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ந்‌. ௦ இவை நெசவில்‌ அழுத்தம்‌ ௪ நீடித்த உழைப்பு 


உயரவரும்‌ விரும்பும்‌ ரகங்கள்‌. 


தயாரிப்பாளர்கள்‌: 
ஸ்ரீ சாரதா மில்ஸ்‌ லிமிடேட்‌, 


போத்தனூர்‌, கோயம்புததூர்‌, 
(தென்‌ இந்தியா) 


WL EWS ண்‌ ்‌ 


~ 


“இளி ஜோசியம்‌ பார்க்கணுமா? எலி ஜோசியம்‌ 
பக பார்க்கணுமா?”* என்று கேட்டார்‌ .அந்த மாட 
வீதி--நடைபாதை--ஜோ?யர்‌. 

“எலி ஜோசியமா?"* என்று ஆச்சரியப்பட்டு அவரு 
டைய கிளிக்‌ கூண்டைப்‌ பார்த்தேன்‌. ஆமாம்‌. ஓர்‌ எலியும்‌ 
்‌ குறுகுறுவென்று ஓடிக்‌ கொண்டிருந்தது. 

“*எலி ஜோசியமே பார்க்கிறேன்‌,”* என்று நான்‌ சொன்னதும்‌ 
கூண்டைத்‌ இறந்துவிட்டார்‌ சோதிடர்‌. தலை தப்பியது . தம்பிரான்‌ புண்‌ 
ணியம்‌ என்று அந்த எலி ஒட்டம்‌ பிடிக்கவில்லை. சமர்த்தாக ஒரு ஒட்டை 
்‌.. எடுத்துக்‌ கொடுத்துவிட்டு மறுபடி கூண்டுக்குள்ளேயே புகுந்துகொண்டு 

விட்டது. ர ்‌ 


வழக்கம்போல்‌. பத்துப்‌ பைசா கொடுத்தேன்‌. * “மன்னிக்கணும்‌. . 
கிளிக்குத்தான்‌ பத்துப்‌ பைசா. எலிக்குப்‌ பதினைந்து பைசா,” என்றார்‌ 
ஜோசியர்‌. ்‌ 


பட்டதாரிகள்‌ மன்றத்தில்‌ ஒரு “டின்னர்‌ மீட்டிங்‌'கில்‌ கூட்டத்‌ 
தினரின்‌ கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லிக்கொண்டிருந்தார்‌ *சோ”. 


என்ன கேட்கலாம்‌ என்று நான்‌ தலையைச்‌ சொறிந்துகொண்டி 
ருந்த சமயம்‌, பக்கத்திலிருந்த ஒரு நண்பர்‌ பளிச்சென்று கேட்டார்‌: 

1*உங்களைத்‌ தினம்காலை பதினொரு மணிக்கு மயிலாப்பூர்‌ சித்திரை 
குளத்‌ தெருவில்‌ பார்க்கிறேனே, அதன்‌ மர்மம்‌ என்ன?”* : 


சோவின்‌ பதிலும்‌ தயங்காமல்‌ வந்தது: “மர்மம்‌ எதுவுமில்லை. 
அங்கே ஒரு படத்‌- தயாரிப்பாளர்‌ இருக்றொர்‌. அவரைப்‌ பார்ப்பதற்‌ 
காகப்‌ . போவேன்‌. . : சித்திரக்‌ குளத்‌ தெருவில்‌ என்ன, குளத்தின்‌ 
நடுவிலேயே அவர்‌ இருந்தால்கூடப்‌ போய்ப்‌ பார்க்கத்தான்‌ பார்ப்பேன்‌.” 


எனக்குத்‌ திடீர்‌ திடீரென்று சிறு நீர்ப்‌ பையில்‌ வலி வந்து ' 

விடும்‌. துடித்துப்‌ போய்விடுவேன்‌,” என்று தொடக்கத்தி 

லேயே தெரிவித்துவிட்டுத்தான்‌ பெரியார்‌ தமது பேச்சைத்‌ துவங்‌ 

கினார்‌, மாநிலக்‌ கல்லூரியின்‌ தமிழ்‌ மன்றத்தில்‌. அதற்கேற்ப, உட்‌ 
கார்ந்தவாறேதான்‌ சொற்பொழிவை நிகழ்த்தினார்‌. 

ஆனால்‌ விழா முடிவின்போது தேசிய தம்‌ பாடப்பட்‌ 

டதும்‌ அவரால்‌ உட்கார்ந்திருக்க இயலவில்லை. தட்டித்‌ தடுமாறி 

எழுந்து நின்று கொண்டார்‌. அவர்‌ படுகிற வேதனை எப்படிப்‌ 


முறையிலேயிருந்து தெரிந்து கொண்டேன்‌. 


பட்டது என்பதை அவர்‌ பல்லைக்‌ கடித்துக்கொண்டு நின்ற ' 


மாக வளர்ந்து கொண்டிருந்தேன்‌. கிராமத்து 


வாய்க்கால்‌ கரைக்கு நாங்கள்‌ விளையாடப்‌ போவ 
துண்டு. அந்த வாய்க்கால்மீது . ஒரு பாலம்‌ 
இருந்தது. அதைத்‌ தொடர்ந்து சென்றது மயான 
பூமிக்குப்‌ போகும்‌ பாதை, எனவே கிராமத்துப்‌ 
பிணங்கள்‌ பூராவும்‌ அந்தப்‌ பாலத்தின்‌ வழியே 
தான்‌ போகவேண்டியிருந்தது. 

எங்களுடன்‌. கூடத்‌ துணைக்குச்‌ 
சில சமயம்‌. வீட்டு, . வேலைக்காரி காளி 
வருவது வழக்கம்‌. பாலத்தின்‌ அருகே பிண 
ஊர்வலத்தை அவள்‌ கண்டுவிட்டால்போதும்‌. 
உடனே எங்களைப்‌ பார்த்து அலறத்‌ 
தொடங்கிவிடுவாள்‌. ““குட்டிகளா, பொணம்‌ 
வருது! தொப்புளை மூடிக்கோங்க. அந்தப்‌ 
பக்கம்‌ பார்க்காதீங்க. ஊட்டுக்கு ஓடுங்க!” 
என்று அவள்‌ கூச்சலிடுவதைக்‌ கேட்டதும்‌ 
காரங்கள்‌ நடுநடுங்கிப்‌ போய்விடுவோம்‌. 


றது என்‌ குழந்தைப்‌ பருவத்து , 
அந்த நினைவு. | 


தில்‌ பாட்டனார்‌ வீட்டில்‌ செல்ல 


ன்று போல்‌ 
இருக்கி || 


அப்போது கிராமத்‌ 


பதக த 


. தப்‌ பட்டிருந்தன. 


புத்தகத்தைத்‌ திறந்து. 
குறிப்பிட்ட 


'  'பேர்க்கவேண்டும்‌. 
ரும்‌ சேர்ந்து புத்தகத்தில்‌ கூறியபடி 
. நரம்புகளும்‌ 


வழியே உடலுக்குள்‌ புகுந்து விடப்‌ 
போகிறது என்ற பயத்தில்‌ ஒரே ஓட்ட 
மாக வீட்டிற்கு ஓடிவிடுவோம்‌. அப்போது 
எதைக்‌ கண்டு அலறி அடித்துக்கொண்டு 


ஓடினேனோ அதைப்‌ பின்னர்‌ நெருங்கிய 
நிலையில்‌' பார்க்க வேண்டிய சந்தர்ப்பம்‌ 


வரும்‌ என நான்‌ கனவிலும்‌ கருத 
வைத்தியக்‌ கல்லூரியில்‌ முதல்‌ 
வருட மாணவியாக உடற்கூறு சாத்தி 
ரம்‌ (வராரு) பயில அனாடமி 
ஹாலுக்குள்‌ நுழைந்தேன்‌. என்னையுமறி 
யாது என்‌ உடல்‌ சிலிர்த்தது. மருந்து 
களால்‌ பதப்‌ 'படுத்தப்‌ பட்ட பல பிணங்‌ 
கள்‌ ஆங்காங்கே மேஜையின்‌ மீது கடத்‌ 
உடலின்‌ ஒவ்வொரு 
பகுதிக்கும்‌ இரண்டு மாணவர்கள்‌ என்ற 
கணக்குப்‌ படி மேஜைகளைச்‌ சுற்றிலும்‌ 
பல. ஆசனங்கள்‌ கிடந்தன. 
ர்‌ மாணவர்‌: ஒருத்தர்‌ , அனாடமி 
உரத்த. குரலில்‌ 
பகுதியைப்‌ படிக்க 
வேண்டும்‌. இன்னொரு மாணவர்‌ சிறு 
கத்தியினால்‌. புத்தகத்தில்‌ '. 
முறைப்படி உடலை அறுத்துக்கொண்டு 
பின்னர்‌ இருவ 


இரத்தக்‌ . குழல்களும்‌ 
அந்தப்‌ பாகத்தில்‌ உள்ளனவா என்‌ 


“பதைப்பார்த்து தெரிந்து ' கொள்ள 


வேண்டும்‌. இப்படி. யாக உடல்‌ முயு 

பத ஆ; தைம்‌ அறுக்துப்‌ சோஇத்துப்பயிலு; 
் வதற்கு . இரண்டு ஆண்டுகள்‌ 

்‌ ஆகின்றன. அதற்குப்‌ பின்னர்தான்‌ 
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ம்‌ 


அனாடமி பரீட்சைக்கு உட்கார முடி 
யும்‌. 


அன்று எனக்குக்‌ கொடுச்‌ 
'கப்பட்டிருந்த உடலின்‌ கால்‌ அருகே 
வந்து உட்கார்ந்து 
்‌. என்‌ தோழீ 
உற்சாகமாக 


கொண்டேன்‌. 


புத்தா... க எடுத்து 
வாசிக்கத தொடங்கி 


இறந்தவர்‌ ஆவி தொப்புள்‌ : 


கூறியுள்ள 


னாள்‌, 

கத்தியைக்‌ கை 
யில்‌ எடுத்தேன்‌. 
விரல்கள்‌ நடுங்கின. 
வயிற்றைக்‌ குமட்டி 
யது. விவரிக்க முடி 
யாத ஒரு உணர்‌ 
ச்சி... என்னை ஆட்‌ 
டிப்‌ படைக்கவே 
கத்தியை விட்டெ 
றிந்து விட்டு ஓடி 
விடலாமா என்று 
தவித்தேன்‌. இங்கு 
மங்கும்‌. பார்த்து விட்டு ஹாலின்‌ வாயிற்‌ 
பக்கம்‌ மெல்லத்‌ திரும்பினேன்‌... இடுப்‌ 
பின்‌ மீது சைகளைத்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டு 
வழியை மறைத்த வண்ணம்‌ மலைபோல்‌ 
நின்றுகொண்டிருந்தார்‌ எங்கள்‌ அனாடமி 
டம்‌ 


“வேலையைக்‌ சுவனிக்காமல்‌ 
என்ன பராக்குப்‌. .பார்க்கிறாய்‌?' என்று 
பேசாமல்‌ பேசியது அவரது முகத்தின்‌ 
கடுமை. மூக்குக்‌ கண்ணாடி வழியே 
கனலைக்‌ கொட்டிய அவரது கண்‌ 
களைப்‌ பார்க்க பயந்து, கண்‌ மூடிக்‌ 


கிடந்த பிணத்தின்‌ பக்கம்‌ திரும்பினேன்‌. 
வேறு வகையின்றிக கத்தியைக்‌ கையில்‌ 
மீண்டும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டேன்‌. நெஞ்சு 
பட படக்க, கைகள்‌ உதற மெல்ல அந்த 
உடலை அறுக்கத்‌ தொடங்கினேன்‌! 


வசதி. மிக்க மாணவர்கள்‌ 
வைத்திய புத்தகங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ 
சொந்தத்திலே விலை கொடுத்து வாங்‌ 


கிக்‌ கொள்வார்கள்‌. அதுபோல்‌ அனாட 
மியை நேர்முகமாகப்‌ படிக்க மாணவர்‌ 
கள்‌ உடல்‌ எலும்புகள்‌ அனைத்தையும்‌ 
விலைக்கு வாங்கிக்‌ கொள்வதுமுண்டு. 


௮ 


லக்ஷ்மி!” சுவை செறிந்த 
கற்பனைகளினால்‌ எத்தனை 
உள்ளங்களைக்‌ கொள்ளை 
கொண்ட நாவலாசிரியை ! 
க புனை பெயருக்குள்‌ 
ஒளிந்துள்ள டாக்டர்‌ 
திரிபுரசுந்தரி 82 அம்பிரிக்காலில்‌, 
மருத்துவம்‌ சம்பந்தப்பட்ட 
தம்‌ * பைவங்களை ' : 
இங்மக ஏரில்‌ க்கமும்‌, 


(குற்‌ாமயம்‌ ௮வர்‌ இருப்பது, 


ன்றநிரவு ஹாஸ்டலில்‌ 
எனக்குத்‌ தூக்கம்‌ வரவில்லை. என்‌ ரூம்‌ 


மேட்‌, புதிதாகத்‌ தான்‌ வாங்கியிருந்த 
அனுடமி புத்தகத்தின்‌ மீது தலையை 
வைத்துக்‌ கொண்டு (வைத்தியப்‌ புத்த 


கங்கள்‌ பல தலையணை உயரத்திற்கு கன 
மாசு இருக்கின்றன) நித்திரையில்‌ 
ஆழ்த்து போயிருந்தாள்‌. அனாடமியைக்‌ 
குரைத்துக்‌ குடித்துவிட வேண்டும்‌ 
என்று ஆவலுடன்‌ அவள்‌ வாங்கி 
யிருந்த எலும்புக்‌ குவியல்‌ மேஜை 
மீது பரத்திக்‌ கடந்தன. முக்கியமாக 


அதிலிருந்த மண்டை யோட்டின்‌ வெறித்த 
பார்வை இரவின்‌ அந்த வேளையில்‌ 
என்னை என்னவோ செய்தது. 


. **கெளசி!/ எழுந்திரு! சக்கி 
ரம்‌!” என்று ரூம்மேட்டை உலுக்கி 
எழுப்பினேன்‌. 

“எந்தா இது!!! என்று 


சலித்துக்‌ கொண்டாள்‌ அந்தக்‌ கேரள 
மங்கை. 

“எனக்குப்‌ பயமாக இருக்கி 
றது கெளசி! நான்‌ நாளைக்கு ஊருக்குப்‌ 
போகப்‌ போகிறேன்‌. டாக்டர்‌ படிப்பு 


எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை,” என்று பட 
படத்தேன்‌ நான்‌. 

*“ஓய்‌!'' என்று கொட்டாவி 
விட்டாள்‌ அவள்‌. 

*பிணங்களைத்‌ தொடவும்‌, 
அறுக்கவும்‌ எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. 
நான்‌ ஒரு வெஜிடேரியன்‌. அதனால்‌ 
ரொம்ப அருவருப்பாக இருக்கிறது,” 
என்றேன்‌ நான்‌ விடாப்பிடியாக. 


தாக்கத்தின்‌ நடுவே இதென்ன 
தொணதொணப்பு என்று அவளுக்கு 
ஒரே எரிச்சல்‌, கண்களைக்‌ கசக்கிக்கொண்டு 


எழுந்து உட்கார்ந்தான்‌. ''என்ன பயம்‌? 
இறந்தவர்கள்‌ சடலம்‌ நம்மை என்‌ 
செய்ய முடியும்‌? வெஜிடேரியன்‌ என்‌ 


எல்‌ என்ன? பிணத்‌ 
தை அறுக்கத்தானே 
சொன்னார்கள்‌? 
அதைச்‌ சாப்பிடச்‌ 
சொல்ல வில்லையே! 
ஸில்லி கேர்ல்‌! கோ. 


ட்டி விட்டு மறுபடி 
புத்தகத்தின்‌ மீ த 
அவள்‌ சாய்ந்து 
கொண்டாள்‌. , 
மருத்துவக்‌ கல்லூரிப்‌ படிப்பு 
பிடிக்கவில்லை என்று என்‌ பயத்தை 
விளக்கி என்‌ தந்தைக்கு மறுநாள்‌: ஒரு 
கடிதம்‌ எழுதிப்‌ போட்டேன்‌. அவரும்‌ 
ஒரு வைத்தியர்‌. ''கல்லூரிமில்‌ இடம்‌ 
கிடைக்க எத்தனை பாடு பட்டோம்‌? 
படிப்பை விடப்‌ போகிறாயா? இடியட்‌! 
என்று அவரிடமிருந்து பதில்‌ சீறியது, 


நீ எந்த வியாஇமைப்‌ பற்றிப்‌ 
படிக்கிறுமோ அந்த வியாதியாக 
நீ ஆகிறாய்‌. ட்‌ 


மூன்றாவது வருஷப்‌ படிப்பு 
வைத்தியக்‌ கல்லூரி மாணவர்களில்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ ஒரு முக்கியமான திருப்‌ 
பம்‌. இரண்டு வருஷ காலம்‌ பிணங்களைத்‌ 
தொட்டுக்‌ கற்றுக்‌ கொண்டிருந்த மாண 
வர்கள்‌ மூன்றாவது வருஷத்திலிருந்து 
உயிருள்ள நோயாளிகளின்‌ உடலைத்‌ 
தொட்டுப்‌ பார்த்து சிகிச்சைக்‌ கலையைப்‌ 
பயிலத்‌ தொடங்குகின்றனர்‌. Te 


காலை நேரம்‌ முழுவ தும்‌ 
நோயாளிகளின்‌ உடல்‌ நிலையைப்‌ பரி 
சோதித்துப்‌ பலவும்‌ கற்றுச்‌ கொள்ள 
ஆசிரியருடன்‌ வார்டுகளை சுற்றியலைந்‌ 
தோம்‌. பகல்‌ முழுவதும்‌ பற்பல நோய்‌ 


~ 


அண்‌ ஸ்லீப்‌ ஒவர்‌ 
இட்‌!” என்று அத்‌ 


+ 


களைப்‌ பற்றி ஆசிரியர்கள்‌ நீகழ்த்திய. ' 


சொற்பொழிவுகளுக்குச்‌ செவி மடுத்‌ 
தோம்‌. இரவின்‌ முற்பகுதி முழுவதும்‌ 
புத்தகங்களைப்‌ புரட்டி நோய்களைப்‌ பற்றி 
ஊன்றிப்‌ படித்தோம்‌. இதன்‌ விளைவு? 


ந ப்‌ 


ப அகக்‌ கச | 
தலைவலியைப்‌ பற்றிப்‌ படித்த 


பொழுது எங்களுக்கும்‌ தலைவலி வந்தது. 


அப்பெண்டிசைடிசைப்‌ பற்றிப்‌ படித்த 
பொழுது அநேக மாணவர்களுக்கு 


வயிற்று வலி தொடங்கி விட்டது! சரும 
வியாதிகளைப்‌ பற்றி படிக்கும்‌ பொழுது 
உடம்பெல்லாம்‌ அரிக்கத்‌ தொடங்கியது, ' 
குடல்‌ நோய்களைப்‌ பற்றி படித்துவந்த 
கொண்டிருந்த என்‌ சிநேகிதி ஒருத்தி 
(இப்போது பிரபல வைத்தியராக விளங்க 


| 
3. 


ட... ஆநோடி 
(0 அதுக்‌ கொண்டு தன்‌ உடல்‌ உஷ்ணநிலையை 


+, 


இறீர்கள்‌?”' 
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கக 


கிறார்‌) “ஐயோ! என்‌ கிட்னி வலிக்கி 
றதே!'' என்று அலறினாள்‌. ரங்கள்‌ 
எனும்‌ பகுதியைப்‌ படித்துக்‌ கொண்டி 


ருந்த என்‌ ரூம்‌ மேட்‌ ஒருத்தி நொடிக்கு 
கார்மாமீட்டரை வாயில்‌ வைத்‌ 


ளந்து கொண்டிருந்தாள்‌. 
நோய்கள்‌ பற்றி 
ருந்த எனக்கோ 
விட்டது. 


இருதய 
ஆராய்ந்து கொண்டி 


நெஞ்சு வலி வந்து 

வப்பேோ து எங்களுக்குப்‌ 
போதனா ஆசிரியராக இருந்த வைத்தியர்‌ 
மிகவும்‌ பிரபலமானவர்‌. அவரது வைத்‌ 
திய அறிவும்‌, பேச்சுத்‌ திறமையும்‌ கம்‌ 


பீரமான தோற்றமும்‌ பல மாணவர்‌ 
களை அவர்‌ பக்கம்‌ கவர்ந்து கொண்டி 
ருந்தன. நானும்‌ என்‌ சிதேகிதியும்‌ 


எங்கள்‌ உடலை வருத்திய நோய்களைப்‌ 
பற்றி அவரிடம்‌ கலந்து ஆலோரசிக்கத்‌ 
தீர்மானித்தோம்‌. ஒரு நாள்‌ அவரைக்‌ 
காணச்‌ சென்றோம்‌. இருவரையும்‌ நன்கு 
பரிசோதித்து விட்டு அவர்‌ தமக்குள்ளே 

லேசாகச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டார்‌. 
“எங்கிருந்து வருகிறீர்கள்‌?” ” 
கேட்டார்‌. » 
““மயிலாப்பூரிலிருந்து,'' என்று 

ஏக காலத்தில்‌ பதிலளித்தோம்‌. 
“கல்லூரிக்கு எப்படி வரு 


என்று 


“டிராம்‌ வண்டியில்‌?” 

“அப்படியானால்‌ பிராட்வே 
திருப்பத்தில்‌ மண்ணடி: முனையில்‌ ஒரு 
பெரிய கரும்‌ பலகை தொங்கிக்‌ கொண்டி 


ருக்கும்‌. பார்த்திருக்கிறீர்களா?”' என்று 
கேட்டார்‌. 
டி ட 1 
.... இருவரும்‌ பதிலுக்கு விழித்‌ 
தோம்‌. 


**நாளைக்கு வரும்‌ பொழுது 
கட்டாயம்‌ பாருங்கள்‌. அந்தப்‌ பலகை 
யில்‌ கொட்டை எழுத்தில்‌ என்ன எழு 
தப்‌ பட்டிருக்கிறது தெரியுமா? இவ்‌ 
விடம்‌ பேய்‌ பிசாசு 
முதலியவைகளுக்கு மந்திரிக்கப்‌ 
சாத்தான்‌, காற்று, 


படும்‌. 
கருப்பு, 


தோஷங்களுக்கு மந்திரக்‌ கயிறு இடைக்‌ 


கும்‌, என்று எழுதியிருக்கிறதைப்‌ பார்ப்‌ 
பீர்கள்‌. அங்கே போய்க்‌ கொஞ்சம்‌ 
விபூதி மந்திரித்து வாங்கிப்‌ பூசிக்‌ கொள்‌ 
ளுங்கள்‌, உங்களைப்‌ பிடித்திருக்கிறது 
வைத்தியப்‌ புத்தகத்தில்‌ காண முடியாத 
நோய்‌. இதற்கு 'ஸ்டூடன்டைடிஸ்‌” 
(மாணவர்களின்‌ நோய்‌) என்று 'பெயர்‌. 
மூன்றாவது வருஷ மாணவரிடையே 


பில்லி சூனியம்‌' 
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இது . காணப்படுவது ரொம்ப சகஜம்‌. 
இது உடல்‌ நோய்‌ அல்ல. உள்ளத்தைப்‌ 
பற்றிய பயம்‌. இதற்கு மருந்து மந்‌ 
திரித்த விபூதிதான்‌!'' என்றார்‌ பரிகாச 
மாகச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டு. அசடு வழிய 
வெளியே வந்தோம்‌, அதற்குப்‌ பின்னர்‌ 
சாதாரண ஜலதோஷம்‌ கூட எங்களை 


அண்டியதில்லை. 

நானும்‌ மேலே சொன்ன 
மயிலாப்பூர்‌ தோழியும்‌ கல்லூரி நாட்‌ 
களில்‌ இணைபிரியாத நண்பர்களாக 
இருந்தோம்‌. இருவருக்கும்‌ சற்றுக்‌ 


குழைந்த மனது. ஓரு வழியில்‌ கோழை 
கள்‌ என்றே தான்‌ குறிப்பிட வேண்டும்‌. 
ஒரு சமயம்‌ நாங்கள்‌ இருவரும்‌ கல்‌. லூரி 
மேல்‌ மாடியிலிருந்த நூல்‌ நிலையத்தல்‌ 
பரீட்சைக்காகப்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தோம்‌. அந்தத்‌ தனி அறையில்‌ நாங்‌ 
கள்‌ இருவர்‌ மட்டும்‌ தான்‌. இருந்தோம்‌. 
திடீரென்று கீழே பலர்‌ அழும்‌ குரல்‌ 
கேட்டது. ஜன்னல்‌ வழியே எட்டிப்‌ 
பார்த்தோ. கழேயிருந்த பிணக்கிடங்கி 
லிருந்து தங்கள்‌ உறவினரது பிணத்தை 
'அடையாளம்‌ சுண்டு பெற்றுப்‌ போக 
வந்த சொந்தக்காரர்கள்‌ எழுப்பிய ஓலம்‌ 
அது எனப்‌ புரிந்தது. 

தயாராகக்‌ காத்திருந்த 
குதிரை வண்டிக்குள்‌ துணியால்‌ மூடப்‌ 
பட்ட சடலம்‌ கிடத்தப்பட்டது. மார்‌ 
பில்‌ அடித்துக்‌ கொண்டு பெற்ற தாய்‌ 
அலறினாள்‌. கூட , வநதவர்கள்‌ அத்து 
டன்‌ கூடச்‌ சேர்ந்து கூக்குரலிட்டு அழுத 
னர்‌. இந்தக்‌ காட்சி எங்கள்‌ உள்ளத்தை 
உலுக்கி விட்டது. 

ஜன்னலிலிருந்து திரும்பிய 
நாங்கள்‌ இருவரும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ 
பார்த்துச்‌ கொண்டோம்‌. அடுத்த நிமி 
ஷம்‌ எங்களை அறியாது உணர்ச்சி வேகத்‌ 
தில்‌ ஒருவரை ஒருவார்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு 
ஓவென்று அழத்‌ தொடங்கி விட்டோம்‌. 


துன்பத்தைக்‌ கண்டு தளராத 
நெஞ்சுறுதி வைத்தியருக்குத்‌ தேவை, 


இ 
வைத்திய 
மானவர்களுக்கு 
வரும்‌ முக்கிய நோய்‌; 
“ஸ்டூடன்டைடிஸ்‌!” 
அதாவது பயம்‌! 


தட: “னல! 


ப 


லேயே 


க்‌ ௯ அத ள்‌” 


அப்போதுதான்‌ அவர்‌ தமது: கடமை 
களைத்‌ திறமையுடன்‌ செய்ய முடியும்‌. 


அப்படி யிருக்கையில்‌ நாங்கள்‌ கோழை 
களாக யாருக்காகவோ அழுதோம்‌ 
என்பதைச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ள வெட்கப்‌ 
பட்டோம்‌. இந்தச்‌ சம்பவத்தை என்‌ 
தோழி மறந்திருக்கக்‌ கூடும்‌. ஆனால்‌ 
நான்‌ மறக்கவில்லை. 


மாணவர்களாக இருக்கையி 
வைத்தியர்களுக்‌ கு அறுவை 
சிகிச்சையில்‌ பயிற்சியளிக்கப்‌ படுகிறது. 
கடை வருஷப்‌ படிப்பின்‌ போது ஆப 
ரேஷன்‌ தியேட்டருக்குள்‌ உதவி செய்ய 
மாணவர்களை அனுமதிப்பது வழக்கம்‌, 
சாதாரணமாக 
செய்ய வேண்டிய பகுதியைத்‌ .தவிர 
நோயாளியின்‌ உடல்‌ முழுவதும்‌ பரிசுத்‌ 
தப்‌ படுத்திய துணியால்‌ மூடப்‌ பட்டி 
ருக்கும்‌. மேஜையைச்‌ சுற்றிலும்‌ சர்ஜ 
னும்‌ அவரது உதவி டாக்டரும்‌ தியேட்‌ 
டர்‌ நர்ஸும்‌ அவரது சகாக்களும்‌ கூடி 
நிற்பார்கள்‌. 
"மாப்‌! மாப்‌!” என்று கூவினார்‌ 
சர்ஜன்‌; என்‌ கை கால்‌ நடூங்கயது. 


இவர்களைச்‌ சுற்றி ஆபரேஷ 
னைப்‌: பார்த்துப்‌ பயில. வந்துள்ள மாண 
வர்கள்‌ கூட்டம்‌ நெருக்கியடித்துக்‌ 
கொண்டு நிற்கும்‌, இதற்கு இடையில்‌ 
கூட்டத்திற்குள்‌ புகுந்தடித்துக்‌ கொண்டு 
உதவ வேண்டும்‌ மாணவன்‌, ஆபரேஷன்‌ 
போது. 

அப்படி ஒன்றும்‌ பிரமாத 
மான உதவியை. அவனிடமிருந்து சர்ஜன்‌ 
எதிர்பார்த்து' விடுவதில்லை. குறிப்‌ 
பிட்ட பகுதியை அவர்‌ கத்தியால்‌ கழிப்‌ 
பார்‌. பெருகும்‌ ரத்தத்தை ஒரு கிடுக்கி 
யின்‌ உதவியால்‌ பஞ்சினால்‌ துடைக்க 
வேண்டும்‌, இதற்கு மாப்பிங்‌ என்று 


* பலவிதமாக மாறுவதுண்டு!) 


ஆபரேஷன்‌ . 


பெயர்‌? 


முதன்‌ முத 
லாக எனக்குத்‌ 
தியேட்டரில்‌ உதவி 
செய்யும்‌ வாய்ப்புக்‌. 
கிடைத்தவுடன்‌. 
பெருமை பிடிபட; 
வில்லை. தலையில்‌ 
தொப்பியும்‌, முகத்‌ 
தில்‌ மாஸ்க்கும்‌, 
.கைகளில்‌ கையுறை 


யும்‌, உடலின்‌ மீது 
சர்ஜனின்‌ கவு 
னும்‌ தரித்துக்‌ 


கொண்டு பெருமையாக உள்ளே நுழைந்‌ 
கேன்‌: 


\ அன்று ஒரு பெரிய ஆபரே 
ஷன்‌ நடக்க விருந்தது, உள்ளே எக்கச்‌ 
சக்கமான கூட்டம்‌. போதாததற்கு, ஆரம்‌ 
பத்திலிருந்து சர்ஜனின்‌ மூட்‌ அன்று 
சரியாக இல்லை. (சினிமா நட்சத்திரங்‌ 
கள்‌ போன்று சில சர்ஜன்களுக்கும்‌ மூட்‌ 
கத்தியின்‌. 
கூர்மையில்‌ திருப்தியடையாது அவர்‌. 
கோபத்துடன்‌, “நர்ஸ்‌! டேக்‌ திஸ்‌ பிளடி 
இங்‌!'' என்று கர்ஜித்தார்‌. விர்‌ எனப்‌ 
பறந்து கத்தி. தரை மீது விழுந்‌ 
தது. 


நர்ஸ்‌ -மட மட வென்று 
வேறு ஒரு நகரும்‌ மேஜையை அருகில்‌ 
இழுத்தாள்‌. அதில்‌ பரப்பி வைத்திருந்த 
ஆயுதங்களிலிருந்து வேறு ஒரு கத்தியை 
எடுத்து அவரிடம்‌ நீட்டினாள்‌. 


கோபம்‌ தணியாத சர்ஜன்‌ 
என்னவோ முணு . முணுத்தார்‌. பல்லைக்‌ 
கடித்தார்‌. உதவி டாக்டர்கள்‌, மாண ! 
வர்‌ சகலரும்‌ பயந்து விட்டார்கள்‌. என்‌ 
உற்சாகம்‌ இருந்த இடம்‌ தெரியாது 
பறந்து விட்டது. 


எனக்கு ஒரு பக்கத்தில்‌ பூதம்‌ 
போல்‌ மிக்க பருமனான ஒரு உதவி 
டாக்டர்‌ ஆபரேஷனின்‌ பெரும்‌ பகுதியை” 
மறைத்துக்‌ கொண்டு நின்றார்‌. இலி 
னொரு பக்கம்‌ - தியேட்டர்‌ நர்ஸ்‌ நெருக்‌ 
கிக்‌ கொண்டு நின்றாள்‌. இருவருக்கும்‌ 
இடையில்‌ இருந்த . இடுக்கில்‌ தலையை 
நுழைத்துக்‌ கொண்டு மூச்சுத்‌ திணற 
நின்றேன்‌ நான்‌. 


என்‌ கரம்‌ வெட வெட வென்று நடுங்க 


தத்‌ னர அ 


ர்‌ 
ப 
Li 
] 


இக்‌ கொண்டிருந்தது. குனிவதும்‌, நிமிர்‌ 
வதும்‌, உறுழுவதுமாக இருந்தார்‌ சர்‌ 
ஜன்‌. என்ன நடக்கிறது என்று எனக்கு 
எட்டிப்‌ பார்க்கக்‌ கூட முடியவில்லை. 

“மாப்‌! மாப்‌!'' (ரத்தத்தைத்‌ 
என்று திடீரென்று கத்திலஞார்‌. 
“கமான்‌ ஸ்டூடண்ட்‌!” “என்று 
தியேட்டர்‌ நர்ஸ்‌ என்‌ விலாவில்‌ குத்தி 
என்‌ வேலையை எனக்கு நி ரினைவூட்டி லன்‌, 


துடை) - 


என்ன செய்கிறோம்‌ எனப்‌ புரியாது 
இடுக்கியை இப்படியும்‌ அப்படியுமாகப்‌ 
புரட்டினேன்‌ நான்‌. 

“ஹெல்‌!” என்று இரைழ்‌ 


தார்‌ சர்ஜன்‌. முகமூடிக்குள்ளிருந்து அவ 
ரது கண்கள்‌ கத்திகளாக என்னை வெட்‌ 
டின. “வாட்‌ இஸ்‌ க பிளடி இங்‌ யூ ஆர்‌ 
டூயிங்‌?'? என்று என்லை நோக்கிக்‌ கர்ஜித்‌ 
தார்‌. மேலும்‌ என்‌ கரங்கள்‌ வேகமாக 


நடுங்கத்‌ தொடங்கவே கிடுக்கியைக்‌ ழே 


தவறிப்‌ போட்டு விட்டேன்‌. 
**வாட்‌ இஸ்‌ ராங்‌ வித்‌ யூ/*” 
என்று மேலே இரைந்தார்‌ அவர்‌. 


. எந்த நிமிஷமும்‌ வாய்விட்டு ஓவென்று 


அழுது விடுவேன்‌ 


போன்று இணறிக்‌ 
கொண்டு நின்றேன்‌, 


ரத்தக்‌ கண்ணீர்‌ இந்தி 
பாடம்‌ கற்றேன்‌ 
சர்ஜன்‌ மேலும்‌ என்னைக்‌ 


கோபமாக முறைத்தார்‌. **நோ நான்‌ 


“ஸென்ஸ்‌ ஹியர்‌/** என்று மறுபடி கத்தி 


விட்டுத்‌ தமது வேலையில்‌ ஈடுபட்டார்‌. 

தியேட்டர்‌ நர்ஸ்‌ என்‌ விலா 
வில்‌ மறுபடியும்‌ இடித்தாள்‌. “அவர்‌ 
அப்படித்தான்‌. காரியத்தைக்‌ கவனி!?? 
என்றாள்‌ காதருகில்‌, ரகசியமாக. பின்னர்‌ 
வேறு ஒரு கிடுக்கியைக்‌ கையில்‌ எடுத்‌ 
துக்‌ கொடுத்தாள்‌. கண்ணீரைக்‌ கட்டுப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டு சர்ஜன்‌ *மாப்‌” 
என்று கத்தியபோதெல்லாம்‌ நான்‌ மாப்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்கினேன்‌! , 


ஆபரேஷன்‌ முடிந்ததும்‌ கை 


களைக்‌ கழுவிக்‌ கொண்டு நல்ல. மூடில்‌ 
சர்ஜன்‌ தியேட்டருக்கு அருகே உலலிக்‌ 


கொண்டிருந்தார்‌. வராந்‌ தா வழியே 
வெளியேறிய என்னைக்‌ கண்டதும்‌ **கம்‌ 
ஹியர்‌!”? என்று கூப்பிட்டார்‌. **நீ 


பெரிய சர்ஜனாகப்‌ பீரியப்‌ படுகிராயா?' * 


குரலில்‌ கேட்டார்‌. 
கூறாது மெளனமாக 


என்று கனிவான 


பதில்‌ 
தின்றேன்‌.. 


**நல்ல சர்ஜனாவதற்கு ரொம்ப 


உழைப்புத்‌ தேவை, அத்துடன்‌ எதைச்‌ 
கண்டும்‌ அசைந்து கொடுக்காது மன 
உறுதியும்‌ தேவை. தொட்டால்‌ ௪ணுங்‌ 


கும்‌ ௮சட்டுக்‌ குணத்தை வீட்டில்‌ மூட்டை. 


கட்டிவைத்து விட்டு இங்கே கருமமே 
கண்ணாக இருந்தால்‌ தான்‌ முன்னேற 
முடியும்‌. தெரிகிறதா?” என்று உப 
தேசித்தார்‌. ஆபரேஷன்போது கனல்‌ 
பறந்த அந்த முகத்தில்‌ இப்போது 
சிரிப்பு நிழலாடியத து. ட்‌ 
“தெரிகிறது” என்று குலை 


யாட்டினேன்‌ நான்‌. அதற்குப்‌ பின்னர்‌ 
அபரேவஷன்களில்‌ உதவி செய்யப்‌ பல 
சந்தர்ப்பங்கள்‌ எனக்குக்‌ கிட்டின. தல 
வர்‌ செய்த உபதேசத்தை நான்‌ மறக்‌ 
கவேயில்லை. கருமமே கண்ணாக இருந்‌ 


தென்‌. 


ஆஸ்பத்திரி வார்டு 
தோட்டம்‌ அவது எப்போது? 


மல்லிகைத்‌ 


இறுதிப்‌ பரிட்சை முடிந்து 
வைத்தியர்‌ பட்டம்‌ கெ்டியதும்‌ ஹவுஸ்‌ 
சர்ஜன்‌ என்ற நிலையில்‌ ஒரு வருஷ காலம்‌ 
அரசாங்க ஆஸ்பத்திரியில்‌ பயி ற்சி பெற 
வேண்டும்‌. ஹவுஸ்‌ சர்ஜன்‌ என்ற நிலை 
யில்‌ முதலில்‌ என்னை அறுவை 9ிிச்சைப்‌ 
பகுதிக்குப்‌ பயிற்சிக்கு அனுப்பியிருந்தார்‌ 
கள்‌. அப்‌ பகுதியின்‌ தலைவரின்‌ . பொறுப்‌ 
பில்‌ பல வார்டுகள்‌ இருந்தன. 

தலைவர்‌ தினசரி தமது வார்டு 
களைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்கக்‌ கிளம்புவார்‌. 


அவர்‌ பின்னால்‌ உதவி டாக்டர்கள்‌ நடப்‌ - 


பார்கள்‌. அவர்களுக்குப்‌ பின்னால்‌ தலை 
வர்‌ கூறும்‌ சிகிச்சை முறைகளை அவ்வப்‌ 
போது நோட்டுப்‌ புத்தகத்தில்‌ குறித்‌ 
துக்‌ கொண்டு பின்‌ தொடர்ந்து செல்‌ 
வார்கள்‌ ஹவுஸ்‌ சர்ஜன்கள்‌. 
எல்லோருக்கும்‌ பின்னால்‌ 
வார்டின்‌ நர்ஸ்‌ ஒரு பீங்கானில்‌ மருந்து 
நீரும்‌, கை துடைக்கத்‌ துவாலையும்‌ தாக்‌ 
கிக்‌ கொண்டு விரைந்து வந்து கொண்டி 
ருப்பான்‌. இப்படித்‌ தினசரி ஒரு ஊர்‌ 
கோலம்‌ வார்டுகளில்‌ நடக்கும்‌. 


உ 
தொட்டால்‌ சிணுங்கும்‌ 
௮சட்டுக்‌ குணத்தை 
மூட்டைகட்டி வைத்தால்‌ 
தான்‌ வைத்தியர்‌ 


முன்னேற முடியும்‌. 


பயிற்சி 
முதல்‌ நாள்‌ பெரிய வைத்தியரின்‌ பின்‌ 
னல்‌ எல்லோரையும்‌ போல்‌ தொடர்ந்து 
போய்க்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. பல வார்டு 


நான்‌ துவங்கிய 


களையும்‌ பார்வையிட்டுவிட்டுத்‌ தலை 
வர்‌ முடிவில்‌ எலும்பு முறிவு கேஸ்கள்‌ 
இருந்த வார்டுக்குள்‌ நுழைந்தார்‌. குப்‌ 
பென்று முகத்தில்‌ வீசிய நாற்றத்தை 
என்னால்‌ சூக்க்‌ முடியவில்லை, உள்ளே 
குடல்கள்‌ புரண்டன. 

மல்லிகை மலர்‌ தோட்டத்‌ 
தில்‌ உலவுவது போல்‌ தலைவரும்‌, உதவி 
டாக்டரும்‌ வார்டுக்குள்‌ வளைய வந்து 


கொண்டிருந்தார்கள்‌. தயங்கிக்‌ கொண்டு - 


வெளியே நின்ற என்‌ பக்கம்‌ தலைவர்‌ 

திரும்பீப்‌ பார்த்தார்‌. 
“வாட்‌ இஸ்‌ இ மேட்டா?'” 

என்று வினவினார்‌. பதில்‌ கூறாது நான்‌ 


'வீழித்தேன்‌. விஷயத்தைப்‌ புரிந்துகொண்டு 


விட்ட அவருக்கு என்‌ நிலை கண்டு 
சிரிப்புத்‌ தான்‌ வந்தது, “இதென்ன 
அசட்டுத்‌ தனம்‌? கம்‌ அன்‌!?' என்று 
உத்தரவிட்டார்‌. 


மறுக்க முடியாது மூச்சை 


அடக்கிக்‌ கொண்டு உள்ளே நுழைந்‌ 
தேன்‌. நாற்றம்‌ சகிக்க முடியவில்லை. 
' குடலைப்‌ பிடுங்கிக்‌ கொண்டு வாந்தி 


வந்துவிடும்‌ போல்‌ . அவஸ்தைப்‌ பட்‌ 
டேன்‌. எனது சங்கடம்‌ அவருக்கு வேடிக்‌ 
கையாக இருந்தது. கொஞ்சமும்‌ கருணை 
யின்றி என்னைப்‌ பார்த்து **இந்த வார்டில்‌ 
உள்ள இந்த ஐந்து கேஸ்கள்‌ இனி 
உன்னுடையவை. நூலில்‌ பி அல்‌ ரைட்‌ 
ஸூன்‌,”* என்று உத்தரவிட்டு நகர்ந்தார்‌. 

அந்த வார்டையும்‌ அதனுள்‌ 
எழுந்த துர்‌ நாற்றத்தையும்‌ கண்டு 
அஞ்சி நான்‌ ஒரே ஒரு நாள்‌ தான்‌ ஓடி 
னேன்‌. துணிவைத்‌ திரட்டிக்‌ கொண்டு 
அடுத்த நாள்‌ என்‌ பொறுப்பில்‌ விடப்‌ 
பட்ட அந்த நோயாளிகளைக்‌ சுவனிக்க 
வார்டுக்குள்‌ நுழைந்தேன்‌. 


நாற்றம்‌ என்னை 
அவ்வளவாகப்‌ பா திக்க 
வில்லை. அதற்கு மறுநாள்‌ 


அதைப்‌ பற்றியே. நான்‌ 
சிந்திக்கவில்லை. ஒரு சகல 
நாட்களுக்குப்‌ 


வார்டுக்குள்‌ அலட்சியமாக 
வளைய வந்து. கொண்டிருந்‌ 
தேன்‌. அருவருப்பு என்ற 
உணர்ச்‌ உ நாளடைவில்‌ 
என்னை விட்டு ஓடி விட்டது. 
அசுத்தம்‌ அழுக்கு இவைகளை ௮சட்டை 
யாக நோக்கும்‌ ஒரு மனப்‌ பக்குவம்‌ 
தானாகவே எனக்கு ஏற்பட்டு விட்டது. 

ஆரம்பத்‌ தில்‌ சென்னையில்‌ 
சொந்தத்தில்‌ வைத்திய தொழில்‌ நடத்‌ 
இக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. எங்களது பெரிய 


குடும்பத்தை நிர்வகிக்கும்‌ பொறுப்பு 
என்னுடையதாக இருந்தது. அதனால்‌ 


பணம்‌ என்பது மிகவும்‌ தேவைப்‌ பட்ட 
பொருளாக இருந்தது. . 

புதிதாகப்‌ பாஸ்‌ செய்து 
போர்டை மாட்டி விட்டிருந்த என்னி 
டம்‌. நோயாளிகள்‌ விரைவில்‌ ஓடிவந்து 
விடவில்லை, 


நோயாளி ஒருத்தர்‌ வரமா ட்டாரா 
என்று ஏங்கனேன்‌ 


என்னிடம்‌ ஆரம்பத்தில்‌ 
வந்த நோயாளிகளின்‌ ' எண்ணிக்கை 
மிகவும்‌ குறைவாக இருந்தது. லெ 
சமயங்களில்‌ யாராவது நோயாளிகள்‌ 
அகப்பட மாட்டார்களா என்று நான்‌ 


ஏங்கித்‌ தவித்ததும்‌ உண்டு. 

என்‌ சிநிச்சைத்‌ திறமையில்‌ நம்‌ 
பிக்கை வைத்து ஓர்‌ இளம்‌ கர்ப்பிணி 
ஒரு நாள்‌ என்னை நாடி வந்தாள்‌. 
அவளை நன்கு பரிசோதித்துப்‌ பார்த்‌ 
தேன்‌. பேறுகாலம்‌' முழுவதும்‌ அவளைக்‌ 
கவனித்துக்‌ கொண்டிருக்கவும்‌, பிரசவ 
சமயத்தில்‌ வைத்திய உதவி செய்யவும்‌ 
ஆவலுடன்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டேன்‌. - 


வைத்தியரின்‌ ஃபீசைப்‌ பற்றி. 


முன்‌ கூட்டியே பேசி அந்தப்‌ பெண்‌ 
என்னுடன்‌ ஒரு முடிவும்‌ செய்து கொண்‌ 
டாள்‌. அவளுக்குப்‌ பிரசவ வேதனை 
ஆரம்பமானவுடன்‌ உற்சாகமாக என்‌ 
மருந்துப்‌ பெட்டியைக்‌ தூக்கிக்கொண்டு 
அவள்‌ வீட்டிற்கு விரைந்தேன்‌. 
ஆஸ்பத்திரியில்‌ எந்த வித 


மான கஷ்டப்‌ -பிரசவங்களையும்‌ கையாள ' 


வ 


பின்ன ர்‌ 


நானும்‌ மல்லிகைப்‌ பூங்கா !- 
வில்‌ உலவுவது போல்‌ அந்த 5 


ட்ப 


“கேஸ்‌ 


எனக்குச்‌ சிரமம்‌ எற்பட்டஇல்லை.. உதவி 
செய்ய நர்ஸ்களும்‌, டாக்டர்களும்‌ தக்க 
ஆலோசனை. கொடுத்து உதவ பெரிய 
ஸ்பெஷூலிஸ்டுகஞம்‌ அருகில்‌ இருக்கும்‌ 
போது தைரியம்‌ தாலே அதிகம்‌ ஏற்‌ 
பட்டுவிடுகிறது. 
அனால்‌ தன்னத்‌ தனியே 
சிகிச்சை செய்ய வேண்டி வரும்போது 
நிலமை வேறு. பொறுப்பு முழுவதை 
யம்‌ தாமே ஏற்க வேண்டி. வந்ததும்‌ 
தைரியம்‌ குறைந்து விடுகிறது. ஆரம்ப 
காலத்தில்‌ வைத்தியர்கள்‌ பலருக்கு ஏற்‌ 
படும்‌ ௮லுபவம்‌ . இதெ. 
நான்‌ அன்று ஏற்றுக்கொண்ட 
ஆரம்பத்தில்‌ சுலபமாகத்‌ தென்‌ 
பட்ட போதிலும்‌ முடிவில்‌ மிகவும்‌ 
கஷ்டமான பிரசவக்கேசாக மாறிவிட்டது. 


டாந்டர்‌! உங்கள்‌ பாக்கக்ரு 


ஒருநாள்‌. அவகாசம்‌ கொடுங்கள்‌! 


என்று கெஞ்டினான்‌ அவள்‌, 


நேரம்‌ செல்லச்‌ செல்லப்‌ 
பெற்றோர்கள்‌ முகத்தில்‌ கவலை இரை 
“மீட்டது. எனக்கோ என்‌ திறமையைப்‌ 
பற்றி சந்தேகம்‌ வலுக்கத்‌ தொடங்க 
யது. உடம்பெல்லாம்‌ குப்‌ பென்று 
வியர்த்து விட்டது. என்‌ இஷ்ட தெய்‌ 
வங்களை யெல்லாம்‌ பிரார்த்திக்‌ கொண்‌ 
டேன்‌. முடிவில்‌ பிரசவம்‌ ஏகமாக நடந்‌ 
தேறியது. குவா குவா என்று குழந்தை 
அலஜியதைக்‌ கேட்டதும்‌ தாய்‌ “அப்பா! 
பிழைத்தேன்‌!” என்று கூறி ஆனந்தப்‌ 
பெருமேச்சு விட்டாள்‌. நானும்‌ பிழைத்‌ 
தேன்‌!'* என்று அவளுடன்‌ கூட நிம்மதி 
யாகப்‌ பெருமூச்சு விட்டேன்‌. 

அந்தக்‌ கேஸ்‌ சுகமாக முடி 
வடையாது எக்கச்சக்கமாக மாறி விட்டி 
முத்தால்‌ என்‌ பிழைப்பு மண்ணா வீட்டி 
ருக்கும்‌. 

டாக்டரின்‌ கைராசி மீது ஆரம்‌ 
பயத்திலேயே நோயாளிகளுக்கு அதிருப்தி 
எற்பட்டு. விடுமே?, அதற்குப்‌ பின்னர்‌ 
சில . தினங்கள்‌ அந்தப்‌ பெண்ணுக்குத்‌ 
தொடர்ந்து சிகிச்சை செய்து என்‌ கடமை 
யைச்‌ செவ்வனே செய்து முடித்தேன்‌. 


நாட்கள்‌ சென்றன. மாதங்‌ 
கள்‌ சிலவும்‌ சென்றன. எனக்குச்‌ சேர 
வேண்டிய ஃபீஸ்‌ பணம்‌. வந்தபாடில்லை. 
என்‌ செலவிற்கு அது சமயம்‌ .பணம்‌ 
மிகவும்‌ தேவையாக இருந்தது. ஒரு 
நாள்‌ கோபத்தை அடக்க முடியாது 
எனக்குச்‌ சேர வேண்டிய தொகைக்கு” 


: ஞு ததத கணத்து தபரி 


ஒரு பில்லும்‌ 
இலையத்‌ தெ 
கடிதமும்‌ அந்த! 
வரிக்கு அனுப்பி வைத்‌ 
இரண்டு நாட்‌ 
அவள்‌ என்னக்‌ காலா வ 
டர்‌! உங்களுடைய ஃபிசை 
கத்‌ தயாராகத்‌ தான்‌ இருந்தே 


7. 

பொறுத்து 
ாள்‌, “பாக்‌ 
கொடுக்‌ 


ர. ஆனால்‌ 


எதிர்பாராது கஷ்டங்கள்‌ சில எங்கல்‌ 
குடும்பத்திற்கு ஏற்பட்டு விட்டன, என்‌ 
மாமனார்‌ திடீரென்று இறந்து விட்‌ 


டார்‌. என்‌ கணவருக்கு வேலை போய்‌ 


விட்டது. வேறு வேலை தேடிக்‌ கொண்டு 


அவர்‌ பம்பாய்‌ போயிருக்கிறார்‌. நான்‌ 
குற்சமயம்‌ அண்ணாவுடன்‌ தங்கியிருக்க 
றேன்‌. அவரும்‌ பெரிய சம்சாரி. சமயத்‌ 
திற்கு நீங்கள்‌ ந்‌ உதவி செய்தீர்கள்‌ 
இற்கு நங்கள்‌ வத்து உதவி செய்த 87. 


அந்த நன்றியை நான்‌ மறக்கவில்லை. 
ஆனால்‌ உங்கள்‌ ஃபீசைக்‌ கொடுக்க 
முடியாமல்‌ பஇழுக்கடித்து கொண்டி. 
குக்கறேனே என்று என்‌ மனம்‌ 
படும்‌ வேதனை கொஞ்ச நஞ்ச, 
மல்ல. “வைத்தியர்‌ கடனை வைத்‌ 


துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது” என்று அம்மா 
வற்புறுத்திக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. உங்‌ 
கப்‌ பார்த்து நான்‌ என்ன. சொல்வது 
என்று தயங்கிக்‌ கொண்டிருந்த சமயம்‌ 
உங்கள்‌ கடிதமும்‌ வந்தது; 


என்‌ கணவருக்கு வேலை 
கிடைத்து நிலமை சரியாகும்‌ வரை 
உங்களைக்‌ காக்க வைப்பது சரியல்ல! 
ஒரே ஒரு நாள்‌ மட்டும்‌ அவகாசம்‌ 


கொடுங்கள்‌. என்‌ கழுத்தில்‌ உள்ள 
இந்த தங்கச்‌ சரட்டை விற்று நாளைக்‌ 
காலையில்‌ கொண்டு வந்து உங்கள்‌ 
பீசைக்‌ கொடுத்து விடுகிறேன்‌. இப்போது 
என்‌ கையில்‌ ஓரு செப்பு தம்படி கூட 
இல்லை , டாச்டர்‌'?: என்றாள்‌. 

என்‌ மேனி சிலிர்த்தது: 
கட்டுக்‌ கடங்காது பொங்கிப்‌ புரண்ட 
ஓர்‌ உணர்ச்சி வெள்ளத்திலே உள்ளம்‌ 


இரும்பை நிகர்த்த 
தயம்‌ 
வைத்தியருக்குத்‌ 
தேவை. 
சந்தர்ப்பம்‌ வரும்போது 
்‌. இரும்பு இதயம்‌ 
கருணையால்‌ உருகவும்‌ 
வேண்டும்‌. 


நடுங்கியது. பேசமுடியாது ஏதோ தொண்‌்‌ 


டையை அடைத்துக்‌ கொண்டது. . 
நிலைமை யைச்‌ சமாளித்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. முடிவில்‌, - "பரவாயில்லை 
அம்மா! உன்னை என்‌ சகோதரி என்று 
நினைத்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. உனக்குச்‌ 
செய்த உதவி நான்‌ என்‌ தங்கைக்குச்‌ 
செய்தது என எண்ணிக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


தான்‌ அனுப்பிய பில்லைப்‌ பற்றியும்‌ 
கடிதத்தைப்‌ பற்றியும்‌ நீ மறந்துவிடு. 
இந்தத்‌ தாலிச்சரடு மங்களகரமாக 


எப்போதும்‌ உன்‌ கழுத்தில்‌ தொங்டுக்‌ 
கொண்டே இருக்கட்டும்‌. எனக்கு ஃபீஸே 
வேண்டாம்‌,” என்றேன்‌ மன நெகிழ்ச்சி 
யுடன்‌. அவளது தியாக உணர்ச்சிக்கு 
முன்‌ என்‌ தேவை இறு துரும்பாகப்‌ போய்‌ 
விட்டது. 

**உண்மையாகவா டாக்டா்‌!”” 
என்று கூவிய அவள்‌ ஓடிவந்து என்னைக்‌ 
கட்டி அணைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. **இந்த 
உதவியை நான்‌ என்றும்‌ மறக்கவே 
மாட்டேன்‌ டாக்டர்‌!” என்று நன்றிப்‌ 
பெருக்கிலே விசும்பினாள்‌. பொல பொல 
வென்று அவளது கண்கள்‌ உதிர்த்த 
கண்ணீர்த்‌ துளிகள்‌ என்‌ தோள்‌ பட்‌ 
டையை நனைத்தது. அது சமயம்‌ எனக்‌ 
கேற்பட்ட ஆனந்தப்‌ பரவசத்தை வார்த்‌ 
தைகளால்‌ சொல்லவே முடியாது. 

இரும்பை . நிகர்த்த இதயம்‌ 

வத்தியருக்குத்‌ தேவை. சந்தர்ப்பம்‌ 

வரும்‌ போது இரும்பு இதயம்‌ கருணை 
யீஞல்‌ மெழுகைப்போல்‌ உருகவும்‌ வேண்‌ 
டும்‌. இந்த உண்மையை எனக்கு உணர்த்‌ 
திக்‌ கொடுத்த அந்தப்‌ பெண்ணை நான்‌ 
என்றுமே மறக்கமாட்டேன்‌. 

அவளும்‌ என்னை . மறக்க 
வில்லை. இரண்டு அண்டுகளுக்குப்‌ பின்‌ 
வர்‌ பம்பாயிலிருந்து தாய்‌ வீட்டிற்கு 
அவள்‌ வந்‌இருந்த போது என்னைக்‌ காண 
வந்தாள்‌. அரோக்கியமாக வளர்ந்து 
விட்டிருந்த தன்‌ மைந்தனை என்னிடம்‌ 


குதிரை. 


பெருமையுடன்‌ காட்டி 
விட்டுத்‌ தன்‌ கையால்‌ பின்‌ 
னிய்‌ ஓர்‌ அழகுப்‌ பையை 
எனக்குப்‌ பரிசாகத்‌ தந்து 
விட்டுப்போனாள்‌/* 


வை த்தியரும்‌ மனி. 
தர்‌ தான்‌, மற்றவர்களுக்கு 
"வரக்‌. கூடிய நோய்கள்‌ 
வைத்தியருக்கும்‌ வரலாம்‌. 
ஆனால்‌ சாதாரண நோயா 
ளிக்கும்‌ நோயாளியான 
்‌ வைத்தியருக்கும்‌ நிரம்ப 
வித்தியாசமிருக்கின்றது. சாதாரண 
நோயாளி மருந்தை மருந்து என்று மதித்து 
உட்கொண்டு குணமடைகிறார்‌. நோயாளி 
வைத்தியர்‌ குரங்கை நினைத்துக்‌ கொண்டு 
மருந்தைச்‌ சாப்பிட முயலுகிறார்‌. 
தலைவலி வந்தவுடன்‌ கொடி 


கட்டிக்‌ கொண்டு பறக்கத்‌ தொடங்கி 
விடுறைது அவரது சிந்தனை. “இரத்த 
அழுத்தமாக - இருக்குமோ! அப்படியா 


னல்‌ இரத்தக்‌ குழல்கள்‌ வாய்‌ குறுகி 
நோயுற்று விட்டன போலும்‌. அப்படி 
யாக இருந்தால்‌ நாளடைவில்‌ இருதயத்‌ 
திற்குப்‌ பலவீனம்‌ ஏற்பட்டு விடுமே... 
அப்படியானால்‌ ...:”” என்று ஓடுகி 
றது வாயு வேகத்தில்‌ அவரது மனக்‌ 


“அறிந்து கொள்வது துன்பம்‌, 


- அறியாமை .இன்பம்‌” என்பது வைத்தியர்‌ 


கள்‌ விஷயத்தில்‌ முற்றிலும்‌ உண்மை. 
இதற்கு நான்‌ மட்டும்‌ விதி விலக்கு 
அல்ல. வைத்தியர்‌. என்ற நிலையிலிருந்து 
நோயாளி என்னும்‌ நிலைக்கு : மாறும்‌ 
ஒரு சந்தர்ப்பம்‌ என்‌ வாழ்விலும்‌ ஏற்‌ 
பட்டது. - 


நானே ஒரு' நோயாளியானேன்‌ 
ps A 2ம்‌ அ அடபபப்பம்‌ அடடப்கக்கன்‌ 


- என்‌ கணவர்‌ திடீரென்று 
இருதய நோயில்‌ இறந்து விட்டதும்‌ 
அவரது தொழில்‌ விவகாரங்களைக்‌ கவ 
வித்துக்‌ கொள்ளத்‌ தொடர்ந்து நான்‌ ' 
தென்‌ ஆப்பிரிக்காவிலேயே: வரிக்கலா . 
னேன்‌. அது சமயம்‌ நான்‌: நோய்வாய்ப்‌ 
பட்டேன்‌. எனக்கு ஏற்பட்டிருந்த 
நோய்‌, அதற்கு வேண்டிய இச்சை, 
அதனால்‌ விளையக்‌ கூடிய கோளாறுகள்‌ 
இவ்வளவையும்‌ நானே அறிந்துகொண்ட 


ருந்ததினால்‌ எனக்கு என்‌ நிலை மிக்க 
வேதனையை அளித்தது. *இவையெல்‌ 
லாம்‌ தெரியாமலிருக்கக்‌ கூடாதா. .?* 


என உள்ளூர வருந்திக்‌ கொண்டு இறுதி 
யில்‌ ஒரு ஸ்பெஷலிஸ்டிடம்‌ அலோ - 


அல்‌ 
“> 


me பட ளணாகு 


இட்டப்‌ அவப்‌ பதத பகா த்த ட பட்டபா ட்டன மனத படப்‌ பலம யன்‌ அல 


ள்‌ எழில்‌ மிகு அமைப்பு - 
சிறந்த ப்‌ 


ழ்‌ 
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விஜய்‌ மின்விசிறி வாழ்நாள்‌ பூராவுக்கும்‌ 
வசதியாக குளிர்ந்த காற்றை வாரி 
வழங்குகிறது. மின்‌ உபயோகம்‌ குறைவு. 
நிசப்தமான ஒட்டம்‌. வீடு அல்லது 
அலுவலகத்தின்‌ அழகை அதிகரிக்கும்‌ 
கவர்ச்சியான வண்ணங்கள்‌. 


0நஷனல்‌ எலக்டிரிகல்ஸ்‌ : 


பாரத்‌ பில்டிங்‌, லகு 
2118, மவுண்டுரோடு, சென்னை-2 வல்‌ னி 


ட்ட டவர்‌ ர க. அது 


NAS.96-TM 


க 


[ய 
(1 


|! ்‌ மனமகிழும்‌ 

காலைப்‌ புத்துணர்வு 

சி மணிக்கணக்கில்‌ 
நிலைத்திருக்க... 


குளித்த பிறகு பாண்ட்ஸ்‌ 
டரீம்ஃ்பிளவர்‌ டரல்க்‌| 
பாண்ட்ஸ்‌ ட்ரீம்‌ஃபிளவர்‌ 
டால்க்கின்‌ நீங்காத 
. நறுமணம்‌...ஈரத்தை இழுக்கும்‌ 
13 3 தன்மை...நாள்‌ முழுவதும்‌ 
மது காலைப்‌ புத்துணர்வின்‌ சுகம்‌, 
இவை யாவரையும்‌ உங்களிடம்‌ 
ஈர்க்கும்‌, . 
கோடையானாலும்‌ இறுக்க 
மானாலும்‌ நறுமணத்துடன்‌ 
புதுமைப்‌ பொலிவில்‌, குளுமை : 
உணர்வில்‌ உங்களை திகழ- 
வைக்கும்‌. எக்காலத்துக்கும்‌ 
ஏற்ற பாண்ட்ஸ்‌ 
மீரீம்ஷ்பினவர்‌ டால்க்‌ 
இந்தியாவிலேயே அதிக - 
வீற்பனையாகும்‌ டால்க்‌. 
மூன்று அளவுகவில்‌ கிடைக்‌ 
உ. கிறது. பாமிலி, பெரியது, 
அத்‌, 


பாண்ட்ஸ்‌ ... | 
ட்ரீம்‌ பிளவர்‌ டால்கீ 
சொகுசான சுகமளிக்கும்‌ மிருதுவான டால்க்‌ . 


1 சீஸ்ப்ரோ பாண்ட்ஸ்‌ இன்கார்பொரேடெட்‌ 
(சகது அகப்பட்ட பொற்ப யுஎஸ்‌, ஏயில்‌ இணைக்கப்பட்டது) 
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சரக்காக ளை எ அவனள கலை கவச வ வை 


 அணப்ககாளு ராட்சத ப வணர எ அனையை ண ரவளா கை லை 


“ சோடிழ்து 


29 


்‌ புன்னகை 


எல்லாம்‌ தெரிந்திருக்கும்‌. நான்‌ அதிகம்‌ 


என்னைப்‌ பரி 
ஆசனத்தில்‌ 


சனைக்குச்‌ சென்றேன்‌. 
விட்டு அவர்‌ 
அமர்ந்திருந்தார்‌. என்ன சொல்லப்‌ 
போகிழுர்‌ என்பதை முன்‌ கூட்டியே 
உணர்ந்து கொண்டிருந்த என்‌ நெஞ்சம்‌ 
பயத்தில்‌ படபடத்தது. “ஆபரேஷன்‌ 
செய்தாக வேண்டும்‌. தாமதிப்பதில்‌ 
பயன்‌ இல்லை. உடம்பில்‌ இரத்தம்‌ குறை 
வாக உள்ளது. உடனடியாக இரவல்‌ 
ரத்தம்‌ பாய்ச்சியாக வேண்டும்‌,” என்றார்‌ 
கவிவான குரலில்‌, 

நான்‌ வமல்‌ 
கண்டதும்‌ அவர்‌ 
செய்தார்‌. 


இருப்ப 
லேசாகப்‌ 
“உங்களுக்கு 


தைக்‌ 


சொல்லத்‌ தேவையில்லை. ஆபரேஷ 
னுக்கு ஒப்புக்கொண்டால்‌ நர்ஸிங்‌ 
ஹோமிற்கு உடனே போன்‌ செய்து 
தியேட்டரைத்‌ தயாராக்க செளகரியமாக 
இருக்கும்‌,”* என்றார்‌ 

அதற்கு ஒப்புக்‌ கொண்டு 
வீட்டிற்கு வந்தேன்‌ நான்‌. மனம்‌ சஞ்சலத்‌ 
தில்‌ தவித்தது. நாவிருப்பது வெளியூர்‌. 
தன்னந்தனியாக அந்நிய நாட்டில்‌ ஆபரே 
ஷன்‌ செய்து கொள்வதா? அதில்‌ ஏதாவது 
தேர்த்து விட்டால்‌ என்னை விட்டுத்‌ தாய்‌ 
நாட்டில்‌ படிக்கப்‌ போயிருக்கும்‌ என்‌ 
ஓரே மகனுக்கு விஷ்யத்தை யார்‌ தெரி 
வீப்பார்கள்‌? பலபல நான்‌ சிந்தித்துக்‌ 
குழம்பிக்‌ கொண்ட்‌.ருக்கையில்‌ டாக்டரிட 
மிருந்து டெலிபோன்‌ வந்தது, “நர்ஸிங்‌ 
ஹோமுக்குக்‌ தெரிவித்து விட்டேன்‌. 
எல்லாம்‌ அங்கே Cf ற்பாடாகிக்‌ கொண்டி 
டுக்றெது. உடனே புறப்பட்டு, அங்கே 
போய்‌ இருங்கள்‌. நான்‌ வந்து பார்க்கி 
மேன்‌!” என்று உத்தரவு போட்டார்‌, 


போன்‌ மூலம்‌. 
நர்ஸிங்‌ ஹோமில்‌ படுக்கை ்‌ 
மீது கிடந்தபடி : கூரை முகட்டைப்‌ 


பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. சிந்தனை, 
உலகப்‌ புகழ்பெற்ற டாக்டர்‌ பிலிப்‌ 
ப்ளெய்பர்க்‌ மீது சென்றது. அவருக்குத்‌ 
தான்‌ எத்தனை துணிவு! மாபெரும்‌ அத்‌ 
தனை பெரிய அறுவைப்‌. பரிசோதனைக்‌ 
குத்‌ தன்னை உட்படுத்திக்‌ . கொள்ள 
முன்‌ வந்தாரே! .அவருக்கு : எத்தனை 


“மனோ திடம்‌ இருந்திருக்க வேண்டும்‌! 


இரவல்‌ இருதயத்தைப்‌ பொருத்திக்‌ 
கொண்ட அவரைப்‌ பற்றி நான்‌ சிந்தித்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ இரவல்‌ இரத்‌ 
பாய்ச்ச வேண்டிய . சாதனங்களு 


டன்‌ என்‌ படுக்கை அருகே வந்து நின்‌ 


' ரர்‌ .ஹு வைத்தியர்‌. நான்‌: இடுக்கிட்‌ 


டுப்‌ போனேன்‌. சட்டென்று எனக்கு 
, ஏற்பட்ட சந்தேகத்தைக்‌ கட்டுப்‌ படுத்த 


2d 
முடியவில்லை, “டாக்டர்‌, மன்னிக்கவும்‌. 
இப்போது தாங்கள்‌ கொண்டு வந்‌ 
துள்ள ரத்தம்‌ என்னுடைய ரத்தத்தின்‌ 
பிரிவினையைச்‌ சேர்ந்த்துதானே??* 
துணிவுடன்‌ கேட்டேன்‌. 
புருவத்தை உயர்த்தினார்‌ அந்த 
வைத்தியர்‌, “(இது வரை என்‌ அனுபவத்‌ 
தில்‌ நூற்றுக்‌ கணக்கான நோயாளி 
களுக்கு இரவல்‌ இரத்தம்‌ ஏற்றி இருக்கி 
றேன்‌. இதுவரை தவறு நேர்ந்தது 
இல்லை. இப்போது நேரும்‌ என்று 
நான்‌ எதிர்பார்க்கவுமில்லை, அதனால்‌ நீங்‌ 
கள்‌ அமைதியாக இருக்கலாம்‌,” என்றார்‌. 
அவர்‌ குரலில்‌ தொனித்த கண்டிப்பு 
என்‌ வாயை அடைத்து விட்டது. 
ஆனாலும்‌ மனம்‌ என்னவோ 
சஞ்சலத்தில்‌ தவிக்கத்‌ தான்‌ செய்தது. 
“இரத்தம்‌ சரியாக ஓடுகிறதா? நின்று 


விட்டதா?” என்று அடிக்கடி சந்தேகம்‌ 
ஏற்பட்டது. அதை என்னுடன்‌ நிறுத்‌ 
திக்‌ கொள்ளாமல்‌ வார்டின்‌ நா்லைக்‌ 
கூப்பிட்டுத்‌ தொந்தரவு கொடுத்துக்‌ 


கொண்டிருந்தேன்‌. 

"இங்கே வந்து. பார்‌! டிரிப்‌ 
நின்று விட்டது போலிருக்கிறது நர்ஸ்‌! 
ஓடிவா க்கிரம்‌. நர்ஸ்‌! தலையை வலிக்‌ 
கிறது. தலையணையைக்‌ கொஞ்சம்‌ தூக்கி 
வை”* என்றெல்லாம்‌ உபத்திரவப்‌ படுத்‌ 
திக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. “ 

சாதாரண நோயாளி இப்படிப்‌ 
பாடுபடுத்தி யிருந்தால்‌ நர்ஸ்‌ பதிலுக்கு 
எரிந்து  விழுந்திருப்பார்‌. ஆனால்‌ நான்‌ 


ஒரு வைத்தியர்‌. அதனால்‌ அவளால்‌ 
என்னை கோபித்துக்‌ கொள்ள முடிய 
வில்லை, ்‌ ்‌ ்‌ 
அன்று இரவு தூக்க மருந்‌ 
தின்‌ வேகத்தில்‌ அரை நித்திரை மயக்‌ 
கத்தில்‌ படுத்துக்‌ கிடந்த என்‌ காது 
களில்‌ வார்டின்‌ நர்ஸ்‌ அங்கு வந்த 
பெரிய நர்ஸிடம்‌ என்னைப்‌ பற்றிப்‌ பேச 


வது கேட்டது. 
“நாளைக்‌ காலையில்‌ ஆப்ரேஷ 
னுக்குப்‌ போக வேண்டிய கேஸ்‌ இது, 


ரொம்பத்‌ த்க்‌ தொணப்புப்‌: பேர்‌... 


வழி.” 
ஓ . ட 
அறிந்து கொள்வது 
துன்பம்‌, அறியாமையே 
இன்பம்‌ .என்பது வைத்‌ 
தியர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
முற்றிலும்‌ உண்மை 


என்று . 


8. ப ம்‌. ட பப்ப வனை கை வல. 


வலில ரம்‌ 


த கில கன்மலை]. 
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“டாக்டர்‌ . அல்லவா? அப்‌ 
படித்தான்‌ இருக்கும்‌. டாக்டர்ஸ்‌ ஆர்‌ 
வெரி பாட்‌ பேஷண்ட்ஸ்‌,”' என்று சூள்‌ 
கொட்டி விட்டு நகர்ந்தாள்‌ பெரியவள்‌. 
அது எனக்குச்‌ சுருக்கென்று பட்டது. 
என்ன செய்வது! அது உண்மைதானே! 

இரத்தம்‌ பாய்ச்சிய டாக்‌ 
டரே மயக்கம்‌ கொடுக்கும்‌ நிபுணராக 
இருந்ததனால்‌ காலை விடிந்ததும்‌ விடி 
யாததுமாக வார்டுக்குள்‌ வந்து என்‌ 
அருகில்‌ நின்றார்‌. குட்மார்னிங்‌. நன்‌ 
முகத்‌ தாங்கினீர்களா! என்று குசலம்‌ 
விசாரித்தார்‌. அமாம்‌ என்று தலையை 
அசைத்தேன்‌. எனக்கு அது 
யாரிடமும்‌ பேசப்‌ 
கொல்ைக்களத்திற்கு - இழுத்துச்‌ செல்லப்‌ 
படும்‌ கைதியின்‌ மன நிலையிலே இருந்‌ 
தேன்‌. “உங்களை இப்போது 


ருக்கு எடுத்துச்‌ செல்லப்‌ போகிறார்‌ 


கள்‌. நான்‌ தான்‌ மயக்க மருந்து கொடுக்‌ ' 


கப்‌ போகிறேன்‌. 


ஜஸ்ட்‌ ரிலாக்ஸ்‌,?* 
என்றார்‌. 


“கூட இப்போ து! நீங்கள்‌ ஒரு 


நோயாளி. டாக்டர்‌ என்பதை மறந்து ' 


விடுங்கள்‌ “என்று தட்டிக்‌ “கொடுத்‌ த்து 
உற்சாக மூட்ட முயற்சித்தா ள்‌ நின்‌ று 
கொண்டிருந்த நர்ஸ்‌. 


“இதென்ன பேத்தல்‌! ஒரு 
வ௫ஷமா? இரண்டு வருஷமா? ஐந்‌ 
தரை வருஷங்கள்‌ ஆயிரக்‌ கணக்கான 
பக்கங்களைப்‌. - 


புரட்டிப்‌ படித்த. படிப்‌ 
பாயிற்றே! கால்‌ செருப்புத்‌ தேய வார்டு 
களில்‌ நடந்து கற்ற கலையாயிற்றே! 
மறக்க முயற்சித்தாலும்‌ மனக்‌ கண்‌ 


முன்‌. சினிமாப்‌ படம்‌ போல்‌ நோய்‌ 
விவரங்கள்‌ தானே ஓடிவத்து நிற்கின்‌ 
ஐதே. இதை எப்படி மறப்பது!” என்று 
உரத்த குரலில்‌ கத்த வேண்டும்போல்‌ 
ஓர்‌ ஆவேசம்‌ என்னை உலுக்கியது. : 


ஆனால்‌ இரவு எனக்கு கொடுத்‌ 
இருந்த தூக்க மருந்தின்‌ சக்தி .என்‌ 
கண்களை அழுத்தவே நான்‌ வாளா 
இருந்‌ே தன்‌. ஆப்ரேஷன்‌ : மேஜை -மீது 
என்னைத்‌ தாக்கிக்‌ கடத்தினார்கள்‌. பளிச்‌ 
சென்று கண்களைக்‌ கூசவைத்தது மேலே 
எரிந்து கொண்டிருந்‌ ந்த தியேட்டர்‌ 
விளக்கு, அந்த இடத்திற்கே உரித்தான 
மருந்து நெடி என்‌ நாசியைத்‌ , தாக்கி 
யது. ஆயுதங்கள்‌ . தாங்கிய டிராலிகள்‌ 
நகரும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. முக மூடி 
அணீந்த நர்ஸ்‌, 
டம்‌ கண்களில்‌ 
பட்டது. 


டாக்டர்களின்‌ கூட்‌ 
குறையாகப்‌ 
மிகவும்‌ பழக்க 


அரை 
எல்லாம்‌ 


சமயம்‌: 
பிடிக்கவேயில்லை. ' 


தியேட்ட . 


மானவை: ஆனால்‌ இப்போது என்‌ நிலை 


தான்‌. .வேறானதாக . இருந்தது. 

மேஜை . அருகே உதவிசெய்ய 
நின்று கொண்டிருக்க வேண்டியவள்‌ 
மேஜை மீது படுத்துக்‌ கிடந்தேன்‌. 


மயக்க மருந்து கொடுக்கும்‌ வைத்தியர்‌ 
என்‌ அருகே நெருங்கி: குனிந்தார்‌. மேஜை 
பல்க தொப்பெனக்‌ குதித்து ஓடிவிட 
வேண்டும்‌ போல்‌ ஒரு ஆத்திரம்‌ ஏற்‌ 
பட்டது எனக்கு, ஆனால்‌ அடுத்த நிமிஷம்‌ 
மிகவும்‌ இருண்ட ஒரு பாதைக்குள்‌ 
யாரோ என்னைத்‌ தள்ளி விட்டது 
போலிருந்தது. பின்னர்‌ ஒரே இருட்டு, 


கண்களை -விழித்துக்‌ கொண்டு 
பார்த்த. போது - ஸ்பெஷலிஸ்ட்‌ என்‌ 
முகத்தருகே : குனிந்து கொண்டு நிற்‌ 
பதைக்‌ கண்டேன்‌. “எல்லாம்‌ சரியாகி 
விட்டது. . இனி பயமில்லை. ஆர்‌ யூ 
ஹாப்பி நெள?*! என்று கேட்டார்‌. 


“ழித்க : நன்றி. டாக்டர்‌. 


ஐ ஆம்‌ வெரி ஹாப்பி. இட்‌ இஸ்‌ வெரி 


நைல்‌ டுபீ அலைவ்‌,”” என்றேன்‌, 

' “எனக்குத்‌ தெரியும்‌, உங்கள்‌ 
மனம்‌ என்னவெல்லாம்‌ பாடு பட்டி 
ருக்கும்‌ என்று. டாக்டர்களான நம்மிடம்‌ 


ஓரு கெட்ட குணம்‌ உண்டு. ௮து என்ன 


தெரியுமா? சந்தேகம்‌! சாதாரண நோயா 
ளிக்கு இருக்க வேண்டிய நம்பிக்கை 
நம்மிடம்‌ குறைவாக இருப்ப ல்தான்‌ 
வீண்‌ சஞ்சலத்தில்‌ மனத்தை அலட்டிக்‌ 
கொள்கிறோம்‌. டாக்டர்‌ முதலில்‌ சாப்‌ 
பிட வேண்டிய முக்கிய மருந்து நம்பிக்ளை 
என்பது,” என்றார்‌: அவர்‌ 
கொண்டே. 

அது முற்றிலும்‌: உண்மை 
என்பதை அறிந்து புரிந்‌ து கொண்டேன்‌. 
“நான்‌ நோயாளி, அவர்‌ வைத்தியர்‌. 
என்‌ உடம்பை, கவனித்து, குணப்படுத்த 


விடுவார்‌,” என்ற நம்பிக்கை பூரணமாக 
என்னிடம்‌ இருந்திருந்தால்‌ வீணான 


சஞ்சலத்தில்‌ தவித்திருப்பேனா? 


டாக்டருக்குத்‌ துணிவு: வேண்‌ 
டும்‌. குழைவு வேண்டும்‌. அருவருப்பைக்‌ 
கண்டு அஞ்சாத மன நிலை வேண்டும்‌. 
எல்லாவற்றையும்‌ விட, தன்‌ திறமை 
யிலும்‌ பிறர்‌ திறமையிலும்‌ நம்பிக்கை 
வேண்டும்‌. இன்னமும்‌. என்னென்ன வேண்‌ 
டும்‌?... 

'*வைத்தியனே! உன்‌ நோயைக்‌ 
குணப்‌ படுத்திக்‌ கொள்‌,”*. இந்தப்‌ பொன்‌ 
மொழியின்‌ பொரு இன்னமும்‌ பூர்ண 
மாக நான்‌ உணர்ந்து கொள்ளவில்லையே 


சிரித்துக்‌ 


(அ 


ர்‌ 


1 முகழரியாரே! எங்கப்‌) பலிம£லைக்கும்‌ 


ட ஓ உட ல்‌ எத 
பட்ட : . சன்‌ மவ 
. ட டத 1 ஸை 
ப்‌ வக்கில்‌ 4 ந 


[அனல்‌ ௫ழம் பு ஆற்றுக்கு அப்பரல்‌- மர்மமான: சித்திரச்‌! - 
கள்ளர்கள்‌ ட பழ 


த முதழுழியா£ர! 
எங்கள்‌ கல்லுக்கு 
(hy வாட்ங்கள்‌ ! 


வீமானம்‌.என்‌ ரங்கள்‌ மொல்கி 
- [ewew-wed ம்‌ பறவை று! டசி] 


A சே க்கு ௪. (4 > 
ட உவதளக்கு போயிருக்கும்‌ ௫ |. படத, பம்‌ பட - 


நபரையும்‌ : வர 
மகன = 


4 
்‌ 
Die 

nS 


| 


கச 


= ன்ஸ்‌ கல்ல தத்‌ ்‌ ச்‌ 
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தங்கு நை தன்‌ | தவ வண்னம்‌ ந 
2 [| அவா பெண்ணும்‌ 
d பெரிய வெலியில்‌ 
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ரம்‌ 


“அதற்கென்ன, இதா 
கொண்டு வருகிறேன்‌,” என்று வீட்டுக்‌ 
குள்‌ சென்று எடுத்து வந்தார்‌ ஷண்முகம்‌. 

அவலுடன்‌ பெற்றுக்கொண்ட 
ஏகாம்பரம்‌, “கொஞ்சம்‌ கண்ணீர்‌ 
கொடுங்களேன்‌ தாகத்துக்கு,'' என்று 
வண்முகக்தைக்‌ இருப்பியனுப்பினார்‌. பர 
பரவென்று €ட்டுக்களைப்‌ பார்த்தார்‌. 
இதோ 613427. 

டிக்கெட்டை எடுத்துச்‌ சட்‌ 
டைப்‌ பையில்‌ வைத்துக்கொண்டு, தான்‌ 
தயாராக வைத்திருந்த வேறோரு டிக்‌ 
கெட்டை நடுவில்‌ வைத்தார்‌ ஏகாம்பரம்‌. 

“*இன்னிக்குத்தாலே குலுக்‌ 
கல்‌?” என்றார்‌ மோருடன்‌ வந்த வண்‌ 
முகம்‌. 

‘ “ஆமாங்க. . . அதனாலேதான்‌ 
முடிவு கியி முன்னேயே 


அவசரமாய்ச்‌ செக்‌ பண்ணுகிறேன்‌. டிக்‌ 


கெட்டுகளைத்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத்தார்‌. 


“எண்ணிப்‌ பார்த்துக்குங்க. இருபது, 


பக்கெட்‌. சரியா இருக்குதா?''' ' 
ஷண்முகம்‌ எண்ணினார்‌. இரு 
பது டிக்கெட்டுகள்‌ சரியாக இருந்தன. 
ஏகாம்பரம்‌ புறப்பட்டார்‌. 
லட்சாதிபதி என்கிற நினைவில்‌ நடைகூட 
ஒரு மாதிரியாக இருந்தது! 


வா ஞொலியைத்‌ : திருப்பினார்‌ 
ஏகாம்பரம்‌, பிராந்தியச்‌ செய்திகளில்‌ 
பரிசு அறிவிப்புகள்‌ ஒவ்வொரு வரிசை 
யும்‌ முடிந்து கடைசி வரிசை வந்தது. 
நன்றாகக்‌ காதைத்‌ தட்டிக்‌ 
கொண்டு கேட்டார்‌ ஏகாம்பரம்‌. 
ஐயோ, இதென்ன! 
பரிசு பெற்ற எண்‌ 637386 
என்றல்லவா சொல்கிறார்கள்‌! 
வானொலி ்‌ தொடர்ந்தது: 
“ஒரு முக்கிய அறிவிப்பு. கடைசி வரிசை 
யீன்போது, உருளைகள்‌ கற்றுவதில்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ தவறுகள்‌ ஏற்பட்டன. எனவே 
613427 என்று, அறிவிக்கப்பட்டது 
தவறு. மறுபடியும்‌ உருளைகள்‌ சுற்றப்‌ 
பட்டன. 637386"க்கு முதல்‌. பரிசு ஒரு 
லட்சம்‌ கிடைத்துள்ளது. . 
தலைச்சுற்றலின்‌ நடுவே ஏகாம்‌ 


பரம்‌ கைப்‌ பையையும்‌ துழாலினார்‌. . 


637386 என்றா சொன்னார்கள்‌? சென்னை 
யில்‌ ஒரிடத்தில்‌ அதை ஒருநாள்‌ வாங்கி 
னோமே. . .ஆனால்‌ அதைப்‌ பையில்‌ 
காணோமே... 

ஓ! ஷண்முகத்திடம்‌ 61248774 
குப்‌ பதிலாக வைத்துக்‌ கொடுத்துவிட்ட 


டிக்கெட்‌ அதுதான்‌! 


**என்‌ இளாஷில்‌ ஒரு 


அடிர்கட்டான்‌, 


வாத்தியாமைய்‌ 
நாளாச்சே என்று 


ரொம்ப 
த “ ம்‌] 
தான்‌ வந்தேன்‌. 


உட ம ளந, 
ஓன்றும்‌ ல்ல... 


பார்த்து 


பம்‌ 


அப்து 


அதே, 


அப்பா! 


லா 


த்து 


அவன்‌? 
யதொ 


௯ 
ல 


**ஏங்கே 
மாஜிக்கனாலே 


விடுறேன்‌! ? ” 


அப்பா. 


ம அதத: 


1 


க்க 


ர்‌ 


ன்ப, 
ட 


ச்‌ 


எவ்வ படல வை லில்‌ 


3 அடையாறு காந்தி நகர்‌' இரண்டாவது' ரய 4 
மெயின்‌ ரோடில்‌ ஓர்‌ இல்லம்‌, செலபள்ளி மகாராஜா ' பத கலு i 
வின்‌ சகோதரி திருமதி விசாலாட்டு அம்மாள்‌ வசிக்கும்‌ / மனக இ 
ட்‌ இந்த இல்லத்தில்‌ அபூர்வமான சித்திரங்களும்‌, கலைப்‌ அ 2 ரர , 
- பொருள்களும்‌ சேகரித்து வைத்திருக்கிறார்கள்‌. DMG ரல்‌ 
மகாராஜாவின்‌-மைத்துனரான திறு. ராம 1 

நாத பாபு கூறுகிறார்‌? பல ஆண்டுகள்‌ வரை இந்தச்‌ ப 
சித்திரம்‌ பித்தாபுரம்‌ மகாராஜாவின்‌ குடும்பத்தாரிடம்‌ ்‌. ்‌ 
இருந்தது. தாக்சர்‌ சிங்‌ என்னும்‌ ஓவியர்‌ 1925ம்‌ 


ஆண்டு வரைந்த ஆயில்‌ பெயிண்ட்‌ இது, புதிதாக பேடி பால்ய 
3 மணம்‌ புரிந்துகொண்ட அழத ஒருத்தியின்‌ மணவ. றைத்‌ . 


12 


தவிமைக்‌ காட்ச இது, 


Ko 


ட னை அனை 
எப்படா அங்கே _ 


்‌ போய்ச்‌ க௫முவோம்‌ 32 


. சில ஈமயற தனிமையில்‌ 
மாகம்‌ வந்து கம்‌. 
பரு கிகா. 
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அலி லியம்‌ 

இந்த 9) Os HET என்பது நந்தம்‌ படத்தப்‌ ஒட 
“முப்பதி ஆண்டுகளாக முன்பு கூழில்‌. எழி ற்‌ ஒலி! 
a னேன்‌ லத எஸ்‌: சுவா > எக்‌ அ D2 
இகர ரூ யக்‌ க்லாம்‌ இ க கொண்டி ருக்கும்‌ மங்கையின்‌ சாக்த்லை 
ன்‌ ஸ்‌ தி பி ௩ உ ஒறார்‌! பக்கது ள்‌ Nes இற ர 
பர்‌ எவ்வள அழகாகச்‌ ஓத்தரிற்கி3. ண்டி ௫க்6 றது 
ட ன்‌ i த்து ஒதுக்கிவிட பால ன்‌ ன இந்தப்‌ படக, தட்‌ 
நத்தம்‌ சுயே என்றி பாரதிய னன த்‌ ன்‌ அன்டு! “இரு: ஸ்‌ ஷீட்‌ 
தலைப்ப என்று எனக்குப்‌ படி" த Ra 


1 தடட 


[ 
தள: மடடம 
LWT | 


கி 


TET TPT a pT ர தனம வலயம்‌ கவை ஸின்‌ வைக வை கவா சைன அமை வண்டல்‌ காரைமாக வடு 


$, கோற்மெருந்‌ 
ஆ தேவி 


கரகர 
ர்‌ 


பதச்‌ 


அ த்க்‌ நட்பு தல்‌ 


தீ / 15-170 (384) 


ல்‌. 7 ச] 


A மிழ க 
பி த மும்‌ 
ட பரத ரோமும்‌ எல்லா 


வகையிலும்‌ உற 
வாடியிருக்கக்‌ 
கூடும்‌ என்பதற்‌ 
கான சான்றுகள்‌, 
புதை பொருள்‌ 
ஆராய்ச்சி மூல 
மும்‌--இலக்கியங்கள்‌ வாயிலாகவும்‌ வர 


த லாற்றிலிருந்தும்‌ வெகுவாகக்‌ நடைத்‌ 
“ திருக்கின்றன. 
3 இந்தப்‌ பழைய தொடர்‌ 


EY பினை வைத்துத்தான்‌ “ரோமாபுரிப்‌ பாண்‌ 
டியனை' உருவாக்கத்‌ துணிவு பெற்‌ 
றேன்‌... 
முன்பு இந்த, வரலாற்றோவியம்‌ 
“முத்தாரம்‌”... இதழில்‌ தொடர்கதையாக 
வெளி வந்துகொண்டிருந்தது. பொதுத்‌ 
தேர்தலுக்காக ஓடியாடிய போதும்‌, 
பொதுப்பணி அமைச்சராகப்‌ பொறுப்‌ 
பேற்றுக்கொண்ட பின்னரும்‌, எனக்கு 
= ஓய்வோ, , உறக்கமோ ஏது? என்றாலும்‌ 
ல ஆ கூட, என்‌ எழுத்து வேட்கை என்‌ கரத்‌ 
ஜி தைப்‌ பற்றி இழுத்து இழுத்து இந்த 
| வரலாற்று ஓவியத்தைத்‌ தீட்டவே 


தாண்டிற்று! A ன்‌ 

அனல்‌ 

அறிவுப்‌ புதையலாசவும்‌ ஆற்‌ 
றல்‌ விளக்காகவும்‌ நமக்செல்லாம்‌ வழி 
காட்டியவரும்‌, என்‌ இரத்தத்தின்‌ உயிர்‌ 
அணுக்களாக--டுல்லை--என்‌ 
தெய்வமாகவே--விளங்கிய பேரறிஞர்‌ 
அண்ணா படுக்கையில்‌ சாய்ந்தார்‌ என்ற 
துமே என்‌ இதயமும்‌ படுத்தது! எழுது 
கோலும்‌ விழுந்தது! கற்பனைப்‌ புள்ளும்‌ 
காலொடிந்த கதியடைந்தது! 

அடுத்து 

அண்ணனின்‌ அடிச்சுவட்டில்‌ 
முதலமைச்சர்‌ பொறுப்பேற்றேன்‌. “ “சூழ்‌ 
நிலைகளின்‌. கைதி” என்று அண்ணா 
சுவையொழுகச்‌ சொன்னாரே அதே நிலை 
தான்‌ எனக்கும்‌! 

“ ஆயினும்‌ 

ரோமாபுரிப்‌ பாண்டியன்‌ 
பெருவழுதி என்னை அரைகுறை ஓவிய 
மாக ஆக்கலாமா என்று கேட்டிறான்‌! 
ப்‌ முத்துதகையோ முகஞ்சுளித்து 


இல்லை, சினத்தையே காட்டுகிறாள்‌! சி ௫ 
தாமரையோ தவித்துப்‌ புலம்பு ௯: 


3 


வழிபட , 


A 


ப 


கருள்‌! 
த ெரியனேப்‌ சிந்தை வாடிப்‌ 
பரிதாபமாக என்னைப்‌ பார்க்கி௫ன்‌! 


ரு ட்‌ இந்நிலையில்‌, 
மறந்து விடாமல்‌, கற்பனைப்‌ புள்ளையும்‌ . 
சிறகடித்துப்‌ பறக்க: விடுமாறு . என்‌ 
எழுத்து, வேட்கை , தூண்டுகிறது. ட 
ச ஆகவே, என்‌: அருமை வாசக 
' நண்பர்களே, : “குமுதம்‌” வாயிலாக 
“ரோமாபுரிப்‌ , பாண்டிய “னன்‌ . முழுச்‌. 
 சித்திர்த்தையும்‌ . ட்டது . வழங்க 
- 1... முற்படுகின்றேன்‌. ர 
் முதலில்‌. : 
:- களில்‌, வெளியான, 
ட சற்றுச்‌ சுருங்கிய 
- போகிறேன்‌. 
பின்‌ னர்‌, 
பெருஞ்‌ இறப்பையும்‌ பழந்‌ தமிழகத்தின்‌! 
அருஞ்‌ சிறப்பையும்‌ இணைக்கும்‌ விரிவான 
. 1, காவியமாக “ரோமாபுரிப்‌ பாண்டியன்‌” 
. உங்களைக்‌ களிப்பில்‌ ஆ, ம்த்துவான்‌. 


“முத்தாரம்‌” இதழ்‌ 
கதைப்‌ .பகுதியைச்‌ 
அளவிலேயே ட்‌ 


கடமையையும்‌ . 


ரோமாபுரியின்‌ . 


ந்‌ 

மப வீரன்‌ 
பாம்பே - மாவீரர்‌ 
களை மண்டியிட 
வைத்த சசா-சீசா்‌ 
வளர்த்த சிங்கம்‌ 
அந்தணி - அந்த 
ணியை அடக்கிய 
அகஸ்டஸ்‌ -- இப்‌” 
படி  . வீரத்திரு 
விளக்குகளின்‌ ஒளி 
மழையால்‌ எழில்‌ 
லம்‌, "விளங்கிய பூமி. ரோமாபுரி! , 


. “அது வாழ்ந்த 


வீதமும்‌, 


தாழ்ந்த ' கதையும்‌, யாரும்‌ அறியாத 
ஈரசுசியமல்ல. ரசவல்லிகளின்‌ “மை விழி 
ரத்‌ ண்ணங்கள்‌-— இவைகளே ' ்‌ 


அந்தத்‌ திருநாட்டின்‌ பெரு வீழ்ச்சிக்குக்‌ ர்‌ 
காரணமென்ற விளக்கத்தை . வரலாறு . 


௪ அமை க ய 
ப 


னால்‌ ன சர 21012. 


2 பணர்த்கஷைகிவஉட்டர்‌ 


மப இ வமான றட 


தது 


புலம்பிக்‌ காட்டுகிறது. ஏற்றமும்‌ பொலி 
வும்‌ வைங்க என்றைக்கோ ஒருநாள்‌ 
மலையில்‌ எற்றிவைத்த பேம்போல்‌ அந்தச்‌ 
சின்னஞ்சிறு சிங்காரப்‌ பொன்னாடு எட்‌ 
டுத்‌ க்கும்‌ புகழ்‌ பரப்பிக்‌ கொண்டிருந்‌ 


அ. 


ரோமாபுரியின்‌ 


முதலாவது 


மன்னர்‌ மன்னனாக மணி மகுடம்‌ அணிந்து 
கொண்டான்‌ ஆக்டேவியஸ்‌, “மடமை 
பொருந்திய மாவீரன்‌'' என்ற வீர வாச 
கத்தின்‌ சுருக்கமான பெயராக “'அகஸ்‌ 
டஸ்‌'' என்ற பட்டத்தை ரோமாபுரிப்‌ 
பாராளுமன்றம்‌ ஆக்டேலியசுக்குப்‌ பூரிப்‌ 
போடு சூட்டி மகிழ்ந்தது. 

அகஸ்டஸ்‌ சீசர்‌ அரிமாவென 
நின்று ஆர்ப்பரித்தான்‌--அந்தோணியோ 
அந்தப்புரத்தில்‌ சுருண்டு கிடந்தான்‌. 
இந்த நிலைக்குரிய 
கி, மு. 30 என்று கூறலாம்‌, 

ரோமாபுரியிலே கோலோச்சிய 
அகஸ்டஸ்‌ சீசரின்பால்‌ பாண்டிய. மன்னன்‌ 
தனது தூதுவரை அனுப்பியிருந்தான்‌ 
என்று குறிப்புக்கள்‌ காணப்படுகின்றன; 

அங்ஙனமாயின்‌ அந்தத்‌ தூது 
வரை ரோமாபுரி அகஸ்டஸ்‌ மன்னனிடம்‌ 
அனுப்பிவைத்த பாண்டிய மன்னன்‌ யார்‌? 


அந்தக்‌ காலத்திலேதான்‌ நமது : 


பழம்‌ பெரும்‌ தமிழகத்தில்‌ முப்பேரரசு 
களின்‌ கொடி நிழலில்‌ கொற்றம்‌ தழைத்‌ 
துச்‌. கொண்டிருந்த்து எனவும்‌, சோழ 
மண்டலத்தில்‌ திருமாவளவன்‌ இரண்‌ 
டாம்‌ கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ அண்டு. 
கொண்டிருந்தான்‌ எனவும்‌ வரலாற்றுப்‌ 
பெரியவர்கள்‌ வரையறுத்துள்ளார்கள்‌. 

இந்தக்‌ கரிகாலனின்‌ காலம்‌ 


கி. மு. 60.முதல்‌ ச, மு. 10 வரை என்‌ . 


காலம்‌ ஏறத்தாழ . 


பதாகத்‌ தமிழ்ச்‌ சான்றோர்‌ குறிப்‌ 
பிடுின்றனர்‌ . 
புறம்‌ ஐம்பத்தெட்டாவது 


பாடலில்‌ காரிக்கண்ணனார்‌, சோழன்‌ !கரி 
காலனையும்‌, பாண்டியன்‌ பெருவழுதியை 
யும்‌ ஒருசேர வாழ்த்துகிறார்‌. 


இதனைக்‌ கொண்டு கரிகாலன்‌ 
காலத்துப்‌ பாண்டியன்‌ பெருவழுதி 
யென்று முடிவு கட்டுகிறோம்‌. 

அந்தக்‌ 
ரோமாபுரியில்‌ அகஸ்டஸ்‌ சீசர்‌ அதிக்‌ 
சும்‌ - செலுத்திக்‌ க ண்டிருத்‌ 
திருக்கிறான்‌. அதாவது கி. மு. 39 முதல்‌ 
இ.பி, 14 வரையில்‌, 


காலத்திலேதான்‌ 


ல்‌ 


ச்‌. 


83. 


லசமெங்கும்‌ ரோம்‌ 

சாம்ராஜ்யத்‌ 
தின்‌ ஒிக்கதிர்கள்‌ ஊடுருலிச்‌ செல்‌ 
வதற்கான வழி வருத்த அகஸ்டஸ்‌ சீசரின்‌ 
காலத்தை ரோம்நாட்டு வரலாறு “தங்க 


ஏடு எனச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறுகிறது. 
டான்யூப்‌ நதியும்‌ ரைன்‌ நதியும்‌ வடக்‌ 
கெல்லையாக அமைக்கப்பட்டு, வட 


கிழக்கே கருங்கடலைக்‌ கொண்டு,தெந்தே 
அராபிய பாலைவனத்தின்‌ விளிம்புகளைத்‌ 
தொட்டு, மேற்கே அட்லாண்டிக்‌ கடலை 
எல்லையாகப்‌ பெற்று ரோம்‌ சாம்ராஜ்யம்‌, 


உலகத்தின்‌ சுண்களிலே பட்டொளி 
பாய்ச்சிக்‌ கொண்டிருந்தது. 


ரோம்‌ பேரரசை நீலைநாட்டு 
வதற்சென ௮அகஸ்டசடன்‌ 
அந்தணியும்‌ சேர்ந்தே பாடு 
பட்டான்‌. அனால்‌. அந்தணி 
யின்‌ ஆற்றலையும்‌ வீரத்தையும்‌ 
எகிப்து நாட்டுக்‌ ள்ள 
தனக்கு அடிமை யாக்கக்‌ 
. கொண்டது. ரோம்‌ நாட்டுப்‌ 
பாராளுமன்றத்தில்‌ அந்தணி 
தனது மதிப்பை இக்‌ 
ஆரம்பித்தான்‌. முதலிலே 
அகஸ்டசுக்கு அந்‌ தணியின்‌ 
போக்கு வருத்தத்தையே தந்‌ 
தது. அவனைத்திருத்தி, திறமை 
முழுவதையும்‌, திண்‌ தோள்‌ 
பலத்தினையும்‌ ரோம்‌ நாட்‌ 


ஒவ கழு ரகர எள்ள ரர ட 


க ககக க்க க்க ம. 


அவ வக்வட ல்‌. 


1 
$ 
்‌ 
i 


று, 


22 


டின்‌ வளர்ச்சிக்கே அக்கட வேண்டுமென 


அந்தணியோ, சீசர்‌ சாய்ந்து 
டைந்த சிங்காரியின்‌ மடியில்‌ ஜெகமே 
இருப்பதாகக்‌ கருதினான்‌. அவள்‌ இதழ்த்‌ 
தேவைப்‌ புட முனையும்போது சுருக்‌ 


கெனக்‌ கொட்டும்‌ தேனிக்கள்போல 
அவளது விழிகள்‌' அலைந்து கொண்டிருக்‌ 


ன்றன என்று நைல்‌ ல்‌ கரையிலே 
நின்று நீரிலாடும்‌ நிழலுக்குக்‌. காதல்‌; 


கதை கூறிக்கொண்டிருக்கும்‌ அந்தணியை - 


எப்படி. யும்‌ ரோயுக்குத்‌ இரும்ப அழைத்து 
விட வேண்ட டுமென்று ! அவன்‌ முதல்‌ மனைவி 
துடியாய்த்‌ தடித்து அதன்‌ காரண 
மாதவே அகஸ்டசுடன்‌ போரிட்டு, இறுதி 
யி. ல்‌ ம்ப! ந்தால்‌ 

. அகஸ்டசுக்கு 'அந்தணியின்‌ 
மலத்தைத்‌ திருப்ப ஒரே ஒரு மார்க்கர்‌ 
தான்‌ புலப்பட்டது. அகஸ்டஸ்‌, கன்‌ 
அருமைத்‌ தங்கையை அந்தணிக்கு மண 
முடித்துக்‌ கொடு ஒத்தான்‌. 


\ 


அ: ந்‌ தணி-- அகஸ்ட்சின்‌ 
தங்கை ஆக்டேவியா 
இருவரின்‌ மணவிழா ரோம்‌ நாட்டுப்‌ 


பெருவீ;:ாவாகக்‌ கொண்டாடப்‌ பட்டது... 


போர்க்காலங்களில்‌ அகஸ்டசுக்கு எதிர்ப்‌ 


பாக நின்று வெலிதாடுகளுக்கு ஓடிவிட்ட 


வர்கள்‌ எல்லாம்‌ மன்னிக்கப்பட்டு மண 


விழாவுக்கு அழைக்கப்பட்டனர்‌. அந்தணி 


யும்‌ அக்டேவீயாவும்‌ மணவிமா முடிந்து 
இன்பக்‌ கேளிக்கை கூடத்தில்‌ புகுந்த. 

தைல்‌ ததி தீரத்‌ $து நிலப்‌ புள்ளின்‌ டீன்‌ 
பத்தில்‌ பாதியையாவ து! ஆக்டேலீ யாலி 
டம்‌ பெறலாமா என்று கணக்குப்‌ போட்ட 
ழ்‌ லு கட்டிலறைக்‌ காலியத்தைத்‌ £ தட்டக்‌ 
தொடங்கிஞன்‌.. அந்தணி, நிலவொளி 
யிலே விருந்‌ 1] மண்டபங்களில்‌ ஆடிப்‌ 
பாடி மகம்ச்தனர்‌ அரச குடும்பத்தினரும்‌ 
மான்கள்‌ வட்டாரக்திரும்‌! 


7 அந்தணிக்கும்‌ தனக்கும்‌ நேசம்‌ 
பாசமெல்லாம்‌ மென்மேலும்‌, அதிகரிக்‌ 
கும்‌ என்ற திருப்தியுடன்‌ விருந்து மண்ட 
பத்திலே ராஜ நடை போட்டுக்‌ கொண்‌ 
புருந்தான்‌ அகஸ்டஸ்‌: அவன்‌ காதிலே 
இன்பத்தில்‌... 'தோய்த்‌ த்தெடுத்த கனிச்‌ 
சொற்கள்‌ சில பல விழுந்தன. சொல்லின்‌ 


இனிமை கேட்டுத்‌ தயங்க நின்றான்‌. 


தன்‌ அந்தஸ்தை ஒருமுறை நினைவு படுத்‌ 
தி நிக்கொண்டு நடக்க . ஆரம்பித்த தான்‌, 
கால்கள்‌ பூமியிலேயே ஒட்டிக்‌ கொண்டன. 
நகர மறுத்தன. திரும்பினான்‌. 


மலைபோன்ற மேனி படைத்த 
ஆணு!ருவம்‌ ஒன்றின்‌. மீது அலைபோல 


ன்‌ ம்‌ ௦, ்‌ 
ஆடிச்கிடந்தாள்‌ அழகு மயில்‌ ஒரு 

“யார்‌ 4 இ; 
டான்‌ வ்க்ள்பபாளக்‌ 


ஏன்‌ 


i “அவர்தான்‌ கிளாடியஸ்‌ 
நீரோ என்ற பெரிய சமான்‌!'' என்று 
பதில்‌ கூறினான்‌ அவன்‌. 

“முட்டாளே! - 
மேன்‌ அறத. சொத்‌ பதத 
என்று கோபத்தையும்‌ தாபத்தையும்‌ 
கலந்து குரல்‌ எழுப்பினன்‌ அகஸ்டஸ்‌... 

௮வளா?. ., அவள்தான்‌ 

அந்தச்‌ 8 மானின்‌ மனைவி. பெயர்‌ 

லிவியா!''-— து. மெய்க்காப்பாளவின்‌ 
பதில்‌. 

அகஸ்டஸ்‌, சிறு களைப்புத்‌ 
சனைத்தான்‌. லிலியா வ்‌ ட 

தாள்‌. கணவனையும்‌ உற்றுப்‌ ப ல்‌ 
அவன்‌ மது பக்கங்கம்‌.. 13] 
கொண்டருந்தான்‌. சுங்கக்‌ கணஸ்ணக்வ, 
மதுவால்‌ நிரப்பினான்‌. கணவல ன்‌ வாடல்‌ 
ஊற்றினாள்‌. அவன்‌ மயங்கிக்‌ பசோர்ந்து 
அவள்‌ மீது சாய்ந்தான்‌. சாயந்தவனைப்‌ 
பளிங்கு மேடையில்‌ மெதுவாகப்‌ படுக்க 
வைத்தாள்‌. இத்தனை காரியங்களைச்‌ செய்‌ 
யும்‌ போதும்‌. அவன்‌ கண்கள்‌ ஆ 
அவை அகஸ்டசின்‌ மார்பகத்தைச்‌ செங்‌ 
குத்தாகத்‌ துளைத்துக்‌ கொண்டிருத்தல்‌ 
“கணவன்‌ அருகில்‌ அமர்ந்த 
வாறு அகஸ்டரின்மீது பதித்த விழிகளை 
மேலும்‌ மேலும்‌ அழமாக ஃவன்‌ நெஞ்‌ 
சத்தில்‌ அழுத்டுக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 
அகஸ்டஸ்‌ புன்னகை பும்ற்தான்‌; அவள்‌ 
புன்னகை புரியவீல்லல; கண்ணால்‌ சொன்‌ 
னாள்‌, 


அகஸ்டஸ்‌, தன்‌ மண்ட 
கரத்தை அவள்‌ முன்‌ நீட்டியவாறு 
வாட்டசாட்டமாக நின்றான்‌. லிலியா 
எழுந்துவிட்டாள்‌. .இருவர்‌ கைகளும்‌ 
ஒன்றையொன்று பற்றிக்‌ கொண்டன. 
அருகே இழுத்தான்‌. இழுப்பதற்குமுன்‌ 
அவளே அவன்மீது துவண்டு விழுத்து 
விட்டாள்‌. மெய்க்காப்பாளன்‌ மெல்ல 
அந்த : இடத்தைவிட்டு நகர்ந்தவிட்‌ 
டான்‌. ம்‌ 


“இதுவரை உன்னை நான்‌. 
சந்திக்காமல்‌ இருந்தது பெருங்‌ குறை 
யல்லவா லிவியா?'' என்று பெருமூச்சு 
டன்‌ புலம்பினான்‌ அகஸ்டஸ்‌. 

“என்னை இதற்குமுன்‌ சந்தித்‌ 
திருந்தால்‌, போர்‌ மேகம்‌ சூழ்ந்த நேரத்‌ 
தில்‌ உமக்குப்‌ பயந்து நாங்கள்‌ ஏன்‌ 
ஊரைவிட்டு ஓடப்போகிறோம்‌?”'' என்று 


. 


த Me 


ச றை வட பச டடம 


ச்‌ 


த. 
\ 


2. 


ல்‌ த்‌ த 
த 


ய்‌ 


ஆடக்‌ 


காகக்‌ 


fi 
பத தத்தத்‌ 

பது டட ; 
இ. 


ர ர அதர்க்கு 


டி 


கண்ணீர்‌ முத்துக்‌ 
ளால்‌ அவன்‌ இதழ்‌ 


களை ஈரமாக்கினாள்‌. 


“இனி என்‌ 
றும்‌ நாம்‌ பிரிய 
லாகாது. என்ன 
சொல்லுகிறாய்‌? “-- 
இது அவன்‌. 

“இப்போதே பிரிந்துதானே 
நிற்கிறீர்கள்‌!” இது அவள்‌. 


4 நீரோடு நீர்‌ கலந்தது போல்‌ 
ஒன்றா நின்றனர்‌. 

*சீமாட்டியை ராணியாக்கப்‌ 
போகிறேன்‌; சம்மதம்கானே?' * 

“சிம்மாசனம்‌ தேவையில்லை 
எனக்கு! உமது இதயாசனமே வேண்‌ 
டும்‌!” 

“அகஸ்டஸ்‌ இதுவரை யாருக்‌ 
கும்‌ அடிமையில்லஸ்‌. இன்று முதல்‌ லிவியா 
வின்‌ நிரந்தர, அடிமை!'? 

இதைக்‌ கேட்டு. லிவியாவின்‌ 
கண்களிலே சுடரொளி  ளெம்பிற்று. 
இதழ்கள்‌ துடித்தன. இடை நெளிந்தது. 
கன்னங்களில்‌ குழிச்‌ சிரிப்புத்‌ தலை நீட்‌ 


டிப்‌ பார்த்தது. 
“என்‌ தங்கமே!” என்று 
கழுவிக்‌ கொண்டாள்‌. ப்‌ 
நிலவு எளிந்து கொண்டது. 
விடிந்துவிட்டதை வான்‌ 
வெள்வி அமிவித்தது. அகஸ்டசும்‌ லிவி 


யாவும்‌ கிளாடியஸ்‌ நீரோ என்ற லிவியா 
லின்‌ கணவன்‌ * படுத்திருந்த இடம்‌ 
நோக்கிச்‌ சென்றார்கள்‌. அங்குள்ள பளிங்கு 
மேடையில்‌ கீழ்க்கண்டவாறு செதுக்கி 
யிருந்தது. 
“மன்னர்‌ விரும்பிவிட்ட பிறகு 
மனைவியென்ன; எதையும்‌ கொடுக்க 
நான்‌ தயார்‌! இப்படிக்கு கிளாடியஸ்‌ 
நீரோ.” 
அந்த எழுத்துக்களின்‌ மீதே 
இருவரும்‌. அமர்ந்தனர்‌. கணவனின்‌ 
தியாக உள்ளத்தை லிவியா பாராட்‌ 
டினாள்‌. அகஸ்டச்க்குச்‌ சற்று முகம்‌ மாமி 


“ யது. அதை முத்தங்களால்‌ சரிப்படுத்தி 


விட்டாள்‌ அத்த முத்துநகைப்‌ பேரழகி! 
அகஸ்டஸ்‌--லிவியா திருமண 


“மும்‌ மிக விமரிசையாக ரோம்‌ நாட்டில்‌ 


கொண்டாடப்பட்டது. லிவியா, ராணி 
'யானாள்‌.. “என்‌ மனைவி இப்போது இந்தத்‌ 
தேசத்து ராணியாக்கும்‌” என்று நண்பர்‌ 
களிடம்‌ 

்‌ \ 


பெருமை பேசிக்கொண்டான்‌ 


ap ண 


கிளாடியஸ்‌! 


லிஃயா, பட்டய 


யாவதும்‌ * 
இடத்தை உறுதிப்படுத்திக்கொள் 
பெரு முயற்சிகளில்‌ 
அந்தணிக்கும்‌ அகஸ்டசுக்கும்‌ முகிழ்ற 
துள்ள உறவை அரும்பிலேயே அழித்து 
விடக்‌ கங்கணம்‌ கட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. 
அந்த உறவு முற்றுமேயானால்‌, தன்‌ எண்‌ 
ணப்படி அகஸ்டசை ஆட்டிவைக்க முடி 
யாது என்று லிவியா கருதிஞள்‌. 

ரோம்மீது பாம்பே என்ற 
ஒருவன்‌ படையை மோத முரசு கொட்டி 
னன்‌. அவன்‌ ரோமிலிருந்து தோற்றோடி 
யவன்‌. அவனை எதிர்ப்பதற்கு அகஸ்டஸ்‌ 
அந்தணியின்‌ துணையையும்‌ விரும்பினான்‌. 
லிவியா, குறுக்கிட்டாள்‌. 


சீமான்‌ 


ட 


ஈடுபட்டா. 


“உமக்கு ஆற்றல்‌ இல்லையா? 
உமது கரத்தில்‌ வலுவில்லையா? என்னை 
அணைத்து மகிழ மட்டும்தான்‌ கற்றிரோ? 
எதிரிகளின்‌ உயிர்‌ அணைக்கமாட்டீரோ?'* 
எனக்‌ கேலி பேசிளை லிவியா! 


அகஸ்டசுக்குத்‌ தலையணை மந்‌ 
திரம்‌ தலைக்கேறிற்று, குழப்பமுற்றான்‌. 
அந்தணி என்ன கருதிக்‌ கொள்வானே 
என்று சங்கடப்பட்டான்‌. நண்பர்களை 
யெல்லாம்‌ கலந்து யோசித்தான்‌. அனை 
வருமே அந்தணியின்‌ துணை பெற்றுப்‌ 
போரில்‌ இறங்குவதே நலமென்றனர்‌. 
ரணகள சூரன்‌ அகஸ்டஸ்‌, ரச்வல்லி 
யாம்‌ லிவியாவின்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கட்ட 
முடியாமல்‌ தவித்தான்‌. 


இறுதியில்‌ வழக்கம்போல்‌ 
பெண்ணே வென்றாள்‌. தன்னைக்‌ கலக்‌ 


காமல்‌ அகஸ்டஸ்‌ போர்க்களத்தை உர 
வாக்கிய சேதி கேட்டுக்‌ கொதித்தான்‌ 
அந்தணி. அவன்‌ மனைவி ஆக்டேவியாவுக்கு 


என்றம்‌ சொல்லக்‌ தெரியவில்லை. ஒரு 
பக்கம்‌ அண்ணன்‌--டுன்னெரு பக்கம்‌ 
- ஆளன்‌! இடையில்‌ நின்று அழுதாள்‌. 


அண்ணனிடம்‌ தூது சென்று 

இருவர்‌ நல்லுறவை வளர்ப்பதாகக்‌ கூறி 
அவள்‌ புறப்பட்டாள்‌. 

் இதுதான்‌ சமயமென்று- அந்‌ 
தணி, எகிப்துக்கு இறக்கை கட்டிக்‌ 
கொண்டு பறந்தான்‌. ' ட்‌ 
இடையில்‌ தொய்வு ஏற்பட்‌ 
டிருந்த இன்பக்‌ கேளிக்கைகளில்‌ ' மீண்டும்‌ 
புது முறுக்கு ஏறிற்று. 
! அந்தணீயும்‌ கிளியோபாட்ரா 
வும்‌ எகிப்தில்‌ ஆடும்‌ காதல்‌ ஆட்டங்‌ 


்‌ 
¥ 
! 


உட அட 


சின்னஞ்‌ சிறுமியரின்‌ களவுகளிலே பல்‌. 
நீரம்பியது என்ன! 
த எத 


ன்‌ ௭ 


“0ளராலா ஸ்வீட்ஸ்‌, டா..பீல்‌! 
வீதவீதமான சுவைகளில்‌ சிக்கும்‌ ்‌ 


ட | விற்பனை விவரங்கள்‌ தருமிட்ம்‌ ஷ்‌. 
 குன்‌:பெ்ஜளரி லேல்ஸ்‌ மரார்ட்மெண்ட்‌ 


ஸன்ஸ்க்ருதி பவன்‌, ஜண்டேவாலா, நியூ டல்லி- 55. ்‌ 
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அர. ரர ைவாத வைைகைவவவைட வுடிஷகூக்டி வட கூ, 
- ப ஆனை ர ரப அஷ வலத வத தைக அனகை ரகச வதகைவவள்களைவவை, 
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டீஸ்‌ 


கண்‌ அகஸ்டஸ்‌ அறிந்தான்‌. அதுபற்றிப்‌ 
பகை வளர்க்கும்‌ தோரணையில்‌ கர்பம்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டேயிருந்தாள்‌, லிவியா! 
அப்போது தங்கை அக்டேவியாவும்‌ 
அண்னனைிடம்‌ அழுது புலம்பிட வந்து ' 


சேர்ந்தாள்‌. 
: **நீதானேயண்ணு திருமணத்‌ 
திட்டமே வகுத்தாய்‌? இன்று நீயே எங்‌ 


கவரப்‌ பீரித்துவிட வரரிவருத்துவிட்‌ 
டாயே; நியாயமா?'' என்று வாதத்தைக்‌ 
நுவக்களுள்‌ அக்டேலியா. ன்‌ 

“போடி போ! பொல்லாத 
நியாயத்தைப்‌ பிளக்க வந்துவிட்டாள்‌[”? 
என்று புகை கக்லொெள்‌ லிவியா! 


அண்ணியின்‌. சொற்களில்‌ அக்‌ 
கனியைக்‌ கண்ட அவள்‌, அண்ணனிடம்‌ - 
இனிப்‌ பாசத்தை எடிர்பார்க்க முடி 


யாது என்று நொந்து திரும்பினாள்‌. 
**அந்தணியை இன்னும்‌ விட்டு 
வைத்தால்‌. . ரோம்‌ நாட்டு மகுடத்தை 
கிளியோபாட்ராவின்‌ மகனுக்குத்தான்‌ 
கட்டப்‌ போகிறான்‌. இது , அறியாயம்‌.'' 
இந்த மந்திரத்தை மதுவோடும்‌, முத்தங்‌ : 
களோடும்‌ கலந்து மடிமீது கிடந்த 
அகஸ்டசுக்கு அளித்து வந்தாள்‌ லிவியா! 
அடிமேல்‌ அடி அடித்தால்‌ அம்மியும்‌ 
தகரும்‌! மடிமேல்‌ மயக்கம்‌ தந்து. அகஸ்‌ ; 

டசை மாற்றிப்‌ போட்டாள்‌ லிலியா. 
அந்தணியைப்‌ போருக்கு 


* அழைத்துவிட்டான்‌ அகஸ்டஸ்‌! .! 
» \ பத 


ல. மு. 92ல்‌ அந்தணிக்கும்‌ 


௮கஸ்டசுக்கும்‌ போர்‌ . மூண்டது. அந்‌ 
கணி, களத்திற்குப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
அவனைத்‌ தொடர்ந்து கிளியோபாட்ரா" 
வும்‌ போர்க்‌ கப்பலில்‌ புறப்பட்டாள்‌. 


போராட்டம்‌ மிக உக்கிரமாக நடைபெற்‌ 
ற்து. போர்‌ முடிவடைவதற்கு முன்பு 
போரின்‌ முடிவு பற்றி:. ஐயங்கொண்ட 
கிளியோபாட்ரா, தன்‌. ' கப்பல்களைத்‌ 
திருப்பிவிட்டாள்‌. காதலி இரும்புவது 
கண்ட. அந்தணியும்‌ அவளைக்‌: தொடர்ந்‌ 
தான்‌. இதன்‌ விளைவாக வெற்றி ௮அகஸ்‌ 
"கைக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தது. ' 
தோல்வி கண்ட அந்தணி மீண்டும்‌ தன்‌ 
“காதலரசியுடன்‌ துவண்டு -டெந்தான்‌. , 
ப்ட்‌ நேரம்‌: பார்த்திருந்த ,அகஸ்‌ . 
டீஸ்‌ சீசர்‌, எகிப்தின்‌ தலைநகரமான 
அலெக்ஸாண்டிரியாவின்மீது முற்றுகை 
யிட்டான்‌. எரிமலையெனக்‌ குழுறி யெழுந்‌ 
தான்‌ மாவீரன்‌ அந்தணி. அவனது வீர 
முழக்கம்‌ கேட்டு அகஸ்டின்‌ . படைகள்‌ 


சிதறியோடின. 


5 னுல்கடை 
2 நேரத்‌ 
இல்‌ எடப்டுய வீரர்‌ 
கள்‌ அந்‌ தணிக்கு 
எதிராயினர்‌. காட்‌ 
டிக்‌ கொடுக்கம்‌ 
பணியில்‌ இறங்கி 
னர்‌. அந்தரை, இளி 


பதி 
க்‌ ட்‌ 


யோபாட்ராவின்மீதே . சந்தேகம்‌ கொண்‌ . 


டான்‌. அவளை அறவே : வெறுத்தான்‌. 
அவனை விட்டு விலதித்‌ தனியிடத்தில்‌ 
கிடந்தான்‌. காதலன்‌, தன்‌ மீது கொண்ட 


தவறான எண்ணத்தைப்‌ போக்கிட வழி 
தெரியாது தத்தளித்தாள்‌ கிளியோ 
பாட்ரா. ர்‌ 


அப்போது அவனது தோழி 
சார்மியான்‌ அவளிடம்‌ வந்தாள்‌, **என்‌ 
னடி. செய்வேன்‌? ' என்னுடையவரின்‌ 
இருதயத்தில்‌ மீண்டும்‌ இடங்‌ இடைக்‌ 
காதோ 'எனக்கு?”' என அழுதாள்‌ ௮0. 
“நான்‌ வழி சொல்லுகிறேன்‌ 


கேளுங்கள்‌. அந்தணியிடம்‌ பரபரப்புடன்‌ 
ஓடுகிறேன்‌. “அய்யோ! சேதி தெரியுமா? 
கிளியோபாட்ரா இறந்துவிட்டாள்‌,” 
என்று கத்றுகிறேன்‌. அவர்‌ உண்மைய௰ி 

லயே : உங்களை வெறுத்தவட்டாரா 


இல்லையா என்பதை உடனே புரிந்து: கொள்‌ 
ளலாம்‌!”” என்று தந்திரம்‌ கூறினள்‌ 
சார்மியான்‌. 

**சாரர்மியான்‌ கூறுவது 
யல்ல அம்மா! ஏதாவது விபரீதமாக 
நடந்தாலும்‌ நடநீதுவிடக்கூடும்‌!' * என்று 


.எச்சரித்தவாறு ஒர்‌ இளம்‌ பெண்‌ ஓடி 


வந்தாள்‌. 
தங்கப்‌ பதுமைபோன்று.காட்சி 
யளித்த அந்தப்‌ பெண்ணுக்குப்‌ பன்னி 


ரண்டு வயதுதான்‌ முடிந்திருக்கக்கூடும்‌. 
பருவத்தின்‌ விளிம்பைத்‌ தொடுவதற்கு 


"அவளது வாலிபம்‌ உயர உயரக்‌ கையை : 


நீட்டிக்கொண்டு நின்றது. 


அந்தப்‌ பெண்ணைக்‌ கிளியோ : 


சோகத்தோடு .பார்த்து, ₹*என்னடி 

சொல்கிறாய்‌” ஜூனோ?” என்று தழு 

கழுத்த குரலில்‌ கேட்டாள்‌. 
“*சார்மியானின்‌ யோசனை 


எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை,” என்று கண்டிப்‌ : 
பாக. மொழிந்தாள்‌ ஜூனோ என்ற அந்தச்‌ . 
சிற்றாடைச்‌ 


சிங்காரி. 

த்‌ ஜூனோ சின்னப்‌ பெண்‌. 
உலக அனுபவமில்லாதவள்‌. என்னை நம்‌ 
புங்கள்‌,”” என்றாள்‌ சார்மியான்‌., 


இறுதியில்‌ ஜூனோ தோற்றுள்‌, 


ம்‌ 
சரப 
௩ 


உம ததன்‌ நு, 


. அரண்மனை 


சார்மியான்‌ கட்சியே 
ஜெயித்தது. சளி 
யோ இறந்து விட்‌ 
டாள்‌' என்ற 
பொய்ச்‌ சேதி அந்‌ 
"துணிக்கு அறிவிக்கப்‌ 
பட்டது. அந்தணி 
யின்‌ : செவிகளில்‌ 
செந்தேளெனச்‌ செய்தி கொட்டியது. 


அவளோடு அடியதும்‌, பாடிய 
தும்‌ அவன்‌ நினைவில்‌ உருண்டன. நைல்‌ 
நதி தீரத்தில்‌ காட்சியாக்கிக்‌ காட்டிய 
காதல்‌ மகா காவியங்களை எண்ணி எண்‌ 
ணிக்‌ கண்ணீர்‌ வடித்தான்‌. இனி, அவள்‌ 
இல்லாத இடம்‌ வெறும்‌ சூன்யம்‌! எகிப்‌ 
இன்‌ உயிரே. போய்விட்டது என்று கூவி 
னான்‌. போர்வாளைக்‌ கையில்‌ எடுத்தான்‌: 
விண்ணோக்கி எறிந்தான்‌. வீர மார்பை 
உயர்த்தி : நின்றன்‌. வாள்‌ பாய்ந்தது 
நெஞ்சில்‌. வெற்றித்‌ ' இருமகன்‌' எ௫ப்து 
மண்ணில்‌ சாய்ந்தான்‌! ட 

விபரீத விளையாட்டின்‌ “விளைவு 
கண்டு எ௫ப்து' நாட்டு அரசி விம்மினாள்‌. 
விழி நீர்‌ சோர: நின்றாள்‌. ்‌ 


ஜூனோ! நீ சொன்னதுதான்‌ 


சரி!” என்று அவளைக்‌ சுட்டிப்‌ பிடித்துக்‌" 


கொண்டு அழுதாள்‌. அதற்குள்‌ தீயென 
மற்றோர்‌ சேதி வந்தது. அகஸ்டஸ்‌ சர்‌ 
நோக்கி வருகிறான்‌ என்று! 
அழகி அங்குமிஜ்கும்‌ ஓடினாள்‌. வீராதி 
வீரர்களை மடிமீது கடத்தி அடிமைப்படுத்‌ 
திய ராஜ. குடும்பத்து 
இடமின்றி அலைந்தாள்‌. அகஸ்டசின்‌ 
கையிலே சிக்கினால்‌ ரோம்‌ நாட்டு வீதி 
களில்‌ விலங்கிட்டு இழுத்துச்‌ 'செல்வானே 


யென்று கதறிஞள்‌. . 
எஜமானியின்‌ அங்கலாய்ப்பு 
கண்டு, ஜூனே அகஸ்டசைச்‌ சந்திக்க 


ஓடினாள்‌. அவள்‌ ஏன்‌ அசுஸ்டசைச்‌ . சந்‌ 
திக்க வேண்டும்‌? அவள்‌ அவனிடம்‌ 
கிளியோபாட்ராவுக்காக வாதாடப்‌ போதி 
ரேளா? டர்‌ 
எதிரே ஏறு நடைபோட்டு 
வகும்‌ அகஸ்டசை ஐூனோ பார்த்தாள்‌. 


. “எங்கள்‌ ராணியை இழிவுபடுத்தாதீர்‌ 


கள்‌!'” என்ற! கண்ணீர்‌ கொட்டியவாறு 
அவனிடம்‌ மண்டியிட்டுக்‌ கெஞ்சினாள்‌. 
*“அவளக்‌ கெளரவமாக 


நடத்துகிறேன்‌. வா, உன்‌ ராணி இருப்‌ 
மிடத்தைக்‌ காட்டு? என்று அவளோடு 


மாதரசி, நிற்க, 


ச 


‘ 


அந்தப்புரம்‌ நோக்கி நடந்தான்‌ அகஸ்‌ 
டலஸ்‌. ்‌ 

அந்தப்புரத்திலே அதற்குள்‌ 
அழகி கிளியோ, தனக்கேற்ற முடிவைத்‌ - 
தேடிக்கொண்டாள்‌. அந்தணியின்றி அவ * 
ளால்‌ வாழ முடியாது. அகஸ்டசோ தன்னை 
மரியாதையாக நடத்த மாட்டான்‌ என்று 


, பயந்தாள்‌. இதற்கு மேல்‌ வாழ்ந்து என்ன 


பயன்‌? உலகில்‌ அனுபவிச்சு வேண்டிய 
சுகங்களையெல்லாம்‌ அனுபவித்து நான்கு 
குழந்தைகளுக்கும்‌ தாயாகிவிட்ட_— 
இளமை குறையாத எழிலரசி இனி வாழ்‌ 
வது கூடாது என்ற தீர்மானத்தை நிறை 
'வேற்றினாள்‌. சீசரும்‌ அந்தணியும்‌ அசை . 
தீர முத்தமிட்ட அவள்‌ இதழ்களில்‌ சீறும்‌ ' 
நாகத்தைக்‌ கொண்டு முத்தமிடச்‌ செய்‌ 
'தாள்‌, எடிப்துப்‌ பாவையின்‌ உயிரைப்‌ 
பாம்பு கடித்தது! அழகு பிணமாயிற்று! 
தங்கம்‌ . தரையிலே கிடந்தது! உலகத்துப்‌ 
பெரும்‌ ஓவியம்‌ மண்ணிலே சிதைந்து 
“ அகஸ்டசும்‌ ஜூனோவும்‌ அந்தக்‌ 
காட்சியைக்‌ கண்டார்கள்‌. ஜூனோ தன்‌ 
தலைவியின்‌ “ பிணத்தின்மீது- விழுந்து 
விழுந்து . புரண்டு அழுதாள்‌. சார்மி 
யானைச்‌ சபித்தாள்‌. அவளை , எதிரியின்‌ 


கையாள்‌ 'என்று குற்றம்‌ சாட்டினாள்‌. 


அகஸ்டஉடம்‌ வேண்டிக்‌ கொண்டாள்‌; 
காதலர்களை மரியாதையோடு கல்லறை 
யில்‌ வைக்க வேண்டுமென்று! 


அப்படியே சகல மரியாதை 
களுடனும்‌ புகழ்பெற்ற காதல்‌ முத்துக்‌ 
களை மண்ணுக்குள்‌ புதைத்தனர்‌. 

சிறுமி ஜ௫னோவின்‌ மீது அகஸ்‌ 
டசுக்குத்‌ தனி அன்பு பிறந்தது. “*நீ என்‌ 
தங்கை அ.க்டேவியாவைப்‌ போலவே 
இருக்கிறாய்‌. 'நீயும்‌ என்னுடன்‌ ரோமுக்கு 


,வந்துவிடேன்‌,!*” என்று அழைப்பு விடுத்‌ 


தான்‌ அகஸ்டஸ்‌, முதலில்‌ ஜூனோ தயங்‌ 
தினள்‌. அகஸ்டரின்‌ நற்குணச்‌ செயல்‌ . 
கள்‌ அவளுக்கு அவன்மீது மரியாதையை 
வளர்த்தன. சரியென்று ஒப்புக்கொண்‌ 
டாள்‌. அகஸ்டஸ்‌, ஜூனோவை அழைப்‌ 


டத 


துக்கொண்டு ரோம்‌ நோக்கிப்‌ புறப்பட்‌ ak 
ஆ 


டான்‌. ரல 

ரோமாபுரியில்‌ கி.மு. 39'ம்‌ 

ஆண்டு வரையில்‌ இருந்த நிலைமை.இது! 

ரித்த இதழில்‌ ,தமிழ 

௮] கத்நிலேயிருந்து .கப்‌ 

ல்‌ புறப்படுகிறது. கதையும்‌ தொடங்கு 
கிறது. ்‌. 


்‌ (தொடரும்‌) 


வி 


அவரை 
ல 


எ$ ௯2 


மேரி முடமாக 


்‌ யவனாயிருக்கிறேன்‌. 


EEE தகை ண ரா ட-ச_ரசன சை கா! 


மெரிக்கப்‌ ய 5 இரி 
௮] வி 
காலம்‌ சென்ற மேஜோஸப்‌ 
கெனடியைப்பற்றி ஒரு கட்‌ 
டுரை வெளியிட்டிருந்தது. 
சென்டி ' சகோதரர்க 
ளில்‌ கடைசியாக மிஞ்சியிருக்‌ 
கும்‌ எட்வர்டு கெனடி அதற்கு 
ஒரு மறுப்புக்‌ கடிதம்‌ எழுதி 
ஞர்‌. அதன்‌ வாசகம்‌ இது: 

. “என்‌ தந்த ஜோசப்‌ 
கெனடி காலமான சமயத்தில்‌ 
தாங்கள்‌ வெளியிட்டுள்ள கட்‌ 
டுரையீல்‌ - சல நியாய மற்ற 
கூற்றுக்களை மறுக்க வேண்டி 
அந்தக்‌ 
கட்டுரை தேவையற்ற குரூரத்‌ 
துடன்‌ இருக்கிறது. அதுவும்‌ 
அவர்‌ இறந்த இத்தனை விரை 
வில்‌ இக்கட்டுரை வந்திருப்பது 
எங்கள்‌ வீட்டில்‌ என்‌ அன்னையும்‌ 
மற்றவர்களும்‌ தாங்கக்‌ கொண்‌ 


டிருக்கும்‌ துயரத்தைக்‌ கூட்டு 


வதாக இருக்கிறது. 

என்‌ சகோதரி ரோஸ்‌ 
இருக்கிறாள்‌ 
என்று என்‌ தந்தை ஒரு நாளும்‌ 
“வெட்கப்பட்டவர்‌” அல்ல. 
அதைப்பற்றி விசாரிப்பவர்க 
ளிடம்‌ அதை “அவர்‌ மறைத்த 
தும்‌ கிடையாது. அவள்‌ உடல்‌ 
நிலை . பூரணமாக டயக்லெஸ்‌ 


- செய்யப்பட்ட நான்காவது வரு 


டம்‌ அவர்‌ ஒரு தர்ம 
நிதி நிறுவினர்‌ . -- மூடக்கு 
வாதத்தைக்‌ தடுக்கவும்‌ சச்‌ 


சை கொடுக்கவும்‌. அதுதான்‌ 


முதல்‌ பெரிய தர்மநிதியாகும்‌. 


என்‌ தந்தை குழந்தை 
களை வெறுமே . “பெற்றுப்‌ 


போட்டுவிட்டு,” என்‌ அம்மா 


அவைகளை வளர்க்கும்படி விட்டு 


ள்‌ 


{ 


விட்டார்‌ என்று சொல்லியிருப்‌ 
பதும்‌ சரியல்ல. என்‌ வளர்‌ 
ச்சியின்‌ . ஒவ்வொரு கட்டத்தி 
லும்‌ அவர்‌ காட்டிய ன 
பையும்‌ பொறுமையையும்‌ 
பற்றிப்‌ பல உதாரணங்கள்‌ 
என்‌ நெஞ்சை நிறைத்திருக்கன்‌ 
றன. எல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலா 
க, ஜனாதிபதி ஜான்‌ கெனடியும்‌, 
செனட்டர்‌ ராபர்ட்‌ கெனடி 
யும்‌ பொது வாழ்வில்‌ புகுந்து, 
நாட்டுக்குத்‌ தங்கள்‌ பங்கை 
ஆற்றும்படி செய்ய, என்தற்தை 
கொடுத்த . ஊக்கமும்‌ உதார 
ணமும்தான்‌ காரணமாகும்‌, 
என்‌ தந்தையிடம்‌ அபரி 
மிதமாக இருந்த தாராள 
குணம்‌, நகைச்‌ சுவையுணர்ச்சி, 
இருதயம்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பற்றி 
ஒரு .வரியாவது தாங்கள்‌ 
எழுதியிருக்கலாம்‌. இல்லை. 
பொதுவாழ்வில்‌ ஈடு 
படும்‌ என்‌ போன்றவர்கள்‌ அற்‌ 
பத்தனமானவ . வம்பளப்புக்கும்‌ 


ஆதாரமற்ற அவதூறுகளுக்கும்‌ 


தயாராயிருக்க வேண்டியது 
தான்‌. ஆனால்‌ என்‌ அன்னை 
யும்‌ அவரது பேரக்‌ குழந்தை 
களும்‌ பொது வாழ்வில்‌ ஈடு 
படவில்லை. எனவே அவர்‌ 
களுக்காகவேனும்‌ . நான்‌ ஆட்‌ 
சேபிக்க வேண்டியவனாக இருக்‌ 
கிறேன்‌. '* 

எட்வர்ட்‌ எம. கெனடி 
வாஷிங்டன்‌ டி. ஸி. 


ததத பரன்‌ 


ர்‌ 


த : 
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4. மு 20ம்‌ 
i ஐ. ஆண்டின்‌ 


துவக்கத்தில்‌ ஒரு நாள்‌-- 
சோழப்‌ பெருமன்னன்‌ கரிகா 
லன்‌ திருநகரம்‌ பூம்புகார்ப்‌ 
பட்டினம்‌ புதிய பொலிவு 
பெற்றுத்‌ திகழ்ந்தது. ' 

ஒரு யானையின்மீது 
சோழப்‌ பேரரசன்‌ கரிகாலன்‌ 


பக்‌ வீற்றிருந்தான்‌. அதனையொட்டி 
i மேல்ல நடைபோட்டு வரும்‌ 
உ மற்றொரு யானையின்மீது 
ie பாண்டிய நாட்டு வேந்தன்‌ 
ர்‌ பெருவழுதி அமர்ந்திருந்தான்‌. 
ள்‌ “வாழ்க கரிகால்‌ 
மன்னர்‌! 


“வாழ்க பெருவ 
முதிப்‌ பாண்டியர்‌!” 

“வளர்க சோழ 
ழ்‌ பாண்டியர்‌ உறவு!'* 
ள்‌ ட ன்ற முழக்கம்‌ 
வீண்ணதிரக்‌ ளைம்பிற்று! 


ப 
பகவ சலவைத்‌, 


உஸ்‌ சோழப்‌ பெருங்குடி 
t மக்கள்‌ பாண்டியன்‌ பெருவழு 
தியின்‌ தோற்றங்‌ கண்டு அவ 
னுக்குத்‌ தாங்கள்‌ மரியாதை 
செலுத்தக்‌ கடமைப்பட்டவர்‌ 
களை என்பதை உணர்ந்தனர்‌. 
A எடுப்பான - உடற்கட்டும்‌, 
t ' மிடுக்கான விழிநோக்கும்‌ 
பெற்று, அகன்ற மார்பில்‌ 
கொற்கைமுத்துக்களால்‌ 
கோத்த ஆரங்களை அணிந்து, 
ம்ணீமுடியின்‌ மதிப்பைக்‌ 
காப்பாற்றும்‌ பெருமை வாய்‌ 
ந்த வேந்தனேதான்‌ என்று 
சோழர்‌ குடியினம்‌ எண்ணிப்‌ 
ள்‌ புகழ்ந்திடுமளவுக்குப்‌ பவனி 
ம்‌ ர்‌ வத்தான்‌ பெருவழுதி, 
நீ்‌ ்‌ :4*இமயத்தை முட்‌ 


டிக்‌ கலக்கிய தோள்களன்றோ 
அவைகள்‌! எதிர்த்து வந்த மன்‌ 
ஒதி . , மன்னர்களையெல்லாம்‌ 
தூளாக்கிய வேலன்றோ சையில்‌ 
பிடித்திருப்பது! நாடு காக்கும்‌ 
்‌ மறக்‌ - குலத்‌ தன்மையன்றோ 
ட்‌ : முகத்தில்‌ ஒளிவிடுவது! - இவ 
i ரைத்‌ தலைவனாகப்‌ பெற்ற 
நாமன்றோ பெரும்‌ பேறு 
பெற்றவர்கள்‌!*' எனக்‌ கரிகால்‌ 
மன்னவ்னைப்‌ ப்வனியிலே கண்ட 
அனைவரும்‌ பாராட்டி மூற்ந்‌ 


முதியவர்கள்‌ வாழ்‌. 
த்தினர்‌, இளையவர்‌ எங்கள்‌ 
நாடு வாழ்க என அதிர்ந்தனர்‌. 

இ | 
அரச வீதிகளில்‌ அழகேற்றி 
யவாறு அந்த மன்னர்களின்‌ 
ஊர்வலம்‌ நகர்ந்தது, மெல்ல 
மெல்ல! 


நிரு பெரு வேத்‌ 


சி 


தர்களையும்‌ நோக்கிய தலைந்ச்‌ 
ரத்து மாந்தரது ஸீழிகள்‌, 


பாண்டிய  மன்னனையொட்ட 
வெள்ளைப்புரவி யெ ஈன்றில்‌ 
அமர்ந்து வெற்றிப்‌ புன்னகை 
காட்டியவாறு ஊர்வலத்தில்‌ 
சென்ற பாண்டிய நாட்டு வீரன்‌ 
ஒருவனைக்‌ காணத்‌ தவறு 
வில்லை. அவன்‌ குதிரையில்‌ ' வீற்‌ , 
றிருந்த அழகே தனியாக இருந்‌ 
தது. கடிவாளத்தைக்‌ கரத்தி 
லேந்தியிருந்த பாவையே எல்‌ 


லாருடைய உள்ளத்தையும்‌ . 


கவர்ந்தது. சிறிய இளம்‌ முறுக்கு 
மீசை; சுருண்டு, காய்த்து 
மிளகாய்கள்‌ போல்‌ ௪௬9 
சுருளான தலைமுடி! ஒவ்வொரு 
அசைவிலும்‌ வீரந்துள்ளுவ அ 
போன்ற காட்சி! புன்னகை 
யிலே ஒரு தனிக்‌ கவர்ச்சி! 
யானைமீதுவரும்‌ அரசர்களையும்‌ 
புரவிமீது வரும்‌ அத்த வாலிப 
னையும்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்‌ 
தீவாறு மக்கட்‌ பெருங்கடல்‌ 
உற்சாகத்தோடு நகர்த்து 
கொண்டிருந்தது. 
பட்டினப்பாக்கத்தி 
"லுள்ள புலவர்‌ . தெருக்களை 
அணுகியது ஊர்வலம்‌. தமீம்‌ 
வளர்க்கும்‌ காவலர்கள்‌ அரசர்‌ 
கட்கு மால்‌ அணிவித்து 
மகிழ்ந்தனர்‌! அரசன்‌ . -கரிகா 
லன்‌ ஆவலோடு புலவர்‌ கூட்‌ 
ப டத்தை தோக்கினான்‌.. ல 


அவனது வான்‌... 


1 போன்ற கண்கள்‌ அந்தக்‌ குழு 
வில்‌ யாரையோ மிக அக்கறை 
யோடு தேடுகின்றன என்‌ 
பதைத்‌ தமிழகச்‌ சான்றோர்‌ 
புரிந்தகொண்டு, “என்ன மன்‌ 
னவா?”? எனக்‌ கேட்டனர்‌. . 


கரிகாலன்‌. கேட்‌ 


டான்‌,  '. “காரிக்கண்ணனார்‌ 
எங்கே? என்று. ல்‌ 


வ்‌ 


ப பதர்‌ 


னைக்கு எனில்‌ எனா பா, 


ம்‌ அவ்வல்‌ டத்‌ 


ம வயதி சிலவு வாம 


காரிக்கண்ணனார்‌ 
தனது வீட்டு வாயிற்புறத்தில்‌ நின்று 
கொண்டிருந்தார்‌. அவரது அகமகிழ்ச்சி 
முகத்ஃல்‌ பீறிட்டெழுவது கண்டு கரி 
காலன்‌ நன்றியுடன்‌ அவரைப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌, புலவரின்‌ கண்கள்‌. குளமாகி 
விட்டன. அந்த ஆனந்தக்‌ கண்ணீரில்‌ 
ஒற்றியெமிக்கப்பட்ட இருமலர்களை சோழ 
னுக்கும்‌ பாண்டியனுக்கும்‌ அளித்தார்‌. 
மன்னர்கள்‌ அதனைப்‌ பெற்றுத்‌ தம்‌- 
மணிமுடியில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டனர்‌. எல்‌ 
லாப்‌ புலவரிடத்தும்‌ காட்டுகிற அன்பை 
யும்‌ மரியாதையையும்விட காரிக்கண்ண 
ஓர்‌ இடத்திலே கரிகாலன்‌ அதிக அளவு 
அன்பும்‌ மரியாதையும்‌ காட்டுவதைப்‌ 
பாண்டியன்‌ உணர்ந்து, தன்‌ கழுத்தில்‌ 
இருந்த முத்தாரம்‌ ஒன்றினைக்‌ கழற்றிப்‌ 
புலவருக்கு அணிவித்து மகிழ்ந்தான்‌. 


“புலவரே! அரண்மனை சேர்ந்த 
தும்‌ ஆள்‌. அனுப்புகிறேன்‌. வந்து எம்‌ 
மைத்‌ தமிழால்‌. வாழ்த்துவீராக!?' என்று 
கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌, சோழ நாட்டு 
வேந்தர்‌ பெருந்தகை. 3 


* “வருகிறேன்‌ அரசே! வாழ்க!'' ' - 


எனக்‌ கூறி வணக்கம்‌ தெரிவித்தார்‌ 
புலவர்‌. 

அப்போது, யானை மீதிருந்த 
பாண்டியன்‌ பெழுவழுதியின்‌ கண்கள்‌ 


காரிக்கண்ணனார்‌ வீட்டிககுள்ளே பாய்ந்‌ 
தன. அதே சமயம்‌ பாண்டியனுக்கு ௮௬ 
காமையில்‌ புரவியில்‌ அமர்ந்திருந்த 
வாலிப வீரனின்‌ கண்களும்‌ வீட்டுப்புற 
மாகத்‌ தாவிச்‌ சென்றன. புலவர்‌ வீட்டு 
வாயிற்‌ கதவின்‌ ஓரமாக ஒளிந்து நின்ற 
வாறு முழுநிலா முகத்தை மட்டும்‌ 
வெளியே நீட்டிக்கொண்டிருந்தாள்‌, ஒரு 
வடிவழகி. தன்னைப்‌ பிறர்‌ பார்த்து விட்ட 
னர்‌ என்பதை உணர்ந்ததுதான்‌ தாம 
தும்‌; “உடனே உள்ளே தன்னையிழுத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. பாண்டிய மன்னன்‌ 
பார்வை அந்தக்‌ கதவோரத்தைவிட்டு 
மீள்வதற்குச்‌ சற்றுத்‌ தயங்கி ற்று. 
கரிகாலனோ . மற்றவர்களோ தன்னைப்‌ 
பார்க்கிறார்களோ என்ற பயத்தோடு 
சுற்றும்‌ . முற்றும்‌ பார்த்துக்‌ கொண் 
டான்‌. பெருவழுதி, **சே! என்ன இது!”* 
என்று தன்னைத்தானே இடித்துரைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. புரவியிலிருந்த வாலிபன்‌ : 
காரிக்கண்ணனாரையும்‌ அவரது வீட்டை 
யும்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ 
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“அவர்‌ தனது இல்லத்து பவனியிலே தன்னை ஐக்கியப்படுத்திக்‌ 
வாயிலில்‌ காத்து நிற்கிறார்‌!'' என்று கொண்டான்‌. 
பதில்‌ மொழிந்தனர்‌ புலவர்கள்‌. எழுந்த நிலவு அறுந்து 


வீழ்ந்தது போல்‌ மறைந்துவிட்டது அந்‌ 
தச்‌ சுந்தரமுகம்‌! பவனியின்‌ சிறப்பைக்‌ 
கண்டு களித்தவாறு அது அந்தக்‌ 
தெருவை விட்டு அகலும்‌ வரையில்‌ 
அங்கேயே நின்று கொண்டிருந்துவிட்டுக்‌ 
க்டைசியாகத்‌ தன்‌ வீட்டிற்குள்‌ நுழைந்‌ 


தார்‌, காரிக்கண்ணனார்‌. 
நுழைந்தவர்‌, '“முத்துநகை! 
முத்துநீகை!'' * என்று அன்பைக்‌ 


குழைத்த பெயரை உச்சரித்து அழைத்‌ 
தார்‌. 

“அப்பா! என்ன வேண்டும்‌?! * 
எசான்‌ அவள்‌ ஓடிவந்தாள்‌. 


ஆமாம்‌; அவள்தான்‌! 
ண்ட்‌ மன்னர்களை ஒளிந்திருந்து நோக்‌ 
இய அந்தப்‌ பருவக்‌ கிள்ளைதான்‌! 

அவளைக்‌ கண்டதும்‌ புலவர்‌, 
“பார்த்தாயா முத்துநகை! உனக்கோர்‌ 
முத்து நகை!” என்று தன்‌ கழுத்திலே 
பாண்டியன்‌ அணிவித்த முத்தாரத்தை 
எடுத்து அவள்‌ கரத்திலே தந்தார்‌. 
அவள்‌ . அதை அவடன வாங்கிக்‌ 
கொண்டாள்‌. 

“ஏனப்பா! பாண்டிய மன்ன 
ருக்கும்‌ சோழ மன்னருக்கும்‌ இன்றைய 
தினம்‌ நடைபெறுகிற நட்புறவு ஒப்பந்‌ 
தம்‌ வெற்றிகரமாக அகிவிடுமல்லவா ?”* 


என்ன இப்படிக்‌ கேட்‌ 
கிறாய்‌? இப்படியொரு உறவு ஏற்பட 
வேண்டுமென்று மன்னர்‌ கரிகால்‌ இரு 


மாவளவனை இத்தனை நாளும்‌ வற்புறுத்தி 
யதே நான்தான்‌! எனக்கு . நம்பிக்கை 
யிருக்கிறது; சோழர்‌ பாண்‌ 
டியர்‌ உறவு நீடிக்கு 
மென்று!” * i 
“இந்த உறவை 
எப்படியும்‌ முறித்துவிட 
வேண்டுமென்று யாரோ 
சில சிற்றரசர்கள்‌ முயற்சிப்‌ 
பதாகக்‌ கூறினீர்களே. . ..?” 


பவனி. 


து LN pp 0௭ எழ னை, வண்‌ சி 


21 டீ 
1 


| 

"அதெல்லாம்‌ இனிமேல்‌ முடி யிருந்தவர்கள்‌: ஒருவன்‌ புலியெனப்‌ 3] 

யாது! உறுதிப்‌ பட்டுவிட்ட உறவு பாய்கிறான்‌. மற்றவன்‌ சிங்கமென உறுமு 3) 

இது! நமது சோழ மன்னரிடம்‌ தோற்‌ கிறான்‌. இருவா்‌ ஈட்டிகளும்‌ ஒன்றை | 
இருடிப்‌ போன சிற்றரசன்‌ இருங்கோ யொன்று அதன்‌ கூர்மையான முனைகளில்‌ 

வள்‌ என்பவன்தான்‌ ஏதாவது குந்தகம்‌ தொட்டுத்‌ தாக்குகின்றன என்றால்‌ | 

விளைவிக்கக்‌ கூடும்‌. அதற்காக யாரும்‌ குறி பார்த்து எதிரியைக்‌ கொன்று i 

பயப்படத்‌ தேவையில்லை! £ தீர்ப்பதில்‌ அவர்கள்‌ எவ்வளவு வல்லவர்‌ 

இதைக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌, தன்‌ களாய்‌ இருந்திட வேண்டும்‌! இறுதியில்‌ 

மகளிடம்‌ கூறிக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே ஈட்‌ முனைக்குத்‌ தன்‌ மார்பகத்தைக்‌ 


8 ன்‌ ரி ச! | 

நகெக்லிலே பக்த ர்‌ ஓலி காட்டி ஒரு மறவன்‌ தெருவில்‌ வீழ்ந்‌ ! 

" க திடுக்கட்டார்‌ வா: ப்‌ தான்‌. வீழ்ந்தவனின்‌ உடையைக்‌ கிழித்‌ 

கடக ட 2 துப்‌ பார்த்தான்‌ பெருவழுதியுடன்‌ வந்த i 

ட்‌ முததுநகை  கதவுப்புறம்‌ ஓடு வீரன்‌. மேலே அணிந்திருந்ததுதான்‌ 

ட கண்ணைப்‌ சி அப்பா! அப்பா! பாண்டிய நாட்டு உடை! உள்ளே 3 
ம்‌. இங்கே வாருங்கள்‌!'* என்று கூவிஞள்‌. அவனது உண்மையான உடை இருந்தது. 
. புலவர்‌ தெருப்பக்கம்‌ விரைந்‌ சோழனின்‌ எதிரியான இருங்கோவேள்‌ 

ட்‌. தார்‌. தெருவிலே இரண்டு குதிரை என்பவனின்‌ தானைத்‌ தலைவன்‌ - அவன்‌ i 

வீரர்கள்‌ ஆவேசமாகப்‌ . போரிட்டுக்‌ என்பது தெரிந்துவிட்டது! 


கொண்டிருந்தனர்‌. குதிரைகள்‌ ஒன்றன்‌ எதிரியின்‌ தானைத்‌ தலைவன்‌ i 
ல்‌ அன்த தினம்‌ தக்‌ அரை. ணமாக: வற்‌ ந்து விட்டான்‌. அவனை ்‌ 
மீட்டன. அவைகளின்‌ மீது அமர்ந்‌ 5. ந்‌ போரிட ல்‌ 
திருந்த வீரர்களே தங்கள்‌ கைகளில்‌ வீழ்த்திய Les SARS: SEES 
தாங்கிய ஈட்டிகளைக்‌ கொண்டு யார்‌ வரக ப பர்‌ பப்ப ப கணு 
உயிரை யார்‌ முதலில்‌ போக்குவதென்றே கடத! பத வழ 7 
உணர்ச்சிக்‌. கொந்தளிப்போடு போரிட்‌ புலவர்‌, பரபரப்புடன்‌ அவனை 
டவர்‌. புலவர்‌ அவர்களை உற்றுக்‌ கவனித்‌ உள்ளே அழைத்துச்‌ சென்று மயக்கம்‌ 
தார்‌. ஒருவனை அவரால்‌ அடையாளம்‌ தெளிலிக்கும்‌ முயற்சிகளில்‌ ஈடுபட்டார்‌. 
புரிந்து கொள்ள முடிந்தது. பாண்டியன்‌ அவன்‌ நெஞ்சிலே பலமான காயங்கள்‌ : 
பெருவழுதியின்‌ பக்கத்தில்‌ குதிரை இருந்தன! நெற்றியிலே எதிரியின்‌ ஈட்டி 

மில்‌ அமர்த்து பவனியிற்‌ சென்ற பாண்‌ : உண்டாக்கிய புண்ணிலேயிருந்து இரத்தங்‌ 
டிய நாட்டு வீரன்தான்‌ அவன்‌! கசிந்துகொண்டேயிருந்தது! புலவரும்‌, 

மற்றொருவன்‌ யார்‌? அவ முத்துநகையும்‌ ஓடியாடி அவனுக்குச்‌ 
ருக்குப்‌ புரியவில்லை. ஆனால்‌ அவனும்‌ ்‌ 
பாண்டிய நாட்டு வீரர்களின்‌ உடை 
யிலைதான்‌ இருந்தான்‌. ம 
“இந்தப்‌ போராட்டம்‌ எப்படி 
முடியுமோ தெரியவில்லையே என்று ஓவ்‌ 
வொரு கணமும்‌ எதிர்பார்த்தனர்‌ கூடி 


எஸ்‌ 


2 


க்‌ அனகை தது 1 


நடிகர்களின்‌ நடிப்பைப்‌ பற்றிக்‌ குறைகூறீனால்‌ 
தீ கூட அவர்களுக்குச்‌ சங்கடமாமிருக்காது. பெயரைத்‌ 
தப்பாக உச்சரித்தால்தான்‌ வேதவையாயிருக்கும்‌. அந்த வேத 


af னக்கு அடிக்கடி ஆனா வருதறார்‌ அமெரிக்கத்‌ * ஒரையில்‌ 2 
ட குறும்ய காலத்தில்‌ புகழேணியில்‌ ஏற்யருக்கும்‌: நீக்ரோ நடி ட்‌ ட 

்‌ கர்‌. அவர்‌ பெயர்‌: Sப்பy Puitiers இந்தப்‌ பெயர்‌--ட்னி பாய்ட்‌ 4 

டாஸ்‌, சிட்னி பாய்ட்டே, '6ட்னி போய்ட்டர்ஸ்‌_-டுப்படியெல்லாம்‌ , 1 

a உச்சரிக்கப்படுறேது. சரியான உச்சரிப்பு: இட்னி ப்வாட்வே! 


ரணி எக பகம்‌ 


தி கக ச 
op Tig 


ஓ 


சிகிச்சைகள்‌: செய்தவர்‌. 
சிறிது நேரத்திற்கெல்லாம்‌ 
அவன்‌ மயக்கம்‌ தெளிந்து எழுந்து 


உட்கார்ந்தான்‌. காயங்களின்‌ வலி 
பொறுக்க முடியவில்லை, உடம்பை 
தெளித்து தெளித்துத்‌. துவண்டான்‌. 


கொதிக்க. வைத்த மஞ்சளை ஊமைக்‌ 
காயங்கவில்‌ போட்டான்‌ முத்துநகை. 
வதேகேர்‌ . மருந்துகளைத்‌ தேடியெடுத்து 


ருத்தங்‌ கசியும்‌ புண்களில்‌ தடவினார்‌ 


பல்வர்‌ பெருமான்‌. 
ழீ யாரப்பா?” 
“நான்‌ பாண்டிய நாட்டுக்‌ 


ரன்‌; பெருவழுதி மன்னரின்‌ அழி 
பந்தல்‌ ்‌ Hl ட்‌ 


வடம்‌, 


ம்‌ ்‌ “பெயர்‌?'* 

“செழியன்‌! ன்‌ 

“போரில்‌ வீழ்ந்து ட்டம்‌. 
பார்த ்‌ 

“அவன்‌ சோழ . மன்னரின்‌ 
எதிகை- கரிகால்‌ வளவரைக்‌ கொல்ல . 


வந்து * துரோ பை ௪ற்றரசன்‌ 1} ருங்கோ 
வேனின்‌ : தானைத்‌. தலைவன்‌ வில்லவன்‌ 
*பவனியில்‌ செல்லும்‌ சோழ 


ரைப்‌ “பின்னிருந்து "தாக்கி ஓடிஒளிந்து 
pi 


முனையும்போது நான்‌: பார்த்துவிட்டேன்‌. 
கவர்வலத்திலிருந்து மேதுவாக நழுவி 

அவனைத்‌ கொடர்ந்தேன்‌. அவன்‌ என்‌ 
னப்‌ புரி சர்துகொண்டு ஒட்த்‌ தொடங்‌ 
கஞன்‌. துரத்தி வந்து இங்கே வளைத்துக்‌ 


’ 


உளுத்தம்‌ பருப்பு அப்பளம்‌ ' செய்வது என்‌ 
(லே முதுகுப்‌ பக்கம்‌, தோள்பட்டை இசித்துப்‌ போகுமே 
என்று பயப்படும்‌ பெண்கள்‌ கீழே விவரித்துள்ளபடி. 
உருளைக்‌ கிழங்கு அப்பளத்தை வெகு சுலபமாகச்‌ செய்து 


பார்க்கலாம்‌. 


விரமகனே! உன்‌ ஆற்றலைக்‌ கண்டு நான்‌ 


அள்ளி ' வழங்கும்‌. புலவர்‌ பெருந்தகை. 


டாம்‌. நட்புறவு விழா: கொண்டாடும்‌ ::. 
\ நடைபெற்றதாகச்‌ செய்திகள்‌. வருவது 
யு நல்லதல்ல! - “தயவு த 


கொள்ள வத்த: கோழை! அவன்‌ ஈட்‌, 
டியைக்‌ .கரிகர்ல்‌ மன்னர்‌ . மீது எறிய. 


கொண்டேன்‌. தொக்ற்தான்‌! துரோக 
என்று பெருமூச்சு விட்டுக்‌. கொண்டான்‌ 


வது 


க 


"நல்ல பண்ட எங்கள்‌ மன்‌ 
னர்‌ * தப்பினார்‌. வீரனே! உன்னைக்‌ காவிரி 
அன்னை வாழ்த்துவாளாக! தமிழ்த்தாயின்‌ 


2 


க 


வியக்கிறேன்‌. வேங்கையெனப்‌ பாய்ந்து நீ 
வெத்றி விளைவித்த நிகழ்ச்சியை தான்‌ 
சாரும்வரை மறக்க மாட்டேன்‌. புகார்ப்‌ 
பட்டினத்து மக்கள்‌. உனக்கு நன்றி 
செலுத்தக்‌ கடமைப்‌ 'பட்டிருக்கின்றனர்‌. 
எம்‌ மன்னரைக்‌ காத்த உனக்கு மன்னர்‌ - 
திருமுன்னிலையில்‌ தகுந்த ' பரிசு .வழங்க 
டஓப்போதே போய்‌ ஏற்பாடு செய்கிறேன்‌** 
என்று துள்ளிக்‌ குதித்தார்‌, தமிழை 


ரவை பட தவித்துக்‌ சா 


3 


“வேண்டாம்‌ புலவரே! வேண்‌ 
டாம்‌! இப்படியொரு நிகழ்ச்சயேற்பட்‌ 
டதே இருமன்னர்களுக்கும்‌ - தெரிய வேண்‌: 


நேரத்தில்‌ 'அதைக்‌ : குலைக்கும்‌ . முயற்சிகள்‌ 


அன ்தைம்ம ந்த்‌ 


நன்றாக வேகவைத்த உருளைக்‌ ெங்குகளின்‌. தோலை உரித்தபின்‌, ஷ்‌ ்‌ 


டான்‌ அளவு சீரகம்‌, பச்சை மிளகாய்‌, உப்பு சேர்த்துத்‌ தண்ணீர்‌ ர | 
விடாமல்‌ ஆட்டுக்‌ கல்லில்‌ அரைத்து எடுத்து வைத்துக்கொள்ளவும்‌. பிறகு 


சிறுசிறு - உருண்டையாக உருட்டி வைத்துக்‌ கொள்ளவும்‌. இரண்டு பிளாஸ்‌ 
டிக்‌ பேப்பரில்‌ நெய்‌ அல்லது டால்டா தடவி உருண்டையை நடுவில்‌ . 
வைத்து அப்பளக்‌ ்‌ குழவியினால்‌ லேசாக உருட்டவும்‌. அப்பளம்‌ போன்று 
ஆனதும்‌ நிழலில்‌ காயவைத்து “எடுத்து வைத்துக்கொள்ளவும்‌, வறுத்துச்‌ 
சாப்பிட இந்த உருளைக்‌ கிழங்கு அப்பளங்களை, தம்‌ நாக்கு: மீண்டும்‌ மீண்‌ 


டும்‌ சந்திக்கத்‌ அடிக்கும்‌. 


லி. என்‌. அப்யங்கர 


1] 
ச்‌ 


: A 2 ப்ப க்‌ ல்‌ ட 2 

. கிளியரெஸில்‌ முகப்‌ பருக்களை உடையவைத்து, 
ன்‌ சுத்தம்‌ செய்து அகற்றி விடுகிறது. 
முகப்‌ பருக்கள்‌ வளர்ச்சியின்‌ ஒரு பகுதியே என்று அவர்கள்‌ சொன்னார்கள்‌. ஆனல்‌ 


அதை, எப்படியாவது போக்க வேண்டுமென்று அவள்‌ தீர்மானமாக இருந்தாள்‌. 
“அவள்‌ கிளியரெஸில்‌ உபயோகிக்கத்‌ தொடங்கினாள்‌... தினமும்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ 


்‌ அவள்‌ மென்மையான சோப்பிலல்‌ இனம்‌ வெந்நீரில்‌ முகத்தைக்‌ கழுவினாள்‌. பிறகு 


- பாதிக்கப்‌ பட்ட பகுதிகளில்‌ கிளியரெஸில்லை இலேசாக, சீராகத்‌ தடவிலஓள்‌.... 
A அதில்‌ உள்ள மருந்து வீரைவீலே பருக்களை அகற்றுவத ற்காகச்‌ செயல்‌ 
புரிய வழி செய்தாள்‌. மீண்டும்‌ முகப்‌ பருக்கள்‌ வந்தால்‌ உபயோகீப்பதற்காக 
. அவள்‌ கிளியரெஸில்லை எப்போதும்‌ கைவசம்‌ வைத்திருந்தான்‌. 
ஈட்‌ கிளியரேஸில்‌ மருத்துவமும்‌, தகும்‌ ப 
ர வரிப்‌ ழ்‌ £08 இனியரெஸில்‌ எப்படிச்‌ செயல்‌ 
“மண நாளிலே அவள்‌ படுகிறது க்‌ ன்‌ 
எழிற்‌ சிலையாகத்‌ திகழ பன கொடு வப ளத ரல்‌ பருக 


உதவீன, கலின்‌ மேற்பொருக்கை உரிஃலு விழச்‌ 
செய்வதனால்‌ மருக்து உட்புக முடிகிறது. 


கிருமிகளை எதிர்க்கிறது. 4 
அதன்‌ ஆன்டி செப்டிக்‌ ஆற்றல்‌ சருமக்‌ 
கிருபிகளை வலர விடரம்ல்‌ தடுக்கிறது. 
| பருக்களை அகற்றுகிறது. } 


சருமத்‌ தவாரங்களை அடைத்துக்‌ 


கூபம்‌ எண்ணெய்கள்‌ உறிஞ்சுகிறது. 


கிளியரிரஸில்‌ அமெரிக்காவின்‌ நம்பச்‌ 1-மிம்பின்‌ காரம்‌... 


.fensons/2851 Tam 


எண்ணேய்‌ உறிஞ்சும்‌ அதன்‌ ஆற்றல்‌. 
கொண்டு பருக்களை விளைவிக்கக்‌ கூடிய ” 
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அண தல்‌ 
பகலில்‌ 8 சர்வீஸ்கள்‌ 17777, கூட்டுறவு 4] 

1 777/7 த , 
இரவில்‌ 7 சர்வீஸ்கள்‌ இத்தி 


பி.ஓ.ஏ.ஸி. மற்றும்‌ க்வாண்டாஸ்‌ கூட்டுறவுடன்‌* 


பக்க பா அத 


*செழியனும்‌ விடை பெற்றுக்‌ 


இந்தச்‌ செய்தி நம்மோடு அழிந்த 
போகட்டும்‌. யாரே இரு வீரர்கள்‌ 
போரிட்டனர்‌. ஒருவன்‌ செத்தான்‌. 
ஒருவன்‌ பிழைத்தான்‌-—என்ற அளவோடு 
இது நிற்கட்டும்‌!” என்று ... கேட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌ செழியன்‌. 


அப்போது வாயிற்புறத்திலே 

யிருந்து யாரோ அழைத்தார்கள்‌, 

“புலவர்‌ பெருமானே!” புலவர்‌ பெரு 
மானே!” என்று. 

1 புலவர்‌ . தெருப்‌ பக்கம்‌ 

சென்றார்‌. -அரண்மனை வீரர்‌ இருவர்‌ 


புலவரை வணங்கி நின்றனர்‌. 

க “தங்களை அழைத்து வரு 
மாறு மன்னர்‌ ஆணையிட்டிருக்கிறார்‌! ர்‌ 
என்று- கூறினர்‌ வீரர்கள்‌. கூறியவர்கள்‌, 


“தெருவிலே ஒரு பிணம்‌ கிடக்கிறதே; . 


என்ன நடந்தது??? எனதும்‌ பதைப்போடு 

கேட்டார்கள்‌. 
அமாம்‌? 

பாண்டிய நாட்டு வீரர்கள்‌ - ஒருவரை 


யொருவர்‌ ஈட்டி கொண்டு தாக்கிப்‌ 
- போரிட்டனர்‌. ஒருவன்‌ வீழ்ந்தான்‌; 
அவ்வளவுதான்‌. நான்‌ அரசரிடம்‌ 


போகிறேன்‌. நீங்கள்‌. இந்தப்‌ பிணத்தை 
அகற்ற ஏற்பாடு செய்யுங்கள்‌!” எனக்‌: 


கூறியவாறு ! : புலவர்‌ . 


உள்ளே வந்து, 
செழியனிடம்‌ 


- சேதியைச்‌ சொன்னார்‌. 
கொண்டு 
எழுந்தான்‌... ஆனல்‌ அவனால்‌ எழ முடிய 
வில்லை. .. 4 - i 
்‌ புலவர்‌ அவனைப்‌ , பிடித்து 
உட்கார வைத்து, **நீ இங்கேயே இரு! 
முத்துநகை உன்னைக்‌ கவ்னித்துக்‌ கொள்‌ 
வாள்‌. நான்‌ அரண்மனைக்குப்போய்‌ உட 


னேயே ' திரும்பி ந என்று 


புறப்பட்டார்‌ புலவர்‌. 

ர செழியனால்‌ 
துப்‌ பேச இயலவில்லை. : 
அவரோ: பெரும்‌ வரா 
தாங்க , முடியாமல்‌ இருக்கிறது! சரி 
யென்று . ட்‌ கொண்டான்‌. 


**முத்துநகை! பத்திரமா கவ 
னித்துக்‌ க எனக்‌ கூறிப்‌ 


. காரணம்‌; 


புலவர்‌. அரண்மனைக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. 


“தெருவில்‌ “நின்றிருந்த புரவி 
பூட்டிய பல்லக்கு வண்டியில்‌ “அவர்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டார்‌. அந்த அழகிய வண்டி, 
அரண்மனை நோக்கிப்‌: புறப்பட்டது. 


கரிகாலனும்‌ பெரு வழுதியும்‌ 


புலவரை எதிர்கொண்டழைத்து இருக்‌ த 


பப்ப அமர்த்தினர்‌, புலவர்‌ ன்‌ 


டி 


்‌ ஜொலிக்கின்றன. 


யாரோ இரு 


பொருளையும்‌, 


ஆர்க்கெஸ்டிராவின்‌: 
வரை மறுபடி மறுபடி... இத்‌. 2 


அதைத்‌ டுத்‌ . 


வலியோ ' 


பாருங்கள்‌. ம்‌ 27 


ரும்‌ பொழுதும்‌, 


இயற்கை அன்னை அளிக்‌ 


ப கும்‌. அழகும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ நார 


யிரம்‌ . பட்டைகளில்‌ சுடர்விட்டு 
உங்கள்‌ புலன்‌ 
களினால்‌ அந்த. அரிய அழகோடு 


தொடர்பு கொள்ளுங்கள்‌. 


புலன்களை : எப்படி முழுமை 


்‌ யாக உபயோகப்படுத்துவது என்‌. 
* பதைக்‌ சண்‌ பார்வை இல்லாத 
.ஊமையான , ஹெலன்‌. கெல்லர்‌ . 


சொல்லித்‌ தந்திருக்கிறார்‌. 
்‌ “பார்க்கிற ஒவ்வொரு 
இவைசளையெல்‌ 
லாம்‌ மீண்டும்‌ பார்க்க முடியாது 
என்கிற உணர்வோடு பாருங்கள்‌. 
‘ கேளுங்கள்‌. ஓரொரு ஓ ஓவி 
யின்‌ , "இசையையும்‌ காது 
கொடுத்து நன்றாகக்‌ கேளுங்கள்‌. 
பறவைகளின்‌இன்னிசையிலிருந்து 
மே ர ஸு 


ஓலியையெல்லாம்‌: கேட்க: ப்ர 
மல்‌ போய்விடும்‌ :. 


்‌. 1*தொடுகிற ஒரொரு பொரு 


ளையும்‌, நாளையிலிருந்து : நமக்கு 
உணர்வு மரத்துவிடப்‌ போகிறது ' 


என்று. . நினை ஊத்துத்‌ ' தொட்டுப்‌ 


“பூக்களின்‌. வீர்சகனோேயை முக 


களின்‌. சுவையை அனுபவிக்கும்‌ 


பொழுதும்‌, இவை நாளை : அனுப 
... விக்கக்‌ கிடைக்காது என்ற உணர்‌ 


அனுபவீயும்‌. 


வோடு : அவைகளை. 
கள்‌.” க்‌ 


1 என்ற உணர்‌ : 
வோடு . கேளுங்கள்‌. . 


்‌ தின்பண்டங்‌ , 


ப்‌ 
. 
| 


ய்‌ 
த. 


ப்‌. அரு தத்தத்‌ 00ம்‌ 


எ ன்‌ லிட்‌ கனகன்‌ அட இ ஆ- 


ந்‌! 


அ கை ட தைக்‌ ரி 


ஆபத்தையும்‌. 


“பஹ்லோ।., 'சூப்புதாஹே பேக 
இதும்‌! 0 ழக 
இல்லை! அப்பு?! 

"தப்பு சார்‌! வச்சிடங்க! ?* 


பீ 


ர. ஒருசேரக்‌ க்ண்டு்‌ உவகை 
கொண்டார்‌. கரிகாலனுச்கு”.வர இருந்த 
அது தவிர்க்கப்பட்டதை 
யும்‌ எண்ணுகின்‌ றபோது அவரையறியா 
மல்‌ ஒரு பட்டக்‌ ச மை பத்‌ 
படைத்தது. 

அதை வெளிக்‌ சட்டிகள்‌ 
ளாமல்‌, '“அழைத்த காரணம்‌ யாதோ?! 
என தர்‌. 


“எமது நட்புறவை வாழ்த்து 
வதற்கே கங்களை அழைத்தோம்‌!” 
என்றான்‌ சோழர்‌ திலகம்‌. 

புலவர்‌ சற்றுக்‌ 
அமைதியாக இருந்தார்‌. 
கள்‌ அசைந்தன. 
என்றார்‌. 
மழை பொழிந்தது. க 

“நீயே தண்புனல்‌ 

கிழவனை யிவனே. 

என்று பாட ஆரம்பித்தார்‌. 

து நீரும்‌ எல்லார்க்கும்‌ 


கண்மூடி 
அவரது இதழ்‌ 
“தமிழ்‌ வாழ்க!”” 


ந எளியவென 

வரைய: சாந்தமும்‌ திரைய 

முத்தமும்‌ 

* இமிழ்குரல்‌ முரசும்‌ மூன்றுடன்‌ 

ஆத 

தமிழ்கெமு கூடல்‌ தண்கோல்‌ 

a வேந்‌ே தே! [7.2 

ன்று பெருவழுதிய்‌ பாண்டியனை 
வாழ்த்தினர்‌, ( 


_மாய்க்கத்‌ திட்டம்‌ போடுவார்‌. 


்‌ படட்டும்‌!” எனப்‌ 


நெஞ்சைத்‌ திறந்து காட்டியபோது இரு 


அதனைத்‌ தொடர்ந்து தமிழ்‌ 


காவிரிக்‌ 


“ஓற்றுமை குலைக்கப்‌ பகைவர்‌ 
கள்‌ பல வழியும்‌ முயல்வர்‌. நண்பரைப்‌ 
போலவும்‌, நல்லன தேடுவோர்‌ போல 
வம்‌ பேசி இருவரிடமுள்ள ஒற்றுமையை 
அவை 
களுக்கு இடந்தராமல்‌ இருவரும்‌ நட்புக்‌ 
கொள்வீராக!'” என்று அறிவுரை கூறி 
னார்‌... தன்‌ வீட்டின்‌ முன்னே நடந்த 


நிகழ்ச்சியை மனதில்‌ வைத்துக்கொண்டு 


தான்‌ புலவர்‌ அங்ஙனம்‌ : கூறினார்‌. 


“இன்றுபோல்‌ என்றும்‌ உமது 
உறவு தழைக்கட்டும்‌! நுமது வேல்‌ 
வென்று வென்று போர்க்களத்தில்‌ புக 
ழொளி வீசட்டும்‌! நமது புலியும்‌ கயலும்‌ 
பகை நாட்டுக்‌ : குன்றுகளிலே செதுக்கப்‌ 
புலவர்‌ : தன்‌ 


மன்னர்களும்‌ புலவரைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு ஆனந்தக்‌ ர்‌ வடித்த 
னர்‌. 


G ப்ரரசர்களின்‌ அணைப்‌ 


பிலே அகமகழ்த்த புலவர்‌ பெருமான்‌, 


“தமிழ்‌ வாழ்க! தாயகம்‌ மென்மேலும்‌ 
வெற்றி பெறுக!' எனத்‌ தழுதழுத்த 
குரலில்‌, கூவினார்‌. அவரது கண்கள்‌ 
அவரையும்‌ அறியாமல்‌ குளமாகிவிட்‌ 
டன. “என்னுடைய பலநாள்‌ ஆசை 
இன்று நிறைவேறியது. பாண்டியரும்‌ 
சோழரும்‌ . என்றைக்கு ஸ்‌ பகைத்துக்‌ 
கொள்வார்கள்‌, நேரம்‌ பார்த்துப்‌ 
போர்‌ தொடுக்கலாம்‌ என ஏங்கிக்‌ காத்‌ 
திருக்கும்‌ வேளிர்‌ குடித்‌ தலைவர்களும்‌, 
ஒளிநாகர்களும்‌, இடை நிலங்களில்‌ 
வாழும்‌ பொதுவரும்‌ டுந்த நாள்‌ விழா 
நிகழ்ச்சி கேட்டு ஏமாற்றத்தைத்‌ தழுவிச்‌ 
கொண்டிருப்பார்கள்‌, ** என்று காரிக்கண்‌ 
ணனார்‌ விழிகளை அகலத்‌ திறந்தவாறு 
புதிய துடிப்புடன்‌ . முழங்கினார்‌. 


“எல்லாம்‌ உங்கள்‌ கரிகால்‌ 
மன்னரின்‌ ல்‌ அறிவு ' 'இட்பத்தால்‌ 
விளைந்த முடிவுகள்‌, * என்று புன்முறுவ 


“லோடு கூறினான்‌ பாண்டிய மன்னன்‌. 


“இல்லை; இல்லை!; அதெல்லாம்‌ 
ஒன்றுமில்லை, . . ஏதோ நடக்க வேண்டு 
மென்றிருந்தது; நடந்து விட்டது!” . 
என்றான்‌ கரிகாலன்‌. 


புலவர்‌, பெருமிதத்தோடு 
பேசினார்‌; **ஏன்‌ மன்னவா மறைக்க 
வேண்டும்‌? தங்களின்‌ அரசியல்‌ அறிவைப்‌ 


ல்‌ 


ட 


4 


க அன்டு காதத னை வனை 


= ட ஒதி க்கக்‌ ம அணை. அவ 
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1 
்‌ ்‌ A 
4 
| ௫ ர்‌ 
எங்கள்‌ பலம்‌ எஃகும்‌, மக்களுமே--பெற்றோர்களின்‌ புத்திசாலித்‌ ழ்‌ 
தனமான திட்டம்‌ அளிக்கும்‌ மகிழ்வான வாழ்விற்கான பாதுகாப்ட ட்‌ 
இச்சிறுவனின்‌ கண்களில்‌ பளிச்சிடுகின்றது--ஜாம்ஷெட்பூரில்‌.. 
த்‌ ப ப்பட தற இயங்கி பகத்‌ ம்‌ 
புத்‌ த்தல்‌. 


TS TOTAL 


28 


பாராட்டி எழுதுவக, ற்குச்‌ சுவடிகள்‌ 
போதாது என்பதை நாடறியும்‌; நானறி 
வேன்‌. இன்றல்ல, இளமைப்‌ பருவத்தி 


லேயே தாங்கள்‌ சாதித்த 
ஓப்பிடுவதற்கு உயரிய காரியங்கள்‌ என்று 
அறிஞர்‌ குழாம்‌ இன்றும்‌ சிறப்பித்துக்‌ 
கூறுவதை என்‌ செவிகள்‌ கேட்டு சிந்தை 
யில்‌ குளிரேற்றுகின்றன. மதுரைக்‌ காவ 
லனே! எம்‌ சோழ மன்னரின்‌ இறமைக்‌ 
கும்‌, அரசியல்‌ அறிவுக்கும்‌ ஒரு சிறு 
உதாரணம்‌ கூறுகிறேன்‌; கேளுங்கள்‌! 
சோழரது இளமைப்‌ பருவத்தில்‌, 
கொலு மண்டபத்திலே முறையிட 
வேண்டி. வயதேறிய | இரண்டு கிழவர்கள்‌ 
வந்தார்கள்‌. : வந்த முதியவர்கள்‌ அர 
சரது இளமைத்‌, தோற்றங்கண்டு, இந்த 
இளைஞரா முறையீட்டைக்‌ கேட்டு 
ந்தி வழங்கக்‌ கூடியவர்‌ என்று திகைப்‌ 
படைந்தார்கள்‌. கரிகாலரது வயது கண்டு 
அந்தப்‌ பெரியவர்கள்‌ அவ்வளவு அலட்சி 
யமாகக்‌ கருதி விட்டனர்‌. சிறுவனிடம்‌ 
நீதி கிடைக்காது என்று திரும்ப எண்ணி 
னர்‌, அதை ' எப்படியோ மன்னர்‌ 
புரிந்து கொண்டார்‌. முறையிட வந்த 


முதியவர்களிடம்‌ தக்க  நீதியளிக்கத்‌ 
தகுதிமிக்க ஒருவரை "அழைத்து 
வருவதாகச்‌ கூறிப்‌ போய்‌ விட்டார்‌ 
மன்னர்‌. பின்னர்‌ கொ ௮ மண்டபம்‌ 
கூடிற்று... முறையிட. வந்த முதியோர்‌ 


வந்தனர்‌. தள்ளாடித்‌ தண்டூன்றிய கிழ 
வர்‌ க, அரியாசனத்தில்‌ அமர்ந்து, 
தீதி விசாரணையைத்‌ துவங்கினார்‌. வழக்கு 
முடிந்தது. நல்ல தீர்ப்பு வழங்கப்பட்டது. 
அந்த நேர்மையான தீர்ப்பு கண்டு 
முறையிட வந்தவர்கள்‌ .மனங்களித்தனர்‌. 
கிழவரை வாழ்த்தினர்‌. கிழவரின்‌ தாடி 
கீழே விழுந்தது, நரைத்த ' தலைமுடி 
கழன்றது. கிழவர்‌ வேடத்தில்‌ வந்து 
நீதி வழங்கிய்து இளைஞர்‌ கரிகாலன்‌ 
என்ற உண்மை வெளியாயிற்று, நாடு 
மகிழ்ந்தது. கரிகாலனை வாழ்த்தியது. 
அப்படிப்பட்ட திறமை கொண்டவர்‌ 
எங்கள்‌ மன்னர்‌,£”: என்று :புலவர்‌ 
புகழ்ந்துரைத்தார்‌. 

கரிகாலன்‌, புகமுரைகளைக்‌ 
கேட்க மனமின்றித்‌ தலையைத்‌ தொங்கப்‌, 
போட்டுக்‌ கொண்டான்‌. பாண்டியனும்‌ 
புலவரோடு சேர்ந்து -கொண்டு புகழ்மாலை 
குட ஆரம்பித்தான்‌. 

. பாண்டியனும்‌ புலவரும்‌ மாறி 
மாறித்‌, தன்னைப்‌, பற்றிப்‌ 
கண்ட கரிகாலன்‌, ' “போதும்‌! , தயவு 
செய்து க்‌ தங்கள்‌: ஏற்கெனவே இந்த 


காரியங்கள்‌ - 


பேசுவது .: 


மணிமுடியால்‌ என்‌ தலை கனத்திருக்கிறது! 


மேலும்‌ கனத்துப்‌ போகச்‌ செய்யா 
தீர்கள்‌!" என்றான்‌, கனிவாக. 

“*கனத்துவிட்டது என்பதற்கு 
அடையாளமாகக்‌ கழுத்திலே நிற்க 
முடியாமல்‌ ண்ணு தலை கீழே தொங்கு கே 
கிறது மன்னா! அவ்வளவு அடக்கப்‌? 
பண்பு தங்கள்‌ தலையிலே நிரம்பிக்‌ 
கொண்டேயிருக்கிறது!*”? என்று புலவர்‌ , 
கூறினார்‌. 


தமிழ்க்‌ காவலரும்‌ பாவலரும்‌ 
மனம்‌ திறந்து மடை திறந்த தமிழாற்‌ 
றில்‌ நீந்திக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போது 
அரண்மனை உட்கோயிலில்‌ காவல்‌ புரி 
யும்‌ கிரேக்க நாட்டுக்‌ காவலன்‌ ஒருவன்‌ 
கரிகால்‌ மன்னன்‌ எதிரே வந்து' நின்று 
வணங்கி நிமிர்ந்தான்‌. 
ர *“ஏன்ன?' கரிகாலன்‌ வின 

“மன்னர்கள்‌ புவவி ( முடிந்ததும்‌ 
முடியாததுமாக ஒரு சம்பவம்‌ நடந்து 
விட்டது. யாரோ இரு பாண்டிய நாட்டு 
வீரர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ போரிட்டுக்‌ 
கொண்டனர்‌. ஓருவன்‌ மடிந்தான்‌. மத்த 


வன்‌ போன இடம்‌ தெரியவில்லை. 
இருவரில்‌ ஒருவன்‌ பெயர்‌ செழியன்‌ 
என்கிறார்கள்‌! ்‌ 


காவலன்‌ இதைச்‌ சொல்லி 
முடிப்பதற்குள்‌ பெருவழுதிப்‌ பாண்டியன்‌ 
அடித்துவிட்டான்‌. 
ஆ! செழியனா? மடிந்தவன்‌ 
பெயர்‌ செழிய? காவலனே, சரியாகச்‌ 
சொல்‌!  மடிந்தவன்‌ செழியனா?'' 
பெருவழுதி, ஆவலோடு கேட்டான்‌. 

"இருவரில்‌ யார்‌ செழியன்‌ 
என்று எனக்குத்‌ தெரியாது. ' அனால்‌ 
போராட்டம்‌ நடந்தது புலவர்‌ வீட்டுக்கு 


ச்ச 


எதிரில்தானாம்‌! இறந்தவன்‌ பிணம்‌ 
அரண்மனைக்குப்‌ பின்புறமுள்ள பாழ்‌ 
மண்டபத்தில்‌  -கிடத்தப்பட்டி, ருக்கிறது! 


மன்னர்‌ விரும்பினால்‌ பார்வையிட ஏற்‌ 


பாடுகள்‌ , செய்யப்பட்டிருக்கின்றன.”” 
என்று காவலன்‌ பதில்‌ : சொன்னன்‌. 


நண்‌ ணம வைகைவ் கவச வடை சவ ர்‌ ர வ 


கீத்திரை கானம்‌ / 


படியோலவில்‌ 


ஷ்‌. 
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அட்ச த அவ்வைப்‌ வீ, 


ப 


இ இடப 


- பட்டிருக்கிறதா?"* 


- புலவருக்கு ஒரே இசைப்பு/ 
தடந்தவைகளைச்‌ சொல்லிவிடலாமா 
என்று இரண்டு மூன்று தடவை நாவை 
அசைத்தார்‌. ஆனால்‌ வார்த்தைகள்‌ 
வெளிப்படவில்லை. செழியன்‌ அவரிடம்‌ 
சேட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌; யாரிடமும்‌ 
அந்தச்‌ செய்தியைச்‌ சொல்லக்‌ கூடா 
தென்று! மெளனமே 
கண்டார்‌. கம்‌ 

கரிகால மன்னன்‌ புலவரிடம்‌, 
“உங்கள்‌ வீட்டுக்கெதிரில்‌ கானே நடந்த 
தாம்‌; உங்களுக்கு ஏதாவது விவரம்‌ 
தெரியுமா?” என்று ௮ கேட்டு 
விட்டான்‌. 
| இங்கு 


வந்து 
என்றார்‌ புலவர்‌, ர 


“நான்தான்‌ 
விட்டேனே! ப 


* "அய்யோ செழியன்‌ செத்‌ 
இருக்கக்கூடாது! செத்திருக்கக்‌ கூடாது! 
சோழ மன்னரே! நான்‌ உடனே போய்‌ 
அத்த வீரனின்‌ சடலத்தைக்‌ , காண 
வேண்டும்‌, இறந்தது யார்‌ என்பதை 
அறிய வேண்டும்‌!” என்று பரபரப்போடு 
கேட்டுக்கொண்டான்‌ பெருவழுதி, 


₹*இதோ, ஆவன செய்கிறேன்‌. 
தானும்‌ வருகிறேன்‌!”” என்று .விடை 
பகர்ந்து கரிகாலன்‌ காவலனிடம்‌ ஏற்‌ 
பாடுகளைச்‌ செய்யக்‌ கட்டளை பிறப்பித்‌ 
தான்‌. 


லவர்‌ க. விடை 
பு 


பெற்றுக்‌ கொண்டார்‌. அவருக்குத்‌ தெரி. 


யும்‌; பாண்டியனின்‌ அன்புக்குப்‌ பாத்‌ 
தரமான செழியன்‌ .சாகவில்லையென்று! 
அதனால்‌ அவரது. முகத்தில்‌ எந்த மாறு 
தலும்‌ ஏற்படவில்லை. கரிகாலன்‌, புலவ 


முடன்‌ ஏழடி தூரம்‌ நடந்து சென்று 


வழியனுப்பி விட்டுப்‌' பாண்டியனை 
அழைத்துக்கொண்டு அரண்மனைக்குப்‌ பின்‌ 
புறமுள்ள பாழ்‌ மண்டபம்‌ நோக்கி 
விரைந்தான்‌; : பெருவழுதிப்‌ பாண்டிய 
னின்‌ உள்ளம்‌ அவனையும்‌ : முந்திக்‌ 
கொண்டு 
முயன்றது. அரண்மனையின்‌ அழகு குலுங்‌ 
கும்‌ பல பகுதிகளைக்‌ கடந்து இரு மன்‌ 
னர்களும்‌ குறிப்பிட்ட மண்டபம்‌ நோக்கி 


நடந்தனர்‌. 


செல்லும்போதே அருகிருந்த. 
வீரர்களிடம்‌ கரிகாலன்‌ கேட்டான்‌; 
“மண்டபத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ காவல்‌ போடப்‌ 


என்று. 


-- வீரர்‌ தலைவன்‌ சொன்னான்‌; . 
₹*பிணம்தானே! ஓடியா போய்‌ விடும்‌? 


சிறந்தது எனக்‌ 


கன்‌, 


பாழ்‌ மண்டபத்துக்கு. ஓட்‌ 


எதற்கும்‌ இருக்‌ ட்டும்‌. என்று நான்‌ 
கைந்து வீரர்கள்‌ காவல்‌ இருக்கி கிறார்கள்‌ 
அரசே!''' என்று. 
மன்னர்கள்‌ 

வந்தனர்‌, ; வந்தவர்கள்‌. 
மண்டபத்தைக்‌ காவல்‌ "புரிந்த வீரர்கள்‌ 
ஐவர்‌ படுகாயமுற்றுச்‌ சாய்ந்து கிடந்‌ 
சவமாக! 5 i 


மண்டபத்தருகே 


அந்தக்‌ கொடுமையான காட்‌ 

சியைக்‌ கண்டான்‌ . கரிகாலன்‌. “நாம்‌ 

காண 

தானே??* என்று பதைபதைப்புடன்‌ கேட்‌ 

டான்‌. ஆத்திரம்‌ தாங்க மாட்டாதவனாய்‌ 

ந த்‌ 8 ல்‌ வேகமாக 
நுழைந்தான்‌. 


“ட உள்ளே மிதம்‌ மூட்ப்பட்டுக்‌ 


கிடந்தது. பாண்டிய நாட்டு உடைதான்‌ 


போர்த்தப்பட்டிருந்தது. . : 
மன்னரே! , நீங்கள்‌ 


யனா என்று பாருங்கள்‌!''. எனக்‌ கூறிய 
வாறு பிணத்தின்மீது. மூடப்பட்டிருந்த 
துணியை விலக்கினான்‌. கரிகாலன்‌, 


துணி மறைவில்‌. பிணம்‌ இடம்‌ 


தது உண்மைதான்‌. ஆனால்‌ அது மனி 


தனின்‌ உரிரற்ற உட்ல்‌ அல்ல. ஒரு 
கோவேறு . தா்‌ அழுகிப்போன 


சடலம்‌! 


- (தொட்கும்‌) 


திடுக்கிட்டனர்‌... 


வந்தது ஒரே ஒரு சவத்தைத்‌ , 


“பாண்டிய . 


குறிப்பிடும்‌ செழி : ட்‌ 


இங்கே, 


க வ்‌ ஜயர்‌ 'ஸ்டுடியோலிக்‌ 
க்குக்‌ தெரியாத காட்டில்‌!” - பட்ப்‌ 
பிடிப்பு ஒரே i “அமர்க்களமாக நடத்து 
கொண்டிருந்தது. டைரக்டர்‌ முதல்‌ 


ஆர்ட்டி ஸ்ட்‌ வரை டா, 
“பேசிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ - ஒரே யுனிட்‌ 
இது. காரணம்‌ அனைவரும்‌ சம்‌ ? வய்தினரா 
பருப்பதுதான்‌.. ள்‌ . ்‌ 


க பபான்‌, விஸ்வ 
ஓதன்‌. அப்போது செட்டுக்கு வந்தார்‌. 


1 அதக்‌ ஜெய்சங்கர்‌ அவரைப்‌ பார்த்‌ 


அவரை லி 
லர்‌. அ டல்‌ ்‌ 
செட்டி வினு த்த ஒருவர்‌, விசுவ 


த்‌ லாபம்‌?” 
ல ௪௫ 


5S க்‌ 


“கோட்‌ பேச்ச! 


மீ. போட்டுப்‌. - 


ஆக்‌. கேலி யாக -*எக்ஸ்டுயூஸ்மி, "ஆர்‌. 
மிஸ்டர்‌: “விவ்வனுன்‌? ம்ப கேட்‌ 
அலலியாகு ல ட்‌ ப 
அவரும்‌ . பத்‌ னில்‌: 


ட்ப ரத்‌. ஜெய்‌?!” என்று ! தமாஷ்‌. 


'போகலைப்பா : 


' விஷயமாக ஏதாவது கேட்டால்‌, 


சிறிதுநேரம்‌ கழித்து 'டைரக்‌ 
7. விசுவனாதன்‌, “நான்‌... போகம்‌; 
டுமாச்‌?*. என்று... வசனகர்த்தா. கோபு 


விடம்‌ பட்டத்து 


“இல்லை -_ அடு டுத்தாற்போல. 


ஒரு: ரிஜிஸ்டர்‌ ஆபீஸ்‌ , சீன்‌”: எடுக்கப்‌ 
போறோம்‌-அதிலே - ஜெய்‌-லக்ஷ்மி கல்‌ 
யாணத்துக்கு நீங்க விட்னஸ்‌ : கொடுக்கிற 


மாதிரி நடியுங்களேன்‌. நல்ல முகவெட்டு 


இருக்கு உங்களுக்கு--நிச்சயம்‌- 
எதிர்காலம்‌: ப என்றதுதான்‌ 
தாமதம்‌. * வஸ்‌ வல்‌ ததும்‌! 


தல்ல 


'இன்னும்‌ “கொஞ்ச... நேரம்‌ இருந்தால்‌ 
உண்மையா மேக்கப்பே போட்டுடீவங்‌ 
கப்பா,””.. என்று: சொல்லிவீட்டுப்‌ பவந்து 
ரத! ல்‌ எம்‌. எஸ்‌, வீ.' 


: "ஸ்ரீதரின்‌. “தம்பி சி. லி. “ராஜெழ்‌ 


3+ 
தரன்‌ டைரக்ட்‌ செய்யும்‌ இப்படத்தில்‌ 


்‌ மற்றும்‌ “மூர்த்தி, ராதிகா: முதலியோரும்‌: 


ப ர 


மண்ணை மெவரிராதன்‌ 


ட பிக்சர்ஸ்‌ 


ரின்‌ எதிர்காலம்‌ என்ற படத்‌ 
இன்‌ படப்பிடிப்பு நடந்து 
கொண்டிருக்கிறது. கதை வச. 
னம்‌ டைரக்ஷன்‌ பொறுப்பை 
எம்‌. எஸ்‌. சோலைமலை கவனித்‌: 
துக்‌ கொண்டு வருகிரூர்‌. 
யாராவது ஏதாவது அவரிடம்‌ 
படப்பிடிப்பு, சம்பந்தமான நீ 'ர்வாக 
“புரட்‌ 
யூசரைக்‌ கேளுங்க! நான்‌ சம்பளத்துக்கு 
வேலை செய்யறவன்‌! என்று கூறி 
விடுவார்‌.. 3 கை 
யார்‌ அந்த புரட்டூசா்‌? அவ 
ருடைய மகன்‌ திரு, ராஜேந்திரன்தான்‌! 


“எனக்கு - வேடமா-ஓயோ, 


EE பபற. 


என்ற கம்பெனியா. - 


A லல 


ட 


நக கதைய, எவவக ககக ட 
டை க 


ர என 


என்ற தகவலை அப்போதுதான்‌ சொன்‌ 

னாள்‌ கீதா. 
“எனக்கேன்‌ உடனே தெரி 

விக்கவில்லை?'' அவன்‌ குரல்‌ கடுமை 


[பாகக்‌ கொண்டு வந்தது. 
ஆ 


“பயந்து கொண்டுதான்‌... 

“அப்படியானல்‌ சுரேஷ்‌....”? 

* “வேலைக்காரர்கள்‌ கேடப்‌ 
போயிருக்கிறார்கள்‌. சிக்கிரம்‌ வருவார்‌ 
கள்‌. 5» 

“உனக்கென்ன பைத்தியம்‌ 
பீடித்துவிட்டதா? எனக்குத்‌ தெரிவிக்க 


விட்டாலும்‌ போலீஸ்‌ ஸ்டேவுனுக்காவது' 


டண ற வன்ன யா?” 

“இது சம்பந்தமாக அண்ணா 
விடமல்லவா புகார்‌ போகும்‌? ௮ வர்‌ தயவு 
வேண்டாம்‌ என்றுதான்‌. .. 

“ததா, நீ அனாலும்‌ மோசம்‌,'* 
என்று. கூறிக்கொண்டே டயலச்‌ சுழற்றிய 
கமலநாதன்‌ பாஸ்கரனை அழைத்தான்‌. 

தன்னலானவரை தடுக்க 


2 கீதா த்‌ 


தா... 


வாசற்படியைத்‌ கண வரு 

வது யார்‌? பாஸ்கரன்தான்‌. *'நான்‌ வரு 

வதை நீங்கள்‌ விரும்புவதில்லையாம்‌ மாப்‌ 

 பிள்னா. ஆனாலும்‌ நான்‌ வந்து கொண்டு 
தான்‌ இருக்கிறேன்‌,” என்று சொல்லிக்‌ 


கொண்டே சோபாவில்‌ உட்கார்ந்தார்‌ 
பாஸ்கரன்‌. 

“தாவா அப்படிச்‌ சொன்‌ 
ள்‌? ~ 

““அமாம்‌.'* 

கீகாவைச்‌ சுட்டெரித்துவிடு 


வதைப்போல்‌ பார்த்த கமலநாதன்‌," *சரே 
ஷைக்‌ காலையிலிருந்து காணவில்லையாம்‌. 
நான்‌ புகார்‌ செய்யச்கூடாதென்கிறாள்‌,”" 
என்றான்‌. 
புகார்‌ செய்தால்‌ சுரேஷை 
நான்‌ சிரமப்பட்டுக்‌ கண்டுபிடித்துவிட 
வேன்‌. அப்புறம்‌ கிதாவே அவனை 
றத்து வைத்திருக்கும்‌ செய்தி தெரிந்து 
அதற்குமேல்‌ ஒவ்வொன்றாக வெளிவந்‌ 
தால்‌??* 
கதா கைகளைப்‌ பிசைந்தாள்‌. 
1... “நான்‌. சொல்கிறேன்‌ மாப்‌ 
பிள்ளை, ** என்று கூறினார்‌ பாஸ்கரன்‌. 
“உங்கள்‌ மேலுள்ள அளவு 
கடந்த அன்பால்‌ கதா ஏதேதோ செய்‌ 
யப்‌ போய்‌ எப்படியோ ர ங்துவிட்டது. 
சுரேஷ்‌ - வீட்டிலிருந்தால்‌ எப்படியும்‌ 


கொள்வதாகச்‌ 
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: , “உங்கப்பா எந்த நல்ல னத்‌ 
தோடு ப டவ்‌ பணம்‌ ஜமாயிரம்‌ 
தந்தாரோ. . 
“ஏன்‌ என்ன சங்கதி? 
“அந்தப்‌ பணத்துக்கு ஜாக்பாட்‌ 
ஆடினேன்‌! ஒன்றுகூட ஜெயிக்‌ 
கல்லே!” *' 


என்னிடம்‌ கீதா இரவுக்ரெவே கார்‌ 
அலம்பியதையும்‌, நீங்கள்‌ உளறியதையும்‌ 
கூறிலிடுவான்‌ என்பதால்‌ ரத்னாவுடன்‌ 
இராமத்துக்கு அனுப்பிவிட்டாள்‌ சுரேஷை. 
சனிக்கழமை ரெவு யாரோ ஒருவன்மேல்‌ 
யாரோ ஒருவன்‌ காரை ஏற்றப்போய்‌, 
நான்‌ அதை வந்து சொல்ல நீங்கள்தான்‌ 
குற்றவாளி என்று கீதா முடிவு பண்ணி 
மறைக்கவும்‌ முயன்றுவிட்டாள்‌/** 

** என்ன???” கமலநாதன்‌ 
திகைத்தான்‌. 

அவள்‌ முகத்தில்‌ மலர்ச்‌, 
குழப்பம்‌. 

“அப்படியானால்‌... .அந்த ரத்‌ 
கக்‌ கறை??' அவள்‌ கேட்டாள்‌. 

| **பாவம்‌.. .ஒரு. தெரு நாயி 

னுடையது,”* என்றார்‌ பாஸ்கரன்‌. “உன்‌ 
ம்கன்‌ சுரேஷையும்‌, ரத்னாவையும்‌, பய 
ணத்திலிருந்து தடுத்துக்‌ கூட்டி வந்திருக்‌ 
கிறேன்‌. வாசலில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. பெங்க 
ரூர்‌ மாற்றலானபின்‌ அவர்களைக்‌ கூட்டிக்‌ 
சொன்னாயாமே?' * 


செவ்வாய்க்கிழமை இரவு. 

கமலநாதன்‌ மகனுடன்‌ தானும்‌ ஒரு சிறுவ 
கை மாறி விளையாடிக்‌ ட பத்த 
வீட்டில்‌, 

**வெளியே போவதாக இல்‌ 
லையோ இனிகோ! என்றாள்‌ கீதா. 

*அபீஸ்‌ விட்டால்‌ இனிமேல்‌ 
எனக்கு எல்லாம்‌, இங்கேதான்‌. கொலை 
காரக்‌ கணவனைக்‌ காப்பாற்ற ஒரு 
மகனையே பிரிய எண்ணிய அன்பு மனைவி 
யைப்‌ புரிந்து கொள்ளாமல்‌ இத்தனை 
நாள்‌ இருந்தது ராட்‌. என்றான்‌ 
கமலநாதன்‌. 


| 


டன்‌. அணை 


வித்‌ ன்ன ன்ப இட ஹத 


ணு 


்‌ 


பட்ட ஆட த்வா வண்ண வானலை ளக 


ஆ 


திவலை 


ம்புகார்‌ அரண்மனைக்குப்‌ பின்புறம்‌ 
1.) இருந்த பாழ்மண்டபத்தில்‌, செழியனின்‌ 
சவத்துக்குப்‌ பதிலாக, ஒரு கோவேறு கழுதையின்‌ அழுகிப்‌ 
போன சடலம்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டதும்‌ திழிக்கிட்டனா- 
கரிகாலனும்‌ பாண்டியன்‌ பெருவழுதியும்‌. 
“இந்த .. அவமானம்‌ எப்படி நடந்தது? அதை 
அனுமதித்தவர்கள்‌ யார்‌? யார்‌?” என்று கர்ஜித்தான்‌ 
கரிகாலன்‌.' A 
கிரேக்கக்‌ காவலனை அருகே அழைத்தான்‌. . 
“நீ அந்த வீரனின்‌ பிணத்தைப்‌ பார்த்தா 
யல்லவா?7* . ்‌ 
“பார்த்தேன்‌ அரசே.”” 


**இந்தப்‌ பாழ்மண்டபத்தில்‌ அந்தச்‌ சவத்தைப்‌ 
பாதுகாப்பாக வைத்ததும்‌ நீ .தானே?”* 

**நானும்‌ மற்ற வீரர்களும்தான்‌ அரசே!'?, 

“பிறகு எப்படிப்‌ போர்‌ வீரனுக்குப்‌, பதிலாகக்‌ . 
கோவேறுகழுதை வந்தது?'* ்‌ 

**அதுதான்‌ மன்னா மர்மமாக இருக்கறது!" 

**கோழைகள்‌! . குருடர்கள்‌! நம்‌ கோட்டைக்குள்‌ 
ளேயே எதிரி விளையாடி இருக்கிறான்‌--அதை அனுமதித்து 
ஏமாதந்திருக்கிறீர்கள்‌; ஏமாளிகள்‌!” * ்‌ 

கரிகாலனின்‌ கோபம்‌ எல்லை மீறியது. பாண்டி. 
யனைப்‌ பார்த்து, “நண்பரே! என்னை மன்னித்துக்‌ - கொள்ளுங்‌ 
கள்‌,” என்று மெல்லிய தொனியில்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. ' 
அப்போது அவன்‌ கண்களில்‌ கனல்‌ பறந்து கொண்டிருந்தது. 

ல்‌ “இறந்தவன்‌ செழியன்‌ அல்ல என்ற இன்பச்‌ : 

செய்தி எனக்குக்‌ கிடைத்தாலே போதும்‌!” என்று கண்‌ 
த்ய கூறினான்‌ பெருவழுதிப்‌ பாண்டியன்‌. 


“யார்‌ அந்தச்‌ செழியன்‌? அவனுக்காக . மிகவும்‌ 
கவலைப்படுகிறீர்களே!** என்று விசாரித்தான்‌ சோழன்‌... 

பெருவழுதியின்‌ ' கண்களில்‌ ப ஓளி ெம்பிற்று, 
இதழ்கள்‌ துடித்தன. ப 


“*செழியன்‌--அவன்‌ பெயர்‌ 
எனக்குச்‌ செந்தேன்‌! செழுந்‌ தமி 
முன்‌! செருமுனைக்‌ காளை! சிந்தனையா 
ன்‌! சித்திரக்‌ கவிதைகள்‌ பாடும்‌ 
(இளம்‌ புலவன்‌! அவனின்றி நான்‌ 
வாம . முடியாது அவன்‌ என்‌ 


யிர்‌!" 
பத்‌, செழியனைப்‌ பற்றிப்‌ பாண்‌ 
பயன்‌ தீட்டிய ஓவியம்‌ கண்டு 
சோழன்‌ வியப்பிலாழ்ந்தான்‌. **அவ 
னுக்கும்‌ தங்களுக்கும்‌ என்ன ௪. ஐவு2”* 
_ என்று- கேட்டவாறு கரிகாலன்‌ மண்‌ 
: பயத்தை, விட்டு வெளியேறத்‌ 
தொடங்கினான்‌. - - 


ட்‌ 
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“அவனைப்‌ பற்றிய முழுவிவரம்‌ 


“பெரிய கதை! அதைப்‌ பிறிதொரு சமயம்‌ 


அப்போது எனக்கு வேண்டிய 
3 ட்‌ ௫ 


கூறுகிறேன்‌. 


, தெல்லாம்‌ அவனைப்‌ பற்றிய : தகவல்‌ 
தான்‌/?? என்றான்‌ , பாண்டியன்‌. 
உடனே ' கரிகாலன்‌, : தன்‌ 


வீரர்களை அழைத்து, செழியனைப்‌ பற்றிய. 
சிறு செய்தி கிடைத்தாலும்‌ உடனே 
கொண்டு வருமாறு: ஆணையிட்டான்‌. 
அந்தப்‌ பொறுப்பு ' முழுவதையும்‌ தான்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொள்வதாகப்‌ பாண்டியனிடம்‌ 


. வாக்களித்தான்‌. 

பட. “விமா நிகழ்ச்சிகளில்‌ ஏற்‌ 
பட்ட களைப்பும்‌ அதனைத்‌ தொடர்ந்து 
வத்த கவலையும்‌ தங்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ 
அமைதியின்மையை உண்டாக்கியிருக்கக்‌ 
கூடும்‌, அதனால்‌ தன்களுக்கெவ ஏற்பாடு 
செய்யப்பட்டுள்ள : மாளிகையில்‌ ' ஓய்வு 


பெறுங்கள்‌!” என்று கரிகாலன்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. 


நோக்கிப்‌ புறப்பட்டான்‌. 


டு பிருவழுதியின்‌ உள்ளத்தைப்‌ 


புயலாக்கிவீட்டு, மிம்மதியாகப்‌ ' புலவர்‌ 
காரிக்கண்ணனார்‌... வீட்டில்‌ செழியன்‌ 
சாய்ந்திருந்தான்‌, முத்துநகையின்‌ அன்பு 
உபசாரங்கள்‌ அவனுக்கு மிகவும்‌ பிடித்‌ 
திருத்தன. அவள்‌ தயாரித்துக்‌ கொடுத்த 
மிளகு நீர்‌ மிகவும்‌ உற்சாகத்தை அளித்‌ 
தீதாகப்‌ பெருமை பாராட்டிப்‌ பேசினான்‌. 


“உன்‌ காயார்‌ பெயர்‌ 

என்ன?” என்று கேட்டான்‌. 8 
“தாமரைக்‌ கண்ணியார்‌! 
அனால்‌ என்‌ தாயின்‌ முகத்தை. நான்‌ 


பார்த்ததே இல்லை, தாயைக்‌ கொன்று 


வீட்டுப்‌ 


பிறந்த சேய்‌ நான்‌!'* 


பாராட்டப்‌ 
La 
வண்டிய 

ஜகஜீவன்‌ 


பாண்டியனும்‌ சம்மதித்‌ : 
துக்‌ கரிகாலனை வீட்டுப்‌ பிரிந்த து தனி 
மாலிகை 


. கண்டு 
டாள்‌. தாயைப்‌, பற்றிய நினைவு அவ 


“உங்கள்‌ பெற்றோர்கள்‌ இருக்‌ 
இரார்களா?''--முத்துநகை, செழியவிடம்‌ 
இதைக்‌ கேட்கத்‌ தவறவில்லை. 

, “இருக்கிறார்கள்‌. '* 


£ “ஏங்கேயிருக்கறார்கள்‌?"” ஆ. 
கீ 


**என்‌ இருதயத்தில்‌! * 

“தாயின்‌, பெயர்‌?"* 

“தமிழ்‌? 

ம்‌ தந்த?” 

“பாண்டிய நாடு!!! - . 

“என்ன - சொல்லுகிறீர்கள்‌?” 

“ஆமாம்‌: முத்துநகை! பாண்‌ 
டிய நாட்டுத்‌ தந்தையும்‌ தமிழ்த்தாயும்‌ 
rs மகன்தான்‌ நான்‌!!! - 

“நான்‌ சொன்னது போலச்‌ 


த சரியாகச்‌ சொல்லுவன்‌!” ம்‌ 


**சரியாகச்‌ சொல்ல என்னால்‌ 
இயலாது! எப்படியோ எனக்கு ஒரு 
தாயும்‌ தந்தையும்‌ இருந்திருக்க வேண்‌ 
டும்‌; அது நிச்சயம்‌!'' 

ந அவர்கள்‌ யார்‌? 
பெயர்‌?” 

“தயவு செய்து கேட்காதே-- 
என்னால்‌ சொல்ல . 'இயலாது! : அதனால்‌ 
எனக்குத்‌ தாய்‌ த்ந்தையே : கிடையாது 
என்று கருதி விடாதே! தாமரையிவும்‌, 
அல்லியிலும்‌ - திடீரேனக்‌ குழந்தைகள்‌ 
தோன்றுவதாகக்‌ கதை கட்டுறொர்களே; 
அப்படிப்பட்ட தெய்வப்‌ - பிறவியல்ல 


நான்‌! தாய்‌ வயிற்றில்‌ உதித்த நக்‌ 


பிறவிதான்‌!'* 


அவனுடைய பேச்சு 
முத்துநகை. மகிழ்ச்சி. கொண்‌ 


இந்த உலகத்தில்‌ நல்லதை 
ட்டா பாராட்டுவதில்லை. ஏறத்‌ 
தாழப்‌ பதினெட்டு ஆண்டுகள்‌ 
மந்திரியாக 
ஐகஜீவன்ராம்‌, பத்தாண்டுக்‌ 
காலம்‌ வருமான வரி கட்டவில்லை ** 
என்பதையே எல்லாரும்‌ பேச 
கிறார்கள்‌. பாவம்‌, மனிதர்‌ 
மூ ந்தின எட்டாண்டுகளுக்கு வரி 
கட்டி யிருக்கிறாரே! அதை.யாரா 
வது சொல்கிறார்களா? 


2 i . வசுந்தரா * 


அவர்கள்‌. 


தீயவன்‌. 


ப்பூ 


இருந்துள்ள இரு, , : 
த 


தன்‌ அ எ 


ர. 


சின்னஞ்‌ சிறுமியரின்‌ கனவுகளிலே 


| நிரம்பியது என்ன? _- | 
செழுமையான 
_ தெளராலா ஸ்ளீட்ல்‌, டா:பீஸ்‌! 


- வதவ்தான சைகளில்‌ கிடைக்கும்‌ 8 ரத்‌ 
| 


“ விற்பனை விவரங்கள்‌ தருமிடம்‌ : 3 


கன்‌:பெக்வனர்‌. 6ஸல்ஸ்‌ மபார்ட்மெண்ட்‌ 


நத பவன்‌, அட்‌ தவா, நியூ டில்லி-55: ர்‌ 
த்‌ யு ஒலிவ 


டம கட்ட பப ன 


ன்‌ நர்த்தியான 


வேலைப்பாட்டுடன்‌ a i 
இணைக்கப்பட்டது _- 


- தரம்‌ தற்செயலாக அமையவில்லை என்று வர்ணிக்க ல 


நீங்கள்‌ ஒரு இரசாயன அல்லது மின்சார 
பொறியாளராகவோ இருக்கத்‌ தேவையில்லை, 
இச்சோதனைகள்‌ யாவும்‌ (உண்மையில்‌ 
காங்கள்‌ செய்யும்‌ சோதனைகள்‌ இன்னும்பல) 
ஸ்டாண்டர்ட்‌ பாட்டரி ஒவ்வொன்றின்‌ 
தரத்திற்கும்‌ உத்தரவாதம்‌ தருகின்றன. 


ஸ்டாண்டர்ட்‌ பாட்டரீஸ்‌ வட்‌, 


TJ 


வ்‌: பம்பாய்‌ னாத அன்‌ 


A 


A 


பூட்‌. இக்‌ 


ஆ 


க, 


கூச்சலே 


தார்‌ .. பழி! ந்‌ 


த்‌ திம்‌  காரிக்கண்ணனாருக்குத்‌ : 


ன்ன 


பண்ணி 
பதில்களில்‌ 


ளூக்குச்‌ சோகத்தை உண்டு 
யிருந்தபோதிலும்‌ அவனது 


உள்ள! சுவை கண்டு சோகத்தையும்‌ 
ஒருவாறு மறந்தாள்‌. 
இருவரும்‌ பேசிக்‌ கொண்‌ 


பருக்கும்போது தெருப்புறத்திலேயிருந்து, 
“அன்பே சிவம்‌! அன்பே சவம்‌! பண்பே 
சைவம்‌!” என்று முழக்கம்‌ கேட்டது. 
ட்‌ வனடியார்கள்‌ ' வந்திருப்ப 
காகச்‌: செழியவிடம்‌ தெரிவித்துவிட்டு 
முத்துதகை தெருப்பக்கத்துக்‌ 
திறத்தான்‌., பதினைந்துக்கு 
அடியார்‌ கூட்டத்தினர்‌ அவன்‌ 
திறப்பதற்குள்‌ மளமளவேன்று 
நுழைந்தனர்‌. 
ர அவர்கள்‌ அவளைப்‌ பொருட்‌ 
படுத்தவில்லை. “அன்பே சவம்‌! பண்பே 
சைவம்‌!” என்று கூறியவாறு அவர்கள்‌ 
செழியனின்‌ படுக்கைப்‌ பக்கம்‌: பாய்ந்‌ 
தவர்‌. பருந்து : உணவைப்‌ பற்றுவது 
போல்‌ அவனைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டனர்‌. 
.... செழியன்‌, இமிறிப்‌ 
தான்‌, அன்பே சிவமென உச்சரித்த 
அடியார்கள்‌ கைகளில்‌ வாட்கள்‌ மின்னிக்‌ 
கிளம்பின. முத்துநகை அது கண்டு 
அலறினாள்‌... அவளை .-ஒரு சிவனடியார்‌ 


மேற்பட்ட 
கதவைத்‌ 
உள்ளே 


பிடித்‌ த்துக்‌ கொண்டார்‌. இன்னொரு அடி 


யார்‌, . ஒரு மூலிகையை அவள்‌ முகத்‌ 


அருகே நீட்டினார்‌. அவள்‌ மயங்கிக்‌ கழே 


விழுந்தாள்‌. : பிறகு 
திரும்பிப்‌ பார்க்கவில்லை, 
தூக்கிக்கொண்டு அடியார்‌ கூட்டம்‌ 
வெளியேறியது. : முத்துநகை . ஆடாமல்‌ 
அசையாமல்‌ படுக்க. வைத்த இலைபோல்‌ 
பட்டன்‌ . கிடந்தாள்‌. 


. ்‌ தெருவிலே **அன்பே சவம்‌!” 
என "முழங்கிக்‌. - “செல்லும்‌ - 
களின்‌ . கூட்டத்தைப்‌ ' பார்த்தவாறு 
அவர்களுக்கு வணக்கம்‌ தெரிவித்துவிட்டுத்‌ 
தன்‌ .. வீடு நோக்கி .வந்து கொண்டிருந்‌ 


அவளை, யாரும்‌ 
செழியனைத்‌ 


நுழைந்த 
தாக்கி 
வாரிப்‌. போட்டது. - திரும்பிய - பக்க 
மெல்லாம்‌ ஓரே அலங்கோலம்‌! எப்போ 


வீ ட்டுக்குள்‌ 


பார்த்‌ 


அடியார்‌ - 


கதவைத்‌ ' 


- அணைத்து, 


“ முத்துநகையின்‌ தலை மெதுவாக அசைத்‌ - 


தும்‌ எதிர்வந்து இன்முகங்காட்டி அழைத்‌ . 


திடும்‌. முத்துநகையையும்‌ காணவில்லை. 
அச்சமூட்டிடும்‌ அந்த அமைதியை அவ 
ரால்‌ தாங்கிக்கொள்ள முடியவில்லை, ்‌ 


முத்துதகை!" முத்துநகை!** 
என்று ' கூவிஞர்‌.. கூவியவர்‌.... திடீரெனக்‌, 
போட்டுவிட்டார்‌, “அம்மா 


ps, _ பாத மககளகக 


‘ 


விட முடியாது! 


என்னதான்‌ ung 
மான்ய ஒழிப்புக்கு, ஆதரவ 
கப்‌ பேர னதும்‌ இந்த நால 
மோகம்‌ நம்முடைய ரத்தத்‌ 

இலேயே ஜாறுய்பொயிருக்கறுது, wrist 
யுகம்‌ எண்கருர்கள்‌.. சொஷல்ஸ்ட்‌ சமுதா 
யம்‌ என்று சத்தம்‌ போருக்றுர்கள்‌. சாதா 
ரணைக்‌  சூடிமகல்டை ஆனு இரும்‌ என்று 
பே௱ுகறார்கள்‌. ஆனால்‌ நடப்பது என்ன 
நாகம்கோவலில்‌ க்கும்‌ ஆருணாறித க்மூது 

தூங்கக்‌ கபடம்‌, மதுரையிலே வீர வாள்‌, 
பார்க்‌ எல்வ்பீஷலுக்குப்‌ போஜேபோறு 
சாரட்‌ STI 


செந்தில்‌ நாமகம்‌ 


முத்துநகை!'' என அலறியவாறு அவள்‌ 
வீழ்ந்து கிடந்த : இடத்திற்குப்‌ பாய்த்‌ 
தோடிஞனார்‌. மயக்கத்தன்‌ அணைப்பில்‌ 
மெய்மறந்து கடத்த மகளைத்‌ தூக்கி மடி 
யில்‌ கடத்திக்‌ மகாண்டு தழுதழுத்த குர 
லில்‌ “அம்மா! அம்மா!” என அழைத்‌ 
தப்‌. பார்த்தார்‌. தண்ணீரை அள்வி 
அவள்‌ முகத்தில்‌ தெளித்தார்‌. தாமரை 
யிலையின்‌ மேலே விழுந்த தண்ணீர்‌ 
முத்துருவம்‌ கொண்டு. உருள்வதுபோல 


அவள்‌ முகத்தில்‌ நீர்த்‌ துளிகள்‌ உருண்‌ 
டோடிக்‌ கொண்டிருந்தன. த ன்‌ மேலங்கி 


யின்‌ முனையிலுள்ள கறுப்புக்‌ கரையைக்‌ 
கிழித்துத்‌ திரிபோலக்‌ கையால்‌ : சற்றி, 
விளக்கில்‌ காட்டிக்‌ கொஞூத்தித்‌ திரும்ப 
அத்தப்‌ புகையை முத்துறகை 
யின்‌ மூக்கில்‌: செலுத்தினார்‌. 1 

2 இப்படிப்‌ பலதடவை. அந்தப்‌: 
புகைச்‌ சிகிச்சை அளிக்கப்பட்ட பிறகு 
தது. கடற்சிப்பி, தானே திறந்து ஒளி. 
முத்தை வேளியே காட்டினாற்போல்‌ 
அவள்‌ கண்ணிமைகள்‌ தறம மி 
கள்‌, மெது துவாக ஆடின. 


அப்பா]? % 
ட்‌ கல்‌; : 


“என்னம்மா நடந்தது! என்‌. 
உ. என்று ,அமுகுரலில்‌ கேட்‌ 
டார்‌. புலவர்‌. . 


அவளால்‌ மு வில்‌ பேசமுடிய 


க 


ட்ட அதக ௦. ட கணை அழகன்‌ ட ன்‌, |, க்‌ 


ப்ப நங்‌ 


இண்ட பவை ன்‌ ல ல்‌. அவபர ததை வ 


ண்‌, 


வில்லை, 


பாள்‌. 6 


சொல்லம்மா! 


கில்‌ 


சுற்றுமுற்றும்‌ கண்களைச்‌ சுழல 
விட்டாள்‌, திடுமென: எழுந்து உட்கார்ந்‌ 
தாள்‌. “அவரைக்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்‌ 


த என்று வேதனையோடு கேட்‌ 
தம்பித்‌ தேம்பி அழுதாள்‌. 


“சொல்லம்மா! - விவரமாகச்‌ 
எனக்கு ஒன்றுமே புரிய 

வீல்லையே. . . .. அய்யோ! நீ” வீழ்த்து 
கிடந்ததைக்‌ கண்டபோது நான்‌. கற்ற 


தமிழ்‌ _இலக்கணமெல்லாம்‌ இடீரென 


மறந்துவிட்டது போன்று உணர்ச்சி ஏற்‌. 
சொல்லம்மா ' 


பட்டதம்மா 
என்ன 


எனக்கு! : 


நடந்தது? செழியன்‌ எங்கே??* 


மூத்துநகை விவரித்தாள்‌. 


எம்‌. ஜீ. ஆருக்குப்‌ புது ஜோடி-29'ம்‌ பக்கத்தில்‌ தெர்பும்‌ 


ச்‌ 


்‌ என்று 


காரிக்கண்ணனார்‌. உடனே 
ஒடிப்போய்ச்‌ : சோழன்‌ கரிகால 
டம்‌ செய்தியைச்‌ சொல்ல . வேண்டும்‌ 
எண்ணி டயம 


ஆனால்‌ 'புறப்பட்டவர்‌ வாயிற்‌ 3 
பட்‌ தாண்டாமல்‌ இரும்பீ வந்து திகைத்து 


ட்‌ டடம 


வீட்டீர்‌ 
ததும்பக்‌ 


“ஏனப்பா திரும்‌ 
கன்‌?” என்‌ சை 2 பவல்‌ 
ரமி] மத்து ல 


பப ர்‌ 


“ஒன்றுமில்லை. முதலில்‌ செல்‌ 


யனேச்‌ காணவில்லையென்று று அரண்மனை : 


யில்‌. மன்னர்கவிடம்‌ செய்தி வழ்தது. 
2 ்‌., அப்போது நானும்‌ அன்‌ 
'கேயருந்தேன்‌. செழியன்‌ 

. தம்‌ விட்டில்‌ இருக்கும்‌ 


செய்தியைக்‌ கூறிவிடலாம்‌ 
என்று நினைத்தேன்‌. ஆனால்‌ 
செழியனின்‌ வேண்டுகோள்‌. 
என்‌ பல்கு நின்றது," 
அவன்‌ சொன்னதை மறி 
செய்தியை வெளயீடுவா 
னேன்‌ என்று மெனவமா 
யிருந்து வீட்டேன்‌. இப்‌ 


யாரோ தரக்கிக்‌ கொண்டு 
போய்விட்டார்கள்‌ என்று 
நான்‌ a முதலில்‌ 
இங்கு - இருந்ததை ஏன்‌ 
, சொல்லவில்லை. யென்று 
கேட்பார்கள்‌. - பாண்டிய 
ராவது  பரவாயில்லை-கரி 
கால்‌ மன்னரிடம்‌ யாரம்மா 
பதில்‌ சொல்ல முடியும்‌? 
மன்னரின்‌ . - கேள்வியும்‌ 
* நியாயமாகத்தான்‌ இருக்‌ 
கும்‌. நான்‌ செழியன்‌ இருக்‌ 
- குமிடத்தை முன்பே கூறி 
யிருந்தால்‌. இப்போது. 
செழியனுக்குஇந்த ஆபத்து 
வந்திருக்காதல்லவா?தவறு . 
என்மீதுதானே!**- . எனத்‌ 


கொண்டார்‌ புலவர்‌. 

ய <i ள்‌ 
' தவறொன்று மில்லையப்பா? 
தவறு செழியனுடையது 
தான்‌! மன்னர்களிடம்‌ 
தகவல்‌ கொடுக்க வேண்‌ 


“தது அவர்தானே!” எனத்‌ 
தற்தைக்குச்‌' சமாதானம்‌ 


'்‌ போது போய்‌, செழியனை- 


ஆ 


தன்னைத்‌ தானே ஹ்‌ ] 


டாமென்று முதலில்‌ தடுத்‌ ' 


ம்‌ 


| கீழே காணும்‌ வயதுப்‌ பீரிவுகளுககு மீட்டு? 
“தட பிரி 4 முதல்‌ 7 வயது வரை 


ற! 2 க்‌ 
அரும்‌ பெரும்‌ . 
பரிசுகள்‌ பேற - * 
2 . WE 9 ட்‌ வ 
அரிய ஒண்டக்‌, 


வாய்ப்பு ஓ 2 பரிசுகள்‌: . 3 6) சைக்கிள்கள்‌ 


ர்‌ மூன்றாவது - | 
£ பரிசுகள்‌: 
99 
நான்காவது. 
ஜி | பரிசுகள்‌: 2. 


3 
முதல்‌ 


» ர தலாக. 501 
பரிசுகள்‌: . 


ரொக்கம்‌ 


N= 


“பிலிப்ஸ்‌” 
விக்ரம்‌ 


"ஈகிள்‌: 
முன்லாண்டர்‌ 
. பிளாஸ்குகள்‌ 
மற்றும்‌ 345 ஆறுதல்‌ பரிசுகள்‌ 
பிரவேச ' 


22 | கடைக்காரரை 
ட உடனே 


28 பிப்ரவரி 1970 
முடிவு தேதி: 


: யில்‌ கன்பெக்ஷனரி கம்பெனி வேட்‌ 
-விமிபெட்‌, சித்தூர்‌ (பெந்திரா) ம்‌ 


நமூனாக்களைப்‌ ... 
| பெற உங்கள்‌ 


அணுகுங்கள்‌! 


ல்‌ ப 


Me 
அதன்த தன்மையை 2 
- டப 
உணருங்கள்‌. (த 
ட இ 5 
¥ i 
த்ரி by ன்‌ 
TCC Appliances 
“Corporation 


கற்பி; தேயிலை ... 
பானங்களுடைய ௫௫, .. 


மணம்‌ குன்றாமலிருக்கும்‌ 


வாங்கு ௨ உபயோத்து 


ச்‌ வா்‌ 


ரப 


INDUSTRIAL ESTATE, OLAYAKOT 
KERALA STATE. “ 


௩ 


த்தை Ts சூப்பர்‌ மாச்க்கட்டுகவிலும்‌ வடக்கும்‌. 


எங்களுடைய இதர மலர்கள்‌ : 
1 இந்தியன்‌ எலக்டிர்‌க்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌, கும்பகோணம்‌. 
மாடர்ன்‌ ரேடியோ சர்வீஸஸ்‌, கும்பகோணம்‌. 
3. சகு '& கோ; கும்பகோணம்‌. 
4, உழவர்‌ “மையம்‌, தஞ்சாவூர்‌ 
5. சந்திரசேகரன்‌ சன்ஸ்‌, சேலம்‌. i 
6. . கோ ஆப்பரேட்டில்‌ “ஸ்டோர்ஸ்‌, கடலூர்‌ 
- - 
8 


௦ 


“ரத்னா. ஸ்டோர்ஸ்‌, சென்னை 
ஸீ ஜோதி, சென்னை க்‌ 
9. ராஜா ஸ்டோர்ஸ்‌, சென்னை . ட தற ந 
10 பாஸ்கரன்‌ எலக்ட்ரிக்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌, மாயவரம்‌ 
11. இதம்பரம்‌ எலக்டிரிக்‌ இன்லினீரில்‌, தெம்பரம்‌ ' 
12. சந்தோஷ நாடார்‌ -கார்ப்பொரேஷன்‌, மதுரை 
43. ஐடியல்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌, கோயமுத்தூர்‌ 
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MA கத்தான்‌ 


கூறினான்‌ முத்துதகை. 

“*செழியனத்‌ ஆரக்கிச்‌. சென்‌ 
அவர்கள்‌ யாராக இ ஞ்ஞூம்‌? வெளீர்‌ குடி 
மன்னவன்‌ இருங்கோ வேன்‌ ஆட்களா 
இருக்க வேண்டும்‌. தோல்வி 
யுற்ற அவமானத்தில்‌ எப்படியும்‌ சோழப்‌ 
பெருநாட்டில்‌ அமனரியை உருவாக்க 
வேண்டுமென்று சாண்ணுகி; மூன்‌ போலும்‌] 
என்றெ அல்லாம்‌ புலவர்‌ முனகிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தார்‌. த்‌ 


“இருங்கோவேள்‌ “மன்னன்‌ 
கரிகாலரிடம்‌ தோற்று தாடிழத்து நகரி 
த்து எங்கேயோ தலைமறைவாக வாழு 
கிறான்‌ என்று. கூறினார்களேயட்பா; இப்‌ 
போது அவனிடம்‌ இந்தனை ஆட்கள்‌ 
ஏது?'' என்று சந்தேகத்துடன்‌ வினவி 
னாள்‌ முத்துநகை. ்‌ 


'“நாடற்றவர்களைக்‌ காடு காப்‌. 
புதர்‌ - 


பாற்றுகிறது! அந்தக்‌ காட்டின்‌ 
களில்‌ புலியும்‌ பதுங்கியிருக்கும்‌-" இந்த 
வேளிர்‌ குடும்பத்து எலியும்‌ ஓளிந்திருக்‌ 
அ கும்‌, குகைகளில்‌ சிங்கும்‌ படுத்திருக்கும்‌--- 
“ அங்கே பகை வளர்க்கும்‌ இந்தச்‌ சிறு நரி 
யும்‌ . ஒண்டிக்‌ கிடக்கும்‌. 
: மீண்டும்‌ நாட்டாண்மை 


அந்த நரிக்கு 
கொடுக்கவும்‌ 


"தமது காவலராம்‌ கரிகாலரை வீழ்த்திட” 


வும்‌ உள்நாட்டிலேயே : ஒருசில துரோகி 


கள்‌ உலவிக்‌ கொண்டிருக்றொர்கள்‌! அவர்‌ . 


களின்‌ கூட்டு முயற்சியாகத்தானிருக்க 

வேண்டும்‌ இன்றைய தினம்‌ நடைபெற்ற 
நிகழ்ச்சிகள்‌ அனைத்தும்‌!” என்று காரிக்‌ 
கண்ணனார்‌ ்‌ விழிகளில்‌. 

பேசினார்‌. .- . 


““செழியவின்‌ கக ஏதா 2 


வது. ஆபத்து. நேர்ந்து நட பாத்‌ என்‌ 


னப்பா பம்‌ ம்‌ 


அதைத்தான்‌ நானும்‌ கவலை 
று பலத்‌ ... என்று - கூறிய 


வாறு... ல்‌ விழியோட்டிச்‌ சிந்தனை - 


யில்‌- ஈடுபட்டார்‌ புலவர்‌, சிந்தனைக்கெனச்‌ 
சென்ற விழிகள்‌, செழியன்‌: படுத்திருந்த 
ட்‌ சுட்டிலின்‌ : லமாக ஏதோ ஒன்றைக்‌ 
ம. கண்டு மேலும்‌ அகல விரிந்தன. புலவர்‌ 
வேகமாகச்‌. சென்று அந்தப்‌ . பொருளை 
எடுத்தார்‌. 
மாலை! வேலைப்பாடமைந்த அழகிய தங்‌ 
கத்‌ 'தகட்டாலான அந்த மாலையின்‌ முனை 


மில்‌, புலி நகங்கள்‌ நீட்டிக்‌ கொண்டிருந்‌ 


தன. மாலையை உற்றுப்‌ பார்த்தார்‌. - 


த “இது செழியன்‌ தன்‌ -கழுத்‌ ... 
தில்‌. அணிந்திருந்ததுதான்‌!?' என்று 
ல கண்டுபிடித்தும்‌ சொன்‌ 


* அடையாளம்‌ 


"தனிமையில்‌ : ஒர்‌ அழகான 


| 
கனல்‌ பறக்கப்‌ ட்ட்பட்‌: செழியன்‌, 


, குறிப்புக்களும்‌ 
"மேன்மையான 


அந்தப்‌ பண்பினைக்‌ கண்டு அவன்‌ 


புலிநகம்‌ பொருத்தப்பட்ட A 


நட ண்ட்‌ 
என்றார்‌ஃ 


னன்‌ முத்துநகை, 


புலி; க மாலையைத்‌ திரும்பத்‌ 
திரும்ப உற்று நே மாக்களும்‌ புலவர்‌. 
பிறகு ன்ப முத்துநகைய்டம்‌ கொடுத்‌ 
துப்‌ பத்திரமாகப்‌ பேழையில்‌ வவத்துப்‌ 
பூட்டச்‌ சொன்னார்‌. முத்துநகையும்‌ 
அத்தப்‌ புலித்க ஆரத்ஜை. அன்பொடு 


நோக்கினாள்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ பார்வைக்‌ 
குத்‌ திரையிட்டு சுண்ணீர்‌! 


மாலையைக்‌ கொண்டு போய்ப்‌ 


பேழையில்‌ வைத்துப்‌ பூட்டினாள்‌. அவ 
ளுக்கு எப்படியாவது செழியன்‌ மட்டு 
வாட வேண்டும்‌ என்ற .இடிப்பு/ அறிது 


நேரந்தான்‌ அவுட்‌ அவன்‌ பழகினா ஞான்‌. 
அந்த நெரத்திற்குவ்‌ அவன்‌ மிகவும்‌ 
உயர்ந்த பண்பாடு கொண்டவன்‌ என்‌ 
பதை உணர்ந்து கொண்டாள்‌. தன்னந்‌ 
பெண்னும்‌ 
ஒரு வாலிபனும்‌ வீடப்படும்‌ சூழ்நிலையில்‌ 
எவ்வளவோ விபரீதங்கள்‌ காதல்‌ என்ற 
பெயரால்‌ அரும்பிப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்துக்‌ 
கனிந்து போயரருக்கின்றன. அதுவும்‌ இடு 

வரில்‌ ஒருவருக்குக்‌ காயமோ பிணியோ . 
ஏற்பட்டுச்‌ சிகிச்சை செய்யும்‌ கட்டங்கள்‌ 
ஏற்பட்டு விடுமேயானால்‌ அத்த இடத்‌ த இல்‌, 
காதல்‌ எனும்‌ புதிய தோய்‌ தங்கு தடை 


_யின்றி-உள்ளத்தில்‌ நுழைந்து, உடலுக்கு . 


வராமல்‌, முதலிலேயே உடலில்‌ பரவி 


பிறகு உள்ளத்தையும்‌ பற்றிக்‌ கொள்ளாம்‌. 


ஆனால்‌ அதே சூழ்நிலையில்‌ 
தனக்கு 
புடன்‌ சிகிச்சைகள்‌ செய்து உபசரித்த 
முத்துதகையிடம்‌ எந்தவிதமான தவறான 
காட்டவில்லை. 
குணத்தை முத்துநகை 
பெரிதும்‌ பாராட்டி மகிழ்ந்திருந்தாள்‌. 
மீது 
மிக்க மதிப்பு வைத்தாள்‌. அதனாலேயே 


அவனுக்கேற்பட்ட ஆபத்திலிருந்து எவ்வா 


றேலும்‌ காப்பாற்றிவிட ல்‌ என்று 
தவித்தாள்‌. 


புலவர்‌ புனுகுப்‌ க்ப்‌ 
அங்கு 'மிங்கும்‌ நடைபோட்டுக்‌ கொண்டு 


ஆழ்ந்து "யோசிக்கத்‌ தொடங்கொர்‌. 
கடைசியொக முத்துநகையைப்‌ 
பார்த்து, “கவலைப்படாதே! செழியனைப்‌ 


பற்றிய -தகவ்லை மன்னனுக்கு அறிவிக்க :' 
நான்‌. ஒரு குறுக்குவழி கண்டு பிடித்திருக்‌ 
கிறேன்‌. நம்மீது குற்றமில்லாமல்‌ செய்தி 
மன்னனின்‌ செவியில்‌ த்த 2 


i 


. ல்ல 


அன்‌ . 


' அந்து. 


தலையினால்‌. 


தான்‌! சிவக 


மல்‌ இருந்திருந்தால்‌ 


ட ாாழுற்துறுறகிகதுனுா படட அதைத எனால்‌! எல்ஸ்ட்‌ 


£8 ற 
இத மி வ ழி?" 12° எனப்‌ 
மூத்துநகை. 
அடடா! உன்‌ டை 
பெரிய தொல்லை!....... முத்துநகை! 


உண்பதற்கு ஏதாவது இருந்தால்‌ கொடு! 
பிறகு உறங்கு, போ!**. : 

திடீரெனத்‌ தந்தையின்‌ பேச்‌ 
சில்‌ தலைகாட்டும்‌ கடுமைக்குக்‌ காரணம்‌ 
புரிழ்து கொள்ள முடியவில்லை, 


பழங்களையும்‌ பாலையும்‌ எடுத்து 
வந்து தந்தைக்கு 'முன்னே . வைத்தாள்‌, 
அவரும்‌ பழந்தின்று பாலைப்‌ பருகினார்‌. 
அதுவரையில்‌ வைத்த விழி வாங்காமல்‌ 
முத்துறகை தந்தையின்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. தீன்‌. மகள்‌ 
தன்னமய பார்த்துச்‌. கொண்டிருப்பதைக்‌ 
காசிக்கண்ணனார்‌. : உணராமல்‌ இல்லை. 
உணவை. முடித்து துக்கொண்டு எழுந்து, 
தெருக்‌ கதவைத்‌ தாளிட்டுவிட்டுப்‌ படுக்‌ 
கையில்‌ . சாய்ந்து கொண்டார்‌. : 


மூத்துநலைக்கு 
வீளங்கவில்லை. செழியரப்‌ பற்றி மன்ன 


ருக்குச்‌ 'சேது அனுப்ப 'வழிகண்டு பிடித்து, 


விட்டன்‌ என்று /கூறியவர்‌, உறங்கு 
வதற்கான: ஆயத்தங்களில்‌ ஈடுபட்டு விட்‌ 
டாரேயென்று கவலை அவளை வாட்டி யது. 
படுக்காமல்‌ உட்கார்த்திருந்தால்‌ குந்தை 
மன்‌ மனத்தில்‌ சமலும்‌ அமைதியற்ற 
வா்‌ உண்டாக்கி விடக்கூடும்‌ என 
ஞ்சி, அவளும்‌ தாழ்வாரத்தில்‌ தலை 
சாய கதக்‌ கொண்டாள்‌. சிறிது நேரத்‌ 
திற்கெல்லாம்‌ புலவர்‌ உறங்குகிறார்‌ என்‌ 
பதற்கு அடையாளமாக விதவிதமான 
மூச்சுகள்‌, ஒலியெழுப்பிடத்‌ “தொடங்கின. 
முத்துநகைக்குத்‌ தூக்கமே வரவில்லை. 
புரண்டு புரண்டு. படுத்தாள்‌. ( 
செழியனை எங்கே. கொண்டு 
போயிருப்பார்களோ? என்ன - செய்திருப்‌ 
பார்களோ? 
எல்லாம்‌ தன்னால்‌ டட வினை 
னடியார்களுக்கு மரியாதை 
செதுத்துவதற்காகக்‌ - கதவைத்‌ இறக்கா 
இப்படியெல்லாம்‌ 
ஆகியிருக்குமா? : 


ர ்‌ கொண்டே 
பூங்கொடியாள்‌ துவண்டு - 
நாழிகைகள்‌. உருண்டோடி . நடுதிசியா 
யிற்று. அரண்மனையின்‌ மணியால்‌ 
நடுநிசியைன்பதை அறிவித்துவிட்டு ஓய்ந்து 
போனது. 


அந்தப்‌ 
, போனாள்‌. 


AOD 


முத்து. 


முகத்தையே ்‌ 


கதவுப்‌ பக்கம்‌ வந்தார்‌. 


-வது இருந்தால்‌ தற்காப்புக்காக எழுத்‌ 


ஒன்றுமே தாணியைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்கொண்டார்‌ ௪ 
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வ்வாறு: சுவலைப்பட்டுக்‌ ' 


வீட்டுக்குள்‌ 
உணர்ந்து 


இருண்டிருந்த 
யாரோ விளக்கு ஏற்றுவதை 


திரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. புலவர்தான்‌ விளக்‌ ல்‌ 


கைக்‌ கொளுத்தி வைத்தார்‌. முத்துநகை 
கவனித்துக்கொண்டே யிருந்தாள்‌. விளக்‌ ' 
கின்‌ அடியில்‌ . அமர்ந்து புலவர்‌, ஓலைச்‌ 
சுவடிகளைக்‌ கையிலெடுத்து எழுத்தாணி 
யை ஓட்டத்‌ துவங்கினார்‌. அவர்‌ எழுதிக்‌ 
கொண்டிருப்பது எதுவாக இருக்கும்‌ என்ற 
உம்ம்‌. முத்துநகைக்கு. ஏதாவது 
சுவிதையாச இருக்கும்‌ என்று அவளே 


பதில்‌ கூறிக்கொண்டாள்‌. 


அப்போது தெருக்‌ கதவு மெள்‌ 


ளத்‌' தட்டப்படும்‌ ஓலி கேட்டது. முத்து 


நகை: எழுந்து தெருக்‌ கதவின்‌ பக்கம்‌ 
ஓடினாள்‌. 

"நில்‌! நீ: போகாதே! நான்‌ 
திறத்ிறேன்‌!?* என்றவாறு புலவர்‌ எழுத்‌ 
தாணியைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டே 
எதிரிகள்‌ யாரா 


என்பது அவர்‌ , அதைப்‌ பிடித்திருந்த 
பாவனையிலேயே . தெளிவாகத்‌ தெரித்‌ 
த்து. 


கதவு இணைப்‌ ட்‌, காடி 
யும்‌ மீசையுங்‌ கொண்டு தண்டூன்றிய 
வாறு ஒரு _கிழவர்‌- உள்ளே வந்தார்‌. 
நீண்ட கருநீல அங்கியோன்றை அவர்‌ 
அணிந்திருந்தார்‌. அதன்மீது பூவேலை 
செய்யப்பட்ட மேலாடையொன்று கிடந்‌ 
தது, சிவப்பு வர்ணமுள்ள பட்டுத்‌ துணி 
யொன்று தலையைச்‌ சுற்றிக்‌ கட்டப்பட்டி 
ருந்தது. 

அந்தக்‌ இழவர்‌, . "என்ன புல 
வரே; சுகமா?'' என்று கேட்டவாறு 
உள்ளே வந்தார்‌. ்‌ “க 


அந்தக்‌ ஜெவரை முத்துநகை 
இதற்கு முன்பு பார்த்திருக்கிறாள்‌. அவ 
ரோடு பேசியுமிருக்கிறாள்‌. அவர்‌ ஒரு 
யவன நாட்டுக்காரர்‌ என்றும்‌, பெரிய 
வாணிப வேந்தர்‌ என்றும்‌, 
மிக்க அன்பு கொண்டவர்‌ என்றும்‌ காரிக்‌" ன 


, கண்ணனார்‌ முத்துந்கையிடம்‌ கூறியிருக்‌ 


கிறார்‌. கிழவரை அவளும்‌ வணங்கி வர 
மருள்‌. 

்‌. அக்கிழவர்‌, முத்துநகையீடம்‌, 
நெருங்கி வந்து, **சுகமாக இருக்கிறாயா 
பெண்ணே? * என்று அவள்‌ தலையை 
அன்போடு தடவிக்‌ கொண்டே கேட்‌ 
டார்‌. 


““சுகந்தான்‌ தாத்தார்‌ ஏது, 


தன்பால்‌ gS 


வொடுறிமிடும்‌ 
_- ழயல 

செஹிமிறயு.. 
3 க்கி 
2 ந்ரமோஸ்‌! 


களப்பு என்றால்‌ உங்கள்‌ 


[உடம்பு களுகோஸைக்காக .. 


ஏங்குகிறது என்றே பொருள்‌. 
சக்தியைக்‌ கணநோத்தில்‌ மீட்டுக்‌ 
தருகிறது தூய்‌ க்ளுகோஸ்‌ * 
முவுடராகிய க்ள்க்ஸோலஸ்‌-)ஃ 
ஒற்‌ உடம்பிலே சக்தியைத்‌ தோ ற்றுலிக்கும்‌ மூலதனம்‌” களுகோல்‌.. 
- களைப்பு மேலிடும்போது க்ளுகோஸ்‌ சாப்பிட்டீர்களானால்‌ தெஃ்பு 
1 சூம்‌. பா ல்‌, படிச்‌ சாறுகள்‌, குடிநீர்‌ ஆகியவற்றுடன்‌ சேர்த்தே; 
நேரடியாகவோ உண்பதற்கு உகந்தது கரைக்ஸோஸ்‌-ி, 
மறவாதீர்கள்‌ யாவரும்‌ விரும்புவது இன்சுவையுள்ள 
- தளாக்லோல்‌ஃ-?- ன்‌ 


; 9 பெற, ஒல. 


1 ரலவிகைவசியம 


தரங்கள்‌ விரும்புவது 


கேரளா வெஜிடால்‌ சோம்‌ 


அது ங்களின்‌ கொழுப்பின்றி 
ஸ்ானத்திற்கும்‌ துவைப்பதற்கும்‌. உதவுகிறது 


| கரா வெஜிடால்‌ சோப்‌ 


இது ஒரு கேரளா சாப்ஸ்‌ & ஆயில்ல்‌ ரியிடேட்டின்‌ 
- “தயாரிப்பு 
சோப்‌ டிவிஷன்‌ , கோழிக்கோடு- | 1 : 
(கேரள அரசின்‌ ஒரு நிறுவனம்‌) 


காக" 5650. 230-TA 


- மூலம்‌”? **வேளிர்‌ 'குடிமக்‌: 


சரப ததாதி க சடை பப ப ரா! தாம்‌ அகழ ட ட 


இந்நேரத்தில்‌ வந்திர்கள்‌?'* 
என்று முத்துநகை அவ 
ரைப்‌ பார்த்துச்‌ கேட்‌ 
போனி 


்‌ ்‌ ** ஏதாவது வேலை 
மிருந்திருக்கும்‌; : வந்திருப்‌ 
பார்‌. இதெல்லாம்‌ ஒரு 
கேள்வியா? முத்து! நீ 
போய்ப்‌ படுத்துத்‌ தூங்கு, 
“போ!!! என்று புலவார்‌ 
கூறவே அவளும்‌ தன்‌ படுக்‌ 
கையிடம்‌ சென்று விட்‌ 
டாள்‌... 
பிறகு சிழவரும்‌: 
புலவரும்‌ வெகு நேரம்‌ 
வரையில்‌. ஏதோ ரகசியம்‌ 
“பேசிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌, - 
என்ன பேசுகிறார்கள்‌ என்ப 
“தை எப்படியாவது கேட்டு. 
விட வேண்டும்‌ என்று 
பெருமுயற்சி செய்தாள்‌ 

. முூத்துநகை,. காதைக்‌ கூர்‌ 
4 மையாக்கிக்‌ கொண்டு 
ஒலி வரும்‌ திக்கில்‌ நீட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. “சோழ 
நாடு,” “பாண்டிய. மண்‌ 


கள்‌” இப்படிச்‌ தெறிய 
சல வார்த்தைகளைத்‌ தான்‌ 
அவளால்‌ கேட்க முடிந்‌ 
தது. **செழியன்‌”* என்ற 
சொல்லும்‌ லெ நேரங்க 
ளில்‌ போடப்பட்ட்து. 
இறுதியாக யவனக்‌ 
கிழவர்‌ விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு . எழுந்தார்‌. 
புலவர்‌ . ஒலைச்சுவடியிலி : - 
நீது” இரண்டு மூன்று... 
ஓலைகளை: எடுத்துக்‌ , இழ வரிடம்‌ 
கொடுத்தார்‌. அவர்‌ அவைகளை வாங்கிப்‌ 
பத்திரப்படுத்திக்‌ கொண்டார்‌. 


1 


பம்‌ .இழவர்‌: மெதுவாக வாயிற்படி 
யைக்‌ தாண்டி நடந்தார்‌. புலவரும்‌ 


-_ தெரு வரையில்‌. சென்று அவரை வழி 


ம்னுப்பி வைக்கார்‌. தெருவில்‌ நின்று 
“ ஏதாவது பேசுகிறார்களா என்று கவனிக்க 
முத்துநகை கதவோரத்திற்குப்‌ போனாள்‌. 
போனவனின்‌ காலில்‌ கதவோரத்தில்‌ 
எதோ ஒன்று தட்டுப்பட்டது. குனிந்து 
எடுத்து விளக்கருகே சென்று பார்த்தாள்‌. 
ஒரு சிறு பதக்கம்‌. சுற்றிலும்‌ வைரம்‌ 


பதித்த பதக்கம்‌.. அதன்‌ நடுவே: உள்ள ... 


, எழுத்துக்கள்‌ அவள்‌ பார்வையை இமுத்‌ 


r 


* தன. கூர்ந்து கவனித்தான்‌. “இருங்கோ 


வேள்‌”* என்று எழுதப்பட்டிருந்தது. 
அவள்‌ கண்களை ' அவளால்‌ நம்ப முடிய 


வில்லை. திரும்பத்‌ -இரும்பப்‌ படித்தாள்‌... 
அதே எழுத்துக்கள்தான்‌. 


“இருங்கோவேள்‌ மன்னனா! 
இந்த நாட்டின்‌ பகைவனா! அப்படியானால்‌ 
இது யவன்க்‌ கிழவர்‌ இல்லையா2அய்யோஃ 
பகைவனுடனா ' தந்தை உறவு . கொண்‌ 
டாடுகிறார்‌?” * 


கேள்விகள்‌ அவள்‌ “நெஞ்சத்‌ 


தைத்‌ துளைத்துத்‌ தகர்த்தன, பதக்‌ 


கத்தை மறைத்துக்கொண்டு படுக்கையில்‌ 
போய்ச்‌ சாய்ந்து கொண்டாள்‌, ... 
்‌ (தொடரும்‌): 


பட அகல. வை ம்‌ வோன்‌ டய லை அனி டட தத - ன்‌ 


கு கண 


யச்‌ த. 


ஈர்ப்பு சக்தியைப்‌ கண்டு 
பிபுத்த வர்‌ யார்‌? i 

நுங்கம்பாக்கம்‌, ராமப்பா 
தெரு, ' சம்‌ எண்ணில்‌ வரிக்கும்‌ கல்‌ 


லாரி மாணவன்‌ சுரேஸ்‌; .. கண்டு 
பிடித்த இடம்‌: ஆதே தெரு 90ம்‌ 
எண்ணில்‌ வசிக்கும்‌ சரளாவின்‌. கண்‌ 
சளில்‌. : i ்‌ 


உயிர்களுக்கும்‌ பி ராணவாயு . 
அவி மாம்‌ என்பதைச்‌ 3 சொன்னவர்‌ மார்‌? 


ஜார்ஜ்‌ டவுன்‌ மருளப்‌. 
பா்‌ ' தெருவில்‌, நாலாம்‌ நம்பர்‌ லிட்‌.” 
டிலுள்ள தேவராஜ்‌: சொன்ன சந்தர்ப்‌. 
பம்‌: இருபத்தேழு எண்டுக்‌ குடித்தனங்‌ 
கள்‌ போதாதென்று இருபத்தெட்டா 
வதாக ஒன்றை.. வீட்டுக்காரர்‌ குடியி 
ருத்த முப்பத்‌ 
“ஒரு பொருள்‌ கூர்மையா 
கவும்‌ நீளமாயும்‌ அமைய அமைய, : காற்‌ 
றைக்‌ கழித்துக்‌! கொண்டு செல்லுவது எஸி 
தாகறது, * கூறியவர்‌. யார்‌? எப்போது? 
பேராசிரியர்‌ - சோணாச 
ல்ம்‌- வகுப்பில்‌ காகிச ஏரோப்‌ 
த்‌ தம்மை தோக்குப்‌. பறந்து 
வந்தபோது. 


நாணய “மதிப்புக்‌. குறைப்‌ 
பைக்‌ கண்டுபிடித்தவர்‌ மார்‌? க 
்‌ எழும்பூர்‌ 
பங்கஜலட்சுமி அம்ாள்‌. 
பக்கது வீடுகளுக்கு 
. இரு கரண்டி காப்பிப்‌ 
பொடி இரவல்‌ 
கொடுத்தால்‌ அது முக்‌, 
கால்‌ கரண்டியாகத்‌ 
திரும்‌. பி வருவதைக்‌ 
கண்டு “இத்‌ தத்துவச்‌ 
தக்‌.கண்டறிந்தார்‌. 
குண்டூசியை 
“கண்டுப்‌ பீடித்தவர்‌ யார்‌? - 


பல்வலி. பத்‌ 

மனாபன்‌. தமது பல்லின்‌ 
நண்ணிய  £ இடுக்குகள்‌: 
லெல்லாம்‌ புகுந்து புறப்‌ 
டக்‌ கூடிய ஒரு கூரிய 

. ஐயுதத்துக்காக வெரு 
தான்‌: ட்‌ கடை 
- சியில்‌ (தைக்‌ கண்டு 
1... பிடித்தார்‌. 3 


்‌ 
்‌ 
3 
| 
3 


அழகு சாதனங்கள்‌ 


்‌ ஐடெக்ஸ்‌. கண்மை 
ஐடெக்ஸ்‌ பிந்தி 
ஐடெக்ஸ்‌ பிந்தி. ஸ்பெஷல்‌ 
ப ஜடெக்ஸ்‌.' குங்கும்‌ பேஸ்ட்‌. தரு 
ஐடெக்ஸ்‌, 'குங்கும்‌ பேஸ்ட்‌ 
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சார்‌. நகருக்குத்‌ 
பு தொ 


லைவில்‌ உள்ள 
காட்டு வழியொன்றில்‌ அடியார்‌ 
கூட்டம்‌ வேகமாக துழைந்தது. செழி 
யனைக்‌ கட்டியுள்ள அன்னக்‌ காவடியைத்‌ 
தூக்க முடியாமல்‌ அள்‌ மாற்றி மாற்றித்‌ 
தூக்கித்‌ தோளெல்லாம்‌ 'வீங்கிடவே 
காட்டு வழியில்‌ ' நுழைந்ததும்‌ நுழை 
யாததுமாக எல்லோரும்‌ . களைப்பாறு 
வதற்காக உட்கார்ந்து கொண்டார்கள்‌. 


அன்னக்காவடியிலிருந்த செழி 
யனும்‌ மயக்கந்‌ தெளிந்து அசைய ஆரம்‌ 
பித்தான்‌. அந்த அசைவு கண்டு அடி 
யார்கள்‌ அச்சங்‌ கொண்டனர்‌. வாளை 
உருவித்‌ தயாராக நின்று கொண்டனர்‌. 
இருவர்‌ அருகே சென்று அன்னக்‌ காவடிக்‌ 
குள்‌ முடங்கிக்‌ கிடந்த செழியனை 
வெளியே தரக்கனர்‌. உடனே இருவர்‌ 
தயாராக வைத்திருந்த “விலங்குகளைக்‌ 
கையிலும்‌ காலிலும்‌ மாட்டினர்‌. செழி 
யன்‌ ஒன்றும்‌ விளங்காமல்‌ , விழித்த த்தான்‌. 
அடியார்களை உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. அவர்‌ 
களுக்கு | போது. பயம்‌ தெளிந்து 


ஆனாலும்‌ தப்ப வேண்டுமே! 


ப்‌ 11 
விட்டது. சோழனின்‌ தலைநகரை விட்டு 
வெகு தூரம்‌ வந்துவிட்டோம்‌ என்ற 
துணிவில்‌ தங்கள்‌ மாறு வேடங்களைக்‌ 
சுலைத்தனர்‌.  செழியனுக்கு நன்றாகப்‌ 
புரிந்துவிட்டது. அவர்கள்‌ இருங்கோ 
வேளின்‌ ஆட்கள்தான்‌! 
என்ன செய்ய . முடியும்‌? 

காலும்‌ கரமும்‌ கட்டப்பட்ட நிலயில்‌ 
எட்டிய மட்டும்‌ விழிகளைச்‌ செலுத்தி 
னான்‌. எட்டாத தொலைவுக்கு நினைவுகளை 
அலைய விட்டான்‌. ' பறக்க விடப்பட்ட 
காற்றாடி எவ்வளவு தாரம்‌ சென்று 
பறந்தாலும்‌ கயிற்றின்‌ துனியிருக்குமிடத்‌ 
திற்குத்தானே கடைசியில்‌ வந்து சேர 
வேண்டும்‌? அதுபோலவே, ' எங்கெங்கோ 
பறந்து சென்ற எண்ணங்கள்‌ இறுதியில்‌ 
அவனுக்குள்ளேயே வந்து சுற்றிக்‌ கொண்‌ 
டன. 

இருங்கோவேளின்‌ ராப 
மிருந்து தான்‌ தப்புவது ஒன்றுதான்‌ உட 
னடியாக நடக்க வேண்டிய காரியம்‌ 
என்று - தீர்மானித்தான்‌. ஆனால்‌ அந்தத்‌ 


, தீர்மானத்தை நிறைவேற்ற வழி? எங்‌ 


கும்‌ 'இருள்‌! அதுகூட அவனுக்குச்‌ சாதக 
மான சூழ்நிலைதான்‌. ஓடினால்‌ யாராலும்‌ 
துரத்திக்கொண்டு ''தொடர முடியாது. 
6 அதற்கு 
என்ன செய்வது! : அந்த வெறி பிடித்த 
முகம்‌ படைத்த வீரர்களோடு பேப்‌ 
பார்ப்போம்‌ என்று. தோன்றியது அவ 
னுக்கு! பேசத்‌ தொடங்கினான்‌. 
- “யார்‌ நீங்கள்‌?' இது அவன்‌ 
முதல்‌ கேள்வி, 
“எங்களைத்‌ தெரியவில்லையா? 


பகைவர்களைப்‌ பழிவாங்கும்‌ பட்டாளம்‌! : 


இறுமாப்புடன்‌ விடை கிளம்பியது. , 


“இப்போது என்னை : எங்கு , 


அழைத்துச்‌. செல்லுவிதீர்கள்‌?"!. 

க *“அழைத்தா செல்கிறோம்‌; 
அட ' முட்டாளே! “உன்னை அழைத்துப்‌ 
போகவில்லை. இழுத்துப்‌. 
இருங்கோவேள்‌ - மன்னரிடம்‌!" 


போகிறோம்‌, 


| “இருங்கோவேள்‌! . அவர்‌ இன்‌." 


னுமா மன்னர்‌? இருக்கிறாரா உயிரோடு? 


புறமுதுகு சாட்டிய அவமானத்தில்‌ தற்‌ 
4 


கொலை செய்த்‌. கொண்டார்‌ என்‌ 
லவா கேள்விப்பட்டேன்‌!” 


“என்ன ஆணவம்‌ இவனுக்கு!*' - 


ஒரு பம்‌ கர்ச்சனை செய்தான்‌. 


“வாயைக்‌ 


இன்னொரு ர கத்தினான்‌. : 


கழியுங்கள்‌!' 


வச்‌ 2 


ததக ப்தி அதமம்‌ 
பர்வதர்‌ அமை வில்வ த்‌ 1) 
க்கை அறு த்‌ 


254 


ட்‌ 


கட ககதங்ககள் மு 


36 


**நாக்கை நறுக்கி எறியுங்‌ 


'கள்‌!''-_ஒரு வீரன்‌ கத்தியோடு பாய்ந்து 
வந்தான்‌. லச 


அந்த முழக்கங்கள்‌ எதுவும்‌ 
செழியனை இம்மியளவு - அச்சத்திற்கும்‌ 
ஆளாக்கவில்லை. அவர்கள்‌ அவேசக்‌ 
கூச்சலை யெழுப்ப யெழுப்ப சிங்கம்போல்‌ 
நிமிர்ந்து நின்றான்‌. போர்முரசு ஒலிக்கும்‌ 
போது அறுந்து விழும்‌ கரத்தைக்‌ கூடக்‌ 
கவனிக்காமல்‌ எதிரிகளின்‌ மீது பாய்கின்ற 
வீரக்‌ குணம்‌ படைத்த மறவர்‌ மரபிலே 
வந்தவன்‌ அந்த வீரன்‌ என்பதற்கு அடை 
யாளமாக மார்பை உயர்த்தி மலையென 
தின்ற காட்டி சூழ்ந்து நின்ற வீரர்களுக்‌ 
குத்‌. திகைப்பை ஏற்படுத்தியது. 
அவர்களில்‌ ஓருவன்‌ செழிய 
னீடம்‌ நெருங்கி வந்து, “தம்பீ! நீ 
பாண்டிய நாட்டுக்குள்ளே பெரிய வீரனாக 
இருக்கலாம்‌. ஆலையில்லா ஊருக்கு இலுப்‌ 
பைப்‌. பூ சர்க்கரைபோல! இங்கே வால்‌ 
தீட்டாதே! கரிகால்‌ சோழனிடம்‌ வேளிர்‌ 
குடிகளாகிய நாங்கள்‌ நாட்டைத்தான்‌ பறி 


கொடுத்‌ இருக்கிறோம்‌. . வீரத்தையும்‌ 
மானத்தையும்‌, வெம்பகை முடிக்கும்‌ 
திறத்தையும்‌ இன்னும்‌ பறிகொடுத்து 
விடவில்லை. அவனைப்‌ பழிவாங்காமல்‌ 


வீடப்போவதுமில்லை. இன்றைக்கே முடித்‌ 
திருக்க.வேண்டிய காரியம்‌. நீ தலையிட்டுக்‌ 
கெடுத்துவிட்டாய்‌!** என்று கம்பீரமாக 
வார்த்தைகளை . உதிர்த்தான்‌. 

செழியன்‌ 
“ஓகோ! புறமிருந்து பகையை வளைக்கும்‌ 
திறத்தை யாரிடம்‌: கற்றீர்‌? இந்நாட்‌ 
டுக்குச்‌ சொந்தமில்லாத : அந்த திறத்தை 
உமக்கு வீற்றவர்‌ யார்‌? சோழப்‌ பெரு 
நாட்டின்‌ . தங்கம்‌-கரிகால்‌ பெருவளத்‌ 
தானை என்‌: கண்‌.எதிரே கொல்லுவீர்கள்‌; 
அதை நான்‌ பார்த்துக்‌. கொண்டிருக்க 


வேண்டுமோ? பிறகேன்‌ எனக்குக்‌ கையிலே . 


வேல்‌, 
என்று 


கடகம்‌ கட்டாரியெல்லாம்‌?'' 
உறுமினான்‌. 

- “இவனோடு என்ன பேச்ச? 
இழுத்து வாருங்கள்‌!” என்று ஒருவன்‌ 
கரகரத்த . குரலில்‌ ஊளையிட்டான்‌. ஒரு 
வன்‌, செழியன்‌, மீது காரித்‌ துப்புவதற்கு 
முன்னே ஓடினான்‌. அவனைப்‌ பிடித்து 
இன்னொருவன்‌ .இழுத்துப்‌ புறம்‌ . விடுத்‌ 


தான்‌. : - 


காட்டுப்‌ பாதையில்‌ அவனைக்‌ E 


கால்‌, கை விலங்குகளோடு ' இழுத்துச்‌ 
சென்றனர்‌. ஒரே வெறிக்‌ கூத்து! 
விரோதி யொருவன்‌ பீடிபட்டான்‌ என்ற 
மகிழ்ச்சி ஆட்டம்‌! நடுக்‌ காட்டுக்‌ 
குள்ளே அந்தக்‌ கூட்டம்‌ நுழைந்தது. 


அவனைப்‌ பார்த்து, ' 


ம்காகவியான சுப்ரமணிய 
பாரதியார்‌ நம்‌ நாட்டுக்குச்‌ “சுதந்திரம்‌” 
கண்டிப்பாகக்‌ ஐடைத்துவீடும்‌ என்பதைப்‌ : 
பற்றி மட்டும்‌ முன்கூட்டியே அறிந்து 
“சுதந்திரப்‌ பள்ளு . பாடவில்லை; “தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ தி. மு. க. ஆட்‌ ஏற்படும்‌” : 
என்பதைப்‌ பற்றியும்‌ அவர்‌ முன்கூட்‌ 
டியே அறிந்து பாடியிருக்கறார்‌!  . - 
“ஓவிபடைத்த கண்ணின்‌ 
வா: வா வா 
உறுதி ,கொண்ட நெஞ்சினாய்‌ 
்‌ வ்ா 'வா வா!” 
என்று இளைம பாரதத்தை வரவேற்கும்‌ 
பாடலில்‌, , ்‌ 
"ஒளியிழந்த நாட்டிலே நின்றேற்றும்‌ 
£.. உதய ஞாயிடுறோாப்பவே “வா வா வா!? 
என்று *த,.மு.க.” என்னும்‌ : “உதய 
சூரியனை அவர்‌ முன்பே வரவேற்றி 
ருக்கிறார்‌ அல்லவா? - ்‌ - 
ஏஸ்‌. சீதாலட்சுமி ராமகிருஷ்ணன்‌ 
அதன்‌ ஆட்டபாட்ட ஒலியில்‌ காட்டு 
மிருகங்கள்‌ கூட ஓடி ஒளிந்தன. பறவை 
கள்‌ . அமைதியிழந்து 


- மரக்களைகளிலே ' 


ஆ 


யிருந்து சிறகடித்து மேலெழும்பி மீண்டும்‌. , 
அமர்ந்தன. கூட்டத்தின்‌ ஆர்ப்பாட்டம்‌ 5 


திடிரென அடங்கியது. எல்லோரும்‌ திடுக்‌ 
கிட்டு எதிரே பார்த்தார்கள்‌. இருளைக்‌ 
கிழித்துக்கொண்டு ஒரு தீவட்டி வெளிச்‌ 
சம்‌ அவர்களை நோக்கி மிக வேகமாக 
வந்து கொண்டிருந்தது. செழியனும்‌ வீரர்‌ 
களும்‌ அசையாமல்‌ நின்றனர்‌. 

வந்த வெளிச்சம்‌ அவர்களுக்‌ 
கெதிரே வந்து சற்றுத்‌ தொலைவில்‌ நின்‌ 


ப ப வகை ல்ச்‌ 


ல rT ச லைக்‌ அமைய, 


றது. குதிரையில்‌ ஒரு வீரன்‌ இவட்டி 
யோடு அமர்ந்திருக்கிறான்‌. என்பது மட்‌ 
டுமே செழியனுக்குத்‌ தெரிந்தது. அவன்‌ 
யார்‌ எந்த நாட்டு வீரன்‌--என்பதெல்‌ 
தொன்றும்‌ அவனுக்குப்‌ புரியவில்லை. 


வட்டியோடு வந்த வீரன்‌ 
“பகை! பகை! பகை!” என்று மூன்று 
முறை கூவினான்‌, 


உடனே செ ழியனை 


இழுத்து 
வந்த வீரர்கள்‌, 


தூள்‌! தூன்‌! தூள்‌!'* 


என்று பதிலுக்குக்‌ கூவினார்கள்‌. தீவட்டி 


வீரன்‌ அதன்‌ பிறகு அருகே வந்தான்‌. 
செழியனுக்கு இப்போது விஷயம்‌ புரிந்து 
விட்டது. இருங்கோவேளும்‌ அவனது 
எஞ்சிய படை வீரர்களும்‌ இந்தக்‌ காட்‌ 
டிலேதான்‌ உலவிக்‌ கொண்டிருக்க வேண்‌ 
டும்‌. வேறு யாராவது எதிரிகள்‌ வந்தால்‌ 


. அறிவிப்பதற்காகத்தான்‌ தீவட்டி வீரன்‌ 


வந்திருக்க “வேண்டும்‌. எதிரியா அல்லவா 
என்பதை: உணர்ந்து கொள்வதற்காகத்‌ 
தான்‌ “பகை” 
அடையாளச்‌ சொற்களைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌. *பகை' என்றதும்‌ ' தூள்‌” 
என்று பதிலுக்குக்‌ கூறாவிட்டால்‌ தீவட்டிக்‌ 
காரன்‌ திரும்பி ஓடிப்போய்‌ மற்றவர்‌ 


- களுக்கு ஆபத்தை-விளக்குவான்‌. அவர்கள்‌ 
, ஓடித்‌ தப்பிவிடுவார்கள்‌. 


இப்படித்தான்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌ . என்று செழியன்‌ வகித்‌ 
அலல்து சு 


அருகே. வந்த நீவட்டிக்காரன்‌ 
மற்ற. வீரர்களைப்‌ பார்த்து, '*என்ன 
பவ என்று கெட்டான்‌. 


**இதோ வெற்றியின்‌ அடை 


யாளம்‌”” 
ப பர மு: 


“ம்‌... கண்ணைக்‌ கட்டுங்கள்‌,” 
என்று தன்ன இவட்டிக்காரன்‌. 
, செழியன்‌ கண்கள்‌ கட்டப்‌ 


பட்டன. “ஏன்‌ என்‌ கண்களைக்கட்டுகி நீர்‌ 


ட கள்‌?'* என்று ஆத்திரத்தோடு கேட்டான்‌ 


செழியன்‌. 
““இவிமேல்‌ நீ்‌ இந்த உல 


ரீ சத்தைப்‌ பார்க்க முடியாது: சற்று முன்‌ 


கண்‌ கட்டப்படுவதற்கு முன்‌---கடை 
்‌ சித்‌ தடவையாகப்‌ பார்த்தாயே; அதோடு 
சரி. உனக்கும்‌ உலகத்துப்‌ பொருட்களுக்‌ 
கும்‌ உள்ள தொடர்பு!...ம்‌, இழுத்து 
வாருங்கள்‌ அவனை!'' என்று தீவட்டிக்‌ 
காரன்‌ ஆணையிட்டு. விட்டுக்‌ குதிரையைத்‌ 
ட ட்டும்‌ 


ம்‌ 


என்றனர்‌ செழியனைச்‌ சுட்டிக்‌ . 


விழிகளை இறுகக்‌ கட்டிய நிலை 
யில்‌ செழியன்‌ கல்லிலும்‌ முள்ளிலும்‌ 
கால்களை இடறிக்கொண்டு ரத்தங்‌ ௧9 
யக்‌ கசிய நடந்து சென்றான்‌. அனைவரும்‌ 
ஓர்‌ ஏரிக்‌ கரை யோரமாக வந்து 
சேர்ந்தனர்‌. காண்பவர்‌ வியக்குமாறு 
அந்த நடுக்‌ காட்டில்‌ மரத்தால்‌ அமைக்‌ 
கப்பட்ட பல வீடுகள்‌ இருந்தன மாளிகை 
போன்ற தோற்றத்தில்‌ ஒரு மர வீடு 
கம்பீரமாக அமைந்திருந்தது. வீரர்கள்‌ 
தங்குவதற்கேற்றவாறு நீண்ட பாசறை 
யொன்று காணப்பட்டது. காட்டு மரங்‌ 
களை வெட்டி ஒழுங்கான பலகைகளாகக்‌ 
கூட அறுக்காமல்‌ முழு மரங்களாகவே 
அடுக்கி அவசரத்தில்‌ கட்டப்பட்டிருந்தன 
அந்த வீடுகள்‌, 

மாளிகை போன்ற வீட்டுக்கு 
எதிரே காற்றோட்டமே இல்லாத ஒரு மர 
வீடு இருந்தது. அதற்கு அழுத்தமான 
கதவு மட்டுமே இருந்தது. கதவில்‌ பெரிய 


7 ட்டு ஒன்றும்‌ தொங்கிக்கொண்டிருந்தது. 
என்றும்‌ “தூள்‌” என்றும்‌ ' 


அந்த வீட்டின்‌ முகப்பில்‌ வெள்ளை வண்‌ 
ணத்தால்‌ “சாவூருக்குப்‌ போகும்‌ வழி,” 
என்று எழுதப்பட்டிருந்தது. 


மாளிகை வீட்டின்‌ பின்புறத்‌ ர 


இல்‌ சற்றுப்‌ பொலிவு குறைந்த--அனால்‌ 
மனிதக்‌ தோற்றமேயுள்ள--மற்‌ெ றாரு 
வீடும்‌ காணப்பட்டது. முன்‌ மாளிகையில்‌ 
அரசனும்‌, பின்னுள்ள மாளிகையில்‌ அர 
சாங்கத்துப்‌ பெண்னும்‌, அரசியும்‌ ளே 


சென்ற . வருடம்‌ ஏப்ரல்‌ மாதத்‌ 
இல்‌ ஒருநான்‌ஃ பஸ்‌ ஸ்டாண்டில்‌ நீன்று கொண்‌ 
டிருந்தேன்‌... எதிரே இருந்த சுவரில்‌ இனிமா 
சுவரொட்டிகள்‌. அவற்றில்‌ ஒன்று மே 1 
முதல்‌ எம்‌.ஜி.லாரின்‌ வதம்‌ பெண்‌. 

எனக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ 3 இருந்த 
இருவர்‌ பேசிக்‌ கொண்டது: 

“மே இனம்‌ சுதந்திர - 
என்று சொல்வார்கள்‌. அன்றைக்குப்‌ போய்‌ 
“அடிமைப்‌ பெண்‌ 'னூவது? ! * . 

1 “என்ன தப்பு 
அடிமை பெண்ணே நீலீஸ்‌ 
செய்யப்‌ போகறோர்கள்‌? ** 


சான்க்றேன்‌? 
அல்லவா 


இனம்‌ 


5 எஸ்‌, விட ஆர்‌ 


“பழமையான சரகரம்‌- 
அ பானமற்பாரகள்‌ 
சங்கர்ஈறுகளுச்குர்‌ 
ுற்சளக்கும்‌ தீங்கு 
இனழச்கக்கூடும்‌...” 


கால்கேட பற்பொடி ஊயோகித்து 
அங்கள்‌ பற்களையும்‌, ஈறுகளையும்‌ - 


பாதுகாத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌! 


- கால்கேட்‌ பற்பொடி வரய்ராற்றத்தை உடனே கிறுத்தி, 


“பற்கிதைவையும்‌ எதிர்க்கிறது, ஆதன்‌ குருமையான 
நல்மணைத்தையும்‌ 8ம்‌ பெரிதும்‌ வீரும்புகீர்கள்‌ | 


ட்‌ ர 
வாய்‌ நாற்றத்தையும்‌ அகற்றுங்கள்‌! 
பழமையான கரகரப்பான பற்பொடிகள்‌ உங்கள்‌ ஈறுகச்‌ சேதப்படுத்தி, பல்‌ 
எஞுமலைச்‌ சிதைக்கக்கூடும்‌. கால்கேட்‌ பற்பொடி மிகவும்‌ மென்மையானது. அது உங்‌ 
௧௯ ஈறுகளுக்கு இதமயிக்கும்போதே, அதில்‌ கலக்துள்ள மெருகேற்றும்‌ பொருள்‌ பற்‌ 
கவின்‌ மீது படித்துள்ள கல றகளைப்‌ போக்கி, பற்களைச்‌ சுத்தமாக வெண்மை பளிச்சிடச்‌ 
செய்கிறது, கால்கேட்டில்‌ வசமான நுரை பல்‌ இடுக்குகலில்‌ ஊடுருயி வாய்மாற்றம்‌ , 
மற்றும்‌ பந்சிறதவுக்குக்‌ காரணமான கிருமிகளை அகற்றுகிறது. எதரல்த 


_... :தவீன.பல்‌ பராமரிப்பு 
முறைகளே சிக்கனமாக | 
க்ரும்போது பழைமை 
யான பற்பொடிக்ளை ஏன்‌ 8 
- உபயோகிக்க வேண்டும்‌|. 


கங்கள்‌ குடும்பத்‌ திற்கு 


சைஸ்‌கால்கேம்‌ 
யன்றி வு இன்றே. 
க்குக்கள்‌ ரி ட்‌ டப்ப 
தக அக்கம்‌ ல்‌ வரும்‌ 


அதம பஸ்‌ பரச. 
ர்‌ வல்‌ , 


ச க்‌ ம்‌ அ ணை ணை வடை 


இருள்‌ படிந்திருந்தது. 


வரசியும்‌ தங்கியிருக்க வேண்டுமென்ற 
உண்மையைச்‌ செழியன்‌ புரிந்து கொண்‌ 
ஏ.ருப்பால்‌.- அவனது கண்கள்‌ கட்டப்‌ 
படாமல்‌ இருந்திருந்தால்‌! 


கரிகால்‌ சோழனிடம்‌ தோற்று 
விட்ட இருங்கோவேள்‌ எப்படியும்‌ தன்‌ 
பகையைத்‌ தீர்த்தப்‌ பழி வாங்டெ 
வேண்டுமென்ற எண்ணத்தோடு அந்தக்‌ 
காட்டில்‌ தனது தள நாயகர்களோடும்‌, 
அமைச்சர்களோடும்‌, அரசியோடும்‌, அரச 
குமாரீயோடும்‌ மர மாளிகை அமைத்‌ 
அச்‌ தங்கியிருந்தான்‌. மக்களில்லாமல்‌ 
மாவீரர்களையும்‌, மந்திரிப்‌ பீர தானியரை 


யும்‌ மட்டுமே கொண்ட அவனது அரசு i 


அந்தக்‌ கானகத்தில்‌ நடைபெற்றுவந்தது. 
அங்கும்‌ அவனுக்கு நிம்மதியில்லை. கரி 
காலைப்‌ பூமியில்‌ வீழ்த்தும்‌ வரை அவ 
னுக்கு ஓய்வில்லை. வெறி பிடித்து அலைந்து 
கொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ கனவு பமழுக்‌ 
கப்போகும்‌ - நேரத்தில்தான்‌ செழியன்‌ 
குறுக்ட்டுவிட்டான்‌. அவன்‌ ஆத்திரம்‌ 
செழியன்மீது திரும்பிற்று. அதன்‌ விளை 
வாகச்‌ செழியனைச்கூழ்ச்‌ செய்துகொண்டு 
வத்துவிட்டார்கள்‌ இருங்கோவேளின்‌ 
வீரர்கள்‌. ட 


மாளிகை வீட்டுக்குள்ளே 


செழியனை இழுத்துக்கொண்டு அந்த வீரர்‌ 
கள்‌ புகுந்தார்கள்‌. மரத்தால்‌ ஆன சிம்மா 


சனமும்‌, அதைச்‌ சுற்றி அறிவுரையாளர்‌ 
கள்‌ அமர்வதற்கேற்ற வசதியுடைய 
ஆசனங்களும்‌ நிரம்பி அந்த. மாளிகைக்‌ 
அடம்‌ விசித்திரமாகக்‌ காட்டி அளித்தது. 
செழியனை இழுத்துக்கொண்டு வந்த 
நேரத்தில்‌ அந்தக்‌ கூட்டத்தில்‌ யாருமே 
இல்லை. ஆசனங்கள்‌ ' மட்டுமே இருந்தன. 
அனைவரும்‌ உள்ளே நுழைந்ததும்‌ தெருக்‌ 
கதவுகள்‌ மூடப்பட்டன. , கூடத்தில்‌ 
தெய்கிக்‌. கொண்டிருந்த ஒரு. மணியை 
தீவட்டிக்காரன்‌: மெதுவாக அடித்தான்‌. 
கூடத்து மூலையிலே ஒரு சிறிய கதவு “இரீச்‌* 
என்ற ஒலியுடன்‌ இறந்தது. அந்த: வழி 
யாக ஒரு , பெரியவர்‌ தள்ளாடித்‌ தள்‌ 
ளாடி நடந்து வந்து. வட்டி .வெளிச்சத்‌ 
திலே முகந்‌ தூக்கிப்‌ பார்த்தார்‌. “வய 


, தேறியவர்‌ என்றாலும்‌ அவர்‌ முகத்தில்‌ 


முதுமையின்‌ அருள்‌ இல்லை. கொடிய 


ட யாரது?'* அய்யோ . பயங்‌ 
கரம்‌! செவியைத்‌ துளைக்கும்‌ குரல்‌! ஈறு 
குழந்தைகளை பயமுறுத்தும்‌ “பூச்சாண்டி” 
யைப்‌ போலக்‌ ,காணப்பட்ட அந்தக்‌ 
கிழவரின்‌ கிணற்றுக்‌ கண்களுக்குத்தான்‌ 
எவ்வளவு கூர்மையான பார்வை!" . 


ல்‌ 


்‌ கழவரைப்‌ 
மரியாதையாகக்‌ 


றார்‌. போலும்‌,” 


, உங்களிடம்‌ 


பத்துப்‌ 
“பைசா இருந்தால்‌ போதும்‌, நீங்கள்‌ 
மகாராஜாவாக ஆகி விடலாம்‌. 
தங்கசாலையிலிருந்து 
வடக்கே போகிற தமிழ்‌ நாடு 
அரசு போக்குவரத்து பஸ்‌ எதில்‌ 
வேண்டுமானாலும்‌ ஏறிக்‌ . கொள்ளுங்‌ 
கள்‌. கண்டக்டரிடம்‌ பத்து பைசாவை 
நீட்டுங்கள்‌. அவர்‌ டிக்கட்‌ தருவார்‌, 
வாங்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. மகா 
ராஜா தியேட்டர்‌ வந்ததும்‌, 
“மகாராஜாவெல்லாம்‌ இறங்கிவிடுங்‌ 


கள்‌,” என்று கண்டக்டர்‌ சொல்லு 
வார்‌. மகாராஜாவாக இறங்கி 
விடுங்கள்‌. 
நீங்களே பெண்ணாயிருந்து, 
மகாராணியாக . ஆக . அசைப்பட்‌ 
டால்‌, மகாராணி தியேட்டர்‌ 
வரை பொறுத்திருக்க வேண்டும்‌. 
்‌ அங்கே கண்டக்டர்‌, . மகாராணி 


பெல்லாம்‌. இறங்கி விடுங்கள்‌” என்‌ 
பார்‌. அங்கே இறங்குவதால்‌ நீங்கள்‌ 


. மகாராணியாகலாம்‌. 


i ஒய்யார, சங்கராந்தி, 


5 “அமைச்சர்‌ அவர்களே! வணங்‌ 
குகிறேன்‌. இதோ செழியனைக்‌ கொண்டு 
வந்து விட்டார்கள்‌!'” என்று அந்தக்‌ 
பார்த்து திவட்டிக்காரன்‌ 
கூறினான்‌. 


"ஓகோ! அமைச்சரும்‌ . இருக்‌ 
என்று செழியன்‌ தீர்‌ 
மானித்துக்‌ கொண்டான்‌, ,' 


“இழ அமைச்சர்‌ செழியனிடம்‌ ட 
-நெருந்கி . வந்து அவன்‌... முகத்தை ஏற 


இறங்கப்‌ பார்த்தார்‌. விகாரமாகச்‌ சரித்‌ 
தார்‌.  “*வில்லவனைக்‌ கொன்ற. வீரன்‌ நீ 
தானோ?”' - என்று பதைபதைப்புடன்‌ 


தட்ட 


ண கத்‌ பட்டிப்ப ரில்‌ பனியா 


வசால்‌ 


ப்‌ 


ண்ணா 


னப்‌ 


க 


i 


40 கன்டு தர i 
கேட்டார்‌. செழியன்‌ மெளனமாக தாறு வீரர்கள்‌ காயம்பட்டு ஓடினர்‌. 
ட்ட 3 ஆயினும்‌ இறுதி வெற்றி அவன்‌ பக்கம்‌ 


“"சோழனுக்காகப்‌ பரிந்து இல்லை. இருங்கோவேளின்‌ வீரார்களே” 
கொன்டு எங்கள்‌ வேளிர்குடியின்‌ தளபதி வென்றனர்‌. ்‌ செழியன்‌ மீண்டும்‌ , பல. 
யைக்‌ . கொன்று போட்ட உனக்கு மாகக்‌. கட்டப்பட்டான்‌. : 
எத்தனை வகை வகையான சித்திரவதை 
. கள்‌. நடக்கப்போகின்றன பார்‌!” என்று 
மூச்சைப்‌ பீடித்துக்கொண்டு கத்தினார்‌. 
அத்தக்‌. கூச்சலில்‌ உறுதியிருந்தது. வார்த்‌ 
தைகள்‌ அழுத்தத்‌ இருத்தமாக வெளிப்‌ 
- பட்டன. “விழிகளைத்‌ திறக்க முடியாத 

நிலையில்‌ செழியன்‌ பேடுனான்‌. 


' அப்போது குதிரைகள்‌ வரும்‌ ச்‌ 
குளம்படியோசை கேட்டது... தெருக்‌ 3: 
கதவு, இறக்கப்பட்டது. "குதிரையிலிருந்து 

“ இறங்கியவர்கள்‌ : தளபதி வில்லவனின்‌ 
பிணத்னத்‌ உள்ளே கொண்டு வந்தனர்‌. 

ஒரே அமைதி. சோகம்‌ இடீரெனக்‌ கப்‌ 

த்‌ பிக்கொண்டது. வில்லவனின்‌ வீர உரு 
*“முது' கிழவர்‌ மட்டுமல்ல. வத்தை நடுக்‌ கூடத்திலே கொண்டுவந்து 
அமைச்சராக இருந்தவர்‌; தாங்களே வைத்தார்கள்‌. மந்திரியார்‌ அந்த உருவத்‌ 
இப்படி வயதுக்குத்‌ தர வேண்டிய பெரு தருகே சென்று தீவட்டியின்‌ உதவியோடு 
மையைக்கூடத்‌ தராமல்‌ வாய்க்கு வந்த குனிந்து பார்த்தார்‌. அவர்‌. முகம்‌ மேலும்‌ 

வாறு, பேசுதல்‌ முறையல்ல. என்பதை கொடூரமாக மாறியது. ்‌ 
மட்டும்‌ இந்தக்‌ கண்‌ காட்டிய காட்டில்‌ 


கூறிட விரும்புகிறேன்‌,” எனக்‌ கம்பீர ட ட பகை!" 

மாகச்‌ சொல்லிவிட்டு, “'மாண்டிட அஞ்‌ என்று படிப்படியாக ர உயர்த்தினார்‌. 

சான்‌, பாண்டிய நாட்டான்‌!”” என ப்‌ சுற்றி நின்றவர்கள்‌, “தூள்‌! 
உற்சாகத்தோடும்‌ உணர்ச்சியோடும்‌ தூள்‌! :. தூள்‌!” என ஓலி தகம்‌. ை 

_குமுறிக்‌ கொந்தளித்து முழங்கினான்‌. எழுப்பினர்‌ ஆத்திரத்தோடு! 
““செழியா! சிறுவனே! அமைச்‌ - சற்று நேரம்‌ அமைதி! (குதிரை ்‌ 


சர்‌ செந்தலையாரிடம்‌. பேசுகிறோம்‌ என்‌ வர்க்கப்‌ பார்த்து அமைச்சர்‌ கேட்‌ 
பது நினைவிருக்கட்டும்‌!”* எனத்‌ தலையில்‌ டார்‌--இன்னும்‌ மன்னார்‌ “வரவில்லையா. 
ஒரு தட்டுத்‌ தட்டினான்‌ தீவட்டிக்காரன்‌. என்று! Sa ்‌ 


தலையில்‌ ' அடி. விழுந்ததுதான்‌ “மன்னர்‌ : எங்களுக்குப்‌ . பின்‌ 
தாமதம்‌;  வேல்பட்ட வேங்கையானான்‌ னால்தான்‌. வந்தார்‌. உடை .. மாற்றிக்‌ 
செழியன்‌! எரிமலையெனக்‌ . குமுறியெழுந்‌ கொள்வதற்காகப்‌ ' போயிருக்கிறார்‌!””.. 
தான்‌. தன்னைப்‌ பிணைத்திருந்த சங்கிலி என்று பதிலுரைத்தான்‌ வீரன்‌. . 
யோடு சேர்த்து அதைப்‌ பீடித்திருந்தவர்‌ ௮ ள்‌, லில்‌ மந்திரி 
களைக்‌ கழே உருட்டினான்‌. திடீரென ஏற்‌ வந்த ம்‌ சி்‌ பக்கமிருந்து தேர்‌ 
பட்ட அதிர்ச்சியில்‌ காட்டாற்று வெள்‌ அசைவதுபோல்‌ அசைந்து வந்தான்‌ -. 
எத்து நடுவே சிக்கிய ஆட்டுக்‌ குட்டிகள்‌ இருங்கோவேள்‌, வேளிர்‌ குடி" மன்னன்‌ | 
போல்‌ .. விலங்குச்‌ சங்கிலியைப்‌ பிடித்‌ சிற்றரசனாக , இருந்தாலும்‌ அவன்‌ கொலு 


௯ 


திருந்த வீரர்கள்‌ சிதறி விழுந்தனர்‌. மண்டபத்திற்கு வருவதென்றால்‌ ' கண்‌, { 
காலிலும்‌ கையிலும்‌.வீலங்கு. கொள்ளாக்‌: காட்சியாக. இருக்கும்‌. 
கண்களோ கட்டப்பட்டிருக்கன்றன. இன்று அவன்‌ இருண்ட மர மாளிகை 


ஆனாலும்‌ போரிடத்‌ தயாராகிவீட்டான்‌. யொன்றில்‌ நிம்மதியற்ற நெஞ்சோடு h 
கண்‌ கட்டை அலிழ்ப்பதற்காச வீலங்‌ சாகும்வரை மாறாத ராஜ நடை போட்‌ ! 
குடன்‌ கையைக்‌ கொண்டுபோனான்‌. டுப்‌ பிரவேசித்த காட்சி அவனது வீரர்‌ 
அதற்குள்‌ ஒருவன்‌ வானோடு செழிய களின்‌ உள்ளத்தைத்‌ தொடாமல்‌ இல்லை. 
ஸின்‌ மீது பாய்ந்தான்‌. அந்த வாளைச்‌ அப்படித்‌ தொட்டதினால்தான்‌ தங்கள்‌ 
செழியன்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டு, பாய்ந்த உயிரைத்‌ திரணமாக மதித்து இருங்கோ ந்‌ 
வனைச்‌ கீழே உருட்டினான்‌. அதற்குள்‌ வேளின்‌ வாழ்க்கையில்‌ மறுமலர்ச்சி 5 
பல வாள்‌ முனைகள்‌ அவனைச்‌ சூழ்ந்தன. ஏற்படுத்த - வேண்டுமென்று . அவனோடு 
எலிக்‌ குறிப்பை மட்டும்‌ வைத்துக்‌ சிரமங்களைத்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டு . வாழ்‌ 
சொண்டு. வீழீகளின்‌ பார்வையற்ற நிலை கிறார்கள்‌. , இருங்கோவேளின்‌ பார்வை: 
யில்‌ அவன்‌ நடத்திய போராட்டங்கண்டு முதலில்‌. வில்லவனின்‌ உருவத்தின்‌ மீது 
அமைச்சர்‌ செந்தலையாரும்‌ அதிசயித்துப்‌ தான்‌ விழுந்தது. அருகே வந்து நின்றான்‌. " 
போனார்‌, அவனது வான்‌. , வீச்சில்‌ ஐந்‌ அவன்‌ கண்கள்‌. - நீரைப்‌ பொழிந்தன? 


1968ம்‌ 


பதியின்‌ . “ஊர்வசி 1 பரிசைப்‌ 


“பெற்றுள்ள நடிகை சாரதா, எம்‌ ' 


a ஆர்‌... ராதாவின்‌ ' “ரத்தக்‌ கண்‌ 
்‌. ணீர்‌” . தெலுங்கு. நாடகத்தில்‌ 
நடித்து அமோகப்‌ . புகழை. அள்‌ 


குக்‌ கண்ணீர்‌! நாடகம்‌ சுமார்‌ 


725... தடவைகள்‌. : ஆந்திரத்தில்‌ 
ப பெற்றதாம்‌. 


தண்டுலு கடுகு” அதில்‌ அவரது 
ரகக கணவரான “இரு. 
|. சலம்‌ அவரது தல்‌ நடித்‌ 
i ட்டு த்‌ ae t 


ராம்லீ 


இறந்த! நடிகையென 
ஆண்டுக்கான : “ஜனாத : 


்‌ ்‌.. - ளியவீர்‌. இந்தத்‌ தெலுங்கு . “ரத்‌... 


அவரது முதல்‌. ப்டம்‌'. 


வீரர்களை நோக்கினான்‌... அமைச்சர்‌ உட்‌ 
பட அனைவரும்‌ தலைகுனிந்து , நின்றனர்‌ 

*“எனக்காக-என்‌ வாழ்வின்‌ 
மேன்மைக்காக நமக்காக நமது நாட்‌ 
டுக்காசு--உ யிரை மதியாமல்‌ சென்ற 
வீரத்‌ தளபதி அபில்லவனின்‌ பெருமைக்‌ 
பகத்‌ உடலுக்குத்‌ தலை தாழ்த்தி வணக்‌ 
கம்‌ செலுத்துவோம்‌.'* 

இளங்கோவேள்‌ சோகம்‌ கப்‌ 
பிய தொனியில்‌ இந்த வார்த்தைகளை 
வெளியிட்டான்‌. அவன்‌ குரல்‌ கம்மியது. 


_ விம்மியழுதிருப்பான்‌, மன்னனாக ல்லா 


விட்டால்‌! எவ்வளவுசோகத்தோடு சொற்‌ 
கள்‌ புறப்பட்டதோ அதற்கு நேர்மாறான 
வேகத்தில்‌ திடுமென வெடித்துக்‌ கிளம்‌ 
பினான்‌, "எங்கே ' வில்லவனைக்‌ கொன்‌ 
றவன்‌??? என்று, 1 
£*இதோ!?* என்றார்‌ அமைச்‌ 
சர்‌. . செழியனிடம்‌. போய்‌ அவனையே 
பார்த்‌ த்‌ தவாறு ந. ின்றான்‌. பார்வையா 
லேயே அவன்‌ ரத்தத்தை ' உறிஞ்சி விடு 
வதுபோல்‌ காட்சி தநீதான்‌. அவனையும்‌ 
அறியாமல்‌ அவன்‌ கை, கட்டாரிக்குச்‌ 
சென்றது; கையில்‌ எடுத்துவிட்டான்‌. கழ 
அமைச்சர்‌ அதைத்‌ தடுத்தார்‌. வ்வளவும்‌ 
செழியலுக்குத்‌ தெரியாது, அவன்‌ ஏதோ 


1. சிந்தனையில்‌ விழிகளைத்‌ திறக்க முடியாமல்‌ 


எதிரே நின்றிருந்தான்‌. 
ca “செழியனைக்‌ கொண்டுபோய்த்‌ 


தக்க பாதுகாப்புடன்‌ அடைத்து வையுங்‌ 


கள்‌!” கழ அமைச்சர்‌ உத்தரவு போட்‌ 


டார்‌. அமைச்சரின்‌ உத்திரவீல்‌ ஏதாவது 


அர்த்தமிருக்கும்‌ என எண்ணிக்கொண்ட 


இளங்கோவேள்‌. தடை - சொல்லாமல்‌ 
இருந்துவிட்டான்‌. செழியன்‌ இழுத்துச்‌ 


- செல்லப்பட்டான்‌. விடியற்காலையிலேயே 
வில்லவனை அடக்கம்‌ செய்துவிட வேண்‌ 


" என்று பகு செய்தார்கள்‌. 1 


**சாவூருக்குப்‌ போகும்‌ வழி!”” - 


என்று “முகப்பில்‌ எழுதப்பட்டுள்ள்‌ வீட்‌ 


டீன்‌ டக திறக்கப்பட்டது. “செழியன்‌ : 


உள்ளே இழுத்துச்‌ பத சேல்ல்ப்பட்டான்‌. 


ல்‌ நுழைந்ததும்‌ : அங்கு அடைத்து 


கிடந்த வெளவால்கள்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ . 


அலைமோதிப்‌ பறந்தன. . ஒரு பெரிய 
தூணில்‌ . செழியனின்‌ “கை கால்களில்‌ 
சங்கிலிகளைப்‌.. பிணைத்து "அவன்‌ “நகர. 
முடியா தபடி, கட்டிப்‌ போட்டனர்‌. . 


பிறகு" அந்தப்‌ பயங்கர” வீட்டின்‌ * கதவு ! - ' 
மூடப்பட்டது. வீட்டைச்‌ சுற்றி. 3 


காவலுக்கு. .ிறுக்கப்பட்டனம்‌... 


வ a 


த த க த ட பப்லு ல்‌. 


, கடுமையான ஜலதோஷத்திலிருந்து 
விரைவில்‌ ப்தி தப்த 


மிக உதவியது - ல 


அமிர்தாஞ்சனம்‌ ஜலதோஷம்‌, தலைவலி, 
சஅளூக்கு, தசைவலி இவற்றிலிருந்து 
வீரைவில்‌ (வன்க ப்ட்‌ உபாதை... 
ஏற்பட்டுள்ள இடத்தில்‌ சிறிதளவு 
அமிர்தாஞ்சனம்‌ தடவிதுரித நிவாரணம்‌ 
பெறுங்கள்‌, 75 வருடங்களாக குடும்பங்களில்‌ | 
பயன்பட்டுவரும்‌ நம்பகமான நிவாரணி 
அமிர்தாஞ்சனம்‌, எப்போதும்‌ ஒரு பாட்டில்‌ 
கைவசம்‌ இருக்கட்டும்‌, அதுசிக்கனமான 
ஜாடிகளிலும்‌, கைக்கு அடக்கமான 
டப்பாக்களிலும்‌ கிடைக்கிறது. 


10 மருந்து பொருள்கள்‌ ஒருங்கே சேர்ந்த அமிர்தாஞ்சனம்‌ 
வலிகளுக்கும்‌ ஜலதோ த்திற்கும்‌ ஏற்ற வ்‌ 
அமிர்தாஞ்சன்‌ லிமிடெட்‌, : 

சென்னை - பம்பாய்‌-கல்கத்தா - புதுடில்லி - ஹைதராபாத்‌ - பெங்களூச்‌ 


க 


CS 2 2 
பீரத்தியேகக்‌ கலவை முறையினால்‌ தயா 
ரிக்கப்படும்‌ எவர்‌ஃப்ரேஷ்‌ துணிகள்‌ அணி 
வதற்கு மிகச்‌ சிறந்தவை; எப்பொழுதும்‌ 
இதமாகவும்‌, குளுமையாகவும்‌ இருப்பவை, 
தாக்கர்ஸேயின்‌ எவர்‌ஃப்ரேஷ்‌ சூட்டிங்கு- 
களும்‌, ஒர்ட்டிங்குகளும்‌ நீடித்து உழைப்‌ 
பவை; உங்களுக்குப்‌ பிடித்தமான பல 
வண்ணங்களில்‌ கிடைக்கின்றன ! i 


SAA 
Z ச. த 
TA, 


தாக்கர்ஸேயின்‌ எவர்‌ஃப்ரேல்‌ துணிகளில்‌ 
பெண்களுக்கேற்ற ரகங்களும்‌உ எடு, 

மற்றும்‌ கசங்காமல்‌ இருக்க டேபிலல்ட' 
செயயப்பட்ட 1009, காட்டன்‌ வகை 
களில்தான்‌ எத்தனை ஸ்கின்‌ பிரின்ட்கள்‌, 
32. பாப்லின்கள்‌, வர்ண / பிரின்டட்‌ 
கேம்பிரிக்குகள்‌, வாயில்கள்‌, டாபீக்கள்‌, 


* ஜாக்கர்டுகள்‌ முதலியன! 
தி இந்துஸ்தான்‌ ஸ்பின்னிங்‌ & வீவிங்‌ மில்ஸ்‌ கம்பெனி லி 


ந்தியன்‌ மான்யுபாக்சரிங்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌, 


16, அப்பாலோ ஸ்ட்ரீட்‌, பம்பாய்‌-! 


ாவர்‌ஃப்ரெஷ்‌' துணிகளுக்கு "ஏஜெண்டுகள்‌; மெர்ஸ்‌ எல்‌.ஹர்தீவன்‌ &-கம்பெனி 


ஆல அன்டன்‌ 


2 


114, கிருஷ்ணா செளக்‌, எம்‌. ஜே. மார்க்கெட்‌, பம்பாய்‌-2. 
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மிடெட்‌, 
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உண்வம 


இ பாழுது விடிந்தது.புலவர்‌ 


துயிலெழுந்தார்‌. ". அசதியை உதறிவீட்டுப்‌ . 


. படுக்கையிலிருந்து : கிளம்பியவர்‌ சுற்று 
முற்றும்‌ பார்த்தார்‌. வழக்கமாக அவரது 
படுக்கையின்‌ -அருகே வெள்ளிச்‌ செம்பில்‌ 


வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ தெளிந்த நீராகா. 


.ரத்தைக்‌ , காணவில்லை. எழுந்ததும்‌ வாய்‌ 


கழுவி நீராகாரம்‌ அருந்துவது , இளமை .. 


முதல்‌ புலவர்‌ .பெருமான்‌ 


பழகிக்‌ 
கொண்ட ஒன்றாகும்‌. 


அந்தப்‌ - பழக்கத்‌ 


தற்கு, இத்தனை ப அதல்‌ ஏற்‌ 


தைப்‌ பார்த்தார்‌. அங்கே அவள்‌ இல்லை. 


்‌ யணைக்கருகே 


1 
பட்டது டையாது: அன்று. “ஏற்பட்ட 
மாறுதல்‌ அவருக்குத்‌. 'இகைப்பை , ட ர ஆ 
டாச்சியது. 


முத்‌, துநகை படுத்தி இருந்த இடத்‌ ்‌ 


'தெருப்‌ பக்கம்‌ திரும்பினார்‌. கதவு திறந்து. 
கடந்தது. எழுதும்போது மெய்‌ மறந்து: 
எழுத்தாணியைத்‌:... தலையிலே : குத்திக்‌: 
கொண்டது. போன்ற அதி i அடுத்‌, 
தார்‌. 5 2 


ட ற “முத்துறகை!-. (தரை!!! 
என £ வீடெங்கும்‌ ஓடினார்‌. தோட்டத்துப்‌ 
“புறம்‌. : சென்று. சப்தம்‌... போட்டார்‌. 
வரது படபடப்பு அடங்கவில்லை. ணெற்‌: . - 
டுக்கு ப்‌. இணற்றுக்‌ 'கட்டைப்யில்‌ . -.' 
உருளை , மட்டுமே... தொங்கிக்‌, கொண்‌ 

டிருந்தது. , “கயிற்றுச்‌. சுருளைக்‌ 
ாணவில்லை. ரு ய்யோ 
ம்மா!” என அழ்த்‌ தொடங்‌. 
யவரின்‌ - கண்ணில்‌ . எதிர்த்‌. 


ப அறர்க்‌, 


இடத்தைக்‌ கூர்ந்து பார்த்துக்‌ 
கொண்டே நின்றார்‌. : ஒரு ஓலை தலை 
தலைநீட்டிக்கொண்டு 
கிடந்தது. ஆத்திரமும்‌ ' ஆவலும்‌ 
ததும்ப அதை எடுத்துப்‌ படித்தார்‌. 
அவ்ர்‌ நாவு உதிர்த்த சொற்களை 
அவர்‌ காதுகள்‌ நம்பவில்லை. அவர்‌ 
விழியில்‌ பட்ட எழுத்துக்களை அவரது" 
மொழியறிவு ஏற்றுக்‌ கொள்ள, ம்‌ 
வில்லை. - அத்துணை ்‌ பயங்கரமான ப்‌ 
"வாசகங்களை அந்த ஓலை "பேரிடியென ்‌ 
முழங்கியது. ' மாரி மின்னல்போல்‌ தோன்‌ 

றிடச்‌' செய்தது... கண்களை இறுக, மூடிக்‌ 
கொண்டார்‌. இமை இடுக்குகளின்‌ - வழி 


யாக ட்‌ ன்னை ட்ப பார்த்தனர்‌ த்‌ t 


qs னத ட்‌ 
பாது... என்‌ .தெஞ்டுல்‌ நெருப்பு ண்டு 
டது... நான்‌ ஏண்சோழ்‌ நாட்டில்‌ - 
தேன்‌. - என்று எனக்கு. நானே. 
உாண்டேட்ட விடை *.கிஜடத்‌ 
கத்தைக்‌. காப்பூற்ற வேண்‌ 

எனக்கு இருக்கிறதாம்‌. 

அந்தப்‌ றுப்பை நிறைவேற்றப்‌ 
நக... காரியத்‌ 

்‌ ன்‌ 


ச 
்‌ இங்‌ pL பகைவரி 
நச்‌ ்ணோடு மண்‌ 
வேலயிருக்‌ 
3 ச தேட 
ணி தர்கக்‌ ன்‌. கடமையில்‌ நான்‌ வேறு! 
கக்‌ 
த்த பண்பை 
ந்திவிட்டன்‌ என்பதை நினைக்கும்‌ 


பெற்று உயீரோடிருந்‌ 
தால்‌ இரும்பிவந்து தங்க 
ளைச்‌ சந்திக்கிறேன்‌. நான்‌ 


தங்கள்‌ .. அனுமதியின்றி 
நான்‌! எடுத்துச்‌ செல்லும்‌ 
செழியனின்‌ புலி நக. 


திரும்பிவந்து '- 


கடமையில்‌ ' உயிரைத்‌ : 
தந்துவிட்டேன்‌ :.என்றால்‌ -. 


மாலை. மட்டும்‌ தங்களிடம்‌ :: - 
சேரும்‌. . 


த்ர 


ய்‌! 


டேன்‌ என்பதற்கு அடையாளம்‌. என்னை 
வாழ்த்துங்கள்‌ அப்பா! வணக்கம்‌. 

அன்புள்ள, 

முத்துநகை,' 

இனி எத்தனை தடவை படித்‌ 

சாவும்‌ அதே எழுத்துக்கன்தான்‌ என்ற 

நம்பிக்கை அவருக்கு வந்தபிறகே அந்த 

ஓலையைப்‌ படிப்பதை நிறுத்திக்‌ கொண் 

டார்‌. தமிழ்‌ எழுத்துக்களை அவர்‌ 


ய முறை கண்ணீலே ஒற்றிக்‌ 


கொண்டு பரவசமுற்றிருக்கிறார்‌! அந்த 
நேரத்தில்‌ கண்களை மலர்கொண்டு 
தொடுவது போன்ற உணர்ச்ியையே 
அவர்‌ பெற்றிருக்கிறார்‌. அனால்‌ இந்த 
எழுத்துக்களோ ஒவ்வொன்றும்‌ ஒவ்‌ 
5 குத்தீட்டி போல அவரது கண்‌ 
௧௪ பாய்ந்து: கொண்டிருந்தன. 
முத்துநகையின்‌ இடர்‌ மனமாற்றத்திற்குக்‌ 


காரணம்‌ என்ன? சோழ நாட்டுக்கு 
ஏற்பட்டுள்ள ஆபத்தை இவள்‌ போய்த்‌ 
குடுத்து நிறுத்துவதா? எல்லாம்‌ ஒரே 


புதிராக இருந்தது புவைருக்கு. 

பாவம்‌. - புலவ்ரைத்‌ .. தவிக்க 
விட்டுவிட்டு முத்துநகை நேரே கரிகாற்‌ 
சோழனுடைய அரண்மனை வாயிலில்‌ 
போய்‌ நின்றாள்‌. என்றுமில்லாத அதிசய 
பாக ஒரு பெண்‌ தன்னந்தனியாக. வீடி 
பற்கரலையில்‌ வந்து நிற்பது கண்ட- காவ 


ல்கள்‌... வியப்புற்றனர்‌. 
“*யாரம்மா? என்ன வேண்‌: 
டும்‌?'* எனக்‌ கேட்டவாறு அவளைச்‌ 


சூழ்ந்து கொண்டனர்‌. ள்‌ 


நான்‌ அவசரமாக அர i 


சரைப்‌ 


பார்க்க :  வேண்டும்‌/?* என்று 
தடுங்கியவாறு முத்துநகை கூறினாள்‌. 
உடன்‌ ்‌ இரு வீரர்கள்‌. 


உள்ளே சென்று வெகுநேரம்‌ கழித்த 
வந்தனர்‌. : என்ன பதில்‌ சொல்லப்‌ 
போகிறார்களோ , என்று. 
எதிர்பார்த்த முத்துநகை மகிழும்‌ 
வண்ணம்‌ பதில்‌. கிடைத்தது. அவளை 
அழைத்து வருமாறு சோழன்‌ ' உத்தரவு 
தந்துவிட்டான்‌. 
வீரர்களுடன்‌ முத்தநகை கர்‌ 
இருப்பிடத்தை நோக்கு 
அவள்‌ நடந்து செல்லும்‌ 
தாயகத்துக்‌ கலைச்செல்‌ 


காலனின்‌: 
நடந்தாள்‌. 
வ மியெல்லாம்‌ 


வம்‌ உயிர்‌ பெற்றுச்‌ கலைகளாய்‌, ஓவியங்‌ ...' 
காட்சி தண்டு. 


களாய்‌ விளங்கிய - 
பெருமூச்செறிந்தாள்‌. கங்க மெரு 
கேற்‌ றிய . தூண்களும்‌, 


பொருத்‌ த்தப்பட்ட 


ஏக்கத்துடன்‌ ' 


அவைகளில்‌ * 
தந்தத்தால்‌“ அன, 


சக்ஸ்‌ 


ப 


மத்திய : நிதியமைச்ச ' 

ராக. இருந்தபோது திரு. டு. . 
டி.கே. க்குப்‌ பாராட்டுக்‌ கூட்‌ 
டம்‌... : மயிலாப்பூர்‌ சித்திரைக்‌ 


குளத்திற்கு அருகில்‌ நடந்தது. 
பி கூட்டத்தில்‌ பேசிவிட்டு, 
மேடையிலிருந்து. அவர்‌ இறங்‌. 
கியபோது , அவர்‌. 


காணோம்‌! இப்பட்றொகு ட்ப 


- படியா! 


பிரமாதமாகத்‌ 

எற்‌ இதை வர்க்களப்ப்டுதிி 
விடுவது என்ற முடிவுடன்‌ 
பத்திரிகை நிருபரான நான்‌ அலு ' 
, வலகம்‌ சென்றேன்‌. செய்தியை , 
எழுதுமுன்‌, “எதற்கும்‌, கேட்டுப்‌ 


பார்த்து: விடுவோம்‌: ட்ட 
நினைத்துப்‌ போன்‌, செய்தேன்‌ 
“பேனா கிடைத்து, விட்டது,”” 
என்று பதில்‌ வந்தது. 
மேடைத்‌ திரு ட்‌ 1 ன்‌்‌ 


விவரம்‌ இதுதான்‌? ன 
கூட்டத்தில்‌, டி. ச 


கே. க்குப்‌ போடப்பட்ட .மாலை 
“களில்‌: ஒன்றில்தான்‌, அவரது 
யே ஓ தொற்றிக்கொண்டுவிட்‌ 


டது. அவர்‌ வீட்டுக்குப்‌. போன . 


பிறகுதான்‌ தெரிந்திருக்றெது! 


மு, நமச்சிவாயம்‌ 


சட்டைப்‌ , 


பையிலிருந்த . ே ப னைக்‌. 


னை - வக்‌ ன ம்தான்‌ கொள்ள்‌ 
ப அபய அமவ னை அடர தடச அணல்‌ சாவுத்‌ எ சகச த ஓயாமல்‌ 


ty 


விக்கு ்கள அடதத தாமதத்‌ ண 


பணத்‌ ப பண்டார்கர்‌ எட்ட 


- 


ரய 


கல்ப 
டி 
i 


1] 


சர்கார்‌. 


ய 


ர 


வி ்‌ 21 


ந பர்மா த்தப்ப தங்கு சுத்து தத்திகனற்ம்‌ ற்ப த்க்‌ தத்தத்‌ ப்‌ 

ர வாதம்‌ Z கார்பொலைட் 3 ௧58/6/61 ரி 

1] கால்ஷியம்‌ பெந்போதினேட்‌ தத்‌ வைட்யமின்‌ ஏ நீ 
i அயோகள்‌ ஜூ. அவப்பமின்‌ 6 12 4 ர்‌ 
ட்‌ இரும்புச்‌ சத்து ௯வட்டயின்‌ இ 2] i 
1 [பி ந 
i கிகோடிசகமைடு த லைட்டயின்‌ ஸி ர ய்‌ 

௯ | காலிஷியம்‌ தீ ட அசட்ஸ்‌ 

3 S| பொட்டாளியம்‌ Z ள்‌. 4 ரட்ட ்‌ (ு 
5 ய்ஸ்பசல்‌ 724 த்த்‌ Li or ட்‌ ட்‌ பு 
இ ப்ரல்‌ எகிமென்ட்‌ Z த ௯வட்டமின்‌ பி-1 அ | 
& : வலிது த்‌ ஜ்‌ சிபோஃப்ளேலின்‌ ] | 
ந த கோலின்‌ தீ தீ பெரிடாக்னைன்‌ (4 6) i 

GZ, ஃபோலிக்‌ அமிலம்‌ 3 


ட்‌ ட ட்‌ வைட்டமின்‌ கே 7 


ட] 
ட்‌ 
புட] 
ஓ 
௫ 
வர ல்‌ 
எ 
ஐ 
5] 


| 2$ஜப்ச்சத்துக்கள்‌ 


ச்‌ ஜ்‌ ௬ ஆ 


- 
: 
ட்‌ 


(பாரதம்‌, வைட்டமின்‌ கல்‌, 
நாதுப்‌ பொருள்கள்‌ உள்பட) 


அவல பற்றற வப TH 
ட்‌ 


௪ வி ஒரு தம்ளர்‌ காம்ப்ளான்‌ முழுமையான 
இ தோர்‌ சரி-விகித உணவு, சர்க்கரை ரனில்‌ உலக 33 சத்துக்களும்‌. அலை உங்களுக்கு அசிக்கும்‌ | இ 3 


யோடு, விருப்பமான கவைப்‌ பொருள்‌ பதட்ட நிக்கவும்‌, நீல அணுக்களையும்‌ வளர்க்கவும்‌, ௪2 செய்யனும்‌ தின்றி 
“களுடன்‌ சேருங்கள்‌ காபி, கோகோ, | பமையசதற. 8 
்‌ வனில்லா,கேசர்‌ முதலியவை (ஆரஞ்சு, | வபிட்ல்‌ ஆற்றலின்‌ அடர்ந்த உறைவிடம்‌. - ்‌ 
எலுமிச்சை ரசம்‌ தவிர). சக்திய. ஆர்க்க எ மற சைவம்‌ ச்‌ சர்க்கிதல 
காம்ப்ளான்‌ ஏன்‌ அவசியமானது? வால்பால்‌ஃடிய்‌ திரவங்கள்‌, எலும்புகள்‌ மற்றும்‌ பற்களுக்கு, 
இ. ஈல்லுணவு என்று காம்‌ கருதும்‌ | கலு (க்‌ கத்‌ இரகக திற்கு அவசியமானது கிடக்‌ 
5 ம்‌ சோல: தசை இய: - 
k= கனவிலே கடட ர்க முக்கிய ஒத்துக்‌ Lire dnins ணி கவு 2 
பி: கள்‌ இல்லாமல்‌ போகலாம்‌, பால்‌ கூட | பட்டிய தென்‌ பற்றுக்குறை உன காகவும்‌, தசைத்‌ தக்ச்கிகவம்‌ 
எப்போதும்‌ இப்பற்றாக்குறைகளைத்‌ தீர்க்க 
முடியாது, காம்ப்ளான்‌ மட்டுமே 23 ஊட்‌ 6 ்‌ 
டச்‌ சத்துக்கள்‌ முழுவதும்‌ அடங்கியது. எவட்டமின்‌ ஏ கண்கள்‌ மற்றும்‌ சமிறிகல்‌ திகக்கமே ஆரரக்கினாக | 3 J i 
இ ல க்‌ உடதன கப்டில்‌ அட. ஒனரர்சிகரும்‌, வலிமையான கசபுக கக்கும்‌ பெல்‌ பெல்‌ i 
1 நத ச ப கயை, ப்ப; ம்‌ தை. 
இ “மணிகள்‌, பாலூட்டும்‌ தாய்மார்கள்‌, கிதய்ககலன்‌ ஆர்க்க கப்ப காக்கு, உதகெள்‌, கண்கள்‌ | மி - 
i el ப வாட்டு, வீரர்கள்‌ மன்டி பக்‌ ஆரோக்கியமாகவும்‌. பொலிவுட்‌ நீத. 
எ 2ம்‌ ர ற பொத்‌ த வேண்‌ வட பர திட காம்‌ வல இக த, 
இ 5 வரும்‌ காவின்‌... ஆரோக்கியசான ஈரல்‌ இயக்க 
போதும்‌ கட்லட்‌, க்‌ வ்‌ பெளிடசம்கைன்‌ (0 8) பதக ளுக்கு இநம்கிக்கிதத. 


ஓவட்டமின்‌ பி 12_.இசத்த சோகை ஈதிர்க்கிறது. பந்த ர்‌ 


தடுக்கிறது. ட ப 
கவட்பூமின்‌ ஒ௯யிலமைபான இத்து க ௫ 
வைட்டமின்‌ இ. இர 

கவட்டமின்‌ கே. ட்‌ , * 


த. உணவு காம்ப்ளான்‌. உலகெங்கும்‌ அது | சவக்‌ ஆலிலை பதிய இத்‌ க்க உருவாக்குகிறது. ்‌ * | 
டாக்டர்களசல்‌ சிபாரிசு செய்யப்படு ட்டம்‌ வில்வம்‌ வதிர்ப்டம்‌ சக்திகம்‌ அகத அவ்ள்‌ கேக்கற ்‌ | 


கிறது. 


பெட்‌ 


க்ளாக்ளே ஆராய்ச்சியின்‌ உலகறிந்த தயாரிப்பு 


காம்ப்ளான்‌! - முணு 
இகர) சந்து) பற்ரக்குறைகளிலிரந்து உங்களைப்‌ பாதுகாக்கிறது. 


ட்‌ 


J, ‘ - த ' 


கட்டட அ நகை எம 


ப்‌ 


ர்க 
LO] 


விளக்குகளும்‌ அட்டா, குமிழகத்து 

வளமே, வளம்‌. என ' அவளைக்‌ கூறிடச்‌ 
செய்தது. மன்னர்‌ போரிட்டுக்‌ கொன்ற 
புலி, சிங்கம்‌, சிறுத்தைகளின்‌ தோல்கள்‌ 
ஒரு புறத்திலே மாட்டப்பட்டிருந்தன. 
நசுங்கிப்போன ஒரு. மணிக்கிரீடம்‌ சுவ 


ரில்‌ மாட்டப்பட்டிருந்தது. அதன்‌ 
கீமே “தோல்வியுற்ற பன்றி நாட்டர 
சரின்‌ மணிமுடி: £-- என்ற எழுத்துக்கள்‌ 
செதுக்கப்பட்டிருந்தன. ஒரு நீண்ட 
சுவரில்‌ கரிகாலனின்‌ இலங்கைப்‌ 
படையெடுப்பை விளக்கும்‌ ஓவியம்‌ 
த அது காண்பவர்‌ உள்ளத்‌ 

இல்‌ ' புதிய எழுச்சியை உண்டாக்கிக்‌ 

கொண்டிருந்தது. அதனையடுத்து ஒரு 


பெருந்தாணில்‌ மிகவும்‌ கனமான “வாள்‌ 


ஒன்று - மாட்டப்பட்டிருந்தது. இந்த 
வாளின்‌ முனை ஓடிந்திருந்தது. அதன்‌ 


கீழே, “இந்த வாள்‌ இருங்கோவேள்‌ 
மன்னர்‌ ஓடும்போது போர்க்களத்தில்‌ 
விட்டுச்‌ சென்றது,” எனத்‌ தட்டப்பட 
டருற்தது! 

அவைகளையெல்லாம்‌ 
காண முத்துதகைக்கு மேலும்‌ ஆத்திரம்‌ 
மூண்டது. இவ்வளவு சிறப்புக்குரியவனை 
_சம்மமெனப்‌ புகழப்படுபவனை-—தன்‌ 
நாட்டு ' மன்னவனைக்‌ கலிழ்ப்பதற்குச்‌ 
சதியா?-எனக்‌ கேட்டுக்‌ குமுறுவது 
போல்‌ அவள்‌ மேன்மையான இதழ்கள்‌ 
பெருத்துத்‌ துடித்தன. 


. இறுதியில்‌ கரிகாலன்‌ i இருக்‌ 
கும்‌ மாவீகைக்குள்‌ அவள்‌ நுழைந்தாள்‌. 
அவளைக்‌ கண்டதும்‌ கரிகாலனுக்கு 


ஒரே அச்சரியம்‌! 
“என்ன. நீயா?” * எனப்‌ பதட்‌ 


டத்துடன்‌ கேட்டான்‌. 


காணக்‌. 


கல்லே சந்திரா, 


அச்சச்சோ, மன்னித்துக்கொள்‌. *கண்ணே 


“ஆமாம்‌ கொஞ்சம்‌ தி 
யாகப்‌ பேச வேண்டும்‌?” என்றாள்‌ 
மூஃதுநதகை. 

அரசன்‌ , காவலர்களைக்‌ 
சைகை காட்டி வெளியே அனுப்ப 
வைத்தான்‌. முத்துநகை அரசரைக்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு நின்றாள்‌. கரிகால 


னுக்கு ஒன்றுமே விளங்கவில்லை, 7*என்‌ 
னம்மா! எங்கே வந்தாய்‌? என்ன நடத்‌ 
த்து? புலவர்‌ எங்கே?! * 

இப்படிக்‌ கேள்விகளை அடுக்‌ 
கிக்‌ கொண்டே போன சோழனின்‌ 
காலில்‌ தடாலென விழுந்து, **மன்னவா, 
என்னை “ மன்னியுங்கள்‌!”* எனக்‌ சுதறி 
அழுதாள்‌ அந்தப்‌ பைங்கொடி. 

““எழுந்திரம்மா! செய்தியைச்‌ 
சொல்‌/ எதற்காக இந்தக்‌ காலை நேரத்‌ 
இல்‌? விடிந்ததும்‌ விடியாததுமாக?' * 
எனக்‌ கேட்டான்‌ சோழன்‌, 


த. 


**விடியலில்லை அரசே; வீடிய 


வில்லை! சோழநாட்டைச்‌ சூழ்ந்துள்ள 
இருள்‌ இன்னும்‌ விலகவில்லை. அதைக்‌ 


தெரிவிக்கவே தங்களிடம்‌ ஓடி வந்தேன்‌.” 

“என்ன சொல்வுகிழுய்‌?" 
*இக்கெட்டும்‌ படையெடுத்து 
நிலம்‌ பல வென்றவர்‌ தாங்கள்‌! சோழர்‌ 
படையினர்‌ கொட்டும்‌ முரசொலி கேட்‌ 


டுத்‌ தாள்‌ வீழ்ந்த பகைவர்‌ ஏராளம்‌! 


ஏராளம்‌! ஒளிய்ரை, பொதுவரை, 
இலங்கையை வென்றிர்கள்‌! வேளிர்ரூாட 
மன்னரைத்‌ தோரற்கடித்தீர்கள்‌! தங்கள்‌ 
வெற்றிவேலின்‌ பெருமையைப்‌ புகழாக 
நாடு இல்லை! மெயத்திலே நமது 
கொடியினைப்‌ பொறித்நர்கள்‌! இல்லை 
யென்று கூறவில்லை! அனால்‌ ன்று 


அவசரக்‌. காதல்ன்‌ கடிதம்‌ ட 


பன்‌ வ யக்த்‌ அற்பப்‌ ப்‌ 


| 
| 
| 
| 
| 


த வீத 


சந்திரா ' என்று ஆரம்மிப்பதற்குப்‌ பவல்‌ 

“கல்லே சந்திரா”... என்று ஆரம்பித்து... .மானிலீணலி 
விட்டேன்‌. : இப்போதுதான்‌. அமெரிக்க (ர கலை விற்கும்‌ 
தூதர்‌ அலுவலகத்தில்‌ அந்தச்‌ சந்திரக்‌ | கடைக்காரர்‌ 
கல்லைப்‌ பார்க்கக்‌ இயலில்‌ நீன்றுவீட்டு ன - தம. கடைக்கு 
வந்தே, 


i 
| 
| 
| 
ட்‌ 
| 
¥ 
ட 
[3 


ப்‌ 


: 


f 


ஒரு யோசன 


" தடுத்துவிடுவார்‌. 


்‌ கிப்ட்‌ பெயர்‌ 


- சூட்டினால்‌ 
என்ன? 


திறமிருந்தும்‌ 
முளைவிட்டு 
புரிந்து 


மன்னா; இத்தனை வெற்றித்‌ 
தங்களுக்குத்‌. தாயகத்தி ல்‌ 
வளரும்‌ துரோகக்‌ திப்‌ 
கொள்ளும்‌ இறமில்லை! 
தங்கள்‌ பரந்த தூய உள்ளம்‌ அந்தத்‌ 
தரோர்கிகளைப்‌ பற்றி நினைக்காமலே 
வீட்டு விட்டது என்பதை நான்‌ உணரு 
கறேன்‌. ஆனாலும்‌ அரசே! அந்தக்‌ கூட்டம்‌ 
வளருமேயானால்‌ நாடு அழியும்‌; நமது 
பெருமை வ 


“என்ன துரோகக்‌ கூட்டமா” 


யார்‌ அவர்கள்‌? எங்கிருக்கிறார்கள்‌?! 
“அவர்கள்‌ ஒன்றும்‌ கனி 
யிடத்தில்‌ வாழ்வது ஒடையாதே-காக்‌ 


கைகளைப்‌ போலக்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாகச்‌ 
சேர்தது வாழ்வதும்‌ இடையாதே-- 
துரோகிகள்‌ நமக்குப்‌ பணிவிடை புரி 
யும்‌ வஊாழியர்களிலே கூட இருப்பார்கள்‌! 
படை நடத்தும்‌ குளபஇகளிலே கூட 
இருப்பார்கள்‌! பாமாலை தொடுக்கும்‌ 
புலவர்களிலே கூட இருப்பார்கள்‌! 

“எனக்கு : ஒன்றுமே 
லீல்லை. கொஞ்சம்‌ விவரமாகச்‌ 
லம்மா!'* 


புரிய 
சொல்‌ 


அரசே, அந்தத்‌ துரோடிகள்‌ 
யார்‌ என்று கண்டுபிடித்து நாட்டைக்‌ 
காப்பாற்றுவதே என்‌ வேலை. அதற்கா 
கவே வீட்டை விட்டு வெளிக்கிளம்பி 
விட்டேவ்‌!””: Hi 
அப்படிய ரால்‌... 
அவர்களுக்குக்கூட.. தப 
“அப்பாவுக்குத்‌ தெரியாது. : 
கூடாது. தெரிந்தால்‌ . நான்‌ 
என்னைத்‌ 


புலவர்‌ 


தெரியவும்‌ 


இறமையற்றவள்‌ எனக்‌ கூறி 
அரசே! 


யி, 


மன்னிக்கவும்‌; ர 


அன்று உனக்காவது 


தாங்கள்‌. 


எனக்குச்‌ செய்ய வேண்டிய 
லாம்‌ இந்தச்‌ சந்திப்பை 
வைத்துக்‌ கொள்வதுதான்‌!” 


உதவியெல்‌ 
ரகசியமாக 


நீ என்ன சொல்லுொொய்‌ 
புசிகிற்கா?"? 
“தோகை மயிலெனத்‌ தாங்‌ 
கள்‌ நம்பியிருக்கிற சிலர்‌ முள்ளம்பன்றி 
கள்‌ என்பதை நிரூபித்துக்‌ காட்டப்‌ 
போகும்‌ நேரம்‌ ஒன்று வருகிறது, 
அதற்குத்தான்‌ இந்தச்‌ சந்திப்பு ஒரு 
ஆரம்பம்‌, மன்னர்‌ மன்னா! தங்களிடம்‌ 
தோற்றோடிய இருங்கோவேள்‌ எப்படி 
யும்‌ தங்களைப்‌ ப்ழித்ர்த்துக்கொள்ள 
அலைகிறான்‌ என்பதை அறிவீர்கள்‌ அல்‌ 
லவா?'* 

“சொல்லு கேட்கிறேன்‌)” * 

“தாங்களும்‌ பாண்டிய மன்ன 
ரும்‌ பவனி வந்தபோது இருங்கோ 


வேளின்‌ தளபதி தங்களைச்‌ சதி புரிந்து 
oe தலைநகருக்கு . வந்திருந்‌ 
தான்‌. கா 


ன்‌ ஆ அப்படியா?” 


“முழுதும்‌ கேளுங்கள்‌, தங்‌ 


களைக்‌ கொல்லவும்‌ ஈட்டியைக்‌ கையிலே 


எடுத்து விட்டான்‌. அந்த நேரத்தில்‌ 

பாண்டிய நாட்டு வீரர்‌ ஒருவர்‌ ' தங்களைக்‌ ' 

காப்பாற்றினார்‌!” ்‌ 
“யார்‌ அந்து 


வீரன்‌?! 

ல்‌, ட்‌ 
. “என்ன, செழியனா? இப்‌ 

போது. அந்தச்‌ செழியன்‌ எங்கே? * 

i “அதற்கு, - மேல்‌ என்னைக்‌ 
கேட்டுப்‌ . பயனில்லை, செழியன்‌ போன 
இடம்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது. மேலால்‌ 
விளக்கம்‌ பெறவே நான்‌ வீட்டைவிட்டுப்‌ 
புறப்பட்டிருக்கிறேன்‌. செல்லும்‌ வழியில்‌ 
_ தங்களை .எச்சரித்துவிட்டுப்‌ போவது என்‌ 
்‌ கடமையென ' எண்ணினேன்‌! '* 


“குழந்தாய்‌! என்னைக்‌ கொல்‌ 
ல்ச்‌ சதி ' நடக்கிறது. . 


“வன்‌: க கத அவனைட்‌ என்‌ 


._ படைகொண்டு ' வெல்லுகிறேன்‌.. நீ 
“எதற்காகக்‌, கஷ்டப்பட. ர. வேண்டும்‌?” 
ஆ **பகையினால்‌ . ' மட்‌ டுமே 


பகையை . வென்றுவிட : முடியுமா? புகை 
நுழையாத : இடங்களிலும்‌ “பொல்லாத 
துரோகிகள்‌ நுழைந்து, .. விடுவார்களே; 


அவர்கள்‌ யார்‌. க்க கண்டுபிடிக்க 


, வேண்டாமா?”* 


சதி நடத்து. றெ, 


ரன 
வக்க ல்ல 


22 ஸ்னானம்‌ 


த்த வத்த ர்க முய ச மல்லு 


ப 


ad 


"அதற்கு?" 

“அந்த ஒற்றர்‌ வேலையை 
நான்‌ மேற்கொள்ளுகிறேன்‌ என்கிறேன்‌!” 
. “உன்‌ கடமையுணர்வுக்கு-, 
தாய்நாட்டுப்‌ பற்றுக்கு_—இந்தச்‌ சோழ 
னின்‌ மணிமுடி வணக்கம்‌ தெரிவிக்கத்‌ 
தாழ்கிறது அம்மா! ஆனால்‌ ஒன்று... 
அருமையாக உன்னை வளர்க்கும்‌ புலவர்‌ 
பேருந்தகையார்‌ மன வேதனை அடை 
வாரே! 

“அவரைப்‌ பற்றிக்கூடத்‌ தாங்‌ 
கள்‌ அச்சரியமான செய்திகளைக்‌ கேள்‌ 
வீப்படுவீர்கள்‌ அரசே!?* 

இதைச்‌ '- சொல்லும்போது 
அவள்‌ நாக்கு நடுங்குகிறது. கண்கள்‌ 
குளமாயின. ஆயினும்‌ , மறைத்துக்‌ 
கொண்டு சமாளித்தாள்‌. சோழன்‌ 
அவள்‌ மேலும்‌ , என்ன சொல்லப்‌ 
போகிறாள்‌ : என்று எதிர்பார்த்தான்‌. 
அவள்‌ பேச்சை மாற்றினாள்‌; 

“அதாவது அப்பாவும்‌ என்‌ 
னப்‌ போலவே ஒற்றர்‌ வேலையை 
மேற்கொள்ள நேரிடலாம்‌ என்கிறேன்‌!” * 
எனக்கூறி, அரசனின்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்த்தாள்‌. அவன்‌ முகத்தில்‌ புதிய 
கம்பீரம்‌ களை கட்டி நின்றது. தன்‌ 
னுயிருக்காகவும்‌ தாயகத்துப்‌ பெருமைக்‌ 
காகவும்‌ தமிழ்‌ வளர்க்கும்‌ குடும்ப 
மொன்று கவலைப்படுவது கேட்க அவ 
னுக்குப்‌ பூரிப்பு பொங்கி வழிந்தது. 
தன்‌ தந்தைக்குக்கூடத்‌ தெரியாமல்‌ 
நாட்டுப்‌ பணிபுரியப்‌ புறப்பட்டுவிட்ட 


அந்த இளந்‌ தமிழச்சியின்‌ வீரத்தைக்‌ : 


கண்டு கரிகாலன்‌ பெருமை கொண்டான்‌. 


“உன்னை நான்‌ வாழ்த்து 
கிறேன்‌. ' உன்‌ கடமைக்கு என்னென்ன 
வேண்டுமோ கேள்‌; தருகிறேன்‌!” 


என உரைத்தான்‌. 


“அதிகம்‌ எதுவும்‌ தேவை 
யில்லை. ஐந்தாறு வீரர்‌ உடைகள்‌! ஒரு 
நல்ல குதிரை! அவ்வளவு போதும்‌!?* 

“அண்‌ வேடத்தில்‌ புறப்‌ 
படுகிறாயா? உன்‌ குரல்‌ உன்னைக்‌ காட்‌ 
டிச்‌ கொடுத்து விடாதா?'* 

'  ““தங்களுக்கேன்‌ கவலை? தங்‌ 
களைக்‌ கூட நான்‌ ஏமாற்றக்கூடும்‌!”* 
கரிகாலன்‌ சிரித்துக்‌ கொண்‌ 


அனா 


டான்‌. கைதட்டி மெய்க்‌ காப்பாளனைக்‌ ' 


கூப்பிட்டான்‌. முத்துநகையை அழைத்‌ 
துப்‌ போய்‌ யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ 
அவள்‌ கேட்பதைக்‌ 
உத்தரவிட்டான்‌. முத்துநகை, சோழ 
னிடம்‌ விடை பெற்றுக்கொள்ளும்போது, 
தன்‌ தந்தையின்‌ காதில்‌ இந்தச்‌ செய்தி 


யைப்‌ போட்டு விடக்‌ கூடாதென்று 
கெஞ்சிக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. அவ 
னும்‌, “கரிகாலன்‌ வாக்குத்‌ தவற 


மாட்டான்‌,” என்று அவளைப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கனிவோடு உறுதி தந்தான்‌. ஆபத்‌ 
தான வேலையில்‌-— தடுத்தும்‌ கேளாமல்‌ 
அடியெடுத்து வைக்கிற அவளுக்கு 
அவன்‌ நல்ல எச்சரிக்கை தந்து அனுப்பி 
வைத்தான்‌. 

அவள்‌ போனதும்‌ 
னுக்கு ஒரே . குழப்பம்‌. 
தெரியாமல்‌ முத்துநகை இந்தக்‌ காரியத்‌ 
தில்‌ ஈடுபட்டது ஏன்‌?_—என்ற கேள்வி 
அவனைக்‌ குடைந்தது. **தந்தை தடுத்து 
விடுவார்‌! அதனால்தான்‌ அவருக்குத்‌ 
தெரியக்கூடாது!”” என்று முத்துநகை 
கூறிய சமாதானம்‌ அவ்வளவு போது 
மானதாக அவனுக்குப்‌ படவில்லை. அப்‌ 


பாவைப்‌ பற்றிக்கூட ஆச்சரியமான 
சேதிகள்‌ கேள்விப்படுவீர்கள்‌ என்று 
அவள்‌ கூறியதும்‌, **தோகை மயில்‌**- 


“முள்ளம்‌ பன்றி? என்ற வார்த்தை 


களும்‌ அவன்‌ நெஞ்சிலே உருண்டோடின. 


. கொடுத்தனுப்ப - 


கரிகால்‌ : 
புலவருக்கும்‌ 


ப 


ல்‌ மை 


“24 Quis ரணம்‌ இந்த்‌ 
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ஆ 


க 


சாகரன்‌ காதால்‌ ம 


* 


இப்படி அரசனுக்குக்‌ 


குழப்பத்தையும்‌, பலபட 
அதிர்ச்சியையும்‌ உண்டாக்கிவிட்டு 
முத்துநகை வாட்ட சாட்டமான 
குதிரையொன்றில்‌ வீரன்‌ உடை 
யில்‌ காட்டுப்‌ பாதையில்‌ கன 
வேகமாகப்‌ போய்க்‌ கொண்டி. 
ருந்தாள்‌. அவளுடைய முதல்‌ 
லட்சியம்‌ செழியன்‌ எங்கு 
கொண்டு செல்லப்பட்டான்‌ என்று 
கண்டுபிடிப்பது. அதற்காகவே 
அல்ள்‌ காட்டுப்‌ பாதையில்‌ அங்கு 
மிங்கும்‌ அலைந்து திரிந்தாள்‌. 
இருங்கோவேளும்‌ அவனது ஆட்‌ 
களும்‌ காடுகளில்தான்‌ அலைந்து 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ என்று 
அவள்‌ கேள்விப்பட்டதை வைத்து 
அந்த ஆராய்ச்சியில்‌ EL பட்‌ 
நெடுநேரம்‌ குதிரையை விரட்டிய 
தால்‌ அதுவும்‌ களைத்துத்‌ தானும்‌ 
களைத்துக்‌ கடைசியில்‌ காட்டி 
வுள்ள ஒரு சுனையின்‌ அருகே 
இறங்கினாள்‌. சுனையில்‌ நீர்‌ 
அருந்தி, குதிரையையும்‌ மேய 
விட்டுவிட்டு கொஞ்சம்‌ காலாற்றிக்‌ 
. கொள்ள இங்கு மங்கும்‌ நடந்து 


உ கொண்டிருந்தாள்‌. 


ட அப்போது சிறிது 
தொல்லில்‌ யாரோ வரும்‌ சந்தடி 
கேட்டது. பாறைகளைப்‌ போல்‌ 
அமைந்து காட்டாற்று . நீரை 
வழிய விட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
இரண்டு பெருங்கற்களுக்கிடையே 
நின்று உற்றுக்‌ கவனித்தாள்‌. 

ஒரு அழகான யுவதி! அங்க 

“மெலாம்‌ தீங்கநிறம்‌ பெற்றதளிர்க்‌ 
கொடி --ஆடியசைந்து அந்தச்‌ 
சுனையை நோக்கி வந்து கொண்‌ 
டிருந்தாள்‌! 


தன்னருகேதான்‌ அவள்‌ i 


வரன்‌ எனக்‌ கண்ட முத்து 
நகை, வேகமாக ஓடி ஒரு நீண்ட 
கல்லில்‌ படுத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

- சுனையருகே வந்து 
விட்ட அந்தப்‌ பருவச்‌ சட்டு 
படுத்துறங்கும்‌ வீரளைக்‌ கண்‌ 


டாள்‌! ' திடுக்கிட்டாள்‌; ஓடிவிட ' 


எண்ணினாள்‌: ஓடவும்‌ முயன்றாள்‌. 
ஆனால்‌, அவளது விழிகள்‌ அவ 
னைப்‌ போகவிடாமல்‌ வேலியிலே 
சிக்கிக்‌ கொண்ட ஆடைபோல்‌ 
உறங்கும்‌ வீரனின்மீது சிக்கிக்‌ 
கொண்டவ. 

(தொடரும்‌) 


ட (மீறி 
ETD 
பாடு ரு 


(பயறு! 7. 


ஆல்‌ ஏவி. எம்‌. 
அதி ஸ்டுடியோவில்‌ ... 
சாப்பாட்டு ராமன்‌” 
படப்பிடிப்பில்‌ இடை 
வேளை. காப்பி சாப்பிட்‌ 
டுக்கொண்டிருந்த முத்துராமல்‌ 
அருகிலிருந்த விஜயாவையும்‌ 
காப்பி சாப்பிடும்படி வேண்‌ 
டிக்‌ கொண்டார்‌. “இப்போ 
காப்பி சாப்பிட மாட்டேன்‌,” 
என்று காப்பி சாப்பிட மறுத்த 
விஜயா கூறிய தகவல்‌ முத்து 
ராமனை வியப்புக்குள்ளாக்கி 
யது. சாப்பாடு சாப்பிட்ட 
பிறகுதான்‌ உடனே 
விஜயா காப்பி சாப்பிடு 
வாராம்‌. மற்ற எந்த 
நேரத்திலும்‌ காப்பீ 
சாப்பிடுவதில்‌ 
லயாம்‌, 


தஞ்சை 
குஞ்சிதமாதம்‌ 


ர்‌ 


படு எட்டப்‌ 


ராஜூகாமணியின்‌ அந்த ௨ உபசரிப்பைக்‌ 
கேட்டதும்‌ எனக்குப்‌ பகீரென்றது. ஷீலா விஷ: 
“யத்தை உடைத்துவிட்டாள்‌ என்று நிச்சயமாய்த்‌ 


மானா ன்‌ [ு » ப்‌ க 

அர்க்ளால்‌ தெரிந்தது. எல்லாப்‌ பணக்காரத்‌ தந்தைகளை 
மிருந்த யும்‌ போல்‌ இதோ இவரும்‌ இன்னும்‌ சில விநாடி 
போது களில்‌ குமுறப்‌ போகிறார்‌! என்னச்‌ சீட்டைக்‌ 
இவர்கள்‌ கிழித்து வெளியே கள்ளப்‌ போடுறோர்‌. பிறகு? 
ப்படிச்‌ 

ம்‌ நினைத்துப்‌ பார்க்கவே பயமாயிருந்தது. 
பிருப்பார்‌ உட்காருங்கள்‌, மாப்பிள்ளை”? 
களா? 


சிண்டலா? என்‌ எழை நெஞ்சு பதைபனதத்‌ ட்‌ த்‌ 
குது. எனக்கு இதுவும்‌ வேண்டும்‌, இன்னமும்‌ வேண்டும்‌, ... 
"வீலா பெரிய இடத்துப்‌ பெண்‌... டீனேஜ்‌ சினிமா. ஸ்டார்‌ 
மாதிரி ட்ரெஸ்‌ செய்துகொள்பவள்‌, சினிமாவில்‌: வருகிற 
மாதிரி அவளுக்குச்‌ சபலம்‌ ஏற்பட்டால்‌ நான்‌ ஒதுங்யெல்லவா 
போயிருக்க வேண்டும்‌? , நான்‌. பெரிய -இடத்துப்‌ பிள்ளை, - 
இல்லை, வெறும்‌ ஒரு டைப்பிஸ்ட்‌. இதோ, 'எதிரே மினு ன 
மினுக்கும்‌ ராஐூகாமணியின்‌ கண்களுக்கு நான்‌ ஒரு புழு... 
எனக்குப்‌ பாதங்களிலிருந்து மேலுக்கு மர்த்‌' 
துக்கொண்டு வந்தது. சொகுசான நாற்காலியில்‌ உடம்பு 
உட்கார்த்து கொள்வதை உணர என்னவோ போலிருந்‌ 
தது. பெரிய பெரிய : புள்ளிகளின்‌ ' - ப கக்கின. 
மட்டுமே ப சேர்‌. . ட்‌ 


' ஆக்ஸிஜனுடன்‌-. கரி சேர்ந்‌ 
தால்‌. கார்பன்‌ டை ஆக்ஸைடு 
கிடைக்கிறது என்பதை எப்படி 

திருபீப்பாய்‌? i ட்‌ : 


மாணவன்‌ ஈ.வே.ரா. ; 


ஆக்ஸீஜன்‌ நிறைந்த வாயு சாடி 

டமை எடுத்துக்கொன்‌. . ஏதாவது கோவீல்‌ 

. இன்றில்‌ கரீப்பக்கரகத்துக்குள்‌ சாடிபுடன்‌ . 

ட செல்‌, ' ஒரு ராமாயணம்‌' புத்தகத்தைக்‌, . 
கொளுத்தி சாழிக்குள்‌ , எரிய விடு. 


கரி வாயு ஆக்ஸீஜனுடன்‌ . சேர்ந்து 

பிரகாசமாக: எரீவதைப்‌ பாம்‌. ராமாயணம்‌, 
முழுவதும்‌ எரிந்து. அணைந்த பிறகு . அவ்வாயு 
பதி சிறிது தெளீந்த சுண்ணாம்பு - நீரை 
ஊற்றிக்‌ குலுக்கு. _சுண்ணாம்பு நீர்‌, பால்போல்‌ 
மாறுவதைக்‌ கவனி, சுண்ணாம்பு நீரைப்‌ பால்‌ 
; போல மாற்றுவது கார்பன்‌ -டை-ஆக்றைட ஆகும்‌, 
எனவே. கர்‌, , ஆக்ஸீஜனுடன்‌ கூடி எரிவதால்‌, 
கார்பன்‌ -டை ஆக்ஸைடு , கடைக்கறது என்பதை . 


அறியலாம்‌. .. : 


தோல 


De 


‘ 5 : * 


4 


ரமி நாட்டீள்‌ 

பல இடங்களி விருந்தும்‌ 
தருவிக்கப்பட்ட வண்ணவண்ண 
வகைகள்‌. 

குளிர்சாதனம்‌ பொருத்தப்பட்ட 
ஷோரும்களில்‌ கண்களுக்கு 

ஒரு வீருந்த.. 

இவைகளை வாங்குவதும்‌ 

ஒரு இன்பம்‌ 


38] 


இன்றே ட்‌ அவதி 


ம்‌ 


9, ரத்தன்‌ பஜாம்‌, சென்னை 


எடி 


orbs! சல்சாம்‌ ! செலும்‌ 


ப்ப] 
௩. 


ந்‌ 


க ப 
து எமது புதிய ஏர்கண்டிஷண்ட்‌ ஷோ கும்‌ இறப்பு விழாவை முன்னிட்டு. 
ம்4-8-70 முதல்‌ 21-2௧ 70 வரை ..; 
10%, விசேஷ தள்ளுபடி அளிக்கப்படுகிறது. 


| 
| 


ங்குவது போல்‌ 
பாசாங்கு 

செய்வதால்‌ இலை நேரங்களில்‌ 
மிகுந்த வேதனை ஏற்பட்டுவி 


டும்‌. யாருக்காகப்‌ பயந்துகொண்டு தூங்‌. 


குவது போல்‌ நடிக்கிறோமோ அவர்கள்‌ 
பக்கத்திலே இருக்கிறார்களா, போய்விட்‌ 
டார்களா. என்பது தெரியாது. தூக்க 
நடிப்பில்‌ இமைக்கதவுக்குள்ளே உருண்டு 
கொண்டிருக்கும்‌ 'விழிகள்வேறு காட்டிக்‌ 
கொடுத்துவிடும்‌. . 
தூங்கும்‌ வேடதாரி எவ்வளவு 
நேரந்தான்‌ மூச்சை ஓரே மாதிரி இழுத்து 
இழுத்து விட்டுக்‌ கொண்டிருக்க முடியும்‌? 
அப்படி இப்படிப்‌ புரண்டு படுப்பதுபோல்‌ 
நடித்து, அந்த நேரத்தில்‌ வேண்டுமானால்‌ 
வீழிகளை மெல்லத்‌ திறந்து நடப்பதை 
அறிந்து கொள்ளலாம்‌. 
அப்படிச்‌ செய்வதற்கும்‌ வழி 
யில்லாமல்‌ போய்விட்டது மூத்துநகைக்கு, 
காரணம்‌ அவள்‌ படுத்திருந்த பாறை 
யில்‌ புரள்வதற்கே வகையில்லை. அருகா 
மையிலே எந்தச்‌ சலனமும்‌ இல்லை: அருவி 
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அம்‌ 4. 


ஓசையையும்‌ அடவி அசைவையும்‌ தவிர! 
அங்கு வந்த அந்த அழகு . மங்கை. இருக்கி 
றுளா? அல்லது. போய்விட்டாளா? 
ஒரே குழப்பம்‌. வந்த மங்கையோ எப்‌ 
பாடு பட்டேலும்‌ தன்‌ கண்களை மீட்டுக்‌ 
“கொள்ளத்‌ துடித்தாளே தவிர வேறெது 
வும்‌ செய்திடவில்லை! 


ட்‌ அதனால்‌ .. அவர்களிருவரையும்‌ 
பொறுத்தவரையில்‌. அமைதி குடிகொண் 
டிருந்தது, வெளித்‌ தோற்றத்திற்கு! 
உள்ளமோ வெல்லப்‌ பாகுபோல்‌ உருகிக்‌ 
கொண்டிருந்தது அந்தப்‌ பெண்‌ 
ணுக்கு! முத்துநகையினால்‌ அதிக நேரம்‌ 
நடிப்பதற்கு இயலவில்லை. அதனால்‌ அவ 
ரூம்‌ ஒரே சோகத்தில்‌ படுத்துக்‌ கிடந்‌ 
தாள்‌. நாழிகை நீண்டுகொண்டே 
போனது. 


முத்துநகைக்கு இப்போது ஒரு 

புது யோசனை உதயமாயிற்று. அந்தப்‌ 
- பெண்‌ அருகில்தான்‌ இருக்கிறாளா அல்‌ 
லது போய்விட்டாளா என்பதை அறிந்து 
கொள்ள அவள்‌ ஒரு தந்திரத்தைக்‌ 
பி சயாண்டாள்‌. . தான்‌ தங்குகின்ற 
ஷ்ரீ. பாறையிலிருந்து புரண்டு ழே விழுவது 
க போல்‌ பாசாங்கு செய்தால்‌ : அவள்‌ ஓடி 
ந வந்து பிடிக்கக்கூடும்‌, அப்படி “ஓடிவந்து 
பிடித்தால்‌ அவள்‌ இருக்கிறாள்‌ என்று 
அர்த்தம்‌-—எ௭ன எண்ணிக்‌ கொண்டு 
முத்துநகை தூக்கக்‌ கலக்கத்தில்‌ *உஸ்‌” 

A என்று . சோம்பல்‌ . முறித்துக்கொண்டு 
பாறையின்‌ விளிம்பில்‌ புரண்டாள்‌. அவள்‌ 
எதிர்பார்த்தபடியே அந்தப்‌ பெண்‌ ஓடிப்‌ 
போய்‌ .முத்துநகையைக்‌ ' ழே விழாமல்‌ 
பிடித்துவிட்டாள்‌. ்‌ 


அதற்குமேல்‌ - முத்துநகையால்‌. 


& தூங்குவதுபோல்‌ பாசாங்கு. செய்ய முடிய 

வ்‌ வில்லை. 

கண்ணைக்‌ கசக்கிக்‌ கொண்டு ஆச்சரியத்‌ 

தோடு சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்து எழுந்து 

பாறையில்‌ உட்கார்ந்தாள்‌. எதிரே நிற்‌ 

ட்ட பவளைப்‌ பரக்கப்‌ ,பரக்க - விழித்து வியப்‌ 
போடு உற்று நோக்கினாள்‌. 

இ. ்‌ ' அவளே, குன்‌ நீலக்‌ குறுநய 

இனங்கள்‌ காலின்‌ பெருவிரல்‌ நகத்தில்‌ 

பிரதிபவிக்குமாறு குனிந்து கொண்டு 


நன்றாக உறங்கியவள்‌ போலக்‌: - - 


> 11 
ப்‌ 


நின்றாள்‌. அந்த யுவதியின்‌ அழகைக்‌ 
சுண்டு முத்துநகை ' வியந்தான்‌. அலை 
யெனச்‌ சுருண்டு நிடந்த அவள்‌ கூந்த 


லின்‌ எழிலும்‌ அம்பு முனை எனத்‌ தக்க 
விழியும்‌ கீற்று மின்னல்‌ போன்ற கீர்த்தி 

க்க இடையும்‌---அருவியே ஒரு பெண்‌ 
ணுருக்‌ கொண்டு அருகே வந்ததோ என 
எண்ணத்‌ தோன்றும்‌ விதத்தில்‌ இருந்தது. 
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குனிந்த தலை நிமிருவாள்‌ 
எனச்‌ சிறிது நேரம்‌ எத்திருற்காள்‌ முத்து 
நகை. அவளோ நிலத்திற்குக்‌ கண்களால்‌ 
முட்டுக்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 
இவளைக்கொண்டு ஏதாவது புது சேதிகள்‌ 
தெரிந்துகொள்ளக்‌ கூடும்‌ என்ற ஒரு 
ஆசையும்‌ முத்துநகைக்கு எழுந்தது. நாட்டு 
எல்லைகளைக்‌ கடந்து வெகு தொலைவிலே 
யுள்ள காட்டு நடுவிலே இப்படி ஒரு 
காரிகையைக்‌ கண்டது பற்றிய ஆராய்ச்‌ 


சிக்‌ குழப்பம்‌ லு அவளை ஆட்டிப்‌ 
படைத்தது. 

**இவள்‌ யாராக இருக்கும்‌? 

பார்த்தால்‌ நன்றாக ' வாழ்ந்தவளைப்‌ 


போலத்தானே தெரிகிறது...இவள்‌ குடும்‌ 
பம்‌ இப்போது நொடி,த்துவிட்டிருக்குமா? 
முகத்திலே ஏன்‌ அத்‌ துணை சோகம்‌: கப்பி 
யிருக்கிறது? அந்த சோகத்‌ தரையையும்‌ 
வீலக்கிவிட்டு, கூத்து மேடையின்‌ தீப்‌ 
பந்த ஒளிபோல ஒரு - புதிய அணைப்‌ ளப்‌ 
பிரகாசம்‌ அவள்‌ வதனத்தில்‌ படர்ந்திடக்‌ 
காரணம்‌ என்ன? என்னை அவள்‌ காதலிக்‌ 
கிமுளா? அய்யய்யோ-—என்னை அவள்‌ 
ஆண்‌ மகன்‌ என்றே நம்பிவிட்டாளா? 
இப்படி ஒரு விபரீதம்‌ இந்த வேடத்தால்‌ 
ஏற்படும்‌ என்று எனக்குத்‌ தெரியாதே... 
சரி; இவளைப்‌ பற்றி எப்படி விவரம்‌ 
அறிந்து கொள்வது?” என்றெல்லாம்‌ ( முத்து. 
நகையின்‌ ப டம்கக்டை Ae 
கேள்விகள்‌ ட்டு 


“நீ ட. என்று 
கேட்டுவிட வாய்‌ திறந்தாள்‌. அதற்குள்‌ 


திடீரென ஒரு தடை! குரல்‌, அவளுக்குப்‌ , 


பெண்குரல்‌ என்று பூரிந்துவிட்‌ டால்‌ என்ன 
செய்வது? 
பேச 

வீல்லை. 


அவன்‌ இன்னும்‌ கற்றுக்கொள்ள 
இப்போதுதானே வேடம்‌ போட்‌ 


வரவேண்டும்‌ ஸ்கொயர்ட்‌' 


“இரண்டு கல்யாண அழைப்பிதழ்‌ 
தந்தாயே! யார்‌ யாருக்குக்‌ கல்யாணம்‌? " 

““எனக்ரும்‌ சதாவுக்கும்‌ ஒன்று. 
சிதாவுக்கும்‌. எனக்கும்‌ மற்றொன்று." 


அணைப்‌ போலக்‌ குரலை மாற்றிப்‌ ' 
'பேசாத 


a; போகப்‌ போகத்தானே 
வேடமும்‌ நடிப்பும்‌ பூரணத்துவம்‌ ே பெறும்‌! 
அதனால்‌ அவள்‌ தன்‌ குரல்‌ மூலம்‌ தானே 
தன்னைக்‌ : காட்டிக்‌ கொடுத்துக்கொள்ள 
விரும்பவில்லை, ஊமை போல்‌ நடந்து 
கொள்வது என்ற முடி வுக்கு வந்துவிட்‌ 
டாள்‌. மெதுவாக அந்தப்‌ த்‌ 
அருகே சென்று கை ஜாடை செய்து * 
யார்‌?'' என்று கேட்டாள்‌. 


அதற்கு அவள்‌ பதில்‌ ன 
வில்லை. புன்னகை புரிந்தவாறு கன்னங்‌ 
கள்‌ சிவக்க, **வலிக்கிறதே,'” . என்று 
கழுத்து அழுவதையும்‌ கவனிக்காமல்‌ 
குனிந்து (கொண்டாள்‌. 


முத்துநகை , ்‌ 
கையால 


வாய்க்‌ கட்டையைத்‌ ' : ்‌ தன்‌ 
திருப்பி, 'தன்‌ முகத்தை அசைத்தவாறு 
. ஊமைச்‌ சைகையில்‌ . மறுபடி யும்‌ ர்‌ 


டாள்‌ யாரென்று! 


" அந்தப்‌ உடம்பெல்‌ 


பெண்‌ 


லாம்‌. சிலிர்த்துவிட நகர்ந்து சென்று ஓடி 
ட்‌ நின்று முத்துதகையைப்‌ பார்த்து, 


“ஏன்‌ 
உங்களுக்குப்‌ பேசத்‌ தெரியாதா??? 
என்று வீணைத்‌ தந்தி அதிர்ந்தது போன்ற 
தொனியில்‌ கேள்வியொன்றைத்‌ கொடுத்‌ 
தாள்‌. 

கேட்டதும்‌. முத்துநகை, 
இடையில்‌ . செருகியிருந்த 
ஓன்றையெடுத்து ஏதோ அவசர. அவசர 


அவளது முக 


ஓலைகளில்‌ . 


மாக எழுதினாள்‌. எழுதியதை அந்தப்‌ 
பெண்ணிடம்‌ நீட்டினாள்‌. அவள்‌ அந்த்‌ 
ஓலையை -: வெட்கத்தோடு கரம்‌ நீட்டி 


வாங்கிப்‌ படித்துப்‌ பார்த்தாள்‌. . 


“நான்‌ ஒரு லட்சியத்திற்காகப்‌ ' 


நோன்பு கடைப்பிடித்து வரு 
கிறேன்‌; அந்த இலட்சியம்‌ இன்னும்‌ சில 
காலத்தில்‌ நிறைவேறி விடும்‌; அதற்குப்‌ 
பிறகே நான்‌ ஊமை நிலையிலிருந்து விடு 
படுவேன்‌, ”* என்று எழுதப்பட்டிருந்த 
அந்த வாசகம்‌ 
யத்தை ர கித்‌ 


“உங்கள்‌ பெயர்‌ 


ல்‌ என்ன??? 
என்று கேட்டாள்‌ அவள்‌. ட்‌ 


அவளுக்கு பேராச்சரி ப்‌ 


, உடனே... முத்துநகை, ல்‌ ்‌ 
கழுத்தில்‌ அணிந்திருந்த மாலை 
எடுத்து அதில்‌  கோக்கப்பட்டிருந்த , 


முத்துக்களில்‌ ஒன்றைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி 
னாள்‌. 


உர “ஓகோ _முத்துவா 
பெயர்‌?” என்றாள்‌ அவள்‌. 
1 மத்துநகையும்‌ “ஆம்‌! என்‌ 
பதுபோல்‌ “உன்‌ 


தலையசைத்துவிட்டு 


உங்கள்‌ 


ஹேஸலீன்‌ பியூடி டால்க்‌... 7 


Oh 
3 , சிறிய சைஸில்‌ கவர்ச்சிப்‌ பேக்‌ செய்ய i 
க ப்பட்டது. குலித்தவுடன்‌, அது உங்கள்‌ i 
a சருமத்திற்கு மழமழப்பை அளிக்கிறது. a ்‌ ப ம்‌ 
நாள்‌ முழுவதும்‌ உங்களை ஈறுமணமும்‌ : 


புத்துணர்ச்சியும்‌ கூடிய, மயக்கும்‌ 


3 மோகன எழிலுடன்‌ திகழச்‌ செய்கிறது, . ட்‌ ன்‌ Te 
i உங்களுக்கு உன்னதமான அழகுத்‌ 3 ்‌ 
்‌ தோற்றத்தைத்‌ தருகிறது... ன்‌ ’ 
ஸ ஏனெனில்‌ ஹேஸலீன்‌ பியூடி டால்க்‌ 
உங்கள்‌ முசுத்தில்‌ பூசிக்கொள்ளு த : 
மளவுக்குச்‌ சன்ளமானது : இபொழுது 
"  இக்தியாவின்‌ ன்‌ க i 
முதன்மையான ல ்‌ ன்‌ 
சொகுசு டால்கம்‌ க 
பவுடரை உடலெங்கும்‌ ்‌ த ்‌ 


| மகிழுங்கள்‌ 


௫ 
ம ஜி 
5 
ன்‌ ந 
்‌ டர 7 
௯ % 
[] 


mem/bw/2a tam 


பெயர்‌ என்ன??* என்ற கேள்வியை விரல்‌ 
மூலம்‌ கேட்டாள்‌. 


அதற்கு அந்தப்‌ பெண்‌ 
உடனே பதில்‌ சொல்லி விடவில்லை. 
அவள்‌ கண்கள்‌ கலங்கிவிட்டன. முகம்‌ 
கறுத்து விட்டது. தலையில்‌ கை வைத்த 
வாறு திரும்பிக்‌ கொண்டாள்‌. முத்து 
நகை அவளை விடவில்லை. : அருகே 
சென்று அவளது தோளில்‌ கை வைத்துத்‌ 
திருப்பினாள்‌. அந்தச்‌ செய்கை ' அந்தப்‌ 
பாவைக்கு எப்ப்டிப்பட்ட இன்ப.உணர்ச்‌ 
சியை அளித்தது தெரியுமா? 

ஆனாலும்‌ அழுதவாறு 
முத்து நகையை நோக்கி, '“உங்கள்‌ 
லட்சியம்‌ .என்ன?””! என்று கேட்டாள்‌. 
சொல்ல முடியாது என்று சைகை 


| 
்‌ 
॥ 
| 
| 
டு மூலம்‌ தெரிவித்தாள்‌ முத்துநகை. 


“உங்கள்‌ லட்சியத்தைத்‌ தெரி 
வித்தால்தான்‌ என்‌ பெயரைச்‌ சொல்‌' 
வுவேன்‌!'* என்று கண்ணீர்‌ விட்டவாறு 
அவள்‌ கூறினாள்‌. \ 


முத்துநகை கீழே குனிந்து 
இ. பார்த்தாள்‌. சுற்றும்முற்றும்‌ தேடினாள்‌. 
இறுதியில்‌ அவள்‌ தேடியது கிடைத்தது. 
ஆமாம்‌. ஒரு கரித்துண்டு! அந்தக்‌ கரித்‌ 
துண்டைக்‌ காட்டி:  **இது என்ன?!” 
என்றாள்‌ ஊமை ஜாடையில்‌! 
**கரி*” என்றாள்‌ அந்தக்‌ கட்‌ 
டழகி i 
பிறகு முத்துநகை தன்‌ 
காலைக்‌ காட்டிக்‌ கேட்டாள்‌... அவள்‌ 
“இது கால்‌” என்றாள்‌. 
இரண்டையும்‌: சேர்த்துச்‌ 
காட்டி. முத்துநகை,. மறுபடியும்‌ கேள்‌ 
யை கர்ட்‌ மூலமாக எழுப்பினாள்‌. 
்‌ **கரி--கால்‌.. கரி கால்‌! . 
ட கரி கால்‌. ஆமாம்‌; கரிகால்‌. சோழன்‌! 


கேட்டாள்‌ அந்தப்‌ பெண்‌. 
முத்துநையேோ, சிரித்‌ 

துக்‌ கொண்டே வாளை உருவி, பழி 

தீர்ப்பது போல உயர்த்திக்‌ காட்பு 


னாள்‌. 
டர ... **கரிகால்‌ சோழனைப்‌ பங்‌ 
வாங்குவது தான்‌ லட்யெமா?”*_9றிது 
சப்தம்‌ போட்டே 
அந்தப்‌ . பாவை, 


பது போல்‌ தலையை ஆவேசமாக ஆட்‌ 
டிக்‌ கண்களை உருட்டி , விழித்துப்‌ 
பழி வாங்கும்‌ 


அவனுக்கு என்ன?'' என்று ஆவலுடன்‌ ' 


கூறி ' விட்டாள்‌ : 


முத்துநகை “ஆமாம்‌” . என்‌ ' " 


உணர்ச்டிக்கு ஏற்றாற்‌ . 
போல்‌ நடித்தாள்‌. .நடித்தவள்‌ சும்மா. 


நம்‌ வீட்டில்‌ பாக்கு வெட்டி காண 
ளி ரில்லைமென்றால்‌ அடுத்த வீட்டில்‌ ஓசி 
கேட்கப்‌ போவோம்‌. 2 


களிஞனாக இருந்தால்‌? . 
பாட்டாக வெடிக்கும்‌ போலும்‌! 


ல்‌ 


'விறருதறிக்க, கறி நறுக்க, 
. வெண்சோற்றுப்புக்‌ கடதுலைக்க, 
பிறகு பிளவு' உடைத்ததென்றா(ல்‌) 
நாலாறாகப்‌ பிளந்நுகொள்ள, 
பறகு பறகென்றே சொறியப்‌ ' 
.. பதமாயிருந்த ;பாக்குவெட்டி 
இறகுமுளைத்நுப்‌ போவதுண்டோ 
எடுத்தராயிற்‌ கொடூழ்பீரே! * 


உரை: விறகு. தறிக்க, கறி 


ம்‌ நறுக்க சிறு . குச்சிகளைச்‌ சமைய 


லக்காகத்‌ துண்டுபடுத்தவும்‌ காய்‌ 
களைக்‌ கறிகஞக்காக வெட்டவும்‌, 
வெண்‌ சோற்று உப்புக்கு அடகு 


£ வைக்க_—வெறுஞ்‌ சோற்றுக்கு உப்பு 


வேண்டும்போது ஈடுவைக்து உப்புப்‌ 
பெறவும்‌, பிறகு. பிளவு கிடைத்த 
தென்றால்‌ நாலாறாகப்‌ பிளந்து 
கொள்ள-அடகை மீட்டின பிற்பாடு 
கொட்டைப்‌ பாக்குத்‌ துண்டு கிடைத்‌ 
ததென்றால்‌ அதை நாலு அல்லது 
ஆறு சிறிய பகுதிகளாக அரிந்து 
கொள்ளவும்‌, பறகு. பறகென்று 
சொறியப்‌ 
வெட்டி-- உடம்பில்‌: ' : இனவெடுத்‌ 
தால்‌ பறகு பறகு, என்று ஓசை 


வரும்படி சொறிந்து ' கொள்ளவும்‌ - 
'பயன்படுவதாயிருந்த ' பாக்குவெட்டி 


யானது,.. இறகு முளைத்துப்‌ போன 
துண்டோ--இ, றகு மூளைக்கப்‌ “பெற்‌ 
றப்‌ பறந்து போவ க்‌ த்‌ 
“டுத்‌ தீராயிற்‌ ற்‌ கொடுப்பீரே ன்‌ 


"இராமச்சந்திர வ்‌ பாடியது 
தனிப்பாடற்றிரட்டு, 


பதமாயிருந்த பாக்கு: 


| 


16. 


a னடாவில்‌ இந்த 
அண்டு எக்கச்சக்கமட௰க்‌ 
கோதுமை வந்துல்‌ 
னது. குறைந்த விள 
க்கு விற்க விரும்பாமல்‌ 
தவிக்கிறார்கள்‌. 


்‌ தட்ட. “க 
விளச்சல்‌ மிக அது - 

கமாக உள்ள மாகாணங்களில்‌, உபரி கோதுமை 
யைச்‌ செலவழிக்க ஒரு வழ ஈண்டு பிடித்திருக்‌ 
றார்கள்‌. கல்லூரி - மாணவர்கள்‌, தங்கள்‌ 
கல்லூரி பிஷில்‌ ஒரு . பருதியைக்‌ கோதுமை 
யாகத்‌. தரலாமாம்‌! ‘ 

. _நியுஸ்விக்‌ 


யீருக்கவில்லை; “இப்போது சொல்‌ உன்‌ 


பேயர்‌ என்ன?” என்ற பழைய கேள்விச்‌ 
கணையை மீண்டும்‌ பூட்டினாள்‌. 

"என்‌ பெயர்‌ தாமரை! 
என்னிடம்‌ இதற்கு மேல்‌ ஒன்றும்‌ 
கேட்காதீர்கள்‌! என்று அந்தப்‌ பெண்‌ 
சொல்லி முடிப்பதற்குள்‌ விம்மி விம்மி 
அமுது விட்டாள்‌. 

முத்துநகைக்கோ ஓரே 
பயம்‌-- எங்கே திடீரென்று வாய்‌ தவறிப்‌ 
பேசி வீடுகிறோமோ. என்ற பயம்‌ 
தான்‌ அது! அதற்காக 
பொழுதும்‌ தன்னை எச்சரிக்கையாகக்‌ 
கவனித்துக்‌ கொண்டாள்‌. தாமரையிடம்‌ 
ஏதாவது தகவல்‌ கிடைக்கக்கூடும்‌ என்ற 
அவளது எண்ணம்‌ வலுப்‌ பேற்றது. 
காரணம்‌, கரிகால்‌ சோழனைத்‌ தான்‌ 
பழி வாங்கப்‌ போகிறேன்‌ எனத்‌ 
தெரிவித்ததும்‌, 
ஒளி பளிச்சிட்டு மறைந்ததை முத்துநகை 
இதயத்தில்‌ குறித்து வைத்துக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. ஓலையை எடுத்து எழுதினாள்‌. 
அதைத்‌ தாமரையிடம்‌ காட்டினுள்‌. 


அதில்‌, ர 

- “*உன்னைப்பற்றிய முழு விவரங்‌ 
களையும்‌ என்னிடம்‌ சொல்‌! ்‌ 

்‌.... இங்கனம்‌ 


பண்டி ்‌ மூத்து”? 
-- என்று எழுதியிருந்தது. 


தாமரை ஓலையைப்‌ பார்த்து 


விட்டு, - முத்துநகையின்‌ முகத்தை அண்‌ 
ணாந்து பார்த்தாள்‌. இருவர்‌ விழிகளும்‌ 
சிறிதுநேரம்‌ உறவாடின. முத்துநகைக்கு 
வேடிக்கையாக இருந்தது, **எவ்வ 


தில்‌ சந்திக்கிறேன்‌.” 
அவசரமாகக்‌ கூறிவிட்டு ஓடி விட்டாள்‌. 


ஒவ்வொரு : 


அவளது முகத்தில்‌ ஒரு: இதத தன்‌ 


. தாமரை 


ளவு பைத்தியக்காரப்‌ பெண்‌ இந்தத்‌ 


தாமரை!'' என எண்ணிச்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. 

தாமரைக்குத்‌ தன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
தேங்கிக்‌ கடப்பதையெல்லாம்‌ சொட்டி 


விட வேண்டும்‌ என்ற துடிப்பு உதயமாகி '. 
விட்டது. அவள்‌ ஈர உதடுகள்‌ அதற்‌ 
காகப்‌ பிரியத்‌' தொடங்கிவிட்டன. 

அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ நாலைந்து 
பேண்கள்‌' ஏக காலத்தில்‌ “தாமரை! 
காமரை!” என்று அழைக்கும்‌ ஓலி" 
கேட்டு, அவள்‌ திடுக்கிட்டாள்‌. தன்‌ 
அன்புக்குரிய முத்துவைப்‌ பார்த்து, 
“நானை இதே இடத்தில்‌ இதே நேரத்‌ 
என்று அவசர 


மூத்துநகை சந்தடியின்றி அப்படியே 
நின்றாள்‌. 

்‌ சிறிது நேரம்‌ கழிந்ததும்‌ 
தாமரை சென்ற வழியே மெதுவாகத்‌ 
தொடர்ந்து கவனித்தாள்‌. தாமரையும்‌ 
இன்னும்‌ நான்கைந்து பெண்களும்‌ 
அருவியின்‌ ஒரு பகுதியிலே ஆடை 


்‌ யின்றிக்‌ குதாகலமாகக்‌ குளித்துக்‌ கொண்‌ 


டிருந்த காட்சியைக்‌ கண்டாள்‌. அவ 
ளுக்கே ஒருவித வெட்கம்‌, கண்களை 
மூடிக்கொண்டாள்‌. தன்னைத்‌ தாமரை 


ஆண்மகன்‌ என்று' நினைத்துக்‌ கொண்ட 
கால்‌ ஏற்பட்ட புது வெட்கம்‌ போலும்‌ 
அது! அருவியிலே ஆடிப்‌ பாடிக்‌ களித்துக்‌ 
கரையேறி ஆடைகளை உடுத்திக்கொண்ட 


அந்த ஆரணங்குகள்‌ கொஞ்ச தாரம்‌ 
நடந்து சென்று புதர்‌: மறைவுகளில்‌ 
கட்டப்பட்டிருந்த குதிரைகளில்‌ ஏறிக்‌ 


கொண்டனர்‌. முத்துநகைக்குக்‌ குழப்பம்‌ 
அதிகமாயிற்று, அவளும்‌ திரும்பி ஓடி 
குதிரையின்‌ மீது. ஏறிக்‌ 
கொண்டாள்‌. 

மெதுவாக அந்தப்‌ பெண்கள்‌ 
கூட்டத்தைத்‌ தொடர்ந்து புறப்பட்டாள்‌. 
முதலியவர்களின்‌ குதிரைகள்‌ ' 
புறப்பட்ட நேரத்திலே மட்டும்‌ மெது 
வாக நடக்கத்‌ துவங்கி, பிறகு நாலுகால்‌ 
பாய்ச்சலில்‌ ஓடின. முத்துநகையும்‌ _ 
தன்‌ குதிரையின்‌ குளம்படிச்‌ .சப்தம்‌ 
அவர்களுக்குக்‌ கேட்காத வகையில்‌ 'பின்‌ 
தொடர்ந்து கொண்டிருந்தாள்‌. 


அவர்களைத்‌ தொடர்ந்து 


சென்ற அவள்‌ பார்வை திடீரென வேறு 
பக்கம்‌ பாய்ந்தது. என்ன வியப்புக்குரிய 
காட்சி! அவள்‌ கண்களை அவளால்‌ தம்ப 


முடியவில்ல, தனக்கு ' மிகவும்‌ தெரிந்த 


க்க க 
த்‌ பவட. அது 
- க்கத்தில்‌ 
கு 


அரக அசசனைகதவைகத பரச 
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டு படமேட6க்க இரன்டு டயபாம்‌ செட்டிங்குகள்‌ 3. 8 கண்டட்டற்தில்‌ a 
இபன்டர்‌ 6. வ்னாவ்‌ கருவியைப்‌ போருந் உல்‌ 1] 
ஓ லாக்கெட்‌ 8. 65 அலம்‌ 


கேல்‌ வ்யூ 
பிடிடா ட்லரபாட்‌ 2 பொருது த வதற்கு 
ற்ற மஞ்ச பில்டர்‌. 


கவர்ச்சிகர மா A GU) கிடைக்கும்‌. 
ந்களை எளிதில்‌ எடுக்கவே பன்‌ 


வட்‌ லிமிடெட்‌ 1 8 - 
நந மக்‌ பம்பா | 


ஸி காமிரா ல்‌ 
ர்க்‌ ப்ரை 
வாப்பா கா! ல. தில்‌, தல ஹீரா 
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நெஞ்சைக்‌ கவரும்‌ 
நறுமணமுள்ள இ 
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வாங்கக்கூடிய விலையில்‌; எல்லாமே இன்ப மணம்‌; எல்ரைமே இன்ப மயம்‌] 


௩ ச்‌ 


செவ்வை 


1, 


ம்‌ ம்‌... | 


லட 


_— அ: 


1 
ந 
ப்‌ 
| 
॥ 
| 
| 
H 
) 


த்து தி 


ந்‌: 


£யவனக்‌. கிழவர்‌! 

ஓர்‌ உயர்ந்த குதிரையில்‌ : 
அமர்ந்து தாமரை : 
குதிரைகளையும்‌ தன்‌ குதிரையையும்‌ 
தன்னையும்‌ உ ற்று தோக்கிக்‌ கொண்டி 
குப்பதைக்‌ “கண்டான்‌. அவளால்‌' முன்‌ 


சும்பீரமாக' 
முதலியவர்களின்‌ 


னும்‌ போசு முடியவில்லை; . பின்னும்‌ 
போக முடியவில்லை. ்‌ 
இருங்கோவேள்‌ நானே 


வனக்‌  கிழவராக இருக்க வேண்டும்‌ 

ரி அவள்‌ செய்திருந்த மகம்‌ வலுப்‌ 
பெற்று விட்டது. அவன்‌ வ பி சக்கி 
ஓல்‌ க்க லட்சியம்‌ எதுவும்‌ நீ ிபைவேறாமல்‌ 


,போய்வீடும்‌ என்ற பயமும்‌ அவனைப்‌ பதற 


வைக்குது. குதிரையை - வேகமாகக்‌ தட்டி. 
அதன்‌ விலாப்புறத்தில்‌ நுனிக்காலால்‌ 
சுத்தி நாலுகால்‌ பாய்ச்சலில்‌ பறக்க 
விட்டாள்‌. ்‌ 
ns ்‌ யவனக்‌ இழவரும்‌ விடவில்லை 
அதவேகமாகத்‌ தொடர்ந்து : கத்தினார்‌. 
காடு மேடுகளில்‌ இரண்டு குதிரைகளும்‌ 
சாற்றைப்போல்‌ நுழைந்து சென்றன, 
தனக்கோ போரிடும்‌ திறமை 
கிடையாது. இளமையிற்‌ கற்ற குதிரை 
யேற்றமும்‌ ஒரு சிறிது வாட்‌ பயிற்சியும்‌ 
ப்‌ ந்த்‌ எற்‌ போன்ற . மாவீரர்களை 
திர்த்து நிற்கப்‌ பயன்‌ படாது என்ற 
பயம்‌ அவளை மேலும்‌ வேகமாக ஓட்டச்‌ 
செய்தது த! யவனக்‌ கிழவர்‌ வரும்‌ குதிரை 
பீன்‌ குளம்படிச்‌ சப்தம்‌ முத்துநகையின்‌ 
இருதயத்துடிப்பால்‌ எழும்‌ ஒலியின்முன்னே 
கற்க முடியுமா என்பது சந்தேகமே! . 

2 எங்கோ ஓடிச்‌ சுற்றிக்‌ கடை 
யில்‌ யவனக்‌ கிழவரிடமிருந்து தப்பித்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. 

மரங்கள்‌ அடர்ந்த பகுதி ஒன்‌ 

நில்‌ சந்தடியின்றி 

தின்றுகொள்ளவே, யவனக்‌ நெவர்‌ வேக 

மாக நேராக ஓடி. ஏமாந்துவிட்டார்‌. கிழ 

வரின்‌ குளம்படி ஓசை குறைந்ததும்‌ முத்து 

நகை தன்‌. பரம்‌ வேறு பக்கம்‌ 
திருப்பினாள்‌... 


கள "த்துப்போன நி ல்‌ யில்‌ 


குதிரை ஆடி அசைந்து நடந்தது. அவளும்‌ 


பெருமூச்சு விட்டவாறு சோர்வுற்று உட்‌ 
கார்ந்திருந்தாள்‌. தாமரையையும்‌ வேறு 
சில பெண்களையும்‌ சந்தித்தது. யவனக்‌ 
கிழவரிடம்‌ சிக்கியது இவையிரண்டை 
யும்‌ எண்ணிப்பார்க்கும்‌ போது. இருங்கோ 
.வேளின்‌ இருப்பிடம்‌ , அந்தப்‌ பகுதியில்‌ 
தான்‌ இருக்க வேண்டு மென்று அந்தப்‌ 
பெண்கள்‌ ட ல்‌. குடும்பத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களாகத்தான்‌ இரு ருக்க: வேண்டு 
மென்றும்‌ அவன்‌ தீர்மானித்தாள்‌. அவர்‌ 


வெகு தொலைவில்‌ . 


தான்‌ அந்தச்‌ சிரிப்பு 


அவளும்‌ குதிரையும்‌ 


்‌ ஊரில்‌. 


“சம கம வென்று வாசலை 


வீசுறேதே! அதென்ன உன்‌ தலையில்‌ 
பச்சைக்‌ கலில்‌ பூ?!" 

“பூ இல்லே சார்‌! கொத்த 
மல்லித்‌ தழைக்‌ கட்டு!” 


களிடம்‌ . செழியன்‌ அகப்பட்டிருந்தால்‌ 
என்ன்‌ பாடு படுத்துவரர்களோ என்ற 
கவலையும்‌, இந்நேரம்‌ அவனை என்ன செய்‌ 
திருப்பார்களோ என்ற ஆட்ட அவனைக்‌ 
வலங்கச்‌ செய்தன. 


அத்த இளம்‌ பெண்ணுள்ளத்‌ 
தல்‌ சோழப்‌ பெருநாட்டு எதிர்காலம்‌ 
பற்றிய நினைவுகள்‌ சுழன்றோடி அவனை 
அறியாமலே ஒரு. வெற்றுச்‌ சிரிப்பையும்‌ 
வரவழைத்தன. கரிகால்‌ பெருவளத்தான்‌ 
திண்தோள்‌ கொண்ட பெருந்தரன்‌. 
அவனிடமுூள்ள படைகளோ யாராலும்‌ 
வெல்லமுடியாத பலங்‌ 
அப்படிப்பட்ட ஆற்றலுடையானைச்‌ சதித்‌ 
திட்டக்தி லிருந்து காப்பாற்றும்‌ பொறுப்பு 
குன்னிடம்‌ த ரூப்பதை எண்ணிக்‌ 


வெளிப்பட்டது முத்து 


கழித்து 
பக்கப்‌ வீனிம்‌ 


நகைக்கு. . 


நீண்ட - ௦ தடுந்தாரங்‌ 
இறுதியில்‌ புகார்‌ 


்‌ புக்கே வந்துவிட்டாள்‌. 


்‌ குதிரை மாவூர்ப்பாக்கத்‌ தின்‌ . 
எல்லையை மிதித்தது. வீஸிகர்களும்‌ ஏனைய 
தொழில்‌ வல்லாரும்‌ பரபரப்புடன்‌ 


தங்கள்‌ வேலைகளைக்‌ சுவனித்துக்‌ கொண்டி 
குந்தார்கள்‌. வீதியோரத்தில்‌ முத்துநகை 
இரு மருங்கிலும்‌ கண்பார்வை செலுத்திய 
வாறு போய்க்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அவ 


ளது காதில்‌ “அன்பே வெம்‌! பண்பே 
சைவம்‌!” என்ற முழக்கம்‌ கேட்டது, 
குதிரையை நிறுத்திவிட்டுக்‌ 


கவனித்தாள்‌. பத்துப்‌ பதினைந்து சிவ 
னடியார்கள்‌ கூட்டமாக : வந்து கொண்‌ 
டிருந்தார்கள்‌. முத்து நகைக்குத்‌ தாக்கி 
வாரிப்போட்டது. : 
சென்றதுபோல்‌ வேறு ஏதோ ஒரு சூழ்ச்சி 
யில்‌. ஈடுபட இருங்கேரவேளின்‌ ஆட்கள்‌ 
நடமாடுகிறார்கள்‌. என்‌ இ. மூடிவு 
ட டதத கொண்டாள்‌. 

(தொடரும்‌) 


கொண்டவை, - 


செழியனைத்‌ தூக்கிச்‌ ம்‌ 


எ” ல்‌ 
நண்பர்களும்‌, தெரிந்தவர்களுமாக 


“இத்தனை பேர்‌ இருக்கிறார்களா என்று 


மோசனுக்கே. அச்சரியமா யிருந்தது. 
புது மனைவியின்‌ மடியில்‌ சாய்ந்தவாறு 
இத்தனை நேரம்‌. பார்த்தது போக இன்னும்‌ 
பாதிக்கு மேல்‌ மேஜைமீது பீரிக்கப்படா 
மல்‌ கிடந்தன. 


ல்‌ யாரோ “ -சினேகிதிகள்‌ வந்‌ 


்‌ இருக்கிறார்கள்‌” என்று வேலைக்காரி வந்து 


கூறவே அமுதா கீழே போய்விட்டாள்‌. 
“சிக்கிரம்‌ அனுப்பிவிட்டு வந்துவிடு” என்று 
சொல்‌ லியனுப்பியும்கூட இன்னும்‌ 

அரைமணி நேரமாயிற்று, டவல்‌ என்ன 
தான்‌ பேசுவார்களோ! 


்‌ மோகன்‌ மாடியிலிருந்து ஓசைப்‌ 
படாமல்‌ கீழே இறங்வெந்தான்‌. படிச்‌ 
கட்டில்‌ நின்று: . மெதுவாக ' எட்டிப்‌ 
பார்த்தான்‌. முன்‌ ஹாலில்‌ ஒரு குதிரை 


அல்‌, இரண்டு ஒற்றைப்‌ பின்னல்‌, ஓர்‌ , 


ரட்டைப்‌ பின்னல்‌, . ஒரு கோபுரக்‌ 
கொ இத்தனையும்‌ சேர்ந்து அமுதா 
வைக்‌ *கோட்டா' பண்ணிக்‌ கொண்டி 
ருந்தன. அமுதாவின்‌ , முகம்‌ வெட்கத்‌ 


. இனால்‌ சத்தமாகச்‌ சிவத்திருத்தது. 


இன்னும்‌ அரைமணி நேர 
மாவ்து ஆகும்‌ . போலிருந்தது, அமுதா 
இந்தப்‌ பிசாசுகளிடமிருந்து விடுபட. 
மோகன்‌ சலிப்புடன்‌ மேலே 
வந்தான்‌. சிகெரெட்‌ ஒன்றைப்‌ பற்றவைத்‌ 


துச்கொண்டு, மீண்டும்‌ வாழ்த்துக்‌ கடி. 


தங்களைப்‌ பிரித்துப்‌ பார்க்க ஆரம்பித்‌ 
தான்‌. 
இடுக்கட்டான்‌. இந்த வாழ்த்து, 
பால்ராஜிடமிருந்தா! பால்ராஜ்‌ வாழ்த்து 
அனுப்பியிருக்கிறானா? "பழைய , வீரோ 
குத்தையெல்லாம்‌ மறந்துவிட்டானா? அவ 


வுக்குத்‌ திருமண அழைப்புக்கூட அனுப்ப 
வீல்‌ ul 


மோகன்‌ அத்‌ 
திக்‌ கடிதத்தை 
சிரத்தையுடன்‌ 


படித்தான்‌. 


“மோகன்‌, 

என்னைவிட 
எல்லா விதத்தி 
மே அதிருஷ்‌ 
டசாலி. இல்‌ 
லாவிட்டால்‌ 
அமுதா போ 
ன்ற அழகி உன 
க்கு மனைவி 
யாக வாய்த்த 
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மறத்‌ அடியார்‌. 


. கூட்டத்தைத்‌ 
தொடர்ந்து சென்றாள்‌. அவர்கள்‌ மருவூர்ப்‌ 
பாக்கத்தில்‌ எல்லா .வீடுகளிலும்‌ சென்று 
சைவ முழக்கம்‌ செய்தனர்‌. சீல பெரிய 
வீடுகளில்‌ அவர்கள்‌ நுழைந்து: பொருள்‌ 
பெற்றுப்‌ பூரிப்போடு வெளியே வந்தனர்‌; 

முத்துநகைக்கு ஆத்திரம்‌ தாங்க 
முடியவில்லை. துரோகிகள்‌ தாங்கியிருக்‌ 
கும்‌ தூய்மையான வேடம்‌ பற்றி அவள்‌ 
உள்ளத்தில்‌ பெரும்‌ போராட்டம்‌. எப்படி 
யும்‌ இன்று அவர்கள்‌ முயற்சி பலிக்காமல்‌ 
பயலுவ வேண்டுமென்று கங்கணம்‌ 
கட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. நாட்டைக்‌ கவிழ்ப்‌ 
பதற்கு வேடமிட்டுத்‌ திரியும்‌ வேங்கை 
களின்‌ உண்மை உருவத்தைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ள முடியாமல்‌ சோழத்‌ திருநகரின்‌ 
மக்கள்‌ ஏமாளிகளாய்‌ இருக்கிறார்களே 
யென்று அவள்‌ மனம்‌ வெ்தும்பினாள்‌. 
வாசனைப்‌ பொடியும்‌ குங்குமக்‌ குழம்பும்‌ 
சந்தனமும்‌ நறுமணப்‌ புகைப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌ கையிலேந்தி விற்பவர்களுக்கும்‌ 
அவைகளை வாங்கி மகிழ்கின்றவர்களுக்கும்‌ 
இடையிலே முற்றும்‌ துறந்தவர்களைப்‌ 
போல அந்த அடியார்கள்‌ சென்றது 
அவளுக்குப்‌ பெருஞ்‌ சினத்தை மூட்டியது. 
பட்டும்‌ பவளமும்‌ பொன்னும்‌ மணியும்‌ 
முத்தும்‌ பொருந்திய அழகுமிமும்‌ அணி 


கலன்களை விற்பவர்களிடையே கொட்டை 


கட்டிகளாக வேடமிட்டுக்‌ கொண்டவர்‌ 
கள்‌ நடமாடுவதை அவளால்‌ சகிக்க 
முடியவில்லை. 


கூவிய ழ த்‌ து அனைவரையும்‌ 


ஒன்று கூட்டி, அந்தச்‌ அவனடி யார்க்‌ 


- அவள்‌ 


வளைத்துக்‌ கொள்ளலாமா என்று எண்ணி 
னாள்‌. இப்படிச்‌ செய்தால்‌ இருங்கோ 
வேளின்‌ சூழ்ச்சி அம்பலமாகாது போய்‌ 5 
விடும்‌. அவனும்‌ விழித்துக்‌ கொண்டு ்‌ 
எச்சரிக்கையாக நடந்து கொள்ள வழி “ ்‌ 
வகுத்தது போலாகிவிடும்‌ எனப்‌ பயந்து ' a 
அந்த அடியார்களைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தாள்‌. 

மருவூர்ப்பாக்கம்‌ தாண்டி அந்த 
அடியார்கள்‌ பட்டினப்‌ பாக்கத்துப்‌ பக்கம்‌ 


சென்றார்கள்‌. வெள்ளிடை மன்றம்‌. ன 
இலஞ்சி மன்றம்‌, நெருங்கல்‌ மன்றம்‌, கரல 
பூதசதுக்கம்‌, பாவை மன்றம்‌ முதலிய. ::- 
இடங்களைக்‌ கடந்து சென்ற அவர்களை ட்ட 


அவள்‌ விடாமல்‌ தொடர்ந்தாள்‌. வெள்‌ 
ளிடை மன்றத்தைக்‌ கண்டதும்‌ அவளுக்குக்‌ 
கண்‌. , கலங்கிற்று. அந்த. மன்றத்தின்‌ 
பெருமையை நினைத்துப்‌ பெருமூச்செறிந்‌ 
தாள்‌. அந்த மன்றத்தில்‌ யார்‌ வேண்டு 
மானாலும்‌ தங்களுக்குரிய வியாபாரச்‌ 
சரக்குகளை மூட்டைகளாகக்‌ கட்டி உரியவர்‌ 
பெயரை எழுதி அங்கே போட்டு விட்டுத்‌ 
தங்கள்‌ வேலைகளைக்‌. கவனிக்கலாம்‌. அந்த 
மன்றத்திற்குக்‌ . கதவுமில்லை. காவலும்‌ 
இல்லை. அப்படியிருந்தும்‌ ஒரு மூட்டையும்‌ 
களவு போவதில்லை. இத்துணை சிறப்பு 
மிகுந்த .நீதி செழித்திருக்கும்‌ நாட்டில்‌ 
ஒழுக்கம்‌ நிறைந்த பூமியில்‌_— துரோகிகள்‌ 
முளைத்து டம்‌ கலு ஏங்கி 
னாள்‌. ! 
தன்‌ தந்தையை: நினைத்துக்‌. 
கொண்டாள்‌. அடியார்கள்‌. போகும்‌ வழி . ்‌ 
யைத்‌ திரையிட்டு மறைப்பது போல்‌ ப 
கண்களின்‌ முன்னே நீர்த்திரை டத 
விழுந்தது. A 
புத்த ன்ற ட முதலிய இட்ட : 
களைக்‌ கடந்து அந்த அடியார்கள்‌ சிவன்‌ . 
* கோவிலுக்குள்ளே ட பம்‌ முக்‌ முத்து : 


யு 


க. 
சு 
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கைக்கு ஆச்சரியமாகப்‌ போய்விட்டது 
அந்த நிகழ்ச்சி. இருங்கோவேளின்‌ ஆட்கள்‌ 
என்றால்‌ இவ்வளவு தைரியமாகச்‌ சிவன்‌ 
கோயிலுக்குள்ளே நுழைவார்களா என்று 
குழப்பமடைந்தாள்‌. 

. குதிரையை வீட்டு இறங்கி 
உள்ளே சென்று கவனித்தாள்‌. அவளுக்கு 
உண்மை விளங்கிவிட்டது. 

அவர்கள்‌ யாரும்‌ இருங்கோ 
வேளின்‌ ஆட்கள்‌ அல்ல. புகார்‌ நகரைச்‌ 
சேர்ந்த உண்மையான சிவனடியார்கள்‌ 
தான்‌. தன்‌ தவறுக்கு முத்துநகை வெட்‌ 
'கப்பட்டாள்‌. ஆயினும்‌ அவள்‌ சிந்தனை 
எங்கேயோ ஓடித்‌ திரும்பியது. 


ஓலையொன்றை எடுத்து அவசர . 


அவசரமாக அதில்‌ எழுதிஞள்‌. 
*“அன்புமிகுந்த சிவனடி யார்களே! 
வணக்கம்‌. நமது தலைநகரில்‌ எதிரி 
கள்‌ சிலர்‌ அடியார்கள்‌ வேடத்தில்‌ 
புகுந்து துரோக :$வலையீல்‌ ஈடுபட்டி 
ருக்னெறனர்‌. அவர்களைக்‌ கண்டு 
பிடிப்பதற்கு உதவியாக நீங்கள்‌ ல 
திங்களுக்கு வெளியில்‌ வராமல்‌ 
கோயிலிலேயே . இருந்தால்‌ நலம்‌. 
தயவு செய்து என்னை யாரென்று 
கேட்காதீர்கள்‌. வணக்கம்‌.” 
அந்த ஓலையை முத்துநகை 
அடியார்‌ கூட்டத்‌ தலைவரிடம்‌ கொண்டு 
போய்க்‌ கொடுத்துவிட்டு, ' பதிலுக்குக்‌ 
காத்து நின்றாள்‌. 
அடியார்‌ கூட்டத்‌ தலைவா்‌ 
திருநீற்றடியார்‌ நடுத்தர வயதுடையவர்‌. 
வாட்டசாட்டமான உருவங்கொண்டவர்‌; 
முகத்தில்‌ அருளே வரவழைத்துக்கொண்டு 
தான்‌ யாரையும்‌ நோக்குவார்‌. காரணம்‌ 
இயற்கையிலேயே அவர்‌ முகத்தில்‌ அருளை 
விட அதிகமாக வீரமும்‌ கம்பீரமும்தான்‌ 
மின்னிக்கொண்டிருக்கும்‌. 
நகையை உற்றுப்‌ பார்த்தார்‌. 
“விடாதீர்கள்‌ இவனை! இவன்‌ 


தான்‌ ஏதோ துரோகம்‌ செய்ய வந்திருக்க 


ஜுன்‌!” என்று திருநீற்றடியார்‌ கத்தினார்‌. 

மற்ற அடியார்கள்‌ முத்துநகை 
யைச்‌ சூழ்ந்து பிடித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
அந்தக்‌ குழப்பத்தில்‌ அவள்‌ அண்‌ வேடம்‌ 
கலைந்தது. அழகுமயமான ஆரணங்கு 
எதிரே நிற்பதை அடியார்களின்‌ தலைவர்‌ 
கண்டார்‌. பொன்னுருக்கிச்‌ செய்ததுவோ 
புலவர்களின்‌ - கற்பனையோ-என எண்‌ 
ணத்தக்கவிதம்‌ தனியாக நின்று கொண்டி 
ருக்கும்‌ ஏந்திழையைக்‌ கண்டதும்‌ திரு 


நீற்றடியாரின்‌ இதயம்‌ காய்ச்சிய ஈயமென 


* துக்‌ கொள்ளவில்லை, 


அவர்‌ முத்து 


உருகி லிலா எலும்புகளைக்‌ இய்த்து அடி 
வயிற்றைப்‌ பற்றவைத்து, அத்தனை 
ரத்தக்‌ குழாய்களிலும்‌ பாய்ந்தோடிற்று. 

குழ நின்ற மாணவர்குழாத்தை 


திருநீற்றடியார்‌ கடைக்‌ கண்ணால்‌ பார்த்‌ 
தார்‌ அவர்கள்‌ மறைந்தனர்‌. அவளைக்‌ 


. கரம்‌ பற்றி த்தார்‌. ஓங்கி ஓர்‌ அறை 
ததி அழுத்‌ 2 


கொடுத்தாள்‌ முத்துதகை. நெற்றியில்‌ 


உள்ள முப்பட்டைபோல்‌ அவர்‌ கன்னக்‌ 


இலும்‌ அவளது விரல்கள்‌ பதிந்து ரத்தக்‌ 


கோடுகளைக்‌ கிழித்தன. 


அதற்குமேல்‌ அடியார்‌ பொறுத்‌ 
தாலிப்‌ பாய்ந்து 
அவளைத்‌ தன்‌ உடலோடு சேர்த்து அவைத்‌ 
துக்‌ கோயிலுக்குள்ளேயுள்ள இன்னொரு 
பகுதிக்குள்‌ நுழைந்திட முனைந்தார்‌. அப்‌ 
போது, “ஏய்‌, நில்‌!'' என்ற குரலோடு ஓர்‌ 
உருவம்‌ அடியாரின்‌ பிடரியில்‌ ஒர்‌ அடி 
கொடுத்தது. முத்துநகை லியப்புடன்‌ 
திரும்பினாள்‌. யாருமில்லை, அதே யவனக்‌ 
இழைவர்தான்‌! 


கிழவரை அடியார்‌ எதிர்த்‌ 
தார்‌. அடியார்‌ கூட்டமே அங்கு வந்து 
விட்டது. யவனக்‌ கிழவரின்‌ வாள்‌ அவர்‌ 
களை நோக்கிச்‌ சுழன்றது. அடியார்கள்‌ 
கிழவரின்‌ புலிப்‌ பாய்ச்சல்‌ கண்டு அங்கு 
மிங்கும்‌ ஓட ஆரம்பித்தார்கள்‌. 

இதுதான்‌ சமயமெனக்‌ கண்ட 
முத்துநகை தன்‌ ஆண்‌ உடைகளைச்‌ சரி 
செய்து அணிந்து கொண்டு வெளியே ஒடிக்‌ 
குதிரையில்‌ ஏறிப்‌ பறந்தாள்‌. 


ண்ட நம்‌ 
சி கத ச்க அல்பிபிட 


ஈச ட்‌ 


fa 
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கோயில்‌ 


கோயிலுக்கு. ள்‌ ளே என்ன 


“ஆயிற்று எனத்தெரிந்துகொள்ள அவளுக்கு 


அவல்‌. வேரு கூரம்‌ போய்‌ மீண்டும்‌ 
பக்கமாகத்‌ திரும்பி வந்தாள்‌. 
அவள்‌ கோயில்‌ பக்கம்‌ வருவதற்கும்‌ 
யவனக்‌ கிழவர்‌ கோயிலுக்குள்ளேயிருந்து 
வெளியில்‌ வந்து குதிரையில்‌ ஏறிப்‌ போவ 
தற்கும்‌ சரியாக இருந்தது. யவனக்‌ கிழவர்‌ 
தன்னைக்‌ கவனிக்காதவாறு பாதுகாப்பாக 
ஒளிந்துகொண்டாள்‌ ஒரு மண்டபத்துக்கு 
அருகே! 

சற்று நேரம்‌ கழித்துக்‌ கோயி 
லைச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டு குதிரையை 
மெதுவாக நடத்தியவாறு தன்‌ வீட்டை 
நோக்கிப்‌ புறப்பட்டாள்‌. 

அவளுக்கு மேலும்‌ மனப்‌ 
போராட்டம்‌ துவங்கியது. யவனக்‌ இழ 
வருக்குத்‌ தான்‌ யாரென்று தெரிந்திருக்‌ 
குமா? முத்துநகைதான்‌ ஆண்‌ உடையில்‌ 
உலவுகிறாள்‌ 
கொண்டால்‌ என்ன செய்வது? இப்படிப்‌ 
பல கேள்விகள்‌ அவள்‌ உள்ளத்தை நிலை 
தடுமாறச்‌ செய்தன. கோயிலுக்குள்ளே 
யவனக்‌ கிழவன்‌ தன்னை முத்துநகையாகத்‌ 
தான்‌ கண்டான்‌. தான்‌ மீண்டும்‌ ஆண்‌ 
வேடம்‌ தரித்ததை அவன்‌ பார்த்திருக்க 
வழியில்லை. இப்படியும்‌ தன்னைத்தானே 
அவள்‌ தேற்றிக்‌ கொண்டாள்‌. 

யவனக்‌ கிழவன்‌ வேடத்திலே 
யுள்ள இருங்கோவேள்‌ தன்னை ஏன்‌ காப்‌ 
பாற்று வேண்டும்‌? தன்‌ மீது அவனுக்கு 
என்‌ இவ்வளவு பிரியம்‌? 


என்பதை அவன்‌ புரிந்து, 


இதற்கும்‌. 


பதில்‌ கிடைக்க 


வில்லை. ' 


அந்தத்‌ திருநீற்றடியாரின்‌ போக்‌ 
கினைக்‌ சுண்ட பிறகு அந்தக்‌ கூட்டத்தின்‌ 
மீதே வெறுப்பு ஏற்படுகிறதே! மண்‌ 
ணாசை பொன்னாசை பெண்ணாசை வீட்ட 
வர்களின்‌ நேர்மைக்கும்‌ ஒழுச்கத்திற்கும்‌ 
இதைவிட அவமானகரமான உதாரணம்‌ 
வேறென்ன வேண்டும்‌-— அவள்‌ அலைக்‌ 


கழிந்தாள்‌. . அதற்குள்‌ அவள்‌ வீட்டு 
வாசலும்‌ வந்து விட்டது. 
குதிரையை நிறுத்தி விட்டு 


வீட்டை நோக்கினாள்‌. வாயிற்புறத்தில்‌ 
ஒரு முதிரை கட்டப்‌ பட்டிருந்தது. மெது 
வாக இறங்கிக்‌ கதவோரம்‌ சென்று உள்ளே 
கவனித்தாள்‌. தந்தையும்‌ அந்த யவனக்‌ 
கிழவரும்‌ மிகவும்‌ ரகசியமாக ஏதோ 
பேசிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. பேசிக்‌ கொ 
ண்டிருத்தவர்களைப்‌ பார்க்க முடிந்ததே ' 
தவிர பேசிய விஷயங்களைக்‌ கேட்க முடிய 
வில்லை. முத்துநகைக்கு ஆவேசம்‌ பிறந்தது. . 
போன்ற ஓர்‌ உணர்ச்சி, உடனே அரண்‌ 
மனைக்குச்‌ சென்று கரிகாலரிடம்‌ சொல்லி 
வீரர்கள்‌ அழைத்துவந்து யவனக்‌ இழவ 
ரைப்‌ பிடித்துக்‌ கொடுத்துவிட வேண்டும்‌ 
என்று தீர்மானித்துக்கொண்டு புறப்பட்‌ 
டாள்‌. ஆத்திரத்தில்‌ என்ன செய்கிறோம்‌ 
என்று புரியவில்லை. தன்‌ வீட்டிலேயிருந்து 
இருங்கோவேளைப்‌ பிடித்துக்‌ கொடுத்‌ 


தால்‌ தன்‌ தந்தையும்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்கப்‌ 
படுவாரேயென்று அவள்‌ நினைக்கவில்லை! 
நினைக்க நேரமில்லை. அவள்‌ நெஞ்சில்‌ 


38 
ஊசலா டியதெல்‌ லாம்‌ ' 


சோழநாட்டுப்‌ பெரு 
மையும்‌ பற்றுந்தான்‌. 


. குதிரை அரண்‌ 
மனை: நோக்கி விரைந்‌ 
தது. கரிகாலனின்‌ மாளி 
கையில்‌ முத்துநனகை 
நுழைந்தாள்‌. மன்னரை 


அவசரமாகப்‌ பார்க்க 
வேண்டுமென்று துடித்‌ 
காள்‌, “மன்னர்‌ 
தனிமையில்‌ உலவீடச்‌ 
சென்ழுர்‌. இப்போது 
இயலாது,” என்று 
பதில்‌ கிடைத்தது 


மெய்க்காப்பாளரிடமிருந்த, 
**யாருமில்லாமல்‌ மன்னரைத்‌ 
தனியாகச்‌ . செல்ல -விடலாமா?' என்று 
முஜ்துநகை கவலையோடு கேட்டாள்‌. .- 
அதற்கு மெய்க்காப்பாளன்‌, 
**கரிகாலனைத்‌ தனியாக எதிர்த்து யாரும்‌ 
வென்றிட முடியாது. அது பற்றிய கவலை 
யாருக்கும்‌ தேவையில்லை” * 
பதில்‌ கூறினான்‌. க 


உடனே முத்துநகை, ட “இருங்‌. 


கோவேளைக்‌ கையுங்‌ களவுமாகப்‌ பிடிக்க 
இதுவே தருணம்‌. என்னோடு ஐம்பது வீரர்‌ 


களை அனுப்ப வேண்டும்‌!” -எனப்‌ : பதறி. 


பதி ல்‌ - 


மெய்க்காப்பாளனன்‌ சற்று 


யோசித்து, “அரசர்‌. உத்தரவின்றி அனுப்‌ 


பக்‌ கூடாதே!'” என்று தயங்கினான்‌. " 


““எனக்குத்தேவையானவற்றை 
அளிக்குமாறு முன்பே அரசர்‌ கூறியிருக்க 
ரூரே. இப்போது நான்‌ கேட்பது எனக்காக 
அல்லவே! இந்த நாட்டுப்‌ பகைவைப்‌ 


பிடிக்கத்தானே!'* என்று விளக்க 
முரைத்து வற்புறுத்தினாள்‌. i 
மெய்க்காப்பாளன்‌, தன்‌ 


அதிகாரத்தின்‌ 8முள்ள வீரர்களில்‌ ஐம்பது 
பேரை முத்துநகையீன்‌ பின்னே அனுப்பி 
வைத்தான்‌. அவள்‌ அவர்களை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு இருங்கோவேளைப்‌ பிடித்து விட்‌ 
டோம்‌ என்ற வெற்றிக்‌ களிப்போடு தன்‌ 
வீடு நோக்கிச்‌-சென்ஞுள்‌. E 

திடுமென அரண்மனை வீரர்‌ 
கள்‌ ஐம்பது பேர்‌ தெருவிலே வெகு வேக 
மாகச்‌ செல்வதைக்‌ கண்ட தலைநகரத்து 
மக்கள்‌ அதிர்ச்கயடைந்தனர்‌. வீட்டுக்குள்‌ 
ஸிருந்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ வீதிக்கு ஓடி 
வந்தனர்‌... முன்னே . சென்று கொண்டி 


ட்‌ 


ப என்று i 


ருந்து  முத்துநகை 
இழுத்து 
அருத்த ஏமாற்றம்‌! 

i தன்‌ வீட்டு வாசலில்‌ கட்டப்‌ 
பட்டிருந்த 'யவனக்‌ கிழவரின்‌ குதிரை 
யைக்‌ காணவில்லை, இறங்கி வியப்போடு 


குதிரையைப்‌ பிடித்‌ 
“நிறுத்தினாள்‌. அவளுக்குப்‌ 


வீட்டைப்‌ பார்த்தாள்‌. 
பட்டிருந்தது. i 
*“தாமதித்துவிட்டோம்‌, .தப்பி 


வீடு பூட்டப்‌ 


விட்டான்‌ துரோகி!” என்று முனுமுனுத்‌ 
தாள்‌. முத்துநகை, 
' லாக்‌ குதிரைகளும்‌. அரண்மனை நோக்கித்‌ 
திரும்பின... த்‌ . 


அயாசத்தோடு எல்‌ 


ப மூத்துநகை ஓர்‌ ஓலையில்‌, 
“'தர்மதம்‌; அதனால்‌ தப்பிலிட்டான்‌,”* 
என எழுதி அதை மெய்க்காப்பாளரிடம்‌ 


கொடுக்குமாறு சைகை செய்து ஒரு வீரனி 
்‌ டம்‌ தந்து விட்டு வேறு பக்கமாகத்‌ தன்‌ 


பயணத்தைத்‌ தொடர்ந்தாள்‌. 
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ரரனண்டியன்‌ பெபரு 
ப்‌ வழுதி தலைநக 
ருக்குத்‌ திரும்ப வேண்டு மென்ற கருத்‌ 
தைச்‌ சோ! மன்னனுக்குத்‌ தெரி 
வித்ததை யாட்டி, சோழன்‌' ' 


டியனின்‌ இருப்பிடத்திற்கு வந்து 


சேர்ந்தான்‌. செழியன்‌ காணாமற்‌ போன 


தைத்‌ தலிர்‌ வேறு, எந்தக்‌ குறையும்‌ 
தனக்கில்லை யென்று பாண்டியன்‌ சோழ 
னிடம்‌ மனம்‌ விட்டுப்‌ பேசினான்‌. 

த செழியனைப்‌ பற்றியும்‌ சோழ 
மண்டலத்தைக்‌ கவிழ்க்க நடைபெறும்‌ 


சூழ்ச்சித்‌ இட்டங்களைப்‌ பற்றியும்‌ தகவல்‌ . 


அறிந்து வரப்‌ பொறுப்பு' வாய்ந்தவர்‌ 


பாண்‌: 


டி 


அ அ. ம்‌ அ 


சந்தம்‌ சம்‌ 


அ 


க்‌. 


தக ப்‌, 


ஸ்ஸ்‌ 
ரச 


த 


Ep role! 5-4 


த்‌, 
கா, 


ல்லி nip 


ச ந்னு அனர பன 
ராசி சகி! பண்ட்லியல்‌ 


ணச்‌ 


ST EO FEATS 


3a. HS. 1267 Tam: 


தவிப்பது வ்‌ ன்‌ பல்பு ல்‌ 


ஒழ்‌ 
ல்‌ 


உதிரும்‌ கேசம்‌ முதலில்‌ உங்கள்‌ சீப்பில்‌ தெரியும்‌ 
நீங்கள்‌ செயல்‌ படவேண்டிய சமயம்‌ இதுவே... 
இல்லையெஸில்‌ கேசம்‌ பெருவாயோக உதிர்ந்து மயிர்‌ 
கோட்டியிட்ட நிலையக்‌ கண்ணாடியில்‌ கரண்‌ 
நேடிடும்‌. ்‌ 
இதைப்‌ போக்க ஒரே வழி ப்யூர்‌ 
ஸில்விகரின்‌ ்‌ ம்‌ 
ஷீல்விக்ரின்‌, தேச ஆரோக்கியத்திற்கு இன்றிய 
மையாத 17 முக்கியமான அமினோ ஆணீடுகளின்‌ 
ஒப்பற்ற சேர்க்கையாகும்‌, அது வெகுவிரைவாக 
மயீர்க்கால்களை அடைந்து, கேசத்திற்குத்‌ தேவை 
யாள இயற்கை ஊட்டச்சத்தின்‌ பற்றுக்குறையைப்‌ 
பூர்த்திசெய்து, கேசத்திற்குப்‌ பலமளித்து ஆரோக்‌. 
கியமான கேசவளர்ச்சியை ஊக்குவிக்கிறது. 
ஸில்விக்ரின்‌ உபயோகிப்பது எப்படி? 
உண்மையில்‌ அதன்‌ பயனைக்‌ காணவேண்டூமாலால்‌ 
குறைந்த பட்சம்‌ 6 மாதங்களுக்காலது தொடர்ந்து, 
. தவராமல்‌ ஸில்லீக்கீனை உபயோகித்து வரவேண்டும்‌. 
விட்டுவிட்டு உபயோப்பதில்‌ பயளில்லை. தினமும்‌ 
இரண்டு தடவைகள்‌ கில்விக்கினின்‌ சில துளிகளை 
மயிர்க்கால்களில்‌ வீட்டு நன்றாகத்தேய்க்க வேண்டும்‌, 
. பிறகு உங்கள்‌ கேசம்‌ பழைய ஆரோக்கியத்தைப்‌ 
பெற்றபின்‌ வருடக்கணக்காக அதை செழுமையா 
கவும்‌, ஆரோக்கியமககவம்‌ வைத்திருப்பதற்கு, 


த (0h ௪௭௨0௩ 


பீசசம்‌ வழங்கும்‌. 
தரமான தயாரிப்பு 


30 வயதிற்கு மேற்பட்டவர்களில்‌, 10ல்‌ 9 பேருக்கு 
அவர்களறியாமலேயே கேச உதிர்வு ஏற்படுகிறது!  ' 
இனிய மணம்‌ கமழும்‌ ஸில்விக்ரின்‌ ஷேர்‌ 


டிரெஸ்ஸிங்கை வழக்கமாக உபயோகித்து 
வரவேண்டும்‌. 


த்‌ ரத்னம்‌ எர்த்‌ தை 
ஆல்‌ அபெளட்‌ ஹேர்‌' (A]! About Hair) என்னும்‌ சிறுபுத்தகத்‌ை 

| இலவசமாகப்‌ பெற, இந்தக்கூப்பனை வெட்டி டியார்ட்மென்ட்‌ 61 
தபால்‌ பெட்டி 1199 பம்பாய்‌ 1 என்னும முகவரிக்கு அனுப்பவும்‌. 


நீங்கள்‌ 1939க்கு முன்பு பிறந்திருந்தவரானால்‌ 
இந்த விளம்பரத்தை முழுவதும்‌ படிக்கவும்‌. 


ஸில்விக்ரின்‌ எப்படிச்‌ 
செயல்‌ புரிகிறது? 

|. பெரிதாக்கிக்‌ காட்டப்பட்ட ப்யூர்‌ 
ஸில்விக்ரின்‌ துனி. கேச ஆரோக்கி. 
யத்திற்கும்‌, அழகிற்கும்‌ இன்றியமை 
யாத [7 முக்கியமான அமிஜே 3 
கள்‌ அடங்கியதுஒப்பற்றஸில்விகரின்‌ 
2. கேசத்திற்கு இயற்கை உணவான 
அமினோ ஆஸீடுகளின்‌ பற்றாக்‌ 
குறையின்‌ வளைவாக கேசம்‌ உதிர்ந்து 
டட ஆரோக்கீயமற்றுப்‌ போகிறது 
இக்தப்‌ பற்றாக்‌ குறையை நீக்கிஸலொழிய தேசம்‌ 
உதிர்ந்து கொண்டே இருக்கும்‌, 

3; எில்விக்ரின்‌ மயிர்க்கால்களை அடைந்து கேசத்‌- 
இற்கு வேண்டிய இயற்கை உணவை மீட்டளித்து 
கேசத்சை மீண்டும்‌ ஆரோக்கியத்துடன்‌ திகழச்‌ 
செய்கிறது என்பது நோபல்‌ பரிசுபெற்ற செய்‌ஃ 
முறை ஒன்றின்‌ மூலம்‌ நிருபணமரகியுள்ளது. 


இலவசம்‌! 
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ஸில்விக்ரின்‌ அர்க்க 


ச்‌] 


ம்‌ 


்‌] 
௩ 


கள்‌ நியமிக்கப்‌ பட்டிருக்கிறார்கள்‌ என்றும்‌ 
செழியனைப்‌ பற்றி எந்தக்‌ கவலையும்‌ 
வேண்டாம்‌ என்றும்‌ கரிகாலன்‌ பெரு 
வழுதிக்கு அறுதல்‌ கூறினான்‌. பின்னர்‌ 
பாண்டியநாடு, சோழபூமி இரண்டின்‌ 
உறவு முறைகள்‌ பற்றியும்‌ நட்பு உடன்‌ 
பாடுகள்‌ பற்றியும்‌ நீண்ட நேரம்‌ பேசி 
னர்‌. தங்களின்‌ ஒன்றுமைக்கும்‌ இரு நாடு 
களின்‌ நட்புக்கும்‌ வழி கோலிய புலவர்‌ 
காரிக்கண்ணனார்‌ பற்றி இருவரும்‌ புகழ்ந்‌ 
துரைத்தனர்‌, 


*“காரிக்கண்ணனாருக்கு ஒரு: 


மகளிருக்கிறாள்‌. அவள்‌ பெயர்‌ முத்து 
நகை. அவளுடைய திருமணத்தை இந்த்‌ 
நாட்டு இளவரசியின்‌ திருமணம்‌ போல 
அவ்வளவு றெப்பாகச்‌ செய்து முடிக்கப்‌ 
போகிறேன்‌,”” என்றான்‌ கரிகாலன்‌. 
“அப்படியா? மிகவும்‌ மகிழ்ச்சி. 
ஆனால்‌ ஒன்று. அந்தத்‌ திருமண ஏற்‌ 
பாட்டை என்னைக்‌ கலக்காமல்‌ துவங்கி 
விட வேண்டாம்‌ என்று கேட்டுக்‌ கொள்‌ 


கிறேன்‌,'* என்றான்‌ பெருவழுதி, 


கரிகாலனும்‌ சிரித்தபடியே, 
“அதற்கென்ன; அசட்டும்‌!'* எனப்‌ 


பதில்‌ கூறினான்‌. 


பாண்டியன்‌ குழுவினரும்‌ பரி 
வாரங்களும்‌ நீண்ட தூரம்‌ சென்று 
கண்ணுக்கு மறைந்த பிறகே கரிகாலன்‌ 
திரும்பினான்‌. திரும்பியவன்‌ திகைத்திடும்‌ 
வண்ணம்‌ ஓரு வீரன்‌ மிக வேகமாகக்‌ 
குதிரையில்‌ வந்து கரிகாலனை வணங்கி 
நின்றான்‌. 2 

“யார்‌ நீ?” என்று கரிகாலன்‌ 
கேட்பதற்குள்‌, அந்த வீரன்‌ தன்‌ கையி 
லிருந்த ஓலைச்‌ சுருளை. எடுத்து நீட்டி 


னான்‌. அரசன்‌ அதை ஆவலுடன்‌ வாங்‌ 


கிப்‌ படித்தான்‌. 

“சோழமன்னர்‌ கரிகாலருக்கு 
வரைவது யாதெனில்‌_— பாண்டிய வீரன்‌ 
செழியன்‌ என்னிடம்தான்‌ அடிமைப்‌ 
பட்டுக்‌ கிடக்கிறான்‌. அவனை உயிரோடு 
பாண்டியனிடம்‌ நீர்‌ ஒப்படைக்கவேண்டு 
மானால்‌ என்னுடைய நாட்டை என்னிடம்‌ 
திரும்ப ஓப்படைக்க வேண்டும்‌. இல்லை 
யேல்‌ , செழியனைச்‌ சித்ரவதை செய்து 
அணு அனணுவாகக்‌ கொல்ல உத்தேசம்‌. 
உடனே பதில்‌---செயல்‌ மூலம்‌!?? 


இருங்கோவேள்‌ மன்னன்‌: 
கடிதத்தைப்‌ படித்துவிட்டு 


நிமிர்ந்து _ பார்த்தான்‌ கரிகாலன்‌. கடிதம்‌ 
கொண்டுவந்தவனைக்‌ காணவில்லை. அவன்‌ 


சிட்டாய்ப்‌ பறந்து விட்டான்‌. 

2 கரிகாலனின்‌ “கண்கள்‌ 
சிவந்தன. பற்களை நற நறவென்று 
கடித்துக்‌ கொண்டான்‌: 'உறையில்‌.கிடந்த 
வாளின்‌ பிடியைக்‌ சுரம்‌ இறுகப்‌ பிடித்‌ 
தது. சிங்கம்‌ போல்‌ தன்‌ மாளிகைக்கு 
நடந்து வந்தான்‌. **எநகே சேனைத்‌ தலை 
வர்கள்‌?” என உறுமினான்‌. ஒரு நொடி 
யில்‌ சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ வந்து குழுமி 
விட்டனர்‌. AE 


“*சோழநாட்டைச்‌ ஈற்றியுள்ள 
எல்லாப்‌ .. பகுதிசளிதும்‌-ஏன்‌, சோழ 
நாட்டுக்குள்ளும்‌ நமது படைகளின்‌ 
முரசம்‌ ஒலிக்க வேண்டும்‌. இந்த இருங்கோ 
வேள்‌ எங்கு இருந்தாலும்‌ அவனை உடன 
டியாகச்‌ சிறை பிடித்துக்‌ கொண்டுவர 
வேண்டும்‌!** என முழ்ங்கனன்‌ சோழர்‌ 


திலகம்‌. 


சேனைத்‌ தலைவர்களும்‌ அந்த 


அவசர உத்தரவுக்கு அடிபணிந்து 
தங்கள்‌ வீரவாட்களை . எடுத்து அரச 


னுக்கு வணக்கம்‌ தெரிவித்தனர்‌, . அப்‌ 
போது வெகு வேகமாகப்‌ புலவர்‌ காரிக்‌ 
கண்ணனார்‌ அங்கு வந்து சேர்ந்கார்‌. 
"*பொறுத்திடக, மன்னா 
பொறுத்திடுக! அமைதி! அமைய! எனக்‌ 
கையுயர்த்தி எதிரே வந்து நின்ற புலவரை 
நோக்கிக்‌ கரிகாலன்‌, ''புலவரே! என்ன 
சொல்கிறீர்கள்‌?” எனப்‌ பதறிக்‌ சேட்‌ 
டான்‌. . இன 
- “இருங்கோவேள்‌ பிழப்ப 
தும்‌ கொல்வதும்‌ நமக்குப்‌ பெரிதல்லவே 
_செழியனை உயிரோடு . மீட்பதல்லவா 
நமது குறிக்கோள்‌!” "என்றார்‌ - புலவர்‌. 
ட்‌ “இகோ, அந்த. இருங்கோ 
வேனின்‌ பயமுறுத்தல்‌ ஓலையைப்‌ படியுங்‌ 
கள்‌, இது வரையில்‌ --5ரிகாலனை யாரும்‌ 
மிரட்டியதில்லை. என்னிடம்‌ கோற்றோடி 
ஒளிந்துகொண்ட இந்தக்‌ கோழை மிரட்டு 


கிறான்‌. இவனுக்கு கான்‌ அஞ்சிச்‌ சாவதா? 


முடியாது. முடியாது. சோழநாட்டு வீரம்‌ 
சோரம்‌ போய்விடவில்லை, நம்‌ நாட்டு 
வீரர்கள்‌ வாள்‌ பிடித்துப்‌ பழயெவர்களே 
தீவிர, பகைவரின்‌ தாள்‌ பிடித்தல்ல, புலிக்‌ 
கொடியின்‌ நிழலிலே. போர்க்‌ குரல்‌ 
கொடுத்த பரம்பரை. விழுப்‌ புண்‌ பெற்று 
பெருமை கொள்ளுமே 'தவிர,. எதிரியின்‌ 


“காலில்‌ விழுந்தல்ல; கரிகாலனை யாரும்‌ 


தடுக்க "வேண்டாம்‌. ஓரிரு நாட்களில்‌ 

அந்த உன்மத்தன்‌ . இருங்கோவேளின்‌ 

தலை என்‌ முன்னே தர்ழ்ந்திடல்‌ வேண்‌ 
ல அதுவரை -எவக்கு. வேறு நினைவே 
ல்லை.” . த ட்‌ 


| 
| 
| 


Dr RR 


எனக்‌. கர்ஜனை 


பெருவழுதிப்‌ பாண்டியருக்கு அளித்‌ 
துள்ள வாக்குறுதி என்ன? எப்படியும்‌ 
செழியனை மீட்டுக்கொடுப்பதாகத்தானே? 
அதை மறந்து விடலாமா? தங்களுக்கு 
இருங்கோவேள்‌ எழுதியது” போலவே 
பாண்டிய மன்னருக்கும்‌ ஒரு மடல்‌ அவன்‌ 
எழுதவில்லே யென்று தாங்கள்‌ எண்ணு 
கிறீர்களா? பெருவழுதிக்கும்‌ இப்படி 
யொரு கடிதம்‌ வந்திருக்கிறது!**  : 


்‌ **அப்படியா?”” கரிகாலனுக்கு . 


ஒரே வியப்பு. 
"அமாம்‌; பெருவழுதிப்பாண்‌ 
டியன்‌ திடீரெனத்‌ தலைநகருக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டதற்கு என்ன காரணம்‌ என்று கருது 
இறீர்கள்‌?* 

“என்ன காரணம்‌ புலவரே?” ? 
ட **டுருங்கோவேள்‌ அவருக்கும்‌ 
எழுதியிருக்கின்றான்‌; அதாவது, பாண்‌ 
டியநாடு சோழநாடு . இரண்டின்‌ நட்புரி 
மைக்குக்‌ குந்தகம்‌ உண்டாக்குவதற்‌ 
காகவே இந்த. ஏற்பாடு[”* 

எப்படிப்‌ புலவரே??? 

“இது - புரியவில்லையா? பறித்‌ 
துக்‌ கொண்ட நாடுகளைக்‌ கொடுத்தால்‌ 
செழியனைத்‌ திரும்பத்‌ தருவேன்‌; இல்லை 
யேல்‌ செழியனைக்‌ கொன்றுவிடுவேன்‌ 


என்பது இருங்கோவேளின்‌ எச்சரிக்கை[** 


“இவன்‌ என்‌ &ளாஸ்மேட்‌, 
பூபன்‌ சாப்பிட மம்ம வீட்டுக்கு 
அழைத்து வந்தேன்‌.” * 


செய்து 

கிளம்பினான்‌: கரிகாலன்‌. ்‌ 
புலவர்‌ புன்னகை புரிந்தவாறு 

அவனை அணுகி, **சோழப்‌ பெருவேந்தே/ 


்‌ ஒருமுறை 


க்க 


“அமாம்‌!” 

“நாடுகளைத்‌ திரும்பக்‌ கொடுத்‌ 
துச்‌ செழியனை ஏன்‌ மீட்டுத்‌. தரக்கூடாது 
என்று பாண்டியன்‌ நினைக்கக்‌ கூடும்‌. 
தாங்கள்‌ அப்படிச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ 
பாண்டியருக்குத்‌ தங்கள்‌ மீது பகை ஏற்‌ 
படக்கூடும்‌. அந்தப்‌ பகையை மூட்டிவிட்‌ 
டுத்‌ தன்‌ சூழ்ச்ியை வெற்றிபெறச்‌ 
செய்யலாம்‌ என்பது இருங்கோவேளின்‌ 
நினைவாக இருக்கும்‌. இந்தச்‌ சங்கடமான 
நிலையைச்‌ சமாளிக்க முடியாமல்தான்‌ 
பாண்டிய மன்னர்‌ உடனடியாகத்‌ தலை 
நகருக்குப்‌ புறப்பட்டு விட்டார்‌!'' 
ட... “சசரி அப்படியானால்‌ இப்‌ 
போது என்ன செய்யலாம்‌?'* 


**சூழ்ச்சியைச்‌ சூழ்ச்சியினால்‌ 


"தான்‌ முறியடிக்க .. வேண்டும்‌!” 


: **இருங்கோவேளின்‌ நிபந்த 
னைப்படி அவனது நாடுகளைத்‌ திரும்பக்‌ 
கொடுத்துவிடுவதா?”* 
்‌ **நான்‌ அவ்வாறு. கூறவில்லை 
மன்னா! படை வீரர்களைப்‌ பல திசை 
களிலும்‌ அனுப்பி அவனுக்குக்‌ கோபத்தை 
மூட்டினால்‌ திடீரென்று அவன்‌ செழி 
யனைக்‌ கொன்றுவிடவும்‌ கூடும்‌!'* 
அப்படியானால்‌ இது பற்றிப்‌ 
பாண்டிய : மன்னரின்‌ ' யோசனையைக்‌ 
கேட்கலாமா?" 

**அவருக்கே எதுவும்‌ புரியா 
மல்தானே தங்களுக்குத்‌ தொந்தரவு 
கொடுக்கக்‌ கூடாதென்று புறப்பட்டு 
விட்டார்‌!'* 


“புலவர்‌ அவர்களே! இந்த 


ஓலை நமது நாட்டின்‌ வீரத்துக்கு விடப்‌, 


பட்ட அறைகூவல்‌! இதை நான்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்டே தீரவேண்டும்‌, இருங்கோ 
வேளுக்கு ' நாடும்‌ திரும்பக்‌ கிடையாது; 
செழியனையும்‌ அவன்‌ கொல்ல. முடி 
யாது,”” எனக்‌ கொக்கரித்தான்‌ சரிகாலன்‌, 


, அப்போது வீரன்‌ ஒருவன்‌ 
மாளிகைக்குள்‌. நுழைந்தான்‌. கரிகாலன்‌ 
அவளை அடையாளம்‌ தெரியாமல்‌ வியப்‌ 
புற்று விழித்தான்‌. அருகேயிருந்த மெய்க்‌ 
காப்பாளன்‌ கரிகாலனின்‌ காதில்‌, £*வரு 
வது முத்துநகைதான்‌!£* என்று ரகசிய 
மாகச்‌ சொல்லவே கரிகாலன்‌ புலவரை 
பார்த்துவிட்டு எச்சரிக்கை 
யாக இருந்துகொண்டான்‌. புலவருக்கு 


எதிரே வருவது தன்‌ மகள்‌ என்று அடை 


யாளம்‌ தெரியவில்லை, : 
(தொடரும்‌) 


ஓட்டியே தன்‌ செலவைச்‌ 
சமாளித்துக்‌ கொள்கிறார்‌ 
மாணவர்‌ காளையான்‌. 
**வெய்யில்‌ அதிக 
மான பகல்‌ நேரத்தில்‌ என்‌ 
னல்‌ வண்டி ஓட்ட முடிய 
வில்லை. அதனால்‌ இரவு 
நேரங்களில்தான்‌ ஓட்டு 
வேன்‌. மாலை நாலு மணிக்கு 
ரிக்ஷா எடுப்பேன்‌. காலை 8 
மணிக்குத்‌ திருப்பிச்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌. ஒரு நாளைக்கு 
வாடகை போக மூன்று 


ரூபாய்‌ கிடைக்கும்‌. அப்படி. : 


ஒரு வருஷம்‌ கஷ்டப்பட்டு 
என்‌ செலவுகள்‌ போக நூறு 
ரூபாய்‌ சேர்த்தேன்‌. பின்பு 


கல்லூரிக்கு அப்ளிகேஷன்‌ 
போட்டேன்‌,” என்கிறார்‌ 
காளையான்‌. 

“புத்தகம்‌ நோட்‌ 


டுகள்‌ முதலியவற்றை ஓல்‌ ம்‌ 


. வொன்றாக வாங்கினேன்‌. 
கல்லாறு நாள்‌ . உழைப்‌ 


பிலும்‌ ஒன்று வாங்குவேன்‌. முதலில்‌ ஹாஸ்டலில்‌ இடம்‌ 
இடைக்கவில்லை. ஓட்டலில்‌ சாப்பிட்டு விட்‌, ரிக்ஷாவில்‌ 
படுத்துத்‌ தூங்கி வாழ்க்கையை நடத்தினேன்‌. சவாரி 
இல்லாதபோது தெரு விளக்கில்‌ படிப்பேன்‌. ஒரு 
மாதம்‌ சென்ற பிறகுதான்‌ ஹாஸ்டலில்‌ இடம்‌ கிடைத்‌ 
தது,'' என்கிறோர்‌ இவர்‌. 

**கெமிஸ்ட்ரி அஸிஸ்டெண்ட்‌ புரொபசர்‌ திரு 
கிருஷ்ணமூர்த்திக்கு என்மீது மிகுந்து அன்பு. அவர்கள்‌ 
வீட்டிலேயே தங்கும்படி. சொன்னார்கள்‌. ஆனால்‌ பிறருக்‌ 
குத்‌ தொந்தரவு கொடுக்கக்‌ கூடாது என்று நான்‌ 


போகவில்லை,” என்கிறோர்‌ காளையான்‌. 
ஹாஸ்டலில்‌ இடம்‌ கிடைத்தபோது, 
முதலில்‌ பதினான்கு ரூபாய்‌ கட்ட வேண்டியிருந்தது. 


அதற்காகத்‌ தனியாக வண்டி ஓட்டி, ஒரு வாரம்‌ சம்‌ 
பாதித்தார்‌. துணிமணிக்கும்‌, முகக்ஷ்வரத்துக்கும்‌ பணம்‌ 
கிடையாது. சகமாணவர்களோ வெறிக்க வெறிக்கப்‌ 
பார்த்தார்கள்‌. *“எப்படியானாலும்‌ காலை 10 மணிக்குத்‌ 
தவறாமல்‌ கல்லூரி சென்று விடுவேன்‌. சில நாட்கள்‌ 
20 மைல்‌ சவாரிக்குப்‌ பிறகுகூடக்‌. கல்லூரிக்குத்‌ திரும்‌ 
பியுள்ளேன்‌,'' என்று கூறும்‌ காளையானை, ப்‌ 
ணத்திலுள்ள மற்ற ரிக்ஷாக்காரர்கள்‌ முதலில்‌ 
வெறுத்தார்களாம்‌. செலவைச்‌ சரிக்கட்ட வேண்டி, 
இவர்‌ குறைந்த ரேட்டுக்கு ரிக்ஷா ஒட்டினால்‌ அவர்க 
ளுக்கு எப்படி: இருக்கும்‌? * ஆனால்‌ இப்போது எல்லாரும்‌ 
என்‌ நண்பர்கள்‌ ஆகிவிட்டார்கள்‌,”” என்று கூறுகிறார்‌. 
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மார்க்குகள்‌ வாங்கிய காளையான்‌ பி. எஸ்ஸி பட்டம்‌ 
பெறுவதில்‌ முனைந்திருக்றொர்‌. ஆனால்‌, அதற்குப்‌ 
பிறகும்கூட ரிக்ஷா ஓட்டுவேன்‌ என்கிறார்‌. - 

ரிக்ஷா ஓட்ட ஓர்‌ உடையும்‌, . கல்லூரி செல்ல 
ஒரு செட்‌ உடையும்‌ வைத்துள்ள இவர்‌, ஹாஸ்டல்‌ 
இல்லாத விடுமுறை நாட்களில்‌ சமைத்துச்‌ சாப்பிடு 
கின்றார்‌, , 
காளையானுக்கு, ண்டு குபரின்‌ டென்ட்‌ 
இரு. எஸ்‌. ராமரத்தினத்திடம்‌ அபார மதிப்பு, அவ 


ருடைய குழந்தைகள்‌ ரூபகலாவிடமும்‌, ஹேமலதா 


தட்ட கொள்ளைப்‌ பிரியம்‌. 
தகவல்கள்‌: பி; வி. ச; என்‌. ராமகருஷ்ணா 
அட்டை வண்ணப்படம்‌: என்‌. ராம்‌ருஷ்ணா 


" 
மகக வவ மலய ளக க கை வையை 


“தர்ப்ப. : வழங்கேது ஓர்‌ ஆடு! 


2 ,தன்படியே 


எடுத்து வந்தான்‌ என்‌ 


எதிர்பார்த்தபடி -ஆடு நெககவில்லை, 
கை வைத்தியம்‌ செய்ததில்‌ 


ஏதோ 
_ பிழைத்து விட்டது. 


ஆட்டின்‌ - சொந்தக்காரருக்குப்‌ 
பத்து ரூபாய்‌ கொடுத்து அடிபட்ட ஆட்டை, 


ந ய 


வீட்டுக்கு. 
எல்லோரும்‌. 
இரண்டு. நாட்கள்‌ i 
துள்ளி எழுந்து. 


சகோதரன்‌. 


3 
ஸ்‌ - த்ர 
பழு று உ. 


அடுத்த முறை, 
போனான்‌ விற்றுளிடலாமென்று. ஊரார்‌ தீர்ப்புப்படி அந்த 


ப ஆட்டுக்கு அவன்‌ கொடுத்த தொகை ரூ.70. இப்போது , 


்‌ ரூ. 30'க்கு விலை ட. லாபம்‌ இருபது கபாய்‌, 


அதைச்‌ சந்தைக்கு ஒட்டிப்‌ ' 


சிதம்பர தானுப்‌ பிள்வே 


கலைஞர்‌ மு. கருணாநிதி 


மு த்துநகை, “கரிகாலனிடம்‌ 


ரகசியமாகப்‌ பேச வேண்டும்‌ என முகக்‌ 
குறிப்புக்‌ காட்டவே, அவன்‌ புலவரை 
யம்‌ மற்றவர்களையும்‌ பார்த்து, “*சரி; 


நான்‌ ஒற்றனிடம்‌ பேச வேண்டியிருக்கி 


எல்லோரும்‌ போகலாம்‌. தேவை 
யானால்‌ மீண்டும்‌ அழைக்கிறேன்‌, ”' எனக்‌ 
கூறிவிட்டுப்‌ புலவர்‌ பின்னல்‌ ஏழடி 
தூரம்‌ நடந்து சென்று அவரையும்‌ 
வழியனுப்பிவிட்டு முத்துநகையுடன்‌ மாளி 
யின்‌ உட்புறம்‌ சென்றான்‌. தன்‌ தந்தைக்கு 
எதிரே தெரியாதவளைப்போல நடந்து 
கொண்டோமே யென்று முத்துநகை 
நினைக்கிறாள்‌ என்பதை அவளது கலங்கிய 
கண்கள்‌ பறை சாற்றிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தன. 


றது... 


கரிகாலன்‌, அவளைப்‌ பார்த்து, 
“*நீ மிகவும்‌ திறமைசாலிதான்‌! அடை 
யாளமே தெரியவில்லையே! என்று 
வியந்து பாராட்டினான்‌. ்‌ 

“முதலில்‌ என்னைப்‌ பற்றிச்‌ 
சந்தேகப்பட்டீர்களே; பார்த்தீர்களா? 
உங்களையே ஒரு கணம்‌ திகைக்கவைத்து 
வீட்டேன்‌!'* என்றாள்‌ முத்துநகை ரித்‌ 
துக்கொண்டே! 


““எல்லாம்‌ சரி; அனால்‌ குரல்‌ 
உன்னைப்‌ புரியவைத்து விடுகிறதே, ** என்‌ 
ரன்‌ அரசன்‌. 

“அதற்காகத்தான்‌ 


ஊமை 


ளாக்கும்‌?'* 


நாடகம்‌ ஆடுகிறேனே! மெளன 
நோன்பு அனுஷ்டி.ப்பதாகக்‌ கூறி 
விட்டு எல்லாப்‌ பேச்சுவார்த்தைகளை 
யும்‌ எழுத்தாணியாலேயே பூர்த்தி 
செய்கிறேன்‌!” 

“போகட்டும்‌! உன்‌ முயற்சி 
கள்‌ எந்த அளவுக்கு வெற்றியளித்‌ 


திருக்கின்றன? ஏதாவது என்னிடம்‌ 
கூற முடியுமா?” 
முத்துநகை சுற்றுமுற்றும்‌ 


பார்த்துக்‌ கொண்டாள்‌. 
“பயப்படாதே. 


யாருமே இல்லை. தைரியமாகச்‌ சொல்‌: 
**இருங்கோவேளின்‌ 
பிடத்தை அனேகமாகத்‌ தெரிந்துகொண்டு 
வந்துவிட்டேன்‌!” 
“எப்படி? எப்படி??? 

“இந்த Cவேடத்தால்‌. 
வித்திரம்‌ 
முதல்‌ நாள்‌ காடுமேடெல்லாம்‌ அலைந்து 
ஒரு அருவிக்கரையில்‌ தங்கினேன்‌ அப்‌ 


போது ஒரு பெண்‌ வந்தாள்‌. வந்தவள்‌ 
என்மீது காதல்‌ கொண்டாள்‌!” £ 
ர “என்ன? . காதல்‌ கொண் 


டாளா?. அவன்‌ யார்‌, பைத்தியக்காரி?” ” 
“அவள்‌ பெயர்‌ தாமரை!?? 


**தாமரை. அழகான . பெயர்‌ 
தான்‌!'* 


“அந்தத்‌ தாமரை மலர்ந்த 
தடாகம்‌ எது என்பது எனக்கு முதல்‌ 
நாள்‌ தெரியாமல்‌ போய்‌ விட்டது. அதற்‌ 
குள்‌ அவள்‌ பிரிந்து துவிட்டாள்‌. அவள்‌ விருப்‌ 
பப்படி மறுநாளும்‌ அங்கு சென்றேன்‌!” * 
“ஓகோ! அவளும்‌ வந்தா 

**வராமல்‌ இருப்பாளா? வந்‌. 
தாள்‌, தன்னந்தனியாக அந்தப்‌ பொன்‌ 
னவிர்‌ மேனியாள்‌ வந்தாள்‌. நான்‌ ஒரு 


லட்சியத்திற்காகப்‌ பேசாத நோன்பு 
இருப்பதாக. முதல்‌ நாளே சொல்லி 
விட்டேனே; அதைப்‌ பின்பற்றி மறு 


இங்கு 


இருப்‌ * 


ஒன்று நடந்து விட்டது... . 


த்‌ 


நாளும்‌ என்னுடைய ஊமை நாடசத்தை 
ஆரம்பித்தேன்‌. என்னைக்‌ கண்டது முதல்‌ 
அவள்‌ இதயத்தைப்‌ பறிகொடுத்து ஏங்‌ 
தித்‌ தலிப்பதாகக்‌ கூறி அழுதாள்‌? * 


“உம்‌. வழக்கமான 
காதல்‌ துலக்க விழா! பிறகு??? 


“பிறகென்ன . . ௮ நானே 
விடுவிக்க முடியாத சிக்கலில்‌ அசுப்பட்‌ 
டுக்‌ கொண்டேன்‌. அவளது காதல்‌ 


தாகத்தைப்‌ பார்த்த போது, “அம்மா! 
நானும்‌ உன்னைப்‌ போல ஒரு பெண்‌ 
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தான்‌' என்று கூறிளிடலாமா என்று 
யோசித்தேன்‌. அய்யோ பாவம்‌, அவள்‌ 
இருதயம்‌ வெடித்துவிடுமே என்று பயந்து 
எதுவும்‌ கூறாமல்‌ இருந்து விட்டேன்‌!'* 

“அதிருக்கட்டும்‌. அவள்‌ 
யாரம்மா?” * 


“அதுதானே மிக முக்கியம்‌? 
அனைத்‌ தெரிந்துகொண்ட பிறகுதானே 
அவளை நானும்‌ காதலிப்பதாக அறுதி 
செய்து கொடுத்திருக்கிறேன்‌!”£ 


“அப்படியென்றால்‌?” 


ரட்‌ ஒர 


16 


“அரசர்‌ பெருமானே! அவள்‌ 
தமது பகைவனின்‌ கங்கை! ஆமாம்‌ 
இருங்கோவேளின்‌ கூடப்‌ பிறந்தவள்‌!'* 

“அ! அப்படியா??* 2 

“எப்படியோ நான்‌. பகைவ 
னீன்‌ இருப்பிடத்துக்குள்‌ நுழைய. வழி 
ஏற்பட்டு விட்டது. நாளைய இனம்‌ அவள்‌ 


என்னை மீண்டும்‌' சந்திப்பதாகக்‌ கூறிப்‌ . 


பிரிந்திருக்கிறுள்‌. குன்‌ அண்ணனிடம்‌ 
ஏதாவது பொய்‌ சொல்லித்‌ தந்திரம்‌ 
செய்து என்னை அவள்‌ கூடவே அழைத்‌ 
திப்‌ போவதாகக்‌ கூறியிருக்கிறாள்‌.” £ 

. ““இருங்கோவேளின்‌ தங்கையும்‌ 
அவனைப்‌ போல்‌ சூழ்ச்சிக்காரியாக இருந்து 
உன்னை ஏமாற்றி விட்டால்‌ என்ன செய்‌ 
வது முத்துநகை?”” 

“*ப்யமே தேவையில்லை நான்‌ 
அவர்கள்‌ எல்லோரையும்‌ ஏமாற்றிவிட்டு 
வெற்றி பெறுவேன்‌. சோழத்‌ இருநாட்‌ 
டின்‌ மேன்மைக்குக்‌ குழிதோண்ட. முயற்‌ 
சிப்பவன்‌ யாராயிருந்தாலும்‌ அவனை 
என்‌ உயிரைப்‌ பணயமாக வைத்து 


றை 


பூஜையில்‌ தேக்‌ 


ழ்‌ காம்‌ பழம்‌, வெற்‌ 
ல. பாக்கு. பூ முதலியன 
வப்பதைப்‌ பார்த்திருப்பீர்கள்‌ 


்‌ பாராவது பீடிமை வைப்பார்களா? 
சினிமா .உலகல்‌ ஒரே . ஒருவா 
அப்படிச்‌ செய்து வருகளுர்‌. - அவ! 
தான்‌ . டைரக்டர்‌ மல்லியம்‌ ராஜ 
கோபால்‌. 0 oe 
இவர்‌ படங்களில்‌ ஆரம்ப பூலை 


விழாக்கஸீல்‌ “பீடி க்குத்தான்‌ முதலிடம்‌. 


்‌ காரணம்‌: இவர்‌ குருவாக வண்‌ 
கும்‌ “ஒங்கூர்‌' சாமீயார்‌' தாஜ்மகால்‌ பீடியை 


விரும்பிக்‌ சூடிப்பாராம்‌. பூஜையில்‌ . அந்தச்‌ 
சாமியாரின்‌ படம்‌. வைக்கப்படுவதால்‌ அவருக்குப்‌ 
“பிடித்தமான அந்தப்‌ , பீடிகளையும்‌ அங்கு 

வைக்களுர்‌ ட்‌ க 
கங்கா. 


ச்‌ 


தான்‌ அடுத்தமுறை வந்து 


அழிக்க முற்படுவேன்‌. 'இந்த உறுதி என்‌ 
னைக்‌ காப்பாற்றும்‌!” * 


“£முத்துநகை! இருங்கோவேள்‌ 
எழுதியுள்ள மிரட்டல்‌ :கடிதத்தைப்‌ 
பார்‌!'' என்று சோழன்‌. ஓலையை அவளி 
டம்‌ கொடுத்தான்‌. அதை அவள்‌ படித்‌ 
துப்‌ பார்த்துவிட்டுத்‌ திரும்ப அரசரிட்மே' 
கொடுத்தாள்‌. : 


*“தந்திரத்தைத்‌ தந்திரத்தால்‌ 
தான்‌ வெல்ல வேண்டும்‌... படைகொண்டு 
மோதினால்‌ செழியனை உயிரோடு பெறு 
வது கஷ்டமாகிவிடக்‌ கூடும்‌. எதற்கும்‌ 
தங்களைச்‌ 
சந்திக்கும்‌ வரையில்‌ பொறுத்திருங்கள்‌ ,”* 
என்று கூறிவிட்டு அரசரிடம்‌ விடை 
பெற்று முத்துநகை தன்‌ குதிரையில்‌ 
ஏறிப்‌ புறப்பட்டாள்‌. ட ச 

.. அவளுக்கு வேலையெல்லாம்‌ 
அந்தக்‌ காட்டுப்புறத்திலேதான்‌. காட்டின்‌ 
ஓரத்திலேயே நெடுந்‌ தூரம்‌. சென்று 
குதிரையைவிட்டு இறங்கி நாலா திசை 
யிலும்‌ விழிகளைச்‌' செலுத்தினாள்‌. ஒரு 
பாழடைந்த மண்டபமும்‌, அதனருகே 

- . அழகிய குளமொன்றும்‌ இருக்கக்‌ 
கண்டாள்‌. குளிக்கலாம்‌ போல்‌ 
தோன்றியது. குளிப்பதற்கு அது 
தான்‌: பாதுகாப்பான . இடம்‌ 
என்று தெரிந்து கொண்டாள்‌. 
குதிரையை மறைவான இடத்தில்‌ 
கட்டி விட்டு, ஆண்‌ உடைகளை 
அவிழ்த்துக்‌ கரை மீது வைத்து 
விட்டுக்‌ குளத்தில்‌ இறங்கினாள்‌. 
அந்தச்‌ குளிர்ந்த நீர்‌ அவள்‌ 
ஆயாசத்தையும்‌, ஏன்‌, மன 
எரிச்சலையுங்‌ கூடப்‌ போக்கிற்று. 
கரையேறவே மனமின்றி நீந்தி 
விளையாடினாள்‌. இன்னும்‌ எத்தனை 
நாளைக்குப்‌ பெண்மையின்‌ பொ 
.-லிவை ஆணுடைக்குள்‌ 'மறைத்‌ 
துத்‌ திரிய வேண்டுமோ என்ற 
கவலையோடு நீருக்குள்ளே மூழ்கி 
யிருக்கும்‌ மேனியின்‌ அழகைக்‌ 
தானே பார்த்து ரசித்துக்‌ கொண்‌ 
டாள்‌. தன்னைப்‌ போய்‌ ஒருத்தி 
காதலிக்கிருளேயென்று நினைத்த 


! சிரித்து விட்டாள்‌. 


i: அந்த இன்பமயமால 
தளியலை அங்குள்ள புதர்களின்‌ 
.இடுக்கின்‌ வழியாக இரு கண்கள்‌ 
பார்த்துக்‌ - - கொண்டிருப்பதை 
அவள்‌ கவனிக்கவில்லை. அனாயா 


போது அவளை யறியாமலே சிரிப்பு* 
வந்து, விட்டது. வாய்விட்டுச்‌ 


> 


டெர்மல்‌ ஆயின்ட்மெண்ட்‌ 


சொறிசிரங்கு & படை உ தேமல்‌ 
முதலியவைகளை விரைவாக குணப்படுத்துகிறது. 


மறவாதீர்‌. இதைத்‌ தயாரிப்பது ்‌ ந * 
அமிர்தாஞ்சன்‌ லிமிடெட்‌ 


அமிர்தாஞ்சன்‌... 


௯, ர FDSADL 1274 THR 
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ல்க வம்‌ 


- 


5-8270—(3-4) 


௬ 


ண 


ரணசிங்க ௬௬ ௧ ககன க 
ச 


i 
i: 
i 
ந 


ட பாடு 


ட 
௭ 
ச... த... 
விளைவுகளே கூறுகின்றன! துவைத்த துணி க 
களைஅலசுவதற்குமுன்‌ வாளியிலுள்ள தண்ணீ ட. | 


ரில்‌ சிறிதளவு டினோபால்‌ சேர்ககவும. பிறகு 

பாருங்கள்‌ சலவையின்‌ வெண்மை எப்படிப்‌. .... 
பளிச்சிடுகிறது என்று! சட்டை, புடவை, 

படுக்கை விரிப்பு, டவல்‌ எல்லாமேதான்‌! . னி டம்‌ 


இத்தனைக்கும்‌ ஆகும்‌ செலவு, துணிக்கு ஒரு : . 
பைசாவுக்கும்‌ குறைவு! டினோபால்‌ வாங்குங்‌ ' :: . அக்‌ 
கள்‌. ரெகுலர்‌ பாக்‌, எகான்மி பாக்‌ மற்றும்‌: ஆஷ்‌ 
ஒரு வாளித்‌ துணிக்கு ஒரு பாக்கெட்‌ ஆகிய 
மூன்று அளவுகளில்‌ கிடைக்கிறது, - ' 
க்‌ நல்வாக்கு அபத்தக்‌. பனி 


சிஜிஸ்டர்ட்‌ ட்ரேட்‌ மார்க்‌ கம்‌. 


சுஹ்ரீத்‌ கெய்& லிமிடெட்‌, - ல வன 


த.பெ. 11050, பம்பாய்‌-20 88. ்‌ ்‌ ட்‌ 


்‌ TTT Ship SGT 1க/9 Tam 


சமாகக்‌ 


பிறகு அந்தக்‌ கண்கள்‌ நகர்ந்தன. கள்‌,. தடந்தோள்‌, கண்களிலே யாரை 
பின்னர்‌ அந்த. இடத்தைவிட்டுக்‌ கண்கள்‌ யும்‌ கவரக்கூடிய தனி ஒளி, கட்டான 
மறைந்தன. தேகம்‌, இளைஞனுமல்ல? வயோதிகனு 

முத்துநகை நீண்ட நேரம்‌ “மல்ல? நடுத்தரமான வாலிபன்‌ என்று 
கண்ணீரில்‌ சி கிடந்து ஊறிய பிறகு கரை கூறவும்‌ து வாலிபன்‌ அல்ல 
யேறினாள்‌. எந்த விதமான பயமும்‌ என்றும்‌. கூறிவிட முடியாது 


வெட்கமும்‌ இல்லாமல்‌ 
உடைமாற்றிக்‌ கொண்டாள்‌. 
வரவை _காண்பவரை 
கும்‌ மாம்பழ உடலை-— நீரில்‌ : ஆடும்‌ தன்‌. 


பிரதி பிம்பத்தை, 
அன்னைத்‌ தவிர 
வேறுயாரும்‌ , பார்க்‌ 
கவில்லே என்பது 
அவள்‌ எண்ணம்‌. 

அண்‌ உடை 
களைச்‌ சரிபார்த்து 


' அணிந்து கொண்ட 


. திட்டாள்‌. 


பிறகு, கரையில்‌ 
உள்ள. மண்டபத்‌ 
துக்கு வந்தாள்‌. 
வந்தவன்‌, திடுக்‌ 
அங்கு 


ஒரு முரட்டு மனி 


ம்‌ சமையல்‌: 


ப அ 
ப்ர 
டல்‌ 


தன்‌, 


அடுக்யெ அடுப்பில்‌ 
பானையை வைத்த 


கொண்டிருந்‌ 
கான்‌. அவனைக்‌ 
கண்டதும்‌ அப்‌ 
படியே அசைவற்று 
நின்றுவிட்டாள்‌. 


-அவன்‌ தன்னையும்‌, 
குளித்‌ த: 


கான்‌ 
அலங்கோலத்‌ க 


யும்‌ பார்த்திருப்‌, 


பானா? பார்த்‌ 


இருக்க மாட்டான்‌. 


என்று 
தானே 


தனக்குத்‌ 
ஆறுதல்‌ 


கூறிக்‌ கொண்‌," 


டாள்‌. 


அவன்‌ வே று. 


திரும்பிச்‌ ' 
, சமையல்‌ - 


பக்கம்‌: 
"வேலை 
யில்‌ தீவிரமாக 
ஈடுபட்டிருந்தான்‌ . 
அவள்‌ வந்த 
காலடி 


குளித்துக்‌ 
தாள்‌. அவள்‌ குளித்த காட்சியைக்‌ காண 
வெட்கி அந்தக்‌ கண்கள்‌ மூடித்‌ திறந்தன. 


இரண்டொ: 
ரூ செங்கற்களை 


செய்து : 


ஓசை: 


ட 


கரையில்‌ நின்று, 1 
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கேட்ட பிறகுதான்‌ அவன்‌ மெதுவாகத்‌ 
திரும்பினான்‌. ஆகா; ' என்ன: எடுப்பான்‌ 
முகம்‌! முறுக்கிவிடப்‌ பட்ட பெரிய மீசை 


கொண்டிருந்‌ 


தன்‌ எழி ்‌ 
மயக்க வைக்‌ : நின்றான்‌... 


சொல்லீச்‌ சைகை அவன்‌ 


சமபத்தில்‌ சென்னைக்கு வந்திருந்த பூட்டான்‌ 
உள்நாட்டு மந்திரி வியான்போ டாம்ஜி ஜாகர்‌, நிதிமத்திரி 


'டாஷேோ சோக்கியால்‌ டோர்ஜி இருவரும்‌ குடும்பத்துடன்‌ 


ஐலண்டு மைதானத்தில்‌ நடைபெறும்‌ சுற்றுலா பொருட்‌ 
காட்சிக்குச்‌ சென்றனர்‌. பொருட்காட்சி : நிர்வாகிகள்‌ அவர்‌ 
கனைப்‌ பல அரங்குகளுக்கு அழைத்துச்‌ சென்ற ரண 
இளநீர்‌ வத்‌ ப்கல்‌ 

ப முதலில்‌ உன்நாட்டு அமைச்சர்‌ ஜாகர்‌ இளநீரை 
ஸ்டிரா . வைத்து உறிஞ்சிவிட்டு. முகத்தைச்‌ களித்தார்‌: 


இளநீர்‌. உப்புக்‌ கரித்தது. 


்‌ . அருகில்‌ நின்ற நிதிமந்திரி டோர்தி, . “எங்கே 


என்னிடம்‌ கொடுங்கள்‌ பார்க்கலாம்‌, ”” என்று. கையை நீட்‌ 


பச ஸ்டிராவினால்‌ குடித்தார்‌... 


டினார்‌. அருகில்‌: நின்ற பொருட்காட்சி அதிகாரி, “உங்‌ 


களுக்கு. வேறு இளநீர்‌ தருகிறோம்‌,” * என்று இன்நீர்‌ வெட்‌ 
பெவரிடம்‌ சென்றார்‌. ஆனால்‌ பூட்டான்‌ நிதி மத்திரி அவரைக்‌ 
ழு த விட்டார்‌. ்‌ i 

“நாங்கள்‌ இருவரும்‌ பாய்‌- பாய்‌. அவர்‌ குடித்‌ 
ததையே நானும்‌ குடிக்கிறேன்‌,” என்று கூறிக்கொண்டே. 
உள்நாட்டு மந்திரி : குடித்த அதே இனநிரை, அதே 


. ட்ட 
தகவல்‌: என்‌ பிக 


அவன்‌ அவளைப்‌ கவும்‌ 
'பயந்தவளைப்‌ போல எழுந்து பணிவாக 
அவளும்‌ அவனை உட்காரச்‌ 
செய்தாள்‌. 


தூறுதே. அத்த அவ்‌ 


தாக! 


- கொஞ்சம்‌ சாப்பிடலாம்‌,” ” 


இரண்டு பெரிய : 
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உட்காராமல்‌ நின்று கொண்டே அவள்‌ 
முகத்தையே கவனித்தான்‌. எங்கே தன்‌ 
பெண்மை தெரிந்து விடுமோ என்ற ப்யத்‌ 
தால்‌ முத்துநகை, தன்‌ முகத்தைத்‌ தட 
விப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்வதும்‌, கைகளால்‌ 
மறைப்பதுமாக இருந்தாள்‌. 

... யிறகு அவன்‌ அவளைப்பார்த்து, 
**நீங்க யாரு?*'' என்று கேட்டான்‌, 


“அவள்‌ . ஊமை. ஜாடை காட்டி 


னாள்‌. 
்‌. அவனுக்குப்‌ புரியவில்லை. ஆனா 


லும்‌ புரிந்து கொள்ளத்‌ துடித்தான்‌. 


“எந்த ஊரு?”' என்றான்‌. 
அப்போதும்‌ அவள்‌ காட்டிய 
ஜாடை அவனுக்குப்‌ புரியவில்லை. 
"என்ன பேரு??? என்றான்‌. 
கழுத்தில்‌ கிடந்த. முத்தை எடுத்துக்‌ 
காட்டி தன்‌ பெயர்‌ வ பதப்‌, புரிய 
ப்பம்‌ 
“ஓகோ முத்துவா உங்க 
பேரு?'' எனக்‌ கேட்டுவிட்டு, *“— ரொம்ப 
தூரம்‌ பயணம்‌ போல இருக்கு! உக்‌ 
காருங்க , நான்‌ சமைக்கிற பொங்கலிலே 


நித்தான்‌. 

முத்துநகை வேண்டாமென்று 
தற்யனைத்தாள்‌. என்றாலும்‌ பசியீன்‌ . 
கொடுமை கொஞ்சம்‌ சாப்பிடலாம்‌ 
போல்‌ இருந்தது. வயிற்றைத்‌ அடம்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டாள்‌. ; 

அங்‌! வயிறு கேக்குது!” ஐக்‌ 
அருகி என்று அவளது வயிற்றை 


அந்த -மனிதனும்‌ உற்சாகத்தோடு தட:. 


விக்‌ கொடுத்துக்‌ கையைப்‌ பிடித்து உட்‌ 
கார வைத்தான்‌. 


அடுப்பில்‌ பானையில்‌ உலை, கன - 


வேகமாகப்‌ பொங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
ஒரு துண்டில்‌ முடிந்து வைத்திருந்த முந்‌ 
திரிப்‌ பருப்புகளையும்‌ வெல்லக்‌ கட்டி . 
களையும்‌ பானையில்‌ கொட்டிக்‌ கிண்டி 
னன்‌. பொங்கல்‌ தயாராகி விட்ட்து. 
யானையைக்‌ ழே இறக்கிவைத்து விட்டு 
மண்டபத்தை வீட்டு இறங்கி 

பூவரசு இலைகளைப்‌ 
பறித்து வந்தான்‌. : அதைக்‌ னத்தில்‌ 
கழுவி யெடுத்து. அவள்‌. கையில்‌ 


இலையைக்‌ கொடுத்தான்‌. பானையிலுள்ள - 
்‌ பொங்கலை 


[ யெடுத்து ' அந்த இலையில்‌ 
வைத்தான்‌? தானும்‌ ஒர்‌ - இலையில்‌ 
.பொங்கலை வைத்துக்‌ கொண்டு அருந்தத்‌ 
தொடங்கினான்‌. 


"அவனது பகலும்‌ தன்மை 


என்று உபச. , 


திணித்து விட்டான்‌. i 
முத்துநகைக்கு மெல்லவும்‌ முடி. 


யைக்‌ கண்டு முத்துநகை உள்ளுக்குள்‌ 
மகிழ்ந்தாள்‌. ஏழை வீடாக இருந்தாலும்‌ 
விருந்தினரை &பசரிப்பதில்‌ : தமிழ்‌ நாட்‌ 
டுக்கு. ஈடு தமிழ்நாடுகான்‌ என்று தனக்‌ 
குத்‌ தானே சொல்லிக்‌ கொண்டாள்‌. 
அதை வெளியில்‌ சொன்னால்‌ தன்‌ 


வேடம்‌ வெளிப்பட்டு விடுமே! 


“ம்‌, -இன்னங்‌ கொஞ்சம்‌ சாப்‌ 
பிடுங்கய்யா/** -என்று அவள்‌ - இலையில்‌ 
பொங்கலை வைத்தான்‌. : 

முத்துநகை; “போதும்‌,” 
என்று சைகை செய்தும்‌, பயனில்லை. 

**என்னை யாரென்று நீங்க 
கேக்கலியே- நான்‌ விறகுவெட்டி! பெயரு 
வீரன்‌! தாய்‌ . தந்த யாருமே கிடை 
யாது. அனாதை. நானே விறகு வெட்ட 
வேண்டியது. சுமக்க வேண்டி யது-விற்க 
வேண்டியது கஞ்சி காய்ச்சிக்‌ 
வேண்டியது அவ்வளவுதான்‌ . நம்ப வர 
வது இது 

_— எனக்‌ கூறிவிட்டு அவன்‌ 
மேலும்‌ கொஞ்சம்‌: 'பொங்கலை' முத்து 
நகை இலையில்‌: வைத்தான்‌. அவள்‌ வேண்‌ 
டாமென்று . தலையாட்டி இலையைக்‌ 1 
வைத்தாள்‌. i 

அட! சும்மா சாப்பிடுங்‌ 
“கய்யா/ : எவ்வளவு சுவையா : இருக்கு! 
இம்‌ . . இந்தாங்க!" என்று கொஞ்சம்‌ 
பொங்கலையெடுத்து அவள்‌ 


வில்ல: 


விழுங்கவும்‌ . முடியவில்லை! 
பொங்கலையல்ல/ தன்னைப்‌ பற்றிய உண்‌ 
மையை! 


மிகக்‌ கஷ்டப்பட்டுப்‌ பொங்‌ 


கலைத்‌ இன்று முடித்துவிட்டுக்‌ குளத்தில்‌. : 


கொண்டாள்‌.. : 


இறங்கி க்‌ கை கழுவிக்‌ 


குடிக்க . 


வாயீலே . 


முத்துநகை.கை கழுவும்‌ போது இடுப்பில்‌: 


செருகியிருந்த பதக்கம்‌ 8ழே விழுந்தது. 


உடனே அதை எடுத்துப்‌: பத்திரப்‌ படுத்‌ . 
திக்‌ கொண்டாள்‌. அதுதான்‌ “இருங்கோ : 


வேள்‌” என்று எழுதப்பட்ட--யவனக்‌. 
கிழவன்‌ ' தவறிவிட்டுப்போன பதக்கம்‌! 
்‌ அந்தப்‌ பதக்கத்துக்கரியட 


. இருங்கோவேள்‌ தான்‌ தனக்குப்‌ பொ. 
கல்‌ சமைத்துக்‌ கொடுத்துப்‌ பசியாற்‌ 
னன்‌-— உபசரித்தான்‌ என்ற ” உண்மை 
க்‌ தெரியாது; பாவம்‌, கை கழு 
வீக்‌ கரையேறிய அவளுக்கு விறகு 
வெட்டி வேடத்திலிருந்த இருங்கோவேள்‌ 
தாம்பூலம்‌: கொடுத்தான்‌. அதையும்‌ 
வாங்கிப்‌ போட்டுக்‌. கொண்டாள்‌; 


பல 


- - se —- த 


ஸ்வஸ்திக்‌. 
பிர்ய்யூமட கேஸ்பர்‌ ஆயில்‌ 


பரட்டையான படியாத கேச _கேசத்தையும்‌ பணிய 

வைக்கும்‌. நாள முழுதும்‌ கேசத்தை எடுப்பாக 

எழிலோங்கச்‌ செய்யும்‌, 

பட்டுப்போன்ற படியும்‌ கேசம்‌.,.ஒவிசிந்தும்‌ 

எழிலோங்கும்‌ கேசம்‌... ஆரோக்கிய ஈறுமணம்‌ பம. ல 

வீசும்‌ கேசம்‌...ராள்‌ முழுதும்‌ எடுப்பாக . ம்‌ 
ப விளங்கச்‌ செய்கிறது ஸ்வஸ்திக்‌ படுப ப ்‌ 
ஆ... கேஸ்டர்‌ ஆயில்‌. 


'ஆயில்‌ மில்ஸ்‌, பம்பாய்‌, ்‌ ்‌ ்‌ ்‌ 


ட 


- முழுவதும்‌ பாதுகாப்பளிக்கிறது. 


ம்‌ இழு நகம்‌ வக்றுய அழுங்கள்‌ 


புத்துணர்ச்சியூட்டும்‌ 
முடீஸ்‌ 

பெட்டர்ப்ளெண்ட்‌ 
தேயிலைக்கு 


மாற்றுங்கள்‌ 


ச 


Pa 
2 100 600 ப்‌ 
கீராம்‌ கிரசம்‌ கிராம்‌ hoe 


எக மங ல்‌ | 


- ஏசெனில்‌, உள்விருக்கும்‌ மூடிய ( 
வெப்பமான பிளாஸ்டிக்‌ பை | 


நறமணமூம்‌ புத்துணர்ச்சியும்‌ 
ஒருங்கே கரணப்படுகிறது. மாசு 
கிடயாது. கலப்படத்திற்கு இடமலிக்காதது. 


இன்றே 
ஒரு பாக்கெட்‌ 
வாங்குங்கள்‌ 


முடீஸ்‌ ட 
கபே பர்மா டிரேடிங்‌ சாச்ப்பரேஷஸின்‌ ஓர்‌ தவாரிப்யு - தப்ப 
(இந்தியக்‌ லம்‌ ஆன்டில்‌ திறுஸப்பட்டதும்‌ ம்ப 21 171 | 


்‌ இருய்யா 


“அடடே! அய்யாவுக்கு வாய்‌ 


நல்லா செவக்குதே!'' 'என்று அவளது 
செவ்விதழ்களைத்‌ தன்‌. முரட்டு விரல்‌ 


களால்‌ கிள்ளிவீட்டான்‌ இருங்கோவேள்‌. 
அது அவளுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை யென்றா 
வும்‌. அவன்‌ விரல்களால்‌ இதழ்களில்‌ 
அன்ளியதும்‌ , விறுவிறு என்று ஆரம்‌ 
பித்த வலி உணர்ச்சி எப்படியோ போய்‌ 
முடிந்தது, i சமாளித்துக்‌ கொண்டாள்‌, 


\ 
விஃகு வெட்டியின்‌ 


கோலத்திலிருந்த இருங்கோவேளின்‌ எடுப்‌ 
அடிக்கப்‌, 


“பான - தோற்றத்தை அவள்‌ 
பார்க்கக்‌. கூடாதென்று 

திருப்பீக்‌ கொள்ள 
கூடத்‌ தோல்வியே கண்டாள்‌, 
தகை. 


கண்களைத்‌ 
முத்து 


அவனது உயர்ந்து ' இடமான 
தோள்களும்‌ அகன்று . விரிந்த மார்பக 
மும்‌ அவளைப்‌ பெரிதும்‌ கவர்ந்தன, 
அப்பப்பா எவ்வள்வு பெரிய, விழிகள்‌ 
அவனுக்கு! அந்த விழிகளில்‌ ' நிலைக்‌ 
கண்ணாடி போல்‌ 'தன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்‌ 
அப்‌ பொட்டிட்டுப்‌ பொலிவு செய்து 
“கொள்ளலாம்‌ போலும்‌ என. எண்ணிப்‌ 
பூரிப்படைந்தாள்‌. . 
அவனருகே அவள்‌ , நிற்கும்‌ 
போது மலையடிவாரத்தில்‌ ஒரு . மான்‌: 
குட்டி நிற்பது போல இருந்தது. ஆலமரத்‌ 
இன்‌ பெருங்‌ களை யொன்றில்‌ கள்ளை 
உட்கார்ந்திருந்தால்‌, எப்படியிருக்குமோ: 
அப்படியிருக்கும்‌, அவன்‌ அவளை வாரி 


யெடுத்துக்‌ கொஞ்ச. ஆரம்பித்தால்‌! க 


AF நல்ல வேளை; அப்படி யொன்‌ 
றும்‌ நடந்து விடவில்லை. உதட்டில்‌ அவன்‌ 
உண்டாக்கிய வலியைப்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொண்டு 
தொடங்கினாள்‌. 
டட என்னய்யா 
.. கொஞ்சம்‌!'?: 
கோவேள்‌ அவள்‌ கையைப்‌” 
இழுத்தான்‌. | 


“உஸ்‌! ஊஹும்‌!?* க 


கிளம்பிட்டே! 
பிடித்து 


என்று 


- சைகை: செய்து விட்டுக்‌ கையைத்‌ திமிறி 
“விடுவித்துக்‌ கொண்டு அவள்‌ -' புறப்பட 


எத்தனித்தாள்‌. 

ட “ஊகூம்‌! அதுதான்‌ நடக்‌ 
காது! விடமாட்டேன்‌, ”* என்று சிரித்த 
வானு... கத்திக்‌ . கொண்டே, இருங்கோ 


வேள்‌ தன்‌ முரட்டுக்‌ கரங்களால்‌ அவளை 
.அலக்காய்த்‌.. தாக்கிக்‌ கொண்டு கரக்ர 
வென்று தன்னைத்‌ தானே மூன்று சற்று 
சுற்றிக்‌ கொண்டு, மண்டபத்துக்குள்ளே . 


' 


முயற்சித்தாலுங்‌ 


்‌அய்யா[!?' 
தான்‌. 


,மண்டபத்திலிருந்து - நகரத்‌. 


என்று. இருங்‌ 


' இயலவில்லை. 


செறிந்த. . | 
குறிப்பையும்‌. “அவளால்‌ “கண்டுகொள்ள 


கம்‌ 


ஒட்டுக்‌ 
சேர்ந்தேன்‌. 
இன்று ட்டு கழித்துவிட்டார்கள்‌! ! * 


. “நேற்றுதான்‌ 
பெனியில்‌ வேலைக்குச்‌ 
46 ஏன்‌?" 
2. ௩... “ஒட்டுப்‌ பணத்தை வைத்துச்‌ 
. ட்டாடினேன்‌! ! * 


போய்‌ அவளைக்‌ ' தொப்பென்று போட்‌. 
டான்‌, - ' '.' 
கிறுகிறுவென்று சுற்றிய கார... 
ணத்தால்‌ அவள்‌ கண்ணைத்‌ திறக்க 
முடியாதபடி மயங்கிக்‌ கிடந்தாள்‌... 
அவனுக்குப்‌ பயம்‌ ஏற்பட்டு விட்டது. 
“முத்து! மூத்து! 
என்று கூப்பிட்டுப்‌ 


அய்யா 
பார்த்‌ 


குளத்திற்கு ஓடித்‌ தண்ணீர்‌ 
கொண்டு வந்து தெளித்தான்‌. அவளைத்‌ 
தன்‌ மடியில்‌ கிடத்திக்‌ கொண்டு நெஞ்‌ 
சைக்‌ தடவிக்‌ கொடுத்தான்‌. அப்போது 
அவனுக்கு உடம்பெல்லாம்‌ சூடேறி 
உதறியது! குளிரில்‌ தான்‌ உடம்பு நடுங்‌ 


கும்‌! இப்படிப்பட்ட சூட்டிலும்‌ உடம்பு 


தடுக்குமென்பதை.: அவன்‌ உணராதவ 


“ னல்ல. .மயங்கிக்‌ ' கிடந்தவள்‌ ' இடுக்கிட்டு 


எழுத்து. உட்கார்ந்து கொண்டாள்‌. 

p விறகு வெட்டி, தன்னை ஆண்‌ 
'என : நம்பித்‌ தாராளமாகப்‌ : பழகுவது 
திலைமையை எங்கேயோ இழுத்துச்‌ செல்‌ 
கிறது என்பதை அவள்‌ புரிந்து கொள்ளா 
மல்‌ இல்லை. அந்த நிலையை அவளால்‌ 
விரும்பவும்‌. முடியவில்லை, வெறுக்கவும்‌ 
தலைப்பாகைத்‌': துணியால்‌ 
நெஞ்சை .: இழுத்து மூடிக்‌ ' கொண்டு 
அவனை விட்டுக்‌ கொஞ்சம்‌ தன்னி ௨ட்‌ 


பற்றித்‌ - 


்‌ கார்ந்தாள்‌. . .. ' :: 


அவன்‌ தன்னைப்‌ 


- தெரிந்து 'கொண்டிருக்கக்கூடுமோ என்ற 
'ப்யமும்‌ சந்தேகமும்‌ அதிகரித்தது. அவன்‌ 


முகத்தைக்‌ கவனித்தாள்‌. 'அவனது வீரம்‌ 
முகத்திலேயிருந்து... . எந்தக்‌ 


அவதுபவக உம ௮பப்ககைவவ களைக கணைகளை படட ர 


2A 


முடியவில்லை. ஈட்டிகள்‌. விழிகளுக்கு நேரே 


பாய்ந்து வந்தாலும்‌. இமை கொட்டுவது 


கோழைத்தனம்‌ என்று வீரத்துக்கு 
இலக்கணம்‌ வகுத்துக்‌ கொண்டுள்ள 
தமிழ்ப்‌ பெருங்குடியில்‌ பிறந்தவன்‌ தானே 
இருங்கோவேளும்‌! அவனது முகத்தில்‌ 
அவ்வளவு சீசக்ரெம்‌ உணர்ச்சி பாவ 
மாறுதல்களைக்‌ “கண்டறிந்து வீட முடி 
பமா என்ன? 


“எப்படி இருக்கு? இன்னம்‌ 
மயக்கம்‌ இருக்கா?" எனக்‌ கேட்டான்‌ 
இருங்கோவேள்‌. 

“இல்லை”... த்‌ பொருளில்‌ 

ட்‌ வடட பப முத்து நகை. . 
2 ““மயக்சும்‌ ஆரம்பமாகியிருக்இ 
த உள்ளத்தில்‌!" என்று ' அவள்‌ 
சொல்லவில்லை. கண்கள்‌ சொல்லாமலும்‌ 


இல்லை. அவனும்‌ அதைக்‌ கண்டு பிடித்து, 
விட்டான்‌ என்றே தோன்றியது. ர 


; : “பிறவியே 
என்று கேட்டான்‌ அவன்‌. 
உடனே அவள்‌, ஒரு ஓலையில்‌ 
[5] றுறுடெ வன்று எழுதி அவனெதிரே 
நீட்டினாள்‌. தாமரையிடம்‌ எழுதிக்‌ 
காட்டினளே : அதே வாசகம்‌ தான்‌! 
“என்ன இது .பொம்பலை 
கையெழுத்தாட்டம்‌ ்‌ இருக்கு! எங்கே 
விரலைக்‌ கொடு! அட அமாம்‌-- விரல்கள்‌ 


ஊமைதானா?”?* 


கூட பயத்தங்காய்‌ மாதிரிதான்‌ இருக்கு, ”* 


என்று கிண்டல்‌ செய்தவாறு அவள்‌ 
விரலைக்‌ கடித்து விட்டான்‌, இருங்கோ ' 
வேள்‌, 


அவள்‌ வலி பொறுக்க மாட்‌ 
டாமல்‌ துடித்தாள்‌. அனாலும்‌ கோபம்‌ 
வரவில்லை. .கடி பட்ட விரலைத்‌ தன்‌ 
வாயில்‌ வைத்து ரத்தங்‌ கட்டாமல்‌ நாக்‌ 
கால்‌: நனைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

அப்போதுதான்‌ : அவளுக்கு 
நினைவு வந்தது. அவன்‌ வாயில்‌ எச்சில்‌ 
பட்ட விரலைத்‌ துடைக்காமல்‌ தன்‌ 
வாயில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டோம்‌ என்‌ 
யது! ஏனோ ௮ து கூட. அவளுக்கு 


- வெறுப்பு எதையும்‌ உண்டாக்க வில்லை. 


அவள்‌ சேய்கைகளை ஜாடையாக கவனித்‌ 
துக்‌ கொண்டே அந்த , ஓலையைப்‌. படித்‌ 
தான்‌ இருங்கோவேள்‌. 

“என்‌ லட்சியம்‌ . நிறைவேறு 


இற சமயம்‌ நான்‌. பேச ஆரம்பித்து விடு 


வேன்‌. . அப்போது சந்திக்க - நேர்ந்தால்‌ 
வீவரம்‌ கூறுகிறேன்‌. அதுவரை என்னைத்‌ 
தொந்தரவு . செய்து என்‌ லட்சியம்‌ பற்‌ 

றிக்‌ கேட்க வேண்டாம்‌.” * 
ட. என எழுதப்‌ ம த்த 
... (தொடரும்‌) 


_யாளராகப்‌ பணிபுரியும்‌ 


. கண்ணேக்‌ 


சல்‌ மனித உரு, 


டு 


வங்களைப்‌ 
போல்‌ (உயரம்‌ 5”: 91”) தோற்‌ 
றம்‌ தரும்‌ இந்தப்‌. பொம்மைக 
ளுக்கு உடை , உடுத்திவிடுவது 
ஒரு தனிக்‌ கலை,”** : என்று கூறும்‌ 
திருமதி ஐயா ' எப்படிப்பட்ட 


உடைகளைப்‌ பொம்மைகளுக்குத்‌ 
தேர்ந்தெடு க்கிறார்‌? ரத்தன்‌ பஜார்‌ 
ஹாண்ட்லூம்‌ ஹவுஸில்‌ விற்பனை 
திருமதி 
ஐயாவுக்கு அங்குள்ள பொம்மைக 
ளுக்குப்‌ புடவை கட்டி விடுவதும்‌ ்‌ 
அரு வேலைதான்‌! ' 


ம்‌ 
“*பொம்மைகளுக்கும்‌ அசல்‌ 4 
அள்வு: அடைகள்‌ உண்டு. ப்ளவுஸ்‌ 
அளவு: 38." பாவாடை அணிவித்த 
வுடன்‌, முந்தாணை. போட்டுக்‌ கொசு 
வம்‌ வைத்து அழகாக உடுத்திவிட ' 
"வேண்டும்‌. சாதாரண ஆறு கெஜம்‌ 
தான்‌: . அணிவிப்பது வழக்கம்‌ ஒரே, 
ஒரு முறை 9 கெஜம்‌ மடிசார்‌ த்‌ 
துக்‌ கட்டியிருக்கிறேன்‌. 22 


ரவிக்கை எப்படி ௮ணிலிப்பது? டட 


்‌ முதலில்‌ தனித்‌ தத்யாத்‌. 
கைகளைச்‌ கழற்றி விடுவேன்‌, ப்ளவுஸ்‌ 
மாட்டிய பிறகு புடவை ௨ உடுத்தி பிற்கு 
திரும்பவும்‌ கைகளை மாட்டி விறுவென்‌. 


பொம்மைக்கு ஏன்‌ இவ்வளவு ருதம்‌ புட 
வை கட்டி அலங்காரம்‌. செய்ய வேண்டூம்‌? 
பரியம்‌? ன்‌ 
ர்‌ 
உங்களுக்குப்‌ . புரியாதுதான்‌. 
பெண்களிடம்‌ ஒரு அபூர்வ குணம்‌ உண்டு. 
தான்‌ எவ்வள்வு நேர்த்தியாக அமை 
அணிந்தாலும்‌, பிறர்‌ அணிந்திருப்பது - 
தான்‌ உயர்வு என்று எண்ணுவார்கள்‌. 
சில நிமிடங்கள்‌. வெகு ஆர்வமுடன்‌ 
அதன்‌ அழகை ரசிப்பார்கள்‌. 


அசல்‌ பெண்மணிகளாக இ 
தால்‌ நல்ல முறையில்‌ விதம்‌ விதமாகக்‌ 
கவரும்படி உடை அணித்‌ 
திருக்கறுர்களே என்று உற்றுப்‌ : பார்க்க 
முடியாது. இரண்டு பேரும்‌ . கூச்சப்‌ படு 
வார்கள்‌. பரவால கவல்‌, 


" 


வொம்கிய்க்கு a ந்தம்‌. புடவைகள்‌ உடுத்து 
ச்ட்‌ ட்டி 
சாதாரணமாக ்‌ லட்‌ . கலர்‌” 
புடவைக்ளைப்‌ - - பொம்மைக்கு . உடுத்தமாட்‌. 
டேன்‌, - யார்க்‌ ட்ட பார்டர்‌ கோர்‌ 


்‌ 4 © ப்ர ல்‌ 2, ; ச of ற்‌. - 
ந 25 துப்ப அதல த ர்‌ கண்ணைக்‌ கவரும்‌ : 


ப்ல்வி வண்ணக்‌ . கலவை 
4 கரோல்‌... ட ர்க்‌ 2 'பட்டாபி யோடு வெகு ல்ல கீட்டியிருக்‌ 
i 1 ரப்‌ கிறார்‌ ஓவியரான திரு. ஸி. என்‌. 
. ஊஞ்சல்‌. பிள்ளை, சித்திரம்‌ , தீட்டிய , வருடம்‌ 
ட்‌ போட்டிருக்கும்‌ நடு 1922. ' 
ஹாலில்‌ . துழையுமுன்‌, : “பாரதப்‌ “போரைப்‌ பின்னணி 
வலது கைப்‌ பக்கமாக யாகச்‌ கொண்டு வரையப்பட்ட பெயிண்‌' 
சுமார்‌ மூன்றரை டிங்‌ இது. அந்தி நேரமாதலால்‌ போரை 
அடி நீளமும்‌, இரண்‌: நிறுத்திவிட்டு வீரர்கள்‌ இளைப்பாறும்‌ ' 
டை அடி அகலமும்‌ : வேளை. வீரர்களுக்காக சேர அரசரே தன்‌ 
உள்ள ஒரு, “ஆயில்‌ :இவானோடு நேரில்‌ வந்து உணவு அங்கு 
௪. ்‌ வதாக ' ஒரு கற்பனை இது, ”” என்கிறார்‌ 
திரு..ஸி. ஆர்‌. பட்டாபிராமன்‌. 3 
இதில்‌ சிறப்பு என்னவென்றால்‌, ' ்‌ 
படம்‌ வரையப்பட்ட போது கேரள திவா i 
னக இருந்த அவரது தந்தை. சர்‌. இ. ப," 
த ப சேர மன்னனுக்குப்‌ 
பின்னால்‌ நிற்கும்‌ த ல்‌ வரைந்திருக்க 
ரூர்‌ ஒவியர்‌. , 


1 பேட்டி: தபாதரன்‌ 


ஆட்சி அணல்‌. அகரா கை அரா கூ மதக்‌ அன்னு “ல்க வள வர்‌ அளகை களைக றர ல அதத்‌ 


கவ ரான கச வணக சைய EO 2. 


ச 


படத்து முழித்து விட்டுத்‌ 
தலை நிமிர்த்‌ தரன்‌ 
இருங்கோவேள்‌. அவள்‌, . கடிபட்ட 
விரலைச்‌: கவலையோடு. பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. அது ரத்தம்‌ 
சுட்டி... வீங்கிவிட்டது. 


“அடடா! வீங்‌ 
கிப்‌. போச்சா! இருய்யா; 
இதோ ஒரு மருந்து 
கொண்டு வர்ரேன்‌! 
என்று: அவன்‌ அவசர 
அவசரமாக . மண்ட 
பத்தை. விட்டு 
விரை ந்து சென்‌ 
டன்‌, 

. அவன்‌ 
தேடிய பச்சிலை 
கிடைக்கவில்லை... 
எப்படியும்‌ பச்‌ 
கலையைப்‌ பறித்‌ 
துச்‌ வ சல்ல 
வேண்டுமென்ற 

வலு உன்‌ 
சிறிது நேரம்‌ 
தேடினான்‌. 
அம. 13202 


சோழ 
நாடு கரி 


காலன்‌-- : 
பழிக்குப்‌ - 


ர்‌ 


பழி--போன்ற முணு முணுப்‌ 


புகள்‌ அவனை விட்டுக்‌ கொஞ்ச A 
நேரம்‌ விலகியிருந்தன. 

ஏதோ ஒரு தெளி 
வில்லாத உணர்ச்சி அவனை 
ஆட்டிப்‌ படைத்தது. அவள்‌ (72 ்‌ 
குளிக்கும்‌ போது அவன்‌ அவ உக 
ளைப்‌ பார்த்து விட் டான்‌, , 
அப்போதே அவன்‌ உள்ளம்‌ 
உருக ஆரம்பித்து விட்டது. த்‌ 


அவன்‌ சமைத்த பெரங்கலை க்‌ கொடுக்க ஆரம்பித்து. . 443%. 


வட்டப்‌ ட யலிந்த்தயர ப3ு சேத வை அகைவிக்ககிககையா ரச்‌ 


யுண்ணும்‌ சமயத்தில்‌ அவளை சேசேசே. ஒரு மன்னன்‌ என்பதையே 

மிக அருகே அவன்‌ கண்டான்‌. ஒருகணம்‌ மறந்து விட்டான்‌. 

பிறகு அவளைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு அடி பச்சிலைக்காக: அவன்‌ கால்‌ : 
ஞன்‌. கள்‌ நடந்தன. பசுமையான எண்ணங்‌ 


அவளுக்கு மயக்கம்‌ வந்த களேோ அவனை எங்கெங்கோ இழுத்துச்‌ டல 
தும்‌... அவள்‌ நெஞ்சாங்‌ குழியில்‌ தட சென்று காதல்‌ சூறாவளியில்‌ சுருட்டிப்‌ 


போட்டன. விவி த்‌ துக்‌ 
கொள்ள முடியாமல்‌ தத்‌ 
தளித்தான்‌. அவனுக்கு இந்‌ 
தச்‌. சுவையே அனுபவ 
மில்லை யென்று கூறிவிட 
முடியாது. ம] 
மிக இளமைப்‌ பருவத்தி 
லேயே அவனுக்குத்‌ திருமணம்‌ நடந்‌ 
தது. தன்‌ மாமன்‌ மகள்‌ பெருந்‌ தேவி 
யைத்‌, தான்‌ அவன்‌ ஆசைப்‌ பட்டு 
மணம்‌ புரிந்து கொண்டான்‌. இருவரும்‌ 
இரண்டு மூன்று ஆண்டுகள்‌ காதற்‌ பெரு 
வெள்ளத்திலே நீந்திக்‌ குளித்தனர்‌. 
இன்ப வாழ்வு நீடிக்க முடியா 
மல்‌ பெருந்தேவியை மூச்சுப்‌ பை நோய்‌ 
வாட்டத்‌ தொடங்கியது. 
வேளிர்குடியில்‌ நல்ல மருத்து 


27 
வர்களுக்குப்‌ .. பஞ்சமேயில்லை. 

திறன்‌ படைத்த. மருத்துவ சொமணிகள்‌ 
எல்லாம்‌ பார்த்தும்‌ பலன்‌ ஏற்படவில்லை, எலும்‌ 
பந்‌ தோலுமாக ஆகிவிட்டாள்‌ அரசி. 


நாழிகை தவறினாலும்‌ . தவறும்‌, 
அரசிக்கு. மருந்து அளிப்பது தவறு 
வதில்லை. இந்த. நிலையில்‌ அரசன்‌ 
என்றால்‌ ஓர்‌ அரசி. இருக்க வேண்‌ 


டும்‌ என்ற முறைமையை மட்டும்‌ 
பெயரளவில்‌ பூர்த்தி செய்து 
கொண்டிருக்கருள்‌ பெருந்‌ 


தேவி, 


நாட்டுக்குக்‌. - கேடு 
வந்து காட்டுக்கு வந்த 
பிறகு அரசியின்‌. நோய்‌ 
அதிகப்‌ படுவதற்குக்‌ 
கேட்கவா வேவேண்டும்‌? 
தன்‌ கணவனின்‌ நிலையை 
நினைத்து அழுது அழுது 
அரசியின்‌ முகமெல்லாம்‌ 
வீங்கிக்‌ கிடந்தது. அந்த 
வீங்கிய. முகம்‌ எதுவும்‌ 
இப்போது இருங்கோ 
வேளின்‌ மனத்‌ திரையில்‌ 
நிழலாட்டம்‌ ம பாட 
வில்லை, அழகு தேங்கிய 
முத்து நகையின்‌ வதனம்‌ 
மட்டுமே அவன்‌ உள்ளத்‌ 
தில்‌ பெரும்‌ போராட்‌ 
டத்தை மூட்டி. விட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தது. 
அழபகைபவயெல்‌ 
லாம்‌ ஒருசேர எடுத்துச்‌ 
செய்த தங்கக்‌ லை 
போன்றாள்‌ : தனித்து ஏன்‌ 


உலவ வேண்டும்‌? ஆபத்து 
எதுவும்‌ ஏற்படாமல்‌ இருப்‌ 
பதற்குத்‌ தான்‌ அந்த ஆண்‌ 
உடையா? அல்லது அவள்‌ 
லட்சியத்தை நிறைவேற்‌ 
றிக்‌ கொள்ளவா? அவள்‌ 
பேச மறுப்பது ஏன்‌? பேசினால்‌ பெண்‌ குரல்‌ 
தெரிந்து விடும்‌ என்று தானே? அவள்‌ 
குளித்த காட்சியைக்‌ கண்டிரா விட்‌ 
டால்‌ நாம்‌ கூட ஏமாந்து தான்‌ போயி 
ருக்க வேண்டும்‌. 

_— இப்படியெல்லாம்‌ கேள்வி 
களும்‌ பதில்களும்‌ எழுப்பப்பட்டு 
உடனுக்குடனே அழிக்கப்பட்டு அவள்‌ 
உருவம்‌ மட்டும்‌ அழியாத சித்திரமாசுப்‌ 
பதிந்து விட்டதை அவன்‌ உணர்ந்தான்‌. 
அவன்‌ பார்க்கும்‌ பச்சிலை 


1 ழ்‌ 
க டப 


2“ பத்திய வசை ந்தி "சிந்தச்‌ கிங்‌ ஸம்‌ | நங்க 


| 
| 
| 
| 
| 
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களின்‌ பசுமை நிறத்தின்‌ மீதெல்லாம்‌ 
அவள்‌ பலிங்கு முகத்தையே கண்டான்‌. 


அவன்‌ கழுத்தைத்‌ திருகுவது போல்‌ 
அந்தப்‌ பச்ிலையை - எப்படிப்‌ பறிப்பது 


என்று குயங்கி நின்றான்‌. பெரிய மர 
மொன்றில்‌ “ஒரு நீல நிறப்‌ பசலைக்‌. 
கொடி படர்ந்து கிடந்தது. அந்தக்‌ 
கொடியை அவள்‌ குளிக்கும்‌ போது 


சண்ட அந்த இடை நெனளிவோடு ஒப்‌ 
பிட்டுப்‌ பார்த்து, கொடி தோற்றுவிட்ட 
தாக வலிய வந்து, தீர்ப்புக்‌ கூறினான்‌, 
வழக்கு நடக்காமலே! செவ்விள நீர்‌ 
காங்கி நிற்கும்‌. இளத்‌ தென்னைகளைக்‌ 
கண்டான்‌... ஏனோ. அவனையறியாமல்‌ 
பெருமாச்சு எழுந்தது, கண்களை. மூடிக்‌ 
கொண்டு நின்றான்‌. 


்‌ ஏனெனில்‌ இடீரெனக்‌ “கண்‌ 


ஊத்‌ திறந்து நாடி வந்த பச்சிலையைப்‌ 


பறித்து விடலாம்‌ என்ற தந்திரம்‌ 
ல்லா விட்டால்‌ பச்சில’லைச்‌ செடிகள்‌ 
அவனாகவே மாறி விடுகன்றனவாம்‌! 


எண்ணை மூடினால்‌ இன்னும்‌ மோசம்‌! 
குளக்கரை எதிரே - வந்து நின்று அவன்‌ 
உயிரை மெல்ல மெல்லக்‌ கொல்ல. முந்‌ 
2 

*“இருங்கோவேள்‌! 
இரும்பு நெஞ்சன்‌: என்று பெயர்‌. நீயா 


உனக்கு 


இப்படி மனந்‌ களு கிறாய்‌?மயக்கமுறாதே!'? - 


கள்‌, 


என ஒரு முறை உரக்கச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு வெகு . வேகமாக நடந்தான்‌. 
ட்‌ எதிரே பச்சிலைச்‌ செடி! திடீ 
ரென்று பாய்ந்து அந்தச்‌-செடியைப்‌ பிடுங்‌ 
“னான்‌. 

அந்தச்‌. செடியோடு . ஒரு பாம்‌ 
பும்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டிருந்தது. அதை 
அவன்‌ சுவனிக்கவில்லை. அவள்‌ நினைவு 
அவனை எதையும்‌ கவனிக்க விடவில்லை. 
பாவம்‌, பாம்பு :டெந்து. தவித்தது'அவன்‌ 
கையில்‌ தலையைக்‌ . கொடுத்து விட்டு! 

மள,மள வென்று . மண்டபத்‌ 
இற்கு வந்தான்‌. மண்டபம்‌ காலியாக 
இருந்தது. 

அவள்‌ இல்லை 
போதே போய்‌ விட்டாள்‌! 

பச்சிலைக்‌ செடியைக்‌ கழே 
போட்டான்‌, பாம்பு : விடுபட்டுத்‌ தப்‌ 
பித்தோம்‌ பிழைத்தோம்‌ , என்று ஓடி 
மண்டபத்துக்குள்ளே ' ஒரு . பொந்தில்‌ 
புகுந்து கொண்டது. 

ட்‌ (அவளைக்‌ காணாத இகைப்பில்‌ 

பாம்பு . கையில்‌ இரு ந்து கீழே 
விழுந்ததையும்‌ ஓடியதையும்‌ 'ஒளிந்ததை 
யும்‌ அவன்‌ கவனிக்கவே இல்லை. 


அவள்‌ அப்‌ 


ஞூ 


ட்‌ 


_மண்ட்பத்தைச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி -. 


அலைந்தான்‌. குளக்‌ கரையில்‌ போய்‌ நின்‌ 
ரன்‌. அவள்‌ குளித்த இடத்தில்‌ போய்ச்‌ 
சிறிது நேரம்‌ உட்கார்ந்தான்‌. தண்ணி 
ரைக்‌ கையில்‌ அள்னி முகத்தில்‌ ஊற்றிக்‌ 
கொண்டான்‌, பிறகு எழுந்து நடந்தான்‌. 
. வெகு .தூரம்‌ நடந்து காட்டுக்‌ 
குள்ளே சென்று மறைந்த இருங்கோ 
வேள்‌ ஒரு உயர்ந்த: குதிரையில்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டு தன்‌ மர மாளிகை நோக்கி 
விரைந்தான்‌. மரமாளிகையின்‌ வாயிலிலே 
நின்ற வீரர்கள்‌ குதிரையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கட்டி அதற்கான உபசரணைகளைச்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. 


இருங்கோவேள்‌ மாளிகைக்‌ 


குள்ளே சென்று அடை ம ாற் றிக்‌ 


கொண்டு மர மாளிகையின்‌ முகப்புக்கு - 


வந்தான்‌. அவன்‌ வருகையை அறிவிக்கக்‌ ்‌ 


கொம்பு வாத்தியம்‌ முழங்கிற்று. எல்லா 
வீரர்களும்‌ ஓடிவந்து அணிவகுத்து நின்‌ 
டர்கள்‌. அவர்களைக்‌ கம்பீரமாகப்‌ 


பார்த்து அவர்கள்‌ - அளித்த மரியாதை. 


வணக்கத்திற்கு பதில்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
வகையில்‌ தலையை அசைத்தான்‌. 'வேளிர்‌ 
குடி வேந்தன்‌... : 

**ம்‌/. அழைத்து . வாருங்கள்‌ 


இ றப்பட்டவர்களை!' என்று . உத்தர 
விட்டான்‌ ஒரு சேனாதிபதி, 
நாலைந்து வீரர்கள்‌ ஓடினார்‌ 


ட 


படக 


க வலய டைய வயதை ய யவ வைய வவ வை அவை யுத்த பட வழுக்கை வவ அப்பால பட கட்டட? 1 


ந இர்யம்‌ வவ யய வட 


தல்ல 


க 


ஸி 


க கயன்‌ பவ 


கன ர்கள்‌ கானக ரிங்‌ ர 


i 
1 
J 
ர 

தாக்கர்ஸேயின்‌ எவ%ஃப்கேஷ்‌ துணிகளில்‌ ஆடகம்‌. > i 
i எவர்‌ஃப்ரெல்‌ துணிகள்‌ களுக்கேற்ற ஓட்‌ ஷர்ட்டிருங்களும்‌ உள்‌ ற ர 
எப்பொழுதும்‌ தமாகவும்‌ குளுமையாகவும்‌ இருப்‌” என, முற்றும்‌, கசங்காமல்‌. இருக்க டேபில்‌ வ... i 
பலவ! எவர்‌ஃப்‌ ஷ்‌ துணிகளில்‌ கண்ணைப்பறிக்கும்‌ செய்யப்பட்ட (0% காட்டன்‌ வகைகளில்‌ தான்‌ உ : 
வண்ண பிறங்களில்‌ பல மாதிரிகள்‌ உள்ளன இலே எந்தனை ॥ ல்கிபிள்‌ பிரின்ட்கள்‌, 22 பாப்ின்கள்‌, ர த்வு i 
சான டிஸைன்கள்‌, பலிச்சிடும்‌ பிின்டுகள்‌, பூத்துக்‌ வர்ண | பிரின்டட்‌ கேம்பிரிக்குகள்‌, ஊயில்கள்‌, ஆ ன்‌ 
குறங்கும்‌ பூக்களின்‌ வெள்ளம்‌! தாக்க்ஸேயின்‌ எவர்‌ டசபீக்கள்‌, ஜாக்கர்கள்‌ முதலியன! oe ்‌ 
* ச ஷ்புபைவைகளும்‌ டிரஸ்‌ நஸிகளும்‌ ஓப்பற்றவை 8 ப்‌ உ. % 
தி இந்துஸ்தான்‌ ஸ்பின்னிங்‌ & வீவிங்‌ வந்தா. விட்ல அத ்‌ 
தி இந்தியன்‌ மான்யுபாக்சரிங்‌ கோ,, லிட்‌. ்‌ | 
16, அப்பாலோ ஸ்ட்ரீட்‌, பம்பாய்‌-1, ட : ்‌ ட A 
சஎவர்ஃப்ரெஷ்‌? துணிகளுக்கு ஏஜெண்டுகள்‌: மெளர்ஸ்‌ எல்‌, ஹர்ஜீவன்‌ & கோ. 5 $i 

: 5 செளக்‌, எம்‌. ஜே. மார்க்கெட்‌ பம்பாய்‌ -2. 
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தாயிடமிருந்து மகனுக்கு வரும்‌ 
டட உ ட்வர்ட்ஸ்‌ அறிவுரை 

. உங்கள்‌ குழந்தையை ஆரோக்கியமுடன்‌ . 

்‌ குதூகலமாக வைத்திருக்க உறுதுணை 

உடவாடஸ்‌ 
கிரைப்‌ வாட்டர்‌ 

தலைமுறை தலைமுறையாக புத்திசாலித்‌ தாய்மார்கள்‌ தங்கள்‌ 

குழந்தைகளுக்குக்‌ கொடுத்து வருவது உட்வர்ட்ஸ்‌ கிரைப்‌ வாட்டர்‌. 


குடல்‌ வலி, புளிப்பு, உப்புசம்‌, பல்முளைப்புக்‌ கோளாறுகள்‌ 
ஆகியவற்றுக்கு உடனடி நிவாரணம்‌ தருவது உட்வர்ட்ஸ்‌. 


PR 
காத்துக்‌ கொள்வீர்‌ 

கண்டிப்புடனே. 
எப்போதும்‌ ஒரு புட்டி 


உங்கள்‌ கைவசமிருக்கட்டும்‌ 


~AT.30TH| 


| * ண ண்ணு வைய வ வவண்வ ளை ணை ப ட்த் 22 1. 
ம்‌ 


( 


அப ஜில்‌ பகல கண்ணு களப அதத ப 


விடுதலையாகப்‌ 


ஒரு மணி பயங்கரமாக ஒலிக்‌ 
தது 

நாறு வீரர்கள்‌ கொழுந்து 
விட்டெரியும்‌ தீவட்டிகளைக்‌ கையிலேந்தி 
வந்தார்கள்‌. அந்தத்‌ இவட்டிகள்‌ அங்கே 
பூமியில்‌ செருகப்‌ . பட்டன. தூரத்‌ 
திலே கூட நிற்க முடியாத அளவுக்கு 
இவட்டிகளின்‌ ஜுவாலை வீசிக்‌ கொண்டி 
ருந்தது. சிறை பட்டவர்கள்‌ பலர்‌ கையில்‌ 
விலங்கு மாட்டப்பட்டு இழுத்து வரப்‌ 
பட்டார்கள்‌. . 

அவர்களில்‌ செழியனும்‌ ஒரு 
வன்‌. சோர்ந்து போய்‌ நடக்க முடியா 
மல்‌ நடந்து வந்தான்‌. அனால்‌ அந்த 
நடையிலும்‌ வீரம்‌ கொடி கட்டிப்‌ பறந்து 
கொண்டிருந்தது. 

பூமியில்‌ செருகப்‌ பட்டி 
ருந்த தீவட்டிகளுக்கு நடு நடுவே சிறைப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ நிறுத்தப்‌ பட்டார்கள்‌. 
கீ நாச்குகளைப்‌ பல முனைகளிலும்‌ சுழற்‌ 
றிச்‌. சுழற்றி . எரிகின்ற அந்தப்‌ பந்தங்‌ 
கள்‌ உமிழும்‌ அனலை எப்படித்‌ தான்‌ 
அவ்வளவு அருகாமையில்‌ இருந்து தாங்‌ 
கிக்‌ கொள்ள முடியும்‌? 


சிறைப்‌ பட்டவர்கள்‌ அனை 
வருமே சோழ நாட்டுக்காரர்கள்‌ என்‌ 
பதைச்‌ செழியன்‌ புரிந்து கொண்டான்‌. 
இத்தனை பேர்‌ சோழ மண்டலத்திலே 
யிருந்து தாக்கி வரப்‌ பட்டும்‌ தன்னு 
டைய நாட்டுக்கு வர இருக்கும்‌ ஆபத்தை 


. உணராமல்‌ இருக்கிறானே சோழன்‌ என்று 


கோபங்கூட வந்தது : செழியனுக்கு. 


i இவர்கள்‌ . எல்லாம்‌ ' ஏன்‌ 
சிறைப்‌ பட்டார்கள்‌? ' கட 

.... இவர்களுக்குச்‌ சோழநாட்டு 
அரண்மனையில்‌ என்ன பதவி? வீரர்‌ 


“களா? பிரதானியரா? . அல்லது நாட்டுப்‌ 


பெருமக்களா? 
செழியன்‌ கேள்விகட்குப்‌ பதில்‌ 
கூற அங்கே யார்‌. இருக்கிறார்கள்‌? அவர்‌ 


களும்‌ செழியனை அவலோடு பார்த்‌ 
தார்கள்‌. . ்‌ 

“யார்‌ புது ஆள்‌?” என்ற 
வினாக்‌ குறியை அத்தனை பேர்‌ லிமீ 


களும்‌ எழுப்பிக்‌ காட்டின. 
இருங்கோவேள்‌ பேச ஆரம்‌ 
பித்தான்‌. தவறு! தவறு! கர்ச்சிக்ச 
ஆரம்பித்தான்‌. i 
“அடிமைகளே எத்‌ தலை 


நாளைக்கு இப்படித்‌ தொல்லை அனுபவிக்‌ 
கப்‌ போகிறீர்கள்‌? நீங்கள்‌ எப்படியும்‌ 
போவதில்லை, சிறைப்‌ 


- தான்‌, 


வளர 
மாட்டேன்‌! 


வருட மாடி 
றது இந்த 
மரத்தை நட்டு. அதற்‌ 
குப்‌ பிறகு வைத்த 
மரங்கள்‌ பெரிதாக ஜு 
ளளர்ந்தும்‌ இது மட்‌ 88 
டும்‌ வளர லே 
காணோம்‌! 
இலங்கை பேரா 
தனமா கார்டனில்‌ 
உள்ள இந்தமரத்தை 
நட்டல்‌ னப்‌ பிர 
தமர்‌ சூ என்‌ லாய்‌ 


ட. எஸ்‌. எஸ்‌, 


பட்டிருக்கும்‌ போதாவது கஷ்டமில்லா 
மல்‌ வேதனைப்‌ படாமல்‌ இருக்க வேண்டு 
மானால்‌ ஒழுங்காக உண்மையைச்‌ சொல்லி 
விடுங்கள்‌. ஏய்‌ செழியா! முட்டாள்‌ 
வாலிபனே! பாண்டிய நாட்டு வீரனே! 
நீயும்‌. உனக்குத்‌ தெரிந்த . உண்மைகளைச்‌ 


சொல்லலாம்‌. கரிகால்‌ சோழன்‌ தன்‌ 
னந்‌ தனியாகச்‌ இந்திப்பதற்‌ கென்று 
ஒரு ரகசிய இடத்திற்குப்‌. போகிறா 


னாமே அந்த இடம்‌ எது? இதோ இந்த 
முட்டாள்கள்‌ அந்த உண்மையைச்‌ 


. சொல்லாமல்‌ உயிர்‌ வேதனை அடைகிறார்‌ 


கள்‌. செழியா! உனக்குத்‌. தெரிந்தால்‌ நீ 

சொல்லித்‌ தப்பித்துக்‌ கொள்‌!" 

ள்‌ செழியன்‌ 

குப்‌ பதில்‌ கூறினான்‌: 
"சோழர்‌ ' சிந்திக்கும்‌ இடம்‌ 


இருங்கோவேளுக்‌ 


ரகசியமான இடம்‌ .என்று நீரே சொல்‌ 


ஓகிறீர்‌. அந்த இரகசியமான இடம்‌ 
எனக்கும்‌ இவர்களுக்கும்‌ ' எப்படித்‌ தெரி 
யும்‌?** 
“என்ன ஆணவம்‌! அடே, 
இங்கு சட்டம்‌ என்வ தெரியுமா? சோழ 
நாட்டுக்‌ கைதிகள்‌ யாராவது வாய்‌ 
இறந்தால்‌ அவர்கள்‌ கரிகாலனைப்‌ பற்றிய 
உண்மைகளைச்‌ சொல்வதற்கு மட்டுமே 
வாய்‌ திறக்க அனுமதிக்கப்‌ படுவார்கள்‌. 
அல்லாமல்‌ அய்யோ அப்பா! என்று 
கத்துவதற்குக்‌ கூட இங்கு வாய்‌ திறக்‌ 
கக்‌ கூடாது! தெரிந்து கொள்‌!”? 
இப்படி ஆத்திரத்தோடு 


. 


தி்‌! 
பணியா அண்ள்கள பண்ணைய ணை செல்களாக ப வள்‌ பைய அட! பல்கலை 2, வெய்ட்‌ பவட 


க்‌ 


முழங்கி விட்டு இருங்கோவேள்‌ அதை 
விட்டு அகன்றான்‌. ப்பந்தங்களின்‌ 
கொடிய அனலுக்கு நடுவே சோழநாட்‌ 
டுக்‌ கைதிகளும்‌ செழியனும்‌ துடித்த 
வாறு நின்றார்கள்‌. 

- இருங்கோவேள்‌ சென்று சிறிது 
நேரத்‌ திற்கெல்லாம்‌ அனலில்‌ மயக்க 
முற்றுச லெ கைதிகள்‌ "தடால்‌ தடால்‌' 
எனத்‌ தரையில்‌ விழுந்தனர்‌. 

அந்தக்‌ கோரக்‌ காட்சியைப்‌ 
பார்த்தவாறு செழியன்‌ எரிமலை போல்‌ 
குமுறிக்‌ கொண்டு நின்றான்‌. ஆடவில்லை. 
அசையவில்லை அவன்‌. அக்கினி அவனுட 
லத்‌ தீய்த்த போதிலும்‌ வீரத்‌ திருநோக்கு 
டன்‌ அவன்‌ நின்று, கொண்டிருந்தான்‌. 
மரமாளிகைக்குள்ளேயிருந்து ௮ ரசி 
பெருந்‌ தேவியும்‌, தாமரையும்‌ மற்றவர்‌ 
களும்‌ அந்தக்‌ கொடுமையான தண்ட 
னைக்‌ காட்சியைப்‌ பலகணிகளின்‌ வழியே 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌--அப்‌ 
போது உள்ளே மன்னன்‌ இருங்கோவேள்‌ 
நுழைத்தான்‌. அரசி, படுக்கையிலிருந்த 
வாறு சை நீட்டி மன்னனை அருக 
மைத்து மரியாதை செய்வித்தாள்‌. 

“என்னம்மா தாமரை! என்ன 
மீகுந்த சோகத்தோடு பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறாய்‌?** என வினவினான்‌, தங்கை 
யைப்‌ பார்த்து இருங்கோவேள்‌. 


“எல்லாம்‌ சசிதான்‌ அண்ணா! : 


அனாலும்‌ “ சோழநாட்டுக்‌ கைதிகளை 
இவ்வளவு கொடுமையாகத்‌ தண்டிப்‌ 
பது மனிதாபிமானத்தை மீறிய செய 
லாக எனக்குத்‌, தோன்றுகிறது!' என்‌ 
முள்‌ கொஞ்சம்‌ துணிவை வரவழைத்‌ 


.திக்‌ கொண்டு தாமரை! 


. .*பைத்தியக்காரப்‌ பெண்ணே! 
அந்தப்‌  பாவிகளிடம்‌ இரக்கம்‌ . வேறா 
உனக்கு? நாடிழந்தோம்‌. நலமிழந்தோம்‌. 
நாடோடிகளைப்‌ போல்‌ நடுக்‌ காட்டில்‌ 
மிருக வாழ்க்கை நடத்துகிறோம்‌. இந்த 
நிலைக்கு நம்மை ஆளாக்கி விட்டவர்களை 
என்ன பாடு படுத்தினாலும்‌ தகும்‌!” என 
வெறி கொண்டவனைப்‌ போலக்‌ கத்தி 
சூன்‌ இருங்கோவேள்‌. 

தாமரை, அதற்கு மேல்‌ 
எதிர்த்துப்‌ பேச விரும்பவில்லை. பலகணிப்‌ 
பக்கம்‌ போய்‌ விட்டாள்‌. - அதன்‌ வழி 
யாக அந்தக்‌ கைதிகளைப்‌ பார்த்திடத்‌ 
தொடங்கினாள்‌. ஒவ்வொருவராகக்‌ Gop 
விழுந்து கொண்டிருந்தனர்‌. ' அவளுக்குக்‌ 
கண்‌ கலங்கியது. அந்தக்‌ காட்சியில்‌ 


அப்படியே மெய்‌ மறந்து சீன்றககண்டி 
ருந்தா ள்‌; 


இருங்கோவேளிடம்‌ அரசி. 
மெதுவாகப்‌ பேச ஆரம்பித்தாள்‌. இடை 
இடையே இருமிக்‌ கொண்டே. ்‌ க 

உங்கள்‌ 'தங்கை காட்டோ 
நித்தல்‌ ஒரு ஊமை. வாலிபனைப்‌ பார்த்‌ 
அரவம்‌. ந 


ட்‌ a எ - அதற்‌ 
கென்ன??? ம்‌ 
ப அந்‌ த வாலிபன்‌,.. கரிகால 
னைப்‌ பழி ர்‌ ர்த்‌ துக்‌ கொள்வ, தற்காக, 
ட மமம்‌ ்‌ ட்‌ 
இருங்கோவேளின்‌ . உள்ளத்‌. 


இல்‌ முதல்‌- ஜய வினா உருவாயிற்று. 


“ஊமை “வாலிபன்‌!** 
**கரிகாலனைப்‌ பழிவாங்க அலை - 
கிறான்‌”? ட்‌ க 
மாறி: மாறி ஒலித்தன ரசி. 
யின்‌ வார்த்தைகள்‌. ்‌ 
**பிறகு” ச ர . 
என்று அவலுக்குப்‌ பதில்‌ 


தேடினான்‌ மன்னன்‌. 


“உங்கள்‌ தங்கைக்கு , அவன்‌ . 
மீது ஏதாவது அன்பு பிறந்து விட்டதோ 
என்னவோ? அதுவும்‌ எத்தகைய அன்போ 
எனக்குத்‌ தெரியவில்லை, அந்த வாலி 
பனுக்கு நல்ல மருத்துவ முறைகள்‌ தெரி . 


பான 
ஈணைக்கர்கள்‌ 
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யுமாம்‌. அவனை 
எனக்கு: மருத்துவமும்‌ செய்வான்‌. உங்‌ 


களுக்கும்‌ கரிகாலனைப்‌ - வழி தீர்க்கும்‌ 
"விஷயத்தில்‌ ௨ உதவியாக இருப்பான்‌ என்‌ று; 
தாமரை என்னிடம்‌: கூறினாள்‌. ' நான்‌ 


அதெல்லாம்‌ . வேண்டா மென்று மறுத்து 
விட்டேன்‌.” 


“என்‌ மறுத்தாய்‌? 
வாலிபன்‌ பெயர்‌ என்னவாம்‌? 


"முத்து ! 


- என்று சொன்‌ 
“*முத்து/** இருங்கோவேளின்‌ 
A உதடுகள்‌ அசைந்தன. 

"பெருந்தேவி! நல்ல மருத்து 
, வன்‌ என்றால்‌ அழைத்துவரத்‌ தடை 
“யேன்‌ கூறினாய்‌?!” என்று சொல்லி 
விட்டுத்‌ தங்கையைக்‌ கூப்பிட்டு” * தாமரை! 
' தாமரை! இங்கே வாயேன்‌. பெருந்‌ 
'தேவியிடம்‌ என்னமோ” 'சொன்னாயாமே; 
நல்ல மருத்துவன்‌ என்றால்‌ அந்த ஊமை 


அழைத்து , வந்தால்‌: 


“en. ன்கதருடைய 


தாயாரின்‌ 
பெயர்‌ சந்தியாதானே?” ்‌ 
“ஆமாம்‌.” 


ம்‌ “உங்களுக்கு முதலில்‌ புகழ்‌ 


தேடித்‌ தந்த படம்‌ *'வெண்ணீற 
அட்‌ தயி 


“அமாம்‌,'* 
**நீங்கள்‌ எம்‌.ஜி. ஆருக்கு 
- ஜோடியாக நிறையப்‌ படங்களல்‌ 


படப்பட அணல்‌ அல்லவா?” ய 


சாங்க்‌ 


a “உங்களுடைய” பரதநாட்‌ 
டிய அரங்கேற்றத்துக்குத்‌ தலைமை 


தாங்கியவர்‌ இ வாஜு கணேசன்‌ 
தானே? 2 

“ஆமாம்‌.” 

க அடிமைப்‌ ; பெண்ணில்‌, 


சொந்தக்‌ குரலில்‌ : OL 


ட்கள்‌ த்‌ 


**ஆம்ம்‌." 
8 


மேலே உ உள்ள பேட்டி 


ஜெயலலிதாவுடன்‌ என்‌ று. 


தானே நிலைக்க றீர்கள்‌ * 


5...” 6587ம்‌ பக்கம்‌ பாருங்கள்‌. ஒர்‌ 
ஆச்சரியம்‌ காத்திருக்கிறது. 


ட வை ௧௮௮௭ த்து அக ௮ 
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1 
| 
| 
| 
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வாலிபனை அழைத்து வாயேன்‌-— நல்ல 
வன்‌ தானே அவன்‌?'' என்று பரபரப்பு 
டன்‌ கேட்டான்‌ இருங்கோவேள்‌. 

ட்‌ **ஆமண்ணா! நல்லவனாகத்தான்‌ 
தெரிகிறது. 


அவனுக்குத்‌ தெரியாத 
மூலிகைகளே இல்லயாம்‌. நம்மைப்‌ 
போல அவனும்‌ சோழனுக்கு எதிரி 
தான்‌!** 


என்றாள்‌ தாமரை சந்தோ 
த்துடன்‌! த 


**மிகவும்‌ இளம்‌ வாலிபனோ?” * 
“வாலிபன்‌ தான்‌], .? 


“மீசை முளைத்த வாலிபனா?: * 


““முளைத்ததோ என்னவோ 
தெரியாது; மீசையில்லை முகத்தில்‌/** 

““பெயா்‌?'* 

“முத்து!” 


“சிவப்பு நிறமா?. .. கறுப்பு 
திறமா?'' ன்‌ ்‌ 
**சிவப்புதான்‌! என்ன அண்ணா 
இப்படிக்‌ கேள்வி போடுகிறாய்‌? உனக்கு 


முன்னமே தெரியுமா அந்த வாலிபனை??? 


**ஊஹாம்‌- தெரியாது! தெரி 
யாது! சந்தேகத்திற்குக்‌ கேட்டேன்‌. நீ 


இந்தப்‌ படத்தில்‌ இருப்பவர்‌ அவ்வளவு பேருமே “இரட்டை 
யர்கள்‌”. இப்படி 250 ஜோடிகள்‌ சேர்ந்து, லண்டன்‌ டெலிவிஷன்‌ ஸ்டூடியோ 
ஏற்பாடு செய்த ஒரு நிகழ்ச்சியில்‌ கலந்து கொண்டார்கள்‌. 


அவனை அழைத்து வந்து அரசிக்கு மருத்‌ 
தவத்தைத்‌ தொடங்கு, அதோடு ஒன்று... 
* எதற்கும்‌ நாம்‌ ஜாக்ரெதையாக இருப்‌ 
போம்‌. 
யிருப்பது அந்த ஊமை : வாலிபனுக்குத்‌ 
தெரிய வேண்டாம்‌. ' இருங்கோவேள்‌ 
மன்னன்‌ எங்கேயோ ஓடி. விட்டதாகவே 


அவனிடம்‌ சொல்லி வையுங்கள்‌. நான்‌. . 


இங்கு வருவதாக இருந்தால்‌ முகத்தை 
மாற்றிக்‌ கொண்டுதான்‌ வருவேன்‌ உங்‌ 
களைப்‌ பார்க்க!'* 

“முகத்தை மாற்றிக்‌ கொண்‌ 
டென்றால்‌, வேறு யாருடைய முகத்தை 
யாவது வாங்கி வைத்துக்‌ கொண்டா?'* 
எனச்‌ சிரித்துக்‌ கேட்டவாறு இரும 


* ஆரம்பித்தாள்‌ அரசி. க 


அவளைத்‌ தழுவியவாறு மன்‌ 


னன்‌ புன்னகை . புரிந்தான்‌. : அதைப்‌ 
பார்க்க வெட்க, தாமரை பலகணி 
வழியே - வெளியே பார்க்கலானாள்‌. 


பாதிக்‌ கைதிகளுக்கு மேல்‌ மூர்ச்சித்துக்‌ 
மே விழுந்து விட்டார்கள்‌... மற்ற 
வர்கள்‌ துடித்துக்‌: கொண்டு. நின்றார்‌ 


கள்‌. செழியன்‌ மட்டும்‌ ஆடாது அசை ' 
யாது நின்ற காட்டு தாமரையின்‌ : கவ 


னத்தைக்‌ கவர்ந்தது... .... : 


தப்பித்‌ தவறி நான்‌ இங்கே. 


நாயக்‌ 
ஆதாரம்‌: டெய்லி மிரர்‌ 


தமிழில்‌ - லேடஸ்டாக' எநநம்‌ . பாடல்‌ 
“ஹிட்‌ * !சான்பது நமக்குத்‌ தெரியும்‌. . அண்டைவீட்டு 
மொழிகளில்‌ “ஹிட்‌ 'டாகவுள்ள  இரைப்‌ பாடல்கள்‌ எவை? அவற்றின்‌ 
மொழியெயர்ப்பு இவை: 


நாய்கள்‌ வைகத்து ௮ டி. நாளில்‌ மலரின்‌ அழகெல்லாம்‌ . 
நான்‌ ஒரு என்னழகு! 
கோணி ODL (La ப 


பெண்கள்‌. சூடும்‌ 
மலர்களின்‌. அழகெல்லாம்‌ 
என்னுரிமை/ 


வாகைப்‌! 


குயிலின்‌ குரலின்‌ 
ராஜா . நானே 
நான்‌. பாடினால்‌. வீணேயொலி 


வீணையொலியடன்‌ 
திம்‌ த இணைந்து பாடினால்‌ 
மந்தரவா 97 ட்‌ எது. வீணையென்று 1 
நலவண்ணக்‌ : கண்ணில்‌ அறிய முடியாது. 


ஜாலங்கள்‌ பல -கண்டாள்‌: : ஆ ம்‌ 
ம்‌ என்‌. குரல்‌ வீணையின்‌ நாதமே 
அக்கரை வீணைக்கு . இணையான 
வதற்காக குரல்‌ என்‌ -குரல்‌! 
ப்‌ டர க) ப 
3] ட. ககன த்‌ ட ்‌ 
Ho க்‌ த்‌ எத்தனையோ. பேர்‌ 
தமம்பாது ப்‌ ன்‌ ச 
க ்‌ எத்தனையோவிதமான 
வன்ற. தோணியில்‌ ்‌ த்தல்‌ த்‌. ட bi 
ட நாட்டியம்‌. . ஆடுகிருர்கள்‌. 
அதில்‌ முதன்மையானவர்‌ கானே! 


இத்தனை : சிறப்பும்‌. 'என்ஸிடம்‌ S| 

நாயக: தே மழைபோல்‌ | 

மாம கொட்டிக்‌ 
முனிவர்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌ 


அந்த பெண்ணென்று பிறந்த நான்‌ 


என்‌: மனதுக்குள்ளே அவள்‌ ' செய்யக்கூடாத ்‌ 

அஷ்ட மிக்கேளி. (சப்தம்‌) பாவமெல்லாம்‌ செய்கிறேன்‌! 

அரம்பித்தது. மடம்‌: ஹென்னலே.கரிதாஹா. (கன்னடம்‌) i 

படம்‌: -பாரியாமார்‌ - குகிக்குக - (மலையாளம்‌) பாடியவர்‌; - பி. சலா. | 

4 பாடியவர்‌: ஜேசுதாஸ்‌; ஜான& இசையமைப்பு: எம்‌. ரங்காராவ்‌ : 
1. இசையமைப்பு: தககினாமூர்த்‌தி t இயற்றியவர்‌; : ஆர்‌. என்‌. ஜெயகோபால்‌ 


இயற்றியவர்‌: குமாரன்‌ “தம்பி 


தொகுப்பு: 
தஞ்சை 
குஞ்சிதபாதம்‌ 


[0 . 


64 வ்வளவு நெஞ்சுறுதி அத்த, 
்‌ த வாலிபனுக்கு! தன்னைச்‌” 
சுற்றிலும்‌ சுழன்று சுழன்று தீ நாக்குகள்‌ 
ஜுவாலையை உமிழ்ந்து கொண்டிருக்கிறது 
என்ற நிலையிலும்‌ அவன்‌ கண்களில்‌ 
அச்சத்தின்‌ , சாயல்‌ அணுவளவும்‌ இல்‌ 
லையேகல்‌ தூணைப்போல அவன்‌ நிற்‌ 
கும்‌ கம்பீரமே கம்பீரம்‌! இப்படிப்பட்ட 
வீரர்கள்‌ நிரம்பிய நாட்டை யார்தான்‌ 
வெற்றிகொள்ள ' முடியும்‌? விழிகளிலே 
ஊசிகளைச்‌ செருகினாலும்‌ : வீரத்தை விலை 
கூறிடமாட்டார்கள்‌ உண்மைத்‌ தமிழர்‌ 
கள்‌ என்பதைப்‌ புரிந்தருந்தும்‌ ஏனோ 
என்‌ அண்ணன்‌ இந்தக்‌ கொடுமையான 
தண்டனைகளை வழங்குகிருரோ தெரிய 
வில்லை.” டர 
எனத்‌ தனக்குள்ளாக நினைத்துக்‌ 
கவலைப்பட்டாள்‌ தாமரை, அவள்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே அநேக 
மாக எல்லாக்‌ கைதிகளும்‌ -மயக்கமுற்றுக்‌ 
கீழே விழுத்துவிட்டனர்‌. செழியன்‌ மட்‌ 
டுமே நின்று கொண்டிருந்தான்‌. நின்ற 
நிலையிலேயே அவனுக்கும்‌ தலை .சுற்ற 
ஆரம்பித்தது. அவனையறியாமல்‌ கண்கள்‌ 
மூடி மூடித்‌ திறந்தன. வெகு விரைவில்‌ 
அவனும்‌ சாய்ந்துவிடுவான்‌ என்று. 
தாமரை எதிர்பார்த்தாள்‌. அவளையுமறி 


யாத ஒரு பரபரப்பு இருதயத்தைப்‌ பட: 


வென்று துடிக்கச்‌ செய்தது. சொல்ல 
வொண்ணா அவலுடன்‌ அவனையே 
நோக்கியவாறு நின்றாள்‌. 

்‌ அவனுக்கு நேரே இருங்கோ 
வேள்‌ சென்று அவனையே உற்றுப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அந்த வீர 
வாலிபனின்‌ முகத்தில்‌ எழுதப்பட்டது 
போல்‌ ஒளிவிட்டுக்‌ கொண்டிருந்த உறுதி 


| 


தி்‌ 


டன்‌ என்று பெயர்‌, 


இருங்கோவேளின்‌ உள்ளத்தைத்‌ தொட்‌ 
டது. அருகே நின்ற வீரர்களைப்‌ பார்த்துக்‌ 
இப்பந்தங்களை அணைக்குமாறு உத்தரவிட்‌ 
டான்‌. எல்லாத்‌ 'தீப்பந்தங்களும்‌ சில 
விநாடிகளில்‌ அணைக்கப்பட்டன. 
விழுவதற்கு இருந்த செழியன்‌ தன்னைச்‌ 
சரிபடுத்திக்கொண்டு விழிகளை அகலத்‌ 
இறந்து எதிரே பார்த்தான்‌; இருங்கோ 
வேள்‌ புன்னகை புரிந்தவாறு காட்ட 
தந்தான்‌. செழியன்‌ சுற்றுப்புறங்களைப்‌ 
பார்த்தான்‌. சோழமண்டலத்துக்‌ கைதி 
கள்‌ மூர்ச்சித்துக்‌, இடந்த கொடுமை 
ஆவேசமுறச்‌ செய்தது. - 


“நீயும்‌ ஒரு வீரனா?" எனக்‌ '". 


கத்தி இருங்கோவேளைப்‌ பார்த்து. . 
“ஏன்‌? உனக்குச்‌ 
மாகயிருக்கிறதா?”” 
அமைதியாகக்‌ . கேட்டான்‌. ம 
**நெஞ்சிலே ஈரம்‌ . இல்லாத 

வனுக்கு வீரன்‌ என்று பெயரில்லை. முர 
காட்டுமிராண்டி 


என்று பெயர்‌. இதைவிட மோசமான 


'பெயர்களும்‌ உண்டு. ஆனால்‌ அழகு தமிழ்‌ 


அகராதியில்‌ அந்தப்‌ பெயருக்கு இட 
மில்லை. . . !'* 


“எனக்கு நெஞ்சிலே ஈர 
மில்லை யென்று நீ எப்படிக்‌ கண்டுபிடித்‌ 
தாய்‌?” ப்‌ 

“*இதோ-இந்த அணைந்த 


தீவட்டிகளைக்‌ கேள்‌! அவை சொல்லும்‌ 
பதில்‌/* * i “இ 

“வாலிபனே! அணைந்தது 
தீிவட்டியல்ல!.. .என்‌ நாட்டின்‌ வாழ்வு 
அணைந்தது! வேளிர்‌ குடியின்‌ . குன்றாத 
பெரும்‌ புகழ்‌ அணைந்தது! 
யாரால்‌ தம்பி இந்த அலங்கோலம்‌? நீ 


காப்பாற்ற நினைத்தாயே அந்தக்‌ கொடுங்‌. 


கோல்‌ மன்னன்‌ 
தானால்‌!'?' 


கரிகால்‌ பெருவளத்‌ 


சந்தேக 
இருங்கோவேள்‌ 


யாரால்‌? 


இட ப மாகருண ன ணை 


கழே 


ப 


௩5 2] 
; or, 5 E 
ம்‌ A 
1 ட்‌ 
ட. 2 அ! கரிகாலர்‌, கொடுங்கோலரா? அவரத. ஆட்சித்‌ திறம்‌ 
தது கண்டு வாழ்த்துப்‌ பாடுகிறாள்‌, காவேரி அன்னை! அவர்‌ . கருணையுள்ளம்‌ 
4 கண்டு பூம்புகாரே புகழ்‌ வீணை மீட்டுகிறது! தென்னகத்துப்‌ 


. பெருவேந்தன்‌ திருமாளவன்‌ கரிகாலனே என்று நிரைகடலுக்கு 
அப்பால்‌ உள்ள நாடுகள்‌ எல்லாம்‌ பாராட்டுகின்றன. நீ சொல்‌ 
லுகிறாய்‌, அவர்‌ கொடுங்கோல்‌ என்று! இப்போதுதான்‌ முதன்‌ 

முறையாகக்‌ கேள்ளிப்படுகி 

றேன்‌, வெள்ளையைக்‌ கறுப்பு 
என்று விளக்கம்‌ தரும்‌ ஒரு 
லிசித்திரத்தை!? 


படம்‌ அது அது ௭. ரந்த அவின்‌ அற" பண்ணி 


பூ. உ அனிமம்ட 
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“எனது திருநாட்டை அப 
கரித்துக்கொண்டவன்‌ கொடுங்கோலன்‌ 
அல்லாமல்‌ வேறு யார்‌?'* 

“போரில்‌ தோற்ற பொருள்‌ 
தானே உன்‌ நாடு?” 

“இளைஞனே! உன்னிடம்‌ எனக்‌ 
கென்ன பேச்சு? என்னையும்‌ எந்நாட்டு 
மக்களையும்‌ அடிமைப்படுத்‌ திவிட்டதாகக்‌ 
கருதியிருக்கும்‌ அந்தச்‌ சோழனையும்‌, அவ 
னுக்குத்‌ துணை நிற்கும்‌ அந்தப்‌ பாண்டி 


யனையும்‌ பழிவாங்காமல்‌ ஓயப்போவ 
இல்லை நான்‌!'' 

''எக்கேடாவது கெட்டுப்போ. 
எனக்கு நீ வழங்கியிருக்கும்‌ தீர்ப்பு 


என்ன? அதைச்‌ சீக்கிரம்‌ கூறிவிடு!'* 
இந்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ 
அதுவரை பொறுமையாயிருந்த இருங்‌ 
கோவேளுக்குத்‌ திடீரென ஆத்திரம்‌ 


குமுறியது. அவனிடம்‌ பேச்சுக்‌ கொடுப்‌: 


பதால்‌ ஏதாவது பயன்‌ ஏற்படும்‌ எனக்‌ 
“கருதிய இருங்கோவேளுக்கு ஏமாற்றம்‌ 
விளைந்தது மட்டுமல்ல; செழியனின்‌ 
அதிகளவு அவன்‌ எரிமலையாகவும்‌ ஆகி 
விட்டான்‌. பற்களை நறநறவென்று கடித்‌ 
தான்‌. 

“தீர்ப்பா? திமிர்‌ . பிடித்த 
வனே! தீர்ப்பா? உன்னைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
கொஞ்சமாகக்‌ கொல்லுவதற்குத்‌ திட்‌ 
டம்‌ போட்டிருக்கிறேன்‌. உன்‌ . வீழிகளை 
எடுத்து என்‌ கையிலே வைத்துக்கொண்டு 
உன்‌ அங்கங்களைச்‌ சிறிது சிறிதாக 
செதில்‌ செதிலாகக்‌ கிழிக்கும்‌ காட்சியை 
அந்த விழிகளுக்குக்‌ காட்டி மகிழ்வேன்‌. 
போதுமா தீர்ப்பு? இன்னும்‌ ஏதாவது 
புதுமுறை வேண்டுமா? 

இருங்கோவேள்‌ சீறினான்‌ புலி 
போல! செழியன்‌ கலகலவென நகைக்‌ 
சத்‌ தொடங்கினான்‌. 

**வேளிர்‌ குடியின்‌ மன்னன்‌ 
மகர .வீரன்‌ என்ற என்‌ நினைப்பைத்தான்‌ 
சிறிது சிறிதாகச்‌ சித்ரவதை செய்கிறாய்‌!” 
அன்று த. கேலி பேசி 
ஞான்‌. 

அவன்‌, சிரிப்பு அடங்குமென்று 
இருங்கோவேள்‌ எதிர்பார்த்தான்‌. செழி 
யனோ இருங்கோவேளைப்‌ பார்த்துப்‌ 

பார்த்துச்‌ சிரித்துக்கொண்டேயிருந்தான்‌. 
அப்படி அவன்‌' சிரிப்பதைப்‌ பெரும்‌ 
- அவமானமாகக்‌ கருதிய இருங்கோவேள்‌ 
வேகமாகப்‌ பாய்ந்து செழியனின்‌ கன்னத்‌ 
தில்‌ “பளார்‌ -பளார்‌' என்று அறைந்‌ 
.திடத்‌ தொடங்கினான்‌. ' செழியன்‌, அடி 
களை வாங்கிக்கொண்டு அப்படியே நின்‌ 


' முடியவில்லை. 


முன்‌. அவனால்‌ எதிர்க்க முடியாதபடி, 
கைகள்‌ விலங்கிடப்பட்டிருந்தன. கால்‌ 
களிலும்‌ இரும்புச்‌ சங்கிலி! கையில்‌ வலி 
எடுக்கும்‌ மட்டும்‌ இருங்கோவேள்‌ செழிய 
னின்‌ சுன்னங்களில்‌ மாறி மாறி அடித்‌ 
துக்கொண்டேயிருந்தான்‌. பீறகு அவ 
னாகவே நிறுத்திவிட்டு அந்த இடத்தை 
விட்டு அகன்றான்‌. 

இந்தப்‌ பயங்கரமான காட்‌ 
யைத்‌ தாமரை இமை கொட்டாது பார்த்‌ 


. துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அண்ணன்‌ அங்கி 


ருந்து போனதும்‌ மெதுவாக வெவியே 
வந்து வீரர்களில்‌ ஒருவனை அழைத்து, 
சாய்ந்து கடக்கும்‌ கைதிகளுக்கு மயக்கம்‌ 
தெளிவித்து அவர்களுக்கு ஏதாவது உண 
வளிக்குமாறு உத்தரவிட்டான்‌. அவனும்‌ 
தாமரையின்‌ உத்தரவுக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்து 
வேறு சில வீரர்களைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு 
மயக்கமுற்றிருந்த கைதிகளுக்கெல்லாம்‌ 
ச்சை செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌. 

பின்னர்‌ செழியன்‌ நிற்குமிடத்‌ 
திற்கு மெல்ல வந்தாள்‌. அவன்‌ அவளைப்‌ 
பார்க்காமல்‌ கண்ணை மூடிக்கொண்டு 
தலையை வான்‌ நோக்கி நிமிர்த்தியவாறு 


நின்றான்‌. தாமரை அவனுக்கு ஏதாவது : 


உதவி செய்ய வேண்டுமென்று கருதி 
னாள்‌. அப்படி உதவி செய்வது தன்‌ 
அண்ணனுக்கு விரோதமில்லை யென்றும்‌ 
அவளே ஒரு முடிவுக்கு வந்தாள்‌. கைதி 
களை விடுதலை செய்ய: வேண்டுமென்பது 
அவள்‌ கொள்கையில்லாவிட்டாலும்‌ அவர்‌,” 
களைக்‌ கொடுமைப்படுத்துவது ம்‌ 7 
சகிக்கவில்லை. 
ண்டு வேண்டுமா?” * 

பெண்ணின்‌ - “குரல்‌ 
கேட்டுச்‌ செழியன்‌ கண்‌ விழித்துப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌, அவன்‌ கண்களை அவனால்‌ நம்ப 
“எதிரே நிற்கும்‌ இந்தப்‌ 
பெண்‌ யார்‌? இவளை எங்கே இதற்குமுன்‌ 
பார்த்திருக்கேன்‌?” 


பெருவழுதிப்‌ ... பாண்டியன்‌ 
அழைப்பதாகச்‌ செழியனை - ஒரு வீரன்‌ 
வந்து அழைத்தான்‌, அவனும்‌ உடனே 
புறப்பட்டான்‌. அரண்மனைக்குள்ளே தனி. 


மாளிகையில்‌ பாண்டியன்‌ அழ்த்த இத்‌ ஆண்‌ 


தனையுடன்‌ உலவிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. - 
செழியனைக்‌ கண்டதும்‌ பாண்டியன்‌ முக 
மலர்ச்சியுடன்‌ உபசரித்‌ தான்‌. 

“உன்னை என்‌ ம க! 


தெரியுமா?” * 
“தெரியாதே மன்னா? 


செழியா/”* 


“திருமணம்‌ ப்போ றது 


னல ம்‌ * 
க்கில்‌ லைல ம அவ விதித்த அட்‌ யம பனையை வலை வதனா 


* 


பு 


p. 


*அழடுயோ--என்ற "ஐயப்பாடு அவனை ' 


' ஆட்டிப்‌ படைத்ததுண்டு. 
இப்போது அந்த வீண்‌ சந்‌' 


“யாருக்கு? எப்போது?'* 


“உனக்குத்தான்‌ செழியா- 
பெண்ணெல்லாம்‌ பார்த்து விட்டேன்‌ 
இதோ பார்‌ மணமகளின்‌ படம்‌?” 


பாண்டியன்‌, அங்குள்ள 
ஏழெட்டுப்‌ படங்களில்‌ ஒரு . படத்தைப்‌ 
பொறுக்கி எடுத்துச்‌ செழியனிடம்‌ காட்‌ 
டி.னான்‌. ந்தப்‌ படத்தைச்‌ செழியன்‌ 
பார்த்தான்‌? - ௮தில்‌ சிரித்துச்‌ செழித்துக்‌ 
காணப்பட்ட அந்த அழகியின்‌ உரு 
வத்தைவிட்டு அவன்‌ கண்களை உடனே 
எடுக்க முடியாமல்‌ தவித்தான்‌. 

“இந்தப்‌ பெண்‌ யார்‌? எந்த 
ஊர்‌??? 

**அதெல்லாம்‌ கேட்காதே இப்‌ 
போது! பெண்‌ பிடித்திருக்கறதா--இல்‌ 
லையா? அதை மட்டும்‌ சொல்‌!'' 

_— செழியனுக்கு ஏற்பட்ட 
வெட்கத்தின்‌ மூலம்‌ அவனுக்குச்‌ சம்ம 
தம்‌ என்பதைப்‌ பாண்டியன்‌ உணர்ந்து 
கொண்டான்‌. 

அந்த நிகழ்ச்சிக்குப்‌ பிறகு 
நெடுநாட்கள்‌ வரையில்‌ செழியனின்‌ 
திருமணம்‌ பற்றிய பேச்சைப்‌ பெருவழுதி 
எழுப்பவேயில்லை. ஒவியத்தில்‌ தோன்றி 
தன்‌ உள்ளத்தை நிலைகுலைத்த அந்த 
அழகி எங்கே இருக்கிறாள்‌ என்ற ஆராய்ச்‌ 
சியைச்‌ செழியன்‌ இன்னும்‌ முடிக்கவில்லை. 
அதற்குள்‌ எத்தனையோ சம்பவங்கள்‌. 
எந்தச்‌ சம்பவமும்‌--அவன்‌ நெஞ்சில்‌ 
இரு, புதிய மாறுதலை ஏற்படுத்திய 
அந்தச்‌ சித்திரத்துப்‌ பாவை பற்றிய 
நினைப்பை அகற்றவில்லை. 
வு அப்படியொரு பெண்‌ உலகில்‌ 
இருக்கறொளா- அல்லது ஓவியனின்‌ கை 
வண்ணத்தால்‌ உருப்பெற்ற கற்பனை 


தேகம்‌  . நீங்விட்டது. ஓவியத்துப்‌ 
பெண்ணை உயிரோடு பார்த்துவிட்டான்‌. 
எங்கே? எ.திரியின்‌ வீட்டில்‌, 


அத எந்த : நிலையில்‌? கை கால்களில்‌ விலங்கு 


மாட்டிக்கொண்டு வேதனை அனுபவிக்கும்‌ 
நேரத்தில்‌. அவளுக்கும்‌ இருங்கோவேளுக் 
கும்‌ என்ன தொடர்பு? என்ன உறவு? 


அவன்‌ கேள்விகளுக்கு உடனடியாகப்‌ 
பதில்‌ தேவை, ஆனால்‌ முதலில்‌ அவள்‌ 


கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ கூறிடக்‌ கருதினான்‌. 

“தண்ணீர்‌ வேண்டும்‌!”* என்‌ 
முன்‌. ட 
அவள்‌, ஒரு “வீரனைக்‌ கூப்‌ 


நம்ம 


குழந்தைகள்‌ 


அக்‌ தங்கையை . 77ம்‌ பக்கத்தில்‌ சந்‌ 
இத்தோம்‌.. இங்கே ' அவர்கள்‌ - தங்கள்‌ குழந்‌ 
தைகளைப்‌ பற்றிப்‌ ' பேரிக்கொள்டுறார்கள்‌: 


(சரவணனும்‌, மீதுவும்‌ இரு 
மதி. சரசுவதி ராமச்சந்திரனின்‌, குழந்தை! 
கள்‌. தங்கை பார்வதிக்கு” அருணா, சந்‌ 
தியா, மஞ்சரி, பாலாஜி . ஆய. "நான்கு 
குழந்தைகள்‌.) 


“ஏன்‌ பார்வதி, அருணா 
சற்றுப்‌ பயந்த சுபாவம்‌; '. இல்லையா? 
சாப்பிடக்‌ கூப்பிட்டால்‌... ல இ வ்‌ 
வரமாட்டாள்‌; நாலரை... வயது மஞ்‌ 


சரிக்கு டாக்டர்‌ . அங்ளெொக்‌': கண்டால்‌ 


பயம்‌, பீரோவுக்குப்‌ "பின்னால்‌: ஒளித்து 
கொள்ளுவாள்‌. சந்தியா” பார்ப்பதற்குக்‌ 
சாது. ாய்ந்தால்‌ புலி, ஒன்றறை 
வயசுப்‌ பாலாஜிக்கு. . பிடிவாதம்‌. பிடிப்பது 


ஐஸ்கிரிம்‌ சாப்பிடுற மர்‌ இரி;** 


உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா, 
அக்கா? ஒருநாள்‌... அருணா: சரவண 
விடம்‌, மாத்திரை: அன்றால்‌ வால்‌: முளைக்‌ 
கும்‌ என்று சொல்லிவி டாள்‌... அதை 
உண்மை: என்று: நம்பிவிட்டான்‌.”” 

“ஆமாம்‌... ஒரு ன்‌. ஏதோ 
“வைட்மின்‌”- மாத்திரைகள்‌: கொடுக்க 


வந்தபோது, “மாட்டேன்‌. மாத்திரை சாப்‌ 
பிடமாட்டேன்‌,” என்று அலறினான்‌ கட்‌ 
டாயப்படுத்து மாத்திரையைக்‌: 'கொடுத்து 
விட்டேன்‌..வால்‌ 'முளைத்துவிட்ப்‌ போகி 
றதே..என்ற- பயம்‌ சரவணனுக்கு. அன்று 
தூங்கும்போதுகூடத்‌ தொட்டுத்‌: தொட்‌ 
டுப்‌. பார்த்துக்கொண்ட்டான்‌!'* 
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பிட்டு அவனுக்கு உடனே தண்ணீர்‌ தரு 


மாறு கூறினாள்‌. அந்த . வீரன்‌, தண்‌ 
ணீரைக்‌ கொண்டுவந்து செழியனின்‌ 
வாயில்‌ ஊற்றினான்‌. - அதைக்‌ குடித்து! 


விட்டுக்‌ கொஞ்சம்‌ தெம்பாசுக்‌ கனைத்துக்‌ * 


கொண்டான்‌. அண்ணனின்‌ முரட்டுக்‌ 
கரங்கள்‌ செழியனின்‌ : கன்னத்தில்‌ ஏற்‌ 


படுத்திய வீக்கத்தை அவள்‌ கவனிக்கா . 


மல்‌ இல்லை. தண்ணீர்‌ கொடுத்தவளுக்கு 
தன்றி தெரிலித்தான்‌ செழியன்‌, அவளும்‌ 
பரவாயில்லை என்று பதிலுக்குக்‌ கூறினாள்‌, 


“நீயும்‌ இந்த இடத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவள்தானா??' 
இ செழியனின்‌ கேள்விக்கு 
அவள்‌ என்ன. பதில்‌ சொல்வதென்று 
தெரியாமல்‌ விழித்தாள்‌. *ஆமாம்‌” என்‌ 
முல்‌ அவன்‌ தன்னையும்‌ சொடுமைக்‌ 
காரர்களின்‌ - பட்டியலில்‌ சேர்த்துவிடு, 
வான்‌-- இல்லை! என்றால்‌ நம்புவானோ, 
மாட்டானோ2—தாமரைக்குப்‌ பதில்‌ கூற 


நாவெழவில்லை. 


கேட்டான்‌ “அவன்‌ துடிப்போடு, 

“உனக்கேன்‌ இந்தக்‌ கேள்வி 
யெல்லாம்‌??? என்று கூறிவிட்டுத்‌ “தாமரை 
விர்ரென்று , அதை வீட்டுப்‌ போய்விட்‌ 
டாள்‌. * । 2 க்‌. ம 
லா சரியான பதில்‌ கிடைக்காத 
செழியன்‌ 
கொண்டே திகைத்து நின்றான்‌. மயக்க 


“முற்று: வீழ்ந்த : கைதிகள்‌ ஓவ்வொருவ 


ராக இழுத்துச்‌ செல்லப்பட்டு மரக்‌ 
கிடங்குகளில்‌ அடைக்கப்பட்டனர்‌. கடை 
சியாகச்‌ செழியனையும்‌ இழுத்துச்‌ சென்று, 
*சாவூருக்குப்‌ போகும்‌ வழி," என, 
எழுதப்பட்ட பழைய சிறைக்குள்‌ தள்ளி 
வெளியே காவலைப்‌ பலமாக ஆக்கினர்‌. 

செழியனிடம்‌ பதில்‌ கூறி, 
வீட்டு அகன்ற தாமரை, தொலைவில்‌ 
நின்று அவன்‌ இழுத்துச்‌ செல்லப்படு 
வதைக்‌ கவலையோடு பார்த்துக்‌ கொண் 
டிருந்தாள்‌. அவனைப்‌ பூட்டுகிற வரை 
யில்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு இருந்துவிட்டுப்‌ 
பிறகு மாளிகை வெளிப்புறத்தில்‌ : அங்கு 
மிங்கும்‌ உலாவிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 
அப்போது அவள்‌ : சிந்தனைக்‌ கூடத்திற்கு: 
முத்து வருகை தந்துவிட்டாள்‌. "முத்‌ 
துவை வீட்டுக்கு அழைத்துவரஅண்ணனின்‌ 
சம்மதம்‌ அவ்வளவு சுலபமாகக்‌ இடைக்கு 
மென்று அவள்‌ எதிர்பார்க்கவில்லை. 
கிடைத்த சந்தர்ப்பத்தை தழுலவிடாமல்‌ 


“'சொல்லமாட்டாயா?” என்று . 


அவள்‌ போவதைப்‌ பார்த்துக்‌ . : 


உடனடியாக . முத்துவைச்‌ சந்தித்து 


த்‌ 


தாமரை வந்து தன்னை 
அழைத்துப்‌ போகும்வரையில்‌ ' அருவிக்‌ 
கரையிலேயே : காத்திருப்பது என்று 
முடிவு செய்து. கொண்டு இரவு முழு 
வதும்‌ அங்கேயே உட்கார்ந்து கிடந்‌ 
தாள்‌ முத்துநகை. நட்சத்திரங்களைக்கூட 
வெளியே காட்டாமல்‌ வானம்‌ கறுப்புத்‌ 
திரையிட்டிருந்தது. . இடையிடையே ஜல 
தோஷக்காரன்‌ . இருமுவது. போல இடி 
யொலி வேறு! உலைக்‌ : கூட்‌; 
கின்ற நெருப்புக்‌ 8ற்றுப்போல மின்னல்‌ 
ஒளியும்‌ இயற்கை, 


டிருந்தது. : , ; 

- புலவர்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ 
அவள்‌ எதிரே வந்து நின்று, 'உன்னைப்‌ 
பீரிந்து நான்‌ என்ன பாடுபடுகிறேனம்மா 
ஏன்‌ மகளே இப்படி என்னைச்‌ சித்திர 
வதை செய்கிறாய்‌?'-—என்று கண்ணீர்‌ 


விடுவதுபோல்‌ தோன்றும்‌; உடனே அதற்‌ 
குப்‌. பதில்‌ பிறக்கும்‌ அவள்‌ நெஞ்சத்தில்‌! 
- . தன்‌ ட ! ப்‌ ட்ட ட்‌ 


கூடத்தில்‌ எழு . 


அவளது. உள்ளத்‌ : 
தைப்‌ படம்‌ போட்டுக்‌ காட்டிக்‌ கொண்‌ - 


விடை: 87ம்‌ பக்கம்‌ , 

_ஸீயெஸ்கே ( 

"அழைத்துவரத்‌ திட்டம்‌ வகுக்க ஆரம்‌ 
பித்தாள்‌. . : = 


சல்‌ 
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ர சர்ர்‌ 
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6, இ! கில்‌. ன 


1ப்டன்‌ ரூபி டஸ்ட்‌ 
“தூள்‌ தயிலகளில்‌ 
ஐப்புயாயார மாளா 
போட்ட கணமே கெட்டியாகக்‌ கிட்டிடும்‌ தேரர்‌. 
நல்ல நிறத்துடன்‌ நிறைந்த ருசி-இதுவே ரூபி டஸ்ட்‌ ; 
ர தூள்‌ தேயிலைகளில்‌ ஒப்புயர்வற்ற மன்னன்‌. 
ரூபி டஸ்ட்‌ சிக்கனமானதும்‌ கூட. மற்றெந்த தூள்‌ தேயிலையையும்‌ 


விட அதிக அளவு கோப்பைகளைக்‌ கொடுக்கிறது. 
இன்றே ரூபி டஸ்ட்‌ பாக்கெட்‌ ஒன்று வாங்குங்கள்‌. 


பி்‌ வன்ன ன்ற த்‌ 


6 


்‌ மிருந்தன. 


'ஓலியைக்‌ கூர்ந்து கவனித்தாள்‌. அவஞும்‌ 


ண்‌ 


“நாய்‌ நாட்டைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுப்பது குந்தையாயிராந்தால்‌ என்ன; 
யாராய்‌ இருந்தால்‌ என்ன? அவர்களை 
எதிர்த்து நிற்பதே உண்மையான நாட்டுப்‌ 


பற்றுக்‌ கொண்டவர்களின்‌ கடமை!?* 
என்று தனக்குத்தானே சொல்லிக்‌ 
கொண்டாள்‌. 


னக்‌ கிழவன்‌ வேடத்திலே 


இருங்கோவேள்‌, கன்‌ தத்தையாருடன்‌ 
நட்பு வைத்திருப்பதாக முடிவு கட்டி 
வீட்டைவிட்டு வெளியேறிய அந்தப்‌ 


பாவை, அதே இருங்கோவேளிடம்‌ தன்னை 
மனத்தைப்‌ பறி. 


யறியாமல்‌ தன்‌ 
கொடுத்துவிட்டுக்‌ தத்தளித்துக்‌ கொண் 
டிருக்கிறான்‌ என்பது வேடிக்கைதானே! 


அவள்‌ செய்து முடிக்க வேண்‌ 
டிய கடமை உணர்வு வேறு அவளைத்‌ 
துரத்திக்‌ கொண்டே இருந்தது. பரிதா 


பந்துக்குரிய தாமரையோ அவளை அண்‌. 


என்று நம்பிக்‌ காதல்‌ அடிமையாலலிட்‌ 
டேன்‌ என்று காலில்‌ விழுகிறாள்‌ 
ஒன்றையொன்று முந்திக்‌ கொண்டு 
சுழன்றடிக்கும்‌ நினைவுச்‌ 


எண்களை மெல்ல மூடிக்‌ கொண்டு மரத்‌ 


தில்‌ சாய்ந்தவாறு. அமர்ந்திருந்தாள்‌ 
அந்தப்‌ ' பூங்கொடி. பயமுறுத்திக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ இடியும்‌ மின்னலும்‌ 


மரக்கினாயில்‌ அமர்ந்திருந்த ஒரு லை 
பறவைகளின்‌ . அமைதியைக்‌ குலைத்தன. 
அவைகள்‌ குரலெழுப்பியவாறு, கிளை 
கலில்‌ அங்குமிங்கும்‌ நடைபோட்ட வண்ரை 
முத்துதகை, பறவைகளின்‌ 


ஏதாவது வாய்விட்டுப்‌ பேச வேண்டும்‌ 
போல்‌ தோன்றியது. ஊமையபோல வாய்‌ 
மூடிக்டெப்பது அவளுக்கு மிகவும்‌ வேத 
னையாக இருந்தது. வீட்டிலிருத்தால்‌ புல 
வருடன்‌ ஏதாவது உரையாடிக்‌ கொண் 
டிருப்பாள்‌. 


இன்பம்‌! அவர்‌ எழுதுகிற பாட்டு ஓல்‌ 


இ வலப்‌ பற்றியும்‌ ௮வள்‌ எழுப்புறை ர 
ஐய வினாக்களும்‌ 


அதற்குப்‌. புலவர்‌ 
குரும்‌ விளக்கமும்‌ நிறைந்து அந்த வீடே 
ஒரு தமிழ்ப்‌ (பீங்காவாகக்‌ காட்சியளிக்‌ 
கும்‌. அப்படிப்பட்டவள்‌ வாயை மூடிக்‌ 
ட கிடப்பதென்றால்‌? 4 


அவன்‌ ஆவலை a 


'வதுபோல்‌ அமைந்தது உல வம்‌ ஓலி. 


அந்தப்‌ பறவைகளுக்குப்‌ பதில்‌ கூறுவது 
போல்‌ அவைகளைப்‌ . போலவே கத்தினாள்‌. 
பறவைகளைப்‌ , போல குரலை மாற்றிக்‌ 


கதக்‌ முடிகிறது என்பதை ஆம்‌ 


i970 [3-4] 


ந 


சூறாவளியில்‌ 


.. பான்‌,” 


்‌ வலப்‌ கேள்விகளுக்குப்‌ ்‌ 
பதில்‌ கூறுவ தன்றால்‌ புலவருக்கும்‌ தனி 


டாக்டருக்குப்‌ படிக்கிறவர்களின்‌ 
. கண்டல்‌ எப்படி இருக்கும்‌? 
(21ம்‌ பக்கம்‌) 


b.AVA. 8a 
த்திற்கு 


கோலனுக்குத்‌ தூக்கு ததன்‌. 
டன கொடுக்கப்பட்டதாகச்‌' சரித்‌ 
“திரமே கூறுகிறது. ஆமாம்‌, தஞ்சை 
மாவட்டம்‌, நான்காம்‌ வகுப்புப்‌ 
பள்ளி சரித்திரப்‌ பாடத்தில்‌ 
கோவலனுக்குத்‌ தூக்குத்‌ தண்டனை 


- கொடுக்கப்பட்டதாகக்‌ 


காணப்படுகிறது? 

தென்னாட்டுப்‌ பேரரசர்கள்‌ 
என்ற தலைப்பில்‌ பாண்டியன்‌ 
நெடுஞ்செழியனைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ 
போது, “அரசியின்‌ 
இருடியதாகக்‌ குற்றம்‌ சாட்டப்பட்ட 
கோவலன்‌ இத்த அரசரால்‌' தாக்‌ 
குத்‌ தண்டனை கொடுக்கப்பட்‌ 
என்று “விவரிக்கிறது! 


அ௱சினரால்‌ அனுமதி பப்‌ 
பட்ட புத்தகத்திலேயே இத்தப்‌ பிழை 
காணப்படுகிறது. இதை இன்றுவரை 
யாரும்‌ கவனித்துத்‌ திருத்த முயல 
வில்லையா? 


னில்‌ ள்ல, அப்பாதுரை 


க. லாட்‌. ண்ண அனு 


சிலம்பைத்‌' 


| 


வம்‌ 
ல 


பீடம்‌ கூறினார்‌ பிரமுகர்‌, 
என்றார்‌. 


, கொண்டாடச்‌ சொல்றேன்‌,” 


74, 


பெரு மெச்சி அடைந்தாள்‌. வகை 
வகையான பறைவைகளின்‌ ஒலிகளை நன்கு 
கவனித்து அவைகளுடன்‌ போட்டி போட்‌ 
டுக்‌ கத்தினாள்‌. அவள்‌ ' சத்துவதைக்‌ 
கேட்டுத்‌ தரங்கிக்‌ கொண்டிருந்த பறவை 
களும்‌ விழித்துக்கொண்டு கத்த ஆரம்‌ 
பித்தன. அவனு ப அது ஒரே வேடிக்கை 


யாக இருந்தது... இரவுப்‌ பொழுதை 
இப்படியே கழிக்கலாம்‌ என்று முடிவு 
கட்டி கொண்டாள்‌. 

இந்தச்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்டுக்‌ 


குதிரை வேறு சனைத்திடத்‌ 
கற்று, அருகே சென்று அதைத்‌ தட்டிக்‌ 


கொடுத்துவிட்டு மறுபடியும்‌ மரத்தடியில்‌. -' 


உட்கார்ந்து கொண்டாள்‌. கொஞ்சும்‌ 
கிளியின்‌ - அச்சக்‌ . குரல்‌! அதேபோல்‌ 
“அவளும்‌ ஒலித்தா ள்‌... கோட்டானின்‌ 


_வரம்டுக்‌ குரல்‌!" அதிலும்‌. ஜெயித்தாள்‌. 


வில்லில்‌ இருந்து கிளம்பும்‌ அம்பு எழுப்‌ 
பும்‌ ஓலிபோல: கருடன்‌. -, எழுப்பும்‌ 
“கொய்‌”. என்ற ஒலி! அத்தப்‌ போட்டி 
யிலும்‌ வெற்றி பெற்றாள்‌. அவளது 


- சிந்தனை பலமாக வேலை செய்யத்‌ தொடங்‌ 
குரலை - 


கிற்று, சற்று, நேரம்‌ மெளனம்‌. 
எப்படி : எப்படியோ 
பார்த்தான்‌... 
போட்டி 


மாற்றி ஒலித்துப்‌ 
பத கட்‌ நடந்த 
நின்றுவிட்டது. ்‌ 
ஆண்‌ குரலில்‌ பேசிப்‌ .. பழக 
வேண்டுமென்ற . துடிப்பு “அதிகமாயிற்று. 
தாமரையுடன்‌ ' சென்றால்‌. அங்கும்‌ எழுதி 


ம). - 


தூ பீறந்த நாள்‌ 
கொண்டாட்டத்துக்கான ஏற்பாடு. ப்‌ 
களச்‌ செய்யும்படி பப்‌. 
காரிய 
"சங்கள்‌ , 


59 “வது. 
பிறந்த நான்‌ ்தத்ின்‌ 'ஆறுமாசத்‌ 


தரீடு அதிர்ச்சியுற்று,. 


துக்கு முன்‌: தக கொண்டாடினோம்‌, 

ன சொடகா ன! 

தெரிமாதா? ம்பத்‌ 
பிறந்த நாவைக்‌ 

என்றார்‌” 


. பிர ap கர்‌ 
“அது எனக்குத்‌ 
தொன்பதுரையாவது 


செய்து 
தொடங்‌ - 


போல: பேச முடியும்‌. 
சம்‌. 'தெரண்டையை வலிக்கிறது, அதற்‌. 
“காக: 


யில்‌ . புகுந்தவள்‌, 


வெட்கப்‌ பட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. 
தோள்‌ மீது ஒரு கை பட்டது "போன்ற ்‌ 


ப்‌ தாள்‌. த 


ளுக்கு. 
இருப்பது போன்ற மயக்கம்‌. 


எழுதிக்‌: காட்டிக்‌ கொண்டிருக்க 
யாது என்ற எண்ணம்‌ மேலோங்டற்று. 
பறவைகள்போல்‌ கத்த முடிந்த பிறகு 
ஆண்களைப்போல பேசப்‌ ப்ழகிக்‌ 
கொள்ள - முடியாதா என்ன? துணிவு 
பிறந்தது; 
வ வெற்றி கிட்டவில்லை. ஆனாலும்‌ 
வெற்றி கிட்டும்‌ என்ற நம்பிக்கை உதய 
மாயிற்று, தன்‌ தந்தையார்‌ எழுதிய 
கவிதைகள்‌ ' பலவற்றை மனப்பாடம்‌ 
வைத்திருந்தாள்‌, அவைகளை 
யெல்லாம்‌ ஆண்‌ குரலில்‌ மூழக்கமிடத்‌ 
தொடங்கினாள்‌. இறுதியில்‌ வெற்றிதான்‌. 
"இப்போது அவளால்‌ , அணைப்‌ 


என்ன செய்வது? கடமையை 
நிறைவேற்றும்‌ பொறுப்பைத்‌ தானே 
அள்ளிப்‌ , போட்டுக்‌ கொண்டு செம்பி 


'மிருக்கறாளே! திடீரென்று முத்துநகைக்கு' 


ஒரு சந்தேகம்‌; இயற்கையான : பெண்‌. 
குரல்‌ இருக்கிறதா, இல்லையா என்று! 


சொந்தக்‌ குரலில்‌ பேசிப்‌ பார்த்தாள்‌. 
என்ன பேசுவது” : என்று ஒரு கணம்‌ 
திகைப்பு; . ௮ பேசினாள்‌. . 


“உங்களை அந்தப்‌ பாம்‌ மண்‌ 
பக்கல்‌ பார்த்ததுமே பறி கொடுத்து 
விட்டேன்‌, * என்‌ உள்ளத்தை!!! 


பேச முடித்ததும்‌ தான்‌ புரிந்‌ 


- தது. என்ன பேசினாள்‌ என்று! சொந்தக்‌ 


குரல்‌ இருக்கிறதா என்ற : சோதனை 
காதல்‌ சோலையில்‌ 
ஏன்‌ நுழைந்தாள்‌?, அப்படியானால்‌ அவள்‌ 
அந்த 

ரூளா? : 


8 ல்ல அவளை 


நினைத்து அவளே 
அவள்‌ 


உணர்ச்சி! அந்த உணர்வு கண்டு அவள்‌ 
திடுக்ட்டெழவில்லை. அப்படியே இருந்‌ 
கை, அவள்‌ தோளை அழுத்திப்‌ 
பிடிப்பது , போல்‌ இருந்தது. 
கோளை”. விடுவித்துக்‌ 
வில்லை. 
சாய்ந்தாள்‌. என்னமோ செய்தது - அவ 
பலமான கரத்தின்‌ அணைப்பில்‌ 
கண்களை. 
லேசாக மூடிக்‌ கொண்டு அந்த... உணர்‌ 
வைச்‌ சுவைத்தாள்‌. பிறகு அவள்‌ கரம்‌ 


... அசைந்து “தோளின்‌ பக்கம்‌ சென்றது... . 
தன்‌: தோளைப்‌ . பிடித்திருக்கும்‌ * முட்‌ - 
டுக்‌ கரத்தை விலக்குவது போல்‌. தடவி 
அவள்‌ மென்கரம்‌ ஊர்ந்தது. 
"தேளின்‌ பக்கம்‌ உயர்ந்தது. i 


ரசிக்க 


மூடி. 


பேச ஆரம்பித்தாள்‌. எடுத்த. 


அனால்‌ கொஞ்‌ 


விறகு _வெட்டியைக்‌ i 


அவளோ: 
. கொள்ள : முயல . 
மாறாக, கையோடு பின்னுக்குச்‌'.. 


(தொடரும்‌) 


பத 


ன்‌ 


ப அ பப பங்கா பங்குத்‌! அங்கத்‌ படை துக்கத்தை அக அ எடு அத தல பம த்தது 


த க அணிவகுக்க 


A 


க 


A ANTAL 


எதிர்பாராமல்‌ விருந்தினர்‌ வந்துவிட்டால்‌... 


நவிநாமகளில்‌ 


ஊாக்கமளித்றீடும்‌ காப்பி- 


(அவர்க மகீழ்வியுங்கள்‌. | 


அவ்வளவு கனந ' 
பநரத்தில்‌ ஒரகர்‌ _. 
(AN 


காப்பி. . 
விதைகளிலிருந்து | 
|. [தயாரித்த முற்றிலும்‌ 
/ சுத்தமான : ட 


உணர்ச்சி ஊட்டும்‌ கங்கா: பக்‌ 
7 த்திடும்‌ பஸ்கா! 


சகா (0) 


சே! சே! என்ன அறி 


வீன ம்‌! இது. 


வரை. அவள்‌ தோளைத்‌ தழுவியிருந் 
தது மனிதனின்‌ கரமல்ல; மரத்தின்‌ கரம்‌! 
அவள்‌ சாய்ந்திருந்த மரத்திலேயிருந்து 
விழுந்துவிட்ட கிளையின்‌ அடிப்‌ பாகம்‌ 
அவள்‌ தோள்மீது பட்டு, 
காதல்‌ ல்லி அவளுக்கு வழங்கி 
ஏமாற்றி விட்டது 


இருட்டில்‌ : தன்னைக்‌ கவனிப்பதுபோல 
முகத்தை மூடிக்கொண்டாள்‌ முத்துநகை. 
விறகு வெட்டியின்‌ நினைவு அவளை அட்‌ 


டிப்‌ படைத்தது, அவரைச்‌ சந்தித்தால்‌ . 


அவரிடம்‌ . சொல்லி, காட்டில்‌ உள்ள 
எந்த மரத்தை "வெட்டினாலும்‌ வெட்‌ 
டங்கள்‌; 
கள்‌ என்று கூறவேண்டும்‌ எனத்‌ கர்‌ 
மானித்தாள்‌. 


“டக்‌! டக்‌! என்று நிறுத்தி 


நிறுத்தி ஓர்‌ 
வந்த ' பக்கம்‌ 


ஒலியெழுந்தது., ஒலி 
மெதுவாக நடந்தாள்‌. 


மரம்‌ வெட்டும்‌ சப்தம்தான்‌ அது! 3 


இந்‌ நேரத்தில்‌ காரிருளில்‌, யார்‌ ! வந்து 


மரம்‌ வெட்டப்‌ 
வேளை அவ்ராகத்தான்‌ இருக்குமோ? 
சந்தேகத்துடன்‌ முன்னோக்கிச்‌ சென்றாள்‌, 

வர வர: ஒலி அருகே. கேட்‌ 
டது. ஓலி. .வரும்‌ . திசையில்‌: விளக்கு 
வெளிர்‌. தெரிந்தது. 


“ஒளிந்து ஒளிந்து வெளிச்சம்‌ ' 


தெரியும்‌ இடம்‌ நோக்கிச்‌ சென்றாள்‌. 
-இப்‌ பந்தம்‌ ' ஒன்று எரிந்து 


கொண்டிருந்தது. 'அதனருகேயுள்ள ஒரு 
வு 


மரத்தைத்தான்‌ யாரோ 
றம்‌ ட்‌ ந்தார்கள்‌. .' 


“ப 2 வெட்டுறெவன்‌ ட பக்கம்‌ 
திரும்பிமீருந்தமையினால்‌ : : 
கண்டுபடத்க முடியவில்லை, 


- ஏறத்தா [74 


யில்‌ அவளுக்குத்‌ தெளிவிவ்ர்லா, மேலும்‌ 


கணநேரக்‌. 


ப ்‌ எதிரேயிருந்து அந்த” 


இந்த மரத்தை வெட்டாகர்‌ . 


- வந்தான்‌. நல்ல வேளையாக : மரம்‌ அவ 


முத்துநகையின்‌ ' உடல்‌! 


, போகிருர்கள்‌-ஒரு ்‌ 


- விளங்கிவிட்டது. 


ன பறவாய்‌ ஷ்‌ 
அல்ல: தான்‌ புதிதாகக்‌ கற்றுக்கொண்ட 

1 உருவமெல்லாம்‌ . அண்‌ ப்‌ 

மண்டபத்தில்‌ சந்தித்தவனைப்‌ போலவே 


இருந்தது. ஆனாலும்‌! அந்த ஆராய்ச்‌: | 


அருகே செல்வதா. அல்லது அங்கேயே நகக்‌ 
நின்று கவனிப்பதா என்‌ று தெரியாது ப 
திகைத்துப்‌ போனாள்‌ முத்துநகை., ்‌ 


யாராக இருக்கும்‌ ' என்று . 
அவளுடைய சிந்தனை ஓடிச்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்போதே, “ மளமளவென்று மரம்‌ 


முறிந்து கழே விழத்‌ தொடங்கியது. 
மரம்‌ சாய்கிற பயங்கர சப்தம்‌. அந்தக்‌ 
“காடு முழுதும்‌ எதிரொலித்தது, முத்து 
நகை நடுங்கி விட்டாள்‌. வெட்டுண்ட . 
மரமும்‌ அவளை நோக்கியா சாய்ந்திட 
வேண்டும்‌? மரம்‌ தன்மேல்தான்‌ விழப்‌ 
போகிறது. எனக்‌ கண்ட 'முத்துநகை 
“ஓ” வென்று த வ டட ்‌ 
விட்டாள்‌. i ்‌ ல்‌ 


பெண. குரல்‌" கேட்டு, மரம்‌ 
வெட்டியவன்‌, தப்‌: , பந்தத்துடன்‌ . ஒடி. 


ளுக்கு மிக, அருகாமையில்‌ - விழுந்துவிட்‌ 
டது. - கொஞ்சம்‌ 'தவறியிருந்தா லும்‌ : 
நொறுங்கிப்‌ 
. ப்‌ பந்தத்தைக்‌. கழே 
"அந்த. ள்‌ மரம்‌ வெட்டி i 


போயிருக்கும்‌, 
செருகி. ந 


கால்‌ ப்‌ அவளும்‌ ப்யத்‌. 

“தோடு. ரதம்‌ திறந்து. பார்த்தாள்‌. 

“முத்து! “முத்து! 'இந்‌*நேரத்‌,.. 

தில்‌ எங்கு வந்தாய்‌??? என்ற வார்த்தை. 

களைக்‌ கேட்டதும்‌. அவளுக்கு விஷயம்‌ ்‌ 

"யாராயிருக்கும்‌ என்று... 
ட மு : ந ர்‌ 


எதிர்பார்த்து 
கண்டாள்‌. நல்ல்‌ 
i து “அவனாக இருக்கக்‌. கூடாதா ல்‌ 
என்ற அடங்காத 'அவலுடன்‌* ! ஒடி... 
வந்தவள்‌, ஏன்‌: அவனைக்‌. கண்போம்‌. : 
என்று பயந்தாள்‌, !' க்‌ 


இந்நேரத்தில்‌ ஏன்‌ "மரம்‌ அ 
வெட்டுறைய்‌?* 'அமுத்துநகை .. அவனைப்‌ ௭. 
பார்த்துக்‌ கேட்டாள்‌. பெண்‌ குரலிலே . 


i "விறகு ' யட்டி பண்‌ "நின்று 
கொண்டிருக்கும்‌ இருங்கோவேளுக்கு அண்‌ .!| 
தின்‌, ஈக. ட்‌ பத கண்டதும்‌ 


ஆச்சரியமாகப்‌ போய்‌ விட்டது 
ஆச்சரியத்தை வெளிக்‌ காட்டாமல்‌, 
அவளைப்‌ பார்த்து, ““லட்சியம்‌ நிறை 
வேறாமல்‌ பேசுவது இல்லை என்றாய்‌; 
, இப்போது பேசி விட்டாயே!” என்று 
கேட்டான்‌. : 
ச “ஏன்‌ லட்சியம்‌ நிறைவே 
றும்‌ நிலையில்‌ இருக்கிறது. எப்படியும்‌ 
வெற்றி எனக்குத்தான்‌ ' என்று : நிச்‌ 
சயமாகிவிட்டது. அதனால்‌ தைரியமா: 
கப்‌ பேச ஆரம்பித்து விட்டேன்‌!” 
என்று பதில்‌ கூறினாள்‌ முத்துநகைஃ 
“உன்‌ லட்சியமென்ன; 
அது இந்தக்‌ காட்டுக்குள்ளேதான்‌ 
உலவிக்கொண்டிருக்கிறதா?'? இருங்‌ 
- கோவேள்‌ கேட்டான்‌. 3 


“அமாம்‌!” i என்றான்‌ 


1... இருங்கோவேள்‌ அதற்கு 
மேல்‌ அதைக்‌ கிளற விரும்பவில்லை. : 
எப்படியும்‌ தாமரை அவளை மர 
மாளிகைக்கு அழைத்துவரப்‌ போகி 
ருள்‌; வந்த பிறகு சிறிது சிறிதாக 


£. அவளைப்‌ பற்றிய 


, மெளனமாக 
அங்கேயிருக்கிற மண்டபத்தில்‌ தூங்கிக்‌ 


36: ' 


1 


“நல்ல வேளை-முறிந்த மரம்‌ 


“உன்‌ மீது விழவில்லை.” * 


**நீ ஏன்யா இங்கு வந்தாய்‌? 
முத்துநகை, சிறிது நேரம்‌ 
இருந்து விட்டு, **அதோ 


ம A யாரோ மரம்‌ வெட்‌ 
டுகிற சப்தம்‌ கேட்டது. ஒரு வேளை 


நீதான்‌ : வெட்டுவாய்‌ என்று நினைத்து - 


' வந்தேன்‌, ஆமாம்‌. ..உனக்கு இரவில்‌ 
தான்‌ மரம்‌ வெட்டுகிற தொழிலா? 
திரு ட்டுத்தனமாக வெட்டு ? 


்‌ என்று கேட்டாள்‌. 


மிகச்‌ சாமர்த்தியமாக” அண்‌ 


குரலில்‌ பேசுகிறாள்‌ என்பதை ரடத்துக்‌ , 


கொண்டே நின்ற 
*'ஆமாம்‌,”' என்று தலையசைத்தான்‌. 
அவளை மறுமுறையும்‌ . சந்திக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்ற அவலில்தான்‌ அவன்‌ வந்தி 
ரக்கிறான்‌. என்பது அவளுக்கு எப்படித்‌ 


இருங்கோவேள்‌, 


தெரியும்‌? தாம்ரை அவளை வீட்டுக்கு 

அழைத்து .வந்து விட்டால்‌ மீண்டும்‌ 
சந்திக்க முடியாமல்‌ போய்‌ விடுமோ. 
என்ற சந்தேகத்தில்கான்‌ அதற்குள்‌ 


ஒரு தடவை பார்த்து விட வேண்டு 
மென்று ஓடி: வந்திருக்கிறான்‌. அவனுக்கு 


நன்றாகத்‌ தெரியும்‌, அவள்‌ அருவிக்‌ கரை 


யில்‌ உட்கார்ந்திருந்தது.' அனாலும்‌ 
மண்டபத்தில்‌ படுத்திருந்ததாக அவள்‌ 
சொன்ன பொய்யை நம்பியதுபோல்‌ 
நடித்தான்‌. அருவிக்‌ கரையில்‌ 


அவள்‌ 


2 ர்‌ 
நாணும்‌ என்‌ நாத்த ்‌ 


ரும்‌ ஒரே ஆபீசில்‌ வேலை (பார்ப்‌ 
பதால்‌ ஒரு செளகரியம்‌, ”* :: ! ' 


' என்றாள்‌ அவள்‌. 


இருங்கோவேள்‌. 


இருந்ததைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே 
நான்‌ மரம்‌ வெட்டும்‌ இடத்துக்கு 
வந்து சேர்ந்தான்‌. அவள்‌ கவனத்தைக்‌ 
‘ கவருவதற்காகவே மரம்‌ வெட்டுவது 


போல்‌ பாசாங்கும்‌ செய்தான்‌. மரமும்‌ 
விழுந்தது. அவளும்‌ வந்து அவன்‌ வலை 


டயில்‌ விழுந்து விட்டாள்‌. இருங்கோவேள்‌ 


அந்த இரவு அவளிடம்‌ எதுவும்‌ பேசா 
மல்‌ பிரிந்து விடலாம்‌ என்ற எண்ணத்‌ 
தில்‌ வரவேயில்லை. அவள்‌ பெண்தான்‌ 


என்பதைத்தான்‌ புரிந்து : கொண்ட 
தாகக்‌ காட்டி ' இன்ப உரையாடல்‌ 
கள்‌--இனிய சுகம்‌-—ஆகியவற்றுடன்‌ 


அந்த இருளை வழி அனுப்பி வைக்க 


3 வேண்டுமென்று துடிதுடித்தான்‌ - அவன்‌. 


அங்கு . வந்தான்‌. ஆயினும்‌ அவனால்‌ 
அவளுக்கு எதிரே அந்தத்‌ துணிவைப்‌ 
பெற முடியவில்லை, . 

்‌ “மரத்தை . "நாளைக்கு விற 
காகப்‌ பிளந்து. கொள்கிறேன்‌; கொஞ்ச 
நேரம்‌ தூங்கலாம்‌, வாய்யா மண்டபத்‌ 
துக்குப்‌ போகலாம்‌!”' / என்று. முத்து 
நகையை அழைத்தான்‌. # 


ன்‌ “இல்லை; | 


்‌ ப அட சரிதான்‌: வாய்யா!” 
என்று கையைப்‌ பிது இழுத்தான்‌ 


ஹரம்‌... எனக்கு. வேலை 
யீருக்றெது.” 


: “ராத்திரியிலே என்ன 
வேலை? எல்லா வேலையும்‌ காலை 
யிலே . பாத்துக்கலாம்‌. மழை 


இழுத்தால்‌ ன்‌ இருங்கோவேள்‌. - 
“' அவன்‌ ' 


மாக இருந்தது.. 

சர திநகர்‌ படர 
வந்துட்டுது! 
"என்று அவசரப்படுத்தி, இப்‌ பந்‌ 
“தத்தையும்‌ கையிலே எடுத்துக்‌ 


கொண்டு அவளையும்‌, இழுத்துக்‌ 
கொண்டு இளம்பினான்‌. எதுவும்‌ 


்‌.... டன்‌ போனாள்‌. என்ன செய்வது; 
போகவும்‌ ஆசை போனால்‌ என்ன 


இருப்பினும்‌ அவனுடன்‌ சென்‌ 


நான்‌. வரவில்லை!”' ர 


வேற வரப்‌ போகிறது. வாய்யா -: 
போகலாம்‌!'' என்று மறுபடியும்‌" 


:.சொன்னதற்‌ . 
“கேற்றவாறு மழைத்‌. தூறலும்‌ ' 
, விழுந்தது. இடி யொலியும்‌ பல. 


வாய்யா : வார*2! 


பேச இயலாது அவஞம்‌ அவனு ' 


அகுமோ. என்ற பயமும்‌ கூடவே... 


ஷ்‌ 


எட 
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துரிதமாக. ர 
.... ஜாக்கிரதையாக. 
நிச்சயமாக. 


il? அவை 


இப்போது இடையில்‌ நிற்கர்தபடி ஒரு நகரத்திலிருந்து 
மற்றொரு நகரத்திற்கு நேராக எங்கள்‌ வசதிகள்‌ 
செலுத்துகிறோம்‌. இந்த தத சர்வீஸை எங்கள்‌ 
வாடிக்கையாளர்கள்‌ பெரிதும்‌ வ:வேற்கின றனர்‌ 
எனெனில்‌ இந்தமுறையில்‌ பார்சல்களை மேலும்‌ 
துரிதமாக. ஜாக்கிரதையாக கொண்டு சேர்க்க 
முடிகிறது. இது போன்ற துரீத சர்வீஸ்களை 
வாங்கள்‌ மேலும்‌ விரிவுபடுத்தி பவ நகரங்களை 
நெகீடையாக இணைந்து வருகிறோம்‌. 
இந்த சம்வீஸை வியாபாக்கள்‌ சமூகம்‌ மிக மிக: 
வரவேற்கி மது. ஏளெலீல்‌ வியாபாரத்திற்கான 
சாமான்கள்‌ ஜாக்கிரதையாக தடங்கலின்றி : 
அடைவதால்‌ அவர்கள்‌ தேலையான அளவே 
ஸ்டாக்‌ செய்கின்‌ றனர்‌, தீதனால்‌ அவர்கள்‌ 
மூலதனத்தை அனாவசியமாக A 
முடக்கத்‌ தெலையில்யே. 
இந்த சிறப்பான பணி 
" ஸதர்ன்‌ ரேட்வேஸினால்‌ 
எப்படி முடிகிறதென்றால்‌: 
உ தாயர்‌ துறையில்‌ சுறக்ன்‌ சோட்வேஸ்‌ நிறுவனமே 
ட மிகவும்‌ பெஃீவ ஞ்தாபனம்‌. ம்‌ 
ஓஒ அவமகள்‌ தங்களுக்குச்‌ ஒத்தா கா காகத்‌ 
இயக்குகிறார்கள்‌, ' 
ட்‌ உ அவர்களின்‌ பவிற்கி பெற்ற ஊத்ய்கள்‌. லாரி ஸ்தாபனத்தின்‌ 
ம்‌ ஓல்வொரு இயக்கத்தையும்‌ நக்த்தலியே கண்கானிக்கின்‌ றனர்‌. 
* இவர்களின்‌ டிரைவர்கள்‌, உடலியலையும்‌, உளவிய/லயும்‌ பொருத்து, 
உடற்றும்‌ பரிசோதனைகள்‌, மற்றும்‌ தூரத்தைப்பற்றி மதிப்பிடும்‌. 
பமிசோதனைகள்‌, கண்‌ கால்களிடை கச்சித ஒத்துறைப்புக்கான t 
பமிசோதனைகள்‌ ஆகியலற்றிற்கு உள்ளஷிம பிறகுதான்‌ ள்‌ 
தேர்&்தெடுக்கப்‌ படுகிறார்கள்‌. 4 
* 100 மைல்கட்கு ஒன்றுவீதம்‌ சிப்பேச்‌. மற்றம்‌ பயிய்பதனை வசதி. 
கொண்ட தொழில்‌ பட்டறைகள்‌ அமைத்திருக்கிறார்கள்‌. : 
இக்காரணங்களால்‌ தமிழ்நாடு, ஆந்திரப்பிரதேசம்‌. மைகூம்‌, கோளம்‌ 
முதலிய மாரிலங்களின்‌ மக்களிடை தைர்ல்மோட்வேல்‌ 
பெருநம்பீக்கை பெற்றிருக்கிறது. 
ல்‌. ர 


ப 


மனைவ அச வ படக காலித்‌ சால சன்னல்‌ படி அவம்‌ 2௮ லக்ஷ வாகப சிைவ பட நற்ள வ வைய வை ய்ய ம மட 


்‌ r 
(ப்‌ SN 


ட்‌ 2 i ஸதர்ள்‌ ரோட்வேல்‌ 
உவ்கம்‌ கம்பிக்கைக்கு உசியது,டியிஎல்‌ 


ப்‌ பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 
டி (இது ஒரு டிவிஎஸ்‌ 
ஸ்தாபனம்‌) - 


மதுகை 


want rubs 


முள்‌. இருவரும்‌ மண்டபக்கிற்குள்‌ நுழை 
வகுற்‌ ம்‌ மழை பலமாக ஆரா ம்பமாவ 
தற்கும்‌ ,சரியாக இருந்தது. அருவிக்‌ 
கரையில்‌ கட்டப்‌ பட்டிருக்கும்‌ குதிரை 
யைப்‌ பற்றி அவளுக்குக்‌ கவலை ஏற்‌ 
பட்டது. 
“என்னய்யா யோடிக்கறே?"" 
என்று முதுகில்‌ ஒரு தட்டுத்‌ கட்டினான்‌ 
இருங்கோவேள்‌. 
1 "*ஓன்றுமில்லை!”” என்று அவள்‌ 

சமாளித்துக்‌ கொண்டாள்‌. “இப்படி 
| இரவு பகல்‌ கஷ்டப்பட்டு விறகு வெட்டி 
வேலை செய்கிறாுயே; உனக்கு என்ன 


கிடைக்கும்‌?”* என்றாள்‌ அவனைப்‌ பார்த்து. 


தீப்பந்தத்தை நன்றாக எரிய: 


8 " 


வீட்டவாறு _அவன்‌ பதில்‌ கூறினான்‌, 

“சஷ்டமில்லாமலா வயிற்றுக்குக்‌ கிடைக்‌ 

கும்‌'” என்று! 
| 2 “உனக்குக்‌ கல்யாணம்‌ ஆக 
| விட்டதா?”?” என்றாள்‌ முத்துநகை. 

இத்தக்‌ கேள்வியை அவசரப்‌ 

பட்டுக்‌ கேட்டு விட்டாள்‌. ஆனால்‌ 
கேள்வி கேட்டு முடிவதற்குள்ளாகவே 
அவள்‌ உடல்‌ நடுங்க ஆரம்பித்து விட்‌ 
டது. 


**இன்னும்‌ ஆகவில்லை--இந்‌ 
தக்‌. கட்டைக்கு ஏனய்யா கல்யாணம்‌. 
அது சரி; உனக்குக்‌ கல்யாணம்‌ ஆகி 

ச 2 வீட்டதா? பிள்ளை எத்தனை? பெண்‌ ஜாதி 
உன்னைப்‌' போலவே அழகிதானா?”* என்று 
“கேள்விகளை மள மளவென அடுக்கிக்‌. 
கொண்டே போனான்‌ - இருங்கோவேள்‌. 


“ஊஹூம்‌. , கல்யாணம்‌ ஆக 
வில்லை, *? ள்‌ முத்துநகை:; 
““அப்படின்னா நம்ப ரெண்டு 


லாமார்‌*” இருங்கோவேள்‌ குறும்பாகக்‌ 
கேட்டான்‌. 

“என்னாது! நம்ப . ரெண்டு 
பேருமா! -முத்துநகை ஆச்சரியமும்‌ திதி 
லும்‌ அலை மோத வினா எழுப்பினாள்‌: 
அத்துடன்‌ 
புளகாங்கிதம்‌! 


ஆம்பளையுமா கல்யாணம்‌ பண்ணிக்கி 


'றது! அதாவது நீ ஒரு பெண்ணையும்‌ 
நான்‌ ஒரு பெண்ணையும்‌ கல்யாணம்‌ 


என்று மழுப்பிஞன்‌ இருங்கோவேள்‌. 
முத்துநகை சிரித்துக்‌ கொண் 


பேரும்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொள்ள 


உள்ளுக்குள்ளே ஓரு, 


சே, சே... ஆம்பளையும்‌ - 


பண்ணிக்கலாமான்னு , கேட்டேன்யா!]'' ' 


pr ன்ற வாவ கண்க 
௩ 


ச ப | 
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“எட்வர்ட்‌ ராஜா 
சக்கரவர்த்தி விருத்தியாகவே ப 
கடவுளால்‌ . விருத்தியா. | 
ந்து கம ப 
- புத்தியும்‌ செல்வங்களும்‌... 
நாட்டில்‌ ஓங்கவே 
தெருவெல்லாம்‌. ' மழை 
பெய்து செந்நெல்‌ விளையவே 


அலாரம்‌! அலாரம்‌! 


த “போலிஸ்‌, ஸ்டேஷனில்‌ ணி i 
கதத.” நிருடன்‌ வந்தால்‌ அதைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ ரனில்‌ அலாரம்‌ அது. பறந்து. 
. சென்றது. நியூயார்க்‌ போலீஸ்‌ - பட்டாளம்‌, அத்த “னி 
- வீட்டுக்கு. - வாசலில்‌ “அவர்களை வரவேற்று 
me “ஹு! ஹ!. புது. வருடம்‌. 
பிறப்புக்காகப்‌ - பார்ட்டி - நடத்துகிறேன்‌. டல்ல. 
$ வர்‌ ட , அதனால்‌ ; . உங்களைக்‌ கலாட்டா பண்‌ 


க 


இவரைப்‌ பற்றிய 


த கேள்வி: ' ஒரு , படம்கூட. வெலீவரா 
தும்‌, : ஒரே. ' ஆண்டுக்கு. இருபது... வண்‌. 


ரூ. வீடை 


 பட்ங்களில்‌ இ: *, என்றார்‌. பெண்மணி:  ஸ்டாலி, ள்‌ 
டவ ன்‌ ல்வெட்லானு தல 24 


௩ 


i % 
EE ST வ வக பண கக வள்‌ 


வருடம்‌ அழகாய்‌ ஆண்டு 
கொண்டார்‌ ந்‌ 
த ்‌ உத்தமமான சக்ரவர்த்தி ந்‌ 
i றந்த தான த A சேமத்தை நாடுங்கள்‌ . உ. இ 
மெல்லாம்‌ | யோக சேமத்தை நாடுங்‌ 

பத -செழிப்பாய்ப்‌ பெருகவே கள்‌ பக்தியுடனே . 
) 1902ம்‌ ஆண்டில்‌ ட பட்‌ .. மங்களம்‌ பாடுங்கள்‌” ” 

டம்‌ தரித்துக்‌ த கொண்டார்‌ . (என்‌ எண்பது வயதுத்‌ தாத்தாவை. 
அரசர்‌ பட்டம்‌ தரித்துக்‌ ரு பாட்டுப்‌ பாடுங்கள்‌ “என்று ஒருநான்‌ 
ல கொண்டார்‌ ' ஆகவே. a 


மோது அவர்‌ பாடிய பாட்டு, 
இப்போ ஏழிரை ட்‌ ' ரவிசந்திரன்‌, மதுரை. 


க தில்‌ த்‌ 


த 


வண்ணா 


உக்க 


உல்லாச நிறை 


ல்‌ 
கிய 
ஓ. | 


வர்ஜீனியாப்‌ புகையிலைகளின்‌ 
அரிய கலவை. இதன்‌ இதமே இதம்‌, 
i இதன்‌ சுகமே சுகம்‌: 


ப 


பில்டர்‌ சிகரெட்டுகள்‌ 


அருந்துவீர்‌ எஸ்கொயர்‌: 
அந்நியச்‌ செலாவணியைச்‌ 
ட சேமிப்பீர்‌ 
சேமிப்பு என்றால்‌ 


சம்பாதிப்பு அன்றோ! 


கோல்டன்‌. '- 8 
டுபாக்கோ கோ, .' 
பிரைவேட்‌ லிட்‌., 
பம்பாய்‌-56, . 
பாரதத்தில்‌ இத்தகைய தேசீய ' . : 
- ஸ்தாபனங்களில்‌ மிகப்‌ பெரியது ' : 


்‌, 


ட்‌ 


66௨... 
வுடன்‌ 


ET. ௫) 11௮ 


&- 


ட வது ஆபத்து என்று கருதி 


இந்த வெளிச்சம்‌ வேற... 


“சரி / ர்‌ 1 
“ தூங்கு!'' என்று கூறிய 
வாறு இறிது விலகிப்‌ 
படுத்துக்‌ கொண்டான்‌. 
இருவரும்‌ தாங்‌ 


. குவது போல்‌ நடித்துக்‌ 


பிடித்துக்‌ கொண்டு எது 


“போல்‌ நடிக்க 


“சரி; தூங்கலாம்‌!*” என்று 
இருங்கோவேள்‌ அவளிடம்‌ கூறினான்‌. 


முத்துநகையும்‌ இனிமேல்‌ பேசு 
தூங்கலாம்‌ 
என்று பதிலுரைத்து விட்டு மண்டபத்‌ 
தில்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ படுத்துக்‌ கொண்‌ 
டாள்‌. அவளுக்கு எழுந்த உணர்ச்சிகள்‌ 
அவளை மிகவும்‌ பயமுறுத்தின. ஏதாவது 
விபரீதம்‌ ஏற்பட்டு விடுமென்று 'நடுங்கி 
னாள்‌. தூங்குவது. போல்‌ பாசாங்கு 
செய்து அவன்‌ தங்கியதும்‌ ஓடிவிட 
லாமென்று கி ட்டம்‌ 
போட்டாள்‌. : இப்படிப்‌ . 
பயப்படுகிறவள்‌ : .பிறகு 
எதற்காக வருகிறாள்‌? 
ஆசை வெட்கமறியுமா 
என்ன? அவளுக்கு அருகி 
லேயே அவனும்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. , அதை 
அவள்‌ எப்படித்‌: தடுக்க 
முடியும்‌?. தடுத்தால்தான்‌ 
பெண்‌ என்ற உண்மை 
யைச்‌ “சொல்லியாக 
வேண்டும்‌. மூச்சைப்‌ 


வும்‌ பேசாமல்‌ தாங்குவது 
ஆரம்பித்‌ 
தாள்‌. இருங்கோவேளுக் 
குத்‌ தாக்கம்‌ வருமா, 
என்ன? : ்‌ 


*சே சே சே! 


தூக்கத்தைக்‌ கெடுக்‌ 
குது!" , என்று முணு. 
முணுத்தவாறு எழுந்து. 
தீப்‌ பந்தத்தை அணைத்து 
விடாமல்‌ மண்டபத்தி 
லுள்ள இடிந்த சுவருக்‌ 
குப்‌ பின்புறம்‌ கொண்டு ' 
போய்‌ வைத்தான்‌. பிறகு 


வந்து அவளுக்கருகே 
படுக்கப்‌ போனான்‌... - 

“கொஞ்சம்‌ 
விலகியே படு! இல்லா” 


விட்டால்‌ எனக்குத்‌: தூக்‌ 
கம்‌ வராது!'* க 
அவள்‌. 


.... முதன்‌. முறையாக 


! பெய்துவிட்டது.. 


்‌. கொடுத்திருக்கும்‌. 
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கெொண்டிருந்தனர்‌: இப்படிச்‌ 
சிறிது நேரம்‌ கழிந்தது. முத்து நசை 


யின்‌ கால்‌ பக்கம்‌ ஏதோ ஊர்வதைப்‌ 
போல்‌ ஒரு உணர்ச்சி. அப்படியே அசை 
வற்றுப்‌ படுத்திருந்தாள்‌ அவனுடைய 
கால்‌ விரலாகத்‌ தான்‌ இருக்கும்‌ என்று 
நினைத்தாள்‌. நெஞ்சு “தித்‌ இக்‌” என்று 
அடித்துக்‌ கொண்டது. காலில்‌ ஊர்ந்த 
பொருள்‌ வழ வழ என்று தெரிந்தது. 


“அய்யோ! பாம்பு! பாம்பு!"? 
என்று அலறியடித்து ஓடிப்‌ 


போய்‌ 


ஹைதராபாத்‌ 


டெஸ்ட்டின்‌ போது, நியூஜிலந்துக்கும்‌ 


இந்தியாவுக்கும்‌ இடையே நடைபெற்ற 
' பந்தயம்‌ மழையால்‌ பாதிக்கப்படாமல்‌ 
ம்‌ இருக்கு 1,65,000 ரூபாய்க்கு இன்ஷ்‌ 


யூர்‌ செய்யப்பட்டது. ஆனால்‌ மழை 
—கென்னி * 


சென்னை கிரிக்கெட்‌ கிளப்பின்‌ 
காரியதரிசியான திரு. ஸ்ரீராமை இது 


்‌ பற்றிக்‌ கேட்டபோது அவர்‌ கூறினார்‌: 


சீசன்‌ டிக்கட்டுக்களை த்‌ தவிர, 


. தினசரி வசூலாகும்‌ தொகையை ஐந்து 
நாட்களுக்கு கணக்ட்டு மொத்தமாக 


1,65000 ரூபாய்க்கு இன்ஷூர்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. 


“ஜந்து நாட்களிலும்‌ மழை ர்‌ 
திருந்தால்‌ கம்பெனி . 
ஒரே ஒரு. நாள்‌ 
மழைபெய்து ஆட்டம்‌ தடைபட்டது. 


: ஆகவே 383,000 ரூபாய்‌ மட்டும்‌ டின்‌ 
ன்‌ கம்பெனி கொடுத்து 


விட்‌ 


டது. . நிறுவனத்தின்‌ பெயர்‌ நியூ்‌ 
கிரேட்‌ ப்ப த்ற்வ்‌ டவ்‌ 


் “பிரீமியம்‌ தொகை... சுமார்‌. 
ட 40. ஆயிரம்‌, (20 சத விகிதம்‌). ழ்‌ 


1,65,000, ரூ. , 


க 


்வ்ணி ப 


வட மைவ்லைவிளிஸ்‌ 


ட்‌ 


82 


இருங்கோவேளை இறுகக்‌ கட்டிக்‌ மகாண 
டாள்‌. க அ ட்ட 
3. “எங்கே? எங்கே?! என்று 
அவன்‌ கேட்கிறானே தவிர ஓடிப்‌ போய்த்‌ 


தப்‌ பந்தத்தை எடுத்து வருவோம்‌ என்ற . 


எண்ணம்‌ அவனுக்கு வரவேயில்லை, எப்‌ 
படி வரும்‌? அவளல்லவா அவனை அணைத்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌? பிறகு அவளே 


தன்னை விடுவித்துக்‌ கொண்டதும்‌-— தீப்‌. 


பந்தத்தை எடுத்து சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்‌ 
தான்‌.' . பச்சிலைச்‌ சடியுடன்‌ அவன்‌ 
' கொண்டு வந்து போட்ட அதே பாம்பு 
தான்‌ அங்கே . ஊர்ந்து ஓடிக்‌ கொண்டி 
ருந்தது. வேகமாக ஒடி அதன்‌ வாலைப்‌ 
பிடித்து கர கர வெனச்‌ சுற்றி மண்‌ 
டபத்துத்‌ தூணில்‌ அடித்தான்‌. பாம்பு 
செத்து வீழந்தது; ' டல்‌ 
்‌ ம்‌! வீராதி வீரனே! பயப்‌ 
படாமல்‌ படய்யா!** என்று அவளைத்‌ 
தட்டிக்‌ கொடுத்தான்‌. | ்‌ 

“ஊஹூம்‌! , . எனக்கு பயமா 


'யிருக்கு. ..நான்‌. போகிறேன்‌,” : என்றாள்‌ 

முத்துநகை. ட, க்‌ 
“இதோ, வெளிச்சத்தை இங்‌... 

கேயே வைக்கிறேன்‌ பயமில்லாமல்‌ - 


தூங்கு!” i 
கேயே வைத்தான்‌. 


என்று தீப்பந்தத்தை அங்‌ 


ம 


"தான்‌ தெரிந்தவனைப்‌ போல, “ஆரா? 


படப்பை சாக 


. தானும்‌ : படுத்துக்‌ கண்ணை 
மூடிக்‌ கொண்டான்‌. வெளியே மழை 
பொழிந்து கொண்டிருந்தது. சண்‌ மூடித்‌ 
தூங்குவது போல்‌ : படுத்திருந்த முத்து 
நகையின்‌ தலைப்பாகையில்‌ அவன்‌ கை 
பட்டது. அவளுக்குத்‌ தூக்கிவாரிப்‌ 
போட்டது.” பாம்பைக்‌: கண்டு பயந்து 
அவனை அணைத்துக்‌ கொண்டதை நினைத்து 
நினைத்து நெஞ்சில்‌ இனிப்பேற்றிக்‌ . 
கொண்டு படுத்திருந்த அவளுக்கு மேலும்‌ 
ஒரு நெருக்கடி! ed 2 

, தலைப்பாகையில்‌ .பட்ம்‌ அவன்‌ . 


கையைப்‌: பிடித்து, ““என்ன ' இது** ' 
என்றாள்‌. அதட்டலாக...'. - 
அப, . ரொம்பக்‌ குளிரு 


தய்யா! தலைப்பாகைத்‌ துணியைக்கொடு, 


உடம்புக்குப்‌ போர்த்திக்கிறேன்‌,'' என்று 
சொல்லிக்‌ கொண்டே அவள்‌ தடுத்தும்‌ 
கேளாமல்‌ அவளது தலைப்‌ பாகையை 


அவிழ்க்கத்‌ தொடங்கினான்‌ இருங்கோ 
வேள்‌, , ர. பதத 

்‌ ்‌ ட்‌ - | 12 

ல்‌ தற்கு மேல்‌ 

ச ’ அ] முத்துநகையால்‌ 

- தடுக்க முடியவில்லை. அவனை 

அறவே , வெறுத்திருந்தால்‌ இப்படி 


யொரு நிலைமை ஏற்பட்டே இருக்காது. 


முதல்‌ "சந்திப்பிலேயே முகத்தை முறித்‌ - 
துப்‌ பேசி விட்டுப்‌ போயிருப்பாள்‌. : 
இப்போதோ இரண்டுங்‌ கெட்டான்‌ 
நிலை. “அவிழ்ந்த . தலைப்பாகை அவன்‌ 
கையிலே, ': அலை இலையாய்ச்‌ . சுருண்டு 
அடர்த்தியாகத்‌ தொங்கும்‌ கூந்தல்‌ 
அவள்‌ தலையிலே. முன்பே' இது அவ 
னுக்குத்‌ தெரியும்‌' என்றாலும்‌ இப்போது 


தி 


“சவ்வு சரண னின்‌ எவன்‌ 


ர | 
* 
்‌ வினாடிகளில்‌ நீரை உறிஞ்சும்‌ வண்ண மயமான ட வல்‌ வகைகள்‌! .' 
பளிச்சிடும்‌ தினுசுகளில்‌ வரும்‌ உன்னத உறிஞ்சும்‌ திறனுள்ள 
ஆ இந்த .டவல்களைக்‌ குளித்த உடலிலே சுற்றி மகிழுங்கள்‌! ! 
்‌ ஜெகார்டு, டோபி.டிசைன்களைத்‌ தவிர, அவற்றின்‌ புகழ்‌.பாடக்‌ -. 
்‌ காரணங்கள்‌ எத்தனையோ. ஏனெனில்‌ உன்னத உறிஞ்சும்‌: 
ள்‌ திறனுள்ள நேர்த்தியான பருத்திகளின்‌ கலவையில்‌ உருவான: - 
a ஸ்கின்க்ளோ : டவல்கள்‌ தணியாத தாகமுள்ளவை! நீடித்து றத | 
/ உழைப்பவையும்கூட .வேண்டியமட்டூம்‌இன்றேவாங்குங்கள்‌! - ட்‌ | 
டி வ] ல்டோரிலே நுழைவீர்‌, தினமும்‌ புதுமை காண்பீர்‌! ! 


Zensons/2915 Tam ! 


இப்போது திடமான; 
கெட்டியான தேநீரை 
3 துரிதமாக ஒரு ஸ்பூன்‌ - 
i அளவிலேயே. 
தயாரிக்கலாம்‌, ,. 
முழு திருப்தியடைய : 
! ட ஜி. தேநீரை 
அருந்துங்கள்‌, 


்‌ பாம்பே பர்மா டிரேடிங்‌ பக னான்‌ ௫ RY CAA 


| ஓர்‌ தயாரிப்பு ( இந்தியாவில்‌ 1889ம்‌... A இலல நடு 
i ஆண்டில்‌ நிறுவப்பட்டது; ) அ 


© 


ச்‌ 


ஆண்மை காட்டி நிற்குமா என்ன? 


. ஒன்றை யொன்று கெளலிக்‌ கொண்‌ 


(மூக்கின்‌ நுனிகள்‌! பக்கத்தில்‌ எரிந்து : 
கொண்டிருந்த ' தீப்பந்தத்தின்‌ ' ஒளி பட்டு 


என்று வியப்புச்‌ சொல்‌ உதிர்த்து விட்டு . 
அசையாமல்‌ அவளையே பார்த்துக்‌ : 
கொண்டிருந்தான்‌. 

- அவளும்‌ இனிமேல்‌ . நடிக்க ' 
இயலாது என்பதைப்‌ ' புரிந்து கொண் 
டாள்‌. , என்னதான்‌. இரும்புக்‌ கம்பியை 
நட்டு வைத்து அதன்‌ மீது ஏற்றி லிட்‌ 
டாலும்‌ கொடி துவண்டு துவண்டு 
நெளிந்து படருமே தவிர கம்பீரமாக 


இருங்கோவேள்‌ நடிப்பின்‌ உச்ச 
கட்டத்தை எட்டிப்‌ "பிடித்தான்‌. **என்ன 
ஆச்சரியம்‌! நான்‌ காண்பது கனவா? 
அல்லது கண்‌ எதிரே மாய மந்திரம்‌ 
ஏதாவது நடக்கிறதா? முத்து! நீ ஆண்‌ 
அல்லவா? பெண்ணா? பெண்ணா??? என்று 
பரபரப்புடன்‌ கேட்டு தான்‌ பெரிய 
குழப்பத்தில்‌ இருப்பதுபோல்‌ பாவனை 
காட்டினான்‌. 


முத்துநகை பேசவில்லை. தலை 
குனிந்து கொண்டாள்‌. 


இ ருங்கோ வேள்‌ அருகே 
சென்று அவள்‌ கன்னத்தைக்‌ கரங்களால்‌ 
பற்றித்‌ தன்‌: முகத்துக்கு நேரே இருப்பி 
னான்‌. இருவர்‌ முகமும்‌ அருகருகே 
நெருங்கன, இரு ஜோடி விழிகளும்‌ 


டன. மூன்று விரல்‌ இடை வெளியில்‌ 


அவள்‌ முகம்‌ மெருகேற்றப்பட்ட தங்‌ 
கம்‌ போல்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தது. மலர்ந்த . தாமரை யொன்றை , 
இரு: கையால்‌ ஏத்தி. , (அதன்‌. த 


சா. டது அக்க 


வுக்குக்‌' கல்யாணம்‌ ' a 
பில்‌ கலந்து கொள்ள வந்திருந்‌ 
. கார்‌ சரோஜாதேளி. உதடுகளில்‌ 
சிப்ஸ்டிக்‌ கமம்‌! இருப்பதாக டைர்க்டர்‌ கூறியதும்‌ அவர்‌ எரே இருந்த ய்து 
பத்திரிகையின்‌ ' தானி, க ட ட லில்‌. அதைத்தான்‌ இத்துடன்‌ அனுப்பி 
வழுக்கள்‌. ட்‌ ்‌ . _சிக்ரா லட்சுமணன்‌ 


ட்‌ 


அபிவ கிக்க ய 


்‌ ல்‌ சரோஜாதேவி வில்ன்றக்க்‌ பதிவு செய்ததுபோல த தாங்களும்‌ ரச தர 
ச முப என்று: கேட்டபோது ஆ : ப்‌ 

“மெஸ்‌”, என்று எனித்துக்கொண்டே "லிப்ஸ்டிக்கை மூத்திரையாகம்‌ பித்தத்‌ A 
தந்தார்கள்‌ வெண்ணிற ஆடை நிர்மலாவும்‌, (வித்யாவும்‌! . 


“ஆக; இந்த மூன்று ந்‌ -முத்இரைகளில்‌ - எது எவருகப்யது. என்று 
ஊபஃபுங்கள்‌. ்‌ ்‌ > 
| ரமேஷ்‌ 


ப 1 
“வியை: 60 


ன வச்‌ 


ப லாலி 


46 


கண்களால்‌ பருகுவ துபோல்‌ அவள்‌ 
கன்னங்களில்‌ தன்‌ கைகளைப்‌ பதித்து 
அவள்‌ முகத்தையே பார்த்துக்‌ ட ம்‌ 
ருந்தான்‌ இருங்கோவேள்‌. 
முத்துநகை உலகத்தையே 
மறந்தாள்‌. அவன்‌ கையிலிருந்து முகத்தை 
விடுவித்துக்‌ கொண்டு அவனது அகன்ற 
மார்பகத்தில்‌ சாய்ந்து கொண்டாள்‌. 
இடியும்‌ மழையும்‌ முன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பன்மடங்கு அதிகமாயிற்று." -தஇடீரெனச்‌ 


சுழன்று வீசிய "பெருங்‌ காற்றில்‌ இப்‌' 


பந்தமும்‌ அணைந்து ' போயிற்று, இரு 
வரும்‌ இயற்கையை மனத்துக்குள்‌ வாழ்த்‌ 


தினர்‌. 
அந்த வாழ்த்துக்களைப்‌ பற்றிக்‌ 
கவலைப்படாமலே பொழுது விடிய 
ஆரம்பித்தது. மழை அறவே. இல்லை, 
மெல்லிய . பூங்காற்று வீசிக்‌ கொண்டி 


ருந்தது. இருவரும்‌. மெளனமாக வெளுத்து 
வரும்‌ ஆகாயத்தை தோட யவறு 


, அமர்ந்திருந்தனர்‌. 


இருங்கோவேள்‌ தான்‌ பேசத்‌ 
தொடங்கினான்‌. வெகு 


ஓர்‌ உணர்ச்சி நெஞ்சை அழுத்தியது. 
அவளை உற்றுப்‌. பார்த்தான்‌. “கண்கள்‌ 
கலங்கியிருந்தன. 

“ஏன்‌ வாட்டமாயிருக்கி 
ய்‌?” என அருகே சென்று, கேட்டான்‌. 
பதில்‌ இல்லை... 

“என்னை. 
என்று கெஞ்சுங்‌.. குரலில்‌ கேட்டுக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. ,முத்துதகையோ ' அவனை அனுதா' 
பத்துடன்‌ நோக்கினான்‌. ப 


“மன்னிக்க மாட்டாயா?” A 
என்று: மறுபடியும்‌ அவள்‌ . தோளை 
குலுக்கியவாறு கேட்டான்‌. 

“நீங்கள்‌ - ஒன்றும்‌ குற்றம்‌ 


செய்யவில்லையே! எல்லாவற்றுக்கும்‌ நான்‌ 
தானே காரணம்‌?'' என்றாள்‌ ed aii 
தழு தழுத்த குரலில்‌! 


* “இல்லை — நானும்தான்‌ கார. 
ணம்‌; நீ ஒருபெண்‌ என்பதை முதலி: 
லேயே தெரிந்து கொண்டுதான்‌ உன்னி 


டம்‌ இவ்வளவு தாரம்‌ பழகினேன்‌, 


நேரத்திற்குப்‌ ' 
பிறகு பேச முயன்ற அவனுக்கு ஏதோ 


மன்னித்துவிடு?" 5 “ஆதாரமா? 


டுக்‌: கேட்டான்‌ இருங்கோவேள்‌. 


என்றான்‌ இருங்கோவேள்‌. 


“எப்படித்‌ தெரியும்‌ உங்‌ 
களுக்கு?” ட 
நீ. மண்டபத்துக்‌ குளத்தில்‌ 
்‌ குளிக்கும்போது. . டட ள்‌ 
அவன்‌. பேச்சை முடிக்க 


வில்லை. அவள்‌ வெட்கத்தால்‌ முகத்தை -. 
மூடிக்‌ கொண்டாள்‌. i 

'“அதிருக்கட்டும்‌--உன்‌. உண்‌. 
மைப்‌ பெயர்‌ என்ன??? 

“*முத்துநகை!”* 

“ஆகா பொருத்‌ தமான. 
பெயர்‌! நீ எதற்காக இந்த “உடையில்‌ 
இப்படிக்‌ காட்டில்‌ இரிய வேண்டும்‌?” ' 

க “அதுதான்‌ முன்பே சொன்‌ 
னேனே; முக்கியமான ட்ட ஒன்று 
இருப்பதாக". 

அது என்ன லட்ரியம்‌, 

என்று என்னிடம்‌ விவரமாகக்‌ கூறக்‌ 

கூடாதா??' . ள்‌ 

ர்‌ உங்களை யாரென்று புரித்து 

கொண்ட பிறகு இனிமேல்‌ சொன்னால்‌ 

என்ன?. நிச்சயம்‌ சொல்லத்தான்‌ போகி 
றேன்‌.”* , 

“நான்‌ , ஒரு . சாதாரண 

விறகு ல்‌ அவ்வளவுதான்‌!” 

£ “என்னை யொன்றும்‌ "நீங்கள்‌ 
'ஏமாற்ற முடியாது. நீங்கள்‌ யார்‌ என்‌ 
பதற்கு என்னிடம்‌ ஆதாரமே இருக்கி . 


க - 
திடுக்கிட்‌ 


“இதோ என்‌ விரல்‌ வீக்கத்‌ 
திற்குப்‌ பச்சிலை கொண்டு வரப்‌ போனீர்‌ 
களே; அப்போது தவறிப்‌ போய்‌ இந்த 
மண்டபத்தில்‌ நீங்கள்‌ விட்டு விட்டுப்‌ 
போன ஓலை! என்று ஒரு ஓலைச்‌ சுருளை 


யெடுத்து அவனிடம்‌. நீட்டினாள்‌. - 


அதை வியப்போடு பார்த்த. 
இருங்கோவேள்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்டு 


“இந்த ஓலைக்கும்‌ எனக்கும்‌ என்ன சம்‌ .. 


பந்தம்‌?'' என்று தெரியாத கே 


விழித்தான்‌. 
i (தொடரும்‌! 


௩ 


ட்‌ oT ன்ன, 


க இருட்டிவிட்டதே! 
படுக்கப்‌ - போகலாமா??? என்கிறான்‌ 
கணவன்‌, * i 

றல்‌ “இதோ ஒரே நிமிடம்‌! 
காம்‌ மேலே ./கூடாரத்தை விரித்துப்‌ 


படுக்கை போட்டுவிட்டு வருகிறேன்‌/” * 
என்று பதிலளிக்கிறாள்‌ மனைவி...” 
கேட்டவர்களுக்குத்‌ திகைப்‌ 

ஐம்பதாயிரம்‌ மைல்‌ பிரயாணம்‌ செய்து 
சென்னை' வந்துள்ள : எரிக்‌ தம்பதிகளுக்கு 
இது ஆச்சரியமில்லை. ஒரு வேளைகூட 
அவர்கள்‌ : ஓட்டலில்‌ தங்யெது கிடை 
யாது! எல்லாம்‌ காரிலேதான்‌. 

டத்‌ கனடாவைச்‌ சேர்ந்த திரு. 
எரிக்‌, ஓட்‌: ஏதோ வேலையாகத்‌ தென்‌ 
ஆப்பிரிக்காவிற்குச்‌ சென்றார்‌. ்‌ 
ட ஆஸ்திரேலியாவைச்‌: சேர்ந்த 
, குமாரி கரோல்‌ தென்‌ ஆப்பிரிக்காவிற்குத்‌ 
தன்‌ சகோதரனைக்‌ காணச்‌ சென்றார்‌. - 
”.. ”. இருவரும்‌ தென்னாப்பிரிக்கா 
வில்‌ சந்தித்தார்கள்‌. i 


1 சில மாதங்களில்‌ இவர்களது 
திரும்ணம்‌ தடை , பெற்றது. மறுநாள்‌ 


௩ 


பாயிருக்கும்‌ இந்தச்‌ சம்பாஷணை, ஆனால்‌: 


இருவரும்‌ தங்கள்‌ ஆஸ்ரன்‌ மினி காரை 
எடுத்துக்‌ பண்டு களம்மிஷ்கள்‌-.- ஐந்து 
கண்டங்களையும்‌ பார்த்து  விடுவதென்ற 
தீர்மானத்துடன்‌. 


போகும்‌ இடங்களில்‌ இவர்‌ 
கள்‌ ஓட்டலைத்‌ தேடி அலைவதில்லை. சாலை 
ஓரமாக வண்டியை நிறுத்தி. வண்டியின்‌ 
மேலிருக்கும்‌ கூடாரத்கை விரித்த 
விடுகிYுர்கள்‌. அதனுள்ளே இரண்டு போர்‌ 
வசதியாகப்‌ படுத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌! 
1 கார்‌ டிக்தொன்‌ இவர்களது 
சமையலறை. டிக்கியைத்‌ திறந்து 
விட்டு வெளியில்‌ முக்காலியில்‌ உட்‌ 
கார்ந்தவாறு உள்ளேயிருக்கும்‌ காஸ்‌ 
ஸ்டவ்வில்‌ சமையல்‌ செய்கிறார்‌ கரோல்‌! 

பிர. ய ாணத்‌ திட்டத்தில்‌ 
பாதியை முடித்துக்‌ கொண்டு சென்ன 
வந்துள்ள இவர்கள்‌ இந்தக்‌ காரை ரு 
நாளும்‌ விற்கமாட்டோம்‌ என்று -சொல்‌ 
கிழுர்கள்‌. வல்‌, 

இந்த ஆஸ்டின்‌ மினிகார்‌ நம்‌ 
னர்‌ ஹெரால்டை விடச்‌ சிறியது. 


படமும்‌ தகவலும்‌: எம்‌. பி, நிர்மல்‌ 


்‌ இந்த இதழில்‌, உள்ளே 
பல எழுபதுகள்‌ இருக்‌ 
கின்றன! (ஏப்ரல்‌ முட்‌ 


டாள்‌ சமாசார மில்லை 
- நம்பலாம்‌.) 


தா தவறிப்‌ போட்டு 
விட்ட ஓலைச்‌ ௬௫ 
ளைப்‌ பார்த்து, தான்‌ இன்னார்‌ என்பதை 
முத்துநகை புரித்துகொண்டுவிட்டாள்‌ 
என்று உணர்ந்த இருங்கோவேள்‌, ஒன்‌ 
றும்‌ தெரியா தவனைப்போல, **இந்கு 
ஓ: க்கும்‌ எனக்கும்‌ என்ன சம்பந்தம்‌?”? 
என்று கேட்டபோது, “என்ன சம்பந்‌ 
தமா? இதோ படிக்கிறேன்‌ 
கேளுங்கள்‌!” என்று அவள்‌ 
பவது பிரித்தாள்‌. 


* அனுப்பியவர்‌: 
பெடுவழுறிப பாண்டியர்‌. 


பெறுபவர்‌ பாண்டிநாட்டு 
ஒற்றர்‌ வீர்பாண்டி. 


ஒற்றரே! 


உமது ஓலை கண்டு "விளக்கமறி 
தோம்‌, நீர்‌ குறிப்பிடும்‌ காட்‌ 
டில்தான்‌ இருங்‌ கோவவயவேள்‌ 
இருக்கிறான்‌ என்பது சரியானால்‌ 
அது பற்றிய எல்லா விவரங்களை 
யும்‌ சேகரித்து வரவும்‌, அவன்‌ 


ட்ட ர்‌ 


இருப்பிடம்‌ சூழ்நிலை அவனி 
டமுள்ள படை வீரர்‌ சகஸ்க்கு 
இத்தனையும்‌ தெரிந்து கொண்டு 
வந்து சேரவும்‌. வெல்க முயற்‌! 
_பெருவழுதிப்‌ பாண்டியன்‌.”* 
ஓலையைப்‌ படித்து முடித்து விட்டு, 

“இப்போது புரிகிறதா என்ன சம்பந்த 

மென்று?'” எனக்‌ கேட்‌ 

டாள்‌ முத்துநகை. 


இருங்கோ 
வேள்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. 


வேள்‌, 
ஏமாற்றுவதற்காக 
வேண்டுமென்றே 


தயாரித்த பொய்க்‌ கடிதம்‌_—போலி 
மடல்‌ அது என்பதை முத்து நகை 
எப்படி உணர முடியும்‌? நன்றாக நம்பி 
விட்டாள்‌ என்பதைப்‌ புரிந்து கொண்ட 
இருங்கோவேள்‌, **நல்ல வேளை! உன்‌ 
கையில்‌ கிடைத்ததே! கொடு இங்கே! 


வர்ணன்‌ ரண எங, எரர்‌ எனு. பலவ வகை 


என்று அந்த ஓலையை அவன்‌ வாங்கிக்‌ முகம்‌ எனக்கு முதல்‌ சேதி சொல்லிற்று? 

கொண்டான்‌. இருங்கோவேள்‌, அவளை தெண்டனிட்டேன்‌ உன்‌ அழகுக்கு!" 
ஏமாற்றியது உண்மைதான்‌ ஆனால்‌ த்‌ ட்‌ 
அவளை எதிரியாகவே அவனால்‌ கருத இ ன்ட்‌ இல்லை! என்னை அடிமை 
முடியவில்லை. அவள்‌ அழகில்‌ அவன்‌ யாக்கி விட்டீர்கள்‌! 


: விழுந்து விட்டான்‌. அவளும்‌ தன்னை ' “பாண்டிய நாடும்‌ சோழ 
இதய பூர்வமாக நே$க்கிறாள்‌ எனத்‌ நாடும்‌ நட்புக்‌ கொண்டிருக்கிறதே தவிர 
தெரிந்து மகிழ்ந்தான்‌. ஒன்றை யொன்று அடிமைப்‌ படுத்த 

: “ம்‌! சொல்லு உன்‌ லட்‌ வில்லையே--அது போலத்தான்‌ நாமும்‌!'* 

க்‌, யத்தை!?' என்றான்‌, .அவளைத்‌ தழுவிய ' இந்தக்‌ காதல்‌ வாசகத்திற்‌ 
வல்‌ வாறு! : குப்‌ பெற வேண்டிய பரிசை அட்டியின்றி 


“நான்‌ சோழ நாட்டைச்‌ அவன்‌ பெற்றுக்‌ கொண்ட பிறகு, மறு 
சேர்ந்தவள்‌ என்பது உங்களுக்குத்‌ தெறி படியும்‌ கேட்டான்‌ உன்‌ லட்சியம்‌ 


| 

ப்‌ : 1 

ல்‌ யுமா?”* என்ன வென்று/ \ I 
ந ன்‌ க “நீ சொன்ன பிறகே தெரிகி “உங்கள்‌ லட்சியம்‌ எதுவோ, ட்டு 
5, ச! 2 i 

ஜ்‌ றது. தென்னகத்து மயில்‌ என்று உன்‌ அதுவே என்‌: லட்சியம்‌! - இருங்கோ ந 


i 


4. 


த்‌ ர அய. . ‘ ட்‌ 


6: 
வேளின்‌ கொட்டத்தை அடக்க வேண்‌ 
டும்‌. அவனுக்கு அனுசரணையாகச்‌ 


சோழ நாட்டில்‌ உலவுகிற துரோகிகள்‌ 
இலருக்கு நல்லறிவு 
செழியனின்‌ உயிருக்கு ஆபத்து எதுவு 
மின்றி, மீட்க வேண்டும்‌.'* * 


ருங்கோவேள்‌ ஒரு வெற்றுச்‌ 


சிரிப்பை. வெளிப்‌ படுத்தி விட்டு த்‌ 


பேசுவதைக்‌ கவனமாகக்‌ கேட்டான்‌. 


**செழியனை ஆபத்தின்றி மீட்‌ 
பதில்‌ "நீங்கள்‌ அக்கறை காட்டப்‌ போகி 
நஜீர்களா இல்லையா?”* என முத்துநகை 
கேட்டாள்‌. 

“இருங்கோவேள்‌ வீழ்ச்சியிலே 
கான்‌ எல்லாம்‌ அடங்கியிருக்கிறதே/” * 
என்றான்‌ இருங்கோவேள்‌. 

“இருந்தாலும்‌ செழியனை 
ஆபத்தின்றி மீட்க வேண்டும்‌. : அதுவே 
என்‌ முதல்‌ வேலையாகக்‌ கருதுகிறேன்‌.” * 

“*முத்துநகை! செழியன்மீது 
உனக்கு என்‌ அவ்வளவு அக்கறை?” * 
என அவலிடம்‌ கேட்டு வீட்டுப்‌ பதிலை 
எதிர்பார்த்தான்‌ . அவன்‌. 


புகட்ட வேண்டும்‌. 


*“இருங்கோவேளின்‌ கனபதி 
யுடன்‌ போரிட்டு வென்ற பிமரு உடம்‌ 
பீலே. பட்ட காயங்களுக்கு எங்கள்‌ வீட்‌ 
டில்‌ தான்‌ மருந்து. போட்டோம்‌. அவ 
ரைப்‌ போன்ற நாட்டுப்‌ பற்றுக்கொண்ட 
வார்களைக்‌ காப்பாற்ற... வேண்டியது 
பொறுப்பு மிகுந்த செயலல்லவா? செழி 
யன்‌ : மிகவும்‌ நல்லவர்‌. உத்தமத்‌ தமி 


ழர்‌. அவரில்லா விட்டால்‌ அந்தப்‌ படு: 


பாவி இருங்கோவேளின்‌ எண்ணப்படி 
கரிகாலரின்‌ உயிர்‌ போயிருக்கும்‌” ” - என 
முத்துநகை, பதில்‌ கூறினாள்‌. 


அவளது “பேச்சில்‌: இலட்சிய 
வெறி தலை தூக்கியது. 'அதை இருங்கோ 
வேள்‌ ரசித்தான்‌ என்றாலும்‌ -தனக்கு 
எதிரே தன்னைத்‌ இட்டும்‌ போது அதைப்‌ 
பொறுத்துக்‌ கொள்வஷைச்‌ சற்றுச்‌ ரம 


ட்‌ டடக்‌ கருதினான்‌. 


“இந்த ஆபத்தான  வேள்ச்து 
நீ வந்திருக்க வேண்டாம்‌, முத்துநகை! 
இப்போதும்‌ ஒன்றும்‌ ஆகிவிடவில்லை. 
சேர்த்து நானே 
கொள்கிறேன்‌. நீ நிம்மதி 


உன்‌ வேலையையும்‌ 
பார்த்துக்‌ 


ச்‌ கட இழு வடி விவக பவை வைக கைக வைககள்‌ ரங்கு வைக யா கைண கணை பய பட அடகு பர ப பப்பட்‌ வராம படிம ட டாவது 


யாக வீட்டில்‌ இருக்கலாம்‌!” என்று 

கூறினான்‌. 
“அய்யய்யோ! காலம்‌ கனிந்து 
டி டி வரும்‌ போது, காரியம்‌ கைகூடும்‌ போது 
தடுக்கப்‌ பார்க்கிறீர்களே! நான்‌ இருங்‌ 


7] ம ணன்‌! 
| கோவேளின்‌ கோட்டைக்குள்ளேயே முழை 7 ஆ 
்‌ யப்‌ போகிறேன்‌” என்றாள்‌, முத்து i { ij 
1 நகை உற்சாகத்தோடு! ர வ்‌ 
்‌ “எப்ப 4 
டி முடியும்‌ உன்னால்‌? த 
இது இருங்கோவேளின்‌ கேள்வி. 
்‌ “முரட்டு இருங்‌ கோவேளுக்கு 
; ஒரு முட்டாள்‌ தங்கை இருக்கிழுள்‌. 
! தாமரை. என்பது அவள்‌ பெயர்‌. அழ 
கான்‌! கதிரவனைக்‌ கண்டு மலர வேஸ்‌ 
டிய அந்தத்‌ தாமரை சந்திரனைக்‌ கண்டு ன்‌ ல்‌ , 
மலர்ந்து விட்டது ஏமாத்து போய்‌!!! 0 வட வை ரல தனங்மேல்‌ க்கு 
i $ வடட சகவுன் ஹூல்‌ ஆருக்கும்‌ தரு. கனவா 
““புரியவில்ல்யே ' எனக்கு!?? பின்னை, இருமுறை இம. வேட்பாவரைத்‌ 
வ “என்‌ வேடத்தை நம்பி காற்கடித்தவர்‌. 
என்னை ஆண்‌ என்று கருதி, என்னைக்‌ கங்றெஸ்‌ கொள்கையில்‌ முப்பது 
காதலிக்கத்‌ - தொடங்கி விட்டான்‌.” ஆண்டுகாலமாக ஈடுபாடு உண்டு, 
| ட்‌ ர க ரட்‌ ர டட "மெட்ராஸ்‌. ஸ்டாண்டர்ட்‌ இஞ்சி 
ஆச. ம்‌! அப்புறம்‌? வியர்ங்‌ ஒர்க்‌ 'ஹில்‌ குமாஸ்தாவாக 150 
௧ ! அ **அப்புறமென்ன-- அவளி ரூபாய்‌ சம்பளத்இல்‌ ஈஷ்ட ஜிவனம்‌ நடத்தி 
a . ௨. டம்‌ திறமையாக நடித்து, அவள்‌ உதவி வருவதாகக்‌, குறிப்பிடும்‌ இந்த 55 வயதுக்‌ க 
யினாலேயே இருங்கோவேளின்‌. மாளிகைக்‌ காரர்‌, காலையில்‌ எழுந்ததும்‌ தமது வட்டத்தில்‌ 
குள்‌ நுழைவதற்குத்‌ திட்டம்‌ தீட்டி நரி... தா்‌ நடந்து எ வழக 
4 குறைகளைக்‌ கேட்டு ஆவன ஈய்வதை வழ 
விட்டேன்‌. இன்று வில்‌ அவசியம்‌ மாகக்‌ கொண்டுன்னார்‌. 
x வந்து விடிவாள்‌/ 
்‌ A “ஓகோ! நீ மிகவும்‌ திறமை ய்‌. ELL 
1. ட்‌ சாலி: தான்‌! ம்‌--இயற்கை . உனக்கு தை! ப்‌ பத 
க்‌ உதவி "செய்கிறது! நீ ஆண்‌ வேடம்‌ **இதே ' இடத்தில்‌ -. சந்திக்க 
wy போட்டால்‌ நம்புவார்கள்‌. நான்‌ பெண்‌ பயம்‌. பத 
ப்‌. வேடம்‌ போட்டால்‌; யார்‌ நம்பப்‌ போகி ' ““எப்போ து?”* 3 
சட மார்கள்‌?” எனக்‌ கூறி அவன்‌ சரித்‌ “நீங்களே சொல்லுங்கள்‌."? | 
வட்‌ தான்‌. அவளும்‌ சேர்ந்து கொண்டு சரித்‌ வரும்‌ நிலா: ர்‌ 
ல்‌ ்‌ அன்றைய 
்‌ என னார்‌ இருவரும்‌ இதழ்‌ ... இனம்‌” ர அணா ற! 
தது 5 மாறி ர மறந்தனர்‌. ்‌ “கட்டாயம்‌ வருவே கல்‌ 
ர ன்‌ ““நேரமாறெது. காம்‌ ரை கள்‌ தவறி விடாதீர்கள்‌. ”* : ்‌ 
்‌ வந்து டுவாள்‌. நான்‌ புறப்படுகிறேன்‌!" ே 3: 
ட. ்‌ “"தவறுவேனா? : அன்று” "இந்த 
்‌ ._ எனக்‌. பம்‌ முத்துநகை. இடத்தில்‌ இரண்டு நிலாக்களைச்‌ சந்திக்‌ 
ர்‌ ட்‌ ர்‌ “ஜாக்கிரதை! இருங்கோவேள்‌ கப்‌ போகிறேனே?” பர? 
i மி கவும்‌ . காடியவன்‌, அவன்‌ கையில்‌ ! 
க ்‌ க்‌ சிக்கினால்‌ , உன்னிடம்‌ தவறாக நடந்து பிரிந்தனர்‌ இருவரும்‌ பிரிய) மனமீல்றும்‌ 
13 , கொள்ளவும்‌ தயங்க மாட்டான்‌ தி ஒர கவட தப்ப 


கட்டத்தில்‌, தன்‌ - ஆண்‌  வேட்த்தைச்‌ 
சரி செய்து கொள்ளாமலே ' செல்லும்‌ 
அவனா? அந்தப்‌": பாதகனு?: முத்து துநகையின்‌ பின்னால்‌ ஓடி அவளுக்‌ - 
என்‌ பிணத்தைக்‌ கூட. அவன்‌ தொடு 'குத்‌ ' தலைப்பாகையைக்‌ “கட்டி !' விட்டு 
"வதற்கு வாய்ப்புத்‌ : தரமாட்டேன்‌. உடைகளைச்‌ ' சரிபார்த்து . அனுப்பிவைத்‌ 
நீங்கள்‌ என்னப்‌ பற்றிக்‌ கவலையே - தான்‌ இருங்கோவேள்‌. அவளும்‌ அவனைத்‌ 
கொள்ள வேண்டாம்‌. நீங்கள்‌ பாது திரும்பித்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்துக்கொண்டே. 
காப்பாக நடந்து, கொள்ளுங்கள்‌ நான்‌, சென்று ஒரு கல்லில்‌ ' இடறி விழுந்து 
ள்‌ பூரகேன்‌- ன பிறகு. வநத கரைப்‌ பக்கம்‌ நடையை : 


பாவி/?* ப்பன்‌ அவன்‌. 


பரக 
வ 


பண்டல்‌ சன்ன 4 பற்கள்‌ அரி 


மண்‌ 73௧௭ எனி சர்ர்‌ hp 


நும்‌ டது 


உர _ 


படி 
௩ 


ணி!) 


" வேண்டும்‌, 
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மூடுக்கினாள்‌. இரவெல்லாம்‌ மழையில்‌ 
நனைந்த குதிரை சோர்ந்து போய்‌ நின்‌ 
றது. அருகில்‌ சென்று அதைத்‌ தட்டிக்‌ 
கொடுத்தாள்‌. அவள்‌ முதுகில்‌ யாரோ 
தட்டினார்கள்‌. திரும்பினாள்‌. தாமரை 
சிரித்துக்‌ கொண்டு நின்றாள்‌! 
முத்துநகை, பயிற்ியின்மூலம்‌ 
மிகவும்‌ சிரமப்‌ பட்டுக்‌ கற்றுக்‌ கொண்ட 
ஆண்‌ குரலைப்‌ பயன்‌ படுத்தினான்‌. *'வா, 
தாமரை! உனக்காக எவ்வளவு நேரம்‌ 
காத்திருக்கிறேன்‌ தெரியுமா?”” என்றாள்‌. 
தாமரை, அதிசயித்து, “*என்ன 
பேசி விட்டீர்கள்‌?'' என்றாள்‌. 


அதற்குள்‌ 
“லட்சியம்‌ பாதிக்கு மேல்‌ 
நிறைவேறி விட்டது. இன்னும்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ தான்‌ பாக்கி!'' என்றாள்‌ முத்து 
தகை. 
“நீங்கள்‌ சமை என்றுதான்‌ 
அண்ணவிடமும்‌ அண்ணிய௰ீூடமும்‌ கூறி 


யிருக்கிறேன்‌. அதனால்‌ அங்கு வந்து 
சளமையாகவே நடிக்க வேண்டும்‌. 
அதோடு மருத்துவரைப்‌ போலவும்‌ 


நடந்து கொள்ள வேண்டும்‌!” 


“அய்யோ! எனக்கு. மருத்து 
வம்‌ தெரியாதே-- என்னிடம்‌ மருந்து 
ஒன்றும்‌ கிடையாதே! * 

₹*என்‌ நோய்‌ தீர்க்கும்‌ 


மருந்து தங்களிடம்தான்‌ இருக்கிறது. 
பரவாயில்லை; ஆபத்தில்லாத பச்சிலைகளை 
எதாவது அரைத்து அண்ணிக்கு மருத்து 
வம்‌ செய்வது போல்‌ நடியுங்கள்‌: 
போதும்‌!” * ்‌ 


**தாமரை/ என்னைப்‌ போலவே 
நீயும்‌ நடிக்க வேண்டும்‌. நாமிருவரும்‌ 
காதலிக்கிறோம்‌ என்பது யாருக்கும்‌ 
ஜாடையாகக்‌ கூடத்‌ தெரியக்கூடாது. 
நெருங்கிப்‌ பழகவே கூடாது! ஒருவரை 
யொருவர்‌ அடிக்கடி பார்த்து” மகிழ 
அவ்வளவுதான்‌. காலமும்‌ 
நேரமும்‌ விரைவில்‌ நமக்குச்‌ சாதக 
மாகவே அமைந்துவிடும்‌. அதன்‌ ' பிறகு 
தம்‌ காதலை நிறைவேற்றிக்‌ -கொள் 
வோம்‌. என்ன சரிதானா?”” என்று அவல்‌ 
தலையை நிமிர்த்தினாள்‌ முத்துநகை. 


தாமரை, அவளைப்‌ பார்த்து 


“இந்தக்‌ கடுமையான நிபந்தனை யெல்‌ 


லாம்‌ இப்போதே எதற்காக? என்‌ இஷ்‌ 
டத்துக்கு விரோதமாக என்‌ அண்ணன்‌ 
நடக்க * மட்டார்‌. பயப்படாமல்‌ புறப்‌ 
படுங்கள்‌,” என்றாள்‌ அவள்‌ கைகளைப்‌ 


பிடித்திழுத்தவாறு. 


_ பிடித்து விட்டோம்‌, 


பின்னர்‌ அவளும்‌ தாமரை 
யும்‌, தனித்‌ தனி குதிரைகளில்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. காமளரையையத்‌ 


தொடர்ந்து முத்துநகை தன்‌ குதிரையை 
நடத்திச்‌ சென்றாள்‌. 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ போகிற 
காட்சியைத்‌ தொலைவில்‌ உள்ள புதர்‌ 
மறைவிலேயிருந்து இருங்கோவேள்‌ கவ 
னித்துக்‌ கொண்டிருந்து விட்டு, குதிரை 
களின்‌ குளம்படிச்‌ சப்தம்‌ மறைந்ததும்‌ 
தன்னுடைய குதிரையிலேறிப்‌ புறப்பட்‌ 
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ட்டின்‌ நடுவே கட்‌ 
ட டா பட்டிருந்த 


¥ 


அம்‌ மர மாளிகையின்‌ அமைப்பும்‌ 
மாளிகையை ஒட்டினாற்போல்‌ . காணப்‌ 
பட்ட 


வீரர்களின்‌. கோட்டமும்‌ 
மூத்துநகைக்‌ கு இருங்கோவேளின்‌ 
மீதிருந்த ஆத்திரத்தை அதிகமாக்கிவ . 
இத்துணை ஏற்பாடுகளோடு பகை மன்‌ 
னன்‌ தன்‌ கசூழ்ச்சிக்‌ கோட்டையை 
உருவாக்கியிருக்கறானே . யென்ற திகைப்‌ 
பும்‌ அவளைச்‌ சற்று . நடுங்கச்‌ செய்தது. 
எதிரியின்‌. இருப்பிடத்திற்கே வந்து விட்‌ 
டோம்‌,. யாரும்‌ கண்டு பிடிக்க இய 
லாத பகைவனின்‌ பாசறையைக்‌ கண்டு 
என்ற திருப்தியும்‌ 
அவள்‌ முகத்தில்‌ மலர்ந்தது. அதோடு 
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பூப்‌ 
கில ககன ன 
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1 


Kg சுகம உ ௬௨ 


அவடை ட 


எந்தச்‌ சமயத்தில்‌ தன்‌ வேடம்‌ கலைந்து 
விடுமோ என்ற சந்தேகமும்‌, அப்படிக்‌ 
சலைந்து விட்டால்‌ அதனால்‌ ஏற்படும்‌ 
விளைவு எவ்வளவு கொடுமையாக ' இருக்‌ 
கும்‌ என்ற பயமும்‌ அவளது மலர்ந்த 
முகத்தை உடனே கருடெச்‌ செய்தன. 


பாழ்‌ மண்டபத்திலே மழை 
யும்‌ காற்றும்‌ போட்டி போட்டுக்‌ 
கொண்டு தங்கள்‌ கடமையைச்‌ செய்த 
நேரத்தில்‌ அவளது வேடம்‌ அவனுக்கு 
எதிரே கலைந்த போது அந்த நெருக்கடி 
யிலும்‌ ஒரு இன்பங்‌ கண்டாள்‌. சந்தர்ப்‌ 
பத்தை வாழ்த்தினாள்‌. அப்படியொரு 
சந்தர்ப்பம்‌ இந்த மர மாளிகை வட்டா 
ரத்தில்‌ ஏற்பட்டு விட்டால்‌_— அய்யோ! 
அதை நினைக்கவே அவளால்‌ முடிய 
வில்லை. இருங்கோவேளைப்‌ பற்றி அவ்வ 
ளவு கொடூரமாக அவள்‌ கணக்கிட்டு 
வைத்திருந்தாள்‌ கரிகால்‌ மன்னரைக்‌ 
கொல்லுவதற்குச்‌ சதித்‌ திட்‌ 
டம்‌ வகுத்த ஒருவன்‌ மன்னனுக்குரிய 
மதிப்புடையவன்‌ அல்ல என்பது அவள்‌ 
முடிவு. தமிழ்ப்‌ பண்பு கொண்டவனாக 
இருக்க முடியாது என்பது அவள்‌ கருத்து. 
கரிகால்‌ பெருவளத்தானையே அவள்‌ 
தெய்வமாகக்‌ கருதி விட்டதால்‌ அந்தத்‌ 
தெய்வத்துக்கு எதிரிடையான யாரை 
யும்‌ அவள்‌ பழி வாங்கிக்‌ கொள்ளத்‌ 
தயங்கமாட்டாள்‌. தன்‌ தஇிட்டத்துக்குத்‌ 
துணையாசு வீரபாண்டியின்‌ சந்திப்பு 
அமைந்ததையும்‌ அந்தச்‌ சந்திப்பு தன்‌ 


“அஞ்சானாசபர்‌' என்ற ...இந்‌ 


திப்‌ படத்தில்‌ ரேகாவும்‌ பிஸ்வஜிந்தும்‌ 


முத்தமிடும்‌ காட்சி இடம்‌ . பெற்றிருக்கி 
றது. ரேகா : என்ற பெயரில்‌ ' பீர 
பலமாக வரும்‌ பானுரேகா பழைய 
நடிகையான புஷ்பவல்லியின்‌ மகள்‌. இந்த 
முத்தக்‌ காட்சியைப்‌ பற்றி .ரேகா 
கூறியது: **௮க்‌ காட்டு எனக்கே தெரி 
விக்காமல்‌ . திடீரென்று எடுத்தார்கள்‌ 


அதைப்‌ பார்க்க வேண்டுமென்று. சொன்‌ 
இனன்‌. “நீ வயதில்‌ சிறியவள்‌ உனக்குக்‌ 
காண்பிக்கக்‌ கூடாது!” என்று தயாரிப்‌ - 
பாளர்‌ சொல்லி விட்டார்‌... ' 


அசன்‌. ௧. எம்‌, 


tris 
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வாழ்வில்‌ புதிய சுவை ஏற்றி விட்டதை 
யும்‌ நாட்டுத்‌ தொண்டுக்காகத்‌ தனக்‌ 
ரூக்‌ கிடைத்த பரிசு என்றே அவள்‌ தூர்‌ 
மானித்து அகமகிறழ்வு கொண்டாள்‌. 

மாளிகையின்‌ முகப்பு நெருங்க 
நெருங்கத்‌ தாமரை, முத்துநகையைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பார்த்துப்‌ புன்னகை பூத்‌ 
தாள்‌. குதிரைகள்‌ இரண்டும்‌ அருகருகே 
வந்து கொண்டிருந்தன. 

“இனிமேல்‌ நமது கண்கள்‌ 
கான்‌ பேரிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌!'” என்‌ 
றாள்‌, தாமரை மெதுவாக! 

“அமாம்‌! அதைத்தான்‌ நான்‌ 
அப்போதே சொன்னேன்‌?" என்றாள்‌ 
முத்துநகை. 


“இந்த மாளிகை வெட்ட. 


வெளியல்ல; இங்கே . நாம்‌ சந்திக்கக்‌ 
கூடிய ரகசிய இடங்களும்‌ இருக்கின்‌ 
றன!” என்றாள்‌ தாமரை. 

இந்த வார்த்தைகள்‌ முத்து 
நகையை ஒரு குலுக்குக்‌ குலுக்கி! 

““சரி சரி'' என்று: பேச்சை 
நிறுத்த சாடை காட்டினள்‌ முத்து 
நகை. 

வாயிற்‌ புறத்தில்‌ குதிரை 
களைக்‌ கட்டி விட்டு தாமரை, முத்து 
நகையை அழைத்துக்‌ கொண்டு நேரே 
அண்ணி யிருக்குமிடத்திற்குச்‌ சென்றாள்‌. 
அரசி பெருந்தேவி தன்‌ படுக்கையில்‌ 
இருந்தவாறே ஊமை மருத்துவனை வற 
வேற்று உட்காரச்‌ சொன்னாள்‌. 

“இவர்‌ தான்‌ என்‌ அண்ணி? 
இந்த மாளிகையில்‌ வாடும்‌ இவர்‌ வேளிர்‌ 
குடியின்‌ விளக்கு, இந்த விளக்கின்‌ 
ஒளியை மங்கி விடாமல்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டியது தான்‌ வைத்தியரே உமது 
பொறுப்பு!” என்றாள்‌ தாமரை முத்து 
நகையைப்‌ பார்த்து, 

ர முத்துநகை தலையை ஆட்டி 
ஆமோதித்தவாறு அரசியின்‌ கையைப்‌ 
பிடித்து நாடி பார்க்க ஆரம்பித்தாள்‌. 

“ஏம்மா தாமரை! ஊமை 
யென்றாய்‌, காது நன்றாகக்‌ கேட்நறெதே!'* 
என்று ஆச்சரியத்தோடு கேட்டாள்‌ 
பெருந்தேவி. 

“இது பிறவி ஊமையல்ல 
அண்ணி! இடையிலே ஏற்பட்டது!'* 


1 ககைர வ ஊன அரி 2௪ சிராக மிலி அர பிரிவை ௮ - கிக்கை 


யில்‌ இல்லை, எங்கேயோ போய்‌ விட்‌ 
டான்‌ என்று மருத்துவனிடம்‌ கூற 
வேண்டுமென்று அவன்‌ குறிப்பிட்டிருந்‌ 
தான்‌. அதனால்‌ அரசி, முத்துநகையிடம்‌, 
“அரசரைப்‌ பார்ப்பது என்பது இய - 
லாத காரியம்‌, அவர்‌ இங்நில்லை. எங்கே 
போனார்‌ என்றும்‌ தெரியாது. எப்போது ல 

: ட வருவார்‌ என்றும்‌ சொல்ல முடியாது!?* 

.... என்று உடனடியாகப்‌ பதில்‌ கூறிவிட்‌ 

டாள்‌, - 


fn தாமரையின்‌ முகத்‌ 
தைப்‌ பார்த்தாள்‌. ஏனெனில்‌ .அவள்‌ 


எசமானியம்மா. . ரூப்பர்‌. அரசன்‌ அங்கிருப்பதாகத்தான்‌ i கூறி i 
மார்க்கெட்‌ ' போம்‌ ஒரு ' பாக்கெட்‌ யிருந்தாள்‌. தம்‌ 
2 ்‌ சொன்னாங்க. ரூ. 4-75 தரிங்களா?.., முத்துநகையின்‌ குழப்பத்தைக்‌ 
= வாசலில்‌ டாக்ஸி க, ப்‌ ்‌. கண்ட தாமரை, கண்ணசைத்து, “அரி 
2 துக்காக வெயிட்‌ பண்ணார்‌]? “3. பொய்‌ சொல்லுகிறாள்‌? * என்பதை 


i 

.. 

ந 

பு 

ப 

ச்‌ 

1 

i 

1 கூட்ட 
t டேபின்‌ . சால்ட்‌ வாங்கீட்டு - வரச்‌ 
| 

t 

i 

ட 

[5 

‘ 


ஜாடையாக உணர்த்தினாள்‌. முத்து . . 
வ 111; நகைக்கும்‌ ஒரு புதிய உற்சாகம்‌ பிறந்‌ ® 
எனச்‌ சமாளித்தான்‌ தாமரை. நாடி தது. பகைவர்‌ வீட்டுக்குள்ளேயே 

பார்த்து முடிந்த பிற்கு ஆகாயத்தைப்‌ . 'தனக்கு ஆதரவாக ஒரு கருவி கிடைத்‌ 
i பார்த்து ஏதோ சிந்தனையில்‌ இருந்து திருக்கிறதே என்ற , மகிழ்ச்சி எல்லை . 
i விட்டு முத்துநகை இருக்கையை ட கடந்தது அவளுக்கு. 
எழுந்தாள்‌. 


ட அதி 


“என்ன வேண்டும்‌ ' வைத்தி 


- “மருத்துவருக்கு வேண்டிய ய்‌ > 
யரே!”* என்று கேட்டாள்‌ தாமரை. 


: வசதிகளைச்‌ செய்து கொடம்மா. ..போ!''. 
என்று அரசி தாமரையிடம்‌ கூறினாள்‌. 
ஒன்றும்‌ தேவையில்லை யன்‌ தாமரை முத்துவை அழைத்துக்‌ கொண்டு 

பது போல்‌ சைகை செய்து £ விட்டு வறு. ந போறின்‌: ௧6 


A 


& முத்துத்கை, அங்குமிங்கும்‌ உலவிக்‌ A களே ' நிறைந்திருந்தனர்‌. விவ்‌ ்‌ 
ர்‌: கொண்டேயிருந்தாள்‌ oo i கீழே லாத 'முத்துதகையை. உற்று உற்றுப்‌ 1 
6 குனிந்தவா ்‌ பார்த்து, தாமரையையும்‌ ஓரக்‌, கண்‌ 
3 =: i ்‌ தட்‌ ணால்‌ பார்த்து தங்களுக்குள்‌ ஏதேதோ 
க்‌ பார்த்தீர்களா அண்ணி! கருத்துக்களைப்‌ பறிமாறிக்‌ கொண்டனர்‌. 
9 எவ்வளவு தீவிரமாகச்‌ சிந்திக்கிறார்‌!” '.. நில AE த்‌ 

| என்று கேட்டு அண்ணியின்‌ ' புன்சிரிப்‌ பு அருமையான : ' கொய்யாப்‌... 

1 பைப்‌ பதிலாகப்‌ பெற்று ஆறுதலடைந்‌ பழங்களை ஒரு அழகான , தட்டில்‌. * 

, தாள்‌ தாமரை. எடுத்து: வந்த தாமரை,. முத்துநகைக்கு : 


- வைத்துச்‌ சாப்பிடுமாறு வற்‌. 
உலவிக்‌ கொண்டிருந்த முத்து புறுத்தினஞள்‌. அவளும்‌: அதை சாப்பிட்டு 
தகை ஓர்‌ ஓலையை . எடுத்து ஏதேதோ முடித்து விட்டு, தூக்கம்‌ வருவதுபோல்‌ 
எழுதினாள்‌. அதை அரசிய்டம்‌ ,கொடுத்‌ பாவனை * காட்டினாள்‌. - அங்கு கிடந்த / 
தாள்‌. அரசி பெருந்தேவி அதை வாங்‌ நீண்ட மரப்பலகை யொன்றின்‌ மீது : 
கிப்‌ படித்துப்‌ பார்த்து விட்டு தாமரை உறையில்லாத தலையணைகளை எடுத்துப்‌ 
யிடம்‌ தந்தாள்‌. “இந்த நோயை நிச்ச போட்டு அதிலே கண்ணயர்ந்திடுமாறு 


டக அசத்‌ 


கி 


ட 
லப்‌ 


ஆர்க்‌ 
பம்‌ 
டட பர்க்‌ 


இ யம்‌ “குணப்படுத்தி விடலாம்‌. இற்ற * கூறினாள்‌ - தாமரை. அரசாங்க மருத்து, த ச 
்‌ சில முக்கியமான மூலிகைகள்‌ வேண்டும்‌. வனாகச்‌ சென்றிருக்கும்‌ தனக்குச்‌ : செய்‌: 
ஸ்‌ அதற்கிடையில்‌ அரசரை நான்‌ : சந்தித்‌ யப்‌ படும்‌ உபசாரத்ைக்‌ கண்டு. 3. முத்து 
தால்‌ பரவாயில்லை! என்று அந்த ஓலை ஈகை வியப்படையவில்லை, இளவரசி 

3... யில்‌ முத்துநகை எழுதியிருந்தாள்‌. . யின்‌ காகலனாகச்‌ சென்ற தனக்குத்‌ 

. க பெருந்தேவிக்‌ஈ இருங்கோ ல்‌ ட்‌ ப பெரும 5 7 


வேள்‌ மன்னன்‌ 2 தலிள்‌ கூறிய மொழி பது ப்ட்‌  அதிர்ச்சியடையலில்லை, ப இ 
கள்‌ நினைவுக்கு வந்தன. அவன்‌ மாளிகை தறி ்‌. (தொடரும்‌) 


TE 


கனகவ வவட விலை 


த்து புல்தரை தட்கார்ச ஒத பல கொரு. 
44270 02 banks bogie, 


ர 
ந்த 


பரிதாபம்‌ அதே பார்வை. 


FE 


. தாபமுண்டாகும்‌. 


Sarl? த REA பாற்‌ 


ந்‌ பயக்கு ௮ 


தச்‌ சிறுமியின்‌ கண்‌ பார்வையைப்‌ 
பார்த்தவுடனேயே அதில்‌ தெரிந்த பரி 
தாபம்‌ என்னை உலுக்கியது. அவளை 
நெருங்கி, “ரெண்டு மூன்று ரூபாய்‌ தரு 
கிறேன்‌. மறுநாள்‌ ஒரு நாளாவது பிச்சை 
எடுக்காமல்‌ இருப்பாயா?'* என்றேன்‌. 

0 சரி என்பது போல தலையை 
ஆட்டினாள்‌ சிறுமி. மூன்று ரூபாய்க்கு 
மேலேயே கொடுத்தேன்‌. 

மறுநாள்‌ காலையில்‌ பாண்டி 

பஜாருக்கு ஒரு காரியமாக வந்த போது 
அதே சிறுமி அதே நோட்டு அதே 
நான்‌ முகத்‌ 
தைத்‌ திருப்பிக்‌ கொண்டேன்‌. 


தலைவலிக்கொரு விளம்பரம்‌... 


ராவ லைவலி 
யா ல்‌ ஸூ கஷ்டப்‌ 
என்றால்‌ எனக்குப்‌ பரி 
தலை வலியினால்‌ ஏற்‌ 
படக்‌ கூடிய துன்பங்களை நான்‌ நிறைய 
அறிவேன்‌. எனக்குத்‌ தலைவலி அடிக்கடி 
வருவது கான்‌ காரணம்‌. கண்‌ டாக்டரிடம்‌ 
போய்ப்‌ பரிசோதனை செய்து கொண்‌ 


படுகிறார்கள்‌ 


்டேன்‌- எங்கே டாக்டர்‌ கண்ணாடி போட்‌ 


டுத்‌ 


கொள்ளச்‌ சொல்லி விடுவாரோ 
என்று பயந்து கொண்டே. நல்ல காலம்‌, 
அப்படி நேரவில்லை. 


சமீபத்தில்‌ ஒரு தலைவலி மருந்து 
விளம்பரத்தில்‌ என்‌ புகைப்‌ . படத்தைப்‌ 
போட்டிருந்தார்கள்‌. என்னை அவர்கள்‌ 
அனுமதி கேட்டிருந்தால்‌, போடவேண்டா 
மென்று சொல்லியிருப்பேன்‌. எனக்குத்‌ 


்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ . 


024. தி 


அதைப்‌ பார்த்‌ ரல்‌ 
சிரிக்கமாட்டார்களா- அடிக்கடி தலைவலி 
என்று கூறுறெவள்‌ தலைவலி: மருந்துக்கு 
விளம்பரம்‌ கொடுத்திருக்கிறாளே என்று! 
- என்‌ கணவர்‌ இனசரி... ஒரு 
தடவையாவது இதைச்‌ சொல்லி என்னைக்‌ 
கலாட்டா செய்யாமல்‌ இருப்பதில்லை. : 
எங்கருந்து வந்தார்‌? தத 


[டப 


க டந்த - நவம்பர்‌ மாதம்‌ 
5 அரும்‌ தேதி இரவு 
ஆலப்புழையில்‌ இருந்தேன்‌. உதயா பிக்‌ 


சார்ஸ்‌ “கூட்டுக்‌ குடும்பம்‌”, என்ற படத்‌ 
"தின்‌ பட்ப்‌ ' பிடிப்பு. 


..... இரவு தங்கியிருந்த ஹோட்‌ 
டலின்‌ அறையில்‌ நன்றாகத்‌ தூங்கக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. மணி என்ன இருக்‌ 
கும்‌ என்றே தெரியாது. ஏதோ சப்தம்‌ 
கேட்டு விழித்துக்‌ கொண்டேன்‌. உட்‌ 
பக்கம்‌ தாவிடப்‌ பட்டிருந்த அறையின்‌ 
கதவுகள்‌ தட்டப்‌ பட்டன. யாரோ 
என்‌ பெயரைச்‌ சொல்லிக்‌ கூப்பிடுகிறார்‌ 
கள்‌ மெல்லிய : குரலில்‌, யாரது? போர்‌ 
வையைத்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டு, உடை 
களைச்‌ சரி செய்து கொண்டு எழுந்து 
கதவைத்‌ திறந்தேன்‌. உள்ளே விடி விளக்கு 
மங்கலாக . ஒளி தந்துகொண்டிருந்தது. 
அதன்‌ வெளிச்சத்தில்‌ கதவருகே யாரோ 
நின்று கொண்டிருப்பதைக்‌ கவனித்தேன்‌? 
அது என்‌ மாமியார்‌. ஒரு சில வினாடி 
கள்தான்‌! பிறகு யாரையும்‌. காணோம்‌! 
பிரமையா? கனவா? வந்து படுத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. 

என்னென்னவோ கனவுகள்‌? 
மறுநாள்‌ காலையில்‌ எழுந்து படப்‌ பிடிப்‌ 
புக்கு வழக்கமாகச்‌ சென்று விட்டேன்‌. 


நவம்பர்‌ ஒன்பதாம்‌ தேதி 
சென்னைக்குத்‌ திரும்பினேன்‌... எனக்கு 
ஒரு செய்தி காத்திருந்தது. ஆந்திரா 


வில்‌, . . “பாலக்கோவிலில்‌” ' என்‌ மாமி. 
யார்‌ நவம்பர்‌ ஆறாம்‌ . தேதி இரவு. 
இறந்து “விட்டார்‌ என்று, தான்‌ இறப்‌ 
பதற்கு முன்பு என்னை அவர்‌ பார்த்து" 
விட்டுப்‌ போனாரோ! எப்படி வந்து. 
பார்த்தார்‌? அவர்‌ இறந்த நேரமும்‌ 
என்‌ கண்‌ முன்னால்‌: தோன்றிய நேர 
மும்‌ ஒன்றாக இருக்க வேண்டும்‌ என்றே 
நினைக்கிறேன்‌. 


பேட்டி? டி. கே. பாதம்‌ 


| 


ண டை 
நன்‌ க்‌ 
. 


த்த 


‘ 


கட்டர்‌ 


ந 
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ர்‌ டக கவட வவட 


வப அனி 


பதிவில்‌. அட்‌ 


ன்‌ 
சம்‌ 


௮] ரண்மனை விருந்தாளியான 

தனக்குச்‌ சாதாரண 
மரப்‌ பலகையும்‌ உறையில்லாத தலையணை 
யும்தானா என்று முத்துநகை முகம்‌ சுளிக்க 
லில்லை. காரணம்‌, பட்டத்து அரசி 
பெருந்தேவி படுத்திருக்கும்‌ கட்டிலே 
சொர சொரப்பான மரத்தால்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டிருந்தது தான்‌. அக்‌ கட்டிலுக்குள்‌ 


“கடைசல்‌ கால்கள்‌ ஒன்றும்‌ அமைக்கப்‌ 


படவில்லை. யானைத்‌ ' தந்தங்களை அதி 
லொன்றும்‌ பொருத்தவில்லை. இலவம்‌ 
பஞ்சு மஞ்சமொன்றும்‌ அங்கேயில்லை. 
கரடு முரடான மரப்‌ பலகைகளைத்‌ தான்‌ 
அடுக்கி, அதிலே அர? சயனித்திருந்தாள்‌. 
படுத்தபடியே சிந்தனையை அலைய விட்ட 
மூத்துநகைக்கு இருங்கோவேள்‌ குடும்‌ 
பத்தார்‌ மீது சற்று இரக்கம்‌ ஏற்பட்‌ 
டது. ந து 
வேளிர்‌ குடும்பத்து : மன்னர்‌ 
கள்‌ அத்தனை பேரைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிக 
- ஆடம்பரமாக வாழ்ந்தவன்‌ இருங்கோ 
வேள்‌ தான்‌ என்று அவள்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டிருக்கிறாள்‌. அவனது சிம்மாசனத்‌ 
தின்‌ இருமருங்கிலும்‌ நிறுத்தப்‌ . பட்டி 


ருக்கும்‌ சிங்கங்களின்‌ . திறந்த ' வாயிலே 
காணப்படும்‌ பற்கள்‌ அத்தனையும்‌. வைர 
மாம்‌! சிங்கமே தங்கமாம்‌! 

இன்றைய தினம்‌ அவர்களுக்கு 
ஏற்பட்டிருக்கின்ற நிலை? முத்துநகையின்‌ 
உள்ளம்‌ உருகியது, 

அப்பால்‌ சென்றிருந்த தாமரை. 
அருகே வந்து, வேறு ஏதாவது 
தேவையா? என்று, வினாவினாள்‌. முத்து 
நகை கண்களை மூடிக்‌ கொண்டு மூச்சை. 
பலமாக இழுத்துத்‌ தூங்குவது. போல 
நடிக்கவே, “பாவம்‌, அயர்ந்த, தாக்கம்‌!” *: 
என்று முனகிக்‌ கொண்டே அவ்விடத்தை 
விட்டு நகர்ந்தாள்‌ தாமரை.. fi 

தாமரைக்கும்‌ ஒரே மனப்‌ 
போராட்டம்‌, தனக்கும்‌ முத்துவுக்கும்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கிற காதலை. அண்ணனிடம்‌ 
எப்படி வெளியிடுவது? 
ஏதாவது 'விபரீதங்கள்‌ "ஏற்பட்டு விட்‌ 
டால்‌ என்ன செய்வது? அண்ணனுக்கு" 
ஏற்பட்டிருக்கும்‌ மனக்‌. ' குழப்பங்களில்‌ 
தானும்‌ ஒரு புயலைக்‌. -ளெப்பி: விட்டால்‌ 


அவரால்‌ தாங்கிக்‌ கொள்ள இயலுமா? 


மெதுவாக . நடந்தவாறே அண்‌ 


Qs 


வெளியிட்டால்‌ 


கரட்‌ 
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பொட்டி வேறோர்‌: 
வ முத்துநகையின்‌. காதில்‌: இருமல்‌ 


1 உ °°”? 


ணியின்‌ படுக்‌ க்கையின்‌ பக்கம்‌ . சென்றாள்‌. 


'அரசிக்குச்‌ சற்று இருமல்‌ அதிகமாயிற்று. 


பணிப்‌ பெண்கள்‌ அரசியிடம்‌ விரைந்‌ 
தோடி, . சிகிச்சைகளில்‌ ஈடுபட்டனர்‌. 
தாமரையும்‌ அண்ணியைத்‌ கன்‌. மார்‌ 
பின்‌ மீது சாய்த்துக்‌ கொண்டு இருமல்‌ 


அதிகத்‌ :-தொல்லை “கொடுக்காமல்‌ தட 
விக்‌ கொடுத்தாள்‌. 


'அரசியின்‌ இருப்பிடத்தை 
இடத்தில்‌ படுத்‌ 


: ஓலி விழுந்தாலும்‌ அவள்‌ அதற்காக 
எழுந்து வராமல்‌: நாண்கு, து போலவே: 
படுத்திருந்தாள்‌. 

நீண்ட நேரம்‌ இருமல்‌ 
அரசியை வாட்டி திப்‌ பிறகு 
சிறிது அடங்கிற்று, - ப்ள ப்‌ 
சாவும்‌ என்னை வந்து 
கொண்டு. போகத்‌  தாமதிக்கறது!'* 


என்று , கண்‌ .கலங்கக்‌ கூறினாள்‌ அரசி. 


“அப்படி யெல்லாம்‌ சொல்‌ 
லாதீர்கள்‌. அண்ணி. நீங்கள்‌ சாக மாட்‌ 
டீர்கள்‌. சாகக்‌ கூடாது, சாக விடமாட்‌ 


‘ பொறுத்துக்‌ 


எழுந்து 


டோம்‌!'* என்று குழு தழுக்கக்‌ 


கூ றினான்‌ தாமரை. 


இந்தச்‌ ன்‌ நிகழ்ச்சியைச்‌ 
செவி கொடுத்துக்‌ கவனித்தவாறே 
தன்‌ கண்களில்‌ அரும்பிய கண்ணீரைத்‌ 
துடைத்துக்‌ கொண்டாள்‌ முத்துநகை. 
பெண்கள்‌ அழுவதைப்‌ பெண்களால்‌ 
கொள்ள முடியாதுதான்‌. 
அதற்காகப்‌ பகைவன்‌ வீட்டுப்‌ பெண்‌ 
களின்‌ அழுகைக்காக மனம்‌. தரலாமா? 


குரல்‌ 


முத்துநகையின்‌ உள்ளத்தைக்‌ கெட்டிப்‌ 

- எழுந்த “எண்‌ 
ணங்களுக்கும்‌-— இரக்க சுபாவத்திற்கும்‌ 
பெரும்‌ போராட்டமே நடைபெற்றது” 


ஒரு கணம்‌. கடமையுணர்வு ஜெயிக்கும்‌. 
மறுகணம்‌ இரக்க இதயம்‌ ஜெயிக்கும்‌. 
இப்படித்‌ திண்டாடிக்‌ கொண்டு ப்டுத்‌ 
திருந்தாள்‌ அவள்‌. மீண்டும்‌ அரசி 
கடுமையாக இருமத்‌ தொடங்கினாள்‌. 
மூச்சு நின்று விடுமோ என்கிற அளவுக்கு 
இருமல்‌ பலமாக, இருந்தது. ' 


'முத்துககை படுக்கையைவிட்டு ்‌ 
அறைக்குள்‌ எட்டிப்‌: : 


- அரியின்‌ 


பி 


1 


ர எனை யனைய யவன அனவ யவைகைகை பவை அகவய யய ப்பட 


கஷ்ட்டம்‌ 


82. 


பார்த்தான்‌ அவள்‌ பார்த்ததை யாரும்‌ 
கவனிக்கவில்லை. அரசி, தாங்க முடியா 
மல்‌ துடித்துத்‌ துவளுவதையும்‌ அவ 
ளோடு தாமரையும்‌ துவண்டு துவண்டு 
விழுவதையும்‌ கண்டு குடும்பப்‌ பாசத்‌ 
தின்‌ உயர்வை யெண்ணிக்‌ கண்‌ கலங்கி 


“அய்யோ! இந்தக்‌ குடும்‌ 
பத்துக்கு இப்படியொரு கஷ்டமா? இந்‌ 
நேரம்‌ இவர்கள்‌ அரண்மனையிலே இருந்‌ 
தால்‌ ஆயிரம்‌ வைத்தியர்கள்‌ வந்திருப்‌ 


பார்களே!” . என்று வருந்தினாள்‌. 
அரசி,  கஷ்டத்திலேயிருந்து 
சிறிது விடுபட்டுச்‌ சோர்ந்து : போய்த்‌ 


தாமரையின்‌ நெஞ்சில்‌ சாய்ந்து ' படுத்‌ 
துக்‌ கொண்டாள்‌. தாமரை த்ன்‌ மெல்‌ 


லிய கரங்களால்‌ அரசியின்‌ தோள்‌ 
பட்டையில்‌ தட்டிக்‌ கொடுத்தவாறு 
கண்‌ கலங்க 


உட்கார்ந்திருந்தாள்‌. 
அப்போது ஒரு வீரன்‌ உள்ளே நுழைந்து 
வணங்கி நின்றான்‌. 


ட... உ. “என்ன செய்தி?** என்று 
தாமரை ஆவலோடு கேட்டாள்‌. 
, **செழியனை அடைத்திருக்கி 


ரேமே; அந்த இடத்தை ஒரு முறை 
திறந்து பார்த்தால்‌ நல்லது இளவரசி!?* 
என்றான்‌ வீரன்‌ பரபரப்புடன்‌. 


்‌ **ஏன்‌, எதற்காக??? என்றாள்‌ 
தாமரை. அதற்குள்‌... அரசியும்‌ மெது 
வாகக்‌ கண்‌ விழித்து வீரன்‌ பேசுவதைக்‌ 
கவனித்தாள்‌. 

_ “அந்தச்‌ சிறைக்குள்ளே 
யிருந்து சப்தமே இல்லை. ஓரு வேளை 
அள்‌ செத்திருப்பானோ என்று சந்தே 
கமா யிருக்றெது!' என்றான்‌ வீரன்‌. 


**போனால்‌ . போகட்டுமே!?' 
என்றாள்‌ அரசி அலட்சியமாக. ' 


“ல்லை மகாராணி! அவன்‌ 
சாகாமல்‌ இருப்பது தானே நமக்கு 
நல்லது. அவனை வைத்துத்‌ தானே 
இழந்த நாடுகளைப்‌ பெற வேண்டு 


மென்று அரசர்‌ திட்டமிட்டிருக்கிறார்‌!'* 
என்று வீரன்‌ பதில்‌ கூறினான்‌. 
இதற்குள்‌, 
உடம்பெல்லாம்‌ 
விட்டது. 


முத்துநகைக்கு 
வியர்த்துக்‌ கொட்டி 


“இப்போது என்ன: செய்ய 
வேண்டும்‌ என்றோொய்‌?'' இது அரசியின்‌ 
கேள்வி, த 

“ஒரு முறை அந்தக்‌ கூண்‌ 
டைத்‌ திறந்து பார்க்க அனுமதி தேவை. 
அதோடு கூண்டுக்குரிய திறவு கோலும்‌ 
தங்களிடம்‌ இருந்தால்‌...... ** வீரன்‌ 
இழுத்தாற்‌ போல்‌ பேசினான்‌. 

“அரசர்‌ இல்லாத நேரத்‌ 
தில்‌ கூண்டைத்‌ திறப்பதென்றால்‌. .* 
அரசியும்‌ சந்தேகத்துடன்‌ பதில்‌ கூறி 
னாள்‌. 

“நானே நேரில்போய்த்‌ திறந்து 
பார்த்து விட்டு வருகிறேன்‌ அண்ணி!” * 
என்று தாமரை கூறவே அரசி அதற்குச்‌ 


சம்மதித்து, தன்‌. தலையணைக்குக்‌ கழே 
யிருந்த; திறவு கோலையெடுத்துத்‌ தாம 
'ரையிடம்‌ கொடுத்து, *“ஜாக்ரெதை!'* 


என்று எச்சரித்து அனுப்பி வைத்தாள்‌. 


- தாமரை போவதையே பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்த முத்துநகை, தானும்‌ 
எப்படியாவது அவளுடன்‌ சென்று செழி 
யனின்‌ நிலையை அறிய வேண்டுமென்ற 
அவலுடன்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தாள்‌. 
எந்தப்‌ பக்கத்திலும்‌ வழியில்லை, அரசி 
படுத்திருக்குமிடத்தைக்‌ கடந்துதான்‌ 
செல்ல வேண்டும்‌. என்ன ஆனாலும்‌ 
ஆகட்டுமென்று அந்த இடத்தைக்‌ 
கடந்து தாமரையைப்‌ பின்தொடர்ந்‌ 
தாள்‌ முத்துநகை, 


டயத்தை அட்ஜஸ்ட்‌ பண்ணிடறேன்‌ 


' “பத்து மணிக்கு இண்டர்வியூ 


வுக்கு வரச்‌ சொன்னால்‌ 10-10'க்கு வரு 
ஒுயே? ?* - 

*“முகலில்‌' நீங்கள்‌ வேலை 
கொடுங்கள்‌ நாள 


மட்டும்‌ 9-50 'க்தே வந்து 


ம] 


VA சைய கரசியும 


த பள்‌) 


"அட 


Af தர 


சைக்‌ ன்றும்‌ பமாக ஆதவனை கை அங்கன்‌ கைலை 


பழி வையை வவய 


Hy 


; 
கடல்‌ 


> த! 


. அதைக்கண்ட அரசி, “*நில்லு! 
நில்லு!'* என்று முத்துநகையைக்‌ தடுத்த 
விட்டாள்‌. 


முத்துநகை 
மல்‌ விழித்தாள்‌. 
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செரியன்‌ அடைக்கப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ இடத்‌ 
தற்குத்‌ தாமரை விரை ந்தாள்‌. 
கதவைத்‌ தட்டிப்‌ பார்த்தாள்‌. 
உள்ளிருந்து எந்தப்‌ பதிலும்‌ இல்லை. 
வீரர்களை எச்சரிக்கையாக இருக்கச்‌ 
சொல்லிவிட்டுக்‌ சுசுவைத்‌ இறந்தாள்‌. 
உள்ளே ஒரே இருட்டு. அது என்ன 
அரண்மனை சிறைச்சாலையா? அல்லவே. 
இங்கு அரசன்‌ வாழ்கிற இடமே சிறைச்‌ 
சாலை போலிருக்கிறது. சிறைச்சாலை எப்‌ 
படியிருக்கும்‌? * 
ஒரு தீப்பந்தம்‌ கொண்டுவரச்‌ 
சொல்லித்‌ தாமரை அதை எடுத்துக்‌ 


எதுவும்‌ . புரியா 


கொண்டு அடிமேல்‌ அடிவைத்து, சுற்று 
முற்றும்‌ பார்த்துக்கொண்டு உள்ளே 


சென்றாள்‌. பூமியைக்‌ குடைந்து அமைக்‌ 
கப்பட்ட அந்தக்‌ கொடிய சிறைச்சாலை ' 
சேறும்‌ சகதியுமாக இருந்தது. 
போன்ற அந்த அமைப்பில்‌ சிறிது தூரம்‌ 
நடந்து சென்றால்தான்‌ கைதி இருக்கும்‌ 


இடத்தைக்‌ காணலாம்‌. அந்த இடம்‌ 
இன்னும்‌ எவ்வளவு மோசமாக இருக்‌ 
குமோ? அவள்‌ காலில்‌ ஏதோ சரசர 
வென்று ஓடிற்று. இப்பந்தத்தைக்‌ கீழே 
பிடித்துப்‌ பார்த்தாள்‌. பெருச்சாளி 
யொன்று. கதவுப்‌ பக்கம்‌ பாய்ந்தது. 
அகற்கு மேல்‌ அவளுக்கு நடக்கவே 
பயமாக இருந்தது. 


கன்‌ அண்ணன்‌ இருங்கோவே 
ளின்‌ மீது அவளுக்குக்‌ கோபமும்‌' ஏற்பட்‌ 
டது. என்ன இருந்தாலும்‌ எதிரிகளை 
இவ்வளவு கொடூரமாக நடத்தக்‌ கூடாது 
என்று தனச்குத்தானே முணுமுணுத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. எருமை மாடுகளைக்கூடப்‌ 
போட்டுப்‌ பூட்டி வைக்கத்‌ தகுதியற்ற; 
இடத்தில்‌ ஒரு நல்ல வீரனைப்‌ போட்டு 
அடைத்து வைப்பது என்பது . இறிதும்‌ 
மனிதாபிமானமற்ற செயல்‌ என்று அவள்‌ 


எண்ணிக்‌ :குமுறினாள்‌. 
ட்‌ சற்று நின்று தன்னை அமைதிப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டு வெளிச்சத்தை எதிரே 


பிடித்துப்‌ பார்த்தாள்‌, செழியன்‌ இருக்‌ 
கிறான்‌! எங்கும்‌ ஓடிவிடவில்லை. அந்த 


குகை 


5 5) 
ட தப 


XR REN 


வெக னக 
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எங்கள்‌ ஊருக்கு (பொன்‌ 


மல) ரூனிச்‌ 


எப்படி - 


நறெப்பு உண்டு. 

ரயில்வே. கால அட்ட 
வணையில்‌ “பசுமல "மை ன 
Rock என்றோ “தென்மலை 'யை 
South Rock என்றோ மொழி 
பெயர்க்கவில்லை. Pasumalai 
என்றும்‌ எரா என்றும்‌ 
௮ப்படிமே எழுதியிருக்கறார்கள்‌. 
“பொன்மலை 'மை மட்டும்‌ 'கோல்‌ 
டன்‌ ராக்‌” Golden ‘Rock 
என்று மொழிபெரர்த்திருக்களார்‌ 


கள்‌. என்‌? 


புகைப்படம்‌, தகவல்‌; 
பொன்மலை பரிமளம்‌ 


ஆறுதல்‌ ஏற்பட்டது அவளுக்கு! அவன்‌ 
உயிரோடு இருக்கிறானா? உற்றுப்‌ பார்த்‌ 
தாள்‌. மூச்சு இருக்கிறது. ஆனால்‌ அவன்‌ 
பிரக்ஞையற்றுக்‌ கிடக்கிறான்‌. தொட்டுப்‌ 
பார்த்தாள்‌ அவன்‌ நெற்றியையும்‌ கால்‌ 


களையும்‌. ஜில்லிட்டுப்‌ போய்விடவில்லை. 
சூடு இருக்கிறது. தவ்‌ பின்னால்‌ வந்த 
வீரர்களைக்‌ கூப்பிட்டு, “*ஓடிப்போய்ச்‌ 


சீக்கிரம்‌ கண்ணீரும்‌. கஞ்சியும்‌ கொண்டு 
வாருங்கள்‌, **... என்று கட்டளையிட்டாள்‌. 


அவனருகே * அமர்ந்து அவன்‌, 


முகத்தை மெதுவாக அசைத்துப்‌ பார்த்‌ 
தாள்‌. சாகவில்லை என்பது தவிர அவன்‌ 
படுத்திருந்த காட்சி, பிணம்‌ ஒன்று இடத்‌ 


எ 


. 
எக 


ம கவைல வட 
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தப்பட்டத போலவே இருந்தது; அவன்‌ 
பெற்றோர்கள்‌ இந்தக்‌, கொடுமையைப்‌ 
பார்த்தால்‌ என்ன பாடு படுவார்கள்‌ 
என்று நினைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ உகுத்து 
விட்டாள்‌. 

கண்ணீரும்‌, கஞ்சியும்‌ 
கொண்டுவந்தான்‌. தண்ணீரை . அவன்‌ 
முகத்தில்‌ தெளித்து தலையைத்‌ தூக்கி 
மெதுவாக அவனைச்‌ சுவரோரத்தில்‌ சாய்த்‌ 
துப்‌ படுக்கவைத்தாள்‌. கஞ்சியை எடுத்து 
அவன்‌ வாயருகே நீட்டினாள்‌. அவனால்‌ 
வாயைக்‌ கூடத்‌ திறக்க முடியவில்லை. 
கஞ்சிக்‌ கண்ணத்தை வாயிலே திணித்து, 
“கொஞ்சம்‌ குடியுங்கள்‌! கொஞ்சம்‌! 
கொஞ்சம்‌!'' என்று பிடிவாதப்‌ படுத்திக்‌ 
குடிக்கவைத்தாள்‌. தன்‌ நினைவு இல்லா 
மலே செழியன்‌ அதைக்‌ குடித்தான்‌. 
கஞ்சி, அவன்‌ வயிற்றுக்குள்‌ போய்‌ விழும்‌ 


வீரன்‌, 


சப்தத்தை அவளால்‌ கேட்க முடிந்தது. 
நீண்ட நேரத்திற்குப்‌ பிறகு 
செழியன்‌ கண்களைத்‌ திறந்து பார்த்‌ 


தான்‌. இருண்ட குகையில்‌ ஒளியைக்‌ கண்ட 
ம்‌ அவனுக்குக்‌ கண்கள்‌ பூத்துவிட்டன. 
அவனையுமறியாமல்‌. **ஓளி! ஒளி! ஓளி/£* 
என்று கத்தினான்‌. பரக்கப்‌ பரக்க விழித்‌ 


தான்‌. கண்களை அகலத்‌ திறந்து சுற்று 
முற்றும்‌ பார்த்தான்‌, தான்‌ காண்பது 
என்ன கனவா? கேள்வி குதித்தது. 


கண்களைக்‌ கசக்கிவிட்டுக்‌ கொண்டு மீண்‌ 
டும்‌ தோக்கினான்‌. அவன்‌ எங்கும்‌ போய்‌ 
விடவில்லை. இங்குதான்‌ இருக்கிறான்‌. 
பகைவர்களின்‌ சகதி நிறைந்த சிறைக்‌ 
கோட்டத்தில்தான்‌ இருக்கிறான்‌, அதில்‌ 
ஒன்றும்‌ குழப்பமில்லை, சந்தேகமில்லை. 
நிச்சயமான உண்மைதான்‌! தெளிவான 
நிலைமைதான்‌! பெருமூச்சு விட்டவாறு 
தாமரையைப்‌ பார்த்தான்‌. அவனது 
பார்வையில்‌ எத்தனையோ 
மறைந்துகிடந்தன. அவளுக்கு விளங்கிய 
தெல்லாம்‌ ஒரே அர்த்தம்தான்‌. “இப்‌ 
படிச்‌ சித்திரவதை செய்கறீர்களே; 
செய்யலாமா?” என்று அவளைப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கேட்பது போலிருந்தது. 

**எப்படியிருக்கிறது 
போது?*” என்று இரக்கம்‌ - 
குரலில்‌ தாமரை கேட்டாள்‌. 


இப்‌ 


தோய்ந்த 


“மிகவும்‌ சுகமாக இருக்கிறது: 


“அகா! எவ்வளவு குளிர்ச்சியான சிறைச்‌ 


சாலை! சந்தனக்‌ குழம்பை ஊற்றியது 
போல்‌ தரை, மந்தமாருதம்‌ வீசுவதற்‌ 
கேற்றவாறு, பலகணிகள்‌. மூக்கைத்‌ 
துளைக்கும்‌ மல்லிகை மணம்‌, எனக்கு 


இங்கென்ன குறை? நாகலோகம்‌ இருப்ப 


காகக்‌ 


"மதி கிடைக்குமா?” 


பொருள்கள்‌ - 


சுதை எழுதினனே அவன்கூட 
இப்படி இடத்தைத்‌ தன்‌ கற்பனை வளத்‌ 
கால்‌ படைத்திட முடியாது!” என்று 
ஏகடியமாகப்‌ பதில்‌ கூறினான்‌ செழியன்‌. 
கன்‌ அண்ணனின்‌ ர 
இழிவு படுத்துவது போன்ற வார்த்‌ை 
களைத்‌ கூாமரையால்‌ கேட்டுக்‌ கொல 


டிருக்க முடியவில்லை. ஆனாலும்‌ சோர்ந்து 
போய்க்‌ டைப்பவனிடம்‌ மேலும்‌ மனம்‌ 


புண்படும்படியாகப்‌ பதில்‌ கூறுவது 
கூடாது என்று பேசாதிருந்துவிட்டாள்‌. 
செழியனுக்கோ அவளிடம்‌ 


இன்னும்‌ பேசவேண்டும்‌ என்பது போன்ற . 


உணர்ச்சி.  **உன்னோடு சிறிது நேரம்‌ 
நான்‌ தனியாகப்‌ பேச வேண்டும்‌! அனு 
என்று கொஞ்சும்‌ 
தோரணையில்‌ கேட்டான்‌. 


முதலில்‌ ஒரு தடவை அவ 
னிடம்‌ பேச்சுக்‌ கொடுக்காமலே சமா 
ளித்துக்‌ கொண்டு போயிருக்கிறாள்‌ அவள்‌. 
ஆனாலும்‌ இப்போது செழியனின்‌ வேண்டு 
கோளை வெளிப்படையாக அவளால்‌ 
புறக்கணிக்க முடியவில்லை. 


செழியனை .ஒரு முறை ஏற 
- பார்த்துவிட்டுத்‌ தாமரை, 


இறங்கப்‌ 
செய்து வாசலிலே 


வீரர்களைச்‌ சைகை. 


போய்‌ நிற்கச்‌ சொன்னாள்‌. அவர்களும்‌ 
தீப்பந்தத்தை ' அங்கேயே சேற்றில்‌ 
செருகி நிற்க வைத்துவிட்டு வாயிற்‌ ' 


பக்கம்‌ போய்‌ எச்சரிக்கையுடன்‌ காவல்‌ 
நின்று கொண்டார்கள்‌. 


ஈம்‌. .! என்ன பேச வேண்‌ 
நில்‌ வெள சீக்கிரம்‌: * என்று 
கேட்டாள்‌ தாமரை. ம... ்‌ 

“நான்‌ மாத்திரம்‌ “சொற்‌ 
பொழிவாற்றிக்‌ கொண்டிருக்கமாட்‌ 
டேன்‌. நீயும்‌ என்‌ கேள்விகளுக்குச்‌ சில 
விளக்கங்கள்‌ தர வேண்டும்‌,” என்றான்‌ 
செழியன்‌. 

**மிக நன்றாயிருக்கிறதே!எதிரி 
நாட்டு வீரருக்கு எங்களைப்‌ பற்றிய 


விளக்கங்களைத்‌ தந்து நாங்கள்‌: தட 


செய்தி திகள்‌. 


போக பட வார்த்த ்‌ 


“அப்படிப்பட்ட 

எனக்கொன்றும்‌ தேவையில்லை. அது 
போன்ற உண்மைகள்‌ எனக்குக்‌ கிடைத்‌ 
தாலும்‌ அவை எப்படி இங்கிருந்து 


வெளியே செல்ல முடியும்‌? நீங்கள்தான்‌ 
என்‌ பிணத்தைக்கூட வெளியே போட 
மாட்டீர்களே! ஒருவேளை பிணத்தை 
வெளியே போட்டு, நாய்‌, 'நரி, கழுகு 
ஏதாவது என்‌ உடலைக்‌ கீறி இதயத்தை 


க்‌. 


கடம, சதய வனம்‌? இல்‌ 


ர்‌ அ பதித மா அடம்‌ அதன்‌ 


FT வலவ 


அ 
கல்‌ 


சாக்லட்‌ பதித 


எடுத்துக்கொண்டு போய்ப்‌ பாண்டிய மண்‌ 
டலத்திலோ சோழ மண்டலத்திலோ 
போட்டுவிட்டால்‌ என்‌ இருதயம்‌ பாண்‌ 
டிய. சோழ மண்டலங்களுக்குச்‌ சொந்தம்‌ 
என்ற உண்மை நிலைபெற்றுவிட்டால்‌ 
என்ன செய்வது? தவறிப்போய்‌ ஒரு 
காக்கை என்‌ நாக்கைக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ 
சோழர்‌ எதிரில்‌, பாண்டியர்‌ எதிரில்‌ 
போட்டு, உடனே என்‌ நாக்கு புராணத்‌ 
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௦ 


பித்து, உங்களைப்‌ பற்றிய உண்மைகளைச்‌ 
சொன்னாலும்‌ சொல்லிவிடக்‌ கூடும்‌. இல்‌ 
லையா? அதனால்‌ என்‌ சவத்தையும்‌ இங்‌ 
கேதான்‌ எரித்துப்பொசுக்குவார்கள்‌. 
அதற்குள்‌ சில உண்மைகளைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டு தற்காலிகமாக மகிழ்வு கொள்‌ 
ளலாம்‌ என்று எண்ணுகிறேன்‌. இந்தச்‌ 
சிறு மகிழ்ச்சியையாவது நான்‌ அடை 
வதில்‌ தடை யொன்றும்‌ இல்லையே? * 


தில்‌ வரும்‌ நாக்கு, போலப்‌ பேச ஆரம்‌ 


மக்காவ்‌ 


ச்ீபார்சா? எற்கு: 


பக்த கெளரி - என்ற படத்துல 


ஸ்ரீகாந்தின்‌ ஜோடியாக நடிக்கும்‌ கே. ஆர்‌. 
சாவித்திரியிடம்‌, “இந்தப்‌ படத்தில்‌ நடிக்கும்‌ 
வாய்ப்பு உங்கள்‌ சகோதரி கே. ஆர்‌. விஜயாவன்‌ 
சிபாரிசினால்‌ . கிடைத்ததா?” என்று .கேட்ட 
போது, அவர்‌ முகம்‌ உடனே மாறியது. 


“எனக்கு யாருடைய - சிபாரிசினாலும்‌ 
இதில்‌ நடிக்க சான்ஸ்‌ இடைக்கவில்லை. என்னு 
“டைய திறமையில்‌ நம்பிக்கை வைத்த டத்‌... 


தயாரிப்பாளர்‌ இரு. சுப்பையாத்‌ தேவ: சந்‌ 
கர்ப்பம்‌ கொடுத்திருக்றொர்‌. நடிக்கக்கூடிய சந்‌ 
தர்ப்பங்கள்‌ நம்முடைய திறமையில்‌ நம்பிக்கை 
அவத்துக்‌ கொடுக்கப்பட வேண்டுமே தவிர, இன்‌ 
னொருத்தர்‌ சபாரிசினால்‌ கிடைப்பதில்‌ அர்த்தமே 
இல்லை, எனக்கு நடிக்கக்கூடிய திறமையும்‌, தகு 


தியும்‌ இருக்கிறது என்ற நம்பிக்கை எனக்கு ருக்‌. 


கிறது. என்னுடைய சுய முயற்சியிலேயே நான்‌ 
பிரபல நடிகையாகிவிடுவேன்‌, :” என்றார்‌ சாவித்‌ 
இரி தன்னம்பிக்கையுடன்‌. ்‌ 

ற து 


அவன்‌ பேச்சைக்‌ 


கேட்கக்‌ 
கேட்கக்‌ தாமரையின்‌ உள்‌ 
ளம்‌ உருக அரம்பித்தது. 
சாவைப்‌ பற்றிய ரு நிச்ச 
யத்துடன்‌ இருக்கும்‌ அவன்‌ 
முகத்தில்‌ அச்சத்தின்‌ 
சாயல்‌ அணுவளவும்‌ தென்‌ 
படாத ஓர்‌ உளி வீக்‌ 
கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டு 
அவள்‌ வியந்தாள்‌. 


என்‌ 


**நீங்கள்‌ 
னிடம்‌ எதைப்‌ பற்றிக்‌ 
கேட்க வேண்டுமேன்று 
விரும்புகறிர்கள்‌?'' என்று 


அன்பு குழைந்த தொனியில்‌ 
கேட்டாள்‌. 
்‌ “எ ன்னை ப்‌ 
பற்றி ரு கதை சோல்‌ 
கிறேன்‌ கேள்‌ முதலில்‌,'” 
5 ஆரம்‌ த்தான்‌? 
““ஓரு நாள்‌ என்‌ மன்ன 
வர்‌ . பாண்டியன்‌ பெரு 
வழுதி என்னை யழைத்து 
1G அழகிய பெண்ணின்‌ 
படத்தைக்‌ காட்டி “அவள்‌ 
தான்‌ உனக்கு மனைவியாக 
வரப்‌ போகிறவள்‌,' என்று 
கூறினார்‌. படத்தைப்‌ 
பார்த்த நான்‌ எந்த மறுப்‌ 
பும்‌ கூறவில்லை. என்‌ சம்ம 
தத்தைப்‌ புரிந்து கொண்‌ 


டார்‌. பிறகு ஏற்பட்ட 
அரசியல்‌ சூழ்நிலைகளால்‌ 
திருமணம்‌ நடைபெறாமல்‌ 
போய்விட்டது. அந்த ப்‌ 
படத்தில்‌ நான்‌ கண்ட அழ 
கதியை இதுதாள்வரையில்‌ 
தேடிக்‌ கொண்டேயிருந்‌ 
தேன்‌. கிடைக்கவில்லை. 

““அதற்கென்ன?. 
இந்தக கதை கேட்கவா 
என்ன உட்கார வைத்தீர்‌ 
கன்‌??? 

“கொஞ்சம்‌ 
பொறு! நான்‌ தேடிக்‌ 


பங்க்‌ 


படு 


ப 
| 
| 


“வளமாக: 


முடியவில்லை. ' 
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கொண்டிருந்த சமயத்தில்தான்‌ :. சோழ 
பாண்டியன்‌ நட்பு, ஒப்பந்தம்‌ நடை 
பெற்றது. அந்த விழாவின்போது ஏற்‌ 
பட்ட: நிகழ்ச்சியால்‌ எனக்கு இந்த 
முடிவு ஏற்பட்டது!” ': 
*“அதெல்லாம்தான்‌ தெரியுமே 
அதற்கென்ன??? . ள்‌ 
“நான்‌ . .வாழ வேண்டும்‌-— 
வாழ . வேண்டும்‌--இன்பமாக 
வாழ வேண்டும்‌-- என்று நினத்து-- எப்‌ 


, போது திருமணம்‌ வரும்‌ என்று ஏங்கிக்‌ 
சித்திரத்துப்‌, 


கிடந்த சமயம்‌ அந்தச்‌ 
பாவை என்‌ கண்ணில்‌ படவில்லை. அவ 
ளோடு காதல்‌ மொழி பேசி இல்லறக்‌ 


சளி நடனம்‌ புரிய வேண்டுமென்று நான்‌... 


ஆயிரமாயிரம்‌ மனக்‌ கோட்டைகளைக்‌ 
சட்டியலேந்தபோது அந்தப்‌ பேசும்‌ புறா 
என்‌ விழி வலையில்‌ விழவில்லை. i 

“என்னுயிரே பொன்‌ 
விளக்கே மண்ணுலகில்‌ இல்லாத பேர 
முகே, மாற்றுக்‌. குறையாத தங்கமே! 


'என்றெல்லாம்‌ அவளைப்‌ புகழ்ந்து.பாடிப்‌ 
பாடி எழுதி, அந்த ஓலைச்‌ சுவடிகளை 
அடுக்கி : அடுக்கி அவைகளைத்‌ தலையில்‌ 
தாக்கி வைத்துக்‌ கொண்டு, இத்தனை 
மும்‌ என்‌ காதலி: பற்றிய காவியம்‌," 


என்று கூத்தாடிக்‌ குடும்பம்‌ நடத்த நான்‌ ' 


கனவு கண்டபோது ' அவளை நான்‌ காண 
சாவு “வா வா! என்று 
கை காட்டி . என்னை. ' அழைக்கும்போது, 
சாவூருக்குப்‌ போகும்‌ வழியில்‌ என்‌ சந்‌ 
களச்‌. சிலையைக்‌ காணுகிறேன்‌. 
ணீர்‌ வடிக்கிறேன்‌!” 


அவளைக்‌ கண்டீர்களா?... 


எங்கே?.. யார்‌ அவள்‌... .2”” 
ஆ: “ஆமாம்‌ கண்டேன்‌. அன்ற 
லர்ந்த: : செந்தாமரை ' முகம்‌. ஆணிப்‌ 


a. 


ட்‌ பிரசவக்‌ கட்டணம்‌ 

ஓடையாது. ஆனால்‌ பிரசவ அறைப்‌ : பீரவேசக்‌ 

' கட்டணம்‌ மட்டும்‌ நூறு ரூபாய்‌ வாங்கு 
றோம்‌. ”* ப தர 


கண்‌... 


பொன்‌ மேனி: அழசெலாம்‌ ஒரு சேர 
வடிக்தெடுத்த . வண்ணச்‌ சிலை. மீன்‌ 
என்பார்‌ கண்ணை இல்லை; தேன்‌ மொள்‌ 
ரூம்‌ வண்டு படுத்திருக்கும்‌ அல்லி மலர்‌ 
என்பேன்‌! இதழ்‌ என்பார்‌ அதரத்தை 
இல்லை, திறந்திருக்கும்‌ குங்குமச்‌ சிமிழ்‌ 
என்பேன்‌! அந்த ஆரணங்கைக்‌ கண்டு 
விட்டேன்‌ எழிலோவியத்தைக்‌ கண்டு 
விட்டேன்‌!'* 
“எங்கே? யாரை?! தாமரை 
கோபமாகக்‌ கேட்டாள்‌. 
“இங்கேதான்‌! நீதான்‌! நீயே 


தான்‌: நான்‌ தேடியலைந்த: 'நீலோற்‌ 
பலம்‌! நித்திலம்‌! நிலவு/”* 
தாமரைக்குத்‌ நாரக்கிவாரிப்‌ 
_அபாட்டது. 
ர அப்படியே சிலையாக மாறிப்‌ 
போனாள்‌. அவனுக்கு என்ன படுல்‌ 
கூறுவதென்று அவளுக்குத்‌ தெசிய 
வில்லை. அவன்‌ மனம்‌ புண்‌ படும்படி. 


பேசக்‌ கூடாது என்று மட்டும்‌ அவள்‌ 


முதலிலேயே முடிவு செய்இருந்தாள்‌. 
அவன்‌ தன்னைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
எண்ணத்தை நினைத்து அவள்‌ ஆத்திரப்‌ 
படவில்லை. தன்‌ அழகை வியக்கவும்‌ தன்‌ 
மீது விருப்பமுறவும்‌--அவனுக்கு உரிமை 
யிருக்கிறது. அதைத்‌ தடுக்க அவளால்‌ 
எப்படி முடியும்‌? எந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ அவளிடம்‌ ஒர்‌ ஆண்மகன்‌ 


தன்‌ உள்ளத்தைப்‌ பறி கொடுப்பது 
தவறில்லை. தன்‌ கருத்தை அவளிடம்‌ 
வெளியிடுவதிலும்‌ தவறில்லை. இந்த 


நிலமை எதுவரையில்‌ போகலாம்‌...எது 
வரையில்‌ சரியாக இருக்கலாம்‌ என்பதே 


பிரசனை. “உன்னை நான்‌ உயிரினும்‌ 
மேலாக நேசிக்கிறேன்‌. என்னை ஏற்றுக்‌ 
கொள்‌!” என்று கேட்கிற வரையில்‌ 
தவறில்லை. நிச்சயமாகத்‌ தவறில்லை. 


அவன்‌ மொழி கேட்ட அந்தப்‌ பாவையும்‌ 
ஒப்புதல்‌ உரை தந்து விட்டால்‌ பிறகு 
2பச்சே இல்லை. அவள்‌ அவனை விரும்‌ 
பாமல்‌ மறுத்துவிட்ட பிறகும்‌ அவன்‌ 
தவறான வழியிலேயே அவளிடம்‌ நடந்து 
கொள்ள முயல்வானேயானால்‌, அங்கே 
தான்‌ மனிதன்‌ மிருகமாக மாறுகிறான்‌. 
அந்த மிருகம்‌ - கண்டிக்கப்பட்டே இர 
மவண்டும்‌. ட 
இப்படிப்பட்ட ஒரு கருத்து 
தாமரையை அவன்‌ மீது அனுதாபம்‌ 
காட்டச்‌ செய்தது. சோழனுக்கும்‌ இருங்‌ 


கோவேளுக்கும்‌ பகை மூளாமல்‌ இருந்த 
போது, பாண்டியனும்‌ இருங்கோவேளும்‌ 
கூட நண்பர்களாகத்தான்‌ .இருந்தார்கள்‌.. 

அந்த நேரத்தில்‌ தன்‌ படத்தை 
இருங்கோவேள்‌ 


பாண்டிய மன்னனி 
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டம்‌ அனுப்பியிருக்கக்‌ கூடும்‌? அந்தப்‌ 
படத்தைக்‌ கண்ட செழியன்‌ தன்‌ மீது 
காதல்‌ கொண்டிருக்கக்‌ கூடும்‌. இவன்‌ 
பேச்சினைக்‌ காணும்போது அந்தக்‌ காதல்‌ 
தூய்மையான காதலாகவே தோன்று 
கிறது. அதே சமயம்‌ பயமும்‌ ஏற்படு 
கிறது. செழியன்‌ காதல்‌ கதை பேரி 
இவளை ஏமாற்றிலிட்டு ஓடித்‌ தப்பிவிட 
லாம்‌ என்றும்‌ இிட்டமிட்டிருக்கலாம்‌ 
அல்லவா? ்‌ 

அவன்‌ முகத்தை முறித்துப்‌ 
பேரிவிடக்‌ கூடாது என்ற முடிவுடன்‌, 
“நான்‌ யாரென்று தெரிந்தால்‌ தங்கள்‌ 
எண்ணத்தை மாற்றிக்‌ கொள்வீர்கள்‌,” * 
என்றாள்‌. 

அதற்குச்‌ செழியன்‌ பதில்‌ பேச 
வில்லை. அவள்‌ என்ன சொல்லப்‌ போதி 
ருள்‌ என்று ஆவலோடு எதிர்பார்த்‌ 
தான்‌. 

“நான்‌ இருங்கோவேள்‌ மன்ன 
ரின்‌ தங்கை, ”” என்று அவள்‌ பெருமிதத்‌ 
தோடு கூறிய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டுச்‌ 
செழியன்‌ திணறிப்‌ போனான்‌. 

எரிமலைமீது சூரியகாந்திப்‌ பூ 
எப்படி மலரும்‌ என்று அவன்‌ தன்னைத்‌ 


தானே கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. 


“யாராய்‌ இருந்தால்‌ என்ன? 
காதல்‌, பகையை நோக்குவதில்லை!்‌* 
என்று அவன்‌ பதில்‌ கூறியிருந்தால்‌ அவன்‌ 
தன்னை ஏமாற்றுவதற்கே இந்தத்‌ திட்‌ 
டம்‌ வகுத்துத்‌ காதல்‌ நாடகம்‌ ஆடுகிறான்‌ 
என்று தீர்மானித்திருப்பாள்‌ தாமரை. 

எதிரியின்‌ தங்கை எனக்‌ 
கேட்டு அவன்‌ தவிப்பதைக்‌ கண்டதும்‌ 
அவன்‌ உண்மையிலேயே தன்னை நேரத்‌ 
திருக்கருன்‌ என்று புரிந்தது. 

“நான்‌ சொன்னது காதில்‌ 
விழவில்லையா? இருங்கோவேள்‌ மன்னரின்‌ 
தங்கைதான்‌ இந்தத்‌ தாமரை!” என்றாள்‌ 
அழுத்தந்திருத்தமாக மீண்டும்‌. 


பீரிட்டெழக்‌ கத்திவிட்டான்‌ செழியன்‌. 
அவன்‌ கத்தியது அவளுக்குத்‌ 
தூக்கிவாரிப்‌ போட்டது. சிறைச்‌ சாலை 


யின்‌ கதவுப்‌ பக்கம்‌ ஏதோ ஓசை கேட்‌. 


கவே திரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. வீரன்‌ 
ஓடிவந்து, “அரசர்‌ வருகிறார்‌,' என்றான்‌, 
தாமரை வாயிற்புறத்தையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டு மெல்ல முன்னோக்கி வந்தாள்‌. 
இருங்கோவேள்‌ அந்தச்‌ சேற்றிலும்‌ 
சகதியிலும்‌ கால்‌ வைத்து வேகமாக 
உள்ளே வந்து கொண்டிருந்தான்‌. 
(தொடரும்‌) 


நீ ஏன்‌ இந்தக்‌ குடும்பத்தில்‌ 
வந்து பிறந்தாய்‌??? என்று வேதனை: 


“தோற்றத்தில்‌ டாப்‌; 
தொட்டுணர்வில்‌ டாப்‌ 
நாகரிகத்தில்‌ டாப்‌; 
கலர்களில்‌.டாப்‌ 
ட்‌ (க்தி 
டாப்லைை 


ஸாரிகள்‌. 


NN, ஸ்ரீ சக்தி.மிலஸ லிட்‌ பம்பாய்‌. 
2 வு போதார்‌ தயாரிப்பு. 
“டி 


சட்டசபையில்‌ சுறுசுறுவென்று 
இருப்பவர்‌, எதிர்க்‌, கட்சித்‌ 
தலவர்‌ இரு. கருத்திருமன்‌ 


NN 


திரும்பத்‌ திரும்ப அந்தக்‌ கணக்கு! 


இரு. கருத்திருமன்‌ அவர்கள்‌ 
எங்கள்‌  -மரவட்டத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌: 
எல்லாக்‌... : கட்கெளையும்‌ : அனுசரித்துப்‌ 
, போகிற : நல்ல... மனிதர்‌. டு 
க சில சமயம்‌ தேவையற்ற பிர 
சனைகளை அவர்‌. விவாதத்திற்குக்‌ “கொண்டு 
வருவதுபோல்‌. தோன்றும்‌... முதல்வர்‌ 
கலைஞர்‌. சொன்னது, நினைவுக்கு. வருகறகூஃ 
பர திருவாடுதுறை ராஜாத்திஷம்‌ 


: பிள்ளை நாதசுரம்‌ - வாசித்தால்‌ தோடி 


எங்களுக்குச்‌ சொல்லித்‌ தருவார்‌ 


சட்டசபையில்‌ 
எதை எதைப்‌ பேச வேண்‌ 
டும்‌, எதை எதை வலி 
யுறுத்த வேண்டும்‌ என்பது 
' பற்றியெல்லாம்‌ எங்களுக்குச்‌ 
சொல்வார்‌. . விவாதங்களில்‌ 
அவர்‌ காரசாரமாகப்‌ போய்‌ ' 
விடுவார்‌. பிறகு மீண்டும்‌ 
பழைய.இனிய ' சுபாவத்தில்‌ 
பேசுவார்‌. சில சமயங்களில்‌ 
அவர்‌ எதை: முக்யெமாகக்‌ 


பிறரை முன்னுக்குக்‌ கொண்டு ல்‌ ற்‌ 
a வன 


இரு. கருத்திருமன்‌ 
அவர்கள்‌ தலைவராக இருந்‌, 
தாலும்‌, பழகுவதற்கு அவர்‌ 
ஒறு . நல்ல நண்பர்‌. 

எதிர்க்‌ கட்டியில்‌ 
இன்னும்‌ நான்கைந்து பேர்‌ 
களை முன்னுக்குக்‌ கொண்டு 
வருவதற்கு அவர்‌ அசைப்‌ 
படுறொர்‌; இந்த விஷயத்‌ 
தில்‌ மேலும்‌, மேலும்‌ அவர்‌ 


: 


வப நன 


ட்ட 


பக்கி 


அவா 


அணா கன வாங்காம 


க்‌ 


S பசக்‌ பி 
நெஞ்சைக்‌ கவரும்‌ 

ட ்‌ த்‌ 

..... நறுமணமுள்ள 
வக்க! 
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உங்கள்‌ இதயம்‌ கவரும்‌ நறுமணத்தை மணிக்‌ கணக்கில்‌ வீசிக்கொண்டிருக்கும்‌ டால்கம்‌ ்‌ 
கெஞ்சை வீட்டகலாத.லக்மே! அந்த இணையற்ற இன்பத்தை அனுபவிக்கத்‌ தாமதமேன்‌? இன்றே 
உங்கள்‌ மேனியின்‌ மீது இன்மணம்‌ கமழும்‌ லக்மே 'டால்கம்‌ தூவுங்கள்‌. அது பட்டுப்‌ போன்று 
மென்மையானது; நேர்த்தியானது; இணைபிரியாதது. ஒரு நாளை 'லக்மி' கரமாகத்‌ துவக்க, இதை 
வீட இன்பம்‌ தருவது வேறென்ன இருக்கப்‌ போகிறது? சப்ப “ வ தன்ட 
இது ஐவகை மணம்‌ வீசி, உங்களை அன்புடன்‌ அணைய வருகிறது. லேவேண்டர்‌, வெட்டிவேர்‌, ' 
மிர்வாண்‌, சந்தனம்‌ ஆகிய நான்கும்‌, பீடியும்‌ மற்றும்‌ எகானமி சைஸ்களிலே வருகின்றன, i 
ஐந்தாவதான ஃப்ளோரல்‌ மிஸ்ட்‌ பெரிய ஃபேமிலி சைஸில்‌ வருதிறது.எல்லாமே நீங்கள்‌ எளிதில்‌. ட 
வாங்கக்கூடிய விலையில்‌; எல்லாமே இன்ப மணம்‌; எல்லாமே இன்ப மயம்‌ 1 ்‌ 


ர ௩ 
ரி 


முன்கதைச்‌ சருக்கம்‌ . - 


காலம்‌: Aq மு 8 
இடம்‌: பூம்புகார்‌. 
பாத்திரங்கள்‌: த ட்‌ னர 
கரிகாலன்‌: * "சோழ. மன்னன்‌: - ட்‌ த. 
பெருவழுதி: ' பாண்டிய மன்னன்‌ : 
காரிக்கண்ணனார்‌: , சோ! மன்னனின்‌ 
ப படல்‌ நண்பரான புலவர்‌. 
முத்துநகை: புலவரின்‌ மகள்‌. - 
இருங்கோவேள்‌: ... கரிகாலவிடம்‌ டப 
தோற்றோடித்‌ தலைமறைவா 
யுள்ள வேளிர்‌ குடிமன்னன்‌. 
பெருவழுதிப்‌ பாண்டிய. - i 
னின்‌ : மதிப்புக்குரிய வரன்‌. ' ம்‌ 


ன்‌ ர 


LLL LET 


தாமரை! 'இருங்கோவேளி ன்‌ தங்கை 


நய 


னன்‌ 


பாண்டிய! 

சோர நல்லுறவு 

விழாவுக்கு புலவர்‌ காரிக்கண்‌ 

ஊஞார்‌. ஏற்பாடு “செய்திருக்க 

௩௮ ்‌ மார்‌ கரிகாற்சோழனும்‌ பெரு 

“ப ்‌ டரா அலத... ்‌ ன்‌ வழுதிப்‌. பாண்டியனும்‌ சேர்ந்து 

்‌ ர ்‌ ஊர்வலம்‌ வரும்போது, சோழ 

ப்‌ தோற்றுத்‌ . : தலைமறை 
அரயுள்ள இருங்கோவேளின்‌ ஷ்ரஜெருல்ன்‌ மறைந்‌ இருந்து கரிகாலன்‌ கொல்ல + 

வ்கி ட்‌ ்‌ - 

: தத்த சமயத்தில்‌ பாண்டியவீரனான செழியன்‌ அந்தச்‌ சடகொரனுடன்‌ க 3 
போரிட்டு அவனைக்‌ கொல்கிறான்‌, அதன்‌ விளைவாகத்‌ தானும்‌: காயமடைந்து புலவர்‌. ்‌ 
வீட்டில்‌ சேர்ப்பிக்கப்படுகிறான்‌. அவர்‌ மகள்‌ முத்துநகையினால்‌ சிகிச்சை .பெற்று 
்‌. வும்‌. அவனை , இருங்கோவேளின்‌ ஆட்கள்‌ டயர்கள்‌. வேடத்‌ க்தில்‌ வந்து கடத்‌ 
திச்‌ சென்றுவீடுகிறார்கள்‌. ்‌ 
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த வ்கி ஒள்வைைவ்‌ ம்‌ ரை ரர 
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i புலவரின்‌ மகள்‌ முத்துதகை, கானூமத்போன பட தேடுவதற்கு, ' 

சோழமன்னன்‌ கரிகாலனின்‌ அனுமதியோடு ஆண்‌ வேடத்தில்‌ பூறப்படுகிறாள்‌. : 
இருங்கோவேள்‌ தலைமறைவாக வசிக்கும்‌ காட்டுக்குள்‌ நுழைந்த அவளை 

த்‌ ஆண்‌ "என்று: நம்பி இருங்கோவேளின்‌ தங்கை தாமரை, காதலிக்கிறாள்‌. : 


A 


1 


CA 


: இருங்கோவேளின்‌ தங்கைதான்‌ தாமரை என்பதைப்‌ புரிந்துகொண்ட... 
முத்துதகை அவள்‌ மூலமாக. BE பாத்திட துழைந்து ப i 
து ப 

இதற்கிடையில்‌ விறகுவெட்டி வேடத்தில்‌ இ ருந்த இருங்ஸேவேன்‌. ஆண்‌ 
வேடத்‌ த்திலிருந்த முத்‌ துதகையைப்‌ பெண்‌ என்று “இனம்‌ ப EE தான்‌. 
பாண்டிய ஓற்றனென்று அவளை நம்பவைக்கிறான்‌.- ட்‌ 


அவனை 'வீரபாண்டி' என்ற பாண்டிய ஓற்றன்‌' என்றே நம்பிக்கொண்டு. க 
ன்ட்‌ மன்த்தை அவனிடம்‌ பறிகொடுத்துவிடுகிறோள்‌ அவள்‌. i 


ம்‌ 


லைல்‌ சண தத்து பத்்லைய காரலவ ன்ன 


அம்‌ 
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NS: கடத்தப்பட்ட , செ மியவின்‌ நிலை - என்ன?. கட்க ர்‌ 

ல ட இருங்கோவேளி னால்‌ மிகவும்‌ கொடுமைக்காளாகி இ இருட்டல ற்யில்‌ அவன்‌... 
பத அடைபட்டுக்‌ டெப்பதைல்‌ காணச்‌ சகிக்காத அருங்கோவேளின்‌ த தங்கை தர்மரை. | 
வீ 


அவனுக்கு மனிதாபிமானதிதோடு உதவி செய்ஜைள்‌. பாண்டிய மன்னன்‌ : முன்‌ 
பொருமுறை தனக்கு இவரைத்தான்‌ மணமுடித்து வைப்பதாகப்‌ படத்தைக்‌ : 
ல்‌] அவன்‌ நினைவுக்கு வருகி றது. அவளுக்காக அவன்‌ மிகவும்‌ ஏங்குகிறான்‌. டலா 
i இந்த நிலையில்‌, ஆண்‌ வேடமணிந்த: மூத்துநகை தானொரு வைத்தியர்‌ -. -.... 
என்று கூறிக்கொண்டு இரு! நங்கோவேளின்‌ ரகசிய இடத்துக்குள்‌ சல மறொள்‌. i 
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இண்ணன்‌, எதுவும்‌ கேட்டு 
விடுவதற்கு "முன்‌ தானே முந்திக்கொள்ள 
. வேண்டுமென்ற எண்ணத்தில்‌ தாமரை, 
௫ “அண்ணா! இந்தக்‌ கைதிக்குத்‌ இடீரென்று 
நெஞ்சு அடைத்து ஆபத்தாகப்‌ போய்‌ 
விட்டதண்ணா!'' என ஆரம்பித்தாள்‌. 


்‌.... தங்கையைக்‌ -கொபத்துடன்‌ 
நோக்கியவாறு இருங்கோவேள்‌, 
“ஓகோ! கைதிக்கு ஆபத்தாகப்‌ போய்‌ 
விட்டது, ௨ உடனே காவலர்‌ . 
கள்‌ ஓடிவந்தனர்‌. உனக்கு 
இந்தக்‌ கைதியின்மீது கருணை ' 
பிறந்து விட்டது... சிகிச்‌ : 
சையளிக்கப்‌ பறந்துவந்து 
விட்டாய்‌, இல்லையா?” * 
என்று திண்டல்‌ செய்தான்‌. அண்ணனின்‌ 
கேலி மொ மியில்‌. ஆத்திரம்‌ கொத்தளிப்‌ 


பதை உணர்ந்து: கொண்ட ' தாமரை. 


்‌ தலையைக்‌ “குனிந்து கொண்டு நின்றாள்‌. 
இருங்கோவேள்‌, செழியனைப்‌ ட்‌ 
சீறினான்‌. i 

“ஏன்‌ தம்பி? றலை 
. என்றால்‌ உங்கள்‌ . வீட்டுப்‌ பள்ளியறை. 
மாதிரியா . இருக்கும்‌? அதற்காக . ஏன்‌ 
“மற்றவர்களுக்குத்‌. தொந்திரவு கொடுக்க 
மய்‌? சாகும்‌ வரையில்‌ மரியாதையாகக்‌ 
காலங்‌ ல மாட்டாய்‌ , போலிருக்க 


ந்தே!!! 
“இதுவரையிலும்‌ அமைதியாக 


இருந்த செழியன்‌! இருங்கோவேளை மிக - 


ப பதும்‌ பார்த்தவாறு, “நான்‌ 


த “கலைஞர்‌ - 
ல்‌ கருணாநிதி . 


கூப்பிடவில்லை 
வேண்டுமென்று நீ 


இங்கே 
என்னைக்‌ கொல்ல 

விரும்பினால்‌ அந்த வேலையை விரைவில்‌ 
முடித்து விடு. மாறாக என்‌ கால்‌ கைகளைக்‌ 


யாரையும்‌ 


கட்டிப்‌ “போட்டுவிட்டு என்‌ நெஞ்சை 
மட்டும்‌ உசுப்பிவிடாதே!?” என்று பதில்‌ 
கூறவே இருங்கோவேளுக்குச்‌ சினம்‌ 
பொங்கி எழுந்தது. 


“என்ன சொன்னாய்‌?”* என்று : 


செழியன்‌ மீது 


பாய்ந்தான்‌. 


ஆனால்‌ 


அதற்குள்‌ குறுக்கே தாமரை ஓடி நின்று 


அண்ணனைத்‌ தடுத்து நிறுத்தி, “எதிரி 
தாட்டுக்காரராயிருந்‌ ந்தாலும்‌ அவரும்‌ 
ஒரு வீரர்‌. அவரை இப்படி நடத்துவது 

நமது மறக்‌ குலப்‌ பண்‌ 
புக்கே : :இழுக்குத்‌. தரும்‌ 
காரியம்‌ அண்ணா!” என்று 
படபடவென்று வார்த்தை 
- களைக்‌ கொட்டி விட்டாள்‌. 
பே? முடிந்த பிறகே அவ 
ருக்கு அச்சம்‌ ஏற்பட்டது, - அண்ணன்‌ 


முன்னே ' ஏதேதோ கூறி விட்டோமே 


யென்று. 
ன்‌ **தாமரை! : பண்புக்கு விளக்‌ 


கம்‌ “அளிக்க உன்னை . யாரும்‌ இங்கே - 


அழைக்கவில்லை. போ வெளியே!”* என்று 
கத்தினான்‌ வயம்‌" 

**மன்வித்துக்‌ கொள்ளவும்‌. 
இது போல நமக்கு ஒரு நிலை ஏற்பட்டு 
விட்டால்‌ என்று இந்திப்பதுதான்‌ முறை 
யண்ணா, £* என்று கெஞ்சும்‌ தோரணையில்‌ 
கூறினாள்‌ தாமரை. 

“நமக்கு ஒரு. நிலை! பைத்தியக்‌ 
காரி, இனிமேல்தானா நமக்கு அந்த நிலை 


ஏற்பட வேண்டும்‌? இப்போது நம்‌ நிலை. ' 
“என்ன? அதை 


ட்டு பார்‌. 
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தாமரை, எண்ணிப்‌ பார்‌: முகலத்‌ 
தொடும்‌ அளவு எழுத்து நின்‌ ப. நமது 
கோட்டை எங்கே? கொத்தளங்கள்‌ 


எங்கே? கொலு மண்டபத்தில்‌ உன்‌ ௮ண்‌ 
ணன்‌. வீற்றிருந்த காட்‌. எங்கே? அத்‌ 


தனையும்‌. மழைவதுற்றக்‌ காரணமாக 
டடத க ரல 
இருந்த: . இந்த . எதிரிகளின்‌ மீறு 
இரச்கமாம்‌-— கருணேையாம்‌-]— பீரிவாம்‌ 
பச்சாதாபமாம்‌!'* * இருங்கோவேள்‌... எரி 
மலையான்‌. . ப 
"கரிகாற்‌ :”.' சோழர்தானே 
அண்ணா நமது எதிரி--பாண்டியர்களுக்‌ 


கும்‌ நமக்கும்‌ என்ன பனை??? 


தாமரையின்‌ கேள்விக்கு இருங்‌ 


கோவேள்‌ பதில்‌ சொல்வதற்கு மூன்பு 
அவன்‌ :.௨.குடுகள்‌... துடித்தன. ... பல்லைக்‌ 


கடித்துக்‌ கொண்டான்‌. 


“பாண்டியர்கள்‌ -- பசைவர்‌ 
களல்ல . என்கிறாயா? இதோ. இந்தப்‌ 
பாலி இல்லையென்றால்‌. இந்‌ நேரம்‌ அந்‌ 
ரக்‌. கரிகாலன்‌ ... 'கூயிர்‌ “காற்றில்‌ பறந்‌ 


ட திருக்குமே--அதைத்‌ தடுத்து நிறுத்தி. 
யது - இவன்தானே-— அது மட்டுமல்ல 


“தாமரை; இதோ ஒரு: புதிய சேதி 
சொல்லுகிறேன்‌ உனக்கு! இன்னும்‌ 
. இரண்டொரு : தினங்களில்‌ பாண்டிய 


நாட்டுப்‌ படை. நம்மை இந்தக்‌ - காட்‌ 
டுக்குள்‌ வளைக்கப்‌ போகிறது: பெரும்‌ 
சேனை கொண்டு முற்றுகையிட்டு என்ன 
யும்‌ உன்னையும்‌ ராஜ குடும்பத்தையும்‌ 
"கைது. செய்து, இவர்களை. யெல்லாம்‌ - விடு 
விக்க ' வேண்டுமென்று  திட்டமிட்டிருக்கி 
இது. தந ச்‌ A ன 1 


ல்‌ ட முடி ப்பதற்குள்‌: 


தாமரைக்கு . நடு 
க்கம்‌. ஏற்பட்டு 
விட்டது. பாண்‌ 
டியார்கள்‌ , படை 
யெடுக்கப்‌ போ 


“தியை செமியன்‌ 


இதை: அவன்‌... சொல்லி 


இற செய்தி தந்த. 


பயத்தை விட,. 
அந்தச்‌ செய்‌ 


தத்‌ கதா யா்‌ நரிக்‌ இத்‌! ன வ அவக 


ப 


வம பட அட ல்‌ை அம்புக்‌ அ லி 


எதிரிலேயே அண்ணன்‌ வெளியிடுகிறானே 
என்ற பயம்‌ அதிகமாயிற்று அவளுக்கு. 
அனால்‌ அந்தப்‌ பயம்‌ வெரு விரைவில்‌ 
நீங்கிற்று. செழியன்‌ காதில்‌ அந்தச்‌ 
செய்தியைப்‌ போட்டதுங்‌ கூட அண்ண 
னின்‌' ராஜதந்திரம்தான்‌ என்ற முடி 
வுக்கு வந்தாள்‌. E 
இருங்கோவேள்‌ செழியனிடம்‌ 
- சென்று முதுகில்‌ தட்டியவாறு, “உணர்ச்சி 
மிக்க வாலிபனே; உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கிற நெருக்கடியைத்‌ தீர்க்கக்‌ 
கூடிய சக்தி இப்போது உன்னிடம்தான்‌ 
இருக்கிறது. என்ன நெருக்கடி என்று 
கேட்கிறாயா? நீ கேட்க மாட்டாய்‌. 
புரிந்து கொள்ளக்‌ கூடிய ஆற்றல்‌ 
பெற்றவன்‌ தான்‌ நீ --பெரு' வழுதிப்‌ 
பாண்டியனின்‌ படைகள்‌ எங்களை வளைத்‌ 
துக்‌ கொள்ளுமேயானால்‌ நாங்கள்‌ நிச்ச 
“யம்‌ தப்ப முடியாது. எங்களை வெல்‌ 
வார்‌: யாருமில்லை என்று : அறைகூவல்‌ 
தருகிற நிலை 
பிலே நாங்‌: 

கள்‌ இல்லை. ௩ 
ப... அனால்‌ 

க இன்று: எந்த 
ஓரு உயிரை. 


படையெடுப்பு 


1 A {re 


மீட்பதற்காகப்‌ 
நடக்க இருக்கிறதோ 
அந்த உயிரை அவர்களால்‌ கண்டிப்பாக 
மீட்க முடியாது. அந்த உயிர்‌ உன்‌ 
உயிர்‌ தான்‌! நாங்கள்‌ அத்தனை பேரும்‌ 
பாண்டியர்களர்ல்‌ சூழப்படுகிற நேரத்‌ 
தில்‌ உன்னை. உயிரோடு அவர்களிடம்‌ 
திருப்பித்‌ தருவோமா? யார்தான்‌ தரு 
வார்கள்‌? உனக்குத்‌ தெரியாதா என்ன? 
அதனால்‌ தீ உயிர்‌ தப்புவதற்கு ஒரே ஒரு 
வழி யிருக்கிறது-- அதைச்‌ சொல்லுகி 
றேன்‌) உன்னால்‌ நிறைவேற்ற முடியுமா 
முடியாதா. என்று உடனே கூறி விடு!”” 


என்று ஒரு சொற்பொழீவே நடத்தி 
விட்டான்‌. ர 

ட்‌ என்னதான்‌ செய்ய வேண்டு 
மென்று சொல்கிறான்‌- என்பதைத்‌ 


தெரிந்து கொள்ளும்‌ ஆவலில்‌, “*என்ன 
வழி?” என்று கேட்டு வைத்தான்‌ செழி 
யன்‌. 


பு 


பாண்டியனின்‌: 
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பிரமாதமாக ஒன்றுமில்லை 
பெருவழுதிப்‌ பாண்டியனுக்கு ஒரு ஓலை 
அனுப்ப வேண்டும்‌. அவ்வளவுதான்‌.” 
இருங்கோவேன்‌ சற்றுக்‌ கனிவுடன்‌ இந்த 
வார்த்தைகளை உதிர்த்தான்‌. 
“என்ன ஓலை?” 
*“ திருமண ஓஒலை!'* 
“திருமண ஓலையா?'? 
**அமாம்‌_—அதவும்‌ உனக்குத்‌ 
இருமணம்‌ நடக்கப்‌ போகிறது என்ற 
செய்தியைத்‌ தாங்கிய ஓலை.'* 
*“புரியலில்லே எனக்கு!" 


“ “புரியும்படி சொல்லுகிறேன்‌. - 


நீயே எழுத வேண்டும்‌ பாண்டியனுக்கு! 


ஓலையில்‌ குறிப்பிடப்பட வேண்டிய 
முக்ய வரிகள்‌ எவை தெரியுமா?'* 
*“எவை?!? 
“பாண்டிய மன்னர்‌ அவர்‌. 
களே! என்னை 


மீட்பதற்காகப்‌ பெரும்‌ 
படை திரட்டி வரப்போவதாகச்‌ செய்தி 
கேள்விப்‌ பட்டேன்‌. என்னை மீட்க வேண்‌ 
டிய அவசியம்‌ உங்களுக்கு இல்லாமற்‌ 
போய்‌ விட்டது என்பதை இந்த ஓலை 
வாயிலாகத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 
நான்‌ இப்போது இருங்கோவேளின்‌ உற்ற 
துணைவனாக மாறி விட்டேன்‌. பாண்டி 
யப்‌ பேரரசு இந்த உறவின்‌ மூலம்‌ 
எனக்குப்‌ பகையாகிறது.”* 2 H 

“அ! என்ன சொன்னாய்‌?'* 


Se ““பதறாதே செழியா! ' முழு 
வதையும்‌ கேள்‌! இனிமேல்தான்‌ இன்ப 
மான சேதியே வரப்‌ போகிறது.* 


“போதும்‌ _— போதும்‌--என்‌ 
காதில்‌ தேள்களை நுழைய விடாதே, 
தயவு செய்து போய்‌ விடு மன்ன போய்‌ 
விடு! ப்‌ 


“இதையும்‌ கேள்‌ தம்பீ! 
பாண்டிய மன்னரே! உம்மீது எனக்குப்‌ 
பகை வளர்ந்த காரணத்தை. அறிய 
விரும்புகறீரா? என்‌ . திருமணத்திற்‌ 
கென ஏற்பாடு செய்து அதைத்‌ திடீ 
ரென நிறுத்தி விட்டீரே; அதன்‌ தொடர்ச்‌ 
சிதான்‌ இப்போது நமது உறவை முறித்து' 
விட்டது. அன்றொரு நாள்‌ இத்திரத்தில்‌ 
காட்டிய பெண்ணை இங்கே இருங்கோ 
வேளின்‌ வீட்டில்‌ நேரிலே கண்டேன்‌. 
கண்ட பிறகு என்ன நடக்கும்‌ என்று 
தங்களுக்குத்‌ தெரியாதா என்ன? இருங்‌ 


- கோவேள்‌ இப்போது என்‌ மைத்துனர்‌. 
, ஆமாம்‌ அரசே! வேளிர்‌ குலவிளக்காம்‌ 
ட 7 ச 


அழகை மதிக்காத 
- அமெரிக்க நடிகை - 


1 * குர்க்கு. மேடைக்‌ காட்சியில்‌ 
கூடக்‌ காதல்‌ ரசம்‌ ததும்பும்படி செய்க 
“றவர்‌? என்று விமரிசகர்களால்‌ போற்றப்‌ 
படும்‌ ஹாலிவுட்‌ நடிகை ராபெல்‌ வெல்ச்‌ 
சொல்வது: -. “*யாரும்‌ என்ன, அழக ' 
என்று சொல்ல வேண்டாம்‌. புத்திசாலி, 
யான. நடிகை என்று சொன்னால்‌. 
போதும்‌.?? 7 : 


முத்து” 


தாமரையை , நான்‌ மணப்பதென்று தீர்‌ 


்‌ மானமாகி : விட்டது!" 


இருங்கோவேளின்‌ பேச்சு செழி 


'யனுக்கும்‌ தாமரைக்கும்‌ அதிர்ச்சியைக்‌ * 
கொடுத்தது.இருவரும்‌ இருங்கோவேளையே - 
பார்த்தபடி நின்றார்கள்‌. அண்ணன்தான்‌. 


பேசுகிறானா?. . என்று சந்தேகப்‌ பட்‌ 


டாள்‌ தாமரை, உண்மையிலேயே அண்‌ : 


ணனுக்கு இப்படியொரு -எண்ணமிருக்கி 
றதா? அல்லது தற்காலிகமாகத்‌ தப்பித்‌. 
துக்‌ கொள்வதற்கு செழியனைத்‌ துரோகி 
யாக்க முடிவு செய்திருக்றொனா? அவ 
ளுக்கு 
ஏதோ ஒரு ராஜதந்திரத்தை .மிக அழ 


காகக்‌ , கையாளுகிறாுன்‌ அண்ணன்‌ ' என்‌. “ 


பதை மட்டும்‌ உணர்ந்து கொண்டாள்‌. 
செழியனுக்கு ஒரே குழப்பம்‌? 
எதிர்‌ பாராத வாசகங்களைக்‌ கேட்டு 
அப்படியே நின்று கொண்டிருந்தான்‌. 
இருங்கோவேள்‌ உண்மையிலேயே தனக்‌ 
குப்‌ பெண்‌ கொடுத்து உறவு கொண்‌ 


ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. ஆனால்‌, 


கணகட த்த / 


ப ரைக்‌ 


மதக கிளிய வைகட 


அ ண்‌ ்‌ 
நஃபில்‌ 


EZ 
1 ச்‌ ஆடொமாடிக்‌ 
ள்‌ 25 ஜுவெல்கள்‌ 
வம்‌, 


சசி. ்‌ 
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டாட விரும்புகிளனா? அல்லது தன்னை 
யும்‌ ஏமாற்றி பாண்டியரையும்‌ ஏமாற்றி 
தான்‌ வெற்றி பெறச்‌ சூழ்ச்சிகள்‌ செய்கி 
முனா? ஒருவேளை, தாமரையைத்‌ தனக்‌ 
குத்திருமணம்‌ செய்து கொடுக்க அவன்‌ 
வலிய முன்‌ வந்து விட்டால்‌ என்ன 
செய்வது? சே! சே! எதிரியின்‌ வீட்டிலா 
தொடர்பு? அமூதொன்‌ அவள்‌, அதற்காக 
அவன்‌ துரோகியாக விடுவதா? முடி 
யாது! முடியாது! இதிலிருந்து ஏதோ 
ஒரு முக்கிய காரணத்தால்‌ பாண்டிய 
னுக்கும்‌ இருங்கோவேளுக்கும்‌ மனக்‌ 
கசப்பு ஏற்பட்டு தனக்கும்‌ தாமரைக்‌ 
கும்‌ நடந்திருக்க வேண்டிய திருமணம்‌ 
தடைப்பட்டுப்‌ போயிற்று என்பதை 
மட்டுமே குழப்பத்திற்லடையோ செழிய 
னல்‌ கண்டுபிடிக்க முடிந்தது. இருங்கோ 
வேளின்‌ பேச்சில்‌ புதைந்து இடக்கும்‌ 
இணையற்ற தந்திரக்தைக்‌ கண்டு செழி 
யன்‌ அச்சரியப்பட்டான்‌. ஏன்‌ அந்தக்‌ 
தீந்திரத்தைத்‌ தனக்கும்‌ தன்‌ நாட்டுக்‌ 
கும்‌ சாதகமாக ஆக்கிக்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடாது என்ற கேள்வி எழுந்தது அவன்‌ 
உள்ளத்தில்‌. 

இருங்கோ வேள்‌ கூறுவது 
போல ஒரு கடிதம்‌ எழுதினால்‌ அது 
பாண்டியரிடம்‌ செல்லும்‌, பாண்டியர்‌. 
அதைப்‌ படித்ததும்‌ செழியனைத்‌ துரோகி 
என்று  'தூற்றுவார்‌. 
நின்று விடும்‌. அதன்‌ காரணமாக: செழி 
யனின்‌ உயிர்‌ காப்பாற்றப்படும்‌, இப்‌ 
போது எப்படியோ சாகாமல்‌ தப்பித்‌ 
துக்‌ கொண்டால்‌ எவ்வாறேனும்‌ இருங்‌ 
கோவேளிடமிருந்து விடுபட்டு பாண்டி 
யரிடம்‌ உண்மையைக்‌ கூறி, . துரோடு 
யல்ல என்று நிரூபித்து விடலாம்‌. 


“ இந்தச்‌ ' சிந்தனை செழியனுக்கு 
ஒரு புதிய தெம்பை அளித்தது என்றே 
கூறவேண்டும்‌. அதோடு அவனுக்கு மற்று 
மொரு'' சந்தேகம்‌, இருங்கோவேள்‌, தன்‌ 
தீங்கை தாமரையைத்‌ தனக்கு உண்மை 
யிலேயே இருமணம்‌ செய்து வைக்கச்‌ 
சம்மதிப்பானா' என்பதே அது. £ அதையும்‌ 
கேட்டு விடலாம்‌, அவன்‌ மனதை 
ஆராய்ந்து விடலாம்‌ என்ற கருத்தோடு 
அவனைப்‌ பார்த்து **உன்‌ இஷ்டப்படியே 
பாண்டியருக்கு ஓலை எழுதுகிறேன்‌. அதே 
போல்‌ தாமரைக்கும்‌ எனக்கும்‌ இருமணம்‌ 
தடைபெறுமா?”” எனக்‌ கேட்டான்‌. 


அவனது துணிச்சலான கேள்‌ 
விக்கு இருங்கோவேள்‌ சட்டென்று பதில்‌ 
சொன்னான்‌. ட ்‌ அதி 
i -*தர்ரானமாக நடை பெறும்‌” 


படையெடுப்பு 


தல்ல குணங்கள்‌ வேண்டுமா? உழை 
யுங்கள்‌. i 


"நல்ல ஆரோக்கியம்‌ 


தேவையா? உழையுங்கள்‌. 
நல்ல முறையில்‌ உங்களுக்கு வெற்றி 


தேவையா? உழையுங்கள்‌. த்‌ ப 


ஏழ்மையிலிருந்து பணக்காரனாக 3 
வேண்டுமா? உழையுங்கள்‌. 
எல்லோரையும்‌ நன்கு புரிந்துகொள்ள 
வேண்டுமா? உழையுங்கள்‌. 


8, சக்ஸஸ்‌ ஹிஸ்டம்‌ தட்ஸ்‌ 
நெவர்‌ பெயில்ஸ்‌ *” 


ரகசயம்‌-2 7 


இந்தக்‌ காஷ்த எங்கோ பார்த்தமாதிரி 


இருக்கறதா? இது காமராஜருடையது. 


ப்‌ 


ன ஆவலில்‌ சரன்‌ 


[ச 
‘ 
| 
i 


[ப 


ஆனால்‌ அதற்கு ஒரு நிபந்தனை இருக்‌ 
இறது."* 


“என்ன நிபந்தனை?'* 

்‌ “*அப்படி யொன்றும்‌ பயங்கர 
மானதல்ல; அதெல்லாம்‌ நிச்சயம்‌ செய்‌ 
யும்போது கூறுகிறேன்‌. இப்போது 
நெருக்கடியைத்‌ தவிர்த்துக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. என்ன சொல்கிறாய்‌? உதவி புரிக 
ராயா? அனால்‌ இந்த உருவி, உன்‌ உயிருக்‌ 
கும்‌ சேர்த்துத்தான்‌ என்பதை மறந்து 
விடாதே! * 

**உதவி செய்கிறேன்‌. ஒரு சிறு 
நிபந்தனை. என்னை இந்தச்‌ ட மல்க 
கூடத்திலேயிருந்து மாற்றி, வேறு ஒரு 
தல்ல இடத்தில்‌ பூட்டி வைக்க வேண்‌ 
டும்‌. முடியுமா?!” 

“தாராளமாக! இங்கேயுள்ள 
இடத்தில்‌ ஒரு நல்ல இடம்‌ உனக்கு 
ஒதுக்கப்படும்‌. சரி! . இதோ ஓலை 
இந்தா எழுதுகோல்‌ உடனே எழுது!” 

்‌  ஓலையையும்‌ எழுது கோலை 
யும்‌ பேற்ற செழியன்‌. எழுதத்தொடங்கி 
ஓன்‌. இருங்கோவேள்‌ கூறியவற்றை 
மிகச்‌ சுருக்கமாக்‌ எழுதி முடித்து. அவன்‌ 
கையில்‌ தந்தான்‌. 

“பாண்டியர்‌ . பெருவழுதிக்கு 
செழியன்‌ வணக்கம்‌, என்னை இருங்கோ 
வேளிடமீருந்து மீட்பதற்கு முயற்சிப்ப 
தாக கேள்விப்‌ பட்டேன்‌. தேவையில்லை 
தாங்கள்‌ என்னிடம்‌ மறைத்து வந்த 
மண மகளை யாரென்று புரிந்து கொண்‌ 
டேன்‌. இருங்கோவேளின்‌ தங்கை தாம 
ரைக்கும்‌ எனக்கும்‌ திருமணம்‌. வேளிர்‌ 
குடியில்‌ புது. உறவு-பாண்டியருக்கு 


நான்‌ பகைவனாக வேண்டிய சுழ்நிலை! 


என்னை மறந்து விடுக. 

ல்‌ செழியன்‌... 

ஓலையை வாங்கிக்‌ கொண்ட 
இருங்கோவேள்‌, “சபாஷ்‌' என்று செழி 
யன்‌ முதுகில்‌ தட்டிக்‌ கொடுத்து விட்டு 
கலகல என சிரிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. 
அந்தப்‌ பயங்கரமான சிரிப்பு இருட்‌ 


. குகையெங்கும்‌ எதிரொலித்தது. 
i க, 


“ப செமியர, “சரியானபடி 


ஷ*ஏமாந்தாய்‌! இந்த ஓலை பாண்டியன்‌ 


படையெடுப்பதைத்‌ தடுக்கும்‌. ஆனால்‌ 
உன்‌ உயிர்‌ போவதைத்‌ தடுக்க இந்த 
ஓலைக்குச்‌ சக்தி இல்லை, உன்‌ உயிரைப்‌ 
பணயமாக வைத்துக்‌ கரிகாலனுக்கு அறி 
விப்புக்‌. கொடுத்திருக்கிறேன்‌, இழந்த என்‌ 
நாடுகள்‌ திருப்பித்‌ .தரப்பட வேண்டும்‌. 


இல்லையேல்‌ செழியனின்‌ உயிர்‌ பறிக்கப்‌ 
படும்‌, இதுதான்‌ தம்பி மதிப்பிற்குரிய 


பூம்புகார்‌ பன்னவனுக்கு இருங்கோ 
வேளின்‌ இறுதி எச்சரிக்கை, அகவே, 
தம்பி, எப்படியோ ஒரு வகையில்‌ உன்‌ 


உயிர்‌ ஊசலாடிக்‌ கொண்டு தான்‌ இருக்‌ 
கிறது.'* என்று இடி முழக்கம்‌ செய்தான்‌ 
இருங்கோவேள்‌. 


செழியனுக்கு ஆத்திரம்‌ தாங்க 
முடியவில்லை, தன்‌ உயிரை வைத்து இரு 
பெரும்‌ மன்னர்களை வேடிக்கை காட்டு 
கிற இருங்கோவேளை அப்படியே கக்‌ 
கிப்‌ பிழிந்து விடலாமா என எண்ணி 
உறுமியவாறு இருங்கோவேள்‌ மீது பாய்ந்‌ 
தான்‌. இருங்கோவேள்‌, அவனை அலட்சி 
யமாகத்‌ தட்டி வீழ்த்தி விட்டு வேகமாக 
வெளியேறினான்‌. தாமரையும்‌ அவனேடு 
சென்றாள்‌. போகும்‌ போது செழியனை 
ஒரு முறை திரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. உள்‌ 
எத்து உணர்ச்சிகளை யெல்லாம்‌ நாக்கில்‌ 
தேக்கி செழியன்‌ பலமாக ஒரு முழக்கம்‌ 


செய்தான்‌. *'வாழ்க! சோழபாண்டி 
மண்டலம்‌!”* என்ற முழக்கம்‌ தான்‌ 
அது! அந்த உணர்ச்சிப்‌ பரணியைக்‌ 


கேட்ட தாமரை செழியனின்‌ நாட்டுப்‌ 
பற்றை தனக்குத்‌ தானே வியந்துகொண் 
டாள்‌. கதவு மூடப்‌ பட்டது. மீண்டும்‌ 
இருள்‌ சூழ்ந்தது. செழியன்‌ இருளில்‌ 
கிடந்தான்‌. 


வெளியில்‌ வந்த இருங்கோ 


வேள்‌ தாமரையைப்‌ பார்த்து, **என்ன 


சேதி? அண்ணி எப்படி. இருக்கிறாள்‌? நீ 


, சொன்ன அந்த ஊமை மருத்துவன்‌ வத்‌ 


தானா?'* எனக்‌ கேட்டான்‌. 

. “வந்திருக்கிறான்‌. மருத்துவம்‌ 
ஆரம்பிக்கப்‌. போகிறான்‌,'* எனப்‌ பதி 
லுரைத்தாள்‌ அவள்‌. 

அவனை நமது காவலர்கள்‌ 
யாரும்‌ தடுக்காமலும்‌ தொந்திரவு செய்‌ 
யாமலும்‌ இருக்கட்டும்‌. அவன்‌ இஷ்டத்‌ 
துக்கு வெளியில்‌ சென்று மூலிகைகள்‌ 
தயாரித்துக்‌ கொண்டு வரட்டும்‌. இந்தா, 


இத்த முத்திரை: மோதிரத்தை அவன்‌ 


கையில்‌ மாட்டி விடு. அப்போதுதான்‌ 
காவலர்கள்‌ தொல்லை இருக்காது அவ 


னுக்கு. அந்த மருத்துவனைப்‌ பற்றி நான்‌ : 


கூடக்‌ கேள்விப்‌ பட்டேன்‌, ' வாலிபனாம்‌. 
வடிவழகனாம்‌, ஊமையாக இருந்தாலும்‌ 
மருத்துவத்தில்‌ கலைசிறந்தவனாம்‌. . ஊரார்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டேன்‌, நீ “ அழைத்து 


வந்திருப்பவனும்‌ நான்‌ கேள்விப்‌ பட்ட 
வனாகத்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என 


ஸார்‌ 


ந. 


த்‌ 


"பரவாயில்லை. 
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நினைக்கிறேன்‌. எப்‌ 
படியோ அரசிக்கு 
தோய்‌ தீர்ந்தால்‌ 
போதும்‌. : அதற்கு 
வேண்டிய வசதி 
யெல்லாம்‌ , அந்த 
மருத்துவனு க்குச்‌ 


செய்து . கொடு! 
தமது . அரண்மனை 
மில்‌ என்றால்‌ 


என்ன செய்வது? 


நடக்கிற வரையில்‌ 
நடக்கட்டும்‌. நீ்‌ 
போ தாமரை!!! 
என்றான்‌; அட்ட ்‌ 


போக” ஆரம்பித்‌ 
தான்‌. ட ்‌ 

2 “இன்று சொல்ல மறந்து விட்‌ 
டேன்‌. நான்‌ அரசியீடம்‌ வந்து பேடுக்‌ 


கெ ஈண்டிருக்கும்‌: போதோ அல்லது உன்‌, 
“வல்‌ காண வரும்‌ போதோ அவனில்லா 
மல்‌ இருப்பது நல்லது. ஏனேனில்‌ ல, 


ஒக பல்‌ ஓற்றனாக' இருந்தால்‌. ப 
இழுத்துக்‌ கூறினான்‌ அவன்‌. 

“* அப்படியெல்லாம்‌ , இல்லை. 
மிகவும்‌ ந்ல்ல "மருத்துவன்‌. ' :எகுற்கும்‌ 
நாங்கள்‌ எச்சரிக்‌ ப 
கையாக இருக்கி | i 
ரறோம்‌,”* என்ற - 


வாறு தாமரை 
அதைவிட்டு அகன்‌ 
ரேள்‌. அவள்‌ உள்‌: 
னத்தில்‌ குதூகலம்‌, 
இல்லை. ஏதோ 
ஒரு விவரிக்க முடி 
யாத சங்கடம்‌ 
அவளை ஆட்டிப்‌ 
படைத்தது. ' / 
இருங்கோ: 
வேள்‌, நேரே தன்‌ 
இருப்பிட த்திற்குச்‌ 
சென்று அமைச்ச: 
ரிடம்‌, செழியன்‌ 
கடிதத்தைப்‌ படித்‌ 
துக்‌ காட்டினான்‌. 
அமைச்சர்‌ விகார 
மாகச்‌ சிரித்து | 
மன்னனின்‌ திற 


பூக்‌ பட அடிபட்ட துதி பட ட ட்‌ டி ன ன்‌ பழு! TE 
அத்தம்‌: க வயம்‌ மல்கிய எர விய ப 11 உய்‌ விக்‌ தட மத்து 


மையை மெச்சி 
ஞர்‌. திறமைமிக்க 
ஒருவன்‌ மூலம்‌ 
உடனே ஓலையைப்‌ 
-பாண்டியருக்கு 
அனுப்பத்‌ தீர்மா 
னிக்கப்‌ பட்டது. 
நல்ல பலமிக்க " 
வீரர்கள்‌ வரிசை 
யாக நிறுத்தப்பட்‌ 
டனர்‌. அமைச்சர்‌ 
அவர்களைக்‌ கூர்ந்து 
கவனித்து இறுதி 
யில்‌ ஒருவனைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்தார்‌. 
அவன்‌ பெயர்‌. 
கொடுங்கோல்‌! 
பாண்டியனிடம்‌ 
பத்திரமாக ஓலை 
்‌ . யைச்‌ சேர்க்க 
வேண்டிய பொறுப்பு அவனிடம்‌ ஒப்ப 
டைக்கப்‌ பட்டது. 
. (தொடரும்‌] 


. கையில்‌ கொடுத்த 


காரணம்‌ 


ஏ: பி. நாக 
ராஜனைப்‌ . பாராட்டிய 
ஒரு விழாவில்‌ நாகேஷ்‌ 
அவருக்கு மாலையைக்‌ 
கழுத்தில்‌ போடாமல்‌ 
: கையில்‌ கொடுத்‌ 
காராம்‌. 

அதற்கு அவர்‌ 
சொன்ன. கார 
ணம்‌. ட்‌ 

“அவர்‌ தலை: 
குனிவதை நான்‌ 
விரு ம்பவில்லை.. ச்‌ 
ஆகவே கையி” 
லேயே கொ 
டுக்கிறேன்‌!?' 


_ராம்ஜ்‌ 


அ 


சென ப 


ராஜி: நாங்கள்‌ இருந்தது 
ராஜகோபாலசுவாமி கோவிலை ஒட்டின 
திருமஞ்சன வீதி... 
மார்க்கெட்டிலே காயெல்லாம்‌ கூறு 
கட்டி விற்பான்‌. அங்கேதான்‌ போய்க்‌ 
கறிகாய்‌ வாங்குவோம்‌. i 

அமிர்தா: தோசைக்கல்‌ வாங்‌ 
கனும்‌ என்று 


ராலி: இரும்பு சாமான்‌ என்‌ 
முல்‌ நம்‌ ஊர்‌ மாதிரி ஆகுமா? பார்த்த 
சாரதி கோவில்‌ வாசலிலே அவர்‌ வாங்‌ 
கிக்கொண்டு வந்தார்‌. ரெண்டரைகுபாய்‌., 
ஆனால்‌ நம்ம ஊர்லே பண்ணினதுதாஞம்‌. 

பத்மாவதி: இரண்டைர 
கூபாயா? மன்னார்குடியில்‌ நாலணா, 
ஆற்ணாவுக்குச்‌ சல்லிசாய்க்‌ கிடைக்குமே! 

மாலா? அம்மாவுக்கு எப்பவும்‌ 
பழங்கால நினைப்புதான்‌! 

பத்மாவதி: காசு பணம்‌ செலவு 
என்றால்‌ இளப்பமா என்ன? லாட்டிரிப்‌ 
பீரைசா நமக்கெல்லாம்‌ அடிக்கிறது? 

ராஜி: போன மாசம்‌ நம்ம 


. காளவாய்க்கரை 
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ஊர்க்காரர்கள்‌ இரண்டு பேருக்கு. லாட்‌ - 


டரியிலே லட்ச .ரூபாய்‌ விழுந்ததிலிருந்து 
உங்களுக்கு அதே நினைப்பு போல இருக்கு! 

பத்மாவதி: ஊர்‌ : நினைப்பு 
யாருக்குத்தான்‌ இல்லை? அதுவும்‌ பெருமா 
ளுக்குப்‌ பங்குனி உற்சவம்‌ ரொம்ப ஜோரா 
நடந்ததாகக்‌ கேட்டதிலிருந்து எனக்கு 
ஓரே ஏக்கம்தான்‌. 

ராஜி: சும்மாவா! பதினெட்டு 
தாள்‌ உற்சவமாச்சே! அதுவும்‌ அந்த 
வெண்ணெய்த்‌ தாழியும்‌ கருடசேவை 
யும்‌. ... 

அமிர்தா: போயிருந்தீங்கன்னா, 
அது வாங்கு, இது வாங்கு என்று 
தேரடி, பந்தலடி. இரண்டையும்‌ காலி 
பண்ணிட்டு வந்திருப்பிங்க/ 

்‌ பத்மாவதி: அபாடா! நீ 

ரொம்ப சிக்கனம்‌! தெரிஞ்சதுதானே?. . 


அமிர்தா: ஐயையோ! நான்‌ 
விளையாட்டுக்குச்‌ : சொன்னேன்‌. சண்‌ 
டைக்கு வராதீங்க! “மன்னார்குடிப்‌ பெண்‌ 
களின்‌ சண்டை” என்பது : நிஜம்தான்னு 
அடெப்போறது! 


பேட்டெல்ட்றெ. 
HIG 7 


லண விகி கல்‌ தர்கள்‌, 
மரி அண்ட்‌ கம்பெனி லீட்‌, 
க மெலன்‌ 1], செல்ல 


ப்‌] 
க்கிறது இ 


டன நாட்களிலும்‌ நளின நடைபோப... 


ஹெ 


சானிடரி டவல்கள்‌ 


“விஸ்கோஸ்‌ இணைந்தவை . . 


* 2892002170) Uo? 


புதுமையான ஹெலஞு... வில்கோல்‌ இணைந்தது. 
அதிக சம்ப்புத்‌ தன்மை, மின்பூறம்‌ ஒட்டாத சரம்‌. 
- அசெசகரியமான்‌ 
நாட்களிலும்‌ செளகமியமாக இருக்க, 
உங்களுக்கு ஒர்‌ உறுதுணை ஹெலனு, 


ஈண்‌ 


“சாண ன்னர்‌ 


்‌ நகரம்‌ மிகவும்‌ பரபரப்பாகக்‌ 


வருகிறேன்‌" 
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ம்‌ 5. 


ப ஷ்டிய நாட்டுத்‌ தலை 
காணப்‌ 
பட்டது. புன்னகை பூத்த . முகத்துடன்‌ 
வீரர்கள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாகச்‌ சென்று 
கொண்டிருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ செல்லும்‌ 
அழகை -வீதியோரங்களில்‌ நின்று வயது 
முதிர்ந்தோர்‌ சுண்டு களித்தனர்‌. 
வீதியிற்‌ சென்று. கொண்டிருக்கும்‌ வீரர்‌ 
களின்‌ கூட்டம்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 
பெருகிடும்‌ விதத்தில்‌ ஒவ்வொரு: வீட்டி 
லிருந்தும்‌ வீரர்கள்‌ வந்து கூட்டத்தில்‌ 
அழைத்து கொண்டனர்‌. அவர்களை 
வழியனுப்பி வைத்துவிட்டு-வைத்த விழி 
வாங்காது , அவர்களையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டு அவர்தம்‌ துணைவியர்‌ வாயிற்‌ 
படிகளில்‌ நின்று கொண்டிருந்தனர்‌. 
வீரர்களும்‌ தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ வீடுகளில்‌ “போருக்குப்‌ போய்‌ 
* என்று கூறிட பகல 
தவிர, எந்தப்‌ போ ருக்கு? 
எங்கே? யாரை எதிர்க்‌ ௧2 
என்ற , விவரங்களை விளக்கிட 
முடியவில்லை. காரணம்‌ அந்து. 
விவரம்‌: அவர்களுக்கே அறி 
விக்கப்படவில்லை. :இனவெடுக்‌. 
கும்‌ தோள்களுக்கு வேலை - 


எல்லா 


வந்தால்‌ போதும்‌ என்ற துடிதுடிப்பு 
அந்த வீரர்களுக்கு! அவர்களின்‌ மார்பில்‌ 


ஏந்தி வரும்‌ விழுப்புண்களுக்கு முத்த 
“மீந்து ஆற்றிட வேண்டுமென்ற தணி 
யாத ஆசை, அவர்களைத்‌ '- தழுவி 
ம௫ழ்ந்த காதலியர்க்கு! 

“என்‌ மகன்‌ பட்ட காயம்‌ 
"எங்கே 


தெரியுமா? நெஞ்சங்குழியில்‌/?” 


கு. ப னின்‌ அய்ன்‌ கணு வூ அய: ஆட. 


என கூறிப்‌ பெருமையடைய வேண்டு 
மெ.்ற ஆத்திரம்‌ கஇழவிகளுக்கு! 
“எதிரிகளின்‌ இருதயத்தில்‌ 
அவர்களின்‌ பற்களைத்‌ தட்டிப்‌. போட்டு 
தம்‌ குழந்தைகளுக்குக்‌ கிலுகிலுப்பை 


கொண்டு வாருங்கள்‌ அத்தான்‌,”' என்று : 
விடை கொடுத்தனுப்பிய தாய்மார்களின்‌ 
வீரக்‌ குரல்‌ பாண்டியன்‌ தலைநகரெங்கும்‌ 
ஒலித்துக்‌ கொண்டிருந்தது, 


| கலைஞர்‌ மு. கருணாநிதி | 


பலநாள்‌ பட்டினி 
புலிக்‌ கூட்டம்‌, திடீரெனக்‌ கண்ணில்‌ 
பட்ட மான்‌ கூட்டத்தை நோக்கிப்‌ 
புறப்பட்டது போல பாண்டிய: நாட்டு 
வீரர்கள்‌ போருக்குப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 
அரண்மனை முகப்பில்‌ மீனக்‌ கொடி 
வெகு கம்பீரமாகப்‌ பறந்து கொண்டி 
ருந்தது. அந்தக்‌ கொடி நிழலில்‌ ஒலித்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்த முரசம்‌ போர்‌ 
வீரர்களை உணர்ச்சி வடிவங்களாக 
ஆக்கிக்‌ கொண்டிருந்தது. கொடி மரத்‌ 


கிடந்த 
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தடியில்‌ பாண்டிய: . நாட்டுத்‌ தளபதி 
நெடுமாறன்‌ புரவியில்‌ அமர்த்து வீரர்கள்‌ 
அணிவகுப்பைக்‌ கண்காணித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தான்‌. 

அப்போது அரசர்‌ வருவதை 
அறிவிக்கும்‌ இசைக்‌ கருவி முழங்கிற்று, 
அதனைத்‌ . தொடர்ந்து யானை மீது 
பெருவழுதிப்‌ பாண்டியர்‌ அணிவகுப்புச்‌ 
கடையே வந்து சேர்ந்தார்‌. தளபதியும்‌ 
போர்‌ மறவர்களும்‌ தலை தாழ்த்தி :அர 
சரக்கு வணக்கம்‌. தெரிவித்தார்கள்‌. 
பெருவழுதிப்‌ பாண்டியர்‌. : வீரர்களை 
நோக்கினார்‌. ப்‌ ங்‌. 

**அருமைமிகு பாண்டியதீது 
ஆற்றல்‌ நிறை மறவர்களே! அனைவரை 
யும்‌ வாழ்த்துகிறேன்‌. போர்‌, 
அழைத்தேன்‌, எங்கே யாருடன்‌ என்று 
கேட்காமலே கூட ஓடி வந்து. கூடி 
விட்டீர்கள்‌. புறப்படும்‌ வரையில்‌ செய்தி 
பரவிட வேண்டாமென்றுதான்‌. ஒளித்து 


வைத்தேன்‌. நமது செழியன்‌' எதிரிகள்‌ - 
வசம்‌ சிக்கியிருக்கிறான்‌ . என்றே நீங்கள்‌ 
அறிவீர்கள்‌. ஆனால்‌ அந்த . எதிரி. 
யாடு ஏன்று அறியமாட்டீர்கள்‌... வேளிர்‌ ' 


குல மன்னன்‌ இருங்கோவேள்‌ . தான்‌ 
செழியனைச்‌ சிறைப்‌ , பிடித்திருக்கிறான்‌. 
தாடிழந்த அந்த வேந்தன்‌ ஒளிந்திருக்கு 
மிடமோ சோழ மண்டலத்தில்‌ பூம்புகாரை 
அடுத்து, சல கல்‌ தொலைவிலுள்ள ஓரு 
காடு. அந்தக்‌ காட்டிலதான்‌ பெரும்‌ 


படையொன்‌ை ஐயும்‌ : கரிகால்‌ சோழனுக்‌ 
கெதிராக அவன்‌ தயாரித்து வருகிறான்‌. 
நேர்ந்த 


இந்நிலையில்‌. செழியனுக்கு . 


“வாசலில்‌ ஓரு 
நீற்றர்‌. ??, 
“எதற்குச்‌ ?* 
* தன்யா கற்றுக்கனுமாம்‌, ?” 


1 
ச்‌ 


என்று: 


தாங்கி வேளிர்‌ 
: கோல்‌ புறப்பட்டு விட்டான்‌. 


கதி யாதென்று விளங்கவில்லை. 


என்‌ 
தம்பிக்கையெல்லாம்‌ செழியனின்‌ உயி 
என்‌ 


குக்கு ஆபத்து ஏற்பட்டிருக்காது 
பதே யாகும்‌. நமது படை திடீரென்று 


்‌ இருங்கோவேளையும்‌ .அவன்‌ வீரர்களையும்‌ 


வளைத்துக்‌ கொண்டால்‌ அத்தனை பேரும்‌ 
செயலிழந்து - விடுவார்கள்‌. செழியனின்‌ 
உயிரும்‌ காப்பாற்றப்படும்‌. ' ' ஆகவே 
இந்தப்‌ படையெடுப்பு மிகத்‌ தந்திரமாக 
நடைபெற வேண்டும்‌. வெற்றி கிடைத்‌. 
துச்‌ - செழியன்‌ * உயிருடன்‌ கிடைக்க 


வில்லையென்றால்‌ அது மாபெரும்‌ தோல்‌ , 


வியே ஆகும்‌. அதனால்‌ - ஆர்ப்பாட்டம்‌ 


* அதிகமின்றி, இந்தப்‌ . போராட்டத்தில்‌ 


குதியுங்கள்‌. தளபதி ' நெடுமாறனிடம்‌ 


போர்‌ முறை. பற்றிய -விள்க்கமனைத்தும்‌. 
. அறிவித்திருக்கிறேன்‌. . 


அவருக்குக்‌ கட்‌ 
டுப்பட்டு வெற்றிகரமாகத்‌ திரும்பி வாருங்‌ 


கள்‌-வாழ்க பாண்டிய மண்டலம்‌!” * . 


'பெருவழுதிப்‌ , பாண்டியரின்‌ 
உரை கேட்டு நின்ற வீரர்கள்‌: வோட்‌ 
மன்னர்‌!'' என முழங்கினர்‌. 


தளபதி நெடுமாறன்‌, : அரச 
ரிடம்‌ "விடை " “பெற்றுப்‌. புறப்பட்டான்‌. 
தளபதியைத்‌ தொடர்ந்து” : வீரர்களும்‌ 
முரசொலித்துக்‌ கிளம்பினர்‌. . போர்‌ 
வெறியால்‌: உந்தப்பட்ட :..- அவர்கள்‌ 
மிக விரைவில்‌ தலைநகரைத்‌ , தாண்டி 
பூம்புகார்‌ செல்லும்‌: ... பாட்டையில்‌ 
துழைந்தனர்‌. 
சோழ ,, மண்டலத்தில்‌ நுழை 
யாம்லேயே அந்த. நாட்டைச்‌ -கற்றிக்‌ 
கொண்டு இருங்கோவேள்‌ 
காட்டில்‌... பிரவேடிக்க 
அரசர்‌, "தளபதிக்கு. 'உணர்த்தியிருந்தார்‌. 
அத்த. . அறிவுரைகளைப்‌ 
தளபதி : நெடுமாறன்‌ வழி வகுத்துச்‌ 
சென்று: "கொண்டிருந்தான்‌. 


அந்தப்‌ படையை வழியிலேயே 


; சந்தித்துச்‌ செழியன்‌ எழுதிய ஒலையைத்‌. 


தளபதியிடம்‌ ; கொடுத்துவிட வேண்டு 
மென்ற .இருங்கோவேளின்‌ உத்தரவைத்‌ 
குல வீரன்‌ கொடுங்‌ 


அவன்‌ குதிரையிலே ஜிப்‌ புறப்‌ 


படுகிற காட்சியைத்‌ தன்‌ இடத்தில்‌ 
இருந்தவாறே முத்துநகை ஆவலுடன்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌... “யார்‌ ' 


இவன்‌? : எங்கே. இவ்வளவு அவசரமாகப்‌ 
புறப்படுகிறான்‌?**  ; என்ற ' கேள்விகள்‌ 
அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ . எழுந்தன. 

்‌ குதிரை. ' நகரும்‌ 


ப 


ர டட 


சமயம்‌ : 


ஆத்‌: 


வாழும்‌ : 
வேண்டுமென்று ' 


பின்பற்றியே -. 


« 


வ) 


ஹிமாலயன்‌. கோல்டன்‌ 
‘ டஸ்ட்‌ ட்‌ 


லிப்டன்‌ . ஹிமாலயன்‌ கோல்டன்‌ 


டஸ்ட்‌ சாதாரண டீ அல்ல! 


எல்லோருக்கும்‌ உகந்த எல்லாச்‌ 
சிறப்புகளும்‌ இணைந்தது. இயற்கை 
யிலேயே எல்லோரும்‌ விரும்பி 
ஏற்பது இது! ்‌ 


கெட்டியான : பானம்‌; நிறைந்த , 

செறிவு; சிறந்த மணம்‌, இவை 
மட்டுமல்ல--ஒவ்வொரு பாக்கெட்‌ 

டிலும்‌ அதிக அளவு கோப்பைகள்‌ : = 
கிடைக்கின்றன. பருகுவதில்‌ ஒர்‌ 

இன்பம்‌; பிறருக்குத்‌ தருவதிலும்‌ 

ஓர்‌ இன்பம்‌ ! 


மக்களின்‌ தேர்வு-அதவே லிப்டன்‌ 
ஹிமாலயன்‌ கோல்டன்‌ டஸ்ட்‌ டீ. 


, லிப்டன்‌ என்றலே ஈல்லடீ. . த்‌ ப வத்‌ ட 


LHGC.9 TAM 


னு அன ப பா்‌ அ வ ணையை ளா ததை வை ணக... அஞ்சா வைனை ப்ட்‌ எனு 


ட கா ட்‌ 


மறந்த Ei விட 


எங்கள்‌ சருமந்திற்கு. 
மி௫ந்த பாதுகாய்ளிக்கிறது 


| ரிகோ சருமக்‌- 


நீங்கள்‌ ஆரோக்கியமான 
சருமத்தைப்‌ பெற, நாள்தோறும்‌ 


நிகோ சோப்‌ தேய்த்துக்‌ குளியுங்கள்‌.” 


நிகோவின்‌ ஈச்சுமாச நுரைவளம்‌ 
சரும நோய்க்‌ கிருமிகளைக்‌ 
கொன்று, உங்கள்‌ சருமத்திற்கு 
ஆரோக்கியமளிக்கிறது. 
நிகோவிலுள்ள மருந்துப்‌ வ்‌. 
வியர்வையினால்‌ ஏற்படும்‌ 

துர்‌ காற்றத்தைப்‌ போக்குகின்றன. 
நிகோ சின்னஞ்சிறிய சருமத்‌ 


தொற்றுகளையும்‌ எதிர்த்துப்‌ போராடி, i 


TRIPLE zor 


NEKD 


Th னு Germicidal க 


, PARKE- DAVIS 


நிகோ உடல்‌. நிகோ உடலைத்‌ . 
அ கிருமிகளைக்‌ துர்நாற்றத்தைப்‌ துப்புரவாக்கிப்‌ 
இவ்‌ கொல்லுகிற து போக்குகிறது பாதுகாப்பளிக்கிற து 


சருமத்துக்கு மென்மையளிக்கிறது.. 
அதோடு மினுமினுப்பும்‌ புதுமையும்‌ 
தருகிறது. இது மட்டுமல்ல; 

முகப்‌ பருக்கள்‌ மற்றும்‌ 
வேர்க்குருவிலிருநதும்‌ உங்கள்‌ ' 
சருமத்துக்குப்‌ பாதுகாப்பு தருகிறது 


“நிகோ. ஷாம்புவாகக்கூட இதைப்‌. 


பயன்படுத்தலாம்‌. இதனால்‌ பொடுகு 


விழாமல்‌ தடுக்கிறது நிகோ. எனவே. 


இன்று முதலே, நிகோ சோப்‌ 
உபயோகிக்கத்‌ தொடங்குங்கள்‌, ' 
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ஆ 


ட ட 


பகவத்‌ வாலை ண்ண ய ன்னை யவை 


[ 


கடட ர 


யமக அகத அல்ப ல சச லது 


ர்‌) 
i 
i! 
1 
i 
! 
| 


ட்‌ ல்‌ | 
ட. ்‌ சென்னை பெண்டிங்க்‌ பெண்கள்‌ 1 
னல்‌. 27 ற க உயர்‌ நிலைப்பள்ளியின்‌ தலமை ஆசிரியையான கு குமாரி 3 
ச்‌ ள்‌ ரும்‌. திலகவதி பாலுக்கு வந்த கழு. த்ம்தான்‌ 45*ம்‌ பக்கத்‌ - "| 
த்‌ ன்‌ ர்‌ யோடு வ இல்‌ இருப்பது. அவர்‌ கூறுகிறார்‌: ம்‌ 
பால்‌! விற்றே 
திரும்பு! * க்‌ ச உடல்‌ ஊனமுற்றவர்‌ கரூக்கு தொழு | 
அரு ல TON ULE க நோயால்‌ பாதிக்கப்பட்ட வர்களுக்றும்‌ ௨ ச்ட்‌ எங்கள்‌ 
வஅனுப்பயதையும்‌ PAE பள்ளியில்‌ ஒரு சேமிப்பு நிதி இருந்து வருகிறது? 
நல்‌ வழ கேட்கமுடிந்தது. எண அறு 
ன ண ம்‌ 2 ல்‌ ஓர்‌ இனம்‌ இறிஸ்நுவ நண்பர்‌. அடிக்கடி இங்கு: :: 
1G; a ம்‌ ட்‌ 
உருவாகி த என்‌ ப ஞு ட அந்து அதிலிருந்து i உதவி பெற்றுச்‌ செல்வார்‌. 
i க்ளாஸ்‌: பகம்‌ தொழுநோய்‌ ஓரளவு “பற்றியிருந்தறு அவரை? ட்‌ 
எட ல்‌ ர ர 5 ன்‌ , ஆனால்‌ டாக்டர்களின்‌ பெருமுய ற்ியொல்‌ ஒரளவு 
இல்‌ ன்‌ (த்‌ பல்‌ ட்‌ தட குணமாகிலிட்டார்‌. அதே... மாதிரி: நோயுள்ள : J 
அவன்‌ கக்கி, மகழ்ச்சி வர்களுக்கு உதவி செய்வதையே கன்‌ வாழ்க்கை 


ட அத 


யுடன்‌ வந்து இதத்‌ 


எட்ியமாகக்‌ கொண்டார்‌. 


அவரிடம்‌: 


சாக்த மால 


தாள்‌, க துவி பற்றவர்களில்‌, ஜூ்‌ 
2 கட அளம்‌ பெண்ணும்‌ இருந்தார்‌. அவரே அழைத்துக்‌ 
“என்னைத்‌ தவி a இன்று ஓவ்வொரு ஆஸ்பத்த திரியாக. ஏறி. இர்‌ றங்‌, 2 
யாக லிட்டு விட்டு எங்கே. னார்‌ அந்த இளைஞர்‌. எந்த ஆஸ்பத்திரியிலும்‌ ்‌ 
போய்‌ விட்டாய்‌?” என்று ஷி. அவளைக்‌ குணப்படுத்த முடிகாலில்லை. * மனமுடைந்து t 
செல்லமாகக்‌. கோபித்துல்‌. பொன அவர்‌ ஒரு தீர்மானத்துக்கு வந்தார்‌... கடித ; 
கொண்டான்‌ முூத்துகுகை. ஷ்‌ வடிவில்‌ அதை எனக்கு எழழ்தியிரு நத்தார்‌. ர 
\ ல்‌ ்‌ ம்‌ “எந்த நோயினால்‌ நான்‌ ருணமடைற்‌ i 
வ “மன்னித்‌ 3 ட. மேதனோ அத்த ரம தான்‌ மீண்டும்‌ தேடிப்‌ 
விடுங்கள்‌. . எல்லாம்‌ உங்க டு போகிறேன்‌. ஆம்‌! பெண்ணுக்கு நான்‌ வாம்‌ 
. ரக்காசுத்தான்‌/ இதோ. வளிக்க எண்ணுகிறேன்‌. ஆடம்பரம்‌ எதுவுமில்லாமல்‌ 
இந்த. மோதிரத்தை அணி dN அடுத்த வாரம்‌ நான்‌ ட்ட த்‌ தருமணம்‌ செய்து. 
ந்து கொள்ளுங்கள்‌... இது. . கொள்ளவிருக்கறேன்‌,”' என்பது அவர்‌ கடிதத்தில்‌ 
்‌ இிரலில்‌ இழுத்தால்‌. : உங்‌ ள்‌ ஒரு ந்த வாசகம்‌! .... ட 
களை : யாரும்‌ தடுக்கமாட்‌ . இந்தக்‌ கடிதம்‌ என்‌ தெஞ்சை . வெகு 
டார்கள்‌. உங்கள்‌ இஷ்டம்‌ . ஷி வாகத்‌ தொட்டுவிட்‌ டது. Ms ்‌ 
போல்‌ சுதந்திரமாக இருக்க. பல்டி 
லாம்‌. ப ஏன்றுள்‌ த தாமரை. !..்‌ 
இது > உனக்கு, எப்படிக்‌. மோதிர த்தைத்‌ -திடலிப்‌ டயாா்த்துக்‌ - 
கிடைத்தது?” ட, ப ஆடப்‌ கொண்டே ன்ற - வழியாக வெளியே 1 
அட்‌ எந்தம்‌ கேள்வியெல்லாம்‌ வந்தான்‌. குதிரைகள்‌. கட்டப்பட்டிருக்‌ 
எதற்கு? : மருத்துவர்‌ மூலிகைகள்‌. பறிக்க கும்‌ இடத்துக்கு வேகமாகப்‌ "போனாள்‌. 
- அடிக்கடி வெளியில்‌ செல்வார்‌. அவரை குதிரையை , அவிழ்த்தாள்‌. அ தி்‌ 
யாரும்‌ த டுக்காமலிருக்க இத்த மோதிரம்‌. எ ப என்று காவலன்‌ 
'வேண்டும்‌ ' என்று .கூறி மத்‌ ஓருவன்‌ ஈட்டியை. ம்‌. * ஓடி 
ட. பெற்று * : வந்தேன்‌.” வந்தான்‌. ட அத வ்‌ 


எனச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே 
முத்‌ து] நகையின்‌ "விரலில்‌: மோதிரத்தை - 
அணிவித்தாள்‌ - தாமரை. அப்போது - 
அங்கு . வந்த, தோழியொருத்தி ' அந்தக்‌ 
காட்டைக்‌ கண்டு , முகத்தைத்‌ - இருப்‌ 
ஆ பிக்‌... கொண்டாள்‌ 
வந்த * காரியத்தை 
வாரி! 
கள்‌? 


மறக்காமல்‌, 
தங்களை - அரசியார்‌' அலை ம்க்‌ 
என்று : கூப்பிட்டாள்‌... த ட 


தாமரை, : 
கண்சளர்ல்‌ விடைபெற்‌ ன 
அரசியைப்‌ பார்க்கப்‌ புறப்பட்டாள்‌. . 
முதிதுநகை அரசியையும்‌ அந்தத்‌, தோழி 


யையும்‌ i க 


ட்‌ 
௩ 


எ ன்‌ ழு வ்‌ ம்‌, 
“ன > 


முத்துநகையிடம்‌' 
“கொண்டு... 


யாத! என்ற நம்பிக்கையில்‌. இரையைத்‌ . 


5 ந மோதிரத்தை - அவன்‌: முகத்‌ 
திக்கு நேரே காட்ட்னாள்‌. காவலன்‌ வாய்‌ 
பேசாது வணக்கம்‌: தெரிவித்து நின்றான்‌. , 
முத்துதகை, குதிரையில்‌ “ஏறி வெகு வேச 
மாகப்‌ புறப்பட்டாள்‌. 'கொடுங்கோலின்‌ த 
குதிரை: எந்தப்‌ - பக்கம்‌ : போயிருக்கு” 
“மென்று அவளால்‌ வெகு நேரம்‌ வறை: : 
யில்‌ - ஊகிக்க முடியவில்லை. ' ஒரு வாய்க்‌ 
கால்‌ ஓரத்தில்‌ ஈர மண்ணில்‌ படிந்திருந்த . 
்‌ குதிரையின்‌ குளம்படிகள்‌ கொடுங்கோல்‌... 


சென்ற திக்கை அவளுக்கு அறிவித்தன. 
வேறு வழியில்‌ . அவ்ன்‌ சென்றிருக்க முடி: - 


தட்டிவிட்டாள்‌; டட கடிய வேகத்‌ 


ப] 


* பரவாயில்லை -- பத்திரமாக 


வைத்துச்சொள்‌!?' என்று அவள்‌ பதில்‌ 
- கூறினாளே தவிர, “என்ன ஓலையாக 
| இருக்கும்‌? செழியனே எழுதியது என்‌ 


கிறானே!' 


என்பது போன்ற குழப்பங்‌.. 


கள்‌. அவள்‌ மூளையைக்‌ குடையலாயின. 32" 


“சரி. 


2. படலாம்‌! என்னுள்‌. அவள்‌. . 


1989” ல்‌ எலிஸயெத்‌ படேலின்‌ தோற்‌ 


றம்‌ இப்படி இருக்குமாம்‌. *லேடீஸ்‌ ஹோம்‌ 
ஜர்னல்‌? பத்திரிகையில்‌ ஓர்‌ ஓவியர்‌ வர்ரது 
காட்டிபிருக்கறுர்‌, . எலிஸபெத்‌ டேலர்‌ ஜெம -: 


லலிதா மாதிரி படத தந்தார்‌ என்று :. 


தெரியலீல்லை. 

ட - அழுத்து 
தில்‌ குதிரை பறந்தது. 
வீண்‌ போகவில்லை. 
அவன்‌' போய்க்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 


அவள்‌ முயற்சி 


அவள்‌ முதல்நாள்‌ உட்கார்ந்‌ : 
அதே அருவியோரம்‌ அங்கே :. 


இருந்த 
கதிரையை விட்டிறங்கி, கொடுங்‌ 
கோல்‌ தண்ணீர்‌ பருகிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தான்‌. முத்துநசையும்‌ 
கொண்டுவந்து அங்கே நிறுத்தினாள்‌. 

க திடுக்கிட்ட கொடுங்கோல்‌, 
யார்‌??? 
டித்த கண்டு பாய்ந்தான்‌... 

்‌ 4*நில்லப்பா! நானும்‌ உன்‌ 

ோடுதான்‌ வருகிறேன்‌*” என்றவாறு 
முத்துநகை . குதிரையிலிருந்து இறங்கி, 
முத்திரை மோதிரத்தை . அவனிடம்‌ 
காட்டிச்‌ சிரித்துக்‌. கொண்டாள்‌. உடனே 
கொடுங்கோல்‌ முத்துநகைக்குத்‌, 
தாழ்த்தி வணக்கம்‌. தெரிவித்துக்‌ கொண 
டான்‌. 


ட ne 
மருத்துவம்‌ செய்ய 
திடீரென்று மன்னர்‌ என்னையும்‌ உன்னு 
டன்‌ போகச்‌ சொல்லி உத்தரவிட்டிருக்‌ 
கிறார்‌. அவர்‌" உன்னிடம்‌... .' 
நகை பேச்சை முடிக்காமல்‌, அவனிட 
மிருந்து பதிலை எதிர்பார்த்தாள்‌. 

ள்‌ அந்த முட்டாளும்‌, “ஆமாம்‌, 
ஆமாம்‌, 


பாண்டியருக்குக்‌ கொடுக்க” 
வேண்டிய ஓலையைக்‌ கொடுத்திருக்‌ 
கிறார்‌. கட்டாயத்தின்‌ பேரில்‌ செழியனே 


எழுதிய ஓலை/** . என்று உளறிவைத்தான்‌, 


அவளுக்கு முன்னே 


- குதிரையைக்‌” 


யும்‌. ஆமாம்‌; 
என்று கர்ச்சித்தவாறு வாளை - .நமது மன்னரின்‌ ' படையில்‌ . வேலை பார்ச்‌ 


தலை : 


வந்திருக்கிறேன்‌. ்‌ 
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முத்து: டுத்து 


கொடுங்கோலும்‌ 
டான்‌.” முத்துநகை, குதிரையில்‌ ஏறிக்‌ 
கொள்ளாமல்‌, குதிரையின்‌ கடிவாளத்‌ 
தைப்‌ பிடித்தவாறு நடந்து கொண்டி 
ருந்தாள்‌. கொடுங்கோலும்‌ அவ்வாறே 
அவளுடன்‌ நடந்து 
அரசரின்‌ முத்திரை , மோதிரத்தையே 
போட்டிருக்கக்கூடிய ஒருவன்‌ 
செல்லும்போது : சாதாரண வீரனாகிய 


அவன்‌ மட்டும்‌ குதிரையில்‌. ஏறிச்‌ செல்ல... !. 
லாமா? நடந்து கொண்டே முத்துநகை 


பேச்சுக்‌ கொடுத்‌ த்‌ த்தாள்‌, 


நேரமாகிறது. றப்‌. 


நடந்து 


ட்ட 3 


கொண்டிருந்தான்‌. ' 


**நாம்‌ செல்ல. வேண்டிய 
தூரம்‌” அ.இிகமில்லையா?** தத்தத்‌ 
“அமாம்‌! “ஆமாம்‌!!* 


' **ஐலையைக்‌ . கொடுத்தால்‌. 

அந்தப்‌ - பாண்டியர்கள்‌...” , 

“படையெடுக்க ... மாட்டார்‌ 
களாம்‌,” 

“அது தெரியும்‌; அது தெரி 

நீ எவ்வளவு நாட்களாக 


திறாய்‌?”” ்‌ 
“ஏங்க. தாத்தா. கால்தடம்‌ 


“ யிருந்து எங்க குடும்பமே ' இருங்கோவேள்‌ 


மன்னரின்‌ - படையிலேதான்‌. இருக்கிறது!”* 
்‌ “ஓகோ! நீ வாள்‌ ட்ட 


பெரிய வீரன்தான்‌ என்று! எங்கே, உன்‌ 
வாளைக்‌ கொடு பார்ப்போம்‌!**-. - 


கொடுங்கோல்‌, = 
மரியாதை தயுடன்‌ 


தீன்‌. ர 


பிறந்தவன்‌ தானு?'.... 
டத ்‌ , கொஞ்சம்‌, ் தெரி 
யும்‌!?? . - ்‌ 
“பார்த்தாலே ட ்‌ 


்‌ முத்துநகை ட 


யிடம்‌ கொடுத்தான்‌. முத்துநகை நடந்து 
கொண்டே அந்த . வாளை வாங்கித்‌ திருப்‌ 


பிப்‌. அறத்தால்‌. ப 


*“அதிக கனமாக இல்&யே! ப 


இது. முத்த துநகை, “ - 


அமாங்கு! நம்‌ 


4 


அரசர்‌... 
கம்‌ வாள்தான்‌. அதிக. கனம்‌. - 


க்க க்‌ 


ம" 
i b= 
ந 
த்‌ 
ம 
ந்‌ 


ற டல்‌ அவ்‌ ப ப்‌ ட்‌ 


க்கல்‌ 
பட்ட தத்த பப டட 


ச்‌. 


ஜ்‌ 


த “விஞ்ந்கல்‌: ச ஒருகிற்து| 


ன்‌ அசிகர்கஹுக்கு. எங்களது புதிய படைப்பு... 


திறை 2௨௦௧ முன்னர்‌ த்திற்கு. 
ட்ட பரீடுபரும்‌ ட பத்திரிலை 


4 மதுக்‌ 12 பதக்கங்கள்‌ . 
கொண்டதாக ஒவீஎவாரு . 
TOD சிவளிவிக்கிழமை 
'சிவளி$டேட்படும்‌.. க 
புதுமையின்‌ செய்திகள்‌, 
if 'தீறாகாமான:. மடங்கள்‌, 
த்‌ அட்டுறக்குட்ன்‌ 
வெளிவரும்‌.  .. 


1s சந்தா தாரர்தரூக்கு 

| 1 ௮௫ட சந்தா ரூ. 18: 00 
6 லாத சந்தா ரூ. 9:00 
3 பட்‌ சந்தா ர்‌. 4: 50 


ந : பனம்‌ எலுப்புகிறவர்கள்‌ ஆ 
* [ஜெற்னல்‌ சித்ராலயா 


i [COURNAL CHITHRALAVA டன 


ப... என்‌ பமல கக்தான்‌ 
| அனுப்ப எண்டும்‌... 
ர 4சினிமக வ இதும்‌... ட்‌ 
| ௨, வெறு லேர்க்‌ ஷாட்‌ பில்‌ 
சீவனை 47. . ன்‌ 


பத்திரிகை உலகிலே எங்களது புதிய. முயற்சி: 


சேரப்பென சொல்லீஹ, - 
சுகந்தம்‌ அல்லவோ! 


என்ன விந்தை! ஒரு சோப்பில்‌ எத்தனை சோபித 
சுகந்தம்‌! எப்படித்தான்‌ சந்தனத்தின்‌ 
உண்மையான வாசனையை கோத்ரேஜ்‌ இந்த 
சந்தன சோப்பின்‌ உள்ளடைத்தனரோ! மணம்‌, மணம்‌, 
்‌ மணமோ மணம்‌, கரைந்து முடியும்‌ வரை மணம்‌. 
கோத்ரேஜின்‌ புதிய லக்சுரி சந்தன சோப்‌. 
புத்துணர்வூட்டும்‌ சந்தன சுகந்தமேதான்‌! - - 
்‌.... அதுவும்‌ மிகக்‌ குறைந்த செலவில்‌! . 


தண ப 


ULKA-GS3-1 TAK 


i ்‌ 


ததை wi 1h Ib 


புதிய்‌ கோத்ரேஜ்‌ லக்சுரி சந்தன சோப்‌! 


= 


த த பவட 


ஆ 


ஆடுகறார்‌ என்று எண்ணிவிட வேண்டாம்‌! 
ட ட்‌ 
௫ 2 
1 
3 9. 
ட 
ன்‌ 2 
A 3 
| | 
| [2 
டதத (ததி 
ட்‌ டத 
A ட்டு 
& ச்‌ 
த்‌ 5 
ஞூ ல்‌ 
a ப்‌ 
இ” ட்‌ 


i இது. ஒரு விளையாட்டு. (ஜெய்‌... 
அலாய்‌ * என்று பெயர்‌... பிலிப்‌ 
பைன்ஸ்‌ பப்‌] ஈர்க்கு விளயாட்‌ 
டாம்‌ து. 


ந ரமேஷ்‌ 
“தி ஏஷியன்‌ மேகஷின்‌' 


கரிகால்‌ சோழனுடைய 'வாளைவிட அதிகக்‌ 
த்க்‌ (**டுது. கொடுங்கோல்‌. 

கடல்‌ இர்‌ அப்படியா??? - என்று 
கூறிக்கொண்டே ்‌ முத்துநகை . கையிலி 
“ரந்த வாளைக்‌ கொடுங்கோலின்‌ நெஞ்சில்‌ 
நுழைத்து விட்டாள்‌. 
வாளிலே 
கன்‌ உடலைச்‌ இக்க 'வைத்துக்கொண்டு 
மண்ணில்‌. வீழ்ந்தான்‌. அவசர. . அவசர 
மாசு அவன்‌ உடைகளை - ஆராய்ச்சி செய்‌ 


தாள்‌, முத்துநகை. அந்த ஓலை: அவள்‌: 


கையில்‌ கிடைத்துவிட்டது. எடுத்துப்‌ 
படித்துப்‌ பார்த்தாள்‌. இிடுக்ட்டாள்‌. 
அவளுக்குப்‌ பயம்‌ 
்‌ கொண்டது, எதிரே க்கும்‌ கொடுங்‌ 


கோலின்‌ பிணத்தை இழுத்துப்‌ புதர்‌ 
மறைவில்‌ 


யிலிருந்து குதித்தாள்‌. 


எதிர்பாராமல்‌ 
* தாக்கப்பட்ட கொடுங்கோல்‌, 


வேறு . பிடித்துக்‌: 


"பரபரப்புடன்‌ - நடத்தினாள்‌: 
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ஆளில்லாமல்‌ நின்ற குதிரையை இழுத்‌ 
துக்கொண்டு போய்‌ வேறிடத்தில்‌ வீட்‌ 


டாள்‌. தன்‌ குதிரையில்‌ ஏறிக்‌ கொண்டு 


எங்கு போலதென்று தெரியாமல்‌ கொஞ்ச 


தூரம்‌, சென்றாள்‌. 

்‌ கொடுங்கோலைக்‌ கொலை. 
செய்த பரபரப்பு அவளுக்கு அடங்க 
வில்ல. உடம்பெல்லாம்‌ வியர்த்துக்‌ 


கொட்டியது. இனி என்ன செய்வதென்று 
புரியவில்லை, போய்க்‌ கொண்டே. இருந்‌ 
நாள்‌ அவள்‌... திடீரென்று மகிழ்ச்சி 
யடையக்கூடிய காட்சியொன்றை எதிரே 
கண்டாள்‌; -மரக்கிளையொன்றைப்‌ பிடித்து 
வாறு அவளது அன்புக்குரிய வீரபாண்டி 
நின்று கொண்டிருந்தான்‌. அவள்‌ பய 
மத்தனையும்‌-நீங்கற்று. . “அப்பாடா” என்று 
பெருமூச்சு விட்டுக்‌ கொண்டே குதிரை 
“அவள்‌ கருதிப்‌ 
பதற்கு முன்‌ அவளைத்‌ தாங்கிப்‌ பிடித்‌ 
துக்‌ கொண்டான்‌ இருங்கோவேள்‌. 


H “கேட்டீர்களா சேதி??? என்‌ 
முள்‌ துடிதுடிப்புடன்‌. 


வேள்‌. . 
்‌ “ஓரு கொலை செய்து விட்‌ 
டேன்‌[*? i i 
்‌ “ஏன்‌? யாரை? எப்போது?” 
“*இருங்கோவேளின்‌ ஆரே! 
பாண்டிய மன்னரைச்‌ சூழ்ச்சி செய்து 
ஏமாற்றி, செழியனையும்‌ அவரு க்கு எதிரி 


யாக. ஆக்குவதற்கு ஒரு ஓலை தயாரித்‌ 
டட பபப இருங்கோவேள்‌!” 

A சச அப்படியா?'* 

'ஆமாம்‌!' அந்த ஓலையைக்‌ 
கொளி சென்ற வீரனைத்தான்‌ நான்‌ 


வழிமறித்துக்‌ கொன்று ஓலையையும்‌ 
கைப்பற்றியிருக்கிறேன்‌!'? 


i சபாஷ்‌! ... அந்த ஓலை 
எங்கே?" : ர 

“இதோ இருக்கிறது--படித்‌ 
துப்‌ பாருங்கள்‌!" 

ர இருங்கோவேள்‌ அதைப்‌ படிப்‌ 
ப i பாசாங்கு செய்துவிட்டு 
திரும்ப அவளிடமே கொடுக்கப்‌ போனான்‌. 


“வேண்டாம்‌; நீங்களே வைத்‌ 


துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌! என்று அவனிடமே 
அவ 


மூத்துநகை. 

இருங்கோவேள்‌ அந்த ஓலை 
யைப்‌ பத்திரமாகத்‌ கன்‌ மடியில்‌ வைத்‌ 
துல்‌... கொண்டான்‌. - 


5 தொட்டும்‌) 


*“என்ன??* என்றான்‌ இருங்கோ : 


த வ ச்ப்்வ வவலைகைகை வகி 


ஹீப்ரியா 


துபால்காரமின்‌ கு குரல்‌ கேட்ட 
தும்‌ விசாலம்‌, செல்வி இரண்டு: பேருமே 
வாசலுக்குப்‌ பறந்தார்கள்‌. . தபால்காற 
டும்‌ வஞ்சனையில்லாமல்‌ அக்காவுக்கு. 
ஒன்றும்‌ தங்கைக்கு ஒன்றுமாகக்‌ கடிதம்‌ 
களை வழங்கினார்‌. 
அது யாரும்‌ கனக்கு எழுதி 
யிருப்பது??? விசால்த்தின்‌ * கேள்ஸிக்கப்‌ 
பதில்‌ அளிக்கச்‌ செல்வி அங்கில்லை. சகோ 


தறிமீடமிருந்து: “சடக்‌ கென்று கடிதத்தை . 


மறைக்க முயன்றாள்‌. "*ஏதோ இன்ஷ்பூ 


ரன்ஸ்‌ கவர்‌”” என்றாள்‌. 

விசாலம்‌ நம்பவில்லை. அவ்‌: | 
மனம்‌ குறுகுறுத்தது. வெறும்‌  இன்ஷ்டு ' 
ரன்ஸ்‌ கவர்‌ என்றால்‌. அதை மறைப்பா 


னேன்‌2?. ஆனால்‌ அதைத்‌. தாண்டித்‌ துருவி- 
ஆராயும்‌ அளவிற்குப்‌ . ்‌ பொறுமையுட 
னிருக்க அவள்‌ கைக்கடிதம்‌ விடவில்லை. 

அவரூக்கு வந்திருப்பது ஆசைக்‌ கணவ 
னின்‌ அன்புக்‌ கடகமாயிற்றே! சக்ர 
மாக ஓரு பயலையோ பெண்ணையோ பெற்‌. 
க்கொண்டு, . பண்ற யாக 


இந்தக்‌ கடிதத்‌ தைப்‌. போஸ்ட்‌: செப்‌, 
த்த தத்தை 


அவ்ள்‌ 


இரும்பி வரும்‌. நானை நினைத்து அவன்‌ 
ஏதேதோ எ முதியிருப்பான்‌ . . டக 

5 கடிதத்தைப்‌ படித்த வேகத்‌ : 
இல்‌ . பதிலும்‌ “எழுதி முடித்த பின்தான்‌ 


'விசாலத்திற்கு, மறுபடி. தங்கையின்‌ நி: னவு 
வந்தது: 


தபாலில்‌ -கடித்த்றைச்‌.. சேர்க்க .. 
நய தானே வேண்டும்‌! 


Wo அறைக்கு கு.விசாலம்‌. வந்த 
போது அவள்‌ நங்கை: செல்லி: எங்கோ 
புறப்பட்டுக்‌. கொண்டிருந்தாள்‌. ஒருகால்‌... 
அவளும்‌ பதில்‌ என்த டாட்‌ கனக்க 
வ்‌ கடிதத்திற்கு? 

. “எங்கே, பேரகிளுய்‌ செல்வி, 


அவள்‌ த 


விடுஃ.! கனக்கு. வந்த ன தத்திற்கும்‌ 

ர பதில்‌. ..* - த்‌ 1 ன்‌ : ட்‌ 
ன ட? எனக்காவது! கடிதமா. 
வது...” அவள்‌ குரல்‌ மழுப்பியது. அது. 
வே விசாலத்திற்குப்‌ : od இதன்‌ 

இருந்த்து. - இ... 

த்‌. செல்லி, நானும்‌ நாலு, நாட்‌ 
களாகக்‌. கவனிக்கிறேன்‌, . தபால்காரர்‌ 
. குரல்‌ கொடுத்ததும்‌ தலை 
தெறிக்க . வாசலுக்கு . ஓடு 


அறும்‌. அவர்‌ கை விரிக்‌. 
" தால்‌ பெருமூச்சு விடுகிருய்‌. 
இன்று என்‌ முன்னிலையில்‌ 
கடிதத்‌ தை வாங்க நேர்ந்த 
போது குழம்பித்‌ . தவித்‌.. 
தாய்‌. கேட்டால்‌ பட்ட 
மெய்‌. . செல்வி; , அது யார்‌ - 
குடிகும்‌? ' குடும்பக்‌ கடிது 
மானால்‌: ட ன சொல்‌ 


௮ ற்கென்ன ; று ்‌ 
ட ட ப இதி 
பட்ப டத்தாள்‌ 
விசாமம்‌..' த்‌ 
; “அல்கா, கொஞ்‌ 
சம்‌ மூச்சு வாரங்கல்‌ 
கொள்‌...” செல்வி மெல்ல 
நகைத்தாள்‌, . “அது என்‌ 
வ அய க பவதல ட்‌ 
பிரண்டு ஒருத்தி எழுதிய 
கடிதம்‌, அது மகாக்‌ வீழ 
த: ச்‌ 


க. 


A 


TT ண்ண 


பேன்கள்‌, ஈர்கள்‌ ஆகியவற்றை 

24 மணி நேரத்தில்‌ அழிக்கிறது. 

ஒரு முறை உபயோகித்தால்‌ போதும்‌. 
உடனடியாக அரிப்பிலிருக் து 
நிவாரணம்‌ அளிக்கிறது. கூந்தலைப்‌ 
பாதிப்பது இல்லை. குழந்தைகளுக்கும்‌ 
கூட உபயோகிக்கலாம்‌. 

லிஸ்ஸி உபயோகியுங்கள்‌. 

'இனிய நறுமணத்துடன்‌ கூடிய பேன்‌ 
கொல்லி. உயர்தர மருந்துக்‌ ்‌ 
கடைகளில்‌ கிடைக்கும்‌. 
தயாரிப்பவர்கள்‌: 


தீ ரிஸர்ச்‌ ரெமிடல்‌, 
a பலஸ்‌ ரோடு, 


ல்லலா பெரிய மருநதுஃ கடைகலிலும ; மடவ! 
ஸ்டோர்ஸ்களிலும்‌ கிடைக்கும்‌, ப 


[ப ம்‌ 


NAS 


- 


வ IA 2 


ள்‌ போகிறவனின்‌. . கையி 
லேயே 


அமர்ந்து .. புறா, தானியத்‌ 
தைக்‌ கொரித்துக்கொண்‌. டிருக்கும்‌. 
சற்று , நேரத்தில்‌ பலிபீடத்‌ தில்‌ 


தலையை இழக்கப்போகும்‌ ஆட்டுக்குட்டி, - 


பூசாரியின்‌ கையிலுள்ள பசும்‌ புல்லை நுனிப்‌ 


பல்லால்‌ கடித்துச்‌ சுவை பார்த்துக்கொண்‌ .. 
புறாவுக்கும்‌, ஆட்டுக்குட்டிக்‌ ' 
கும்‌ தங்களைக்‌ கொல்லப்‌ போகிறவர்களே. 
உணவும்‌ அளிக்கிறார்கள்‌ என்ற ரகசியம்‌ 

தெரியாது. ட்‌ பதப்‌ 1 


டிருக்கும்‌. 


ட்டு 


U/l ரர? 
பயா ணை வை 
மார ASS | | 


த கொன்று புசிக்கப்‌ 


வ - 
கன்‌ 


2 


- ஆனால்‌ 


> இருங்கோவேளுக்கு- 
தன்றாகவே புரிந்திருந்தது; : தன்னை ஓழி; : 


துக்கட்டத்‌ துடித்து நிற்பவளே தன்‌. 


'தோள்‌ மீது மெய்மறந்து சாய்ந்திருக்றொள்‌ - 
“என்ற உண்மை! )ர 5 
-வொட்டாமல்‌ செய்துவிடவேண்டுமென்று ' ச 


யாரைத்‌ தலையெடுக்க . 


வீட்டை . விட்டுப்‌ ' . புறப்பட்டாளோ 38 
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அவனுக்கே இன்பவல்லியாக அவள்‌ மாறி 
விட்ட விந்தையை அவனும்‌ நினைத்துப்‌ 
பார்த்துச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டான்‌. 


“நான்தான்‌ இருங்கோவேள்‌!” 


i என்று கூறிவிட்டால்‌? அதைக்‌ கேட்டதும்‌ 
ர அவள்‌ நிலை என்ன ஆகும்‌? பாவம்‌; அவ 
டு ளைப்‌ பார்க்கும்போது எவ்வளவு பரிதாப 
மாக இருக்கிறது! கோடையின்‌ கொடுமை 
தாங்காது பாம்பு படமெடுத்தவாறு 
“1... தன்னை மறந்து நிற்குமாம்‌. 
3 ! லிலே வந்து தவளை ஒண்டிக்கொள்ளு 
்‌ மாம்‌. அதைப்‌ போலத்தான்‌ காதல்‌ மகத்‌ 
ட லு துவத்தால்‌ தங்களை மறந்து இருவருமே 
அ. ஒன்றுபட்டனர்‌. 
ட அதது முத்துநகையின்‌ முகத்தையே 
வ துச்‌ அவன்‌ பார்த்துக்கொண்டு . நின்றான்‌. 
அ J ஒருவனைக்‌ கொன்‌ 
ட்‌ i - றுவிட்ட பிறகு 
ஏற்பட்ட. பயத்‌ 
.இன்‌ சாயல்‌ அவள்‌ 
முகத்தில்‌ படர்ந்‌ 
திருந்தது. . 


மந்‌ * என்ன 
ப்‌ "பார்க்கி றீர்கள்‌ i 


0. Sy 


ed ao ப்‌ io 


அதன்‌ நிழ . 


அவள்‌ இருங்கோவேலுக்கு, எதிரிதான்‌. 


என்று இதழ்கள்‌ சிறிது நடுங்க அவள்‌ 
கேட்டாள்‌. 

“ஒன்றுமில்லை. உன்‌ இதழ்கள்‌ 
உலர்ந்து விட்டனவே என்று பார்க்கி 
றேன்‌, ”” எனக்‌ கூறியவாறு அவைகளை ஈர 
மாக்கினான்‌. 

"அத்தான்‌!" என்று உச்‌ 
சரித்தவாறு கண்களை மூடிக்கொண்டு 
அவனைக்‌ கட்டித்‌ தழுவிக்கொண்டாள்‌. 

"என்ன இருந்தாலும்‌ ஒரு 
எதிரியைக்‌ கொலை செய்கிற அளவுக்கு 
உனக்குத்‌ ' துணிவு. :- ஏற்பட்டிருக்கக்‌ 
கூடாது, £* என்று அவன்‌. அலர தோடு 
சன்னம்‌ பதித்தான்‌. த ட்‌ 

தன்‌ காந்த ௦ விரல்களால்‌ அவன்‌ 
முகத்தை வருடியவாறு, ', **ஏனத்தான்‌ 
அப்படிச்‌ சொல்கிறீர்கள்‌? : கடமையை 
நிறைவேற்றும்போது ஒரு. தமிழச்சியின்‌ 
உள்ளத்தில்‌ 
லாமா?” என வினவினாள்‌ | பட பலன 


உன்‌ வீரத்தை நான்‌... இகழ 
வில்லை. உன்‌: bo நான்‌ பாராட்டாமல்‌ 
பேசவில்லை. .உன்‌ உயிருக்கு ஏதாவது 
அபத்து . ஏற்பட்டிருந்தால்‌ பிறகு' என்‌ 
கதி?'* என்று அவளைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்‌ 
டான்‌. அதைக்‌ கேட்கும்போது அவன்‌ 
கண்கள்‌ கலங்கிவிட்டன. ஆம்‌. அவனை 
அவளிடம்‌ ஒப்படைத்துவிட்டான்‌ என்‌ 
பதற்கு அது எடுத்துக்காட்டு. 

கலங்கிய அவன்‌ கண்களைக்‌ 
கண்டதும்‌ முத்துநகைக்கு மகிழ்ச்சி 
பொங்கியது; அந்த மகிழ்ச்சியும்‌ அவள்‌ 
கண்களைக்‌ குளமாக்கியது. _மகிழ்ச்சி ஆர 
வாரத்தில்‌ வளரும்‌ காதல்‌, நீர்‌ வீழ்ச்சியின்‌ 
அடியில்‌ சிக்கிய மலர்‌ போலக்‌ கசங்கி விழு 


வதும்‌ உண்டு - கண்ணீரில்‌ மலரும்‌ காதல்‌; 
சேற்றில்‌ மலரும்‌ 


செந்தாமரையாகச்‌ 
காட்‌ ' தருவதும்‌ உண்டு. இதில்‌ இரண்‌ 


டாம்‌ வகைக்‌ காதலை அவர்கள்‌ வளர்த்த, 
“னர்‌. 
இல்லை, காதலைப்பற்றிய - மட்டில்‌! 


அவர்களுக்கு எந்தக்‌ “குழப்பமும்‌ 


ஆனால்‌ அவன்‌ தான்‌ புயலானான்‌. 
தாய்மையான காதலை : வளர்த்‌ துக்‌ 
கொண்ட பிறகு அவளை எப்படி ஏமாற்று 
வது என்று எண்ணி எண்ணி :; ஏங்கினான்‌. 


கோழைத்தனம்‌ குறுச்சிட. 


ரானார்‌ 


நெஞ்சில்‌ அடித்துக்கொண்‌ 
' ஜருக்கிறான்‌! 


ஆரம்பித்து 


போகட்டுமா??? 
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ஆனால்‌ அவனுக்கு அருமைக்‌ காதலி! 
அவளில்லாது இனிமேல்‌ அவனால்‌ உயிர்‌ 
வாழ முடியாது, அதற்காக அவன்‌ 
நாப.ழந்து நகர்‌ இழந்து அரச பதவியிலி 
குந்து ஆண்டிபோல்‌ காட்டில்‌ - உலவிக்‌ 
கொண்டிருக்கவும்‌ முடியாது. கன்னை 
வென்ற கரிகாலனைப்‌ பழி வாங்காமலும்‌ 
இருக்க முடியாது. இப்படியொரு அமைதி 
யற்ற உளைச்சேற்றில்‌ மாட்டிக்‌ கொண்டு 
அவன்‌ ' திணறிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
்‌ வெறித்து “ ஆகாயத்தைப்‌ 
பார்க்கிறான்‌. வீரம்‌: பறக்கிறது கண்‌ 
களில்‌! மீசைகள்‌ பயங்கரமாகத்‌ துடிக்‌ 
கின்றன! . நெஞ்சம்‌ கனலாக மாறுகிறது. 
பூமியை உற்று நோக்குகிறான்‌. இந்த 
மண்ணில்‌ சிறு பகுதியும்‌ தன்‌ ஆட்சிக்கு 
உட்பட்டதில்லை என்று 
கிறான்‌. மூச்சின்‌ காற்று பட்டு, புழுதி பறக்‌ 
கிறது. கால்களை ஓங்கி உதைக்கிறான்‌ 
தரையில்‌! . 
விவரம்‌ புரியாமல்‌ முத்துநசை 
அவனை வியப்புடன்‌ பார்க்கிறாள்‌. அவனும்‌ 
பார்க்கிறான்‌. 


ஆவேசம்‌ ' படர்ந்திருந்த முகத்‌ 


தில்‌ அன்பு ஒளி! 


“கண்ணே! என்று அவளை 
அணைத்துக்கொள்கிறான்‌. அவளிடம்‌ 
உண்மையைச்‌ . சொல்லிவிட . வேண்டும்‌ 


போல்‌ இருக்கிறது. நெஞ்சில்‌ ஓங்கி ஒர்‌ 


“பைத்தியக்காரா. 
துணிகிறாய்‌? 


அடி  விழுறெது.' 
என்ன காரியம்‌ செய்யத்‌ 
உண்மையைச்‌ சொன்னால்‌, 
காதல்‌ காற்றில்‌ பறந்து 
விடும்‌, காதலி காளியாக - 
விடுவாள்‌. எச்சரிக்கையாக . 
இரு!” என்ற உணர்வை : 
அந்த அடி எழுப்புகிறது . . 
போலும்‌! பிறகுதான்‌ தெரி 
கிற்து. அவனேதான்‌ அவன்‌ 


குழப்பத்தி 
அம்‌ மெளனமான இன்பத்‌ 
திலும்‌ சிறிது நேரம்‌ கழித்‌ 
தீது. : I 

-.... **நேரமாகிறது அத்‌ ' - 
தான்‌! தாம்ரை தேட - 
1 விடுவாள்‌, ' 
பிறகு: ஆபத்து, நான்‌ 


சிவாஜி பொய்‌ சொல்கிறா 


போவதா? இப்‌ 
போது . தீ போக முடி 
யாது. கனக்கு ஒரு விடத்‌ 
பெரிய மீவலையிருக்கிறது,*? 


௩ 


பெருமூச்சு விடு, 


ர்‌ 


ரைத்‌ தனியாகச்‌ 


£“என்ன வேலை?** 

“பாண்டிய நாட்டுப்‌ படைகள்‌ 
இருங்கோவேளைப்‌ பிடிப்பதற்காக வரு 
வது உனக்குத்‌ தெரியுமல்லவா??? 

“அதுதான்‌ தெரியுமே -அதற்கு 
நான்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌?” £ 
"நான்‌ உடனே போய்‌, பாண்‌ 
டிய நாட்டுப்‌ படையை வழியிலேயே 


“இர 


சந்தித்தாக வேண்டும்‌. இருங்கோவேளின்‌ '- 


மீது எப்போது பாயலாம்‌ - எப்படி அவனை 
வளைக்கலாம்‌ என்பதற்கான . நேரம்‌, 
காலம்‌, வழி முதலியவற்றைச்‌ சொல்லி 
விளக்கிட வேண்டும்‌?''. 

்‌ “அப்படியானால்‌ படையெய 
டுப்பின்போது நான்‌ எங்கேயிருப்பது?”*... 
ற்‌ “நான்‌ சொல்லப்‌ போடுற 
வேலையை முடித்துவிட்டு என்னை வந்து 
பார்‌! அப்போது சொல்கிறேன்‌. நீ என்‌ 
னைச்‌ சந்திக்கிற வரையில்‌ படையெடுப்பு 
நடக்காது!” - ப்‌ ம்‌ 
்‌ * “அவ்வளவு முக்கியமான பண 


- எனக்கு என்ன இருக்கிறது?'' 


**இருங்கோவேளைப்‌ 


பற்றிச்‌ 
இன்றியமையாத 


ரகசியங்களைக்‌ 


சில 


கரிகாலரிடம்‌ 'தெரிந்துகொள்ள வேண்டி “ 


யிருக்கிறது. 
சோழரைச்‌ சந்தித்தாக 
கிறது. நான்‌ எப்போது 


. வேண்டியிருக்‌ 
வந்தால்‌ அவ 
சந்திக்கலாம்‌ என்று 


செய்தி அறிந்து வரவேண்டும்‌!” 


படக க 


க்கு உண்டு, ஆனால்‌ இப 
பொழுதில்லை. டைரச்‌ 
ஷன்‌ என்று சொல்லும்‌ 
பொழுது “ஸ்டார்ட்‌ ' “கட்‌ 
என்று கூறினால்‌ மட்டும்‌ 
போதாது. டைக்ஷனில்‌ 
அடிப்படையையே புரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. அப்‌ 
படிப்பட்ட 
இன்னும்‌ எனக்கு வற 
வில்லை. இன்னும்‌ நன்‌ 
றாக நடித்துப்‌ பழூக்‌ 
. கொண்டு அதன்‌ பிறகு 
தான்‌ டைரக்ட்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ல 


ஜெயா 


செய்யும்‌ எண்ணம்‌ எல - 


்‌ அனுபவம்‌ ' 


அதற்கு நான்‌: கரிகால்‌ . 


நத 


 அஇருச்டியில்‌. சரிவால்‌ கணேசன்‌ சொல்லக்‌ கேட்டு i 


அத்தான்‌ காரணம்‌ 


* “ஏற்கெனவே நீ வேலை 
செய்த ஆபீடில்‌ உன்ன ஏன்‌ ுஸ்மிஸ்‌ 
செய்தார்கள்‌? * 


“அந்த ஆபீஸ்‌ மானேஜர்‌ 
அத்தான்‌, ஹெட்ளார்க்‌ அத்தான்‌, 
ஒளார்க்‌ அத்தான்‌ எல்லாரும்‌ என்‌ 
னப்பற்றி முதலாளி அத்தானிடம்‌ 
ஏதோ அக்கப்போர்‌ சொல்லிவிட்டார்‌ 
கள்‌. அதுதான்‌ காரணம்‌ அத்தான்‌! ** 


“தேவையான 
என்னிடம்‌ கூறுங்களேன்‌. நானே அரச 
ரிடம்‌ கேட்டு வருகிறேன்‌.” 

"இல்லை. 
அவரும்‌ அதுபற்றி நீண்ட நேரம்‌ பேச 


விவரங்களை 


கண்ணே. . நானும்‌ 
வேண்டியிருக்கிறது. அந்தச்‌... சந்திப்பு 
நடந்தால்தான்‌ இருங்கோவேளைப்‌ பிடிப்‌ 
பது சுலபமான காரியமாகும்‌.” * 

**சரி. ' தங்கள்‌ இஷ்டப்படியே 
அவரைப்‌ போய்ப்‌ பார்க்கிறேன்‌. அவர்‌ 


சந்திப்பதற்குச்‌ சம்மதம்‌ தந்துவிட்டால்‌ , 


உங்களை நான்‌ எங்கே கண்டு டய 
கூறுவது?*? 

அதுதானா பெரிய காரியம்‌? 
நமது பழைய பாழ்‌ மண்டபத்தில்‌ உனக்‌ 
காகக்‌ காத்திருக்கிறேன்‌. , அதுதான்‌, 
அந்த மண்டபம்‌ - நீ குளித்தாயே அந்தக்‌ 
கனம்‌ இருக்கிறதே. .**- - 

்‌. -**போங்கத்தான்‌!? * 

என்று அவன்‌ மார்பில்‌ முகத்‌ 
தைப்‌ “புதைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. அவளது . 
அழகிய உச்சந்தலையில்‌ “இச்‌'சென்று முத்த 
மீந்தான்‌ இருங்கோவேள்‌. பகைவனின்‌ 
வில்லுக்குக்‌ . கணையாகிவிட்ட '- அந்தப்‌ 
பாவையைப்‌ புன்னகையுடன்‌ வழியனுப்பி 
வைத்தான்‌. 


வழிவழியே நெஞ்சில்‌ நுழைந்து 
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விட்ட வீரபாண்டியன்‌ திருஉருவின்‌ எழிலை 
யெண்ணி மகிழ்ந்தவாறு அவன்‌ இட்ட 
கட்டளையை நிறைவேற்றவும்‌, சோழ 
நாட்டுக்கு ஏற்பட்ட பகையை வீழ்த்தவும்‌ 


கான்‌ பணியாற்றுவதாகத்‌ தவருசுக்‌ 
கருதிக்கொண்டு அவள்‌: போய்க்கொண் 
டேயிருந்தாள்‌, 


அவள்‌ படம்‌ வழியையே 
பம்‌ கொண்டிருந்து விட்டு இருங்கோ 
வேள்‌, தன்‌ படை வீரன்‌ கொடுங்கோல்‌ 
வீழ்ந்து கடக்கும்‌ இடத்திற்கு வந்தான்‌. 
அவன்‌ இறந்து கிடக்கும்‌ கோரத்தைக்‌ 
கண்டு மனம்‌ உருகினான்‌. சடலத்தைத்‌ 
தூக்கித்‌ தன்‌ குதிரையில்‌ ' வைத்துக்‌ 


கொண்டு மர மாளிகை நோக்கி விரைந்‌ 


தான்‌. 


: ்‌ மர மாளிகையின்‌ வாயிற்புறத்‌ 
“தில்‌ காத்திருந்த தாமரை, அண்ணனையும்‌, 
அவன்‌ தூக்கி வரும்‌ பிணத்தையும்‌ கண்‌ 
டதும்‌' எதிரே ஓடி, “அண்ணா! என்ன 
நடந்தது?” என்று கேட்டாள்‌. 

இருங்கோவேள்‌, பதில்‌ ஏதும்‌ 
கூறவில்லை. எதிரே நின்ற வீரனைக்‌ கூப்‌ 
பிட்டு 
வருமாறு உத்தரவிட்டான்‌. "அமைச்சரும்‌ 
வந்து சேர்ந்தார்‌. 


£*கொடுங்கோல்‌ வழியில்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌, இதோ இருக்கிறது 
செழியனின்‌ ஓலை! வெகு விரைவில்‌ 
இதைப்‌ பாண்டிய. நாட்டுப்‌ படைத்‌ தள 
பதியிடம்‌ .சேர்த்தாக வேண்டும்‌. மதுரை 
யை விட்டுப்‌ படை புறப்பட்டு தம்மை 
நோக்கி வருவதாகச்‌ செய்தி கிடைத்‌ 


திருக்கிறது. உம்‌! உடனே ஓலையை.அனுப்‌ : 


புங்கள்‌.' அத்துடன்‌ நமது. இருப்பிடத்‌ 
தைச்‌ சுற்றிக்‌ காவல்கள்‌ பலமாகட்டும்‌. 
எதிரிப்‌ படை வருகிறதா. என்று அறிய 
நாலா 

லட்டும்‌.” * 


என்னோடு வா!*' என்று அழைத்துச்‌ 
கொண்‌ உள்ளே சென்றான்‌. 0 

்‌ இருங்கோவேள்‌ இட்ட 'உத்த 
ரவுகளை உடனடியாக, 
* வேலையில்‌ அமைச்சர்‌ ஈடுபட்டார்‌. பாண்‌ 
;டியப்‌ படைத்‌ ' தளபதியைச்‌ சந்திக்க ஒலை 
1 கொண்டு மற்றொரு வீரன்‌ புறப்பட்டான்‌. 


இருங்கோவேள்‌, தாமரையை a 
கனியாக ஓர்‌ இடத்திற்கு அழைத்துச்‌ 
க்‌ “யாரை எதிர்பார்த்தம்மா 


்‌ வாயிற்புறத்தில்‌ சாக்திகும்கால்‌ என்று 


வினவினான்‌. 


உடனே அமைச்சரை அழைத்து - 


பக்கங்களிலும்‌ ஆட்கள்‌ செல்‌ . 
என்று உத்தரவு பிறப்பித்து : 
விட்டு, தங்கையைப்‌ பார்த்து, தாமரை! 


நிறைவேற்றும்‌ -.. 


டப... ௭. ந்து மோப்ப குத்பா அங்கக்‌ 
ல்‌ ம டகர 
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*யாரையுமில்லே அண்ணா!” 
என்று ட ர தாமரை. 

“எல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 
அத்த மருத்துவ வாலிபனுக்காகத்தானே 
காத்திறாந்தாய்‌?? 

“ஆம்‌ அண்ணா! ஆம்‌/. பச்சிலை 
கள்‌ பறித்து வருவதாகப்‌ போனவரைக்‌ 
காணவில்லை. அண்ணிக்கு . எப்போது 
மருந்து கொண்டு வருவார்‌ என்று எதிர்‌ 
பார்த்து நீன்று கொண்டிருந்தேன்‌... 

£“ஒரு சோகமான செய்தி 
ன்ட்‌ கேள்‌/”” 

“என்ன அண்ணா?” 


“அவனைக்‌ காட்டிலே ஒரு புலி 


கழதவிட்ட து. ல்‌... 
“அ! உண்மையாகவா . . .? 
அண்ணா! அண்ணா!!! ்‌ 
காமரை _ மயக்கமடைந்து 


விழுந்துவிட்டாள்‌. இருங்கோவேள்‌:ஓடிச்‌ 
சென்று அவளுக்குச்‌ சிகிச்சைகள்‌ செய்து 
மயக்கம்‌ தெளிவித்து உட்கார வைத்தான்‌. 
காமரையின்‌ கண்களில்‌ தாரை தாரை 
யாக நீர்‌ கொட்டியது. 


““எ்ப்படியண்ணா ‘ அந்தக்‌ 


கொடுமை நடந்தது?** - அவளுக்குத்‌. 
துக்கம்‌ செஞ்ச படைத்தது. 
“என்‌ கண்‌ மூன்னாலேயே 


அவன்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. அவன்‌ உட : 
லைக்கூடக்‌ கீழே எறியாமல்‌ புலி, தூக்கிக்‌ ்‌ 
"கொண்டு ஓடிவிட்டது!!! ்‌ 


“அய்யோ அண்ணா!” ன்‌ 
தாமரை. தலையைச்‌ சுவரில்‌ 
முட்டிக்கொண்டு. கோவெனக்‌ கத 
அழத்‌ த படகுத்‌ ்‌ 
“தாமரை! என்ன இது? எத்த 
னையோ . வீரர்களை, தனகர்த்தர்களைப்‌ 
போரிலே இறந்து விட்டு இங்கே உட்‌ 
கார்ந்திருக்கறோம்‌. அப்போதெல்லாம்‌ 
உன்னை இப்படி அழ வைக்காத 
நிகழ்ச்சி இப்போது மட்டும்‌ நடத்துவீட்‌ 
டதா என்ன? ஒரு சாதாரண ஊமை 
க விக்கம்‌ இப்படி அறை 
றொய்‌?” ... 

“அண்னா அண்ணா: 
தாமரையின்‌ கதறல்‌ அதிகமாயிற்று. 


“நிறுத்து தாமரை, நிறுத்து: 


முட்டாளே! தீ ஏன்‌ அழுகிறாய்‌? என்ற்‌, . 
எனக்குத்‌ “தெரியும்‌. ட்ட மருத்துவன்‌ 


உன்னை மயக்கிவி /ட்டான்‌. 


“அண்ணா! “தாமரை இருங்‌” a 


கோூவேளிடம்‌' ஓடி வந்து. அவன்‌ காலில்‌ 


விழுந்தாள்‌: “என்னை: மன்னித்து, . ££ 


“என்று விம்மி விம்மி அழுதாள்‌. வார்த்‌ 


தையை முடிக்காமல்‌ அவன்‌ பாதங்களைக்‌ 
கண்ணீரால்‌: குளிப்பாட்டினாள்‌. 


"அந்த மருத்துவன்‌ யார்‌ தெரி > 
யுமா? ” அவனிடம்‌ உன்‌ மனத்தைப்‌ பறி i 
கொடுத்தாயே பைத்தியக்காரி! அவன்‌ 
நமது எதிரி! . பகைவர்கள்‌ அனுப்பிய 
ஓற்றன்‌!'' ட்‌ ழ்‌ 


“அப்படியானால்‌, "நீங்கள்தான்‌ 
அவரைக்‌ கொன்‌ றுவி. ட்டீர்களா?”* 
தாமரை இிடுக்கிட்டுக்‌ கேட்டாள்‌.' 


“நாங்கள்‌. ' ஏன்‌ அவனைக்‌ 
கொல்ல வேண்டும்‌? அவனே சேெச்‌ த்து 
விட்டான்‌. புலி அடித்ததும்‌ மருத்துவன்‌ 


செத்துவிட்டான்‌. ஆனால்‌ , அதில்‌ ஒரு 
ஆச்சரியம்‌. . என்னவென்றால்‌ புலியின்‌ .நகம்‌ 


பட்டதும்‌ மருத்துவன்‌ மங்கையாக மாறி 
விட்டான்‌ - மருத்துவன்‌ செத்தான்‌; 
மங்கை ல்‌; த: 


“என்ன அண்ணா? எனக்‌ 


கொன்றும்‌: புரியவில்லையே!” தத. 
“புரியாதுதான்‌! னஸ்‌ ஆமாம்‌ ம்‌ 


தாமரை, கன்‌  அண்ண்ணுக்குப்‌ போர்ப்‌ 


முன்னொரு னத அல்ப அதாவது 2400 
ஆண்டுகளுக்கு ச்‌ கம்‌ முன்னோர்‌ பன்‌ நிலையும்‌ 
நாயையும்தான்‌ * பாட்டி” 

என்று. .அழைத்தளர்‌. 


விட மொழிக்‌ குடும்பத்‌ 
இல்‌ ஒ ஒன்றன்‌ மலையாளத்‌ 
இல்‌ “பட்டி” என்பது 
“தாயைக்‌ குறிக்கிறது. 

. தொல்காப்பிய 
கற்பா | 865: 


பன்றியும்‌ நாயும்‌,” - _ 


1 ப்‌ கூட, சர 
முது 3 


“பாட்டு என்பா 


ஹட றிட சில்‌ ஆல அ ஆ ஆத்து! கடட அத்தகு. உல்‌. ஒத ஆ டப்‌ த்‌ த 


பட 


என்னவனை ர) அணைய பவ, 


புலியென்று ஒரு பட்டம்‌ உண்டல்லவா? 
ஞாபகம்‌ இருக்கிறதா உனக்கு?!” 


அதற்கென்ன?" ட. 
“இந்தப்‌ புலிதான்‌ அந்த மருத்‌ 
* துவனைக்‌ கொன்றது. கொன்றதும்‌ மருத்‌ 
துவன்‌, மங்கையாக மாறிவிட்டான்‌. 


இன்னும்‌ உனக்குப்‌ புரியவில்லையென்றால்‌ 
சொல்கிறேன்‌ கேள்‌: நீ. யாரிடத்திலே 
உள்ளத்தைப்‌ பறி கொடுத்திருக்கிராயோ, 
அவன்‌ நீ நினைப்பது போல ஆடவன்‌ 
அல்ல; அழகான ஆரணங்கு! அது மட்டு 
மல்ல, எதிரிநாட்டு அரசர்களின்‌ துணை 
யோடு நம்மை அழிக்க வந்தவள்‌. அவளை 
நான்‌ கண்டு பிடித்துவிட்டேன்‌. அனாலும்‌ 
தெரியாதவனைப்போல நடித்துக்‌ கொண் 
டிருக்கிறேன்‌. நீயும்‌ அவளிடம்‌ எச்சரிக்கை 
யாக நடந்துகொள்‌.” ட்‌ 
“நீங்கள்‌ சொல்வதை நம்ப 
லாமா அண்ணா? * ்‌ 
**ஒரு தங்கையிடம்‌ அண்ணன்‌ 
இதைவிட அதிகமாக என்ன பேச முடி 
யும்‌? அவள்‌ எங்கும்‌ போய்விடப்‌ போவ 
ஆ தில்லை. திரும்பி இங்குதான்‌ வரப்போகி 
முள்‌. அப்போது நீயே அவளைச்‌ சோதித்‌ 
துப்‌ பார்த்துக்கொள்‌, நான்‌ இதைச்‌ சொல்‌ 
வதற்குக்‌ காரணமே. ஏமாற்றத்தால்‌ 


கல்லூரி ஆரியர்கள்‌ , படிக்கவேண்டாம்‌ 


1000 - ஆண்டுக 
ளுக்கு மூன்‌, கல்லூரி 
என்றால்‌ போர்ப்‌ பயிற்சி 
பெறும்‌. இடமாம்‌! இப்‌ 
போருமாய்‌ அப்பொருள்‌ 


-பொருந்தத்தான்‌ செய்க 
றது. 


யாப்பா படிக்கலாம்‌ 


லெ நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்வரை, 
பார்ப்பு என்பது பறவைக்‌ குஞ்சை த்தான்‌ 


குறித்தது. அது மனிதப்‌ .பாப்பாவிற்காக, 


இப்பொழுது “வளர்ந்த பாப்பாக்கு "ளையும்‌ குறிக்‌ 
கிறது. பி i Ke த்‌ 


பொழுதுகூட, இம்‌ : 


உன்‌ உள்ளம்‌ உடைந்துவிடக்கூடாதே என்‌ 
பதற்காகத்தான்‌! முடிந்தால்‌ நானே 
அவன்‌ யாரென்று உனக்கு நிரூபித்துக்‌ 
காட்டுகிறேன்‌, எப்படியாவது அந்தச்‌ 
செழியனை இங்கிருந்து. : விடுவித்துக்‌ 
கொண்டு போவதற்காகவே ' அவள்‌ வந்‌ 
இருக்கிறாள்‌.” வ 

அண்ணன்‌ தந்த தகவலைக்‌ 
கேட்டுத்‌ தாமரை இடிந்துபோனாள்‌. இருப்‌ 


்‌ பினும்‌ அவளுக்கு ஓர்‌ ஆறுதல்‌, - அதே 


சமயம்‌ தாங்க முடியாத வெட்கம்‌. ஒரு 
பெண்ணையா. காதலித்தோம்‌! 

தனக்கு எதிராக 'மரமாளிகை 
யில்‌ நடைபெறும்‌ உரையாடல்களைப்‌ பற்றி 
சிந்தனை கூட இல்லாமல்‌ முத்துநகை, தன்‌ 
காதலன்‌ தனக்கிட்ட கட்டளையை நிறை 
வேற்றுவதற்காகக்‌ கரிகாலனின்‌ 'மாளிகை 
யில்‌ நுழைந்தாள்‌. கரிகாலனைத்‌ தனியாகச்‌ 
சந்தித்தால்‌ அவனைக்‌ கொன்று வீழ்த்தி 
விட்டுச்‌ சோழ மண்டலத்தையே தன்‌ 
காலடியின்‌ கழ்‌ கொண்டு வரவேண்டு 
மென்று -, யார்‌ மனக்கோட்டை கட்டி 


யிருக்கிருனோ அவனுக்குச்‌ சாதகமாகச்‌ ' 


சோழநாட்டுச்‌ சுடர்க்கொடியாம்‌ முத்த 
நகை சோழப்‌ பேரரசனிடம்‌ பேசுவதற்‌ 
குப்‌, போய்க்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 


காதலர்கள்‌ கோபிக்கவேண்டாம்‌ 
இரண்டாயி 
ரம்‌ ஆண்கெளுக்கு 
முன்‌, *திழவன்‌” 
“கிழவி” என்று 
இலக்கியத்‌ தலைவன்‌, 
தலைவி ஆகியோ 
ரையே. குறிப்பிட்ட 
னர்‌. ' இனிமேலும்‌ 
அப்படிப்‌ பயன்படுத்‌ 


ன்‌ இப்போது, முடியுமா? - 
5 நாற்றம்‌ (நறுமணம்‌), சேறு 
(சந்தனக்‌ குழம்பு . போன்றவை), குப்பை 
(செல்வம்‌) - இவை யெல்லாம்‌ "முன்னொரு 


* காலத்தில்‌ பெரும்பாலும்‌ -.. உயர்ந்த 


பொருளில்‌ வழங்கியவை. இப்பொழுது அப்‌ 
யடி.உபயோகித்தால்‌ அடிக்க வருவார்கள்‌ 


(தொடரும்‌). 


தினால்‌ என்னம்‌: '-. * . 


பக அர 


தவக்கால அண்ணனான: 


ரா 
வழ தல்‌ 


Li 
ட்‌ 
A வாம 


serve: ரன 


ல க்கக்‌ 


பதக! 


"3 


ரி 
யர்‌ 


க்கல்‌ ப்ட்‌! 


ப 


ந ப்பது 7, 
ட 


ஆ 


படல்‌ 


பலிக்க தே! ப 
இன்பவேதனை 


ப டத இந்தப்‌ புல்‌. அரிக்‌" 
றது வேறே டம்‌ பகவ னு 


கஷ்டம்‌. கஷ்டம்‌! ஆண்‌ 
கள்‌: உள்ளே பிர. [க்கக்‌ கூடாது 


ஸ்‌ 


எழுதச்‌ சொன்னால்‌ இப்‌ 


இன்று, முதன்‌: 
முதலாக குதிரைச்‌ ்‌ 

சவாரி. செய்யப்‌ i ப்‌ 
“போடறேன்‌ அப்பா. > ; “வெட்டமீன்‌.. 
ஆச. புரியுங்கள்‌. * “சாப்பிடச்‌ சொன்னீர்‌ 
ட ராக நீ களே டாக்டர்‌, வேளை 

பை தய்‌ாக இத 
1 ஓட்‌ 2 "ஜாக்‌ி-ராதை க்கு “எத்தனை மீன்‌ 

என்று பேரும்‌ புகழும்‌ சாப்பிடணும்‌?" 
பெநுவாயாக!?? 


..... மயக்குகிறாள்‌. 
வந்த 


ட . அவள்‌ ரகசிய 


மெல்லீளம்‌ உணர்ச்சி துளும்புவது ஹேஸ்லீன்‌ ஸ்னோ, 
உங்கள்‌ மேனிக்கு அது மென்னேழில்‌ கூட்டுகிறது, 
வேண்டாத பளபளப்பை வினாடிகளில்‌ அகற்றுகிறது. 
எனவே இயற்கையான இளம்‌ தோற்றம்‌ உங்களு. 

'  டையது. சின்னஞ்‌ சிறு களங்கங்களை அது மறைத்து 
மூடுகிறது, எனவே துப்புரவான பொன்‌ மேனி 
உங்களுடையது. 


இன்றே உபயோகிக்கத்‌ தொடங்குங்கள்‌ ஹேஸ்லீஷ 
உங்கள்‌ இளமையான மேனி எழில்‌ நாளும்‌ 
பொழுதும்‌ நிறைவு பெறும்‌, - 


fensons 3350 Tam 


வறஸ்லீன்‌ ஸ்னோ மையான இயற்கை எழிலின்‌ இரகசியம்‌ 9௪%. 


ஹேங்லீன்‌ ஸ்னோ 


உயர்‌ தரமான அழகு க்ரீமில்‌ நீங்கள்‌ எதிர்பார்க்கும்‌. 


2-2: 


ல்‌ 


ம்‌ 
ப 
௩ 

ட 


சகு மழு வசால்‌ நய வதய யய த்து 


ஒப்பிடும்போது 
அரிச்சுவடி வகுப்பில்‌ நுழைந்திருக்கிறது 
என்று: சொல்ல 
படிப்படியாகத்‌ தேறி, நாளாவட்டத்தில்‌ 


வுக்குப்‌. பத்தாண்டு... காலம்‌ 


மதி: 23 


மலா்‌; 28 


7—5_—'70 


கவனம்‌! 


பட மியை வலம்‌ வந்து 
கொண்டி. ருக்கு செயற்கைச்‌ சந்திரன்‌ 
ஒன்றைச்‌ சீனா. விண்வெளியில்‌ செலுத்தி 


யிருக்கிறது என்ற செய்தி. உலகெங்கிலும்‌ 


பரபரப்பு ய ட அனறு றது. 
ட்ட. அமெரிக்காவும்‌ ரஷ்யாவும்‌ 


சாதித்து வந்திருக்கும்‌ அற்புதங்களோடு 
சீனு இப்போதுதான்‌ 


வேண்டும்‌. அனால்‌ 


அது: பி, ஏ. பட்டம்‌ வாங்கிவிழுமே என்‌ 
பதுதான்‌ கவலை! அது படிக்றெ படிப்பு 


உலகத்தின்‌ . நன்மைக்குப்‌ பயன்படுமா 
என்பதுதான்‌. “கேள்வி! . . 
ரர இவோ. எடையுள்ள 


ஒரு குட்டிச்‌ சந்திரனைச்‌ செலுத்தும்‌ 
அளவுக்குச்‌ '' சீனர்கள்‌ 
கிறார்கள்‌ என்றால்‌, நிலத்தில்‌ சுமார்‌ 5000 


மைல்‌ பிரயாணம்‌ செய்யக்கூடிய விசை 


குண்டை ' அவர்களால்‌' தயாரிக்க முடியும்‌ 
என்று ஊகிக்க வேண்டியிருக்கிறது,”* 
என்று மக்கள்‌ சபையில்‌ அறிவித்திருக்‌ 


கிறார்‌ தற்காப்பு அமைச்சர்‌ இரு. சுவரண்‌ ' 


சிங்‌. அதாவது, படையெடுப்பு இல்லா 
மல்‌ எட்டத்திலிருந்தபடியே இந்தியா' 
வைத்‌ தாக்கக்கூடிய ஆற்றலைச்‌ னோ 
அடைந்திருக்கிறது. i 


இந்த. நிலைமையில்‌, இந்தியா 


“களது. விண்வெளி ஆராய்ச்சித்‌ - திட்‌ 


டத்தை. விரைவுபடுத்த வேண்டும்‌ என்று 


நாடாளுமன்ற உறுப்பினர்கள்‌ . வற்புறுத்‌ - 


தியிருப்பதில்‌ வியப்பு என்ன? 


ப்ழைய திட்டப்படி, செயற்‌ 
இந்தியா 
பிடிக்கக்‌ ,. 


கைச்‌ ஈந்திரனைப்‌ படைக்கு 


முன்னே இியிருக்‌ 


ட்ட என்றும்‌, சீன முன்னேற்றத்தைக்‌ 
கருதி அந்தத்‌ திட்டத்தில்‌ லை மாறுதல்‌ 


கள்‌ செய்ய வேண்டியிருக்கிறது என்றும்‌ 


அமைச்சர்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 


கட்டாயம்‌ செய்ய வேண்டிய 


மாறுதல்தான்‌. நமது சக்திக்கு உகந்த . 


முறையில்‌, தற்காப்புக்காக என்னென்ன 
வேண்டுமோ, என்னென்ன முடியுமோ 
அவற்றையெல்லாம்‌ செய்ய கண்டியன்‌ 
அவயெம்தரன்‌. 


அதே சமயம்‌,. சம கவனம்‌ 
சேலுத்தவேண்டிய மற்றோரு பிரசினை 
இருப்பதை மறந்துவிடக்‌ கூடாது. - 


வங்காளத்தில்‌ தலைவிரித்தாடும்‌ 
வன்முறையைத்தான்‌ சொல்கிறோம்‌. 
“ஆயுதம்‌ கொண்டு அரசைக்‌ கைப்பற்று 
வதே எங்கள்‌ திட்டம்‌,* என்று பகிரங்க 
மாக அறிவிக்கும்‌ அளவுக்குத்‌ தீவிர 
கம்யூனிஸ்டுகள்‌ அங்கே வளர்ந்துவிட்‌ 
டார்கள்‌. 


குண்டைப்‌ பொறுத்தவரை 


யில்‌, என்றைக்காவது ஒருநாள்‌ சீனா- 


நம்மீது அதைத்‌ -தோடுக்கக்கூடும்‌ ETD 
அச்சம்தான்‌ இருக்கிறது. 


ட்‌ குண்டர்களைப்‌ ... பக பொறுத்த 
வரையில்‌, அவர்கள்‌ ஏற்கெனவே நம்‌ 
நாட்டில்‌ நுழைத்துவிட்டார்கள்‌. 

குண்டு ஒருமுறைதான்‌ வெடிக்‌ 
கும்‌. குண்டர்கள்‌ தொடர்ந்து - நாச 
வேலை செய்து வருகிறார்கள்‌. 


ஆகவே, விண்வெளித்‌ . இட்‌. 


டத்தை விரைவு படுத்துகின்ற அபத 
சமயம்‌, மண்வெளித்‌ திட்டத்தில்‌ சுறு 
சுறுப்புக்‌ காட்டி. '.வங்காளத்தைக்‌. காப்‌ 
பாத்றவேண்டிக்தி மிகவும்‌ ல ததன்‌ 


னல்ல ன்‌ 


யத அவவை வ "அச்வ வன நசி ன்‌ பபர்‌ 


கைலிய 


1 த! க்‌ 


i 


பரவல ர 


கூ காலனுக்கு, எப்படி 

- யும்‌ பாண்டிய 
னுக்கு “அளித்த வாக்குறுதியை நிறை 
வேற்றியாக வேண்டும்‌ என்ற துடிப்பு 
மிகுந்திருந்தது. தன்‌: நாட்டுக்கு 
வந்தவன்‌ மட்டுமல்ல, தன்‌ உயிரையே 
மீட்பதற்குக்‌ காரணமாக இருந்த செழி 
யனைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டியது தலையாய 
கடமையெனக்‌ கொண்டான்‌. அவன்‌ 
நினைத்தால்‌ இருங்கோவேள்‌ எங்கே ஒளிந்‌. 


திருந்தா லும்‌' அந்த. இடத்தோடு. அவனை , 
(அழித்து, : AN அத்துனை 


ட டப 


ஆற்றலும்‌, படை வலிமையும்‌ பெற்றிருக்‌ . 
ஆயினும்‌ முத்துநகையின்‌ கருத்‌ : 


கிறான்‌. 
துக்கு அவன்‌ மதிப்பளித்துக்‌ காத்திருந்‌ 
தான்‌. 


அதே தபோல்‌. புலவர்‌ காரிக்‌ 


கண்ணனார்‌ கூறிய வார்த்தைகளும்‌ சிந்தித்‌ WI 


துப்‌ பார்க்க வேண்டியவைகளாகவே அவ 
னுக்குத்‌ தோன்றின. செழியனை உயிரோடு 
விடுவிப்பதுதான்‌ லட்சியம்‌ என்கிறபோது 
ஆர்ப்பாட்டமான போராட்டம்‌ அதற்‌ 
குப்‌ பயன்படாது என்பது காரிக்கண்ண 
னர்‌ முதலில்‌ அவனிடம்‌ எடுத்துச்சொன்ன 


, வாதம்‌.அதன்படி வேறு வழிகளில்‌ முயற்சி 
எடுக்க முனையும்போது முத்துதகை குறுக்‌ 
ணை. இட்டுத்‌ ந வன்க கடு மற்‌ 


ல 


கடந்துவிடும்‌. 


பதில்‌ 4 


கொண்டு திறம்‌ 
பட முடிப்பதாக 
வாக்குறுதி அளி 
த்து அவனை 
அமைதிப்‌ படுத்தி 
விட்டாள்‌. இதற்‌ 
கிடையே பெரு 
வழுதிப்‌ பாண்டி 
யன்‌ செழியனை 
மீட்கும்‌ முயற்‌ 


யில்‌ இறங்கியி 
ருப்பதும்‌ அதற்‌ 
கெனப்‌ படை 


அனுப்பி யிருப்ப 
தும்‌ இன்னும்‌ கரி 
காலனுக்குத்‌ 
தெரியாது. 


நிம்மதியற்ற 
உள்ள த்தோடு 
சோழன்‌, தன்‌ 
மாளிகையில்‌ அங்‌ 
குமிங்கும்‌ உலவிக்‌ 
கொண்‌ டிருந்‌ 
தான்‌. உத்தரவி 
ட்ட நேரத்தில்‌ 
பாய்ந்து. சென்று 
பகையழிக்கும்‌ 
சக்தி, . வாய்ந்த 
படைக ளிருந்தும்‌ 
சுட்டுவிரல்‌ அசைத்தால்‌ எட்டுத்‌ திக்கும்‌ 
மூரசு கொட்ட்‌ வெற்றிக்‌ கொடி ஏற்றிக்‌ 
காட்டும்‌ வீரர்கள்‌ காத்திருந்தும்‌ : எது 
வும்‌ செய்ய முடியாத நிலையில்‌ சோழப்‌ 


பெரு வேந்தன்‌ குழப்பமுற்றிருந்தர்ன்‌.' 


கக்‌ ம ஜஸ்‌ பிணமாக்கிப்‌' போட 
வேண்டுமென்றால்‌ ஒரு ' நொடிக்குள்‌ 


ஆனால்‌ செ மியன்‌? அவனை 
எப்படி மீட்பது? கேள்விக்குறிகள்‌ நெஞ்‌ 
சத்தில்‌ ஒன்று பத்து நூறாக முளைத்தன. 
ஏதாவது ஒரு முடிவு கண்டேயாக வேண்‌ 


“டும்‌ என்று கரிகாலன்‌ ஆழ்ந்து சந்திக்கத்‌ 
தொடங்கிவிட்டான்‌. இள வயதில்‌,அவன்‌ . 


இருந்த இடத்திற்குத்‌ தீ 
1 து, எ வ 


ப கருர்‌ மு.கறறுரிதி. 
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யேறுவது என அங்குமிங்கும்‌ . ணன்‌ 
அப்போது கூட அவனுக்கு "இவ்வளவு 
குழப்பமில்லை. பாண்டியனுக்கும்‌ தனக்‌ 
கும்‌ ஏற்பட்டுள்ள நட்புரிமைக்குக்‌ 
களங்கம்‌ ஏற்படும்‌ வகையில்‌ எதுவும்‌ 
தடந்துவிடக்‌ கூடாதேயென்று மிகவும்‌ 
அஞ்சினான்‌, அப்படி நட்புரிமை கெடுவது 
தன்‌ ஆட்சிக்குப்‌ பலக்‌ குறைவு என்று 


அவன்‌ . எண்ணி வருந்தவில்லை. தான்‌ 
வளர்த்து வரும்‌ பண்பாட்டுக்கு ஊறு 


நேரிட்டு விடுமோ என்றுதான்‌ கவலைப்பட்‌ 
டான்‌. 6 

இவ்விதம்‌ மனப்‌ போராட்டத்‌ 
இல்‌ திண்டாடிக்‌. கொண்டிருந்தவனின்‌ 
முன்னே மெய்க்காப்பாளன்‌ தோன்றி 


முத்துநகை வந்திருப்பதை அறிவித்தான்‌. 
என்று ஆவலுடன்‌ கூறி 
விட்டு வாயிற்படி பக்கமே விழி எறிந்து ஞ்‌ 


அழைத்து வா!" 


காத்திருந்தான்‌. 


அவளும்‌ மன்னனை வணக ற்‌ } 
எதிரே வந்து நின்றாள்‌. அரச. 


வாறே 
னின்‌ கண்‌ அசைவு மூலம்‌ நோக்கத்தைப்‌ 
புரிந்து கொண்ட 


உட்காரச்‌ சொல்லிவிட்டு, தானும்‌ எதிரே 
உட்கார்ந்து அவள்‌ என்ன சொல்லப்‌ 
போகிறாள்‌ என்பதையே அவலுடன்‌ எதிர்‌ 
பார்த்தான்‌ மன்னன்‌. 
உப ்‌ “பாண்டியர்கள்‌ படை 
இருங்கோவேளை எதிர்த்துப்‌ , புறப்பட்டு 
விட்டது மன்னவா !””. ‘ 


“ஏன்ன? பாண்டியப்படையா? 


இருங்கோவேளை எதிர்த்தா??? கரிகாலன்‌ 
வியப்பிலாழ்ந்தான்‌. 


: “ஆம்‌ மன்னவா. பாண்டிய 
மன்னரின்‌ ஒற்றர்‌ "ஒருவர்‌ மூலம்‌ அறிந்து 


கொண்டேன்‌.” 
“அப்படியானால்‌. செழியனை 
உயிரோடு, மீட்கும்‌ உத்தேசமில்லையா?”* 
.... **செழியனை- மீட்பதற்கர்‌ 


கவே படையெடுப்போம்‌! அனால்‌, அந்தச்‌ 


' மெய்க்காப்பாளனும்‌ ்‌ 
அந்த இடத்தைவிட்டு நகர்ந்தான்‌.அவளை .. 


சத றும்‌... 


ஒரு மாதத்திற்கு முன்பு 
வஞ்ச ஆசாரிய ௬வாமிகளைச்‌ 
_ சந்திக்கக்‌ காஞ்சிபுரம்‌ போயிருந் 
தேன்‌. 
_ கொல்லச்சத்‌இரத்தில்‌ அவர்‌ 
தங்கியிருந்தார்‌. நான்‌ உள்ளே 
அுழைந்தபொழுது சுவாமிகள்‌ 
கயிற்றுக்‌ கட்டிலத்‌ தல8ழாகப்‌ 
போட்டுக்கொண்டு அதன்மீது 
படுத்திருந்தார்‌. மேலே எந்த 
விரிப்பும்‌ ஒடையாது. கட்டில்‌ 
உயரமாக இருந்தால்‌ ஏறி இறக்‌ 
கர்‌ ரெமமாபிருக்கும்‌ என்று 
்‌ அப்படித்‌ தலஃ&ழாகம்‌ போட்டி 
ருந்தார்கள்‌, 2 
அவுாமிகளுக்கு - மார்‌ சவி 


இ. இருப்பதாகவும்‌, அவரைக்‌ கவ இ 
சென்னையிலிருந்து - 


னிக்கச்‌ 
நாட்டு வைத்தியர்‌ ஒருவர்‌ வந்தி 
ர்‌ ருப்பதாகவும்‌ ஒரு இடர்‌ கூறி 
்‌ னார்‌. எட்ட இருந்தபடியே தரி 
சித்துவிட்டுக்‌ காமாட்சியம்மன்‌ 
கோளிலுக்குப்‌ போய்விட்டேன்‌. 
ஐந்து நிமிடங்கள்‌ ஆகயிருக்‌ 
காது. 
விலகுங்‌ 


விலகுங்கள்‌! 
கள்‌!” என்ற குரலைத்‌ தொட 


உ ர்ந்து ஒரு பரபரப்பு காணப்பட்‌ 
கடத. திரும்பிப்‌ பார்த்தேன்‌. 

. என்ன அவம்‌ 4 சற்று 
நேரத்திற்கு மாப அசதியாகக்‌ 
கட்டிலில்‌ படுத்திருந்த, ஆசார்ய 
சுவாமிகள்‌. எவ்வளவு சுறுச்றுப்‌ 
புடலும்‌ வேகமாகவும்‌ நடந்து 


5  வருகறார்‌! 


தாம்‌ கொண்டூவந்த தேங்‌ 
காயை அவர்‌ 
கொடுத்துவிட்டு அம்மனை வணங்‌ 
ஒனுர்‌. பூஜை மேய்து பிர 
சாதத்தைப்‌ பேற்றுக்கொண்டு 


வந்த வேகத்தில்‌ இரும்பிவிட்‌ ' 


டார்‌! . " 


கி. ராஜாராமன்‌ சொல்லக்‌ 


கேட்டு! கங்கா, 


குருக்களிடம்‌ . 


சேதி இருங்கோவேளுக்குத்‌ தெரிந்துவிட்‌ 
டது. அவன்‌ எச்சரிக்கையாக இருக்கத்‌ 
திட்டம்‌ தட்டிவிட்டாள்‌.” 


**இதெல்லாம்‌ 

படித்‌ பட்ட 
*எல்லாம்‌' "இந்த வேடத்தின்‌ 
ன்‌ அன்று தங்களிடம்‌ 
தெரிவித்தவாறு இருங்கோவேளின்‌ கோட்‌ 
டைக்குள்ளேயே நுழைந்துவிட்டேன்‌. 
செழியன்‌ இருங்கோவேளின்‌ சிறையிலே 
தான்‌ அடைக்கப்பட்டிருக்கிறார்‌. பாண்டிய 
மன்னருக்குச்‌ செழியன்‌ எழுதியதுபோல்‌ 
ஒரு ஓலை எழுதி அதை ஒரு வீரன்‌ வாயி 


உனக்ரு எப்‌ 


' லாக இருங்கோவேள்‌ அனுப்பி வைத்‌ 


தான்‌.* 
**என்ன ஓலை அது??' - கரிகா 
லன்‌ ஆச்சரியத்தோடு கேட்டான்‌. 


**செழியன்‌ இருங்கோவேளின்‌ 
தண்பனாகிவிட்டதாகவும்‌ பாண்டிய மன்‌ 
னன்‌ செழியனைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்படத்‌ 
தேவையில்லை யென்றும்‌ செழியனைக்‌ 
கொண்டே எழுதப்பட்ட ஓலையாகும்‌ அது. 
முக்கியமாகப்‌ பாண்டியர்‌ படையெடுப்‌ 
பைத்‌ தடுத்து, அவர்களைத்‌ இரும்பீடச்‌ 
செய்யவே அந்த ஏற்பாடு. நல்ல வேளை 
யாக அந்தச்‌ சூழ்ச்சியில்‌ இருங்கோவேள்‌ 
வெற்றி அடையவில்லை. நான்‌ குறுக்கிட்டு 
ஓலையைக்‌ தல்‌ ப்‌ 

“அப்படியா? நீயா?'* 

“ஏன்‌ மன்னா வியப்பு? ஓலை 
நாங்கிச்‌ சென்றவனை நானே கொன்று 
குவித்துவிட்டு அந்த ஓலையையும்‌ பிடுங்கிக்‌ 
கொண்டேன்‌! * 

“எங்கே அந்த ஓலை?” * 

“அது பாண்டிய நாட்டு ஒற்‌ 
மர்‌ வீரபாண்டியிடம்‌ இருக்கிறது அரசே! 
சொல்ல. மறந்துவிட்டேனே, அந்த வீர 
பாண்டியைப்‌ பற்றி! மிகவும்‌ நல்லவர்‌. 
ஒப்பற்ற வீரர்‌. பாண்டிய நாட்டுக்காகத்‌ 
தன்‌ உயிரையும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ 
இருங்கோவேளைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு திரி 
கிறார்‌. பாவம்‌, ஒ௫ சாதாரண விறகு 
வெட்டியைப்‌ போல ரதி மேடெல்லாம்‌ 
அலைகிறார்‌. கஷ்டப்படுகிறார்‌!” 

“அப்படியா? மிக்க மகிழ்ச்சி! 
ஆனுல்‌ சோழ மண்ணில்‌ களங்கம்‌ இருத்த 
லாகாது - களை முளைத்தலாகாது - என்‌ 
கங்கணம்‌ கட்டிக்கொண்டு திரியும்‌ சோழர்‌ 
குடித்திலகமாம்‌ உன்னைவிட உயர்ந்தவனோ 
அந்த வீர பாண்டி? இருக்க முடியாது. 
உன்‌ கடமையுணர்வும்‌ தியாக உள்ளமும்‌ 
யாருக்கும்‌ இருக்க முடியா து. 1 

“தங்கள்‌ பாராட்டுதலுக்கு 
நன்றி மவந்தே! இந்த்‌ ஊக்கம்‌. நிறைந்த 


ப திகத கக பவட வ யடதம்‌ 


சால இத்தகைய வம அடம்‌ 


தத்‌ பல்‌ கத 


த்‌ வ டைவ அய படையல்‌ 2 


. உங்கள்‌ கூந்தலை சுத்தப்படுத்துவ 


சுத்தம்‌ செய்யப்பட்ட கூந்தல்‌ ட்‌ 
அல்லவாஆரோக்கியமானதும்‌, ரக்‌ ன்‌ 1 
வ ட்‌ ஆகும்‌, 


நி ்‌ ன்‌ 


இதோ-சீரன்‌ லோக்லனிவந்துள்ளது! 
சுத்தமான, ஞ்ரோக்கியமாள 
கூந்தலுக்கு உகந்த 
மெழகேடெட்‌ 


லூம்பூ! 1) 


இதுவரையில்‌ நீங்கள்‌ உபயோகித்த 
ஷாம்பூவால்‌ சுத்தமானது ஒன்று 
(தான்‌ பலன்‌ஆனால்‌ **கிரீன்‌ 
லோக்ஸீன்‌ மெடிகேடெட்‌ ஷாம்பூ? 


துடன்‌, பெடுகயை நன்றாகவும்‌, 
துரிதமாகவும்‌ அகற்றுகிறது. 
மேலும்‌ எப்பொழுதும்‌ உங்கள்‌ 
கூந்தலை, உங்கள்‌ விருப்பப்படியும்‌, 
அழ்காகவும்‌, ஆரோக்கியமாகவும்‌ 


க்‌ 


இருக்கச்செய்கிறது. இப்படி 
கிரீன்‌ லோக்ஸீன்‌ மட்டுமே 
செய்யமுடியும்‌. 


 ALC.3 TAM 


மெடிகேடெட்‌ வம்புவினால்‌ 


பண்ட்‌ ஆதி 


கீ 


மொழிகள்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ என்னை உற்சா 
அப்‌ படுத்தட்டும்‌. எனக்கு நம்பிக்கையிருக்‌ 
கிறது. எப்படியும்‌ செழியனை மீட்டு வந்து 
விடலாம்‌ என்று! அந்த வகையில்‌ வீர 
பாண்டியின்‌ துணையும்‌ : நிரம்ப இருக்‌ 
கிறது.” 

““முத்துநகை! நீங்கள்‌ என்ன 
திட்டம்‌ போட்டிருக்கிறீர்கள்‌ என்றே 
எனக்குப்‌ புரியவில்லை: பாண்டியநாட்டுப்‌ 
படைகள்‌ இருங்கோவேளை வளைத்துக்‌ 
கொள்வதால்‌ - இருங்கோவேள்‌ பிடிபடு 
வான்‌? ஆனால்‌ செழியனைக்‌ கொன்றுவிட 
டால்‌ என்ன செய்ய இயலும்‌? பொதுவாக 
எனக்கு இந்தப்‌ படையெடுப்பு அவ்வளவு 
திருப்திகரமான திட்டமாகத்‌ தெரிய 
வில்லை. இதில்‌ பாண்டிய மன்னர்‌ என்னைக்‌ 
கலந்துகொள்ளாதது ஏன்‌ என்றும்‌ தெரிய 
வில்லை. செழியன்‌ விஷயத்தில்‌ நான்‌ அலட்‌ 
சியமாக : இருந்துவிட்டதாகக்‌ கருதியிறாக்‌ 
கிருரோ என்னவோ? * 

“அப்படி யொன்றும்‌ இருக்‌ 
காது ஆனால்‌ ஒன்று: இங்கு நான்‌ வந்‌ 
ததே எதற்குத்‌ தெரியுமா? பாண்டி மண்ட 
லத்து ஒற்றர்‌ வீரபாண்டி மிக அவசரமாக 
தங்களைத்‌ தனியே சந்திக்க. வேண்டுமாம்‌; 
அது முடியுமா என்று தங்களைக்‌ கேட்டுப்‌ 
போகவே வந்தேன்‌.” 


“என்னை எதற்காகச்‌ சந்திக்க , 


வேண்டுமாம்‌?** 

“*படையெடுப்பைப்‌ பற்றித்‌ 
கான்‌ இருக்குமென்று நினைக்கிறேன்‌. 
தனிமையில்‌ சந்தித்துப்‌ பேசவேண்டு 
மென்று கூறினார்‌. 

ஓ! பேசலாமே-நான்‌ தயாரா 
யிருக்கிறேன்‌. ஒற்றர்‌ எப்போது வேண்டு 
மானாலும்‌ வரலாம்‌.”* , 


“எங்கே அவரை அழைத்து 
வருவது?” 

“இங்கேயே அழைத்து வர 
லாம்‌? உங்களை மெய்க்காப்பாளன்‌ வர 
வேற்பான்‌. அதன்‌ பிறகு நான்‌ தங்கி 
யிருக்கும்‌ தனியிடத்துக்கு ஒற்றர்‌ அழைத்து 
வரப்படுவார்‌.”* 

“*அப்படியானால்‌ 
அழைத்துவர முயலுகிறேன்‌ இல்லையேல்‌ 
நாளைக்கு. ,2*? 7 

“தாராளமாக! இதோ இப்‌ 
போதே மெய்க்காப்பாளனுக்கும்‌ அறி 
வித்துவிடுகிறேன்‌,” எனக்‌ கூறியவாறு 
கரிகாலன்‌ கையொலி செய்ய, மெய்க்‌ 


காப்பாளன்‌ எதிர்‌ வந்து நின்று வணங்‌ 


கினான்‌5 ன்‌ 


இன்றிரவே 


**இன்றோ,  நாளையோ-மூத்து 
வுடன்‌ இன்னொரு ஆன்‌ வருவார்‌. என்‌: 
னிடம்‌ அழைத்து வரவேண்டும்‌,” என்று 
அவனுக்கு உத்திரவிட்டு விட்டு முத்து 
நகையைப்‌ பார்த்து, **உன்னை எப்படிப்‌ 
புகழ்வது என்றே தெரியவில்லை. திறமை 
யும்‌ பயிற்சியும்‌ பெற்ற தலைசிறந்த ஒற்றர்‌ 
களுக்குக்‌ கூட உன்‌ ஆற்றல்‌ வருமா என்‌: 
பது சந்தேகமே,"” என்று பாராட்டினான்‌ 
பூம்புகார்‌ மன்னன்‌. அரசரின்‌ புன்னகை 
யைப்‌ பரிசாகப்‌ பெற்றுப்‌ பெருமிதங்‌ 
கொண்ட முத்துநகை விடை பெற்றுக்‌ 
கொண்டு புறப்பட்டாள்‌. 

வீரபாண்டியை அழைத்து 
வந்து கரிகாலரிடம்‌ சந்திக்க வைப்பதற்‌ 
காக உற்சாகத்துடன்‌ கிளம்பினாள்‌. தன்னை 
அறியாமல்‌ ஒரு பெரும்‌ சதிக்குக்‌ தான்‌ 
உடந்தையாகிவிட்டோம்‌ என்பது 
அவளுக்குத்‌ தெரியவில்லை. அவள்‌, மாளி 
கைத்‌ தாழ்வாரத்தைக்‌ கடந்து வெளி 
யேறும்போது எதிரே புலவர்‌ காரிக்கண்ண 
னர்‌ வேகமாக வந்து கொண்டிருந்தார்‌? 
சென்றவள்‌ தந்தையையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. அவன்‌ கண்களில்‌ நீர்‌: 
கலங்கிற்று. 

**அப்பா/** என்று கூவிவிட 
இருந்தாள்‌? சிரமப்பட்டுத்‌ தன்னை அடக்‌ 
கிக்‌ கொண்டாள்‌. புலவருக்குத்‌ தன்னைக்‌ 
கடந்து செல்வது தன்‌ மகள்தான்‌ என்று 
தெரிந்திருந்தால்‌, “அம்மா! முத்துநகை! 
என்‌ கண்ணே!” என்று ஒலமிட்டுப்‌ புலம்பி 
அழுது துடித்திருப்பார்‌; துவண்டிருப்பார்‌. 
சற்று நேரம்‌ அவரையே பார்த்துக்கொண்‌ 
டிருந்து விட்டு அவள்‌ போய்விட்டாள்‌, 
கண்ணீரைத்‌ துடைத்துக்கொண்டு! 


புலவர்‌ கரிகாலனுக்கு நேரே 
போய்‌ நின்றதும்‌ அவலுக்குத்‌ தாக்வொரிப்‌ 
போட்டது. காரணம்‌: புலவரின்‌ முகத்தில்‌ 
அவன்‌ கண்ட மாறுதல்கான்‌! மகளைக்‌ 
காணாத சோகத்தால்‌ புலவர்‌ முகம்‌ மாறி 
இருந்ததை அவன்‌ இதற்கு முன்‌ கண்டிருக்‌ 
கிறான்‌. ஆனால்‌ இப்போது அவன்‌ காணும்‌ 
அவரது முகத்தில்‌ வேதனையைவிடக்‌ 
கோபமே மிகுந்திருக்கக்‌ கண்டான்‌. 

**புலவரே!*” என்றான்‌. ஆவ 
லுடன்‌! 

“சோழ மண்டலத்தின்‌. ர்த்தி 
குப்பை மேடாகிவிட்டது!'” என்று கத்‌ 
தினார்‌ புலவர்‌. 

“என்ன சொல்லு றீர்கள்‌?” * 
கரிகாலன்‌ மிகுந்த ஆச்சரியத்துடன்‌ புல 
வரிடம்‌ நெருங்கி வந்து அவர்‌ உதடுகளின்‌ 


பூப்‌ ட்‌. வ து 


அசைவையே உற்று நோக்கிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தான்‌. 

“வீரத்தை நிலைநாட்டுவது 
பெரிதில்லை, செல்வத்தைக்‌ குலிப்பதும்‌ 
பெரிதில்லை. உலகெங்கும்‌ புகழ்க்‌ கொடு 
நாட்வெதும்‌ பெரிதில்லை. ஆனால்‌ மன்‌ 
னவா! வாய்மையைக்‌ காப்பாற்றுவதே 
சிரமமான வேலை! அதைக்‌ காப்பாற்றத்‌ 
தவறிவிட்டது சோழப்‌ பேரரசு!'* 

“விவரமாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌ 
புலவர்‌ பெருமானே!” கரிகாலன்‌ அத்‌ 
திரத்துடன்‌ பதிலை எதிர்பார்த்தான்‌; 


- 


*₹டுசழியனை மீட்டுக்‌ தருவது 
நமது பொறுப்பு என்று பாண்டியரிடம்‌ 
சொல்லியிருக்கிறீர்கள்‌ அல்லவா?” 

**அமாம்‌? சொன்னேன்‌?!" 

"அதற்காக இதுவரை இங்கு 
நடைபெற்ற முயற்சி என்ன?”* 

கரிகாலன்‌ மெளனமாக இருந்‌ 
கான்‌? 

“பாண்டியன்‌ பெருவழுதி 
சோழரின்‌ வார்த்தைக்கு மதிப்பு வைத்தது 
குற்றம்‌! இல்லையா??? 


பரிசு பெற்ற ஒரு நடிகரை 

அவர்‌ சகாக்கள்‌ எப்படிப்‌ பாராட்டலாம்‌ 
ஜான்‌ வெய்னின்‌ நண்பர்கள்‌ ஒரு 
புதுமையான முறையைக்‌ கையாண்டார்கள்‌. 
ஏராளமான அங்கிலப்‌ படங்க 
ளில்‌ நடித்துப்‌ புகழ்‌ பெற்றவர்‌ ஜான்வெய்ன்‌. 
ஏறத்தாழ நாற்பது ஆண்டுகள்‌ நடித்த 
பின்னர்‌ இப்போதுதான்‌ அஸ்கர்‌ பரிசு 
கிடைத்திருக்கிறது. “டர கரிய” என்ற 
படத்தில்‌ ஒரு கண்‌ டுல்லாத குடிகார 
ராணுவ தளபதியாக அவர்‌ நடித்ததற்‌ 

காகவே இந்தப்‌ பரிசு: தரப்பட்டுள்ளது. 
ஆஸ்கார்‌ பரிசளிப்பு விழாவுக்கு 
மறுநாள்‌, வழக்கம்‌ போல்‌ செட்டுக்கு வந்தார்‌ 
வெய்ன்‌, செட்டில்‌ இருந்த அவ்வளவு பேரும்‌ 
இடது கண்ணுக்குப்‌ பட்டை. கட்டிக்கொண் 
டிருந்தார்கள்‌! செட்டில்‌ இருந்த குதிவரக்குக்‌ 
கூடப்‌ பட்டை கட்டப்பட்டிருந்தது இடது 
கண்ணில்‌/ 


ஆ 227 Greg 


கரிகாலன்யேச 
வில்லை. 

“எந்தப்‌ படையெ 
டுப்பு வேண்டாமென்று 
நான்‌ தடுத்தேனோ அந்தப்‌ 
படையெடுப்பு முறை 
யால்‌ செழியனை மீட்க 
வேண்டிய அவசியம்‌ பாண்‌ 
டியனுக்கு ஏற்பட்டுவிட்‌ 
டது. சோழர்‌, நிச்சயம்‌ 
செழியனை மீட்கும்‌ காரி 
யத்தில்‌ ஈடுபடுவார்‌ என்று 
நான்‌ வேறு பாண்டிய 
ருக்கு உறுதி அளித்திருந்‌ 
தேன்‌. இப்போது என்‌ 
உறுதியும்‌ காற்றில்‌ பறந்து 
விட்டது. யாரால்‌ மன்னா 
யாரால்‌? எல்லாம்‌ தங்‌ 
களால்தான்‌!”* 

கரிகாலன்‌ புலவ 
ரையே பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தான்‌ வாய்‌ திறக்க 
வில்லை. 

**செழியனை மீட்கப்‌ 
படையெடுப்பு முறை 
மதவையில்லை என்று 
நானே . கூறினேன்‌. இப்‌ 
போது நானே பாண்டிய 
னின்‌ திட்டத்துக்குத்‌ தலை 
அசைத்தேன்‌.”” 
கரிகாலனின்‌ உதடு 


கள்‌ அசைந்தன. 


EY i ஏ ன்‌?** 

“ஏன்‌ என்றா கேட்‌ 
கிறீர்கள்‌. மன்னா? மிகவும்‌ 
வேடிக்கைதான்‌. தமக்கு 


அறவே அக்கறையில்லை 


பாண்டியராவது அவ 
ரது சொந்த முயற்‌ 
சியில்‌ வெற்றியைக்‌ 


கொள்‌ கல்‌ ம 


" [969.ல்‌ 
மொத்தச்‌ செலாவணி 
18 கோடி ட 
முந்தைய ஆண்டை ல்‌ 22%, அதிகம்‌. 
- ந்‌ ண்டுகளுக்‌ ன்னர்‌ - ்‌ 
ட லே திய, SARS ஆ 
இந்தியாவிலேயே மிகப்‌ பெரிய வ ட்‌ 
சிட்பண்டு ஸ்தாபனமாள 
2 சுதர்சனில்‌ ஆயிரக்கணக்கானவர்கள்‌ 
3 வைத்துள்ள உறுதியான நம்பிக்கைதான்‌ 


இதற்கு அசைக்க முடியாத 
சான்றாகும்‌. 


விபரங்களுக்கு . தத" 


சுதர்சன்‌ சிட்‌ பண்ட்ஸ்‌ 
யூனிட்‌ ஆப்‌ 

சுதர்சன்‌ டிரேடிங்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ 
பதிவு பெற்ற அலுவலகம்‌: கள்ளிக்கோட்டை-2 , 
மத்திய அலுவலகம்‌: சுதர்சன்‌ ப்‌ 

ஓமிட்ல்‌ ௦ ரோடு, சென்னை. (4, ்‌ 


தமாம்‌ அத த அர அகத்தை அஆ... எரி 


| 
ப்‌ 
1 
ம்‌ 


எழக த அவ சானு ல்ல ௪ உ 


ண க்‌ த்ற்பக்‌ ரிக்கா 


[ 


4. 


க 


பாருங்கள்‌; 


“பதில்‌ ஒரு சாதாரண உயிரை - 


காணட்டுமே என்றுதான்‌. அவர்‌ இஸ்‌ 
டத்துக்கு ன்‌ படட ்‌ A 

“பாண்டியனுக்கு என்‌ மீது 
வருத்தம்‌ அல்லது கோபம்‌. அதனாலே 


என்னைக்‌ கலந்துகொள்ளாமல்‌ இருங்கோ 
வேள்‌ மீது படையெடுக்கிறார்‌. இல்லையா?” * 

“அப்படியும்‌ இல்லை. சோழ 
மன்னர்‌ என்ன செய்வதென்று புரியாத 
நிலையில்‌ குழப்பமடைந்து இருக்கிறார்‌. 
போரில்‌ வென்ற நாட்டைத்‌ 
இருங்கோவேளிடம்‌ கொடுத்து “அதற்குப்‌ 
மீட்பது 
என்பது முடியாத காரியம்தான்‌! 'இந்நிலை 
யில்‌ சோழருக்குக்‌ தொல்லை கொடுக்காமல்‌ 
தாமே செழியனை ' மீட்க முயலுவோம்‌ 
என்று . ப ய்‌ 


தான்‌!'* 


வசர கவரா ப்‌ ட்ட 
-அலட்டெத்தைவிட அவசரம்‌ 
எவ்வளவோ மேல்‌ என்பேன்‌ நான்‌.” *.. 


த விடயம்‌ அவசரம்‌ 
இரண்டுக்குமிடையே அமைதியோடு 
தெளிவான காரியங்களில்‌ ஈடுபடுதல்‌ 


: என்ற குணமும்‌. இருக்கிறது புலவர்‌ அவர்‌ 


களே! தங்களுக்குத்‌ தெரியா தவைகளையா 


தான்‌ கூ ட பது றன்‌?! 


“என்ன கூறினாலும்‌ ட சரி; 
தம்‌ நட்டுக்க வந்து நம்‌ உயிரைக்‌ காப்‌ 
பாற்றும்‌ முயற்சியில்‌ : அல்லற்படும்‌ ஒரு 
வீரனைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்படாமல்‌ இருப்‌ 
பது பண்பே ' அல்ல! : நல்லவர்களுக்கு 

அழகே அல்ல! “இதற்குப்‌ , பெயர்தான்‌ 
கடைந்தெடுத்த, தன்னலம்‌!” கத ல 
்‌ “போதும்‌ 'புலவரே, போதும்‌! 
இந்தக்‌: 
- புரிந்துகொள்ளவில்லை. .. “செழியனை : மீட்‌ 
பதற்காக! நான்‌ எத்தகைய முயற்கெளில்‌ 
ஈடுபட்டிருக்கிறேன்‌ என்று 
தெரியாது. , தாங்கள்‌. இங்கு வரும்போது 
தங்களைக்‌ கடந்து சென்றானே, ஒரு இளம்‌ 
வீரன்‌ ட இ பார்த்தீர்களா?” ச 


க்‌ பது பார்த்தேன்‌!” ட்‌ ்‌ 
“யார்‌; "அவன்‌? ்‌ 
“ஒற்றன்‌ என்றீர்கள்‌; அன்று!” ்‌ 


ப... **ஒற்றன்‌' ம்ட்டுமல்ல; உங்கள்‌ ' 
௮ காணாரற்போன மகள்‌ 


முத்துதகையும்‌. 
2 ஜூ்‌ என்ன! என்‌ "மகளா? 
'முக்துநசையா?”” பன்‌ ப்‌ 


கூட !*: 


ய்‌ வடம்‌ ற்கு நான்‌ 


7--5௨-70 (647). கு 


திரும்ப, ...6 
புரியவில்லை. 


அவ்வளவு . 


, இரத்தில்‌ 


கரிகாலனைத்‌ தாங்கள்‌ சரியாகப்‌. 


தங்களுக்குத்‌ . 


னாடை போர்த்தி. 
"பணமுடிப்பு வழங்க : ஏற்பாடு : 
பொன்னாடையை . எலியும்‌ கறையானும்‌ ப்பை. 
, பார்த்து விட்டது. 
“அமாம்‌! அவள்‌ கேட்டுப்‌ 
மாய்‌ நிற்போம்‌. ஆ oH 


எவ்வாறெல்லாம்‌ சிந்தித்‌ துக்கொண்டிருக்‌ 
இறேன்‌ என்று. முத்துநகை மட்டும்‌ குறுக்‌ 
கிடாதிருந்தால்‌ இருங்கோவேளனின்‌ தலை 
எப்போதோ கீழே விழுந்திருக்கும்‌. உங்‌ 
கள்‌ மகள்‌ அளித்த உறுதியின்பேரில்தான்‌ 
செழியனை எப்படியும்‌ தந்திரமாக மீட்டு 
விடலாம்‌ என்று இட்டம்‌ ட்டிக்‌ கொண் 
நூருக்கிறேன்‌. அதற்குள்‌ அவசரப்பட்டு 
விட்டார்‌ பாண்டியர்‌/** 


**மன்னவா! எனக்கு ஒன்றுமே 

என்‌ மகள்‌ எப்படி இங்கு 
வந்தாள்‌? காணாமற்போன! என்‌ கண்மணி 
இங்குதான்‌ இருக்கிறாளா? ஆகா! நான்‌ 
எவ்வளவு பேறு பெற்றவன்‌! என்னப்‌ 


போன்ற புகழுடையவன்‌ யாருமே 'இருக்க, 


இப்படியொரு நாட்டுப்‌. 


மாட்டார்கள்‌. 
பற்றுள்ள செல்வத்தையா நான்‌ மகளா 
கப்‌ பெற்றிருக்கறேன்‌. ' அடடா! இந்த 
வார்த்தைகள்‌ என்‌ செவிகளில்‌ செந்தே 
னாகப்‌ பாய்கின்றனவே அரசே! என்னை 
பன்னித்துவிடுங்கள்‌, 
ஏதேதோ கூறிவிட்டேன்‌," 
என ஆனந்தக்‌ , கண்ணீர்‌ பொங்க நின்‌ 
றார்‌ காரிக்‌ கண்ணனூர்‌. 


4 


பரவாயில்லை புலவர்‌ பெரு 
மானே! தாங்கள்‌ ஒன்றும்‌ தவறு செய்து 
: விடவில்லையே. மன்னரின்‌ கடமையை 
எடுத்துரைத்தீர்கள்‌. அவ்வளவுதானே. 
எனக்கிருக்கும்‌ வருத்த ப மெல்லாம்‌ 


்‌ என்‌ நண்பர்‌ பாண்டியர்‌ என்னைக்‌ கலந்து 


ம்‌ஃ தலைவர்‌" அவர்களுக்கு ன்‌ 
மாலை மரியாதை செய்து, - 
செய்தோமே! 


2 பணமுடிப்பைக்‌ கானோம்‌, 


இப்ப மாலை வாங்கக்‌ கூட காசில்லாமல்‌ நிர்க்கஇு 
V5. 


அவசரப்பட்டு ஆத்‌ : 


3 


கொள்ளாமல்‌ இருங்கோவேள்‌ மீது படை 


யெடுத்துவிட்டாரே என்பதுதான்‌!" என. 


மிகக்‌ கவலையுடன்‌ கூறினான்‌ கரிகாலன்‌. 
**இல்லை மன்னா. தங்களுக்குத்‌ 
தொல்லை தரக்கூடாது என்பதே அவர்‌ 
எண்ணம்‌. இருப்பினும்‌ இப்போதும்‌ 
ஒன்றும்‌ முழுகிவிடவில்லை. தாங்கள்‌ என்ன 
சொல்கிறீர்களோ அதன்படி அவரை 


நடக்கச்‌ செய்வது - என்‌ பொறுப்பு!'' ' 
கடமையுணர்ச்சியுடன்‌, 


என்று புலவர்‌ 
பதில்‌ கூறினார்‌. 
] **இருங்கோவேளை மடக்குமூன்‌ 
நானும்‌ பாண்டி. நாட்டுத்‌ தளபதியும்‌ 
சந்திப்பது - நல்ல்து. .. பாண்டிநாட்டு 


ஒற்றன்கூட என்னைச்‌ சந்திப்பதாக முத்து. 


தகையிடம்‌ கூறி அனுப்பியிருக்கிறான்‌. 
அது போலவே தளபதியைச்‌ சந்திப்பது 
முக்கியம்‌ என்று கருதுகிறேன்‌.” 


“அதற்கென்ன. இப்போதே 


தான்‌ போகிறேன்‌. படை வரும்‌ வழியில்‌. 
தளபதி -நெடுமாறனைச்‌ சந்தித்து தங்க " 


ளிடம்‌ அழைத்து வருகிறேன்‌. , நேரில்‌ 
பேசி அக வேண்டியவைகளைச்‌ செய்யுங்‌ 


கள்‌.” 


“அதுவே நலம்‌. புலவர்‌ பெரு - 
* மானே! தாங்கள்‌ உடனே புறப்படுங்கள்‌. . 


தாங்கள்‌ போனால்தான்‌ அவர்களிடம்‌ 
விளக்கமாகப்‌” பேச முடியும்‌. இல்லையேல்‌ 
“எனக்கு ஆணையிட : சோழன்‌ யார்‌?” 
என்றாலும்‌' கேட்டாலும்‌. - சேட்டுவிடுவார்‌ 
கள்‌!'* டட ae: 


விடுவானா? நான்‌ கற்ற . தமிழாலேயே 
, அவனைக்‌ கொன்று 'விடுவேன்‌, மன்ன 
கொன்று விடுவேன்‌!” .., ட 

. **மஇழ்ச்9, : புலவர்‌ . பெரு 


மானே! விரைவில்‌ தளபதி .நெடுமாறனு' 


டன்‌: வந்து சேருங்கள்‌!'” தட 
அரசே! அதற்குள்‌: மீண்டும்‌ 
என்‌ முத்து இங்கு: வந்தால்‌ : நான்‌ வரும்‌ 

, வரையில்‌ - எங்கும்‌ போகவிடாதீர்கள்‌. 
இங்கேயே...” படட 

இருக்க | 
சென்று வாருங்கள்‌/** 


புலவர்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு ட்‌ 
புறப்பட, சோழன்‌ ஏழடி அவர்பீன்னே ' 


நடந்து சென்று “அவரை வழியனுப்பி 
வைத்தான்‌. 


|. (தொடரும்‌) 


- த “அய்யோ! அப்படி யெல்லாம்‌, 
சொல்லாதீர்கள்‌. எனக்கு . நேரே தங்க ' 
ளைப்பற்றி ஒருவன்‌ அப்படிப்‌ பேத தப்பி ' 


- வைக்கிறேன்‌. : 


3 


முஸ்லிம்‌ நாடுகளை ஒரு ௫ 
கலக்கு கலக்கவிட்டார்‌ 
திருமதி “பானா 


ர்‌ 


இருதி ஜோ.ஹ்‌ ரா 

ஃபானா என்ற 25 வயது இந்தோனேசியப்‌ : 
பெண்மணி, முஸ்லிம்‌ 'நாடுகளில்‌ சுற்றுப்‌ 
பயணம்‌ செய்து வருகிறார்‌ - வயிற்றிலுள்ள 
சிசுவின்‌ கட்டளைப்படி... ்‌ 

அந்தச்‌ சிக்‌ .தன்னுடன்‌.பேசுவ. 
தாகவும்‌, புனித குரானை ஓதுவதர்கவும்‌ 
சொல்கிறார்‌, , கர்ப்பிணியான திருமதி 
போனா. ' ஒரு... நாளைக்கு . ஐந்து. முறை 


- நமாஸ்‌ வழிபாடும்‌ செய்றெதாம்‌ அந்தச்‌ 


சிசு. : தொழுகை வேளையின்போது அ; 
புனித. மெக்காவை நோக்கினாற்போல்‌ : 
இருப்பதற்கு வசதியாகத்‌ ரையில்‌ மல்‌ 
லாந்து 'படுத்துக்கொள்றோர்‌ ' திருமதி 
ஃபானா. அவர்‌ அப்படிப்‌ படுத்துக்கொண்‌ 
டிருக்கும்போது. இந்தோனேசிய தளபதி 
தீசூஷனும்‌ மற்றப்‌ பிரமுகர்களும்‌ அருகில்‌ 


.நின்று தொழுகை செய்துள்ளார்கள்‌, 


ப 


* 


ட 


5 க்கே ற்குள்‌ வால 


இர்சாகம்‌ AME. 
. கிறிழ்சிரிளிர்காவ்லாப்‌ 


கோல்ட்‌ ஸ்பாட்‌ புதுமை குன்றாத இன்சுலை 
நறுமணம்‌, இப்பொழுதுதான்‌ ஈமக்கென ்‌ 
தயாரிக்கப்பட்டதேர என நினைக்கத்‌ தூண்டும்‌. 
பபருகப்பருகப்‌ பரவசமூட்டும்‌ கோல்ட்‌ ஸ்பாட, 
அதன்‌ புல்லரிக்கும்‌ "வை, இன்பக்கிரூ 


உறிஞ்சிடுவீர்‌ கோல்ட்‌ ஸ்பாட்‌ 


கிரூப்யைத்‌ தரும்‌. உற்சாகம்‌ பொங்கிடவே..:. - 


ரச்‌ நதி குப்‌ 3பத்து கல்‌ 
வதம்‌ கலக்க 


ப்‌ 


A படத்தில வகித்‌ 
ர களப்‌ 


வர 
ம்‌ 


ப்‌ த பப்‌ 1 A ப்‌ ம்‌ "ரத ட்‌ Se ப ப்ர 


ப 


ஷி ம்‌ 


ம்‌ மனப A 


ம்‌ 


கொண்ட ஓமவந்தவர்கள்‌ கனிந்த 


சப்பரத்‌ வீர்ர்கள்‌ போர்ப்ப்ரண்‌ போடியவார்‌ பட 


ர்‌ 12/24] ட்ட ரச 


ர்‌ ate 
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இப 
த டம வல்‌ 
௮௮] 
உடு ஐ 5 
இலல 
தட 
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4. ட்‌ ட்ட “டீ 
Dass. 
சப்த அத்‌ 
உட்க 
த] ௫ ; 
தல து வல்‌ 
நட்ட வு 
8094 


ட்‌ 


கேற்றிக்‌ கூர்மையாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ ஓசை மிக அருகே வந்துவிட்‌ 
கள்‌. .. சமையற்கலையிலும்‌ வல்லவரா டது. மேலும்‌ கூர்மையாக அனைவரும்‌ 
யிருந்த சில வீரர்கள்‌ உணவு தயாரிக்கும்‌ கவனித்தனர்‌. குதிரை - தளபதி நெடு க 


அலுவலில்‌ ல்‌ கமும்‌ ஈடுபாடு கொண்‌ 
டிருந்தனர்‌. 


கரல காணப்படும்‌ பாத்‌ 


தரங்களில்‌ ஊற்றி வைக்கப்பட்டிருந்த 
கள்ளை ஒரு வீரன்‌ எல்லா வீரர்களுக்கும்‌ 


மாறனை நோக்கி வந்து கொண்டிருந்து. 
சந்தேகமில்லை. அதன்‌ மீது அமர்ந்திருப்‌ 
பவன்‌ வேவிர்குடியைச்‌ சேர்ந்த வீரன்‌ 
தான்‌. அவனைக்கண்ட பாண்டியநாட்டார்‌ 
வாளுருவிப்‌ பாய்ந்தனர்‌. வீரன்‌, குதிரை 


அளவோடு வழங்கிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌, யை விட்டுக்‌ கழே. குதித்தான்‌: : குதித்த 

அதை அருந்தியவர்கள்‌ புது ஊக்கமும்‌. வன்‌ சுற்றிலும்‌ பார்த்துவிட்டுச்‌ ரிக்க 

அருந்தாதவர்கள்‌ அருந்தப்‌ போகிறோம்‌ ஆரம்பித்தான்‌. அதுவா எதிர்க்க 

என்ற புது உற்சாகமும்‌ பெற்றுக்‌ காட்சி இத்தனை வீரர்களா?”*- இதைக்‌ கேட்டு 
விட்டு மறுபடியும்‌ சிரிக்கத்‌ தொடங்‌ ்‌ 


தத்தார்பள்‌. 
ர போராட்டக்‌ ப்பில்‌ மூழ்கி 
யிருந்த அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ திடுக்கட்‌ 
டுத்‌ திரும்பும்‌ அளவுக்கு குதிரையொன்‌ 
தின்‌ குளம்படி ஒசை பாசறையை நோக்கி 
வந்து கொண்டிருப்பதை உணர்ந்தனர்‌. 
வீரர்களின்‌ கரங்கள்‌ ' 'அவர்களை அறியா 
மலே 'வாட்களை ஏந்திக்‌ கொண்டன. 
' ஒரே: அமைதி - ஒலி வரும்‌ _ இக்கிலேயே 
படை வீரர்களின்‌ பார்வை நின்றது. 
தளபதி, நெடுமாறனும்‌ தனது கூடாரத்தை 
விட்டு எழுந்து வெளியே வந்து நின்றான்‌. 
தங்கள்‌ வாளுக்கு ஏதோ ஒரு .இரை 
வருகிறது என. ஓவ்வொரு வீரரும்‌ எண்‌ 
ணிக்‌ ப்‌ காத்திருந்தனர்‌. ; 


-கூடுவதுதான்‌ வழக்கம்‌! ௮ 


கிஞன்‌. 

ஆத்திரமடைந்த ஒரு பாண்‌ 
டிய நாட்டு வீரன்‌, ' 'ஏய்‌ நிறுத்து! சிரித்தது 
போதும்‌! பாம்பை அடிக்கப்‌ பத்துப்பேர்‌ 
அது பயத்தால்‌ 
அல்ல - பாம்பு நழுவி விடுமோ” என்ற. 
சந்தேகத்தால்‌/** எனக்‌... றிய 
வாளை ஓங்கினான்‌. ்‌ 

உடனே தளபதி யம்‌. 2 
அவனைத்‌: தடுத்து நிறுத்தி, குதிரையில்‌ 
வந்தவனை அருகே அழைத்து, “*நீ யார்‌? 
“எங்கு வந்தாய்‌?” * என விசாரித்தான்‌. 


1 “நான்‌ ' வேளிர்குடி. வீரன்‌. 
, இருங்கோவேள்‌, ம 


மன்னரே.என்‌ தலைவர்‌. 


& 


க 


ir! 


தனை வசைகள்‌ 


இரு முறை படித்தான்‌. பின்னர்‌, 


மன்னரின்‌ புதிய நண்பர்‌ செழியன்‌ 
என்னைத்‌ தங்களிடம்‌ அனுப்பினார்‌.”* 
குதிரை வீரனின்‌ பதில்‌ நெடு 
மாறனைத்‌ திகைப்பில்‌ ஆழ்த்தியது. 
... **என்ன வீரனே! என்ன சொல்‌ 


- கிறாய்‌? மன்னர்‌ இருங்கோவேளின்‌ நண்பர்‌ 


செழியனா? ஓகோ. .போர்‌ முறையில்‌ 
நீங்கள்‌ கண்டுள்ள புதிய முறை இதுவோ? 
மிக மிக. வேடிக்கை. மேலும்‌ சொல்‌ கேட்‌ 
போம்‌!'' எனக்‌ கேவி மொழிந்தான்‌ 
த்த ம த த 
“வார்த்தைகளைச்‌ செலவிடு 
வர்னேன்‌?: இதோ. இருக்றெது செழியன்‌ 
தந்த ஓலை. இதைப்‌ பாண்டிய மன்னரிடம்‌ 
கொடுக்க வேண்டுமென என்னை அனுப்‌ 
பினார்‌. வழியில்‌ தங்களைச்‌ சந்தித்தது 
நல்லதாயிற்று... தாங்களே ' இதைப்‌ 
'பாண்டிய' மன்னரிடம்‌ சேர்த்துவிடுங்கள்‌,”* 
எனக்‌ கூறியவாறு ஓலையை ' எடுத்துத்‌ 
தளபதியிடம்‌ நீட்டினான்‌ அவன்‌. 
தளபதி, ஒலையை ஒரு முறைக்கு 
குன்‌ 
னையே நம்பாமல்‌ தன்னுடன்‌ : இருக்கும்‌ 
துணைத்‌ தளப்திகளிடம்‌ கொடுத்துப்‌ 
படிக்கச்‌ சொன்னான்‌, தளபதிகள்‌ ஒருவர்‌ 
முகத்தை ஒருவர்‌ பரிதாபமாகப்‌ * பார்த்‌ 


னூடே யாரும்‌ எதுவும்‌ குறுக்கிட்டுப்‌ பேச 


துக்‌ கொண்டனர்‌. நெடுமாறனின்‌ மூகம்‌ 
சிவப்பேறியது. : அவன்‌ மீசைக்‌ கற்றைகள்‌ 


துடித்தன. விழிகளில்‌ கனல்‌! இடச்கரத்‌ 

தில்‌ வலக்கரத்தால்‌ ஓங்கிக்‌ 

கொண்டு அங்குமிங்கும்‌ நடந்தான்‌. 
“துரோகி! செழியன்‌ துரோகி!'' எனப்‌ 


பலங்கொண்ட மட்டும்‌ கத்தினான்‌. எதிரி 
நாட்டு வீரன்‌ எதிரே நிற்கிறான்‌ என்பதை 
யும்‌. மறந்துவிட்டு உறுமினான்‌. நெடுமாற - 
னின்‌ . ஆவேசத்தையும்‌ துணைத்‌ தளபதி 
கலக்கத்தையும்‌ வெகு : அலட்சிய 
மாகப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த வேளிர்‌ 
குடி வீரன்‌, “நான்‌ வருகிறேன்‌.  வணச்‌ 
சும்‌'* எனக்‌ கூறியவாறு குதிரையில்‌ ஏறி 
உட்கார்ந்து அந்த இடத்தை விட்டு வேக 
மாகப்‌ பறந்து: சென்றான்‌. அந்தக்‌ குதிரை 
யின்‌ குளம்படிச்‌.சப்தத்துடன்‌ நெடுமாற 
னின்‌. இதயமும்‌ போட்டி . 


.கொண்டு . முழங்கியது. 


சார. 


லையே! ' செழியன்‌, ஓ 
வீச்சில்‌ 


ஒரு பெண்ணின்‌: கண்‌ 
மயங்கி பாண்டி௰ . மண்டலத்‌ 


தையே காட்டிக்‌ கொடுத்துவிட்டானே!'” 


என்று, நெடுமாறன்‌ அதிர்ச்சியடைந்த 
தொனியில்‌, புலம்பும்‌" தோரணையில்‌ பேச 
ஆரம்பித்தான்‌. “தளபதியின்‌ 'கோபத்தி 


சே! நினைக்கவே முடி யலில்‌ 


குத்திக்‌ .- , 


ர்‌ 


dn fo ஒய்வு ரோ 
ஐற்சாகமலரைகிட 

ஒரு கப்க1 பஸ்ட்‌ நரை 
நல்மணம்‌ 0ர்றிட வாங்மிடுமீ₹ர 

பணத்தையும்‌ மீதப்படுக்தி ஹீ ! 


த்ரி ரான 


42 


க்க ட எரர்‌, 


A 


4 


தத்தக்க 


ன்‌ 


1 


ஒவ்வொரு | 7 
பாக்கெட்டிவும்‌ அதிக 
கோப்பைகள்‌ த௫ம்‌ சிறந்த தேநீர்‌ 
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வது சரியல்ல என்று கருதி எல்லோரும்‌ 
அந்த இடத்தை விட்டு ஊமைகளைப்போல்‌ 
ஒதுங்கினர்‌. 


நெடுமாறன்‌. மட்டும்‌ தனியே 


. தின்று வானத்தை அண்ணாந்து பார்த்துக்‌ 


கொண்டிருந்தான்‌. தங்கள்‌ வாளுக்கு 
வந்த வேலை போய்விடுமோ என்ற கவலை 
யில்‌ வாளின்‌ உறைகளைத்‌ தடலிப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டு நின்றனர்‌ வீரர்கள்‌. 
அப்போது தொலைவில்‌ பள்ளத்‌ 
தாக்கான . ப்குதியிலிருந்து யாரோ 
வருகின்ற அடையாளம்‌ தெரிந்தது. முத 
லில்‌ ஒரு கொடி. மட்டும்‌ தெரிந்தது. 


கொடியை உற்றுக்‌ கவனித்தனர்‌. சோழ. 


நாட்டுப்‌ புலிக்கொடிதான்‌ அது. 
புலிக்கொடி அங்கு வரவேண்‌ 
டிய அவசியம்‌? 


நெடுமாறனுக்கு மீண்டும்‌ குழப்‌ 
பம்‌. ஆனால்‌ அந்தக்‌ குழப்பம்‌ ' நீண்ட 
நேரம்‌ நீடிக்காமல்‌ புலிக்கொடி மிக 
அண்மையில்‌ வந்துவிட்டது. குதிரை 
வீரர்கள்‌ புடைசூழ அழகிய றுதேர்‌ 
ஒன்றில்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ அமர்ந்து 
பாசறை நோக்கி வந்து கொண்டிருந்‌ 
தார்‌. வருவது புலவர்‌ பெருமான்‌ என 
அறிந்த தளபதி நெடுமாறன்‌ எதிர்‌ 
கொண்டழைத்துக்‌ கை நீட்டித்‌ தேரினின்‌ 
றும்‌ இறங்கச்‌ செய்து மரியாதையுடன்‌ 
பாசறைக்குள்‌ , அழைத்துச்‌ சென்று உட்‌ 


கார வைத்தான்‌. டு 


புலவர்‌, தளபதிகளின்‌ முகத்‌ 


தை யெல்லாம்‌ பார்த்துவிட்டு, “ஏன்‌ . 
முகங்களிலும்‌ ஒரு மாற்‌ : 


எல்லாருடைய 
றம்‌? ஒருவேளை போர்‌ வெறியால்‌ விளைந்த 
மாற்றமோ?” என ஆவலுடன்‌ கேட்டார்‌, 

““அப்படியொன்றுமில்லை, புல 
வா்‌. பெருமானே! போர்‌ வெறி இது 
போன்ற மாற்றங்களை அளிப்பதில்லை. 
போர்க்களத்திலே முதுகிலே வேல்பட்டு 
வீழ்ந்தவனின்‌ தாயின்‌ உள்ளம்‌ படும்‌ வேத 
னையைவிட - அதிகமானது இப்போது 
எமதுள்ளம்‌ படும்‌ வேதனை!” நெடுமாற 
னின்‌ பதிலைக்‌ கேட்ட காரிக்கண்ணனார்‌ 


ரா 


/ 
என்ன? என்ன? என்ன சொல்‌ 
திறீர்கள்‌?'* 


““ தமிம்‌ வளர்க்கும்‌ தங்களிடம்‌ 


மறைப்பதற்கு என்ன. இருக்றெது? யாரை ' 


மீட்பதற்காக இந்தப்‌ போர்‌ 'நடைபெறு 
கிறது “என்று தங்களுக்குத்‌ தெரியாதா: 
என்ன?” 


“புரியும்படி சொல்லுங்கள்‌," 


' தலை தப்புவதுமில்லை. 


கிறார்களோ- அந்தச்‌ செழியன்‌ 


்‌ வில்லையே??* 
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“எதைச்‌ சொல்வது புலவர்‌ 
ஏறே! வேலினும்‌ சிறந்தது பெண்கள்‌ விழி 
யென்று கவிதைகள்‌ புனைவீர்கள்‌; படித்‌ 
இருக்கிறோம்‌. ஆனால்‌ நாட்டை விடச்‌ 
சிறந்தவர்கள்‌ பெண்கள்‌ என்று கள்‌ 
வெறியேறிய கவிஞன்‌ கூடச்‌ இத்திரித்த 
தில்லை. அப்படிச்‌ சித்திரித்தால்‌ அவன்‌ 
அனால்‌, இதோ 
வியப்புக்குரிய வேதனைச்‌ சேதி கேட்கிறோம்‌ 
புலவரே யாருக்காகப்‌ பெருவழுதிப்‌ 
பாண்டியர்‌, ஊனுறக்க மின்றிக்‌ கவலைப்‌ 
பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிராரோ - யாருக்‌ 
காகப்‌ பல வீரர்கள்‌ களம்‌ புகுந்து தங்கள்‌ 
உயிர்‌ கொடுக்கவும்‌ தயாராக வத்திருக்‌ 
துரோகி 
யாகிவிட்டான்‌! கடைந்தெடுத்த கோழை 
யாசிவிட்டான்‌! பகைவனின்‌ நண்பளுகி 
விட்டான்‌! அங்கேயிருக்கி ருள்‌ ஒரு பெண்‌. 
அவளை விரும்பிப்‌ பிறந்த மண்ணை மறத்து 
வீட்டான்‌!”* 

நெடுமாறன்‌ எரிமலை போல்‌ 
குமுறிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
ஒன்றும்‌ பங்க்‌ ம 


*“என்னால்‌ இதை நம்ப முடிய 
என்று கூறிய புலவரிடம்‌ 


கடைசி விஜயம்‌ 
4 ட ன்‌ 


“ஞாயிற்றுக்கழுமையன்று | உங்கள்‌ 
ஆபிஸ்‌ நண்பர்கள்‌ யாராவது நாலு பேரை 
அழைத்து வருகிறீர்களா? ”” 
es கம்‌ “என்ன விசேடம்‌? ' * 

ர “இரும்பும்‌ பீரோவை மாடியில்‌ 
வைத்த "விட்டுக்‌ கட்டிலைக்‌. ஒமே டு இறக்க, விடு 
பட ஓட்டடை அடிக்கலாம்னு iE 
றேன்‌!" ~ 


புலவருக்கு 


ல்ல, 


கன ப்ள பட்டி ட்‌ பனம்‌ 


% 
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“இதோ இதை படித்துப்‌ பாருங்கள்‌!” 
என்று ஓலையை அளித்தான்‌ தளபதி, ' 

நர்‌ ஓலையைப்‌ படித்த, புலவரின்‌ 
கண்களிலிருந்து மூத்து முத்தாக; உதிர்ந்த 
கண்ணீர்‌ ஓலையை நனைத்தது.  லிம்முங்‌ 
குரலில்‌ பேசினார்‌, “பாண்டிய நாட்டு 
வீரர்களே! செழியன்‌ துரோகியென்று 
இன்னும்‌ என்னால்‌ நம்ப முடியவில்லை[”* 
என்று கத்தினார்‌. ““எழுத்தாணியின்‌ கூர்‌, 
மழுங்கியிருக்கிறதா இல்லையா என்பது 
ஓலையில்‌ எழுதத்‌ தொடங்கியதுமே புரிந்து 
விடும்‌, அது போலவே மனிதன்‌, நல்லவனா 
கெட்டவனா என்று அவனுடன்‌ பழகத்‌ 
தொடங்கும்போதே . தெரிந்துவிடும்‌, 
நான்‌ அறிந்த வரையில்‌ செழியன்‌ துரோடி 
யென்று என்னால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளவே 
இயலவில்லை,” என்று புலவர்‌ விளக்கம்‌ 
கூறினார்‌. 4 
“எழுதும்போது இடையிலே 
கூட . எழுத்தாணியின்‌ கூர்‌ மழுங்குவ 
துண்டு. நல்ல மனிதனும்‌ சூழ்நிலையால்‌ 


_கெடுவதுண்டு. .செழியன்‌, அதற்கு விதி 
, விலக்காக இருக்க முடியாதே புலவரே!” 


இது நெடுமாறனின்‌ பதில்‌. 

பதி “நான்‌ ஏன்‌ குழப்பமடைய 
வேண்டும்‌? - முதலில்‌ நான்‌ வந்த வேலை 
யைச்‌ சொல்லிவிடுகிறேன்‌. சோழ 
மன்னர்‌ என்னை இங்கு அனுப்பினார்‌. 
போர்‌ துவங்குவதற்கு மூன்பு தங்களுடன்‌ 
பேச வேண்டுமென்று அவர்‌ விரும்புகிறார்‌. 
இப்போது போர்‌ துவங்குவது பற்றியே 
சந்தேகம்‌ வளருமளவுக்கு நிலைமை ஏற்‌ 
பட்டிருக்கிறது. ஆகவே இந்த வேளையில்‌ 
தாங்கள்‌ கரிகாற்‌ சோழரைச்‌ சந்திப்பது 


எல்லா வகையிலும்‌ நன்மை பயப்பதா.. 
கவே அமையும்‌!” என்று புலவர்‌ வந்த : 


காரியம்‌ பற்றிய பேச்சைத்‌ தொடங்கினார்‌. 
்‌ **சோழரைச்‌ சந்திப்பதா? 
பரண்டிய மன்னரின்‌ அனுமதி இல்லா 


. செய்தித்‌ . தாள்களைப்‌ 
படிப்பதே எனக்குக்‌ கஷ்ட, 

.: மாயிருக்றேது. “எங்கே பார்த்‌ - 
“தாலும்‌ ்‌ என்னைப்‌ - பற்றியே 

ன எழுதுகிறார்கள்‌: எதைப்‌: 
்‌ "புரட்டினாலும்‌ என்‌ படங்கள்‌ 

வேறே! .- “இதற்கெல்லாம்‌... 
என்ன அர்த்தம்‌? 6 
_—1918'ல்‌ கூறியவர்‌ 


 பாண்டியநாட்டுக்‌ 


'ரிக்கை 
பீல்‌ படையினை ஓப்பித்துவிட்டுப்‌ புல 


காம்‌ 


மலா?*' - நெடுமாறன்‌ சிந்தனையிலாழ்ந்‌ 
தான்‌. » ஆஃ 

**நட்புரிமையுடன்‌ கூடிய இரு 
நாடுகள்தானே பாண்டியமும்‌ சோழமண்‌ 
ட்லமும்‌! ஒரு நாட்டின்‌ தளபதி, இன்‌ 
னொரு நாட்டின்‌ மன்னரைச்‌ சந்திப்பது 
தவறல்லவே! இது பற்றிப்‌ பாண்டியர்‌ 
தவறாகக்‌ கருதமாட்டார்‌ என்பதற்கு 
நான்‌ பொறுப்பு. அதுமட்டுமல்ல. நானே 
இந்த ஏற்பாட்டைச்‌ செய்தேன்‌ என்று 
கேள்விப்பட்டால்‌ பெருவழுதிப்‌ பாண்டி 
யர்‌ , மகிழ்வாரே தவிர மறுத்துரைக்க 
மாட்டார்‌,”” என்று புலவர்‌, நெடுமாறனை 
இணங்கச்‌ செய்யும்‌ அளவுக்குத்‌ தைரியம்‌ 
அளித்தார்‌. 

பின்னர்‌, நெடுமாறனும்‌ 
கரிகாற்‌ சோழரைச்‌ சந்இிப்பதற்குப்‌ புறப்‌ 
படத்‌, தயாரானான்‌. தளபதியுடன்‌ 
குதிரை 
பதின்மர்‌ புறப்பட்டனர்‌. வாட்டசாட்ட 
மான குதிரையொன்றில்‌ நெடுமாறன்‌ 
ஏறி அமர்ந்து துணைத்‌ தளபதிகளை எச்ச 
செய்துவிட்டு அவர்கள்‌ யொறுப்‌ 


வருடன்‌ .புகார்த்‌ தலைநகரம்‌ நோக்கிக்‌ 
கிளம்பினான்‌. 
பாசறையை: விட்டு வெகு 
அவர்கள்‌ கடந்துவிட்டார்கள்‌. 
இருமருங்கிலும்‌ புதர்கள்‌ அடர்ந்த குறு 
கிய பாதையொன்றில்‌ அவர்களின்‌ பய 
ணம்‌ நடந்து கொண்டிருந்தது. சுற்று 
முற்றும்‌ சுழல்விளக்கென அலைந்துகொண் 
டிருந்த நெடுமாறனின்‌ விழிகள்‌ புதர்‌ 
மறைவில்‌ எதையோ கண்டு அசைவற்று 
நின்றன. திடீரெனக்‌ குதிரையை நிறுத்‌ 
இனன்‌. ர 

புலவர்‌ திகைப்படைந்து, 
“என்ன வேண்டும்‌?”” என்று கேட்டார்‌. 
ட்‌ “ஒன்றுமில்லை!” என்றவாறு 
குதிரையிலிருந்து இறங்கினான்‌. 


எல்லா நோய்களையும்‌ நீக்க வல்லது இது! 


இதைக்‌ .கொஞ்சம்‌ பறித்துப்போகலாம்‌!'' 


என்றான்‌ தளபதி. 


“.... சசயூச்சிலையின்‌ பெயர்‌ என்ன?” 


என்று கேட்டார்‌ புலவர்‌.! 


வீரர்கள்‌ . 


, விஷக்‌ 4 


ந 


்‌ புலவர்‌, அவனையே வியப்‌ 

புடன்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 

மீண்டும்‌ கேட்டார்‌, தளபதியாரே! 
என்ன தேவை? ஏன்‌ டஇஇறங்கவிட்டீர்‌”” * 
"என்று! ம்‌ அது . 
-**இதோ இந்தப்‌ புதரில்‌ படர்ந்‌ 

திருக்கும்‌ பச்ரிலையைப்‌ பார்த்தீர்களா? 


கொடி!** என்று பலமாகக்‌ கூச்ச 
லிட்டவாறு வாளை உருவி புதருக்‌ 
குள்ளே ஓங்கிக்‌ ரூத்தினான்‌ -நெடு 


மாறன்‌. 

“அஆ! ஐயோ!”” என்று 
புதருக்குள்ளேயீருந்து ஒரு பயங்கர 
ஒலி கேட்டது. புலவர்‌ பயந்து 
விட்டார்‌. கூடவந்த வீரர்கள்‌ 
புதர்‌ அருகே ஒடி வந்து சூழ்ந்த 


னர்‌. புதருக்குள்‌ கடந்த உரு ட்டேன்‌ 
வத்தை முத்து நெடுமாறன்‌ ன்றோரு நான்‌ மாம்பலம்‌ பஸ்‌ 
வெளியே ர ன்‌. ன்‌ க ஸ்டாண்டில்‌ ஜி ஜோர்‌ 

| ன 5 ர ச ஒருவர்‌ தமது ஒளிக்‌ கூண்டுடன்‌ பஸ்ஸுக்காகக்‌ காத்‌ 

2 யார்‌ அது? புல்வார திருந்தார்‌. டூட்டிக்கு வந்திருந்த கண்டஃடர்களுள்‌ 3 


கேட்டார்‌. 


“இவன்தான்‌ செழியன்‌ 


கொடுத்த ஓலை தாங்கி வந்தவன்‌. ' 


வேளிர்குடி. வீரன்‌. ஓலையின்‌ 
விளைவு என்ன என்று பார்ப்பதற்‌ 
காகப்‌ பதுங்கியிருக்கிறான்‌, '” என்று 
நெடுமாறன்‌ பதில்‌ கூறிவிட்டுக்‌ 
குதிரையில்‌ ஏறிக்கொண்டான்‌. 


மற்ற வீரர்கள்‌ பிணத்‌ 


, தை யெடுத்து அப்பால்‌ மறைத்து 


ஒருவர்‌ ளிமைப்‌ பார்த்து விளையாட்டாக 'ஸ்ரில்‌” அடித்‌ 
தார்‌. அதன்‌ பிறகு அலர்‌ விசில்‌ அடிக்கு சளியும்‌ 
பதிலுக்கு விசிலடிக்க ஒரே கூட்டமாகக்‌ கூடிவிட்டது. 

இதற்குள்‌ 13ம்‌ நம்பர பஸ்‌ வந்து நிற்கவே. 
களி ஜோடியர்‌. ௮௫ல்‌ ஏறிக்கொண்டார்‌, கண்டக்டர்‌ 
ரைட்‌ கொருக்குமுன்பே, களி “விசில்‌” கொடுத்து 
விட்டது! டிரைவர்‌ வண்டியை ஓட்ட ஆரம்பித்துவிட்டார்‌! 
குழப்பம்‌ அடைந்த கண்டக்டர்‌ நீஸி 
சண்டை போட்டார்‌. அதன்‌ பிறகும்‌ இளி வி௫லடித்துக 
கலாட்டா செய்தது. 
குடையிருந்ததாம்‌. ஜோூயர்களின்‌ 


கினி வேண்டு 


ஜோசியருடன்‌! 


பஸ்ஹில்‌ கிளிகளை ஏற்ற முன்பு . 


ச்‌ தகர்‌ டப்‌ ்‌ கோவின்படி இப்போது அந்தத்‌ தடை ' நீக்கப்பட்டு - 3 
ட வீட்டுத்‌ தங்கள்‌ குதிரைகளில்‌ சிம்டகாம்‌. 4 இப்போது அந்தத்‌ ்‌ 
ஏறிக்கொண்டனர்‌. ன்‌ கே. வி. கோபால்‌ 
“இந்த நிகழ்ச்சியைக்‌ 


கண்ட பிறகு எனக்கு என்னமோ 
ஓலையின்‌ மீதே சந்தேகம்‌ வரு: 
கிறது!'* என்றார்‌ புலவர்‌. 

அதற்குப்‌ பதில்‌ ஏதும்‌ கூறாமல்‌ 
தன்‌ குதிரையைத்‌ தட்டிவிட்டான்‌ நெடு 


ந்‌ 


பொருள்‌ அல்ல. சோழ நாட்டுக்குத்‌ துரோ 
சும்‌ செய்பவர்களை- செய்ய எண்ணியவர்‌ 
களைக்‌ கண்டுபிடித்துத்‌ தண்டனை வழங்கும்‌ 


மாறன்‌, மற்றவர்கள்‌ அவனைத்‌ தொடர்ந்‌ வரையில்‌ ஓய்வு கிடையாது. 
தனர்‌. தா்‌: இப்படியெல்லாம்‌ சிந்தனைகளை ்‌ 
ன்‌ - சோழவேந்தனைச்‌ சந்திப்பதற்‌ ' ஓடவிட்டவாறு மண்டபத்தை நோக்கி 
ட்‌. குப்‌ பாண்டிய நாட்டுத்‌ 'தளபதியைத்‌ நடந்தாள்‌. , தன்‌ பணியினிடையே 


தந்தை அழைத்து வரும்‌ அதே நேரத்தில்‌ 
பாண்டி நாட்டு ஒற்றனாம்‌ வீரபாண்டியைச்‌ 


தாமரை குறுக்கிட்ட நிகழ்ச்சியை அவள்‌ 
ஒரு வேடிக்கையாகக்‌ கருதினாலும்‌, அத 


சோழனிடம்‌ அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ இல்‌ விளைந்த பலன்கள்‌ அதிகமென்று. ்‌ 
நோக்கத்துடன்‌ மகள்‌, சாட்டினிடையே அவள்‌ நம்பினாள்‌. தட 2 
ட யுள்ள பாழ்‌ மண்டபத்தை நோக்கி வந்து உற்சாகமூட்டக்கூடிய, இத்‌ 
ட்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌. அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ தனை . செயல்களுக்கிடையே தந்தையின்‌ 
எத்தனையோ எண்ணங்கள்‌ இந்த இளம்‌ நினைவு அவளைக்‌ குன்றிப்போகச்‌ செய்தது. ' 
அ; வயதில்‌--அதுவும்‌ பெண்ணாகப்‌ பிறந்த . "தந்தை இருங்கோவேளின்‌ நண்பர்‌. ... 
்‌ ஒருத்தி--பிறந்த நாட்டுக்காகப்‌ பெரும்‌ மகள்‌ சோழ நாட்டுப்‌ பெருமைச்குப்‌. 


பணியாற்றுவதை நினைத்து நினைத்துத்‌ ' 


தனக்குத்தானே பெருமை கொண்டாள்‌. 
வீரபாண்டியையும்‌ சோழரையும்‌ சந்திக்க 
வைத்து இருங்கோவேளை எதிர்க்கும்‌ 
போராட்டத்தை வெற்றிகரமாக முடித்து 


விட்டால்‌ செழியன்‌ விடுதலை சுலபமாக... 


நடந்துவிடும்‌. - பின்னர்‌ வீரபாண்டிக்கும்‌ 
தனக்கும்‌ இருமணம்‌! திருமணத்திற்குப்‌ 
பிறகு நாட்டுப்பணி முடிந்துவிட்டதாகப்‌ 


பாடுபடும்‌ வீராங்கனை!” என்று: அவள்‌ : 
கண்கள்‌ மூடிக்‌... 
சற்று நின்றாள்‌ மண்டபத்‌.” 


உதடுகள்‌ ' உச்சரித்தன. 
கொண்டன. 
துப்‌ படிக்கட்டில்‌, மூடிய இமைகளின்‌ 
வழியே கண்ணீர்த்‌ துளி எட்டிப்‌ பார்த்‌ 
த்து, ஆம்‌! நான்‌ என்‌ தந்தையைக்‌ 
காட்டிக்கொடுக்க வேண்டும்‌!” என்‌ று 


. தனக்குத்தானே. .சொல்லிக்கொண்டாள்‌. 
பிறகு . அசைவற்று அப்படியே நின்றாள்‌. 


நே ்‌ 
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முகப்‌ பவுடர்‌ ்‌ 
புத்தாண்டில்‌ உமக்குப்‌ புதிய 
| தோர்‌ பரிசு! மெய்‌ மறக்க 


உணர்வு தட்ட புதிய கோயா 
பிக்வன்ட்‌, உலகறிந்த கோயா 
(முகப்‌) பவுடர்‌ தயாரிப்பாளச்‌ 
கள்‌ அளிக்கும்‌ புதிய ரகம்‌ 
கோயா பிக்வன்ட்‌, எட்டுவித 
இனிய தறுமணங்களையும்‌ 
கூட்டி, ஒரு மணமாய்‌--கமழும்‌ 
மிருதுவான பவுடர்‌ கோயா 
பிக்வன்ட்‌, நாள்‌ முழுதும்‌ 
நல்ல மணங்கமமும்‌ஃவாய்ப்பை 
இழக்காதீர்‌. 

இன்றைய சிறந்த முகப்‌ பவு 
டர்‌ கோயா பிக்வன்ட்‌ 


ஒன்றே! 


இந்த நறுமணப்‌ பெளடர்களை 
தயாரிப்பவர்கள்‌ 
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i காயா ட்‌ 

1 © 

| rn லண்டன்‌ 02 
நியூயார்க்‌ 1 


கோயா வகைமீல்‌ வேறு முன்று 
வாசனை ரகங்களும்‌ உண்டு 1 
மனம்‌ பதிக்கும்‌ பிளாக்ரோஸ்‌, 3 
மனம்‌ மயங்கும்‌ லவ்‌ அஃபேர்‌, 3 
மலர்‌ மணக்கும்‌ சுரர்டீனியா, 3 


எவ்வளவு நேரம்‌ அப்படி நின்‌ 


ருள்‌ என்று தெரியாது, பிறகு உணர்வு 
பெற்று விழிகளைத்‌ திறந்தாள்‌, என்ன 
ஆச்சரியம்‌! எதிரே ஒரு கிழவன்‌! சொறி 


பிடித்த கிழவன்‌! பரட்டைத்‌ தலை! பஞ்சு 
'நிறத்தாடி! கூனன்‌! குறுகிப்‌ போய்‌ எதிரே 
நின்று கொண்டிருந்தான்‌. 


“யார்‌ நீ? 
மேலிட முத்துநகை கேட்டாள்‌. அவளால்‌ 
அவனைப்‌ பார்க்கவே இயலவில்லை. அவ்‌ 
வளவு கோர உருவமாகக்‌ படகில்‌ 
தான்‌ அந்தக்‌ கிழவன்‌. 

* “என்னையா யார்‌ என்று கேட்‌ 
றாய்‌? பெண்ணே, நீ யார்‌ என்று எனக்குச்‌ 
சொல்‌! நிலவைக்‌ கடைந்து செய்த சிலை 
யில்‌ நித்திலத்தைப்‌ பதித்ததுபோல்‌ 
காட்சிதரும்‌ பாவையே! நீ யார்‌?” * 

கிழவனின்‌ பேச்சை அவளால்‌ 
பொறுக்க முடியவில்லை. தன்னைப்‌ பெண்‌ 
என்று . 
ஆச்சரியமுற்றாள்‌. . 

**நீ இருக்கும்‌ அழகுக்கு வர்‌ 
ணனைப்‌ பேச்சு ஒரு கேடா? ஆண்‌-பெண்‌ 
வேறுபாடு தெரியாத குருடனே! நிறுத்திக்‌ 
கொள்‌ உன்‌ அலங்கோல வார்த்தைகளை! * 


என்று கடுமையாகப்‌ பதில்‌ கூறினாள்‌ 
ப்பது 
 ““என்னடியம்மா / - இப்படி 
ஊடல்‌ புரிகறாய்‌?'' என்று நகைத்தவாறு 
கிழவன்‌, .  முத்துநகையின்‌ கையைப்‌ 


பிடித்து இழுத்து இறுகத்‌ தழுவிக்கொண் 
டான்‌. : 

அவன்‌'  யிலிறாக்‌ விடுபட 
முடியாமல்‌ முத்துநகை * தவித்து இறுதியில்‌ 
அவனைக்‌ கீழே தள்ளி விட்டுத்‌ தொலைவில்‌ 
சென்று அங்கு கிடந்த ஒரு கருங்கல்லைத்‌ 


தூக்கி அவன்‌ தலையில்‌ போட ஓடி வந்‌ 


தாள்‌. கீழே டைந்த கிழவன்‌ அவளையே 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அவள்‌, 
அவன்‌ தலைக்குக்‌ குறிபார்த்துக்‌ கல்லைப்‌ 
பலங்கொண்ட மட்டும்‌ இரு கைகளாலும்‌ 


உயரத்‌ ' தூக்கி அவன்‌ மீது எறிந்தாள்‌. 
்‌.- அதைப்‌ பற்றிக்‌ கவலையே கொள்ளாமல்‌ 

படுத்திருந்த கிழவன்‌. தலைக்கு நேரே 
, வந்த கல்லை இடது கையால்‌ தட்டி விட்டு 


வேக்மாக எழுந்து அவளைத்‌ . துரத்தினான்‌. 
அவள்‌ ஓட மூயன்றாள்‌. கிழவன்‌ விட்‌ 
விலலை, அவள்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ 


. கொண்டான்‌. முத்துநகை அவனைத்‌ தாக்‌ 


குவதற்கு கையை ஓங்கினான்‌. உடனே; 
கிழவன்‌ கலகலவென்று : நகைத்து. தன்‌ 
தாடியையும்‌ தலைமுடியையும்‌ எடுத்து : 


.முத்துநகையின்‌ கையில்‌ கொடுத்தான்‌. 


என்று வியப்பு . 


எப்படிக்‌ கண்டுபிடித்தான்‌ என 
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சிரிக்கும்‌. குழந்தை, 
ட்‌. தாய்க்கு! இலக்க. 


Se 


படிக்கும்‌, குழந்தை, 
கந்திதத்தப்‌ பெருமை. 


வ்‌ சனா "லிருந்து பாவி? 


முத்துநகை "அத்தான்‌ ன்‌!” 
என்று ஆசையுடன்‌ அழைத்து: அவனைத்‌ 
தழுவிக்கொண்டாள்‌, 


கூன்‌ விழுந்த கிழவன்‌ நிமிர்ந்து 


நிற்கும்‌ சிங்கமாய்‌-- வீர பாண்டியாய்க்‌ 


காட்சி அளித்தான்‌. 


“எதிரிகளிடம்‌ காட்ட வேண்‌ 


டிய திறமையை என்னிடமே . காட்டு 
. கிறீர்களா அத்தான்‌?” 
“நீ கூட எதிரிதானே?”* 
ep 
"ஆமாம்‌ காதல்‌ எனும்‌ 
போர்க்‌ களத்தில்‌ நாம்‌ இருவரும்‌ ஒரு 
வருக்கொருவர்‌ எதிரிகள்தான்‌! அப்‌ 


போதுதானே இந்தப்‌ போர்க்களம்‌ சுவைக்‌ 
கும்‌ கண்ணே? 

**அதிருக்கட்டும்‌-- இந்த 
வேடம்‌ எதற்காக?” 

"இதுதான்‌ கரிகால்‌ சோழ 
ரைச்‌ சந்திப்பதற்குப்‌ போட்டுக்கொண்‌ 
டுள்ள வேடம்‌!”: 

“ஏன்‌. . உண்மையான வீர 
பாண்டியாகவே வருவதில்‌ என்ன 
குற்றம்‌?”?, 

“ஏன்‌ உண்மை உருவில்‌ வந்‌ 


தால்‌ "என்னையும்‌ உன்னையும்‌ பற்றி அரசர்‌ ... 


சந்தேகிக்க இயலும்‌, நம்மிடையே எப்‌ 
படித்‌ தொடர்பு ஏற்பட்டது 
எண்ணிடத்‌ தோன்றும்‌. அந்தச்‌ சாதா 


ரணச்‌ சந்தேகங்கள்‌ கூட யாருக்கும்‌ ஏற்‌ . 


-படலாகாது என்பதற்காகவே ந்த 
வேடம்‌ பூண்டேன்‌. அதிருக்கட்டும்‌. 
அரசரைப்‌ பார்க்க அனுமதி , அடைத்து 
விட்டதா?'* 
்‌ **இன்றைக்கே: சந்திக்கலாம்‌ 
அப்போது வேண்டுமானாலும்‌ . - அரசர்‌ 
*தயார்‌!'* டம்‌ 
“கண்மணி... உன்‌ இறமைக்குப்‌' 


பரிசாக. .”” எனக்‌ கூறியபடி இதழ்‌ கவித்‌ 


தான்‌ இ 
ல்‌ தொடரும்‌ 


| 


என்று ்‌ 


| ட து ௪ நிங்கள்‌ வாங்தவதற்ேற்ற 


ஸ்டெயின்லஸ்‌ ஸ்டீல்‌ மூடியுடன்‌ 


15 விட்டரிலும்‌-: 


இந்தியாவில்‌ முதன்‌ 
்‌ .. முறையாகக்‌ 
ல்க ்‌ த கிடைக்கிறது. 
1 த, 7. 8.5, 10 & 72 
விட்டரிலும்‌ ப ஆல்பம்‌ 
்‌ ௪ 
தயாரிப்பாளர்கள்‌! 
வீஜேஸ்‌ டிரேடிங்‌' கார்ப்பரேஷன்‌ 
' 49/581, லோஹார்‌ சால்‌, ப்ம்பாய்‌-2, 


"இப்போது இந்தியாவெங்குமுன்ள 
பெரிய கடைகளில்‌ உடைக்கிறது. - 


போட்டோ தொழிற்‌ பயிற்சி... 
போட்டோ தொழிலைக்‌ கற்று பொருள்‌ சுட்டவும்‌, 
உப தொழிலாகக்கொண்டு வருமானத்தைப்‌ பெருக்கவும்‌ . 
போட்டோ. தொழிலில்‌ உள்ள : பல இரக$ூயங்களைத்‌ 
தெரிந்து கொள்ளவும்‌ தபால்‌ மூலமே தமிழில்‌ பிலிம்‌ .. 
டெவலப்பிங்‌ ' பிரிண்டிங்‌, என்லார்ஜ்மெண்டு போன்ற. 
எல்லாவற்றையும்‌ குறைந்த கட்டணத்தில்‌. கற்கலாம்‌, 
ல போது பழகுவதற்கான பொருள்களை ..நாங்‌ 
களே இனாமாக அனுப்புவதால்‌ சுலபமாகச்‌ கற்கலாம்‌. 
விவரங்களுக்கு 25 பைசா ஸ்டாம்புடன்‌ எழுதுகிகள்‌. 


கலைமதி. நிலையம்‌; 


நஞ்சைத்தலையூர்‌ 2.0. '' (Via) என்ன தாராபுரம்‌. 
கோளை ஜில்லா 8 தமிழ்நாடு. 


உங்களுக்கு என்ன குறை? கொலு மண்‌ 
டபக்தில்‌ அமர்ந்து கோலோச்சவேண்டு 
மெனக்‌ கேட்டிருந்தாலும்‌ அட்டியின்றிக்‌ 
தரக்கூடிய குனாளன்தானே நமது கொற்‌ 
ஐவன்‌! அவருக்குப்‌ . பாதகம்‌ நினைக்க எப்‌ 
படியப்பா . உங்கள்‌ மனம்‌ துணிந்தது? 
அரசே! அரசே!! என்னை மன்னித்து 
விடுங்கள்‌. இந்தத்‌ துரோகியின்‌ வீட்டில்‌ 
நான்‌ பெண்ணாய்ப்‌ பிறந்ததற்கு என்னை 
மன்னித்துவிடுங்கள்‌. ' * 

A முத்துநகை அலறித்‌ குடிப்ப 
தைச்‌ கண்ட கரிகாலன்‌ அவளைச்‌ சமா 
தானப்படுத்தி, “அழாதே முத்துநகை. 
கந்தை செய்த தவறுக்கு நீ என்ன செய்‌ 
வாய்‌? உன்‌ குந்தையின்‌ களங்கத்தை 
மறைத்துப்‌ புதிய ஒளியைப்‌ பரப்புகிற 
அளவுக்குக்‌ . குடும்ப விளக்காக நீ திகழ்‌ 
கிறாய்‌. நீ. தியாகச்‌ சுடர்‌. சோழ மண்‌ 
டலத்தின்‌ பெருமையைக்‌ காப்பாற்றுவ 


தொன்றே. பெரிதெனக்‌ கொண்டு தந்தை 


என்று 
கனியோ என்று பெயர்‌. 


72 


யையும்‌ காட்டிக்கொடுத்த உன்‌ நெஞ்சு. 
அதியை-தாயகப்‌ பற்றை-நான்‌ மதிக்க 
. ஜேன்‌. உன்‌ உறுதிக்கும்‌ துணிவுக்கும்‌ 
மரியாதை செலுத்துகிறேன்‌. நீ நாட்‌ 
டுக்குத்‌ தியாகம்‌ செய்கிறாய்‌, உன்‌ தந்தை 
நண்பனுக்காகத்‌ தியாகம்‌ செய்சிறோர்‌,'* 
"என்று கண்கலங்கக்‌ கூறிவிட்டு, புலவ 
ரைப்‌ பார்த்து, ல்‌ 

“வணக்கத்துக்குரிய தமிழ்ப்‌ 
பாவணரே! தாஜெருவன்‌ வாழ்வது 
பிடிக்கவில்லையென்றால்‌ என்‌ மார்பில்‌ வேல்‌ 
நுழைத்திருக்கலாம்‌' தாங்கள்‌! அதை 
விடுத்துக்‌ தாயகத்தை எதிரிக்குக்‌ காட்‌ 
டிக்கொடுக்கும்‌ இழி செயலை மேற்கொண்‌ 
டிருக்கத்‌ தேவையில்லை. போனது போகட்‌ 
டும்‌. நீதிக்கு முன்பு, தரணியானாம்‌ மன்‌ 
னனும்‌-தமிழால்‌ உலகை ஆளும்‌ புலவ 
ரும்‌ ஒன்றுதான்‌, . நீதி கிடைப்பதற்குப்‌ 
பெரிதும்‌ முயலுகிறேன்‌. அதுவரையில்‌, 
தாங்கள்‌ அரண்மனையிலேயே சிறைப்படுத்‌ 


்‌ 


இந்தச்‌ சிங்கப்‌ 
புலி “(அல்லது . புலிச்‌ 
i சோல்‌ 
வதுதான்‌ சரியோ?) ஐப்‌. 
பானில்‌ கேபே மிருகக்‌ 
காட்சி சாலையில்‌ இருக்‌ : 
றது. 


சிங்கம்‌ என்று 


அ i 2 
இதன்‌ தாய்‌, ங்கம்‌: ஸோனோகோ 


பயர்‌; தந்தை, ஒரு இறுத்தை, 


_டெய்லிமிர்ர ர்‌2 


த, 


தத்கல்‌ 


ய்ய? 


ய 


அரண்மனையிலேயே 


புசன்றூர்‌? 
கம்பீரமாகப்‌ பேசினார்‌. 
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தப்படுகிறீர்கள்‌? பலகைவனுக்குத்‌ துணை 


“நிற்கும்‌ ஒருவரை வெளியில்‌ உலவிட விடு 


வது ... தவறல்லவா? அது அறிவுடைமை 
யும்‌ ஆகாது. அதனால்‌ என்னை மன்னித்துக்‌ 
கொள்ளவும்‌. பெயர்தான்‌. சிறைவாசம்‌ 
என்று . இருக்குமே தவிர தங்களுக்குத்‌ 
தொல்லைகள்‌. இருக்காது. நல்ல 


வழங்கப்படும்‌. சந்திக்கவும்‌ எழுதவும்‌ 


வசதிகள்‌ உண்டு: செந்தமிழ்க்‌ கவிதை 


களைத்‌ தாங்கள்‌ எழுதிக்‌ குவிக்கலாம்‌. 
என்‌ கடமையை நான்‌ செய்யவேண்டி - 
யிருக்கிறது... மன்னிக்கவும்‌.” 


என்று ' தழுதழுத்த குரலில்‌ 


்‌ ட்டம்‌. ஆயு அசைவற்று நின்றான்‌. 


“சிறைச்சாலையில்‌ எனக்கு 
ட 

வசதிகளா, மன்னவா? இளியை அடை 
க்கும்‌ கூண்டு இரும்புக்‌ ' கூண்டாயின்‌ 
என்ன? பொன்‌ . கூண்டாயின்‌ : ' என்ன? 
சிறைவைப்பதால்‌ 
என்‌ பெருமை : நிலைத்‌ துவிடுமா என்ன? 
கிரோகியென்ற ஜு நீங்கள்‌ எல்லாம்‌ கூறி 


விட்‌ பிறகு என்னைக்‌ கொன்று, போடுவதே . 
எனக்கும்‌ , 


சிறந்த தண்டனை யாகும்‌, 
அமைதி ஏற்படும்‌,** ... ! 
என்று புலவர்‌ மறுமொழி 
அவா்‌ பேச்சில்‌ நடுக்கமில்லை. 
அரசன்‌ 
குப்‌ பில்‌ கூறவில்லை. - 
அழைத்து அவர்களிடம்‌ சைகை 


அகுற்‌ 
வீரர்களை 
செய்‌ 


சலூன்‌ இருந்தது. 


பிலிப்பைன்லைச்‌ 


முற்றும்‌ பார்த்தேன்‌. 


அங்கே 


உணவு . 


க லீபோர்னியாவிலுள்ள லாஸ்‌ 


தான்‌: அவர்கள்‌ புலவரை 
கொண்டு புறப்பட்டனர்‌. 


அழைத்துச்‌ 


“வருகிறேன்‌ மன்னவா! 
வாற்க!?? 1 அதது 
்‌ அன்று வாழ்த்திவிட்டு வீரர்‌ ' 
௧௫ £ரடன்‌ கிளம்பினார்‌, காரிக்கண்ணனார்‌. 
எப்போதும்போல - . மன்னன்‌ 


அவளையறியாமலே ஏழடி நடந்துசென்று 
அதன்‌ பின்னா்‌, தான்‌ நடந்து வந்ததை 


உணர்ந்து அப்படியே நின்று பொலபொல. 


வென்று. கண்ணீர்‌. உருத்தான்‌. 


முத்துநகையின்‌ . 


பச்ச அரசே][?*. என்று 
அழைத்ததும்‌, அரசனின்‌ . .. நெஞ்சம்‌ 
வெடித்துவிடும்போல்‌ ... ஆயிற்று, “என்‌ 
னம்மா!?* ப அழுதவாறே 
டான்‌. 


1 என்னை பணிக்‌ த்‌ துண்‌ 


்‌ கள்‌? டவ்‌ விம்மியமுதாள்‌. ...”” 


**உன்னை மன்னித்‌ தளிடலாம்‌; 


அனால்‌, தமிழ்த்தாயைக்‌ கதறி அழவிட்டு. 


அவளது அன்புப்‌ புதல்வரை அரண்மணை 
யில்‌ அடைக்க 
அதற்கு நான்‌ யாரிடம்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்‌. 


 பேன்‌??* என்று குழந்தைபோலச்‌ செருமிச்‌ 
" செருமி அழத்‌ தொடங்கினான்‌, கரிகாலன்‌. 


அவ்விருவரும்‌ போட்டி போட்டுக்கொண்டு 
அழுது முடித்த பிறகு. முத்துநகை . கரி 


முக்கால்‌ ரூபாய்‌! 


சேர்ந்த கிறிஸ்தியன்‌ என்பவர்‌ அந்தச்‌ - சலூன்‌" 
சொந்தக்காரர்‌. அவர்‌ மனைவியும்‌ அங்கு வேலை பார்த்தாள்‌. என்னிடம்‌ அவர்‌ 
கள்‌ மிகப்‌ பிரியமாய்ப்‌ பேசினார்கள்‌. 
ட்‌ மறுநாள்‌ நான்‌ அந்தத்‌ தெரு வழியாகப்‌ போய்க்கொண்டிருந்தேன்‌; 
என்‌ எதிரே ஒருவன்‌, விழுந்தடித்துக்‌ கொண்டு ஓடி வந்தான்‌; அவன்‌ கையில்‌ 
"துப்பாக்கி இருந்தது! வந்தவன்‌ என்னை இடித்துத்‌ தள்ளிக்கொண்டு 
ஓடி, எதிரே வந்த இருவரில்‌ ஒருவர்‌ காலைப்‌ பார்த்துச்‌ சுட்டான்‌, 
1 எனக்கு உதறல்‌ எடுக்க ஆரம்பித்தது. ஓடி ஒளிந்து கொள்ளச்‌ சுற்று 
அருகே 
ஓடி .. சலூனுக்குள்‌ கென்றே 


சலூன்‌ “இருந்தது. பரக்கப்‌ பரக்க 


்‌ கண்களும்‌: 
அருவிகளாயின. அவள்‌ அரசனிடம்‌ வந்து. 
கரகரத்த்‌ “ குரலில்‌ . 


உ 


உத்தரவிட்டிருக்கிறேனே; \ 


- ளி 


உ 


தல்ல கொலிசியம்‌ என்னும்‌ 
“ஓட்டலில்‌ தங்கியிருந்தேன்‌. ஓட்டலுக்கு அரை பர்லாங்‌ தூரத்தில்‌: ஒரு பெரிய 
அங்கு, சென்று ஷேலிங்மட்டும்‌ செய்து கொண்டேன்‌. 
ட அதற்குச்‌ சார்ஜ்‌ 2 டாலர்‌. கட்டிங்‌ மட்டும்‌ (ஷேவிங்‌ தனி) செய்து' கொண் 
டால்‌ . இரண்டரை. டாலர்‌ அதாவது பதினெட்டே 


A 


காலனிடம்‌ கேட்டாள்‌, **நான்‌ போய்‌ 


வீரபாண்டியைப்‌ பார்த்துவிட்டு வருகி 
றேன்‌, i சா 


“அப்படி, யொரு ஒற்றன்‌ பாண்‌ 
டிய நாட்டில்‌ இல்லையென்றும்‌ நான்‌ 
விசாரித்தவரையில்‌ தெரிகிறது”* என்று 
சோழன்‌ வ கூறினான்‌. 


“பாண்டிய மன்னரால்‌ நிய 
மிக்கப்பட்டவர்தான்‌ அந்த ஒற்றர்‌. தாங்‌ 
கள்‌ கேட்டவைகள்‌ : கதவறானவைகளாக 
இருக்கக்கூடும்‌. வீரபாண்டியைப்‌ பற்றி 


வீண்‌ சந்தேகம்‌ ஏற்படவேண்டிய அவ... 


சியமே. இல்லை, அவருக்கு என்ன 
ஆயிற்று என்றும்‌ தெரியவில்லை, அவரை 


நான்‌ உயிரோடு பார்க்கப்போகிறேனா 
என்பதே. சந்தேகந்தான்‌!”* என்று கூறி 
விட்டு மீண்டும்‌ அழ ஆரம்பித்தாள்‌ 
அவள்‌. 


வேதனைக்‌ அமிலக்‌ வீழ்ந்து 
தம்‌ அவளுக்கு மேலும்‌ துன்பம்‌ தர 


எண்ணாமல்‌: அரசன்‌ அவளைப்‌ போகுமாறு. 


கூறிவிட்டுத்‌ துணைக்குச்‌. சல வீரர்களை 
“யும்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுமாறு கூறினான்‌. 

ட ' இல்லை! யாரும்‌ தேவை 
யில்லை. தான்‌ தனியாகவே போய்‌ வரு 
கிறேன்‌. எனச்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ கரி 


காலனிடம்‌ விடைபெற்று ' முத்துநகை 
வீரபாண்டியைச்‌ சந்திக்கப்‌ : புறப்பட்டு 
விட்டான்‌. அரசரைக்‌, கொல்ல வந்த . 


இருங்கோவேளின்‌ ஆள்‌ 


சலூன்‌ லின்‌ சிறிஸ்‌தியன்‌ ரத்த 
அவர்‌ மனேவி 


வெள்ளத்தில்‌ கடந்தார்‌. . 
பூய கொண்டிருந்தாள்‌. 


சலூனில்‌ உள்ள பணத்தைக்‌ 


எதிரே. ஓடியிருக்கிறான்‌!. ' 


24 மணி நேரம்‌ முன்பு என்னிடம்‌. அவ்வ 
வு அன்பாகப்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தவர்‌, 
. சவமாகக்‌ 


கிடக்கிறார்‌! அந்த: 
தனால்‌ ம வே முடியவில்லை, 


கூறியவர்‌: ' கல்ளிந்‌ - 
துறை இயக்குனர்‌ இரு. எஸ்‌. 
வி, சிட்டிபாபு : i 


கூறிய தகவலி 


கொள்ளை 
அடித்து, . முதலாளியைச்‌ சுட்டுக்‌ கொன்று விட்‌ 
டுத்தான்‌ அந்த ஆள்‌ . கொலை மிய என்‌ . 


இ, தா 
வருத்தத்‌ ஷ்த்‌ 


டடரச 


மைசூர்‌ சட்டசபையில்‌ 
அசைவ உணவு காண்டீன்‌ 
ஒன்று ஆரம்பித்திருக்க 
றுர்கள்‌. அதன்‌ பெயர்‌! 
*மீன்‌ மூலை”: (Fish Comer) 


முத்து 


லிருந்து தன்‌ காதலன்‌ உயிரோடு இருப்‌ 


பான்‌ என்ற நம்பிக்கையே அவளுக்கு 
இல்லை, அந்தச்‌ சூழ்நிலையில்‌ அவள்‌ மனம்‌ 
என்ன பாடு படும்‌? பாழ்‌. மண்டபத்தி 
னருகிலோ, அல்லது அந்தக்‌ குளத்திலோ 
தன்‌: ஆசைக்‌ காதலனின்‌ பிணம்‌ இடக்‌ 
கும்‌-அய்யோ! அதைப்‌ பார்த்த பிறகு 
உயிர்‌ நிற்குமா உடலில்‌! அப்படிப்பட்ட 
ஒரு கொடுமையான காட்சிதான்‌ தன்னை 
வரவேற்கக்‌ காத்திருச்கிறதா? அல்லது 


மரணத்தோடு போராடிக்கொண்டு ஆத 


ரிக்க யாருமில்லாமல்‌ அவதிப்படுகிற வீர 


பாண்டியைத்தான்‌ அவள்‌ காணப்போகுி - 


றாளா? அப்படியானால்‌ காயம்பட்டு அல 


ஜித்‌ துடிக்கும்‌ அவனைத்‌ தழுவிச்‌ சிகிச்சை 

செய்து உயிர்‌ கொடுத்துவிட்டு மறுவேலை 

பார்க்கலாம்‌ அவள்‌. 
எண்ணங்கள்‌ 


ஓடிக்கொண்டிருந்தாள்‌ 
நோக்கி. 


உந்தித்தள்ள 
காம்‌ மண்டபம்‌ 


(தொடரும்‌) 


அமெரிக்காவில்‌ 


[த Owe 


gp கை] 


பசலை எனவவ தகு வயம்‌ அகவய வடட டம்‌ 


பண்ணை வை. வவட ப அ பப ட பப்ப க்கட அடம்‌. ல்‌. 
| 


ல்‌ எத்த டப்‌ 


மித்தநகை, தன்‌ காத 
லனைத்‌ தேடிச்‌ செல்லும்‌ அதே நேரத்‌ 
தில்‌ கானகத்தில்‌ மரமாளிகையில்‌ தன்‌ 
அண்ணிக்கு அருகில்‌ அமர்ந்து கன்னத்‌ 
தில்‌ கை வைத்தவாறு தாமரை, காத 
வில்‌ தனக்கு ஏற்பட்ட விபரீதமான 
தோல்வியை எண்ணிக்‌ கவலைப்‌ பட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. பிற ஆடவரை மனத்‌ 
இல்‌ நினைத்தாலும்‌ கற்புக்குக்‌ களங்கம்‌ 
ஏற்பட்டுவிடும்‌ என்று கூறுவார்களே! 
நம்‌ கற்புக்கும்‌ குறை 
வந்து விட்டதே அன்று சந்தேகப்பட்‌ 
டான்‌; அத்தச்‌ சந்தேகத்தை ஒரு நொடி 
யல்‌ துடைத்து விட்டு அவளைச்‌ சமாதா 
எப்படுத்தியது அவளது மனச்‌ சாட்‌; 


இர்‌ ஆடவனீடம்‌ மனத்தைப்‌ பறிகொடுத்‌ . 


ல்‌ ல்தானே 
ட தானே 


அப்படி-அவள்‌ ஒரு பெண்‌ 
மனத்தைப்‌ பறிகொடுத்‌ 


தாள்‌? அதனால்‌ கற்பு பற்றிய பிரசினைக்கு 


இடமே ஏற்படவில்லை. 


வேள்‌ கூறியது உண்மையாக இருந்து 


தன்‌ காதலன்‌ பெண்தான்‌ என்பது நிரூ. 


பீக்கப்பட்டு விட்டால்‌ அவளைச்‌ சும்மா 
விடக்‌ கூடாது. சரியானபடி. உடனே பழி 
தீர்த்து துக்கொள்ள: வேண்டும்‌ என்று திட்‌ 
டம்‌ வகுத்திடத்‌ தொடங்கினாள்‌. தன்‌ 

மனத்தைக்‌ கட்டுப்படுத்திச்‌ சிந்தனை செய்‌ 
யத்‌ தவறிய காரணத்தால்‌ எத்தனைபெரிய 
ஏமாற்றத்தைச்‌ சந்திக்கும்‌ . 'நிலைமை 
எற்பட்டு விட்டது என்று வருந்தினாள்‌. 
வெட்கத்துடன்‌ ஆத்திரமும்‌ கலந்துகொண் 


உது. விழலுக்கு இறைக்கப்பட்ட நீர்‌. 


போல அவள்‌ பேூத்‌ தீர்த்த காதல்‌ 
உரையாடல்கள்‌ எல்லாம்‌ பாழாகி விட்‌ 
டன. காட்டில்‌ எரித்த திலாபோல ஆயிற்று 


அவள்‌ லிழியினால்‌ பேசிய ல்ல ட்‌ 


யெல்லாம்‌! 


அவள்‌ அந்தப்‌ பெண்ணைச்‌ 


காதலிக்கவில்லை. அந்தப்‌ பெண்‌ போட்‌ : 


டிருந்த வேடத்தைக்‌ ட கடற்ப ஆம்‌! 


கன்‌ அண்ணன்‌ ' இருங்கோ” 


தகும்‌, நடிப்பு. 


அந்த அழிய வடிவத்தைக்‌ ்‌ . காதலித்‌ 
தாள்‌, எழில்‌, கொட்டும்‌ அந்தச்‌ சுந்தரத்‌ 
திருமுகத்தைக்‌ : காதலித்தாள்‌. 
இப்போது அது வெறும்‌ ஊமை 
ப விட்டது 
நினைத்து மனம்‌ புண்ணாகிறாள்‌. தடாகத்‌ 


துத்‌ தெளிந்த நீரில்‌ பிரதிபலிக்கின்ற 
முகத்தை டத இருந்தே பார்த்து 
மகிழ்ந்துகொண்டிருக்கலாம்‌. “என்னே 


அழத!" என்று கூறிக்கொண்டே தடா 
கத்தில்‌ கை வைத்தால்‌ நீரில்‌ ஆடிய அழகு 
நிழல்‌ குலைந்துபோய்விடும்‌. அதே ' நிலை 
தான்‌' இப்போது தாமரைக்கு! 


. அந்த முத்துநகையை எப்படிப்‌ 
பழி வாங்கக்கொள்வது என்ற, 


கவலை 
தீலிரமாயிற்று. அவள்‌ ஒரு வேவுகாரி, 
தனக்கும்‌ தன்‌ அண்ணனுக்கும்‌ ஏன்‌ வேளிர்‌ 
குலத்துக்கே பகை அவள்‌. செழியனை 
மீட்பதற்கு அவள்‌ ஏன்‌ இவ்‌ 
வளவு கஷ்டப்பட வேண்டும்‌. , 
ஒருவேளை இருவரும்‌ காதலர்‌ : 
களா? காதல்‌ இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ அவளுக்கு இவ்வளவு 
கவலை ஏற்பட நியாயமேஇல்லை. 
செழியனின்‌ மனப்போக்கு அது 
போல இல்லையே, “தாமரை 
தாமரை!” என்றல்லவா அவன்‌ 


தவித்தான்‌? தன்னை அவன்‌ 
காத்லிப்பதாகச்‌ . சொன்னது 
வெறுங்கதைதானா? ்‌ நான்‌ 


பகைவனின்‌ தங்கையென்றதும்‌ 
அவன்‌ காதலில்‌ தயக்கம்‌ ஏற்‌ 
பட்டுவிட்டதே! செழியன்‌ எதிரி 
நாட்டுக்காரன்‌. அவனை எப்படி 
தம்ப முடியும்‌? எப்படியாவது : 
இதைவிட்டுத்‌ தப்பு. 

வதற்குத்‌ தன்னைக்‌ 

காதலிப்பது போல ' 


என்று நினைத்து 


டத 


என்பதற்காகச்‌ சற்றுத்‌ 
தயக்கம்‌ காட்டுவதுபோல 
வும்‌ பாசாங்கு செய்யக்‌ கூடும்‌. 


முன்னதைவிட இது மிக உயர்ந்த: , 


நடிப்பல்லவா? டி 


முடிவாக உணர முடிவ 


தெல்லாம்‌ செழியனுக்கும்‌ முத்து. 


நகைக்கும்‌ நிச்சயம்‌ ஏதோ ஒருவ 
கைக்‌ தொடர்பு இருக்க வேண்‌ 
டும்‌. அந்தத்‌ தொடர்பு இருவரும்‌ 
இருங்கோவேளின்‌ : பகைவர்கள்‌ 


என்ற தொடர்பாக .: மட்டும்‌ ' ' 


“இருக்க . முடியாது. அப்படிப்பட்ட 
ஒரு . சாதாரணத்‌ தொடர்பு ஓர்‌. 
ஆணுக்கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ ஏற்பட 
“வேண்டிய அவசியமுமில்லை, செழி 
யன்‌, அவளைக்‌ காதலிக்கவில்லை 
யென்று வலிந்து ,வலிநீது:...ஓர்‌ 
ஆறுதலான முடிவுக்கு . வந்தா, 
லும்‌, முத்துநகை நிச்சயமாகச்‌ 


.. 2, செழியனைக்‌ காதலிக்கிறாள்‌. அத 
்‌ “ல்தான்‌ அவனை . விடுவிப்பதற்‌.. . 

 , காகத்‌ தன்‌ : உயிரையும்‌ உதிர்ந்த . 

- சருகாக. “எண்ணிப்‌... பகைவரின்‌. . 


குகைக்குள்ளே. நுழைத்திருக்றொள்‌ 
'துழைந்தவள்‌' தன்‌ காரியத்தைப்‌ 


பார்த்துக்‌ கொண்டு தொலைந்‌ 


திருக்கக்‌ கூடாதோ? . இந்தத்‌ 


சி 


வெளி பாகவி _க்‌ கூடாதே. 


> வன்ம 0! 


ந UE; (ச 


வெரு ஐ 


க 


ெித்துநகை, தன்‌ காத 
லனைத்‌ தேடிச்‌ செல்லும்‌ அதே நேரத்‌ 
தில்‌ கானகத்தில்‌ மரமாளிகையில்‌ தன்‌ 
ரணவக்க அருகில்‌ “அமர்ந்து கன்னத்‌ 
இல்‌ கை வைத்தவாறு தாமரை, காத 
வில்‌ தனக்கு ஏற்பட்ட விபரீதமான 
தோல்வியை எண்ணிக்‌ கவலைப்‌ பட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. பிற ஆடவரை மனத்‌ 
கொல்‌ நினைத்தாலும்‌ கற்புக்குக்‌ களங்கம்‌ 
ஏற்பட்டுவிடும்‌ என்று கூறுவார்களே! 
நம்‌ கற்புக்கும்‌ குறை 
வந்து விட்டதே அன்று சந்தேகப்பட்‌ 
டான்‌: அந்தச்‌ சந்தேகத்தை ஒரு நொடி 
யல்‌ துடைத்து விட்டு அவளைச்‌ சமாதா 
அப்படுத்தியது அவளது மனச்‌ சாட்ட; 


ஒர்‌ ஆடவனிடம்‌ மனத்தைப்‌ பறிகொடுக்‌ . 
ம்‌] த 


கால்தானே அப்படி-அவள்‌ ஒரு பெண்‌ 
ஊிடம்தானே மனத்தைப்‌ பறிகொடுத்‌ 
காள்‌? அதனால்‌ கற்பு பற்றிய பிரசினைக்கு 
இடமே ஏற்படவில்லை. 

தன்‌ அண்ணன்‌ இருங்கோ 
வேள்‌ கூறியது உண்மையாக இருந்து 
தன்‌ காதலன்‌. பெண்தான்‌ என்பது நிரூ 
பீக்கப்பட்டு வீட்டால்‌ அவனைச்‌ சும்மா 
விடக்‌ கூடாது. சரியானபடி உடனே பழி 
தீர்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌ என்று திட்‌ 
டம்‌ வகுத்திடத்‌ தொடங்கினாள்‌. தன்‌ 
மனத்தைக்‌ கட்டுப்படுத்திச்‌ சிந்தனை செய்‌ 
யத்‌ தவறிய காரணத்தால்‌ எத்தனை பெரிய 
ஏமாற்றத்தைச்‌ ச்ந்திக்கும்‌ . நிலைமை 
எற்பட்டு விட்டது என்று வருந்தினாள்‌. 
வெட்கத்துடன்‌ ஆத்திரமும்‌ கலந்துகொண் 


டது. விழலுக்கு இறைக்கப்பட்ட தீர்‌ ்‌ 


போல அவள்‌ பேசித்‌ இரந்த்த காதல்‌ 
உரையாடல்கள்‌ எல்லாம்‌ பாழாகி விட்‌ 
டன. காட்டில்‌ எரித்த நிலாபோல அயிற்று 
அவள்‌ விழியீனால்‌ பேசிய க மொழி 
யெல்லாம்‌! 
்‌. அவள்‌ அந்தப்‌ “இரண்டில்‌ 
க ிகவில்ல! அந்தப்‌ பெண்‌ போட்‌ 
டிருந்த வேடத்தைக்‌ காதலித்தான்‌. ஆம்‌! 


களா! ; 


- தடிக்கக்கூடும்‌. தடிப்பு 


அந்த அழகிய வடிவத்தைக்‌ காதலித்‌ 
தாள்‌. எழில்‌ கொட்டும்‌ அந்தச்‌ சுந்தரத்‌ 
இருமுகத்தைக்‌ காதலித்தாள்‌. 
இப்போது அது வெறும்‌ ஊமை 
ஒலியமாகி விட்டது 
நினைத்து மனம்‌ புண்ணாகிறாள்‌. தடாகத்‌ 
துத்‌ தெளிந்த நீரில்‌ . பிரதிபலிக்கின்ற 
முகத்தை எட்ட இருந்தே பார்த்து 
மகிழ்ந்துகொண்டிருக்கலாம்‌. “என்னே 
அழகு!' என்று கூறிக்கொண்டே தடா 
கத்தில்‌ கை வைத்தால்‌ நீரில்‌ ஆடிய அழகு 
நிழல்‌ - குலைந்துபோய்விடும்‌. அதே “நிலை 
தான்‌' இப்போது தாமரைக்கு! 


ட்‌ அந்த முத்துநகையை எப்படிப்‌ 
பழி வாங்கிக்கொள்வது 


என்ற , கவலை 
தீலிரமாயிற்று, அவள்‌ ஒரு 'வேவுகாரி, 
தனக்கும்‌ தன்‌ அண்ணனுக்கும்‌ ஏன்‌ வேளிர்‌ 
குலத்துக்கே பகை அவள்‌. 

மீட்பதற்கு அவள்‌ ஏன்‌ இல்‌, 
வளவு கஷ்டப்பட வேண்டும்‌. , 
ஒருவேளை இருவரும்‌ காதலர்‌ - 
காதல்‌ இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ அவளுக்கு இவ்வளவு 
கவலை ஏற்பட நியாயமேஇல்லை. 
செழியனின்‌ மனப்போக்கு அது 
போல இல்லையே. “தாமரை 
தாமரை!” என்றல்லவா அவன்‌ 


தவித்தான்‌? கன்னை அவன்‌ 
காதலிப்பதாகச்‌ சொன்னது 
வெறுங்கதைதானா? ' நான்‌ 


பகைவனின்‌ தங்கையென்றதும்‌ - 
அவன்‌ காதலில்‌ தயக்கம்‌ ஏற்‌ 
பட்டுவிட்டதே! செழியன்‌ எதிரி 
நாட்டுக்காரன்‌. அவனை எப்படி 
தம்ப முடியும்‌? எப்படியாவது 
இதைவிட்டுத்‌ தப்பு. 
வதற்குத்‌ ' தன்னைக்‌ 
காதலிப்பது போல 


என்று நினைத்து . 


செழியனை . 


த்ய? 


ப வடிக்க எம 


்‌.. செழியனைக்‌ 
னால்தான்‌ அவனை : விடுவிப்பதற்‌ 


அ பார்த்துக்‌ கொண்டு 


வெளி பாகவி _க்‌ கூடாதே 
என்பதற்காகச்‌ சற்றுத்‌ 
தயக்கம்‌ காட்டுவதுபோல்‌ 

வும்‌ பாசாங்கு செய்யக்‌ கூடும்‌. 


முன்னதைவிட இது மிக உயர்ந்த: , 


நடிப்பல்லவா? 


- முடிவாக உணர முடிவ 
தெல்லாம்‌ செழியனுக்கும்‌ முத்து 
நகைக்கும்‌ நிச்சயம்‌ ஏதோ ஒருவ 
கைத்‌ தொடர்பு இருக்க வேண்‌ 
டும்‌. அந்தத்‌ தொடர்பு இருவரும்‌ 
இருங்கோவேளின்‌ : பகைவர்கள்‌ 


- என்ற தொடர்பாக . மட்டும்‌ 


இருக்க . முடியாது. அப்படிப்பட்ட 
ஒரு . சாதாரணத்‌ தொடர்பு ஓர்‌ 
ஆணுக்கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ ஏற்பட 
வேண்டிய அவசியமுமில்லை, செழி 
யன்‌, அவளைக்‌ காதலிக்கவில்லை 
யென்று வலிந்து வலிந்து ஓர்‌ 


ஆறுதலான முடிவுக்கு வந்தா, 


லும்‌, முத்துநகை நிச்சயமாகச்‌ 
காதலிக்கிறாள்‌. அத 


காகத்‌ தன்‌ உயிரையும்‌ உதிர்ந்த 


சருகாக எண்ணிப்‌. . பகைவரின்‌... 


குகைக்குள்ளே. துழைத்திருக்கறாள்‌, 
நுழைந்தவள்‌ ' தன்‌ காரியத்தைப்‌ 
தொலைந்‌ 
இருக்கக்‌ கூடாதோ? . இந்தத்‌ 


re 


காட்‌ 


ம்‌! 


மீதி 


தாமரைதானா கிடைத்தாள்‌ : அவ 
ரூக்குக்‌ சுருவியாக! அட தெய்வமே! 


தாமரை இலையில்‌ விழுந்த தண்ணீர்தான்‌ - 
முத்துப்போல உருண்டு உருண்டு ஓடி ஓடித்‌ ' 


தவிக்கும்‌, பார்த்திருக்கிறேன்‌. இப்போது 
காமரையல்லவா தவிக்கிறது? 
இதற்குப்‌ 
விடக்‌ கூடாது; அவளுடைய மனம்‌ எரி 
மலையாசு மாற வேண்டும்‌. திரும்பிய பக்‌ 


கமெல்லாம்‌ குளவிகள்‌ கொட்டுவதுபோல்‌ . 


அழ வேண்டும்‌ அவள்‌! எக்‌ காதலனை மீட்‌ 


பதற்காக . என்னைப்‌ பைத்தியக்காரியாக 


ஆக்கினாளோ, அந்தக்‌ , காதலன்‌ அவளுக் 
குக்‌ கிடைக்காமல்‌ பேர்கும்படி செய்ய 


வேண்டும்‌. அதற்கு வழி? இங்கு சிறை ' 
யிலுள்ள செழியனைத்‌ கொலைத்தவிடு, . 


வதா? தொலைத்தால்‌ அவளுக்கு வேதனை-. 
விசாரம்‌-இதோடு முடிந்துவிடும்‌. அவனை 
உயிரோடு வைத்து அவனைக்‌ கொண்டே 


அவளை அணு அணுவாகக்‌ கொல்லவேண்‌ 


டும்‌. அவனுக்காக எவ்வளவோ இன்‌ 
வல்களை ஏற்றுக்கொண்டும்‌, கடைசியில்‌ 


ப 


வதுதான்‌. என்‌ மடியில்‌ செழியன்‌ சயனித்‌ 


, வளர்ந்த தலைமுடியை என்‌ காந்தள்‌ விரல்‌ 


பழி: தீர்க்காமல்‌ -. ்‌ விர: 
- களால்‌ வருடிக்கொண்டிருக்க வேண்டும்‌. 


என்‌ ஆத்திரம்‌ அடங்கும்‌. என்‌ மனம்‌ 


- அமைதி அடையும்‌. ஆறுதல்‌ பிறக்கும்‌! (8 


டஞம்‌ கொள்ளும்‌ வெடிக்கிறது? உள்ளத்‌ i 


மமலககாக 


அவன்‌ தன்னை ஏமாற்றிவிட்டானே என்று 
அவள்‌ துடித்துக்‌ கதறவேண்டும்‌. 

சி அதற்கு ஒரே ஒரு மார்க்கம்‌- 
செழியனை என்னுடையவனாக்கிக்கொள்‌ 


திருக்க வேண்டும்‌.நான்‌ அவனது சுருண்டு 1 


அந்தக்‌ காட்சியை அவள்‌ காண வேண்‌ 
டும்‌. பதற வேண்டும்‌, 'பாவி! .பாதகா? 
என்னை ஏமாற்றிவிட்டாயே!” என்று செழி - 
யன்மீது அவள்‌ 'பாய வேண்டும்‌. செழி 
யன்‌ அவளை எட்டி உதைக்க வேண்டும்‌. 
கலகலவெனச்‌ சிரிக்க வேண்டும்‌. “ஆசா! 
இதுவன்றோ. முத்து நகை! இவளா முத்து 
நகை? பெயரைப்‌ பார்‌ பெயரை! என்று 
அவன்‌ அவளை. மேலும்‌ மேலும்‌ இகழ 
வேண்டும்‌, என்னைப்‌” புகழ்ந்த அவன்‌ - 
வாயை நான்‌ என்‌ இதழ்க்கதவுகளால்‌ சாத்‌ 
திட வேண்டும்‌. அங்கு அதற்குமேல்‌ நிற்க 
முடியாமல்‌ : அந்த . ஏமாற்றுக்காரி ' கோ 
வெனக்‌' கத்திக்கொண்டு ஓட்‌ வேண்டும்‌, : 
இப்படிப்‌ “பழி தீர்த்துக்கொண்டால்தான்‌ 


பட. இவ்வாறு பழி வாங்கும்‌ இட்‌ 
டத்தை' மனத்திற்குள்‌ "நிறைவேற்றிக்‌ 
கொண்டு தாமரை உட்கார்த்திருக்கும்‌ ” 
போது -அவ்ளை அறியாமலே -அவள்‌ முகம்‌ 
அந்தி வானத்துச்‌ செந்நிறமாய்‌ ஆதிவிட்‌ 
டதை அவள்‌ கண்ணாடியிற்‌ காணாவிட்‌ 
டாலும்‌ அருகிலேயே படுத்துப்‌: பிணி 
யால்‌ வாடிக்கொண்டிருந்த அரசி கவ 
னித்து விட்டாள்‌. ட்டு 

“என்னம்மா! முகத்தில்‌ எள்‌ 


Sr ன்னால்‌ 


திலே ஊமை நாடகத்தின்‌ உச்சக்‌.கட்டம்‌ 


நடைபெறுகிறதா?”” என்று கேட்டுவிட்டு ' : 


அண்ணி 


| 
இரும ஆரம்பித்தாள்‌. - அனா. 
என்று தாமரை சடக்கென்று பதில்‌ சொன்‌. |) 
னாலும்‌, . “ஊமை நாடகம்‌” , என்று. | 


வர்ணித்ததற்கு .!, அவளால்‌ .". 


ம்‌ 


அகடு செட்டப்‌ 


வியாக்கு நாம்‌ வளர்ப்பது ' 
பிடிக்காதது. ஆனால்‌ நாம்‌, இன்றைக்கு அவர்‌ 
வீட்டில்‌ இடம்‌ பெற்று: விட்டது. காரணம்‌, 
அவர்‌ மகள்‌. ஹேமாதான்‌.' அவளுக்காக ஒரு 
ட “பொமரேனியன்‌ ' -நாய்க்‌ குட்டியை: 


வாங்கயிருக்கறார்‌. 


ர 
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'பலமாடிக்‌ கட்டிட he 
ராசி இல்லம்‌. 
முதல்‌ ஆண்டு விழா! 
மாவை அடுத்து ஈவீனமான, 
புதுமைக்கு வழிகாட்டும்‌ 


2494 எரிமு௩௰ 
அறிமுகம்‌ 1 


விசேஷ இனாம்‌ 

பரிசுத்‌ திட்டம்‌ ! 

ஈர 200/-க்கும்‌ அதற்கு , 
அதிகமாகவும்‌ வாங்குபவர்‌ களுக்கு 
ஒரு பிளாஸ்டிக்‌ பக்கெட்‌ 

அல்லது ஒரு மெட்டில்‌ வாக்குவம்‌ 
பிளாஸ்க்‌ பரிசாக வழங்கப்படும்‌! 
பரிசுகள்‌ ஸடாக உள்ளவரைதான்‌! 


HM -DLUDL (uP-TirD) 


நவீனமான, புதுமையான 
டை-அண்ட்‌-டை - 
(TIE-AND-DYE) 

முறை, ஆண்டு வீழா 

வாரத்தில்‌ இந்த முறையை 

இலவசக்‌ சுண்காட்சியில்‌ காணலாம்‌ 
அன்புடன்‌ வருகை புரியுமாறு. 
அழைக்கிறோம்‌ 


ராதா சில்க்‌ எம்போரியம்‌ பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌, 
ராசி இல்லம்‌, 1, சன்னதித்‌ தெரு, மைலாப்பூர்‌, சென்னை-&, 


ராசி அதிர்ஷ்டத்தைக்‌ 


ப்பது! ணத ; . 
க குறிப்பது. ௦௯ ராதா சில்க்‌ எம்போரியம்‌ பிரைவேட்‌ 
திட்டம்‌ சென்னையில்‌ லிமிடட்‌ போயர்‌ அறியா தாவும்‌ ஸூர்யினாம்‌ ட 
மட்டும்தான்‌ ! "சார்பு நிறுவனம்‌ ராதா சில்க்ஸிராதா சில்க்ஸ்‌ தன்பில்டிங்‌, 


[11 10821 “மவுண்ட்‌ ரோடு, சேள்னை-2, ந தி | 


( தல்‌ 


ஒது படின்‌ 


யொருள்‌ புரிந்துகொள்ள 
முடியவில்லை. ; ஒருவேளை 
"“அண்ணியிடதந்திலும்‌ அண்‌ 
ணன்‌ விஷயத்தைக்‌ கூறி 
யிருப்பாரோ என்ற ஜயம்‌ 
௬ அவளை ஆட்டிப்‌ படைத்‌ 
4. ட. தது. மிகக்‌ கஷ்டப்பட்டு 
3, முகத்தை மகிழ்ச்சியாக 
ழ்‌ வைத்துக்கொண்டு அண்‌ 
ணியின்‌ அருகில்‌ சென்று 
மருந்தைக்‌ கலக்கிக்‌ கொ ்‌ ்‌ 
டுத்தாள்‌. 2 பட்ட அ ்‌ 
ந ** எங்கேம்மா il 
நீ அந்த. மருத்துவன்‌? டை ர்க்க ஷை. 
்‌ ஆ ய காணோம்‌?” il ல 
என்று அரசி ஆவலுடன்‌ ; வலை 290 ஏம டு லட்டு அமு? 
கேட்டாள்‌. “பச்சிலை 5 
பறிக்கப்‌ போனவன்‌ 
இன்னுமா திரும்பவில்லை? 
அடப்பாவமே ! ஏதாவது. ஸ்டப்ஸ்‌ னயல்‌ ஒட்டிய £௪ த்தை ம்‌ டந்து 
மலைப்‌ 12 ம்புக ளி ப்‌ யர்களும்‌” என்ற தலைப்புடைய ள்‌ ஓணம்‌ நபம்‌ து ர்‌ i 
வாயைக்‌: குகையென்று டனில்‌ 220,000 பவுன்களுக்கு விற்கப்பட்டது. - சுமார்‌ ஸ்‌ 
நினைத்து, பச்சிலை பறிக்க . ரூ. 39,60,000. இப்படத்தில்‌ காட்சி தரும்‌ சிறுத்தைமை, ஜார்ஜ்‌ ட்‌ 
உள்ளே புகுந்து வயிறு பிகாட்‌--சென்னையில்‌ இருமுறை கவர்னராக இருந்தவர்‌ மூன்றாம்‌ 
வரையில்‌ சென்று . அங்‌ துமே 


ராறு பாகவத வவ வை்வுப்கு வக்கர பாவு 


ஜார்ஜ்‌ மன்னருக்குப்‌ பரிசாக அளித்தார்‌. சிறுத்தையோடு: அதைக்‌ 


1 ப பதுதான்‌ உன்‌ அண்ணனின்‌ மூழிவு. அதற்‌. 
1 மலிவு மஞ்ச்‌ அனர்‌ இதர: -என்று -காகவே அவர்‌ றின ப்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டா க்கறோர்‌!'' ப்‌ 


'கேயே குடியிருக்கிறானா242 . கவனித்துக்கொள்ளச்‌ சிப்பந்திகள்‌ இருவரும்‌ இந்தியாவீலிருந்து 
என்று தொடர்ந்து கேவி பத பட்டாவை 

1 யாகக்‌ மகம்‌ டா ள்‌. இங்கிலாந்தில்‌ புகழ்பெற்ற. ன்ஸ்‌ பூங்காவில்‌ சிறுத்தை, 

1 அண்ணி. ்‌ மானை வேட்டையாடுவதைக்‌ காணக்‌ காட்சி ஏற்பாடு செய்யப்பட்டது. 

்‌ பேச்சை மாற்‌ பஸ மான்களும்‌ சமாட்டிகளும்‌ திரண்டனர்‌. ஆனால்‌. பெருக்‌ . 

i றுவதற்குப்‌ ' -' பெரிதும்‌ கூட்டத்தைக்‌ கண்ட அச்‌ சிறுத்தை வேட்டையாடாமல்‌: நின்றது. 

ச்‌ ்‌ விரும்பிய .. தாமரை, இரு இந்தியர்களும்‌ அதை இழுத்துப்‌ பிடித்து, மானை வேட்டை : 

இ ்‌ “அண்ணி, அவன்‌ எங்கா. யாடத்‌ தாண்டியும்‌ பயனில்லை. . & ல்க 
வது. : தொலையட்டும்‌ ! அந்தக்‌ ட தகம்‌ உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற இந்த 

1 அண்ணனை ன்னும்‌ ' ஒவியத்தில்‌ கம்‌ 

, காணவில்லையே; . எங்கே 1 5. ஸ்‌ _— நாகமணி. 

$ போனார்‌? எப்போது & பய ல்‌ i 

ர்க்‌ என்றேன்‌, me 

த ரைப்‌ பழி தீர்த்துக்கொள்வதைத்‌ தவிர 

8 “அந்தக்‌ கவலையில்தான்‌. அவர்‌ Cc ப்‌ அ -யமே' இல்லையென்‌. 

ட ரப சென்றால்‌ திரும்பி வரும்வரை வறு வாழ்க்கை லட்சியமே இல்லையெல்‌ 


பற்றியெரிந்தவாறே “இருக்கிறது. ஓவ்‌. 
1 'வொரு சமயமும்‌ உயிரைப்‌ , பணயமாக ப f 
11025 வைத்துத்தான்‌ உன்‌ அண்ணன்‌ வெளியில்‌. நிறைவே றல்‌ i லட்ச 
i வ தது - யமா அண்ணி அது?” ்‌ 
்‌ க ர்கள்‌ வோ அண்ணி 
இந்தப்‌ பயங்கரத்தை ' அனுபவிப்பதை 
; விடக்‌ கரிகால்‌ சோ மருடன்‌ . சமாதானம்‌ 
| செய்துகொண்டு அவருக்கு அடங்கியே த i 5 த்‌ 
7 இருக்கலாம்‌ என்று' தோன்றுகிறது. வ i ன ல த “தர்‌ oo 
௫: உ. த ல்‌ 
“அய்யோ, இதைச்‌ சத்தம்‌ என்ன? அம்மா தாமரை, தான்‌. ஒன்று 
போட்டுச்‌. சொல்லாதே! அவர்‌ கேட்டுக்‌ சொல்கிறேன்‌ கேள்‌! நான்‌ . இன்னும்‌. 
கொண்டு வந்தாலும்‌ வருவார்‌, சோழ றப உயிர்‌ வாழப்‌ டல்‌ பல பப ட 


“என்னைக்‌ கேட்டால்‌. தான்‌ 
எப்படிக்‌ கண்ணே பதில்‌ கூறுவேன்‌? அவ 
ரைத்‌ தடுக்க நாம்‌ யார்‌? அப்படித்‌ தடுக்‌ 


ட்ரீ 


4&8 

ள்‌ அய்யோ! அப்‌ 
படியெல்லாம்‌ சொல்லாதீர்‌ 

கள்‌, அண்ணி. 
“நானே உணரு 
கிற உண்மையைச்‌ சொல்‌ 
லக்‌. கூடாதா? என்‌ உடலை 
யும்‌ உயிரையும்‌ அனேகமாக 


Fs 


| 


ஆதர அரசாங்கச்‌ ஏன்‌ 
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அம்‌. 


ணை. ௮ டப யாப்‌ த அ 


நோய்‌ அரித்துத்‌ தின்று ்‌ ே 
விட்டது. உன்‌ அண்ண [அ பாரா னம்‌ பிடிபட்டால்‌ லட்சாதிபதியாகும்‌ 
னின்‌ லட்சிய முடிவைப்‌ ப. வாய்ப்பு உங்களுக்கு வந்து சேரக்கூடும்‌. ்‌ 
பார்க்காமல்‌ நான்‌ செத்‌ ்‌ அத்து சிறு குற்றங்களுக்காகப்‌ போலீசாரிடம்‌ பீடி 
காலும்‌ செத்துவிடக்கூடும்‌. | பட்டால்‌ உதாரணமாக,  “சைக்களில்‌ இரண்டுபேர்‌ 
தப்பித்‌ தவறிச்‌ சாவதற்குச்‌ போனாலோ, விளக்கல்லாமல்‌ போனாலோ, : நீங்கள்‌ 
தறி ு த்‌ டா பயப்படவேண்டியஇல்லை. ரூபாய்‌ கொடுத்து, ஒர்‌ அரசாங்க 
அ தாமதமானால்‌ கொஞ்‌ ட லாட்டரி ஒட்டு வாங்கக்‌ கொண்டால்‌ போலீசார்‌ உங்களை 


சம்‌ உடம்பில்‌ தெம்பு வந்தா 
லும்‌ போதும்‌, உன்‌ அண்‌ 
ணனின்‌ லட்சியம்‌ ஈடேற 
என்னால்‌ ஆன பங்கைச்‌ 
செலுத்தவேவிரும்புகிறேன்‌: 
என்‌ எண்ணம்‌ ஈடேரறாமல்‌ 
நான்‌ போய்விட்டால்‌ நான்‌ 
சொல்வதை நீ கட்டாயம்‌ 
கேட்க : வேண்டும்‌! கேட்‌ 
பாயா தங்கமே?'* 


“கேட்கிறேன்‌ அண்ணி, சொல்‌ 
லங்கள்‌!** 2 
“சீரோடும்‌ 
வாழ்ந்தவர்‌ என்‌ ராஜா. கவலைகள்‌ அவ 
ரைத்‌ தொட்டது கிடையாது அப்போது! 
முகத்திலே சிந்தனை ரேகைகள்‌ படர்ந்து 
நான்‌ சுண்ட து கிடையாது அன்று, ஆனால்‌ 
இன்று அவர்‌ கவலைகளின்‌ உறைவிடமாக 


“டெல்லியிலிருந்து சென்ன வரை 
லொக்‌ லொக்கென்று இருமீக்பேடே' இருக்‌ . 
ஒறார்‌. இவருக்கு .. லொக்கேஜ்‌ 
வசூலியுங்கள்‌ சார்‌! * * 


கட்டணம்‌ 


சிறப்போடும்‌ 


தானே அவர்‌ 


விட்டுவிடுவார்ர்கள்‌. எப்படி? எங்கே? இங்கல்ல; ஆந்திரவட்டா 
ரத்தில்‌! எல்லாம்‌ ஹைதராபாதில்தான்‌. ஆந்திர மாநிலத்‌ 
தில்‌ லாட்டரி ஒட்டு $ 
: இதற்காக ஹைதராபாத்‌ போலீஸார்‌ ஏராளமான ' கேஸ்‌ 
கனை “புக்‌” _பண்ணுவதாகத்‌ தெரிறேது. 

~ 


விற்பனைக்கு இப்படியும்‌ ஒரு முயற்‌ 


விட்டார்‌. நான்‌ ஒன்று கேட்டால்‌ அவர்‌; 
ஒன்று சொல்கிறார்‌. எங்கேயோ சிந்தனை- “' 
எதைப்‌ பற்றியோ நினைவு, தொல்லைகளில்‌ 

உழலும்‌ அவருக்கு எள்ளளவு அமைதி 

வழங்கவும்‌ .இந்தப்‌ பாவிக்குக்‌ கொடுத்து 

வைக்கவில்லை. நான்‌ போன பிறகு அவ 
ருக்கு என்னைப்‌” ' பொறுத்த வரையில்‌ 
நிம்மதிதான்‌.. ஆனால்‌ ' லட்சியத்தைப்‌ 
பொறுத்த வரையில்‌ அவருக்கு அமைதி 
ஏற்படவும்‌-வெற்றி கிட்டவும்‌ நீதான்‌ 
அவருக்கு ' உதவியாக இருக்க வேண்டும்‌. 
அண்ணன்‌ பேச்சுக்கு மறுபேச்சுப்‌ பேசக்‌ 
கூடாது. நீ இழந்த பொன்னாட்டை. மீட்‌ 
பதற்கும்‌ இலட்சிய சித்து காண்பதற்கும்‌ 
அவர்‌ படும்‌ கஷ்டங்களின்‌ பயன்‌ அத்தனை 
யும்‌ நீதானே ' அனுபவிக்கப்‌ போறொய்‌? 
உன்‌ எதிர்‌ காலத்துக்கும்‌: சேர்த்துத்‌ 
போராடுகிறார்‌?! அதை 
மறந்துவிடாதே! 
தைக்‌ கேட்பாயா?'* 
கொண்டே தேம்பித்‌ 
வேளிர்‌ குலத்து-அரசி. 


என்று ' கேட்டுக்‌. 
தேம்பி அழுதாள்‌ . 


““அண்ணீ!'* ந 


/ தாமரையும்‌ 
என்று கதறிக்‌ கட்டிப்‌ பிடித்துக்கொண் 
ள்‌ ்‌ உணர்ச்சியை அள்ளிக்கொட்டிப்‌ 
பேசியதால்‌ அரசிக்கு இருமல்‌ அதிகமா 


யிற்று. ஓயாமல்‌ இருமி இருமித்‌ துடித்துத்‌ 
துவண்டவள்‌ நெஞ்சாங்குழாய்‌ எல்லாம்‌ 
வலி கண்டு, “அய்யோ! அம்மா! அப்பா! 


ச்‌ 
டி 


தச்‌ | 


என்ன; நான்‌ சொல்வ ' 


கூ ௮ அ வைவுைட்ட ௪: எ டல்‌: வனத்‌ அங்க டப்‌ ன்றன 20 ட ப வக்‌ அ அட 8 வை வர்த்த. 
z .- e - னன்‌ ட ன்‌ 
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ந்த்‌ தி கட அய லட்சியத்தையும்‌ நிறைவேற்றிக்‌ கொள்ள 
தக 2 ட ஈ கன்டு ட ப்‌ ்‌ 
அரசாங்கமும்‌ ஆந்இிராவைப்‌ பின்‌ த்ர பந்து அ க தீட்டினாள்‌ பல்க்‌ 
பற்றினால்‌ என்ன? அப்போது புரண்டு படுத்த 
பி, எஸ்‌, சணபதி அரசி திடுக்கட்டவளாய்‌ எழுந்து, 
w “தாமரை தாமரை! கொண்டுவா ' ஒரு 


குதிரையை!” 'என்று கத்தினாள்‌. 
அண்ணீ! அண்ணீ!”” என்று 
தாமரை எழுந்து ஓடினாள்‌. 

“எனக்குத்‌: தெம்பு வந்துவிட 

. டது தாமரை! புதிய பலம்‌ வந்துவிட்‌ 
டது, நான்‌ ஒருத்தியே கிளம்பிச்‌ சோழ 
னிடம்‌ செல்கிறேன்‌. அவனைப்‌ பழி வாங்கு 
கிறேன்‌. என்‌ நாயகனின்‌ லட்சியத்தை 
நிறைவேற்றுகிறேன்‌. இப்படி ஒரு கனவு 
கண்டேன்‌. அந்தக்‌ கனவு இப்போதே 
பலிக்கப்‌ போகிறது. கொண்டு வா குதி 
*ரையை!'' என்று கட்டிலை விட்டுக்‌ _கீழே 
குதிக்க முயன்றாள்‌ அரசி, 

*சரி! அண்ணிக்குக்‌ குளிர்‌ கண்டு 
விட்டது,” என்று தீர்மானித்த தாமரை, 
அவளைப்‌ பலவந்தமாகப்‌ படுக்கவைத்துத்‌ 
தோழிகளைவிட்டு மருத்துவர்களைஅழைத்து 
வரச்‌ சொன்னாள்‌. மருத்துவர்கள்‌ ஓடி. 
வந்து பயம்‌ ஒன்றுமில்லை்யென்று கூறி 
விட்டுத்‌ . தூரங்குவதற்கான மருந்து 

ர ,கொடுத்து அரசியாரைத்‌ தூங்க வைக்க 

தாமரை, தகுந்த சிகிச்சை முயன்றார்கள்‌. % 
கள்‌ செய்து அரசியைக்‌ களைப்பு நீக்கிப்‌ ட்ப ட அதப்‌ ப்‌ 
, படுக்க வைப்பதற்குள்‌ மிகவும்‌ பயந்து n அவர்‌ எங்கே? அரசர்‌ எங்கே? 

ட. விட்டாள்‌. இதுதான்‌ அண்ணியின்‌ கடை என்‌ ராஜா எங்கே?!” என்று கேட்ட 

த தடம்‌ போலும்‌ என்று அவள்‌ தர்‌ வாறே ராணி தூங்க ஆரம்பித்தாள்‌! 
மானித்துக்‌ கொண்டு அண்ணனையும்‌ ஈமரையும்‌ பெருமூச்சு விட்‌ 
கானோமேயென்று ; அலறித்‌ துடித்தாள்‌. ஆறுதலடைந்தான்‌. ன்‌ ்‌ 
றால்‌ அவள்‌ -- பயந்தது போல்‌ ஒன்றும்‌ ்‌ 2 
,நடந்துவிடவில்லை. அரசி சிறிது நேரத்‌ ்‌ அவர்‌. எங்கே? என்‌. ராஜா 
திற்கெல்லாம்‌ கண்ணயர்ந்து விட்டாள்‌. எங்கே?”? என்று மரமாளிசையில்‌' ராணி 

..... தாமரையின்‌ சிந்தனை மீண்டும்‌ கதறியது போலவே முத்துநகையும்‌ கதறிக்‌ 
சிறகு .. கட்டிக்கொண்டு புறப்பட்டது." இரண்டு உ திபணடபத்துக்று , வந்து 
முத்துநகையைப்‌ பழி வாங்கத்‌ . தான்‌ சேர்ந்தாள்‌. பரபரப்புடன்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ 

"போட்ட திட்டமும்‌- அண்ணியின்‌ வேண்‌ பாத்தாள்‌. குளக்கரைக்கு ஓடினாள்‌? ! 
டுகோளும்‌ வெவ்வேறு திசை நேர்கோடு . : 14) தீதுறைகளில்‌ தேடினாள்‌. எந்த அறி . ப: 
களாகப்‌ போகாமல்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ குறியும்‌ தென்படவில்லை. அவள்‌ மனம்‌ . 5 
வளைந்து கொடுத்து ஒன்றை ஒன்று தொட : பட்ட பாட்டை அவளைத்‌ தவிர வேறு 

ஆத: முயல்வதாகவே எண்ணினாள்‌. தரையில்‌ யாரால்‌, வர்ணிக்க இயலும்‌? 


தி என்று கத்திக்கொண்டேயிருந்தாள்‌. கண்‌ 
களிலேயிருந்து தடை படாமல்‌ நீர்வழிந்து 
கொண்டேயிருந்தது. 


ம 


பன்னல பிந்தி கத நகம்‌: 


[ச 


்‌ அவள்‌ பச்சிலை ஒன்றினால்‌ இழுத்த இரண்டு ட! ட்‌ க பதி 
சகட்ட ஒன்‌ ்‌ ்‌ டித்துறைகளில்‌ ரத்தத்‌ துளி பி 
அனல்‌ பொடுகளும்தான்‌ அவளுக்கு அந்தக்‌... கள்‌ காய்த்து கருமை நிறம்‌ பெற்றுக்காட்டி' | 
குத்தை தட்டின. யளிப்பதைக்‌ கண்டு, . “ஓ!” வென்‌ அலறிக்‌ ‘ed 


தாமரை செழியனைக்‌ காத கண்களைப்‌ பொத்திக்‌ கொண்டாள்‌. மண்‌ 

I லித்து அவனைத்‌ தன்னுடையவனாக ஆக்கிக்‌ : , டபத்திலும்‌ ரத்தம்‌ உறைந்து கிடந்தது. 
: கொண்டால்‌ ஒரே கணையில்‌ இரண்டு . அது தன்‌ காதலனின்‌ ரத்தம்‌ தான்‌] 
- மான்கள்‌ வீழ்ந்தது போலத்தான்‌! முத்து அந்த ரத்தக்கறையின்மீது முகத்தைப்‌ 
நகையையும்‌ பழி வாங்கிக்கொள்ளலாம்‌, : பதித்துக்‌ கொண்டு முத்தநகை, - "அத்‌ 
செழியனைக்‌ கொண்டே இருங்கோவேளின்‌ தான்‌! அத்தான்‌!' என்று கதறிய.கொடு . 


ச்ச்ட்ட அலமு 
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ஓ 


அதிர்ஷ்ட 


ர்‌ 
9 


'றியாதே 
ப்பழ கந்து உட்கார்‌ 


கசக்கிஎ 


இ 


. இரு ஈம்பர்கூட 
யே; 


வரலே 


மையைக்‌ கண்டு அவளுக்கு ஆறுதல்‌ க்ப்‌ 
அங்கு யாருமில்லை. 

எழுந்தாள்‌ வெறி கொண்ட 
வளைப்போல! தடாகத்தை நோக்கினாள்‌. 


“எங்கே என்‌ அத்தான்‌?” என்று அழு 


தாள்‌. 'தூணும்‌ அந்தக்‌ கேள்வியைத்‌ 


“தான்‌ கேட்டது; 


அதே மண்டபத்தில்‌ - அதே 


ள்‌ குளக்கரையில்‌,-- அவளும்‌ அவள்‌ ஆசை 
. அத்தானும்‌ பேசியதும்‌ பழகியதும்‌ நினை 


வுக்கு வராமல்‌ போகுமா? 


நினைவுகள்‌ ஈட்டிகளாக மாறி 
வதைத்தன. உடல்‌ நெருப்பாக எரிந்தது. 
குளத்தில்‌ குதித்தாள்‌. முழுகி முழுகி 
எழுந்தாள்‌. அத்தானின்‌ பிணத்தைத்‌ ' 
தேடத்‌ கொடங்கினாள்‌. அவள்‌ கையில்‌ 
எதுவும்‌ சிக்கவில்லை. 


கடைசித்‌ தடவையாக அவள்‌ 
முழுகி எழுந்தபோது அவள்‌ கையோடு 
ஓர்‌ உடை வந்தது, ஆம்‌, அது அவன்‌ 
அணிந்திருந்த உடைதான்‌! அத்தான்‌. 
மேனியில்‌ இருந்த உடையேதான்‌. அந்த. 


- உடையை மாறி மாறி முத்தமிட்டுக்‌. 


கதறினாள்‌; புலம்பினாள்‌. மீண்டும்‌ .குளத்‌ : 
தில்‌ தேடினாள்‌. ஏமாற்றத்துடன்‌ கரை 
ப்‌ மண்ட பற்துக்கு வந்தாள்‌. , 


' மண்டபத்து இடிந்த சுவரில்‌ 
எழுதப்பட்டிருந்த எழுத்துக்கள்‌ அவள்‌ 
கண்களை இழுத்தன. அருகே ஓடி அதைப்‌ 
படித்தான்‌. காட்டுப்‌ பச்சிலைகளால்‌ 


எழுதப்பட்ட அந்த எழுத்துக்கள்‌ ஒல்‌ 


வொன்றும்‌ ஒவ்வொரு வேலாக மாறி 


-அவள்‌ கண்களைக்‌ குத்தின. 


"இந்த மண்டபத்தில்‌ ஒரு 


- வீரன்‌! குற்றுயிராய்க்‌ கடந்தான்‌. யாரும்‌ : 
துணையில்லை. செத்துக்‌ கொண்டே இருந்த 


அவனைத்‌ தூக்கிப்‌ பிழைக்க வைக்க முயன்‌ 


“றோம்‌. முடியவில்லை. “நீ யார்‌?” 
என்று கேட்டோம்‌, “இருங்கோவேள்‌! 
இருங்கோவேள்‌! முத்துநகை! முத்து, 
நகை! * என்று கூறிக்கொண்டே உயிர்‌ 


விட்டான்‌. மண்டபத்துக்கு அருகே 


அவன்‌ சடலத்தை அடக்கம்‌ செய்து ' 


விட்டுத்‌ இரும்பீவிட்டோம்‌.”” 
ச இங்கனம்‌, 
வழிப்‌ போக்கர்‌; 


்‌ இதைப்‌ ' படித்த முத்துநகை 
“அய்யோ! 'அத்தான்‌!?* என்று தலை 
யைச்‌ சுவரில்‌ : முட்டிக்‌ கொண்டு மயக்க 


முற்றுத்‌ தடால்‌ எனக்‌ ழே சாய்ந்தாள்‌. 


(தொடரும்‌) 


wv. * i 
NS இ. 


ல 


1 


மடவ 
டங்கல்‌ 


ஆச, 


2 செடல்‌ த்‌ x 


தவ 


து 


ஸ்‌ 


“என்று 


பப்‌ 
ஷு 

ந்தது? 
பெ ர்னார்டு ஷா பெரிய 


hi ர 
பஷார்‌ போட்‌ 
வெற்றி அடை 


மேதைதான்‌. சந்தேகமில்லை. ஆனால்‌, 
கால்‌ பர்ஸெவ்ட்‌ கிறுக்குத்தனமும்‌ அவ 
ரிடம்‌ உண்டு. 


ஆங்கில மொழியின்‌ எழுத்துக்‌ 
உச்சரிப்புக்கும்‌ சம்பந்தமேயில்லை 
பரிகசிப்பது அவர்‌ வழக்கம்‌, 
Rough என்றால்‌ ரஃப்‌ என்பெறாம்‌. அப்‌ 
புறம்‌ Fish என்பதற்கு ஏன்‌ F போட 
வேண்டும்‌? ஹஸ்‌ பேோடலாமே என்று 
ஷா வாதாடுவார்‌. 

்‌ பிள்ளைகுட்டியில்லை; 
மான சொத்து இருக்கிறது. பார்த்தார்‌ 
ஷா. 


கும்‌ 


குறைந்தது 40 எழுத்துக்கள்‌ 
கொண்ட புதிய வரிவடிவம்‌ (எழுத்துக்கள்‌) 
உண்டாக்க .வேண்டுமென்று தமது உயி 
லில்‌ பணம்‌ ஒதுக்கிவிட்டுக்‌ காலமானார்‌. 


இதை நடத்தி 
வைக்கும்‌ பொறுப்பை பிரிட்‌ 
டிஷ்‌ அரசின்‌ தர்ம சொத்துக்‌ 
கள்‌ நிர்வாகியிடம்‌ வைத்‌ 
துச்‌ சென்றார்‌. அவர்‌ உல 
கெங்கும்‌ இதை அறிவித்து, 
ஒரு போட்டி நடத்தினார்‌. 
(இத்தியாவிலிருந்தும்‌ சிலர்‌ 
பங்கு கொண்டனர்‌. ஆனால்‌ 
வரி வடிவம்‌ ஏதும்‌ ஷாவின்‌ 
எல்லா விருப்பங்களையும்‌ 
யூர்‌ த்‌ இ செய்யவில்லை. ' 
ஆகவே, வந்த . 450 வரி 
வடிவங்களில்‌. ஏதும்‌ தனி 
யாக 800 பிரிட்டிஷ்‌ பவுன்‌ , 
பரிசு பெறவில்லை எனத்‌ 
துவக்கத்தில்‌ அறிவித்தனர்‌. வந்த 
வற்றில்‌ சிறந்த வரிவடி.வங்களை அனுப்பிய 
நான்கு பேருக்குச்‌ சமமாகப்‌ பரிசு பிரித்து 
அளிக்கப்பட்டது. 


இதன்‌ : பிறகு, 
ஒருவரான ஜேம்ஸ்‌ பிட்மன்‌ : (பார்லி, 
* மெண்டு அங்கத்தினர்‌) . * உதவியுடன்‌, , 


பரிசு பெற்ற நால்வரது . யோசனைகளை 


யும்‌ கலந்து “பெர்னார்டு ஷா ஆல்‌ஃப- 
பெட்‌” என்ற ஒரு புதிய. லிபி 
1962ல்‌ உருவாக்கப்பட்‌. 

டது. அதே ஆண்டில்‌, 


ஷாவின்‌ உயில்‌ ஷரத்துப்‌ 
படி அவரது சிறிய, ஆனால்‌ 
புகழ்‌. பெற்ற, நாடகமான 
“ஆண்டிராக்ளஸும்‌ இங்க 
மும்‌' என்ற நாடகம்‌ ஒரு 
பக்கம்‌ ரோமன்‌ - (ஆங்கில) 
எழுத்திலும்‌ எதிர்ப்‌ பக்கம்‌ 


ae 


ஏராள 


. 


நீதிபதிகளில்‌ ்‌ 


கற்பா 
க்ஷி 


நுல்‌ டர ருரு t பருக! க 
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பா 
மரப்‌ 


அதே விஷயம்‌ பெர்னார்டு ஷா எழுத்த 
லும்‌ அச்சிடப்பட்டு ஒரு பெங்குவின்‌ பிர 
சரமாக வெளியிடப்‌ பெற்றது. இதற்‌ 


சென “ஷா எழுத்துக்கள்‌ புதிதாக வார்க்‌ 
கப்பட்டன. 


ஷா எழுத்துக்களில்‌ 48 தனி 
எழுத்துக்கள்‌ உண்டு.சுருக்கெழுத்து முறை 
போல வேகமாக எழுத வசதி உண்டு. 
ஆங்கில எழுத்தில்‌ ட்ட லாத 
மூன்றில்‌ இரண்டு பகுதி. இடமே கொள்‌ 
கிறது. 

ஆரியர்‌, குமுதம்‌, சென்னை, 
தமிழ்நாடு என்பதை இப்போதைய ஆங்‌ 
லை(ரோமன்‌) எழுத்தில்‌ ' எமுதுவதாஞூல்‌ 
Editor, KUMUDAM, MADRAS, TAMIL 
NAD என்றிருக்கும்‌, 


அதையே ஷா எழுத்‌*இல்‌ 
எழுதினால்‌ எப்படியிருக்கும்‌ என்று நினைக்‌ 
கிறீர்கள்‌? ட்‌ 


உஷா 


101'ம்‌. பக்கம்‌... 


ரா. ௮. 


லா 
லலி! 2 AT 


௫ 


பத்மநாபன்‌. 


4 கணரட்டிய்பமலககமர்‌ வ 


1 த்த 
ri 
அர்‌ க்‌்‌ 


0 வகை வரண்‌ 


த ண்கள்‌ பைக ணன்‌ அன்ன த்‌ கர ந்‌ ததை த ச ணை கை 


அஜத 
2, பதிக்க 

ட்‌ 

க. 
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“வெ, நேரத்திற்குப்‌ 
ற்கு முத்து 
நகை மயக்கம்‌ ட a இமை 
களைத்‌ திறந்து பார்த்தபோது அவளுக்கு 
மீண்டும்‌ மயக்கம்‌ வரும்போல்‌ ஆகிவிட்‌ 
டது. பாழ்‌ மண்டபத்தின்‌ சுவரில்‌ எழு 
7 தப்பட்டிருந்த அந்த எழுத்துக்களைப்‌ படித்‌ 
ததும்‌ படிக்கும்போதே நினைவு கலங்கிய 
்‌] தும்‌ அவளுக்கு ஞாபகத்திற்கு வந்தன. 
மயக்கமுற்று மண்டபத்தில்தானே விழுந்‌ 
4 கோம்‌, இப்போது வேறிடத்தில்‌ அல்‌ 
்‌ லவா இருக்கிறோம்‌ என்று அதிர்ச்சி 
அடைந்தாள்‌. விழிகளை மெதுவாக சுழலச்‌ 
விட்டாள்‌. நிச்சயமாகத்‌ தான்‌ இருக்கு ' - 
மிடம்‌ மண்டபம்‌ இல்லையென்பதைப்‌ 
புரிந்துகொண்டாள்‌.. மரத்தாலான ஒரு. 
வீட்டுக்குள்‌ அவள்‌ படுக்க வைக்கப்பட்‌ 
டிருப்பதை உணர்ந்தாள்‌. 


அ ரக... 


EY ௧௧ கனக a க அவவ 


பட்‌ 


Fa TT 


' அது என்ன புதிய வீடா? கில்‌ 
லது இருங்கோ வேளின்‌ பழைய மர 
மாளிகைதானா? இளைத்துப்போன நினைவு 

, களுக்குத்‌, தெம்பு ஏறிற்று. இருங்கோ 
வனின்‌ மர மாளிகையில்‌ தான்‌ டெத்‌ 
தப்பட்டிருக்கிறோம்‌ என்பதைக்‌. தெளி 
வாகப்‌ புரிந்து கொண்டாள்‌: தன்‌. படுத்த 
கைக்கு அருகே ஒரு தட்டில்‌ பழங்கள்‌! 
வைக்கப்பட்டிருந்தன. ஒரு கண்ணத்‌ 
தில்‌ பழரசம்‌ இருந்தது, இவ்வளவு 5 
'௮க்கறையாகத்‌ தன்னை யார்‌ கவ. 
னித்திருக்க முடியும்‌? . கேள்வி எழுந்‌, 
| தது, அதோடு பதிலும்‌: பிறந்தது. ' 
| எல்லாம்‌. அந்தப்‌ பைத்தியக்காரி 
தாமரையின்‌ வேலை பக னு ன்‌: 
ருக்குமென்று முடிவு கட்‌ ட க்‌ 

்‌ காண்டாள்‌. ்‌ 
அவ னைய வி யாமல்‌ 
அவன்‌ கண்கள்‌. நீரைப்‌” பொழிந்து 
கொண்டேயிருந்தன. தான்‌ “மயங்கி 
; விழுந்த பிறகு. தாமரை மண்டபத்‌ .. 
திற்கு! வந்திருக்க. வேண்டும்‌. அவள்‌ 
பதான்‌ . இங்கே கொண்டு வத்திகுக்க, 


‘EER psy - 
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வேண்டும்‌ என்றும்‌ அவள்‌ முடிவு செய்து கொண்டாள்‌. சுவரில்‌ எழுதப்பட்டிருந்த 
அந்த எழுத்துக்கள்‌ அவள்‌ கண்களின்‌ எதிரே பயங்கரமாகக்‌ கூத்தாடிக்‌ கொண்‌ 
புருந்தன. ஓவ்வொரு எழுத்திலிருந்தும்‌ ரத்தம்‌ கொட்டுவது போலத்‌ தெரிந்தது. 


“அத்தான்‌! அத்தான்‌!” என்று அவள்‌. இருதயம்‌ குமுறிக்‌ கொந்தளித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. 2 ‘ 

அவள்‌ கன்னங்களில்‌ வழிந்து கொண்டிருந்த கண்ணீரை. ஒரு பெண்‌ 

ணின்‌ காம்‌ மெதுவாகத்‌ துடைத்தது. அந்தக்‌ கரத்தின்‌ பக்கம்‌ முத்துநகை 

்‌ ்‌.... திரும்பினாள்‌, சாமரை 

தான்‌ அங்கே உட்கார்ந்‌ 


இருந்தாள்‌. 
கடர “அத்தான்‌!” * 
என்று தாமரையின்‌ 
இதழ்கள்‌ மெல்ல உச்‌ 
சரித்தன, 


“உடனே முத்‌ 
துநசைக்குத்‌ தன்‌2ச்‌ சரி 
படுத்திக்கொள்ள வேண்‌ 


க 


| 
¥ 
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டும்‌என்ற அவசர உணர்ச்சி தோ ரன்றியது, யார்தான்‌ முதலில்‌ பேசமுடி. 
படுத்திருந்தவள்‌, தன்மேல்‌ அணிந்திருந்த _ யும்‌? ஒருத்தி ஏமாந்தவள்‌; இன்னொருத்தி 
ஆண்‌ உடை சரியாக இருக்கிறதா என்று ஏமாற்றியவள்‌. இருவரிடையே நடமா 
மார்பகத்தைத்‌ தொட்டுப்‌ பார்த்துக்‌ டியதோ காதல்‌ விவகாரம்‌. தன்‌ உள்‌ 


சீ 
ச 


கொண்டாள்‌. திர்‌ என்றது அவளுக்கு. எத்தைக்‌ ' கொள்ளையடித்து "இறுதியில்‌ 
திடக்ட்டு எழுந்து உட்கார்ந்தாள்‌. பெருத்த அவமானத்திற்கு உள்ளாக்கி ்‌ 
அன்னை ஒருமுறை ஏற இறங்கப்‌ பார்த்துக்‌ விட்ட ஒரு வஞ்சசியைப்‌ பழி வாங்கிக்‌ ட்‌ 
கொண்டாள்‌. தான்‌ ஆண்வேடத்தில்‌ கொள்ளச்‌ சரியான சந்தர்ப்பம்‌ கிடைத்‌ 


இல்லை, பெண்ணாகவே இருக்கிறோம்‌ என்‌ 


"தது என்று எண்ணிக்கொண்டே தாமரை க 
பதை ௨ டனே தெரிந்து கொண்டாள்‌. 


அவளைப்‌ பயங்கரமாக நோக்கினாள்‌. வாழ்‌ 


த்‌ ர்‌ ரு 


தன்‌ வேடத்தைக்‌ கலைத்தது யார்‌? தாம லில்‌ பேரிடியே விழுந்துவிட்டது, இனி ம ்‌ 
ரையாகத்தான்‌ இருக்குமோ? யார்‌ கலைத்‌ என்ன வந்தால்‌ என்ன என்ற துணி ப்‌ ட்‌ 


தால்‌ என்ன? காமரைக்குத்‌ தன்‌ தந்தி வோடு. முத்துநகை உள்ளத்தைத்‌ “திடப்‌ 
ரங்கள்‌ புரிந்து விட்டன. தானும்‌ இங்கு படுத்திக்கொண்டு உட்கார்ந்திருந்தாள்‌. 
வந்து சிக்கிக்‌ கொண்டாஃலிட்ட து. புதிய தாமரை வேண்டுமென்றே முத்துநகை 
புதிய ஆபத்துக்கள்‌ ஏதேதோ காத்திருக்‌ யின்‌ தங்கம்‌ மின்னும்‌ அங்கங்களைப்‌ 
ன்றன என்று அவள்‌ தீர்மாவித்துத்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. 
த்‌ ஷோ , வெட்கத்தோடும்‌ ; 'அவள்‌ . செய்கையில்‌ வெறுப்‌ 
கோபத்தோடும்‌ பார்த்தான்‌. . புற்ற முத்துநகை சற்றுக்‌ கடுமையான 
தாமரை மிகுந்த சனத்துடன்‌ குரலில்‌ “என்ன பார்க்கிறாய்‌?” என்று 
இருக்கிறாள்‌ என்பது வ்‌. பார்வையி கேட்டான்‌. ்‌ 
லேயே புரிந்தது. யார்‌, முதலில்‌ பேசுவது. “ஒன்றுமில்லை, இந்த வாளிப்‌ 
என்ற பிரசினையும்‌ இருவரிடையே பல' பான உடம்பை வைத்து எத்தனையோ 
: மாக எழுந்தது. ்‌ வாலிபர்களை : மயக்கியிருக்கலாமே- நான்‌ 
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ரோமம்‌ எது? * என்று பர்சவிக்க ஓரோரு 
ஆண்டும்‌ அரசாங்கம்‌ நல்ல ரொமத்தைத்‌. தேடு 
றது, தஞ்சை மாவட்டச்‌இல்‌ ஆடுதுறைக்குப்‌ 
பக்கத்தில்‌ உள்ள கோனேரிராஜபுரம்‌ 
வோமத்துக்கு ஒரு பரிசைத்‌ தூக்கக்‌ 
கொடுக்கலாமே? ரோாமத்டன்‌ இறப்பு: அள 
வோடு பேற்று வவமோடு வாழ்தல்‌, , - 
ஹாமத்‌இிலுள்ள , இருநூறு குடும்பர்‌ 
களில்‌ எந்த ஒரு குடும்பத்திலும்‌ மூன்றுக்கு 
, மேற்பட ட ஒழுந்தைகள்‌  இடையாதாம்‌! 


சுமார்‌ 


மஞ்சங்குடி ராஜகோபால சாஸ்‌இர்கள்‌ 


கூறி யது, கைவல்‌: ஆர்‌ ரங்கராஜன்‌. 


"லட்சியக்‌ ராமம்‌ எத? லட்$ியக்‌' 


- சென்னை நுங்கம்பாக்‌ 
கம்‌ ஸ்டெர்லிங்‌ வீதியில்‌ 
யமுனை, சரஸ்‌ வூ, 
பிரம்மபுத்ரா, துங்கபத்ரா. - 
ம்‌ பம்பை, வைகை முத , 
$e லில்‌ நதிகள்‌ ஒன்றாகப்‌ 
ம்‌ பாம்€ன்றன. ஆமாம்‌. 
லயோலா கல்லூரிக்கு நேரே 
விந்பும்‌ வீஇுபில்‌, வரிசை 
யாகக்‌ காணும்‌ லெ 
! மாளிகைகளின்‌ 


கங்கை, 
பல்‌ 


பெயர்களே இவை! 


பஞ்சவன்‌, 


தானு கிடைத்தேன்‌ உனக்கு என்று 
சிந்தவேயை  ஓடவிடுகிறேன்‌.'” என்றாள்‌ 


தாமரை 
“இப்பொழுது நான்‌ சிறைப்‌ 
பட்டிருப்பதாக அர்த்தமோ? என்று 
கேட்டாள்‌ முத்துநகை, 


“அப்படியே நினைத்துக்கொள்ள 
வேண்டியதுதான்‌. சிறைப்பட்ட காத 
லரை விடுவிப்பதற்கு இத்தனை நாள்‌ ஆண்‌ 
உடைக்குள்‌ சறைப்பட்டிருந்தாய்‌. இப்‌ 
போது எங்கள்‌ அரண்மனைக்குள்‌ சிறைப்‌ 
பட்டிருக்கறுய்‌," * 

i மூத்துநகை தன்‌ இட்டங்க 
ளெல்லாம்‌ தவிடு பொடியாகிவிட்டதாக 
எண்ணிக்‌ கலங்கினுள்‌. இனிமேல்‌ தாமரை 
யிடம்‌ பேசுவதால்‌ எந்தப்‌ பயனும்‌ இல்லை 
என்றும்‌ முடிவு கட்டிக்கொண்டாள்‌. 
அவளைத்‌ தான்‌ ஏமாற்றவேண்டிய சூழ்‌ 
நிலை ஏற்பட்டதற்காக ஏதாவது போலிக்‌ 
காரணங்களைக்‌ காட்டலாம்‌ என்று எண்‌ 
ஸியிருந்தாள்‌, ஆனால்‌ அந்த எண்ணமும்‌ 
பலிக்காது என்பது தாமரையின்‌ பேச்சி 
r லிருந்து நன்றாக விளங்கி விட்டது. செழி 


தருமபுரியில்‌ உள்ள 
ஓூ ஓட்டலில்‌ , டிபன்‌ கு 
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யனை மீட்டுச்‌ செல்வதற்காகவே தான்‌ 
ஆண்‌ வேடம்‌ பூண்டு வந்ததாக தாமரை 
கண்டுபிடித்துவிட்டான்‌. இனிமேல்‌ நடப்‌ 
பது நடக்கட்டுமென்று பேசாமல்‌ இருக்க 
வேண்டியதுதான்‌. 


தப்பித்துக்கொள்ள வேறுவழி ' 


யில்லை. திடீரென்று இந்தச்‌ சூழ்நிலையை 
தலை மாகக்‌ கவிழ்க்கக்‌ கூடிய மகத்தான 
மாறுதல்கள்‌ ஏற்பட்டாலன்றி தனக்கு 


விடுதலை இல்லை; செழியனுக்கும்‌ விடுகுலை - 


இல்லை. 

இப்படிப்பட்ட முடிவுகளால்‌ 
மூத்துநகை தன்னைத்‌ திடப்படுத்திக்‌ 
கொண்டாள்‌. தாமரைக்கு முத்துநகை 
யைக்‌ கேலிசெய்து ஆத்திர மூட்ட வேண்‌ 
டும்‌ என்று தோன்றியது, ஏனெனில்‌ 
அவளுக்கு ஏற்பட்ட: ஏமாற்றம்‌ அத்த 
கையது. அவள்‌ சந்தித்த அந்த அவமான 
கரமான சூழ்நிலையை அவளைப்போல்‌ 
அனுபவித்துப்‌ பார்த்தவர்களால்தான்‌ 


வர்ணிக்க இயலும்‌. எத்தகைய கொந்த 
ளிப்பை நெஞ்சத்தில்‌ உண்டாக்கக்‌ கூடிய 
சம்பவம்‌ அது என்பதையும்‌ அனுபவித்த 
வர்களே புரிந்துகொள்ளமுடியும்‌, 


மெல்லிய துளிர்‌; மானின்‌ விழி; 


ப்பம்‌ த்ய துத்பபதுர்ப பய ட 


னத்‌ ரன்‌ 


* த்தி கா 
ல்ல படபட 


சாப்பிடச்‌ சென்றபோது 
அங்கே உள்ள அறிவிப்புக்‌ 
. களைப்‌ படித்தேன்‌. த 


வுடல்‌ ஒன்று: “நீங்கள்‌. i 


. நல்லவர்கள்‌ என்று. , 
"'நம்பு£றோம்‌. ஆனால்‌ கடன்‌ 
கொடுக்கும்‌ அளவுக்கு” 


நாங்கள்‌ வசதியானவர்கள்‌ 


அல்ல.”” 'ஆகா, என்ன 
பக்குவமான அறிவிப்பு! 


பெரும்பாலை ்‌ இரா. ்‌ 


* ஆதிமூலம்‌. 


- ' பனியின்‌ நீர்த்துளிகள்‌; , நிலையில்லாத * Le 


நெஞ்சு; நறுமணமுள்ள, 
புலியின்‌ கொடுமை; ' அக்£னியின்‌ வெப்‌ 
பம்‌; பனிமின்‌' குளுமை; , பறவைகளின்‌ 


ரூரிய கணங்களின்‌ உல்லாசம்‌; 'மூடு 


a 


காற்று; முயலின்‌ நாணம்‌; மயிலின்‌ 
செருக்கு; கடினமான வைரம்போன்ற 
இனிய தேன்‌; . 


மழலை; கானக்குயிலின்‌ குரலிசை; 
இவைகள்‌ மாவும்‌. டஸ்ட்‌ 


* கலந்த ஈருஷ்டியே ௮. 
பூரணமான பெண்‌. 


A 


a 
2 ௭ தோரோ ௫ ஏமன்‌ 


**சரியத்தான்‌, நான்‌ போய்‌ 


ட வருகிறேன்‌, - நிம்மதியாகத்‌ தூங்குங்கள்‌” * 
பு என்று... அவள்‌ எழுந்தாள்‌. 

ப 

ட “போய்‌ வாடி ஏமாளி!'” என்‌ 
ல ஒள்‌ ஆத்திரமாக முத்துநகை. ஆ 
& அம்‌ '“ஏனத்தான்‌ கோபித்துக்கொள்‌ t 
ட்ப 

ன்‌ 


இட்டமமா। 


த்து வீ 


இறீர்கள்‌? என்‌ ராஜா! இப்படியெல்லாம்‌ 
ஆத்திரப்படலாமா?. கண்ணாளா! கண்‌: 
ணயருங்கள்‌!”' என்று மீண்டும்‌ கேலி. 
புரிந்தாள்‌. தாமரை. 


ui} 


மயக்தமாயீ 


ரு 
பகு வி 


ல்‌ 
5, 
a 
KS 


பக 


“ பதில்‌ கூறாமல்‌ இருப்பதுதான்‌ 
நல்லது என்று கருதியவளாய்‌ முத்து 
நகை வேறு பக்கம்‌ திரும்பி உட்கார்ந்து 
கொண்டாள்‌, சற்று நேரம்‌ அங்கேயே 
. நின்றுவிட்டுத்‌ தாமரை வெளியேறினாள்‌. 
அவன்‌ வெளியேறியதைத்‌ தொடர்ந்து 
கதவு : சாத்தப்பட்டு வெளியே பூட்டப்‌ 
படுவதைக்‌ கவனித்தாள்‌ - முத்துநகை., 


பாமண்டபத்தல்‌ முத்துநகை 
மயக்கமுற்று ; விழுந்ததும்‌ அருகாமையி 
லுள்ள புதர்‌ மறைவிலிருந்து இரண்டு 
பேர்‌. ஓடிவந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ 
இருங்கோவேள்‌. இன்னொருவன்‌ இருங்‌ | ௫ 
கோவேளின்‌ ஆள்‌. விழுந்து கிடந்த முத்து 
நகையை இருங்கோவேள்‌ தூக்கி மடியில்‌, 
வைத்துக்கொண்டு முகத்தைப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌. மூச்சு இழைந்துகொண்டிருந்தது. 
உடனே தன்‌ ஆளை அனுப்பிக்‌ குதிரை 
யைக்‌ கொண்டுவரச்‌ சொல்லி முத்துநகை 
யையும்‌ குதிரையில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு மர . 
மாலிகை நோக்கிப்‌ பறந்துலிட்டான்‌. 
மரமாளிகையில்‌ தன்‌' தங்கை தாமரை 
யின்‌ : அறையில்‌ அவளைப்‌ படுக்கவைத்து, 
. தங்கையிடம்‌. ஒப்புவித்துவிட்டு வெளி, 
தாயின்‌. 
£ ; **என்‌ பேச்சை நீ நம்புவதற்கு 
மறுத்தாயே-இதோ கொண்டு வந்துவிட்‌ 
டேன்‌ உன்‌ காதலனை. இனிமேலாவது 
. அண்ணன்‌. வார்த்தை சரிதானா என்று 
சோதித்துப்‌ பார்‌!'' என்று கூறி முத்து 
நகை... வெளியேற முடியாதபடி , காவல்‌... 
போட்டுவிட்டுச்‌ . “சென்றுவிட்டான்‌. ..?: 


அவன்‌ போனபிறகு நடந்த 


நிகழ்ச்சிதான்‌ முதலில்‌ தீட்டிக்‌ காத்து 
பட்டது. 


வின்‌ ்‌ றிறவு மரமாளிகையில்‌ 
என்றுமில்லாத அமைதி -குடிகொண்டி. 
.குந்தது. காரணம்‌, இருங்கோவேள்‌ முகம்‌ 
மிகவும்‌ சோகமாகக்‌ காட்சியளித்தது 
கான்‌ போலும்‌. : தலைவனின்‌ முகத்தில்‌ 
செழிப்பில்லை : என்றதும்‌ வீரர்களுக்கு 
ய எங்கிருந்து , வரும்‌? அதனால்‌ 


படி “னவா டப 


ஞ்ண அடைக்‌ க்‌ 


ட்‌ ட்டம்‌ சாதாரண நொம்பூகள்‌ தேவையில்லை | 

ட்‌ 
இ 

1 


t 
ர்‌ 
|. 
! 
ர 


% 


அபக அத்தன்‌ 
அதத 4 


- இநோகிரீன ம ோக்ளீர்‌ வந்துள்எது| - 
சுத்தமான, ஆரோக்கியமான 
கூந்தலுக்கு உகந்த ' 

மெழகேடெட்‌ 


A 


~ 


்‌ இதுவரையில்‌ நீங்கள்‌ உபயோகித்த 
௨18 ஷாம்பூவரல்‌ சுத்தமானது ஒன்று 

‘ தான்‌ பலன்‌_ஆனால்‌ **கிரீன்‌ / 

்‌ லோக்ஸீன்‌ மெடிகேடெட்‌ ஷா ர்‌ 

உங்கள்‌ கூந்தலை சுத்தப்படுத்து 
ல துடன்‌, பொடுகையை நன்றாகவும்‌, ஸு 
ம ல்‌ துரிதமாகவும்‌ அகற்றுகிறது. : 1 படர 
ந்னு உன்‌ ட்‌ -. மேலும்‌ எப்பொழுதும்‌ உங்கள்‌. "!' 


கல கூந்தலை, உங்கள்‌ விருப்பப்படியும்‌, 

a ச்சி அழகாகவும்‌, ஆரோக்கியமாகவும்‌ ன்‌ 

த்ர! ்‌ இருக்கச்செய்கிறது, இப்படி டபக்‌. 
- தர்ற ட கிரீன்லோக்ளீன்‌ மட்டுமே. -, '' 

ம்‌ வம்‌ தர்‌ த 

3 ்‌ ்‌ 1 ்‌ 
nd 


சுத்தம்‌ செய்யப்பட்ட கூந்தல்‌ 
அல்லவாஆரோக்கியமானதும்‌, வாக்‌ 
ம்‌ வத ஆகும்‌... 


| 
ப ட்‌ | 'மெடிகேடெட்‌ ஷாம்புவி}ால்‌. 


ர்‌ 


ஐஹவேழுரைவர்‌ 
நீண்ட தூரம்‌ செல்கிறார்‌ 3 + 


ல x 
இ ரப க்கை! ட 
்‌ 3 


டன்லப்‌ ஹைவேயினால்‌ ஒவ்வோரு பீய சீ 
. ணத்துக்கும்‌ நீங்கள்‌ அதிக-ஆத்ர்யம்‌ 
டக அடையலாம்‌, ஏனென்றால்‌ ' எக்ஸ்டிரா 
ஹெவி டியூட்டி கேஸிங்‌ அதிக சுமை 
ஏற்றிக்கொள்கிறது, மேலும்‌ ஒரு பிரத்‌ 
தியேகமான டன்லப்‌ டயர்‌ அமைப்பு 
உண்மையிலே சூடேறாமல்‌ ஓட உதவு 
, கிறது, இது நீண்ட தூரப்‌ பயணங்க 

ளுக்கு மிக முக்கியமான தாகும்‌, 
ர “நேரம்‌ விரயமாவதில்லை, சாலை 
5 யோரத்தில்‌ நிறுத்தத்‌: தேவ 
கட்‌, - யில்லை, மேலும்‌ எக்ஸ்டிரா ஹெவி ! 
க்‌ டியூட்டி கேஸில்‌ அதிகப்படி 
யான சீடி ரெடிங்குகள்‌ கொடுக்‌: 

கிறது... 


்‌ உஉன்லம்‌ 


ல 


2 


்‌ டல்‌ பலமான, சூடேறாமல்‌ ஒடும்‌ டிரக்‌ டயர்‌ 


DGC-48A TAM 


அவர்கள்‌ அன்றிரவு கூத்து கும்மாளம்‌ 
, எதுவுமின்றிச்‌ சோர்வுடன்‌ காணப்பட்‌ 
டார்கள்‌. 


கரிகாலனைப்‌ பழிவாங்குவதற்‌ 
குத்‌ தான்‌ செய்த அருமையான முயற்சி 
தோல்வியடை.ந்ததே என்பதை எண்ணி 
எண்ணி இருங்கோவேள்‌ சோர்வுற்றான்‌; 


"அதோடு முத்துநகையின்‌ பிரச்சினை வேறு 


அவனுக்குப்‌ பெருங்குழப்பமாக வந்து 
முடிந்தது. தன்னை உயிரினும்‌ மேலாக 
நேசிக்கும்‌ ஒருத்தி தன்னையே பழிவாங்கத்‌ 
துடித்து நிற்கிறாள்‌ என்று எண்ணும்‌ 
போதும்‌ அவளைத்‌ தான்‌ ஏமாற்றி அவளது 
காதலுக்குப்‌ பெருஞ்சோதனையை உண்‌ 
டாக்குவதை நினைக்கும்போதும்‌ அவனால்‌ 
அந்தச்‌ சிக்கலை எப்படி அவிற்ப்பது என்றே 
தோன்றவில்லை. திண்டாடினான்‌. 

இந்தக்‌ குழப்பங்களோடுதான்‌ 
அவன்‌ அன்றிரவு தன்‌ ராணியைப்‌ போய்ச்‌ 
சந்தித்தான்‌. கணவனின்‌ முகத்தில்‌ என்று 
மில்லாமல்‌ சோகம்‌ கப்பியிருப்பதைக்‌ 
கண்டு அரசி கலங்கினாள்‌. தன்‌ கணவன்‌ 
பல நாட்களாகவே சோகச்‌ சிலையாக மாறி 
விட்டான்‌ என்பது அவளுக்குத்‌ தெரிந்‌ 


ஆ கிருந்தாலும்‌ அன்றைய . தினம்‌ அவள்‌ 


கண்ட இருங்கோவேள்‌ நடைப்‌, பிணம்‌ 
போல்‌ தோன்றியதை அவளால்‌ பொறுத்‌ 
துக்கொள்ள முடியவில்லை. அரசியின்‌ 


அருகே சென்று இருங்கோவேள்‌ அமர்ந்‌ 


தான்‌. இருவரின்‌ விழிகளும்‌ உறவாடிக்‌ 
கொண்டன. அரசி கண்ணீர்‌ வடித்தாள்‌. 


கரகரத்த குரலில்‌ இருங்கோ. . 
கண்ணே!'' என்று 


வேள்‌, “அழாதே 
ஆறுதல்‌ கூறி - அவளைத்‌ தன்‌ அகன்ற மார்‌ 
பின்மீது' சாய்த்துக்‌ கொண்டான்‌. 
"இந்தச்‌ சோகத்திற்கு முடிவே 
இடையாதா? என்று அவள்‌ கேட்டாள்‌. 
- மன்னன்‌ பதிலுரைக்கவில்லை. 
“இந்து. 
மே" இல்லையா?! 
இருங்கோவேளின்‌ ட்‌ 
அசைந்தன... த 


வாகில்‌ மாற்‌ 


௨ கடுகள்‌ 


ட்‌ “*ஏனில்லை! "இருங்கோவேள்‌, 
தன்‌" லட்சியம்‌' நிறைவேறாமல்‌ -சாசமாட்‌ . 


ான்‌,'' என்று அழுத்தந்திருத்தமாகக்‌. 


றின்‌. ப 
“அந்தக்‌ கரிகால்‌ - 


கேட்டாள்‌ : அரசி, 


கவும்‌ கண்ணே! அதுதான்‌ ' 


நமது த்‌ - ஏன்‌ உனக்குப்‌ பிடிக்க 


்‌ ர மன்னர்‌" 
ஒழிக்கப்பட: வேண்டும்‌. அதுதானே உங்‌. 
கள்‌ ' லட்யெம்‌?'? . என்று ஆத்திரத்தோடு, i 


வில்லையா, இந்த லட்ரியம்‌?'* 


“என்‌ ராஜாவின்‌ லட்சியமே 
என்‌ லட்சியம்‌, அந்த லட்சியம்‌ நிறை 
வேற இந்த உயிர்‌ போனால்‌ எனக்கு எவ்‌ 
வளவோ மகிழ்ச்சி. ஆனால்‌ கேவலம்‌ இரு 
மல்‌ அல்லவா என்‌ உயிரை வாங்கிவிடும்‌ 
போலிருக்கிறது!” என்று கூறியவாறு 
இரும ஆரம்பித்தாள்‌. 


. இப்போதும்‌ கடுமையான இரு. 


தாமரை ஓடி வந்து 
ஈடுபட்டாள்‌. 


மல்‌, : நெஞ்சுவலி, 
சிகிச்சைகளில்‌ 

தண்ட நேரம்‌ கஷ்டத்துக்குப்‌ 
ப அரசியைப்‌ படுக்கவைத்துத்‌ தூங்‌ 
கச்ரெய்துவிட்டு : தாமரை படுப்பதற்குப்‌ 
போய்விட்டாள்‌. அதுவரையில்‌ அங்கேயே 
உட்கார்ந்து ஆழ்ந்த சித்தனையில்‌ ஈடுபட்டி 


 டிருந்தான்‌ இருங்கோவேள்‌. முத்துநகையை 


சோதிப்பதற்காகச்‌ சுவரில்‌ எழுதி வைத்த 
அந்த எழுத்துக்களைக்‌ கண்டு அவள்‌ அல 
றிக்‌ கீழே சாய்ந்த காட்டி அவனை ஒரு 
உலுக்கு உலுக்கும்‌. அதே சமயம்‌ ராணி 
யின்‌ பயங்கர இருமலும்‌ அந்த இரும 
லிடையே, “என்‌ ராஜாவின்‌ லட்சியத்தை 


நானும்‌ நிறைவேற்றுவேன்‌ ' என்று ராணி 


கூறுவதும்‌ அவன்‌ இதயத்தை உசுப்பும்‌. 
கரிகாலனின்‌ உருவம்‌ எதிரே வந்துநின்று, 
“அடே இருங்கோவேள்‌! என்னை உன்‌ 


“ராத்திரி 10 மணிக்கு மேலே 
பெண்பார்க்கப்‌ போகறேனென்றோயே? ? * 

“என்னம்மா செய்ய? அந்தப்‌ 
பெண்‌ நைட்‌ .இளப்பில்‌ வேலைக்கு: இருக்க 
2. மானமே! ல்‌ 


தா்‌ னா 


ப்ரத த்தில்‌ 


உத்‌ 
பக்க ப்ட்‌ 


ன ுஸைச்கக் வர்‌ ஏற்ற கன்‌ ணவ பாலின்‌. 
'போஷாக்குச்‌ கத்து அடங்கியுள்ள இவை கவனமான 
மேற்பார்வையுடன்‌ ய்‌ தஸ்‌ மதி ரன்‌ 
ந்தைகளுக்கும்‌ குடும்பம்‌ முழுவதிற்கு னமும்‌, 
பப்‌ பிரிட்டானியா கிளாக்ஸோ ப கொடுங்கள்‌ 


என்றாலே உயர்தரம்‌ 


1] 


பிரிட்டானியா ) பிஸ்கட்‌ த | 
லிமிடெட்‌ டிரேட்மார்க்‌ - 
பதிவு பெற்று உப்யோகிப்போர்‌ .. 


உன்ட 2 ல்‌ 


ம்ம 


33 


of 


அ, 
க்‌ 


புடன்‌ ஓடிவரும்‌ 
குதிரைக்‌ கொட்‌ 
டடிக்‌ காவலனை 
இருங்கோவேளின்‌ 
மாளிகைக்‌ காவ 
லர்கள்‌ வழி * 
மறித்து, நிறுத்தி, 
“என்ன விசே 
டம்‌?” என்று 
கேட்டார்கள்‌. 
அவர்களிடம்‌ 
அவன்‌ விவரத்‌ 
தைக்‌ கூறிய 
உடனே மன்ன 


ர ண ண்ணு வை பவைஹ்டு உண்வு வ ண்ண டை தை அவை. வண்கை ணை 
ட கி 


னப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று துடியாய்த்‌ 
துடிக்கவே அவனை அழைத்துக்‌ கொண்டு 
மன்னன்‌ படுத்திருக்கும்‌ இடத்திற்குப்‌ 

Xx போனார்கள்‌. 

1 படுக்கையறையில்‌ விளக்கு 
மாத்திரம்‌ *மினுக்‌ மினுக்‌'கென்று எரிந்து 
கொண்டிருந்தது. இருங்கோவேளைக்‌ காண 
வில்லை. எங்கே போயிருக்கக்கூடும்‌ என்று 
அவர்களால்‌ உடனடியாக யூகிக்க முடிய 
வில்லை. இருங்கோவேள்‌ மனநிம்மதிக்‌ 
காகவேண்டி. எப்படியாவது தூக்கத்தைத்‌ 
தழுவிக்கொள்ளலாம்‌ என்றுதான்‌ பெரு 
முயற்சி செய்தான்‌. சில சமயங்களில்‌ 
சாவைக்கூட விரும்பியவுடன்‌ அழைத்துக்‌ 
கெொள்ளலாம்‌-தூக்கத்தை அழைக்கமுடி 
யாமல்‌ தவிக்க நேரிடும்‌. கவலைகள்‌, 
சாவை அருகாமையில்‌ அழைத்துவரும்‌ 
சக்தி பெற்றவை. . ஆனால்‌ தூக்கமோ 
சுவலைகளைக்‌ கண்டால்‌ வெகு தொலைவில்‌ 
ஓடிவிடும்‌. ப 

படுக்கையில்‌ புரண்டு புரண்டு 

ஓ இருங்கோவேள்‌ 
அலன்‌ வாழ்க்கையின்‌ ஏடுகளும்‌ ஒன்றன்‌ 
பீன்‌ ஒன்றாய்ப்‌ புரண்டுகொண்டுதான்‌ 
இருந்தன. இன்றைய கருநாடகப்‌ பகுதி 
யான மைசூர்‌ வட்டாரத்திலும்‌ தமிழகத்‌ 

. தில்‌ இன்றைய புதுக்கோட்டைப்‌ பகுதி 
களிலும்‌ சிதறிக்கிடந்த வேளிர்‌ குலத்‌ 
திரை ஒன்றுதிரட்டிப்‌ பலம்‌ வாய்ந்த 
வேளிர்குடிப்‌ பேரரசு ஒன்றை நிறுவுவ 


% 


தொல்லைப்படும்போது . 


ம்ம 


தற்காக அவன்‌ திடசித்தத்துடன்‌ முயற்சி 
களை மேற்கொண்டான்‌. அவன்‌ முயற்சி 
களுக்குப்‌ பெருந்தடையாகத்தான்‌ . கரி 
காலனின்‌ சோழப்‌ பேரரசு விளங்கிவந்‌ 
குது. உறையூரையும்‌ . பூம்புகாரையும்‌ 
முறையே பெருநகராகவும்‌ தலைநகராக 
வும்‌ கொண்டு வலிமை வாய்ந்த படை 
களை : அரணாக அமைத்து அரசோச்சிய 
சோழவேந் 

தன்‌ கரிகால . \ 

னைத்‌ தோற்‌ 
கடித்தாலன்‌ 
றித்‌ தன்‌ 
முயற்சிகள்‌ 
வெற்றி 


| 


i 
5 

Fi 

} 


ஷ்‌ 


ஏக்க சி ஸ்‌ வட்ட சை 


நி: 


தப, ந்தான்‌. 


36 


அவன்‌  கல்லறைமீது வேளிர்‌ குடிப்‌ 
பேரரசை நிறுவலாம்‌ என்று அவன்‌ கண்டு 
வந்த கனவு, கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகத்‌ 
தேய்ந்து வருவதை அவன்‌ தெளிவாக 
உணரக்தலைப்பட்டுவிட்டான்‌.இறுதியாகக்‌ 
கிடைத்த நல்ல சந்கா்ப்பமும்‌ எப்படியோ 
நழுவிவிட்டது. இனிச்‌ சோழ. மன்னன்‌ 
எச்சீரிக்கையாகிவிடுவான்‌ என்று எண்ணி 
அவன்‌ சோர்வடைந்தான்‌... ' 


அப்படிச்‌ சோர்வுற்றுவருகிற 
நேரத்தில்‌ அவனுக்கு உற்சாகம்‌ தரக்‌ 
கூடிய ராணி. பெருந்தேவியாவது இருந்‌ 
தாளா என்றால்‌ அதுவுமில்லை. அவனுக்கு 
உற்சாகமும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ உலகில்‌ அவன்‌ 
இதுவரையில்‌, காணாத இன்பமும்‌ அளிப்ப 
தற்கு 
என்ற பெயரீல்‌ அவளிடம்‌ சென்றால்‌ 


இறுகத்‌ தழுவி இன்பமழை பொழிவாள்‌. ; 


இருங்கோவேள்‌ மன்னனாசுச்‌ சென்றால்‌ 
இறப்புலகிற்கு அனுப்பிவைக்கத்‌ துடித்து 
நிற்பான்‌. 

அதிலும்‌ மனக்குழப்பந்தான்‌. 
நிம்மதியில்லை. - எல்லாக்‌ குழப்பங்களும்‌ 
ஒரே அடியில்‌ தீர்ந்துவிடும்‌, கரிகானைத்‌ 
தொலைத்துவிட்டால்‌! அதற்கு வேளிர்‌ 
குடியினர்‌ இனித்‌ தயாராக , இல்லை 
சோழன்‌ படைகளிடம்‌ -தாங்கள்‌ பட்ட 
பாடு போதுமென்று அவரவர்கள்‌ அடங்‌ 
கிப்போய்‌ ஆமைகளாகக்‌ கிடக்கிறார்கள்‌. 
இந்தக்‌ கானகத்து .,மரமாளிகையில்‌ சில 


நாட்கள்‌ இலட்சிய வெறியுடன்‌ உலவி. 
இறுதியில்‌ இங்கேயே மண்ணோடு மண்‌. 


ணாக வேண்டியதுதான்‌ தன்‌: வாழ்க்கை 
யின்‌ முடிவுபோலும்‌ என்‌ெ றல்லாம்‌ 
எண்ணியெண்ணி  உறுமிக்கொண்டு உறக்‌ 
கத்தை: வலிந்து வலிந்து ம்‌ 


“அதா, அந்தக்‌ 
ள்ன்வறோம்‌ டாக்ஹி டிரைவரிடம்‌. ப 

இறங்கக்கொண்டு கணக்குப்படி -சார்ஜைக்‌: கொடுக்கோம்‌. 

3 என்ன ஆச்சரியம்‌! வாங்கய பணத்துக்கு ஒரு ரசீது தருஒறார்‌ டிரைவர்‌; ம்‌ 

இப்படி நடப்பது எங்கே? கேரளத்தில்‌,  . 

'உரிமையாளரையோ, நம்மையோ டாக்ஹி டிரைவர்‌ ' ஏமாற்ற : 
முடியாது என்பது .ஒருபுறமிருக்கட்டும்‌, : 
போனதாகச்‌ , சொல்லிப்‌ 


ஒருத்தி இருக்கிறாள்‌. வீரபாண்டி . 


5 முத்துநகையை மீண்டும்‌ ஒரு 
முறை பா.த்துவிட்டு .வரலாம்‌ என்ற 
ஆசை துளிர்த்தது. அவள்‌ சிந்தும்‌ அமுத 
மொழிகளைக்‌ . கேட்டுச்‌ சற்று ஆறுதல்‌* 
பெறலாம்‌ என்ற எண்ணம்‌ ட்டது லு 
ஒற்று. 

இந்தச்‌ சூழ்நிலையில்‌ அவள்‌ 
என்ன பேசப்போகிறாள்‌ என்ற! அறியவும்‌ 
அவா ' எழுந்தது. வீரபாண்டியனாகப்‌ 
போகாமல்‌ இருங்கோவேள்‌ மன்னனாகப்‌ 
போக வேண்டுமென்று தீர்மானித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அதிலும்‌ . . முத்துநகை 
காணுகிற இருங்கோவேள்‌ ' முற்றிலும்‌ 
வேறு உருவத்தில்‌ . இருக்கவேண்டுமென்‌ 
றும்‌ முடிவு செய்துகொண்டான்‌. ” 


க்‌ வேடமணியும்‌ , வேலை | (ஆரம்ப... 
மாயிற்று. காதில்‌ கனத்த குண்டலங்கள்‌, 


தலைவிரிகோலம்‌, முரட்டு மீசைகள்‌, முகத்‌ 
தைக்‌ கடுமையாகக்‌ காட்டும்‌ இளந்தாடி, 


மார்பிலே ஆபரணங்கள்‌. அவன்து பிர... 


தானியர்‌ பார்த்தாலே திடீரென்று அமை. 
யாளம்‌ கண்டுபிடிக்க முடியாத , அளவுக்‌ 


குப்‌ புதிய இருங்கோவேள்‌ மன்னன்‌ . ah 


அடைபட்டிருக்கும்‌ இடம்‌ கொக்க புற 


“பட்டுவிட்டான்‌. 


முத்துநகை 


அடைக்கப்பட. 


டிருந்த இடத்திற்கு வந்ததும்‌ அங்குள்ள '' . 
காவலன்‌ அடையாளம்‌ தெரியாமல்‌ மன்‌ -: . ௮ 
னனைத்‌ தடுத்து நிறுத்தினான்‌. அவனிடம்‌... ;. -:! 
விளக்கிவிட்டு, “உள்ளே: 


சதல க்கல்‌ 


தன்‌ வேடத்தை 


A 


ஒரு கல்லில்‌ இரண்டு மாங்காய்‌ | 


கம்பெளிமண்டை ் நிறுத்தப்பா, * * 


்‌ டாக்ஹியில்‌" போகாமலேயே 
பிறரை நாம்‌ ஏமாற்ற முடியாதே! 
4 7 கப்‌ i ‘ பாபு 1 


ie: 


அங்கள்‌ கடைப்பட்டியலில்‌ 
8 டஸ்டை சேர்த்திடலே 

| ஒருமுறை சுவைத்திட  : 

| முயல்வீரே 

| மணமும்‌ அண்மையில்‌ 

ப பெற்றிடு... 
பணத்தையும்‌ மீதப்படுத்திடுவீர்‌! 


ஆக்‌ 
டப 


அணியக்‌ அல்வைக்ல்‌ வைககள்‌ 


...... ப்‌௫க்யாண்ட்‌ 
ஓ... டஸ்ட்‌ செலு 
ஆ ௪௫.7 ்‌ 

ப ந்த: 
.......  $வ்வொருமாக்கெட்டிவும்‌ Nh A வ 
அதிக கோப்பைகள்‌ ௧௫ம்‌ சிறந்த தேநீர்‌ ... 


885389). 


ததக (61) 


விழ 


ஒரு மீட்டருக்கரன சில்லரை 
விலை (எக்ஸைஸ்‌ வரி உட்பட)” 


சாதா டிரில்கள்‌: | 


WB17 (வளை) ரூ.36 - 
B17 0600 (காக்கி) ரூ. 8.58 
WB37 (வெள்ளை) கூ. 3.33 


B37 0600 (காக்கி) ரூ. 3.59 


ஸான்‌ஃபரைஸ்டு ர்‌ மெர்ஸிரைஸ்டு 
டிரில்கள்‌ : 


WBI4X (வெள்ளை) ரூ. 5.85 
B94 C800X (காக்கி) - கு. 9.98 
WBI9X (வெள்ளை) ரூ.973 
B39 C800X (காக்கி) ஞூ. 302 


ஸான்‌ஃ்பரைஸ்டு & மெர்ஸிரைஸ்டு 
டிரில்கள்‌-நேவி ப்ளூ நிறம்‌: 

B39BC 154% (நேவி ப) ரூ. 4.08 
D316 (வெள்ளை) ரூஃப்‌ 
D316 (வெளிசின, நடுத்தாமான 

வண்ணங்கள்‌) கூ, 3453 


D316 (அழுத்தமான, மிக அழுத்தமான 
, வண்ணங்கள்‌) ரூ. 3.77 


வில்லி சனில்கி, 


சிறுவர்களின்‌ நிஜார்களுக்கு 


i பின்னியின்‌ டிரில்கள்‌, கரோலின்‌! 
சிறுமிகளின்‌ சீருடைகளுக்கு மாள்‌ ட மக்‌ 34 
பின்னியின்‌ D31 6, சிறுவர்‌, வண்ணங்கள்‌ 3 ்‌ ரூ, 4.27 


சிறுமிகளின்‌ சட்டைகளுக்கு ன்‌ 
ட்‌ — இந்த வீலைகள்‌ , தமிழ்நாடு, ஆத்திர, மைசூர்‌, 
பின்னியின்‌ (கரோலின்‌' பாப்ளின்‌ கோள மாதிலங்களில்‌ மட்டுமே, 


இவற்றிலிருந்து தேர்ந்தெடுங்கள்‌. 


பள்ளிச்‌ சீகுடைகளுக்கு பள்ளிக்கூட திர்வாகிகள்‌ 


தரல்‌ சிபாரிசு செய்வதும்‌ பெற்றோர்‌ விரும்புவதும்‌ பின்னித்‌ பள்ளி நிர்வாகிகளுக்கு ஓர்‌ 

fin ல, வேண்டுகோள்‌: 

18 கி உங்கள்‌ தேவைகளைப்‌ பெறுவதில்‌ உங்களுக்கு, 

i பின்னி துணிகள்‌ பல சலவைகளுக்குப்‌ ணகி | , எதாவது சிரமம்‌ இருந்தால்‌ தயவு செய்து எங்‌ ந 
டி சீரான தோற்றமுடன்‌, சிறப்புமிகு வனப்புடன்‌ விளங்கு களுக்கு எழுதுங்கள்‌. 

i கின்றன. 7 ்‌ 

ய EES Ed EE ட்ட்ட்ட। 

i பீன்னி டிரில்கள்‌, 816, தக்க பாப்னின்‌ ஷர்ட்‌ ்‌, 

3) டிங்‌ முதலியவை அங்கீகாரம்‌ பெற்ற பின்னி வியா பரசி ச a 

; களிடம்‌ கிடைக்கின்றன. பின்னி லிமிடெட்‌ 
3 ஆரி - ல்‌ (பக்கிங்ஹாம்‌ & கர்னாடிக்‌ மில்ஸ்‌), கர்னாடிக்‌ ஹவுஸ்‌, 


கபால்‌ பெட்டி எண்‌$ 959, சென்னை-12, 
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-.. இருங்கோவேள்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. 
தானே தைரியப்படுத்திக்கொண்டு இருங்‌ 


யுடன்‌ கலந்து எழுந்தது. 


ரல்‌ 


என்ன வேலை?: * 


. குடைந்திருக்கும்‌ 
தேவையில்லை. அப்படியே இடிந்துபோய்‌ . 


நுழைந்தான்‌ இருங்கோவேள்‌ அவன்‌ 
முதலில்‌ பட கலி வழியே பார்த்தபோது 
அயர்ந்து தரங்கிக்கொண்டிருந்த முத்து 
நகை, இப்போதுகூட அதுபோலவே 
கண்ணை மூடிக்கொண்டு படுத்திருந்தாள்‌. 
அவன்‌ உள்ளே நுழைந்தபோது காலடி 
யோசை கேட்டு அவள்‌ திடுக்கிட்டு எழுந்‌ 


தாள்‌. அதிலிருந்து அவளும்‌ சரியாகத்‌ 
தூங்காமல்‌ குரங்குவதற்கு முயற்‌செய்து 
கொண்டிருக்கிறாள்‌ என்பதை அவன்‌ 


புரிந்துகொண்டான்‌. எழுத்தவள்‌, இருங்‌ 
கோவேளை உற்றுப்பார்த்துவிட்டு *'யார்‌?'* 


என்று அதட்டலாகக்‌ கேட்டாள்‌. 
“மன்னன்‌ !'* 
என்று கம்பீரமாகப்‌ பதில்‌ 
கூறினான்‌. 


முத்துநகையின்‌ உடம்பெல்‌ 
லாம்‌ நடுங்கிற்று. அவள்‌ இருதயம்‌ பட 
படவென அடித்துக்கொண்டது. சுவாசப்‌ 
பைகள்‌ காற்றினால்‌ நிரம்பி மார்பகம்‌ 
விம்மி உயர்ந்தது, பெருமூச்சுக்குப்‌ பின்‌ 
னர்‌ பழைய நிலையடைந்த காட்சியை 
சுவைத்தவாறு நின்று 
முத்துநகை தன்னைத்‌ 


கோவேளுடன்‌ கம்பீரமாகப்‌ பேச .முல்‌ 
வந்தாள்‌. 

“மன்னனா? எந்த நாட்டுக்கு?” * 
இந்தக்‌ கேள்வி இருங்கோவே 
உள்ளத்தை எந்த அளவுக்குக்‌ 
என்பதை விளக்கத்‌ 


ளின்‌ 


நின்றான்‌. 
்‌. “ஓகோ! 
மன்னரா??? ' ்‌ 
அடுத்து கேள்வியும்‌ கேலி 


ப 


இந்தக்‌ காட்டுக்கு 


“அடிமைப்‌ பெண்ணே! பணி 
வாகப்‌ பேசு! வேளிர்குலத்‌ தலைவன்‌ இருங்‌ 


கோவேள்‌ ஒரு எரிமலை நீ பனிமலர்‌! நினை ... 


வில்‌ வைத்துக்கொள்‌..'?. 


““நான்‌ : எதையும்‌ மறப்ப 


இல்லை மன்னாதி மன்னரே! கரிகால சோழ 


ரிடம்‌ தாங்கள்‌ பெற்ற மகத்தான வெற்றி 


யைக்கூட நான்‌ இன்னும்‌ மறக்கவில்லை.”* 


**வெழ்றி மயக்கத்தில்‌ வீழ்ந்து 
கிடக்கும்‌ சோழ மண்டலத்துக்கு விரை 
வில்‌ பாடம்‌ கற்பிக்கத்தான்‌ போகிறேன்‌. 
தோல்வி என்‌ தோள்களை மேலும்‌ வலுப்‌ 
படுத்தியிருக்கிறதே தவிர என்னைத்‌ துவ 


,ளச்‌ செய்துவிடவில்லை. * 


“சரி சரி, , இந்நேர த்தில்‌ இங்கு 


ரதா 


வீ 


**பஸ்‌ ப ௯ $ 
உ “பஸ்‌, டாக்ஸி எது i 
வும்‌ இங்கே கடைக்காது சார்‌! நான்‌ | 
தோன்மீது தூரக்ட்டுப்‌ போகறேன்‌. | 
எவ்வளவு தர்றிங்க? * * | 


ழா 


அவனுடன்‌ பேச்சுக்‌ கொடுப்‌ 
பது தன்‌ . காரியங்களைக்‌ கெடுத்துவிடக்‌ 


கூடும்‌ என்று கருதிய முத்துநகை, தன்‌ : 
..ஊத்தானே சமாதானப்படுத்திக்கொண்டு 


பணிவுடன்‌ பேச ஆரம்பித்தாள்‌. 
“*வேலையொன்றுமில்லை. என்‌ 
மாளிகையில்‌ சிறைப்பட்பு ருக்கும்‌ உனக்கு 


, வசதிகள்‌ போதுமானவைகளாக இருக்‌ 


கின்றனவா என்று அறியவேண்டியதும்‌ 
ஆவன செய்யவேண்டியதும்‌ என்‌ கடமை 
யல்லவா?'? | 
“*மிகவும்‌ நன்றி, நான்‌ . ஏன்‌ 
இங்கு சிறைப்படுத்தப்‌ பட்டிருக்கிறேன்‌ 
என்று கூறலாமா?” *, ்‌ 
**மண்டபத்தில்‌ மயங்கிக்‌ கிடந்‌ 
தாய்‌, உன்னை என்‌ ஆட்கள்‌ இங்கு 
கொண்டுவந்து சேர்த்தார்கள்‌. ஆணுடை 
யில்‌ இருந்த உன்னைக்‌ கண்டு என்‌ தங்கை 


தாமரை அழுது புலம்பினாள்‌. “அய்யோ. 


அத்தான்‌” என்று அலறினாள்‌. எனக்கு 
ஒரே திகைப்பு! அதைவிடத்‌ திகைப்பு- 
உன்‌ வேடம்‌ கலைந்த நிகழ்ச்சி. அடடா! 
-நீ பெண்‌ என்பதை உணர்ந்ததும்‌. என்‌ 
தங்கைக்கு ஏற்பட்ட ஏமாற்றம்‌ இருக்‌ 
கிறதே அதை விவரிக்கவே முடியாது. 


தங்கை ஏமாந்தாள்‌. ஆனால்‌ நான்‌ விழித்‌ 
துக்கொண்டேன்‌. சோழ நாட்டுக்கு எங்‌ 
களைக்‌ காட்டிக்கொடுக்கும்‌ வஞ்ச கி 
யொருத்தி அகப்பட்டாள்‌ என்று அக 


சிறைவைப்பதைத்‌ தவிர வேறென்ன 
செய்யமுடியும்‌ சொல்‌!?? 


“*சிறையில்கான்‌ அடைத்து 
வையுங்கள்‌-அல்லது சித்திரவதை செய்து 
கொன்று போடுங்கள்‌; எனக்கு இனி 
எதைப்‌ பற்றியும்‌ கவலையில்லை. இனி 
எனக்கு விடுதலை கிடையாது என்று நன்‌ 
ரகப்‌ புரிகிறது. என்‌ வாழ்வின்‌ கடைசிக்‌ 
கட்டத்தில்‌ உங்களைக்‌ கேட்டுக்கொள்சி 
றேன்‌; தயவுசெய்து உண்மையைச்‌ சொல்‌ 
வங்கள்‌. வீரபாண்டியை என்ன செய்‌ 
வீர்கள்‌?! * 
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“வீரபாண்டி? யார்‌ அந்த 
மதுரை ஒற்றனா? அவனைத்தான்‌ படுகாயப்‌ 
படுத்தி மரண வாசலுக்கு வழியனுப்பி 
வைத்துவிட்டார்களே என்‌ ஆட்கள்‌!” ' 

அந்த வார்த்தைகள்‌ முத்து 
நகையின்‌ காதுகளில்‌ பேரிடி முழக்கமென. 


rs 


த) 


ஓவென அழுதாள்‌. தான்‌ செத்துவிட்‌ 
டோம்‌ என்று நினைத்துத்‌ தனக்கெதிரே 
ஒருத்தி நின்று அழுவதைப்‌ பார்த்து 
இருங்கோவேள்‌ மனமுருகினான்‌. திடீரென 
வேடத்தைக்‌. கலைத்து வீரபாண்டியனாக 
வெளிப்பட்டுவிடலாமா என ஒருகணம்‌ 
எண்ணனான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ நிலைமை 
அவனைக்‌ கட்டுப்படுத்தி எச்சரித்துவிட்‌ 
_து. எதிரே இருங்கோவேள்‌ மன்னன்‌ 
சிற்கறான்‌ என்பதையும்‌ மறந்து '“அத்‌ 
தான்‌! அத்தான்‌!!'' என்று கதறிக்‌ கண்‌... 
ணீர்‌ வடித்துக்கொண்டிருந்தாள்‌ முத்து 
நகை. 


்‌ 1. கை நிறைய 
வளையலும்‌ காசு மாலபுமாக 
இருக்கும்‌ தூய்‌. 2. ஜீன்ஸ்‌ 
அணிந்த மூத்த மகள்‌. 3. 


இருங்கோவேளும்‌ தன்னை 


பாவாட மேலாக்கு அணிந்து மறந்து அவளருகே சென்று, “அழாதே 
சதி E இரண்டாவது மகள்‌. 4: முழங்‌ கண்ணே!'' என்று அவள்‌ தோளைப்‌ பிடித்‌ 
ழம்‌ ப்‌ கால்வரை ஸ்கர்ட்‌ அணிந்த தான்‌. 


மூன்றாவது ம்‌ 
ஒரே படத்தில்‌ சச்சு ஏற்‌ 
-  றுள்ளார்‌ இந்த நான்கு நகைச்‌ 
அவை வேடங்களை! 
அம்மா வேடத்தில்‌ சச்‌ 


; அவள்‌ சோகமெல்லாம்‌ எங்‌ 
கயோ பறந்துபோயிற்று. *8!'” எனத்‌ 
. இரும்பினாள்‌. இரும்பிய வேகத்தில்‌ இருங்‌ - 
3காவேளின்‌ கன்னத்தில்‌ “பளார்‌' எரை 
ஓரு அறை கொடுத்துவிட்டாள்‌. அந்த. 
அடி அவனைக்‌, கலங்க வைத்துவிட்டது. 

லும்‌ சமாளித்துக்‌ 
கொண்டு, போலக்‌ குரலெழுப்பி, 
“என்ன துணிச்சல்‌ உனக்கு? என்‌ கையில்‌ 
சிக்யெபிறகு ' உன்னைச்‌ சும்மா” விட்டுவிடு 
வன்‌ என்று கனவுகூடக்‌ காணாதே।!* 
ன்று கையைப்‌ பிடித்து இழுத்துக்‌ கட்‌ 


சுவா? 
ஆமாம்‌—76 ம்‌ பக்கம்‌ பாருங்கள்‌ 


ஜி, எஸ்‌. 


லவ்வ 


க்ப்‌ 


ப அக்ல்வவவிக் ரகு 


மகிழ்ந்தேன்‌. அதற்குப்‌ பிறகு உன்னைச்‌ ட்‌ 


அதிர்ந்தன. கண்களைப்‌ பொத்திக்கொண்டு 


உ எழிற்‌ தோற்றமும்‌, புது மோஸ்தரான 
மழுமழுப்பான உருவமும்‌ கொண்டது. 


* முற்றிலும்‌ வார்ப்பிறலான து. 
இலேசானது. 


6 த உற்பத்தி த்க்‌ சா ர்வு 


செய்யப்பட்டதால்‌, 
விருத்தியுடன்‌ தெொத்தால்ற்ற ௧௩ இயக்ஃ 
மும்‌ கொண்டது 
ஓ சுலபமாகக்‌ சுழற்றவும்‌ இணை க்கவும்‌ 
கூடியது. 


முறையிலமைந்த 
மழட பட்ட ச்‌ 


ட தனன மோஸ்தரில்‌ செய்யப்பட்டது; 
உ மின்‌ கம்பிகளை மூட மிகவும்‌ 

. ஏற்வையானது. 

உ. இருபுறமும்‌ க்‌ புது 


முறையிலமைந்த ரோடரி : 
ஸ்விச்‌ கொண்டது: 


ஆ உ இயங்கும்போது சூடேறாமலிருக்க ்‌ ns 
சோக்‌ காயில்‌ யூனிட்‌ கொண்டது. 


ஆச % ௩ ‘ 
ல i # 


இரண்டு வருட உத்திரவாதம்‌ கொண்டது 
ஓரியண்ட்‌ ஜெனரல்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ டடம கல்கத்தாஃ54 
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மஞ்‌ தநழுவிட முயன்றான்‌. வழியேதுமறி 
யாகு முத்துமகை, அங்குமிங்கும்‌ ஓடித்‌ 
தன்னையும்‌ கற்பையும்‌ காப்பாற்றிக்‌ 


ட ககாள்ள முயன்றாள்‌. 


“*உன்னை இன்று நான்‌ விடப்‌ 
போவதில்லை!” என்று இருங்கோவேள்‌ 
அவளைக்‌ குழுவிக்கொண்டான்‌. 


அவனது முரட்டுப்‌ பிடியிலே 
யிருந்து முத்துநகை தன்னை விடுவித்துக்‌ 
கொண்டு அவனது இடையில்‌ இருந்த 
“ம்டாகியைத்‌ தன்‌ கையிலே எடுத்துக்‌ 
கொண்டு அவனை எதிர்ப்பதற்குத்‌ தயா 
ஈரனாள்‌. தன்‌ அருமைக்‌ காதலியின்‌ மன 
ட ுஇயையும்‌-௪, ற்பின்‌ இண்மையையும்‌ 
-வீரத்தையுங்‌ கண்ட இருங்கோவேள்‌ 

வரித்துப்போனான்‌. இருந்தாலும்‌ மேலும்‌ 


அவஞ்டன்‌ விளையாட வேண்டும்‌ என்ற 
எண்ணத்தில்‌ இீக்கண்களுடன்‌ அவளை 
நெருங்னொன்‌. முத்துநகை அவனை நோக்‌ 
த்‌ 


கட்டாரி ஒங்கிவிட்டாள்‌. 


கன்‌ காதலனைத்‌ தானே 

கொன்று சாய்க்கவேண்டிய . சூழ்நிலை 

அவளையறியாமலே  உருவாகிக்கொண்டி 

ருந்தது. அவனும்‌ அவளிடம்‌ பாய்ந்து 

விட்டான்‌. அவள்‌ கட்டாரியை அவன்‌ 

மார்புக்கு நேரே . கொண்டு வந்துவிட்‌ 
பாள்‌. 


ஆனால்‌ 
வேள்‌ அவள்‌ கரத்தை மிக லாகவமாகப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு அவள்‌ . முகத்தோடு 
தன்‌ முகத்தை ஓட்டுவதற்கு முயன்றான்‌. 


அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ 
அண்ணா! நிறுத்து! என்ற கூச்சலுடன்‌ 
தாமரை உள்ளே நுழைந்தாள்‌. தாமரை 
எப்படி அங்கு வர நேரிட்டது? 


“நிறுத்து 


பெருந்தேவி வெளியேறிய 
செய்தியை இருங்கோவேளிடம்‌ சொல்வ 
தற்குச்‌ சென்ற காவலர்கள்‌ . மன்னன்‌ 
அங்கு இல்லாத காரணத்தால்‌ தாமரை 
யிடம்‌ சென்று செய்தியைக்‌ கூறிவிட்டார்‌ 
கன்‌. அவளும்‌ அண்ணனைத்‌ தேடிப்‌ 
பார்த்துவிட்டுக்‌ கடைசியாக முத்துநகை 
அடைபட்டிருக்கும்‌ இடத்திற்கு வந்து 
சேர்ந்தான்‌. அங்கு. காவல்‌ புரிந்தகொண் 


பூருந்த : வீரன்‌, இருங்கோவேள்‌ மாறு 
வேடத்துடன்‌ முத்துநசையிடம்‌। பேக்‌ 
கொண்டிருப்பதைக்‌ கூறி விட்டான்‌. 


உடன்‌ தாமரை. “உள்ளே நுழைந்தபோ து... 


"தான்‌ அண்ணன்‌ முத்துநகையிடம்‌ அடாத 
செயல்புரிவதைக்‌ கண்டு கூச்சல்‌ போட்டு 


வீரனான இருங்கோ . 


சுத்த : வடையர்‌! 


“எங்கள்‌ ஓட்டலுக்கு இன்றைக்கு 29 வது, 
பிறந்த நாள்‌. நீங்கள்தான்‌ மூதலில்‌ வந்தீர்‌ 


கள்‌! ?? 


ணீ 


வீட்டாள்‌. தங்கையின்‌ 
. இருங்கோவேள்‌ முத்துதகையை விட்டுத்‌ 
“திரும்பினான்‌. 


“தாமரை! வந்‌ 


நீ எங்கே 
குரய்‌2*?: 
“வந்தது - தவா? அண்ணா! 
இது என்ன அக்கிரமம்‌! இதுவரையில்‌ 


உன்னை நாங்கள்‌ உத்தமன்‌ என்றல்லவா 
கரு திக்கொண்டிரு தந்தோம்‌! பழிவாங்கத்‌ 
துடிக்கும்‌ காரணத்தால்‌ என்‌ அண்ண. 


னுக்கு அடிக்கடி கோபம்‌ வருகிறது, லெ a 


ரைக்‌ கொடுமைப்படுத்துகிறார்‌, ஆனால்‌ ' 
அவரைப்‌ போன்ற ஒழுக்க£லர்‌ யாருமே 
யில்லை என்றல்லவா "கூறிக்கொண்டிருந்‌ ந்‌ 
தே தன்‌? என்றுமில்லாத அநியாயம்‌ இன்று 
ஏன்‌ அண்ணா? * 
**தாமரை! இதிலெல்லாம்‌, நீ 
லலி ல்‌ , ! 


தயவு செய்து என்னை மன்‌ 


விக்கவும்‌. அவள்‌ . இங்கு சிறைப்‌ பஸ்ஸ 


யாக இருக்கலாம்‌. அதற்காக மன்னனின்‌ 
சிற்றின்பப்‌ பதுமையாக. இருக்கவேண்டு 
மென்று நினைப்பதை நான்‌- மறுக்கிறேன்‌, 
'கடுக்கிறேன்‌.” * ச 


“எவ்‌ 
யாராலும்‌ முடியாது. 
வெளியே போய்விடு! ட அ 


குரலைக்‌ கேட்ட 2 


காரியங்களைத்‌ தடுக்க 
மரியாதையாக 


ச்‌ 
3.3 கன்றிப்‌ | 
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. “அண்ணா! நீ எப்படியா 
வது அழிந்துபோ. எனக்கென்ன;? 
நான்‌ சொல்ல வந்ததைச்‌ சொல்லி 
விடுகிறேன்‌- அண்ணியைக்‌ காண 
வில்லை. குதிரையிலேறி ரகசியமாக 


எங்கேயோ 
ளாம்‌.” 


போய்வி ட்டார்க 


என்ன? ; அரசி 
எங்கே 


“அ! 
8 யைக்‌ காணவில்லையா? 
த போனாள்‌?” 

“இந்த அக்கிரமங்க 
ளைக்‌ கேள்விப்படக்‌ கூடா து 
என்று எங்கேயோ போய்விட்டார்‌ 
ல கள்‌.” 


க்‌ 


-இருங்கோவேள்‌ சிலை 
்‌... யென நின்று கொண்டிருந்தான்‌. 
ர... தாமரை அவனையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டு. இருந்தாள்‌. '*பெருந்‌ 
பப தேவி!?* என நடுங்குங்‌ குரலில்‌ 
ஒரு. கூச்சல்‌ சளம்பிற்று அவன்‌ 
வாயிலிருந்து! உடனே அந்த 
எ இடத்தைவிட்டுத்‌ தன்‌ மாளிகை 
2, ப நோக்கி விரைந்தான்‌. முத்து 
3... நகை, அழுதவாறு மூலையில்‌ 
ஓ நின்று கொண்டிருந்தாள்‌. அவ 

்‌ ளிடம்‌ ஆறுதல்‌ எதுவும்‌ கூற 
2. “விரும்பாத தாமரை, காவ 
ட்ட லர்களை எச்சரித்துவிட்டு வெளி 


[4 அர்‌ ய்‌ யே. சென்றாள்‌. பழையபடி 
5 ந்த இடம்‌ பூட்டப்‌ பட்டது. 
தன்‌ கையிலிருந்த ' கட்டாரி 

யின்‌ முனையை விரல்களால்‌ 


3 தடவிப்‌ பார்த்தவாறு சந 
. தனையில்‌ ஆழ்ந்தாள்‌ முத்து 


நகை. 


(தொடரும்‌) 


அஃ - திரையில்‌ நின்றுகொண் 
ல்‌ * டிருப்பவர்களின்‌ றிய உருவங்‌ 
்‌ களக்‌ கொண்டூடுந்தக்‌ கட்‌அவுட்‌ 
பத்தி டின்‌ உயரத்தை நீங்களேஊகத்‌ 
i துக்கொள்ளலாம்‌. , 
i இது இரு. கு. மு. கோபல்‌ா ர 
என்பவருடைய ' தயாரிப்பு. ்‌ 
ஆதல்‌ அலங்கார்‌ தியேட்டருக்கு 
திரில்‌ சாரம்‌ எழுப்பி நிறுத்‌ 
. நிவைக்கப்பட்டிருக்றேது. (உய ்‌ 
ரம்‌: 103 ௮டி. தேவைப்பட்ட | 
ஆணிகள்‌: 26 லோ.) 1 
பத . (அதிருக்கட்டும்‌, எம்ஜி 
ஆர்‌ எதை அப்படித்‌ இகைப்‌ 
‘ புடன்‌. பார்க்றோர்‌? சிவாஜிக்கு 
.. ஒருகட்‌ அவுட்‌ வைக்கறார்‌ 
்‌ களா என்ன--104 அடி 
்‌ உயரத்தில்‌?) 
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இங்க ங்க யம 


துள்ளும்‌ குழந்தைகள்‌ நன்கு வளர்ந்திட 
நசித்துப்‌ பருகட்டும்‌ போர்ன்விடா! 
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ஓடி விளையாடும்‌ குழந்தைகளுக்கு தினசரி உணவிலிருந்‌ 
கிடைக்கும்‌ சக்தி போதுவதில்லை. எவ்வளவு சீக்கிரம்‌ 
அவர்களுக்கு சக்தி கிடைக்கிறதோ அதே வேகத்தில்‌ 
அது பள்ளிக்கூடத்திலும்‌, விளையாடும்‌ போதும்‌ 
செலவழிந்து விடுகிறது. இழக்கும்‌. சக்தியை 
மீட்டுத்‌ தந்து குழந்தைகளைத்‌ துள்ளும்‌ 
ஆரோக்கியத்துடன்‌ வளர்க்க, தினமும்‌ 
“ஒரு கப்‌ போர்ன்விடா கொடுங்கள்‌. 
தம்‌ மக்கள்‌ நலம்‌ கருதும்‌ தாய்மார்கள்‌ 
அனைவரும்‌ இதை ஆமோதிப்பார்களே ! Nn 
பால்‌, சர்க்கரை, மால்ட்‌, கோகோ இவையாவும்‌ 
க்‌ திட்டமாகக்‌ கலக்கப்பட்டதும்‌, போஷாக்குச்‌ சத்து 
ஆத்‌. | நிறைந்ததுமான ஒரு இனிய பானம்‌ போர்ன்வீடா. 
| ஆம்‌, இது ஒரு காட்பரிஸ்‌ தயாரிப்பு! : 1 


ட 


சக்திக்கும்‌ வலிமைக்கும்‌--மற்றும்‌ தீஞ்சுவைக்கும்‌ 
திஸ்‌ போர்ள்விடா, 
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-70—(6-7) ல்‌ எப க கு 


30;௲தைகளள்கையா்‌ கடலை 
3 


ம்‌ 


. ரெனக்‌ கால்‌ தவறி ஒரு று 
்‌ விழுந்துவிட்டது. 


கொண்டிருந்த, பெருந்தேவிக்குப்‌ 
.... திரில்‌ ஒன்று மின்னலெனக்‌ சளம்பியது. 
- காரணம்‌, 


“ ஆரம்பித்தாள்‌.  மரக்கிளையின்‌ 
சொரப்பு கைகளுக்குத்‌ தோன்றவில்லை. 


27 


[மாளிகையை விட்‌ 
டுப்‌ புறப்பட்ட 
பெருந்தேவி குதிரையை வேகமாக ஓட்டிக்‌ 
காண்டு கானகத்தின்‌ . பல பாதைகளில்‌ 
ஆவேசத்துடன்‌ சென்றுகொண்டிருந்தாள்‌. 
கல்லும்‌ முள்ளும்‌ -நிரம்பிய 

பாதை. இருபுறமும்‌ மரங்கள்‌ நெருங்கி 


வளர்ந்த பாதை, நடுவே வளைந்து கிடந்து 
குதிரையின்‌ வேகத்தைக்‌ குறைத்துக்‌ 
கொண்டுமிருந்தன. 

.... அந்த அடர்த்தியான இருளின்‌ 
பயங்கரமான மெளனத்தைக்‌ கலைத்துக்‌ 
கொண்டு “கோட்டான்கள்‌ ஒலமிட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தன, கிளைகளில்‌ அமர்ந்து 
குதிரையின்‌ குளம்படிச்‌ சப்தம்‌ கேட்டுப்‌ 
பறவைகள்‌ சிறகையடித்துக்‌ கொள்வதற் 
கும்‌ பெருந்தேவியின்‌ இதயம்‌ படபடப்‌ 
பதற்கும்‌ எந்தவித வித்‌ தியா சமும்‌ 
இல்லை, 

நெடுநாளைய பிணியினால்‌ 
பாதிக்கப்பட்டு உடல்‌ மெலிந்து படுக்கை 
யிலேயே கிடந்த அவளுக்கு எங்கிருந்து 


புதுப்பலம்‌ வந்தது என்று அந்தக்‌ குதிரை , 


ஆச்சரியப்பட்டது போலும்‌. அதனால்‌ 
இடை இடையே. வேகத்தைக்‌ குறைத்துக்‌ 
கொண்டு மெதுவாக நடக்க : ஆரம்பித்‌ 


கீது. ச்‌ 


அரசி விடுவதாயில்லை. குதிரை 
யைத்‌ துரிதமாகச்‌  செலுத்துவ திலேயே 
கண்ணுங்‌ கருத்துமாயிருந்தாள்‌. காரிரு 
ளில்‌. ஓடிக்கொண்டிருந்த குதிரை இட. 


நல்லவேளையாகப்‌ பெரு ந்தேவி 


- குதிரையிலேயே "உட்கார்ந்து “கொண்டிரா ' 


மல்‌ ஒரு மரக்களையைத்‌ தாவிப்‌ பிடித்துக்‌ 


.... கொண்டு அதிலே தொங்கினாள்‌. 


*... விழுந்த குதிரை மெதுவாக 
எழுந்து நின்றது. மரக்கிளையில்‌ தொங்கிக்‌ 
புதிய 
(அவள்‌ பிடித்திருந்த ளை 
மெதுவாக .அசைந்ததுதான்‌! கவனிக்க 
சொர 


வழவழப்பான உணர்ச்சிதான்‌ தோன்றி. 


கலைஞர்‌ மூ. கருஹங்தி - 


குழியில்‌ '.' 


யது, சந்தேகமில்லை; மலைப்பாம்புதான்‌. . 
அதைப்‌ புரிந்துகொண்டதும்‌ அரசி கீழே 
குதித்துவிட்டாள்‌. 

குதித்த. வேகத்தில்‌ குதிரை 
யில்‌ தாவி ஏறிக்‌ கொண்டாள்‌.. தப்பித்‌ 
தோம்‌ பிழைத்தோம்‌ என்று குதிரையை 
முடுக்கனாள்‌. . இரையை விழுங்கிவிட்டுக்‌ 


இடந்த மலைப்பாம்பு மெதுவாக ஊர்ந்து 
கொண்டிருந்தது. பாம்பிடமிருந்து தப்பிய 
பிறகு அவளுக்கு ஒரு யோசனை தோன்றி 


யது. தன்னையே நொந்துளொண்டாள்‌. 
எதற்காகப்‌ பாம்பிடமிருந்து 9டி.வரவேண்‌ 
டும்‌, அதற்கே இரையாவிருக்கலாமே 
என்பதுதான்‌ அந்த யோசன. 

அவள்‌ இப்படி 'நினைக்கும்‌ : 
போதே மனத்துக்குள்ளிருநு' மற்றொரு 
பெருந்தேவி பேச ஆரம்பி,தாள்‌:' 


**பைத்தியக்ர£்£ ராணி! நீ 


எதற்காகப்‌. புறப்பட்டருக்கறாய்‌? தற்‌ 
கொலை செய்துகொள்ஷற்கா? இல்லையடி 


ஆ 


13) 


இல்லை! உன்‌ லட்சியத்தை மரந்து 
விடாதே! அதை நிறைவேற்றிவிட்டுப்‌ 
பிறகு செத்துப்போ! ம்‌. .ஒடு! ஓடு!” 
**லட்சியத்தை என்னால்‌. (றை 
வேற்ற முடியுமா? ன்ட்‌: அந்த வல்லமை 
இருக்கிறதா? என்ன. இருந்தாலும்‌ ரான்‌ 


பெண்தானே?” 


| 
| 
| 
| 
t 


ந 

“பிறகேன்‌ வீட்டை விபடக்‌ 
கிளம்பினாய்‌? இந்த யோசனை முபே 
இருந்திருக்கவேண்டும்‌ உனக்கு. நீ னி 
மேல்‌ இருந்துதான்‌ என்ன செய்யப்போகி 
ராய்‌? நீ இப்போது உயிரோடிருப்பதா 
கவா. என்ண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கிறுப்‌? 
பேதாய்‌! நீ செத்து எத்தனையோ ஆன்டு 
கள்‌ ஓடிவிட்டன. என்றைக்கு உன்‌ மூச்ப்‌ 
பைகளில்‌ நோய்க்‌ கிருமிகள்‌ குடிரேறி 
னவோ அன்றைக்கே உன்‌ உயிர்‌ : ஆத 
இடத்தைவிட்டு வெளீயேறிவிட்டது. ந்த 
விதத்திலும்‌ செத்துவிடக்கூடிய நிலைல்‌ 
தள்ளாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ நீ, லட்சி 
யத்தை நிறைவேற்றும்‌ முயற்சியில்‌ ன்‌ 
சாகக்‌ கூடாது? தளராதே! தயங்காபே!! 
போ! போ!” 


பெரும்‌ போராட்டம்‌ எழுந்தது. எ 
லும்‌, முன்னோக்கிச்‌ சென்றுகொண்டிரு; 
அவள்‌ பயணத்தில்‌ எந்தவிதத்‌ ம்க்‌ 
ஏற்படவில்லை. 


தாமரையும்‌ முதிதுநகைஸ்‌ 
முதன்‌ முதலில்‌ சந்தித்துப்‌ பேசிய அரசக்‌ 


; | 
பெருந்தேவியின்‌ கு என்ர ்‌ 


கரையின்‌ பக்கம்‌ வந்தாள்‌. அந்த இடத்‌ - 


தைத்‌ தாமரை பார்த்திருந்தால்‌ எத்த 
எண்ணங்கள்‌ படையெடுத்து அவளை டி 
வைக்குமோ யார்‌ கண்டது? :: 


ல 


அருவிக்‌ கரையைத்‌ தாஸ்‌. 
அரசியின்‌ குதிரை மரமடர்ந்த மற்ரெரு 
பகுதிக்குள்‌ நுழைந்தது. அந்தப்‌ ப$தி 
யிலேதான்‌ இருங்கோவேளும்‌, முத்துநாக 
யும்‌ ஒரு நாள்‌ சந்தித்துத்‌ தங்கீள்‌ அன்பைப்‌ 
பலப்படுத்திக்கொண்டார்கள்‌.. அத 
வழியே கணவனைத்‌ தெய்வமென நர்பி 
யிருக்கும்‌ அரசி பெருந்தேவி சென்றா. 


போகப்‌.போக அர சிக்‌ குக்‌ 
களைப்பு அதிகமாயிற்று. | | மூச்சு 1 


ஆரம்பித்தது. எங்கேயா வழி சற்று இறக்கி 
இளைப்பாறிக்கொண்டா ல்தான்‌ மேலே 
| 


40 1 


3 தெடர்ந்து செல்லமுடியும்‌ என உணர்ந்து 
[1௮ செண்டாள்‌. ' 
அவளுடைய ஆருயிர்க்‌ கண 
வலம்‌ முத்துநகையும்‌ தங்கள்‌ காதலை 
மல வைத்த பாழ்மண்டபத்தைக்‌ கண்‌ 
டண்‌. அந்த மண்டபத்துக்கு மட்டும்‌ 
டோம்‌. சக்தியிருந்தால்‌ இருங்கோவேள்‌, 
முததுநகை இருவரின்‌ இன்பத்‌ இருவிளை 
யாடல்களைப்பற்றிப்‌ பெருந்தேவியிடம்‌ 
கேள்‌ மூட்டியிருக்கும்‌. 
்‌, அவள்‌. குதிரையிலிருந்து 
த மெல்ல இறங்கி மண்டபத்தில்‌ உட்கார்ந்து 
Hi செண்டாள்‌. இருமல்‌ தொந்திரவு 
[22 து£ங்கிவிட்டது. அவளுக்கு உதவி செய்ய . ADS 
ம்‌ அரசில்‌ யாருமேயில்லை. இருமி இருமித்‌ .¢ 
பொண்டையெல்லாம்‌ வலியெடு த்து ச 
விட்டது. “ஐயோ! அப்பா அம்மா!” ௦ வார்‌, இந்தாடி கண்ணு, 
எ௭று. வாய்விட்டு அலறினாள்‌. விலாப்‌ க்க \ 
புங்களில்‌ சகிக்க முடியாத வலி, முது பேத்தி: போ பாட்டி, எனக்கு 
லெம்பெல்லாம்‌ முறித்துப்‌ போட்டது “பாப்கார்ன்‌ 'தால்‌ வேணும்‌. 
போன்ற வேதனை. கண்களிலிருந்து மழை 
னெக்‌ கொட்டியது வேதனையின்‌ சின்‌ | ்‌ 
ஸ்‌, குளம்படி ஒசை வரும்‌ திக்கையே கவனித்‌ 
்‌ யாருடைய துணையுமின்றி அவ துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. ஆம்‌! குதிரை 
ளகவே இருமிக்‌ களைத்துப்போய்‌ சுருண்டு தான்‌--வரவர சப்நம்‌ அருகாமையில்‌ ஆ 
பரத்துக்கொண்டாள்‌. தலைவரின்‌ துணைவி கேட்கிறது. தன்னைத்தான்‌ தேடிக்‌ 
பிம்‌ வேதனையைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே கொண்டு வருகிறார்கள்‌ என்று பயந்து 
ஆதக்‌. குதிரை அசைவற்று நின்றது. போனாள்‌. எழுந்து நடக்க , முடியாத 
ர! . 5 ஒல்‌ அளவுக்கு உடல்‌ நலிவு ஏற்பட்டிருந்தது. 
- ஜிரரையொன்று. வரும்‌ குளம்பு. இன்ச்‌. அதைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ குதிரையில்‌ 
ட்டது. . அயர்வுடன்‌ படுத்திருந்த டப்க ட்‌ தத வ்‌ தன்னைத்‌ 
பரந்தேவி. மெதுவாகக்‌ கண்விழித்துக்‌ “காடர்ந்து வரும்‌ குிரையிடம்‌ அகப்‌ 


கடு 


பணம ரநத 


ச்ச்‌ 


நட்ட 
5 
yo 


காம்னா 


8 

1 
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பட்டுக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது என்று திட 
மாகத்‌ தீர்மானித்துக்‌ ;. கொண்டாள்‌. 
பலங்கொண்ட : மட்டும்‌ குதிரையைத்‌ 
தட்டி ஓடச்‌ செய்தாள்‌, குதிரை அரசி 
யின்‌ . குறிப்பை அறிந்துகொண்டு இரு 
ளைக்‌ கிழித்தவாறு போய்க்‌ கொண்டி. TS 
ருந்தது. 1 


அரசியின்‌ குதிரை சென்ற! 

சிறிது நேரத்துக்கெல்லாம்‌ மற்றொரு ன்‌ 
குதிரை: மண்டபத்துப்‌ பக்கம்‌ வந்து 
நின்றது. அதன்மீது இருங்கோவேள்தான்‌ . - 
அமர்ந்திருந்தான்‌. அவன்‌. கையில்‌ இப்‌ 
பந்தமொன்று இருந்தது. அந்த வெளிச்‌ : 
சத்தின்‌ உதவியால்‌ மண்டபத்துக்கருகே 
குதிரையொன்று நின்றிருந்த அடை 18 
i ள்‌ யாளத்தையும்‌, அது புறப்பட்டுப்‌ போன 
i அ 1 ்‌ வழியையும்‌ புரிந்து கொண்டான்‌. 


1] 

ஷி...” “மேஷ! க்‌ கல்யாண அதைத்‌ தவிர வேறு அடையாளம்‌ ஒன்‌ 

94. 7 மாண பிறந்‌ ன்‌ க்்‌ எப்படி றும்‌ கிடைக்கவில்லை. 8ீழேயிறங்கி மண்ட 

3) ்‌ அழைப்பது??? பம்‌ முழுவதும்‌ தேடிப்‌ பார்த்தான்‌. 

13 ்‌ “புருஷன்‌ பேரைச்‌ சொல்லிக்‌... முத்துநகையைப்‌ பயமுறுத்துவதற்காக 

‘i கூப்பிடுவது ' சரியில்லை. அதனாலே எழுதப்பட்ட எழுத்துக்கள்‌ . சுவரில்‌ 
| |. “ஷ்ஷ்ஷ்‌ 'னுசத்தம்போடு, போதும்‌. ?* காட்சியளிப்பதை மட்டும்‌ கண்டான்‌. ¢ ன்‌, 
3 1 ்‌ 
3 
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ஒருகணம்‌ முத்துநசையின்‌ நினைவு தலை 
நீட்டியது. ஆனால்‌ அரசியின்‌ பிரிவு 
அவனை நிலைதடுமாறச்‌ செய்திருந்த கார 
ணத்தால்‌ வேறு எதையும்‌ அவனால்‌ 
நினைக்க முடியவில்லை. 
W மீண்டும்‌ புரவியிலேறிக்‌ 
்‌ . கொண்டு தீப்பந்த வெளிச்சத்தின்‌ உதவி 
யால்‌ முன்னே சென்ற குதிரையின்‌ குளம்‌ 
படிச்‌ சுவடுகளைக்‌ கவனித்தவாறு 
தொடர்ந்து சென்றான்‌. அடர்ந்த காட்டுப்‌ 
பகுதிகளைத்‌ தாண்டிச்‌ சிறிது ஒழுங்கான 
பாதைக்குக்‌ குதிரை வந்து சேர்ந்தது. 
தனக்கு முன்னே குதிரையொன்று போகும்‌ 
சப்தம்‌ கேட்டது. அதைத்‌ தொடர்ந்து 


ழு சாதா இலல க துக்‌ 


பிடித்துவிடப்‌ பெருமுயற்சி எடுத்துக்‌ , 
கொண்டான்‌ இருங்கோவேள்‌. இருளும்‌ 
சிறிது சிறிதாக ஆரம்பித்து விடியத்‌ பி 
தொடங்கியது. வைகறைப்‌ பொழுதில்‌ 


அரசியின்‌ குதிரையைப்‌ பிடித்துவிடக்‌ 
கூடிய அளவு மிக அருகாமையில்‌ இருங்‌ 
கோவேளின்‌ குதிரை வந்துவிட்டது. 
முன்னே போவது அரதொன்‌ 
என்று அவனுக்கும்‌ தெரிந்குதுவிட்டது. 


நீ காலேஜ்‌ போதிறு வழியில்‌ 
சற்றுநேரம்‌ மாவு அரைக்‌ற மெஷின்‌ | 
வாசலில்‌ நின்றுவிட்டுப்‌ போ அக்கா! i 
பவுடர்‌ டப்பி காலி. ?? 


PE க்‌ LM i தி அனர. 


தொடர்ந்து வருவது மன்னன்தான்‌ என்‌ 
w பது அவளுக்கும்‌ விளங்கிவிட்டது. உயி 


ரைக்‌ கொடுத்தாகிலும்‌ அவனிடமிருந்து 
தப்பீவிட வேண்டுமென்று அவள்‌ முடிவு 


னாள்‌. “என்னைத்‌ தடுக்காதீர்கள்‌. என்‌ 
லட்சியம்‌ நிறைவேறும்போது தடங்கல்‌ 
செய்யாதீர்கள்‌.” * 


A பஸ்‌ ஒடைத்து நாம்‌ சினிமா 
போவதற்குள்‌ எனக்கு இடுப்பு வலி : : 
வந்துவிடும்‌ பேபலிருக்கு! ? ” ல்‌ 


நுழைவு வாயிலும்‌ வந்துவிட்டது. அதில்‌ 
நுழைந்துவிடுவதற்குள்‌ அவளைத்‌ தடுத்தாக 
வேண்டும்‌. 'அதற்குமேல்‌ அவளைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து சென்றால்‌ தன்னைச்‌. சோழ 
நாட்டுக்‌ காவலர்கள்‌ சிறைப்படுத்திவிடு 
வார்கள்‌. இருங்கோவேள்‌ மன்னன்‌ உயி 
ரோடு அகப்பட்டுவிட்டால்‌, அவர்களுக்கு 


5 கட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. அவனிடம்‌ சிக்கிக்‌ அப்படிப்பட்ட லட்சியந்தான்‌ 
்‌ கொண்டால்‌ தன்‌ லட்சியம்‌ நிறைவேறாது என்ன? ரட்ட அந்து 
fa என்பது அவளுக்கிருந்த பயம்‌, ஒரு பெண்ணுக்குத்‌. தன்‌ கண... 
13 .. அந்தப்‌! பயத்தில்‌ அவள்‌ ஓடும்‌ வனின்‌ மகிழ்ச்சிதான்‌ முதல்‌ லட்சியம்‌. > 
1: போது பின்னாலிருந்து இருங்கோவேள்‌, அந்த லட்சியத்தை வெற்றிகரமாக 
த **பெருந்தேவி! நில்‌! நில்‌!” என்று கூவிக்‌, ஆக்கவே அவள்‌ புறப்பட்டிருக்கறாள்‌. ்‌ 
SE கொண்டே வந்தான்‌, அவள்‌ துக்கு. டன்‌ ஏற்படக்‌ 3 
மக்‌ 0 - பட்‌ , ஐ. கூடிய ஒரே ஒரு நிகழ்ச்சி கரிகால்‌ மன்‌ ட 
i அரசியும்‌ பதிலுக்குக்‌ கத்தி ஒர்‌ 'பழிவாங்கப்படுவதுதான்‌! 1 
ப அந்தப்‌ பழி தீர்க்கும்‌ பட த. 
ies லத்தை ஒழுங்காக : நிறைவேற்றவே , ' 
12 அவள்‌ பெண்‌ புலியென எழுந்து வரு 
கன்றாள்‌. அவள்‌ -நோக்கம்‌ இன்ன 
பத தென்று . புரியாது இருங்கோவேளுக்கு! 
SR அப்படியே புரிந்தாலும்‌ அந்தக்‌ காரியத்‌ 
NAS துக்கு அவளை நிச்சயம்‌ அனுப்பமாட்‌ க்‌. 
A டான்‌, எப்படியோ சிறு அலட்சியத்தால்‌ 
த அவள்‌ அனைவரையும்‌ ஏமாற்றிவிட்டு a 5 
இவ்வளவு தூரம்‌ வந்துவிட்டாள்‌. . வ்‌: 
அதோ... பூம்புகார்‌ நகரத்து ்‌ 
(ஆ 
ஆ 
ஆ 


ணை - ஏ வனிதா கதத ரான இல ஒன்னா எ-று? “தாட எட்ட 


மொத்தச்‌ செலாவணி 
18 கோடி. 
முந்தைய ஆண்டை விட 22% அதிகம்‌. 
ந்து ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ 
இருந்ததைவிட 1700% பெருகியுள்ளது. 
இந்தியாவிலேயே மிகப்‌ பெரிய 
சிட்பண்டு ஸ்தாபனமான 
சுதர்சனில்‌ ஆயிரக்கணக்கானவர்கள்‌ 
வைத்துள்ள உறுதியான நம்பிக்கைதான்‌. 
இதற்கு அசைக்க முடியாத 
சான்றாகும்‌. 
விபரங்களுக்கு 
இன்றே ஈனகங்கள்‌. 


சுதர்சன்‌ சிட்‌ பண்ட்ல்‌ 
யூனிட்‌ ஆ 1 
கர்சன்‌ நரங்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌. 


பதிவு பெற்ற அலுவலகம்‌: கள்ளிக்கோட்டை-2 ..'  ... 
மத்திய அலுவலகம்‌: சுதர்சன்‌ பில்டிங்‌ 
ஒயிட்ஸ்‌ ரோடு, சென்னை-14, 


3 கபம்‌ 4//85:570: 2767. 


ஒரே கொண்டாட்டம்தான்‌! பூம்புகார்‌ 
முழுதும்‌ விழாக்‌ கொண்டாடி மகிழ்வார்‌ 
கள்‌. இருங்கோவேள்‌ அகப்பட்ட நாளை 
இந்திரவிமாவாக ஆக்கிக்‌ கொள்வார்கள்‌. 
இறந்துபோனாலும்‌ போகலாமே தவிர, 
சோழநாட்டு வீரர்களிடம்‌ : உயிரோடு 

% அகப்படக்‌ கூடாது. . 
இப்படியெல்லாம்‌. எண்ணிய 
வாறு அவன்‌ அரசியின்‌ குதிரைக்கு மிக 
மிக அருகாமையில்‌ வந்து அந்தக்‌ குதிரை ர 1 
யைத்‌ தடுத்து நிறுத்த முனையும்‌ சமயம்‌ ந 
அண்டம்‌ ப பப துழைவு **என்‌ வேலையை ராஜினாமா ர 
வாயிலுக்குள்‌ புகு ட்டது. அதற்‌ 
மேல்‌ செல்ல அவன்‌ விரும்பவில்ல. அப்‌ பண்ணச்‌ சொல்கறோயே, ஏன்‌ கண்‌ 


படியே சிலைபோல நின்றுவிட்டான்‌. அதற்‌ : ணக??? sl 
குள்‌ பொழுதும்‌ நன்றாக விடிய ஆரம்‌ A 
பித்துவிட்டது. இனி அங்கே நிற்பதும்‌ புதுசா வந்திருக்கும்‌ டைப்‌ ம 
ஆபத்து எனக்‌ கருதி வந்த வழியே அவ பிஸ்ட்‌ பெயர்‌ மாதவி' என்றீர்களே! ல 
சரமாகத்‌, திரும்பினான்‌. அதற்குள்‌ மறந்து விட்டீர்களா? *? - 


பூம்புகாருக்குள்‌ புகுந்த ராணி 
அந்த அழகுத்‌ இருநகரின்‌* எழில்‌ நிறை 
வீதிகளில்‌ குதிரையில்‌ போய்க்கொண்டி 
ருந்தாள்‌. 
சோழநாட்டு மாதரசிகள்‌ தங்‌ 
* ள்‌ வீட்டு வாயில்களைச்‌ சுத்தம்‌ செய்து 
மூவேந்தரின்‌ சின்னங்களான புலி, வில்‌, 
கயல்‌ ஆகியவற்றைக்‌ கோலங்களாக்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. உழவர்‌ பெருமக்கள்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ செழித்துக்‌ கொழுத்த 
எருதுகளை ஓட்டிக்கொண்டு கழனிப்பக்கம்‌ 
போய்க்கொண்டிருந்தார்கள்‌. துறை 
முகத்தை நோக்கி மயில்‌ தோகைகளைக்‌ 
"கட்டுக்‌ கட்டாகக்‌ குவித்த வண்டிகள்‌ 
்‌ சென்ற காட்சி : பெருந்தேவியினுடைய . 
| உள்ளத்தைக்‌ - கொள்ளை கொண்டது. 
ட மிளகு மூட்டைகளை உடல்‌ வலுத்த பாட்‌. ! 
'டாளிகள்‌. “துறைமுகத்தின்‌ பக்கம்‌ தூக்கிச்‌ ' 
செல்வதையும்‌ அவர்களின்‌ முகத்திலே 
காணப்பட்ட. பூரிப்பையும்‌ உற்சாகத்தை 
யும்‌. கண்டு பெருந்தேவி வியப்படைந்‌ 
“தூள்‌. |: ்‌ 
 வீதிகளைக்‌ கடந்து துறைமுகத்‌: 
' திற்கே . குதிரை வந்துவிட்டது. அடடா! 
ட...” அந்தத்‌. துறைமுகத்தில்‌ .அவள்‌ கண்டு 
சுவைத்த காட்சிகள்‌ தமிழகத்தின்‌ பழம்‌ 
ய பெருமையைப்‌ பாடக்கூடிய காட்சிகளா 3 
(ட: கும்‌. வெளிநாட்டிலிருந்து இறக்குமதி - ॥ பற. 


அனாதி உ ப வப சக்கு 


ங்கி a NT அரை பகல்‌ ர? 


வக்ப்‌ 


- 
றல மா 


த 
க வர்கா A மம 


யான வாட்டசாட்டமான குதிரைகள்‌! “பழைய மானேஜரைப்போல 
இங்கிருந்து ஏற்றுமதியாகும்‌ மிளகு மூட்‌ “புது மானேஜர்‌ புகைப்பது கிடையாது. 
டைகள்‌! மயில்‌ தோகைகள்‌! பாம்பின்‌. ' அதனாலே. ஆஷ்டிரேயை எடூத்து - விட்‌. 


தோல்‌! வட மலைப்‌ பிறந்த மணியும்‌: 
பொன்னும்‌! குடமலைப்‌ பிறந்த ஆரமும்‌ 
அகிலும்‌! தென்கடல்‌ முத்து! . இன்னே 
ரன்ன பொருள்கள்‌:. குவிந்து கிடந்த ' மேஜை மேல்‌ வச்சிருக்கேன்‌! ? * 


டேன்‌. வெர்‌ வேர்க்கடலை கொரிப்பார்‌, 
தோலைப்‌ - போட்டு ' வைக்கக்‌ கூடையை 


3 க்‌ ்‌ ்‌ ்‌ i 4 
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காட்டு கண்டி அவள்‌ நோயின்‌ வேகுனை 
கூடச்‌ சற்று விலகியிழுந்தது என்று கூற 
லாம்‌. ரோமானியரும்‌ கிரேக்கரும்‌ துறை 
முகத்தில்‌ சுறுசுறுப்பாகக்‌ காணப்பட்டார்‌ 
கள்‌. அவர்களுடன்‌ தமிழர்கள்‌. உற்சாகத்‌ 
துடன்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. யவ 
னர்களின்‌ தோள்மீது கை போட்டவாறு 
தமிழர்கள்‌ அங்குமிங்கும்‌ ணக வர்ம 
டிருந்தனர்‌.. 


எல்லாவற்றையும்‌ பார்த்த 
வாறு பெருந்தேவி குதிரையை மெதுவாக 
வீதிகளில்‌ ஓட்டிக்கொண்டிருந்தாள்‌. உல 
கத்‌ தொடர்பு. ' கொண்ட இவ்வளவு 
பெரிய காட்டைத்‌. தோற்கடிப்பது என்‌ 
பது முடிகின்ற காரியமா?-எனத்‌ கனக்‌ 
குள்ளே கேட்டுக்கொண்டாள்‌. 


ய 
இருங்கோவேள்‌, அவள்‌ எதிரே 
நிற்பதுபோல்‌ ஒரு நினைவு. : அவன்‌: அவ 
ரூக்கு அந்த லட்சியத்தை ஞாபகப்‌ 
படுத்துவதுபோல்‌ ஓர்‌ உணர்வு. 


இறுதியாக அவள்‌ தன்னைத்‌ 
அரண்மனையை 
நோக்கிக்‌ குதிரையைத்‌ தட்டிவிட்டாள்‌. 


எப்படியாவது . அரண்மனைக்குள்‌ நுழைய 


வேண்டும்‌. கரிகாலனைக்‌ கொல்லவேண்‌ 
டும்‌. தன்‌ கணவனின்‌ இருதயத்தில்‌ 
மகிழ்ச்சி ததும்பச்‌ செய்ய. வேண்டும்‌. 


அவன்‌ முகம்‌ மலர வேவண்டும்‌. 
அதைப்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ பிறகு சாக 
வேண்டும்‌. ்‌ 


அய்யோ பாவம்‌! பூம்புகாரில்‌ 
உற்சாகத்துடன்‌ நீடமாடும்‌-. *இந்த மக்க 
ளெல்லாம்‌ இன்று மாலைக்குள்‌ - ஒரு பயங்‌ 


கரமான செய்தி கேட்டு மயங்கி. “விழப்‌ - 


போகிழுர்கள்‌' ்‌ 


அந்தச்‌ ர. “கரி 
காலன்‌ மடிந்தான்‌!” என்ற செய்தி, 
அந்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்யப்‌ 


இவ்வாறு அவேசத்துடன்‌ கூவி 


ஞான்‌ பெருந்தேவி. நல்லவேளையாக யாரும்‌ 


அவளைக்‌ கவனிக்கவில்லை. அவளும்‌ மக்கள்‌ 
கூட்டத்தை “விட்டு அரண்மனைப்‌ பத்கம்‌ 
வந்துவிட்டாள்‌. 


.... அரண்மனைக்‌ கதவுகள்‌ மூடப்‌ 
பட்டிருந்தன. குதிரையுடன்‌ 
லேயே நின்றுகொண்டு உள்ளே செல்வ 
என்று யோசித்‌ 
தாள்‌. 
(தொடரும்‌) 


இத்தப்‌ பெருந்தேவிதான்‌! } 


வெளியி . 


“பியூன்‌ பெரியசாமிக்கு 


இன்று. மூட்‌ சரியில்லை. ”* 
ஏன்‌, என்ன சங்கி? ப 
“நேற்றிரவு அவன்‌ பெண்‌ 
டாட்டிக்கு மூர்‌ சரியில்லையா! ? ” 
தர: 


: ்‌ 
* “பக்கத்துப்‌ போர்ஷன்காரர்‌ 
“ளின்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ நம்ம குழந்‌ 
தைகளுக்கும்‌ சில .சமயம்‌ எனக்கு 
அடையாளம்‌ தெரிய மாட்டேன்‌ என்‌ 
றது. அதனாலே, நம்ம பசங்களுக்கு 
மட்டும்‌ பூனிமாரம்‌ சிஸ்டம்‌ கொண்டு 
வரப்‌ போறேன்‌. ?' த்த. 
ந்‌ “என்ன, , 
ஓரே கலர்‌ துணியா? ? £ ' 


ய்‌ (5) 


இல்லை தலையை மொட்டை 
அடிச்சுடப்‌ போறேன்‌. ச 


எல்லாருக்கும்‌ 


- இழைநயத்தைத்‌ தருகின்றது. 


' முழுமையான அழகுப்‌ பராமரிப்பு 
..கரீமுடன்‌ வேனிலிங்‌ க்ரிமும்‌ 


ஜே.கே. ஹெலென்‌ கர்டிஸ்‌ லிட்‌. பல்பம்‌ ண்டு 
cc cc, Re 


ல்‌ 

2 | 
| 

| 

| 


புரத வளமிக்க ரா ஷாம்பூ ப்ளஸ்‌ எக்‌ உங்கள்‌ 
கேசத்திற்குப்‌ பளபளப்பூட்டும்‌ செழிப்பாக வளரும்‌ 


புரத வளமிக்க டியாரா ஷாம்பூ ப்ளஸ்‌ 
எக்‌ தனிச்‌ சிறப்பு வாய்ந்தது; - 
ஏனெனில்‌ இது உங்கள்‌ கேசத்திற்கு 
மிகுந்த ஊட்டமளிக்கிறது. இதன்‌ 
வளமான நுரை உங்கள்‌. கேசத்தை 
மென்மையாகவும்‌ துரிதமாகவும்‌ 
துப்புரவாக்கி, அதற்குப்‌ பளிச்சிடும்‌ 
பொலிவைக்‌ கூட்டுகிறது, 

வறண்ட கேசத்திற்கு, டியாரா 
லனோலின்‌ லோஷன்‌. ஷாம்பூ 
உபயோகியுங்கள்‌. இது கேசத்தை 
மிருதுவாகவும்‌ முழுமையாகவும்‌ 
சுத்தப்படுத்தி, உங்கள்‌ கேசத்திற்கு 
இயற்கையான எண்ணைப்‌ பசையை 


மீட்டளிக்கிறது. பின்னர்‌ கேசம்‌. 
பட்டுப்போன்றும்‌ படியும்படியாகவும்‌ 
மாறுவதைக்‌ கண்டு மகிழ்வீர்கள்‌! 
உங்கள்‌ கேசத்துக்கும்‌ மேனிக்கும்‌ டியாரா 


அளிக்கின்றது. டியாரா ஈரிஷிங்‌ கோல்ட்‌ 


உபயோகித்தால்‌, உங்கள்‌ மேனி உயிர்த்‌ 
துடிப்புள்ள மென்மையான பளபளப்பைபப்‌ 
பெறும்‌, ர 
தயாரிப்பாளர்‌। லண்டன்‌ . பாரிஸ்‌ . நியூ யார்க்‌ : 


ARMS HG4370Tam .. - 


a 


பெருந்தேவி, அரண்மனைக்குள்‌ எப்படி. 

நுழைவது என்று யோசித்துக்‌ 

கொண்டிருந்த நேரத்தில்‌ அரண்மனையிலுள்ளோர்‌ பர 
பரப்புடன்‌ எழுந்து ஒளிபொருந்திய முகங்களுடன்‌ அங்கு 
மிங்கும்‌ ஒடியாடி ஏதோ ஒரு குறிப்பிட்ட அலுவலில்‌ 
ஈடுபட்டிருந்தனர்‌. எங்கு பார்த்தாலும்‌ வண்ணக்‌ 


கோலங்கள்‌ வரையப்பட்டன. மகர தோரணங்கள்‌ 


வரிசை வரிசையாகக்‌. கட்டப்பட்டன. மண்டபங்களை 
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விழாக்‌ கூடங் 
களாக்கிடும்‌ 
முயற்சியில்‌ வீரர்‌ 
கள்‌ தீவிரங்காட்‌ 
டினர்‌. மன்னர்‌ 


கொலு மண்டபம்‌ 
என்று மில்லாத 
தனி அழகுடன்‌ 
விளங்கிடவே ண்டு 
மென்று அமைச்சர்‌ 
கட்டளை யிடவேவ 
அந்த அணையைச்‌ 
சிரமேற்‌ கொண்டு 
வீரார்கள்‌  பணிபுரிந்‌ 
தனர்‌. புலிக்கொடித்‌ 
தேோரணங்கள்‌ 
அசைந்தாடிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த காட்சி கண்டு 
அரண்மனைக்குள்‌ ளே 
வாழ்பவர்கள்‌ மகிழ்ச்‌ 
சிக்‌ கடலில்‌ இத்‌ 
தனர்‌. 
“தமிழ்‌ காக்கும்‌ 
தங்கமே! வருக!'* 
எனும்‌ வரவேற்பு வளை 
வுகள்‌ காலைக்‌ கதிரவ 
னின்‌ ஒளிபட்டுத்‌ தகதக 
வென மின்னிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தன. கரிகால்‌ மன்‌ 
னன்‌ அதிகாலையிலேயே : 
எழுந்து கொலுமண்டபத்‌ 
திற்குப்‌ புறப்படுவதற்குத்‌ 


தயாராகிவிட்டாள்‌. 
பூம்புகார்‌ தலைநகரின்‌ 
கொலு மண்டப த்தில்‌ 
அமா்வதென்றால்‌ கரிகா 
லனுக்குத்‌ தனி உற்சாகம்‌. 
பூம்புகாரில்‌ இருந்தவ £௦ ற. 
உறையூருக்கும்‌ அரசனென 
விளங்கும்‌ புகழ்‌ படைத்‌ 
தவனென்றோ சோழப்‌ பெரு 

மன்னனாம்‌-— திருமாவளவன்‌ -. 


கரிகாலன்‌. கொலு மண்ட 
பத்தில்‌ பூம்புகார்த்‌ தலைநகர்‌ 
ட மாந்தரும்‌ - உறையூர்‌ நகர 
மாந்தரும்‌ வந்து நின்று தங்கள்‌ 
விருப்பங்களை - வெளியிடும்‌ 
போது கரிகாலனுக்கு நெஞ்சு 
புடைக்கும்‌. தான்‌ விளைத்த 
வீரத்தை யெண்ணிப்‌ பூரிப்‌ 
படைவான்‌! தன்னால்‌ உருவாகி 
விட்ட சோழப்‌ பேரரசு நீண்ட 


பெருமானின்‌ 


நெடுங்காலம்‌ வலுவிழக்காமல்‌ வாழ வேண்டுமென்று 
அவன்‌ விரும்பியிருந்தான்‌. அவனைப்‌ புகழாத புலவர்கள்‌ 
அந்தக்‌ காலத்தில்‌ இல்லை. பத்துப்பாட்டு என இன்று 
அழைக்கப்படும்‌ பழந்தமிழ்‌ லக்கியத்தில்‌ பட்டினப்‌ 
. பாலையும்‌, பொருநராற்றுப்படையும்‌ அவனது சிறப்பை 
்‌ வானளாவப்‌ புகழ்ந்து கூறுகின்றன. 
*“காடுகொன்று நாடாக்கிக்‌ 
குளந்தொட்டு வளம்பெருக்கிப்‌ 
பிறங்கு நிலைமாடத்து உறந்தை போக்கிக்‌ 
கோயிலொடு குடி.நீறீஇ.:” 
என்று, அவன்‌ செய்க பெருஞ்‌ செயல்களை வா்‌ 
ணிக்கிறது பட்டினப்பாலை, உலகமெல்லாம்‌ மழை 
மறுத்துப்‌ பஞ்சம்‌ . வந்தபோதும்‌ சோழமன்னன்‌ 


கன்‌ செங்கோல்‌ அறத்தாலே பொன்னிமா நதியின்‌ 3 
துணைகொண்டு பொன்‌ கொழிக்கும்‌ நாடாகவே A 
சோழநாட்டை ஆக்கிடுவான்‌. கரும்பாலைகளிலே 3 
எழுகின்ற புகை, நீர்‌ நிறைந்த இடத்தில்‌ செழித்‌ i 5 
துள்ள நெய்தற்பூவையும்‌ வாடச்‌ செய்யும்‌, 1 ட 
(தென்னை, வாழை, கமுகு, மஞ்சள்‌, மா, சேம்பு, | 
இஞ்சி முதலியன பயன்கெழுமி.நிறைந்த குலைகளு 2 
டனும்‌ கிழங்குகளுடனும்‌ நிற்பதைச்‌ சோழநாடெங்‌ அதீ 
SS கும்‌ காணலாம்‌. உப்பங்கழிகளிலே - நிரல்படக்‌ அ 
நம்‌ ஓ குதிரைகளைப்‌ பிணைத்தாற்போன்று க்‌ அ 
பட பிணைக்கப்பட்ட படகுகளையும்‌, புலி )லச்சினை 2 


செதுக்கப்பட்ட பெரிய கதவுகளை உடைய 
இல்லத்தில்‌ உள்ள அடுக்களையில்‌ சோறு ச ந 
வடிப்பதால்‌ ஒழுகிய கொழுங்கஞ்சி தெரு 
விலே ஆறுபோல ஓடுகிற நிலைமையையும்‌ 
வளத்தையும்‌ சித்திரித்துச்‌ 
செந்தமிழ்‌ நாட்டின்‌ பழைய 
நிலைமையைக்‌ கூறுவதே 
பட்டினப்பாலை. 


இதன்‌ ..பாட்டு 


| 

டைத்‌ தலைவன்‌ கரிகால்‌ 3 
'திருமாவளவCனேதான்‌. | 
சோழநாட்டுப்‌ பெருமைகளை | 

யும்‌ சோழ மன்னனின்‌ ஆற்‌ ஆ 

அலையும்‌ புகழ்ந்திடும்‌ மற்‌' ட 
i றொரு இலக்கியந்தாவ்‌ =} 
ர்‌ பொரு நராற்றுப்‌ படை. [1 
1 யாகும்‌. . ன்‌ 
2. பட்டினப்‌ பாலை 3 
யின்‌ ஆசிரியர்‌ கடியலூர்‌ க 


ந அூருத்திரங்‌ கண்ணனார்‌. இந்‌ 
i தத்‌ தமிழ்ப்‌ பாவலர்‌ பட்‌ 
டினப்பாலை, பெரும்பாணாற்‌ 
றப்‌, படையெனும்‌ . இரு 
பெரும்‌ கருவூலங்களைத்‌ தமி 
“மகத்துக்குத்‌ தந்தவர்‌. 


1 டட தத. 
தர்‌ ம) | 


ழ்‌ என. 
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இவருடைய .“கண்ணஞார்‌' என்னும்‌ 
பெயருக்கு முன்‌ வந்துள்ள கடியலூர்‌ என்‌ 


பது அவருடைய ஊரைச்‌ குறிப்பதாகும்‌. ' 


உருத்திரன்‌ என்பது அவரது தந்தையின்‌ 
பெயர்‌. பட்டினப்பாலை மூலம்‌ கரிகால 
னின்‌ அறவழி ஆட்சியை விளக்கிக்‌ 
காட்டி கடியலூர்‌ உருத்திரங்கண்ணஞார்‌, 
மன்னனின்‌ அன்புக்குப்‌ பெரிதும்‌ பாத்திர 
மாகிவிட்டார்‌. அந்த அன்பின்‌ அடை 
யாளமாகக்‌ கரிகாலன்‌, கண்ணனாருக்குப்‌ 
பதினாறு நூறாயிரம்‌ பொன்‌ பரிசில்‌ வழங்‌ 
கினான்‌ என்று. வரலாறு முழங்குகிறது. 
பொருநராற்றுப்‌ படை இயற்றிய முடத்‌ 
காமக்‌ கண்ணியார்‌ கரிகாலனின்‌ நாட்டு 
வளத்தையும்‌. நகர்‌ வளத்தையும்‌ ஆற்றல்‌ 


்‌ அறிவு ஆகியவற்றையும்‌ இலக்கியத்தில்‌ 


ஏற்றிய பெருமைக்‌ குரியவராவார்‌. 

இரு புலவரில்‌ முதலில்‌ கூறப்‌ 
பட்ட | பட்டினப்பாலை ஆூரியருக்குப்‌ 
பரிசு அளிக்கும்‌ விழாதான்‌ அன்று பூம்‌ 


புகார்‌. அரண்மனையில்‌ நடக்க இருந்தது. . 
“அதனால்தான்‌ அரண்மனை ஆட்கள்‌ பர 


பரப்புடன்‌ வேலைகளைக்‌ கவனித்தனர்‌. 
மன்னனைப்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவனாக 
வைத்து. * இயற்றப்பட்ட பட்டினப்‌ 


பாலையைப்‌ பூம்புகார்க்‌ கொலு மண்ட 
பத்தில்‌ அரங்கேற்றுவதற்காகவே உருத்‌ 
திரங்கண்ணனார்‌ வருகிறார்‌. அவர்‌ வருகை 
யை . முன்னிட்டே அரண்மனை : விழாக்‌ 
கோலம்‌ பூணுகிறது. 

இன்னும்‌ புலவர்‌ வந்து சேர 
வில்லை, ' அவரை மிக்க மரியாதையுடன்‌ 
கோலாகலமாக 'வரவேற்கவேண்டுமென்று 
திட்டம்‌ தீட்டப்பட்டிருந்தது. புலவரை 


" வரவேற்பதற்காக அரண்மனைக்‌ கதவுகள்‌ 


இறந்து வைக்கப்பட்டன.  வாயிற்புறத்‌ 
தில்‌ காத்திருந்த பெருந்தேவியின்‌ காது 
களிலும்‌ கடியலூர்ப்‌ புலவர்‌ அரண்‌ 
மனைக்கு வரப்போவது பற்றிய செய்தி 
எட்டியிருந்தது. வாயிற்புறத்துப்‌ பெருங்‌ 
கதவுகள்‌ திறக்கப்பட்டதும்‌ பெருந்தேவி 
உள்ளே நுழைய முயற்சிக்காமல்‌ வெளி 
யிலேயே அதிகத்‌ தொலைவில்‌ போய்த்‌ 
தன்‌ குதிரையுடன்‌ மறைந்திருந்து கவ 
வித்துக்‌ கொண்டேயிருந்தாள்‌. 


தொலைவில்‌ *சோழப்‌ பேரரசு 
வாழ்க! கடியலூர்ப்‌ புலவர்‌ வாழ்க!” 
எனும்‌ முழக்கம்‌ கிளம்பியதை | அவள்‌ 
கேட்டாள்‌. அவள்‌ மறைந்து நின்ற இடத்‌ 
திக்கு அருகாமையில்‌ அந்த ஒலி வந்துவிட்‌ 
டது. அழகான முத்துச்‌ சவிகையொன்றில்‌ 
புலவர்‌ அமர்ந்திருந்தார்‌. புலவரின்‌ முகத்‌ 
தில்‌ வெற்றிரேகைகள்‌ மின்னிக்கொண் 
டிருந்தன. - அவரது கையில்‌ சுவடி ஒன்‌ 
றிருந்தது. அந்தச்‌ சுவடிதான்‌ எதிர்கா 
லத்தில்‌ பத்துப்பாட்டு வரிசையில்‌ பழம்‌ 
பெரும்‌ இலக்கியமாக அமையப்போகி 
றது என்று அவர்‌ எண்ணினாரோ : இல்‌ 
லையோ - ஆனால்‌ அவரது கண்கள்‌ சுவடி 
யிலேயே அஆழ்த்திருப்பதைக்‌ காணும்‌ எவ 
ரும்‌ அந்தப்‌ படைப்பு நிச்சயம்‌ அழியாத 
உயிர்பெறும்‌ என்றுதான்‌ கூறுவர்‌ - தான்‌ 
எழுதியவைகளைத்‌ திரும்பத்‌ திரும்பப்‌ 
படித்துத்திருத்தங்கள்‌ செய்துகொண்டே 
வந்தார்‌ சிவிகையில்‌ இருந்தவாறே! அவர்‌ 
எழுதியது அவருக்கே இனிக்கிறது 


போலும்‌-அதனால்தான்‌ அவரது முகத்தில்‌ 
அத்தனை கம்பீரம்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்‌ 


காமராஜர்‌, ராஜாஜி, நேருஜி, நேத்தாஜி, சர்தார்‌ படேல்‌ ஆகய, தலைவர்களின்‌ வரிசையில்‌, 
கொஞ்சமும்‌ பொருத்தமில்லாத ஒருவரது, புகைப்‌ படத்தை மாட்டியிருக்கறார்‌, லால்குடியிலுள்ள 


ப 


டிருக்கிறது” 
“திருமாவளவன்‌ தெவ்வர்க்‌ 
[கோக்யெ 
வேலினும்‌ வெய்ய கான மவன்‌ 
கோலினுந்‌ தண்ணிய தடமென்‌ 
தோளே. 


காதலியின்‌ தோள்மீது கை 
யைப்‌ போட்டுக்‌ கொண்ட காதலன்‌, 
காட்டு வழியே செல்கிறானாம்‌. அப்போது 
அவன்‌ காட்டுக்கு உவமை தேடுகிறான்‌. 
கரிகாலன்‌, தனது பகைவர்களின்‌ மீது 
வீசிய வேலைக்‌ காட்டிலும்‌ கடியவாயிருந்‌ 
தது அந்தக்‌ காடு. அவன்‌ பற்றியுள்ள 
தோள்‌ எப்படியிருந்ததாம்‌? கரிகாலனின்‌ 
செங்கோலினும்‌ குளிர்ந்ததாகுமாம்‌. 


தான்‌ எழுதியவற்றைத்‌ தாமே 
சுவைத்தார்‌ புலவர்‌. தன்‌ எழுத்தை, 
எல்லோரையும்‌ விட அதிகமாகச்‌ சுவைத்‌ 
துப்‌ பாராட்டக்கூடியவர்‌ ஒருவர்‌ பூம்‌ 
புகாரில்‌ இருக்கிறார்‌ - அவர்தான்‌ முதலில்‌ 
தனது பட்டினப்பாலையைக்‌ காண வேண்‌ 
டும்‌ என்றெல்லாம்‌ கடியலூரார்‌ எண்ண 
மிட்டவாறு வந்து கொண்டிருந்தார்‌. 
தனக்குப்‌ பாராட்டுரை வழங்கத்‌ தகுதி 
யுடையவர்‌ யார்‌ என்று அவர்‌ முடிவு கட்டு 
கிறார்‌. புலவர்‌ காரிக்கண்ணனார்தான்‌ 
அந்தத்‌ தகுதி பெற்றவர்‌ என்பது உருக்‌ 
திரங்கண்ணனாரின்‌ முடிவு... காரிக்கண்ண 
னார்‌ கொலு மண்டபத்திலே தனக்காகக்‌ 
காத்துக்‌ கொண்டிருப்பார்‌ - அவரைச்‌ 
சந்தித்துப்‌ பல இங்கள்‌ ஆகின்றன -இன்று 
மிக மகிழ்ச்சிகரமான நாள்தான்‌ - என்‌ 
றெல்லாம்‌ நினைத்துப்‌ புளகாங்கதெமுற்ற 


ஓர்‌ ஓடட்ல்காரர்‌. அந்தப்‌ படம்‌ யாருடையதாக 
69 ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்கலாம்‌. 
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வாறு கடி! லூரார்‌ வந்து கொண்டிருந்‌ 
தார்‌. 

சிவிகையைச்‌ சுற்றி முன்னும்‌ 
பின்னுமாகக்‌ குதிரைகளில்‌ நூற்றுக்கு 
மேற்பட்ட வீரர்கள்‌ புலிக்கொடிகளுடன்‌ 
வந்து கொண்டிருந்தார்கள்‌. அந்தத்‌ 
தமிழுணர்ச்சி மிக்க பவனியைப்‌ பெருந்‌ 
தேவி கண்டாள்‌. இதுதான்‌ நல்ல சமய 
மென்று பவனி அருகே வரட்டுமென்று 
காத்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. முன்னால்‌ 
வந்த ஐம்பது குதிரை வீரர்களும்‌ பெருந்‌ 
தேவி . மறைந்து நிற்பதைப்‌ பார்க்கா 
மலே வேகமாகப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. 


அடுத்து புலவர்‌ அமர்ந்திருந்த 
சிவிகை. அதுவும்‌ அவளை விட்டு நகர்ந்த 
பிறகு பின்னால்‌ உள்ள ஐம்பதுக்கு மேற்‌ 
பட்டவர்கள்‌ பெருந்தேவி நிற்கும்‌ இடத்‌ 
தைக்‌ கடந்து சென்று கொண்டிருந்தார்‌. 
கள்‌. தருணம்‌ பார்த்திருந்த பெருந்தேவி 
குதிரை வீரர்களின்‌ கடைசி வரிசைக்கும்‌ 
பின்‌ வரிசையில்‌ தனியாகச்‌ சென்று 
அவர்களோடு கலந்து கொண்டாள்‌. 


புலவரைச்‌ சுமந்துவந்த சிவிகை 
அரண்மனைக்குள்ளே நுழைந்தது. அத்‌ 
துடன்‌ குதிரை வீரர்களும்‌ தொடர்ந்‌ 


தார்கள்‌. அவர்களுடன்‌ கொலை வெறி 
யுடன்‌ வந்திருக்கும்‌ பெருந்தேவியும்‌ 
யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ கூட்டத்தோடு 


கூட்டமாக அரண்மனைக்குள்‌ புகுந்து 
விட்டாள்‌. 

அரண்மனை வாயிலைக்‌ கடக்கும்‌ 
வரையில்தான்‌  பெருந்தேவிக்குக்‌ கவலை 


யாக இருந்தது. உள்ளே நுழைந்த பிறகு 


இருக்கும்‌? ஊக்க முயற்‌. செய்தபின்‌ 
_— டி. ஆர்‌. ஏ. பட்டாபிராமன்‌ 
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அவளுக்கு எல்லாமே சுலபமாகத்‌ தெரிந்‌ 
தது. புலவர்‌ கடியலூராரை வரவேற்‌ 
பதற்கான விழாவில்‌ ஆடவரும்‌ பெண்‌ 
டிரும்‌ அளவில்லாத ஆர்வங்‌ காட்டி 
ஆடிப்பாடி மகிழ்ந்திருந்தனர்‌, அரண்‌ 
மனைக்குள்ளே . தாராளமாக நடமாட 
முடியாதபடி ஒரே நெருக்கடி. அதிவிரை 
வில்‌ அப்படிக்‌ கூட்டம்‌ சேர்ந்துவிட்டது. 

பெருந்தேவி குதிரை - வீரர்‌ 
சுளை விட்டுப்‌ பிரிந்து மெதுவாகக்‌ குதி 
ரையை விட்டு இறங்கிச்‌ சுற்றும்‌ முற்றும்‌ 


பார்த்துச்‌ கொண்டாள்‌. யாரும்‌ 
தன்னைக்‌ கவனிக்கவில்லை யென்று 
உணர்ந்து குதிரையை அங்குள்ள ஒரு - 


தாணில்‌ கட்டிவிட்டுப்‌ பெண்களின்‌ கூட்‌ 
டத்திலே போய்ச்‌ சேர்ந்துகொண்டாள்‌. 
புலவரை வரவேற்பதில்‌ அக்கறையும்‌ 


பெருந்தேவியைக்‌ கவனிப்பதற்கு ஏர 
நேரம்‌? ல 

புலவரின்‌ சிவிகை கொலு மண்‌ 
டபத்துக்கு அருகே இறக்கப்பட்டது. 
புலவர்‌ இறங்கிக்‌ 'கொலுமண்டபம்‌ நோக்‌ 
கிப்‌ புறப்பட்டார்‌. ஏற்கனவே புலவர்கள 
பலர்‌ புடை சூழ நின்றுகொண்டிருந்த கரி 
கால மன்னன்‌, உருத்திரங்‌ கண்ணனாரை 
எதிர்கொண்டழைத்து மார்புறத்‌ தழுவி 
கொலுமண்டபத்துக்குள்ளே அழைத்‌ 
துச்‌ சென்றான்‌. உள்ளே ஆண்களும்‌ பெண்‌ 
களும்‌ தனித்தனியே அமர்வதற்கேற்ற 
வகையில்‌ . “ஆசனங்கள்‌ . அமைக்கப்பட்‌ 
டிருந்தன. 


புலவர்‌ கூட்டத்தில்‌ விழிகளை 


யோட்டி ஏமாந்த உருத்திரங்‌ கண்ணனார்‌, 
அரசனைப்‌ பார்த்து ஆவல்‌ ததும்ப '*காரிக்‌ 


அலசரமுங்‌ கொண்டிருந்த பெண்களுக்குப்‌ 


டம்‌ சொன்னார்‌. 
டயலாக்‌ உள்ள பைலை எடுத்துப்‌ படிக்க முடியும்‌. ஒரே 


கண்ணனார்‌ எங்கே?'' என்று கேட்டார்‌. 


வி, எம்‌. ஸ்டுடியோவில்‌ சிவாஜி 


நடித்த படத்தின்‌ இறுதிக்‌ காட்‌ 
சிகள்‌ படமாக்கப்பட்டுக்கொண்டிருந்த சமயம்‌. 


ஒரு இரவு ஒன்பது மணி இருக்கும்‌. டைரக்‌ 
டர்‌ மாதவன்‌ . என்னருகே வந்தார்‌. 

ஒரு தோல்‌ பெட்டியை என்னிடம்‌ கொடுத்து 
விட்டு, கிசுசெத்த குரலில்‌, “இதைக்‌ கொஞ்ச . நேரம்‌ 
ஜாக்கிரதையாக வைத்துக்கொள்‌. பிறகு வாங்கிக்கொள்‌ 
கிறேன்‌. ஒரு டிஸ்டிரிபியூட்டர்‌ கொடுத்த ஒரு லட்ச 
ரூபாய்‌ பணம்‌ இருக்கிறது,” என்றார்‌. 


பணப்‌ பெட்டியைக்‌ கையில்‌ வாங்கியதிலி : 


ருந்து எனக்குக்‌ கையும்‌ ஓடவில்லை. காலும்‌ ஓடவில்லை. 


சீக்கிரமாக அதை அவர்‌ திரும்பி வாங்கிக்கொண்டு ..: 

விடமாட்டாரா என்று தவித்துக்கொண்டிருந்தேன்‌. 
சிவாஜி, **டயலாக்கைப்‌ பார்‌,'* என்று என்னி 

பெட்டியைக்‌: 8ழே வைத்தால்தான்‌ 


வைக்கப்‌ பயம்‌, வேறு யாரிடமாவது கொடுக்கல 
மென்றால்‌, பணப்‌ பெட்டியை அலட்சியமாக. : இன்னொரு. 
வரிடம்‌ கொடுத்துவிட்டாயே என்று டைரக்டர்‌ கோபித்‌ 
துக்‌ கொள்ளுவாரோ என்று கவலை யாக இருந்தது. ்‌ 
நல்லகாலமாக டைரக்டரின்‌ . உதவியாளர்‌ 
மோகன்‌ என்பவர்‌ வரவே அவரிடம்‌ வசனத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
துவிட்டு, இதோ வந்துவிடுகிறேன்‌ என்று கூறிவிட்டுப்‌ 
பெட்டியுடன்‌ செட்டைவிட்டு வெளியே வந்தேன்‌. எனக்கு 


த்தது 


த்‌ 


சட்டபடி, 


[ச 


வரப்பட்ட பிட வ தப னில்‌ 


ப உ அசலை தி ஒஷ்சமப்சைககமைக்று ட கஷபாவ 


அதற்குக்‌ கரிகாலனால்‌ பதில்‌ கூற முடிய 


வில்லை. அவன்‌ கண்கள்‌ கலங்கிவிட்டன. 
சமாளித்துக்‌ கொண்டான்‌. **அவர்‌ 
மதுரைக்குப்‌ போயிருக்கிறார்‌,” என்று 


௫ பொய்‌ கூறி மழுப்பினான்‌. 


கடியலூராருக்கும்‌ கரிகாலனுக்‌ 
கும்‌ இடையே பேச்சு வார்த்தைகள்‌ நடை 


பெறும்போதே பெருந்தேவி பெண்கள்‌ 
அமரும்‌ பகுதியில்‌ வந்து உட்கார்ந்து 
கொண்டாள்‌. ஏதோ ஒரு மகத்தான 


லட்சியத்தைச்‌ சாடிக்கப்போடிறோம்‌ என்ற 
கடமை உணர்ச்சியும்‌ - வெறித்தனமும்‌ 
அவளது நோயைக்கூட “சற்றே விலகி 
யிரு!' என்று கூறிவிட்ட ன. 
இடையிலே மறைத்து வைத்துள்ள கட்‌ 
டாரியின்‌ பிடியை அழுத்திப்‌ பிடித்த 
வாறே அவள்‌ கரிகாலனின்‌ முகத்தை 


A 


௩ 


| 
ம்‌ 


டெலிபோன்‌ வந்திருப்பதாகச்‌ சொன்‌ 
ஞர்கள்‌. ்‌ 

டெலிபோனை எடுத்துப்‌ பேசி 
வேன்‌. பேசியது ஒரு முக்கியமான பெரிய 
படத்தயாரிப்பாளர்‌. போனில்‌ பேசி 
விட்டு... செட்டுக்குள்‌.. வந்தால்‌ **எங்கே 
போய்விட்டீர்கள்‌. டைரக்டர்‌ உங்களைத்‌ 
தேடினாரே,'” என்றார்‌ தேவராஜன்‌ என்‌ 
பவர்‌. பணத்தோடு நான்‌ ஓடிவிட்டதாக 


நினைத்திருப்பாரோ? ஒரு நிமிடம்‌ என்‌. 


மனம்‌ கஷ்டப்பட்டது. 
எங்கே 


டைரக்டர்‌ என்று 
கேட்டேன்‌. 
ருக்கிறார்‌” என்றார்‌ அவர்‌. குடுகுடுவென்று 
பெட்டியைத்‌. தூக்கிக்கொண்டு எடிட்டிங்‌ 


யதடந்துகொண்டிருந்த இடத்துக்குச்‌ சென்‌ 


றன்‌. ஸீ 

எடிட்டிங்‌ ரூமுக்குப்‌ போனால்‌ 
அங்கே எடிட்டர்‌ தேவன்‌, “டைரக்டர்‌ 
இங்கேயிருந்து சாரதா ஸ்டுடியோவுக்கு 


' போய்‌ ஐந்து நிமிடங்களுக்கும்‌ மேலே ஆகி 


றதே!”? என்றார்‌. எதற்காகப்‌ போனார்‌ 
என்று கேட்டபோது நாளை ஷூட்டிங்குக்கு 
செட்‌ ரெடியாகவிட்டதா என்பதைப்‌ 


பார்க்க சாரதா ஸ்டூடியோவுக்குப்‌ போயி ; 


ருக்கிறார்‌ என்றார்‌. t 
ஏ. வி. எம்மிலிருந்து சாரதா 


க்க 2022 தழுவி நட 
Ed அனகப 


“எடிட்டிங்‌ ரூமுக்குப்‌ போயி : 


பெட்டியை வைத்துக்‌ கொண்டு 


த்த தவிப்பு. 
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நோக்கினாள்‌ தன்‌ எண்ணத்தை நிறை 
வேற்றிக்கொள்ள சமயம்‌ பார்த்திருந்த 
அவளுக்குக்‌ கரிகால சோழனின்‌ முகம்‌ 
சற்றுக்‌ கோழைத்தனத்தை அளித்தது. 
அவன்‌ கண்களில்‌ கனிவு இருந்தது. 
கனல்‌ இல்லை. பேச்சில்‌ பண்பு தெரிந்தது. 
பயங்கரம்‌ இல்லை. கையிலே வாளைப்‌ 
பிடித்திருக்றொன்‌ - அந்த வாளோ தயோ 
ரைத்தான்‌ தாக்கும்‌ என்று பக்கத்தி 
லுள்ள பெண்கள்‌ மன்னனைப்‌ பற்றி மதிப்‌ 
புரை வழங்கிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
வேளிர்குல அரசி எந்தச்‌ சப 
லத்துக்கும்‌ இடங்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது 
என்று தீர்மானித்துக்‌ கொண்டு கரிகாலனை 
வீழ்த்தச்‌ சமயம்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந் 
தாள்‌. 
(தொடரும்‌) 


க்க 


- 


அதிக தூரமில்லை. ஓட்டமும்‌ - நடையுமாக 
சில நிமிடங்களில்‌, சாரதா ஸ்டூடியோ 
வுக்குப்‌. போனேன்‌. + 


& செட்டில்‌ யாருமில்லை. வேலை 
கள்‌ பூர்த்தியாகிவிட்டதால்‌ எல்லோரும்‌ 
போய்விட்டார்கள்‌. ர 

பரபரப்புடன்‌ ஸ்டூடியோவுக்கு 
வெளியே வந்து வாசல்‌ அருசே நின்‌ 
றேன்‌. யாராவது நம்மிடம்‌ பண 
மிருப்பதைத்‌ தெரிந்து கொண்டு 
நம்மை அடித்துப்‌ போட்டுவிட்டு அதைத்‌ 
தூக்கிக்கொண்டு போய்விட்டால்‌ என்ன 
செய்வது என்ற திகில்‌ என்னையறியாமல்‌ 
எனக்குள்‌ உண்டாயிற்று. 


சர்ரென்று ஒரு, பியட்கார்‌ 
தெருவிலிருந்து ஸ்டூடியோ ! வாசலருகே 
திரும்பி நின்றது. ' 6 


டைரக்டரின்‌ கார்தான்‌ அது! 
“பாலமுருகன்‌!” என்று கூப்பிட்டார்‌. அப்‌ 
போதுதான்‌ எனக்கு உயிர்‌ வந்தது. ஒரே 
பாய்ச்சலில்‌ காரருகே ஓடி பெட்டியைக்‌ 
கொடுத்தேன்‌ . 'அப்பாடா” என்று இருந்‌ 
ததி 50 i 


பாலமுருகன்‌ கூற 


‘ தஞ்சை குஞ்சிதபாதம்‌ : 


சில்க்‌ சபல 


அலை ரர 


ப 


சிப்காட்‌ 
“மச்‌ ல்‌ கை 


ந்‌ 


La 1 


துல 


240 


ron aide 


அயலில்‌ 


நர தை 
ப்‌ 


சிப்கோ 


ர 
10] 


222 


ர்‌ 


த்து 


obi 


றா தாகு 
க “உ வலைவய்ப்ட் ட 


யரா 


ஆ 
s 
லி 
ஷீ 
௮ 
[க | 
பூ 
3 
= 
ட] 
= 
a 
[5] 
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௩ 
வெர்‌ 


ஆ 


. மகிழ்ந்தார்‌. 


சுர யலார்ப்‌ புலவர்‌ அமர்‌ 
வதற்கென அமைக்‌ 
கப்பட்டிருந்த : அழகான இருக்கையில்‌ 
அவரை அமரச்‌. செய்துவிட்டு, மன்னன்‌ 
தன்‌ இருக்கைக்குச்‌ சென்றான்‌. தேன்‌ 
தமிழ்‌ பெருக்கெடுத்தோடப்‌ போவதை 
எண்ணி மகிழ்ந்தவாறு அவையோர்‌ வீற்‌ 
றிருந்தனர்‌. Si 
கரிகாலனின்‌ விருப்பப்படி பூம்‌ 
புகார்‌ மாளிகையில்‌ தங்கியிருந்த பாண்‌ 
டியநாட்டுத்‌ தளபதி நெடுமாறன்‌ கொலு 
மண்டபத்தில்‌ நுழைந்து மன்னனுக்கும்‌ 
புலவருக்கும்‌ வணக்கம்‌ தெரிவித்துவிட்டு 
அமர்ந்தான்‌. கரிகாலன்‌ உருத்திரங்கண்ண 
னாருக்கு நெடுமாறனை அறிமுகம்‌ செய்து 


வைத்தான்‌. 


உடனே புலவர்‌, பாண்டியன்‌ 
பெருவழுதியின்‌ நலன்கள்‌ பற்றி அக்கறை 
யுடன்‌ நெடுமாறனிடம்‌ விசாரித்தறிந்து 
அதன்‌ பின்னர்‌ கரிகாலன்‌ 
அவையிற்‌ குழுமியிருந்தவர்களை நோக்கிப்‌ 


பின்வருமாறு உரையா ற்றினான்‌! 


ப. நமது அருமைத்‌ காயை 
அன்புடன்‌ பேண்‌ வளத்‌ 


- “அன்புக்‌ குடிமக் கே! 
அவைப்‌ புலவர்களே! நாடு காக்கும்‌ நல்ல 


்‌ வார்களே! இன்று நமக்கெல்லாம்‌ ஒரு -திரு 
நாள்‌. நமது சோழ மண்டலத்து வரலாற்‌ 
“றில்‌ ஒரு பொன்னேடு சேர்க்கப்படுகிறது 


இன்று. தமிழ்த்‌ தாயின்‌ செல்வங்கள்‌ 
நாம்‌. தமிழால்‌ வளர்க்‌ 
கப்படுகிறவர்கள்‌ நாம்‌. . 


ப்பட 
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வேண்டிய 
மைக்குரியவர்‌ நாம்‌ என்பதை உணர்ந்‌ 


துடன்‌ வாழவைக்க கட 
திருக்கிரறோம்‌. தாய்மொழிப்‌ பற்‌ 
றில்லாதவன்‌ என்னதான்‌ உலகத்தில்‌ 
மேன்மையுடனும்‌ புகழுடனும்‌ வாழ்க 
ரன்‌ என்று கூறினாலும்‌ அந்தப்‌ புகழும்‌ 
மேன்மையும்‌ குருடன்‌ கையில்‌ இருக்கும்‌ 
விளக்கைப்‌ போன்றுதான்‌ என்பதை 
மறந்து விடக்‌ கூடாது. நாம்‌, நமது 


' மொழியை- நாட்டை- கலையை- நமது 


மக்களை நேசிக்கிறோம்‌. நமது உரிமை 
உணர்ச்சிகளை அழிக்க எத்துணை வல்லமை 
வாய்ந்த எதிரிகளாலும்‌ முடியாது. நல்ல 
திடசித்தத்தையும்‌ . உறுதிப்பாட்டையும்‌ 
நமக்கு அளித்தவள்‌ நமது தமிழன்னை 
தான்‌! எவ்வளவு இடர்ப்பாடுகள்‌ இடுக்‌ 
கண்கள்‌ வந்துற்றாலும்‌ தமிழ்த்தாயின்‌ 
குளிர்ந்த முகத்தைக்‌ கண்டு அவள்‌ அர 
வணைப்பின்‌ சுகம்‌ பெற்று எல்லா வேதனை 
களையும்‌ மறந்துவிடுகிறோம்‌. இப்போது 
நான்‌ அமைதியான உள்ளத்தோடு இல்லை. 


என்‌ நெஞ்சில்‌ அடித்துக்கொண்டிருக்கற 


புயலின்‌ வேகத்தை யாராலும்‌ உணர்ந்து 
கொள்ள இயலாது. ஆனால்‌ என்‌ அமைதி 
யற்ற இதயத்துக்கு அமைதி வழங்கும்‌ 


தாய்‌, .இதோ வந்திருக்கிறாள்‌. ஆமாம்‌- 
உருத்திரங்‌. கண்ணனார்‌ உருவத்திலே 


என்‌ தமிழன்னை வந்திருக்கிறாள்‌. அவள்‌ 


என்‌ கவலையைப்‌ போக்குவாளாக! என்‌ 


கதா 0௩௧௮ : 


. a ; 
ந கிக்க ந்தி 


வ அவ்‌ ரி வறு வடுக்களை வரப்‌ 


த்‌ லி 


ரை (8 எல 


துயரங்களுக்கு ஆறுதல்‌ அளிப்பாளாச! சோழ மண்ணின்‌ பெருமை 
களைப்‌ பற்றி வீறுகொண்ட தமிழில்‌ பாப்பு*யக்‌ காத்திருக்கிறார்‌ 
நமது பைந்தமிழ்க்‌ காவலராம்‌ கடியலூர்ப்‌ புலவர்‌ பெருந்தசை 
உருத்திரங்கண்ணனார்‌. அந்த நல்லார்‌ இப்போது 
தமிழன்னைக்கு முத்தாரம்‌ அணிவிப்பார்‌. அதனைக்‌ 
கண்டு கேட்டு நாமெல்லாம்‌ புதிய வலிவும்‌ பொலி 
வும்‌ பெறுவோமாக! * 


எனக்‌ கூறி மன்னன்‌ நிறுத்தியதும்‌ 
கொலு மண்டபம்‌ அதிரும்‌ வகையில்‌ **தரிகால்‌ 
பெருவளத்தார்‌ வாழ்க!” **கடியலூரார்‌. வாழ்க!'' 
என்ற முழக்கம்‌ எழுந்தது. உருத்திரங்கண்ணனார்‌, 
கையிலுள்ள சுவடியைப்‌ பிரித்துக்‌ கவிதை மழை 
பொழியத்‌ தொடங்கினார்‌. 


**வசையில்புகழ்‌ வயங்கு வெண்மீன்‌ 
திசைதிரிந்து தெற்கேகினும்‌ 

தற்பாடிய தளியுணவிற்‌ ்‌ 
புட்டேம்பப்‌ புயன்மாறி 
வான்பொய்ப்பினும்‌ தான்‌ பொய்யா 
மலைத் தலைய கடற்காவிரி 

புனல்பரந்து பொன்கொழிக்கும்‌”? 


்‌ என. ஆரம்பித்துத்‌ தமிழ்‌ முழக்கம்‌ 
செய்தார்‌. 

ட வட திசைக்கண்‌ 
நில்லாமல்‌ வள்ளி மீன்‌, 
திசை மாறி, தென்திசைக்குப்‌ 
போயினும்‌, வானம்பாடி 
மழைத்துளி தூறாது வருந்து 
கற அளவுக்கு வானம்‌ 
பொய்த்துவிட்டாலும்‌ காவிரி 
யாறு, தான்‌ பொய்க்காமல்‌ 
சோழநாட்டுக்‌ கரையில்‌ 
பொன்‌ துகள்களை ஓதுக்குகிற 
அளவுக்குப்‌ பெருக்கெடுத்து 
ஒடுகிறதாம்‌. 


இந்தப்‌ பொருள்‌ 
செறிந்த கவிதை வரிகளைக்‌ 
கேட்டு அவைக்களம்‌ அசை 
யாத சிலையின்‌ நிலைபெற்றது. 
முந்நூறு முத்தமிழ்‌ வரிகளைப்‌ 
பாடி முடித்தார்‌ உருத்‌ 
திரங்‌ கண்ணனார்‌. 


அத்தனையும்‌ 
பழச்சுளை - நிலாஒளி - .... 
ந .பனிமலர்க்‌ குவியல்‌ - : 
i [2 மொத்தத்தில்‌ தேனருவி: 

கரிக ஈலன்‌. ௫ 
தன்னை மறந்து அமர்ந்‌ 
திருந்தான்‌; தமிழ்‌ பட்டம்‌ 
மாதாவின்‌ அன்புக்‌ கரங்‌ நடம்‌ 
களில்‌ முகத்தைப்‌ பதித்துக்கொண்டிருந்த உணர்வு 
அவனுக்கு ஏற்பட்டிருந்தது. . '' 

ட... சோணாட்டில்‌  சோறுவடித்த கஞ்சி, தெரு .. 
டவில்‌_ ஆரு _ஓடுறெது. ௮௩ “காளைகள்‌ : ஒன்‌. றோ. 


த்க்‌ டு ப 


ர்வ 


தட்ப 


த்‌ பாங்‌ ந கால 


அ. 


ர்‌ 
| 


சா க வில் அட்க டகக 


ல்க கை ல்‌ கட 
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டொன்று போரிட்டு அந்த இடம்‌ சேறு 
கிறது. அந்தச்‌ சேற்றிலே தேர்கள்‌ ஓடி 
ஓடிச்‌ சேறு, தாசுகளாய்‌ மாறி, அந்த 
அழுக்குத்‌ தூசிகள்‌ வெள்ளிய அரண்மனை 
களில்‌ பரவி அக்‌ கோட்டைகள்‌ புழுதி 
யைப்‌ .பூசிக்‌ கொண்ட யானைகள்‌ போலக்‌ 
காட்சி தருகின்றன. 

இப்படிச்‌ சோழ நாட்டுச்‌ 
சிறப்பை வர்ணிக்கும்போது யார்‌ 
நெஞ்சில்தான்‌ இன்பம்‌ சுரக்காமல்‌ இருக்‌ 


யிலிருந்த அனைவரும்‌ பூரிப்புத்‌ தாங்கமாட்‌ 
டாமல்‌ மகிழ்ச்சிக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கினர்‌. 
வேளிர்குல அரசி பெருந்தேலியின்‌ காது 
களில்‌ அந்த இன்பத்‌ தமிழ்‌ முழக்கம்‌ 
கேட்கவில்லை. அவள்‌ கவனமெல்லாம்‌ 
தன்‌ காரியத்தை வெற்றிகரமாக முடித்‌ 
துக்கொள்ள எப்போது சமயம்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌ என்பதில்தான்‌ இருந்தது. 
சேலையின்‌ மறைவில்‌ ஒளித்த 
வாறு வைத்திருந்த கட்டாரியின்‌ பிடி 
யைத்‌ : தளர்த்தாமலே அவள்‌ நேரம்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு உட்கார்ந்திருந்தாள்‌. 
அவளை யாரும்‌ கவனிக்கவில்லை. : எல்லோ 
ருடைய கண்களும்‌ காதுகளும்‌ கடியலூர்ப்‌ 
புலவரின்‌ பக்கமே திரும்பியிருந்தன. 

, தமிழ்‌ வளர்க்கும்‌ 
சோழனைக்‌ கொல்‌ வதத்குத்‌ 
தனக்குத்‌ - தமிழே துணை புரி 
கிறது - என்று எண்ணிக்‌ 
்‌ கொண்டாள்‌ பெருந்‌ 
தேவி. யாரும்‌ அவளைக்‌ 
கவனிக்கவில்லை யென்பது 
உண்மைகான்‌ என்றா 
லும்‌ அவளையுமறியாமல்‌ 
இரண்டு கூர்மையான 


கும்‌? கரிகால்‌ மன்னனைப்‌ போலவே அவை , 


ed 


ல களிட அவை வவ க ர டை நரம லை கார்கி ஊன வ னிவ லா 


ஆயம்‌ 


ie 


i Senne i 


வம்‌ 


ன்ப ர்க்‌ 


ம. 


க்கல்‌ 


ன கான வவட டவகப பிவஷப்வும 


நட... 0 


. கொண்டிருந்தது. 


38 


்‌ விழிகள்‌ கொலு மண்டபத்தின்‌ ஒரு 


மூலையிலிருந்து அவள்‌ பக்கம்‌ ஊடுரு 


: விப்‌ பாய்ந்து கொண்டிருந்தன. 


அந்த விழிகளில்‌ தேங்‌ கியிருந்த 
ஆவலை - பரபரப்பை - அவசரத்தை - 
அச்சத்தை - வர்ணிப்ப தன்றால்‌ 
பட்டினப்பாலை பாடிய கடியலூர்ப்‌ 
புலவராலும்‌ இயலுமா. என்பது 
சற்று ஐயத்திற்டெமானதுதான்‌! 


அந்த விழிகளுக்குரிய 
உருவம்‌ நகர்ந்து . நகர்ந்து கொலு 
மண்டபத்து உட்‌ பகுதிக்கு வந்து 


வேளூர்‌ அரசியும்‌ தான்‌ 
முதலில்‌ உட்கார்ந்த இடம்‌ வசதி 
யானது அல்ல என்பதை உணர்ந்து 
மெது மெதுவாக அரசனின்‌ ஆசனத்‌ 
திற்கு அருகாமையில்‌ உள்ள இடம்‌ 
நோக்கி வந்து கொண்டிருந்தாள்‌. 


இதற்குள்ளாக உருத்‌ 
திரங்‌ கண்ணனார்‌ பட்டின ப்பாலை 
யைப்‌ பாடி முடித்துச்‌ சுவடியைக்‌ 
கொண்டு போய்க்‌ கரிகால்‌ மன்ன 
னிடம்‌ அளித்தார்‌. மண்டபம்‌ முழு 
தும்‌ மலர்‌ மாரி பொழிந்தது. சுவ 
டியை வாங்கித்‌' தக்க இடத்தில்‌ 
வைத்துவிட்டு அரசன்‌, அமைச்சரி 
டம்‌ குறிப்பாக ஏதோ கூறவே 
அவர்‌ . தளபதியை நோக்கிக்‌ கையை 
அசைத்தார்‌. 

சற்று நேரத்திற்கெல்லாம்‌ ஐந்‌ 
தாறு ஆட்கள்‌ தூக்க முடியாமல்‌ திணறிய 
வாறு வெள்ளிப்‌ பேழைகள்‌ சிலவற்றைத்‌ 


அக்கி வந்து மண்டபத்தின்‌ நடுவே வைத்த 


தனர்‌. அரசன்‌ எழுந்து, புலவரை நோக்கிக்‌ 
கரங்குவித்தவாறு பேசலானான்‌. 


**கவியரசே! சோழ நாட்டின்‌ 


. அன்புப்‌ பரிசாக இந்த வெள்ளிப்‌ பேழை 


களிலுள்ள பதினாறு நூறாயிரம்‌ கழஞ்சு 
பொன்னையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ள ' வேண்டு 


_ கிறேன்‌.”* 


எனக்‌ கூறி, பேழைகளைத்‌ 
இறக்கச்‌ செய்து. பொன்னை அள்ளிப்‌ 
புலவர்‌ ல ங்பல்பம் ப வாபர்‌ 
தூவினான்‌. 
அந்த . பத்தல கண்ட 


பெருந்தேவி, இதுதான்‌ தக்க தருண 
மென்று தன்‌ எண்ணத்தை நிறை 
வேற்றிக்‌ கொள்ள எழுந்தாள்‌. அவள்‌ 
இலக்குக்கு நேராகக்‌ கரிகாலன்‌ நின்று 


கொண்டிருந்தான்‌. கட்டாரியைக்‌ கெட்டி 
யாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டு பலங்கொண்ட 


முதலமைச்சர்‌ கருணாநிதி 
பார்த்திருப்பாரா?. 


மட்டும்‌ தன்‌ கரத்தைப்‌ 
தூக்கி வீசியெறிய முயன்றாள்‌. 


அவளைப்‌ பற்றியிருந்த 
எங்கேயோ பறந்துவிட்டது. 


பின்னுக்குத்‌ 
பிணி 


“ஒரே. வீச்சு! மன்னன்‌ ஒழிந்‌ 
தான்‌!'* இப்படி அவளால்‌ ஆத்திரத்‌ 
தோடு நினைக்க முடிந்தது. - 

ஆனால்‌ ஏதோ ஒரு திகில்‌ அவள்‌ 
அடிவயிற்றிலிருந்து கனல்போலக்‌ 
கொழுந்துவிட்டுக்‌ கிளம்பி நாக்கு வரை 
யில்‌ சூடேற்றிக்கொண்டிருந்தது! 

“இனியும்‌. தயங்கப்‌ பய 
னில்லை!” அவள்‌ உள்ளம்‌ எச்சரிக்கிறது. 


ஆனால்‌ அவள்‌ செயலிழந்துவிட்‌ 


டாள்‌. எப்படி? 

கூடாது! கூடாது! - எல்லா 
வலுவினையும்‌ ஒன்று சேர்த்து ஒரே வீச்சில்‌ 
தன்‌ காரியத்தை வெற்றிகாமாக முடித்து 
விடவேண்டும்‌ - என உறுதிகொண்டுவிட்‌ 
டாள்‌ இப்போது. 


ரம 


ye நு 


NX 


ன்‌ 


அச கணா 
வு 


ட்‌ ஆக்‌ 
லத்‌ அட ண 


ல்‌ 


மாளிகையொ ன்று 
மன்னரான 


* க அழக்ய 

சுவரில்‌ ட்‌ ர்‌. 

நிறைய ல்‌ 
காரணம்‌, 
ஏராளமாய்‌ வண்டிகள்‌ 
வதுதான்‌. 


ee. 


௫ ிப்பதற்காகளே அழகய தனி 
[1] முப்பினார்‌ ரோமானிய 
டயோக்லீஷியன்‌. 


_புகழ்பெற்ற ஓவியரான ரா..பேல்‌ 
வண்ணச்‌ சித்நிரங்களைச்‌ 
அந்தச்‌ இத்திரங்களில்‌ 
ஏற்படத்‌ துவங்கன. 
தெருக்களில்‌ 
வாகனங்கள்‌ செல்லு 
அதிர்ச்சி சித்திரங்களைப்‌ 


விரிசல்கள்‌ 
அரு&லுள்ள 


அந்த 


பாடிக்ன்றனவாம்‌, 


இத்தாலிய வரச அந்த 


, நேரே கட்டாரி பாயப்போகிறது! 


ள்‌ பாற்றுவதற்காகக்‌. 


வரும்‌ 


௮தைப்‌ புரிந்து கொண்டு 
மாவிகைக்கு ௮௬௫ 
சாலைகளுக்கு 
செய்துவிட்ட 


லுள்ள 
“ரப்பர்‌ ” 
தாம்‌. 


முக்கிய 
தன வரிசை 


அங்குள்ள ஓவியங்களில்‌ 
ஒன்றே எஇர்ப்பக்கத்தல்‌ இருக்கறது. 


ராம்ஜி. 


தணிந்த கை மீண்டும்‌ உயர்ந்‌ 
பலமனைத்தும்‌ கரத்தில்‌ குவிந்தது. 
வீசிவிட்டாள்‌ 


த்து. 
ஒங்கினாள்‌ வேகமாக! 
கட்டாரியை! 
கரிகாலன்‌ மார்புக்கு 
ஆனால்‌- 
அதற்குள்‌ அங்கே குறுக்கே பாய்ந்தது 
யார2கொலுமண்டபத்தில்‌ ஒரே குழப்பம்‌. 
கரிகாலன்‌ திடுக்கிட்டான்‌. திகைத்தான்‌. 
பெருந்தேவியைச்‌ சல பெண்கள்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. 


ஐயோ 


கரிகாலனின்‌ உயிரைக்‌ ' காப்‌ 
குறுக்கே பாய்ந்து 
தன்‌ விலாப்புறத்தில்‌ பலத்த காயத்துடன்‌ 


்‌ கீழே விழுந்துவிட்ட அந்த மனிதனை அனை 
ஆச்சரியத்துடன்‌ பார்த்தனர்‌... 
அவன்தான்‌ கொலுமண்டபத்தில்‌ பெருந்‌ 


தேவியின்‌ நடவடிக்கைகளை மிகத்‌ ,தீவிர 


மாகக்‌ கவனித்து வந்தவன்‌. திற்கு 


திற்கு ஒரு வயதான உழவனைப்‌ போலவே 
9) ரு ந்‌ 2 3 பான்‌. 

மயக்கமுற்றுக்‌ கிடந்த அவனை 
உடனே மருத்துவ சிகிச்சைகளுக்காக 
எடுத்துப்போக வேண்டுமென்று கரிகாலன்‌ 
பரபரப்புடன்‌ ஆணை பிறப்பித்தான்‌. 


தூக்கும்போது கண்விழித்த 
அந்த உழவன்‌, பெருந்தேவி நின்றிருந்த 
திசையை ன்ப “அவள்‌! 


அவள்‌! அவள்‌. என்று கத்தினான்‌. 


ல்‌ அவன்‌ கத்திக்கொண் 
டிருக்கும்போதே பெண்களின்‌ பிடியி 
லிருந்த பெருந்தேவி கழே சாய்ந்தாள்‌. 
குன்‌ இலக்குத்‌ தவறி விட்டது. யாரோ 
ஒருவன்‌ தன்‌ லட்யெத்தைத்‌ தடுத்து 
விட்டான்‌. தன்‌ முய ற்சியத்தனையு ம்‌ 
பாழாகிவிட்டது என்பதை ஒரு 
நொடியில்‌ உணர்ந்து கொண்டாள்‌ 


வேளிர்‌ குல அரசி. அந்த உணர்வுக்குப்‌ . 


பிறகு அவள்‌ உயிர்‌ உடலில்‌ தங்கவில்லை. 


முட்டி மோதிக்கொண்டு வெளிப்பட்டு: 
காற்றுடன்‌ 


அவளது கடைசி 
கலந்துவிட்டது. 


மூச்சு, 


அய்யோ பரிதாபம்‌! வேளிர்குல 
அரசியின்‌ வேதனைகள்‌ . கடை வரையில்‌ 


தரவில்லை. தன்‌ கணவனின்‌ சந்தோஷத்‌: 


திற்காக அவள்‌ செய்யத்‌ துணிந்த காரிய 
மும்‌ படுதோல்வி அடைந்துவிட்டது. 
எங்கேயோ பிறந்து, எங்கேயோ வாழ்ந்து, 
எங்கேயோ எதிரியின்‌ மாளிகைக்‌ கொலு 
மண்டபத்தில்‌ அந்தப்‌ பெருமைக்குரிய 
அரசியின்‌ பிணம்‌ கிடந்தது! 


கரிகாலன்‌ அந்தச்‌ சவத்தின்‌ 


அருகே .வந்து நின்றான்‌. அனைவரும்‌ 

சூழ்ந்துநின்று பிணத்தின்‌ முகத்தை 

உற்று உற்றுப்‌ பார்த்தனர்‌. . 
இருங்கோவேளின்‌ மனைவி 


பெருந்தேவிதான்‌ அரசனைக்‌ கொல்லும்‌ ' 
ஈடுபட்டுப்‌ பிணமாக விட்‌ 


முயற்சியில்‌ 
டாள்‌ என்ற உண்மை உறுதிப்படுத்தப்‌ 


பட்டது. 2 
்‌ கரிகாலன்‌ மரம்போல்‌ நின்று a 
கொண்டிருந்தான்‌. பெருந்தேவியின்‌ 
முகத்தையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தான்‌. அம்‌ மண்டபத்திலே மயான 
அமைதி நிலவிற்று. 

. இறுதியாக அமைச்சரைப்‌ . பத 
பார்த்து, **சவ அடக்கத்திற்கான ஏற்‌. . : 
பாடுகள்‌ சிறப்பாக. செய்யப்படட்டும்‌. 
நான்போய்‌ அந்த உழவனைக்‌ கவனிக்‌ .: 
கிறேன்‌” என்று கூறிவிட்டு கொலு மண்‌' 


டபத்திலிருந்து கரிகாலன்‌ வெளியேறினான்‌ 


(தொடரும்‌) : ம்‌. 


மனமகிழும்‌ 
கு காலைப்‌ புத்துணர்வு 
ப _ மணிக்கணக்கில்‌ . 


ஆ 


நிலைத்திருக்க... 


த குளித்த பிறகு பாண்ட்ஸ்‌ 

பது! ட்ரீம்‌ஃபிளவர்‌ டால்க்‌! 
| . பாண்ட்ஸ்‌ ட்ரீம்‌ஃபிளவர்‌' 
3 டால்க்கின்‌ நீங்காத 

ஈறுமணம்‌...ஈரத்தை இழுக்கும்‌ 

்‌ .... தன்மை...நாள்‌ மு வதும்‌ 

வல்‌ காலைப்‌ புத்துணர்வின்‌ சுகம்‌. 
இவை யாவரையும்‌ உங்களிடம்‌ 


ஈர்க்கும்‌. 
RE. . கோடையானாலும்‌ இறுக்க 
11 மானாலும்‌ நறுமணத்துடன்‌ 
புதுமைப்‌ பொலிவில்‌, குளுமை 
உணர்வில்‌ உங்களை திகழ 
ட்‌ ்‌ வைக்கும்‌. எக்காலத்துக்கும்‌ 
1 ஏற்ற பாண்ட்ஸ்‌ 
மத ட்ரீம்ஃபிளவர்‌ டால்க்‌ 
இந்தியாவிலேயே அதிக 
விற்பனையாகும்‌ டால்க்‌. 


. g உ அளவுகளில்‌ கிடைக்‌ 
ன்‌ ட்ட அ பத்தி 
மத்திமம்‌, ரி 3 


அணல்‌ 5 


ட்‌ i 
A ! 
1 ; ல்‌ 1 
2 ்‌ பாணடஸ்‌ ஹ்‌. 1 
7 1-௪ ்‌ ட த உ... 4 ட்‌ ்‌ * ம்‌ 
பயக ட்ரீம்‌ஃபிளவர்‌ டால்க... .. 2 ர 
ச்‌ ர , சொகுசான சுகமளிக்கும்‌ மிருதுவான. டால்க்‌ ட்ட நீ 
த , சீஸ்ப்ரோ பாண்ட்ஸ்‌ இன்கார்பொரேடெட்‌ $ 9 
1 (வரையறுக்கப்பட்ட பொறுப்புடன்‌: க்‌ அஸ்‌.ஏயில்‌ இணைக்கப்பட்டது) & \ இ 
[4 A > டி ்‌ ய ர்‌ 

்‌ j 


ந ல. 
ஆல்‌ nd 


௩ 


வ்பப்புபரசை அர்கா னைத்து 
Te A ன்‌ ந்‌ Ye 


ம்பத்‌ க தைக்‌: 


கொ லுமண்டபத்தில்‌ ஏற்‌ 
பட்ட குழப்பத்தினால்‌ அதிர்ச்சியடைந்து 


போயிருந்த உருத்திர்ங்கண்ணனாரைப்‌ 
பாண்டியத்‌ தளபதி நெடுமாறன்‌ அழைத்‌ 
துக்கொண்டு மெதுவாக அந்த இடத்தை 
விட்டு நகர்ந்தான்‌. குன்‌ பாடல்கள்‌ அரங்‌ 
கேறிய அந்த நாளில்‌ இப்படி ஒரு சம்பவம்‌ 
நடக்க வேண்டுமா என்ற கவலை புலவரை 
வாட்டியது. 
“பூட்டினப்பாலை அரங்கேற்று 

விழாவில்‌ சோழன்‌ கொலுமண்டபத்தில்‌ 

குழப்பம்‌ ஏற்பட்டது என்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டு எதற்காக வருந்த வேண்டும்‌ ? 
அந்த நாளில்‌ அரசனின்‌ உயிருக்கு நேர 
இருந்த ஆபத்து நீங்கியது என மகிழ்ச்சி 
யடைவதே பொருத்தமுடையதாகும்‌,”” 
என்று நெடுமாறன்‌, புலவருக்குச்‌ 'சமா 
தானம்‌ கூறினான்‌. 

“இப்படி ஒரு நிகழ்ச்சி ஏற்‌ 
படக்‌ காரணம்‌ என்ன?”' என்று புலவர்‌ 
கவலையுடன்‌ கேட்டார்‌. ., 

அதற்கு நெடுமாறன்‌, '*இது 
போல இரண்டு மூன்று..முயற்சிகள்‌ நடை 
பெற்றுவிட்டன; அரசரைக்‌ ,கொல்ல!?? 
என்று க்‌்‌ அளித்தான்‌. 

“பகைவர்கள்‌ பூம்புகாரில்‌ 
நுழைவதற்கும்‌, மாளிகையிலும்‌, கொலு 
மண்டபத்திலும்‌ இஷ்டம்போல்‌ பிரவே 
சிப்பதற்கும்‌ இடமளித்துவிடுகிறார்களா?' ? 

புலவரின்‌ சந்தேகம்‌ நியாய 


- மானதுதான்‌. ஆனால்‌ அதற்குப்‌ பதில்‌ “ 


சொல்ல நெடுமாறன்‌ சிறிது தயங்கினால்‌. 3 
ஆயினும்‌ பதில்‌ கூறினான்‌: ம்‌ 

ந “வெளியில்‌ மட்டுமல்ல. பூம்‌. 
பாருக்குள்ளே கரிகால்‌ சோழருக்கு : 
விரோதமாகக்‌ காரியங்கள்‌ நடக்கின்றன... 
அந்தத்‌ துரோகிகளைக்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ “ 

விஷயத்தில்‌ மன்னர்‌ சிரத்தை காட்டா : 
மல்‌ விட்டுவிட்டார்‌. அதன்‌ ஸ்ட. வப்‌ 


த 7-70(5 பலி ம்‌ 


33 


30 


ரீதமாகப்‌ போன பிறகுதான்‌-இப்போது 
சில நடவடிக்கைகளில்‌ தீவிரமாக இறங்க 
யிருக்கிறார்‌.” ” 


“வியப்புக்குரிய செய்தியாக 


இருக்கிறதே! சோழமண்டலத்தில்‌ துரோகி 


களா?” 

“அமாம்‌. இப்போது நான்‌ 
சொல்லப்போவதைக்‌ கேட்டால்‌ மேலும்‌ 
வியப்படைவீர்கள்‌. பகையரசன்‌ இருங்‌ 
கோவேளுடன்‌ தொடர்பு கொண்டு துரோ 
கம்‌ புரிந்தார்‌. என்ற காரணத்திற்காகப்‌ 
புலவர்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ கூடச்‌ சிறையில்‌ 
வர்தகர்‌ ட 

“ஆ! என்ன காரிக்கண்ணனார்‌ 
சிறைப்பட்டிருக்க றொரா?? - 

“ஆமாம்‌. எனக்குத்‌ தெரி 
யாது . என்றுதான்‌ மன்னர்‌ நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌. மாளிகையில்‌ உள்ள 
முக்கியமான வீரர்கள்‌ மூலம்‌ நான்‌ அறிந்து 
கொண்ட உண்மையிது. யவனக்‌ கிழவர்‌ 


வேடத்தில்‌ வந்த இருங்கோவேளுடன்‌ ' 


காரிக்கண்ணனார்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
போது பிடிபட்டிருக்கிறார்‌. ஆனால்‌ பிடிக்‌ 
கப்போன வீரர்களைத்‌ தந்திரமாக ஏமாற்றி 


' இருங்கோவேளைத்‌ தப்பியோடச்‌ செய்து 


யவனக்‌ ழெவர்‌ வேடத்தில்‌ தானே வந்து 


கரிகால்‌ மன்னரின்‌ கையில்‌ சிக்கக்கொண்‌ 
டார்‌.” 


“அப்படியா? நம்பவே முடிய 
வில்லையே!” ‘ 

“கேள்விப்பட்டதும்‌ நானும்‌ 
தான்‌ நம்பவில்லை. மன்னர்‌, காரிக்கண்‌ 
ணனாரிடம்‌ வைத்திருந்த அன்பு அளவு 
கடந்தது. அவரை மன்னர்‌ . பொன்னே 
போல்‌ போற்றிவந்தாராம்‌. ஆனால்‌ மயில்‌ 


எதா . 
ட கமுக 


இண்ட பட்ட. டம்‌ அவை ப கைப்‌ ன்ன து 


ட லகி 
*... தோசைக்குள்ளே முள்ளம்பன்றி மறைந்து 
.... கொண்டிருந்திருக்கிறது." * 
வ காரிக்கண்ணனார்‌ பற்றிய 


- செய்தி கேட்டதும்‌ கடியலூர்ப்‌ புலவரின்‌ 

' நெஞ்சம்‌ கொதிக்கத்‌ தொடங்கியது. 
குமுறலும்‌ கொந்தளிப்பும்‌ மிகுந்த உள்‌ 
ளத்தோடு. நடுங்கும்‌ குரலில்‌ கண்‌ கலங்க 

அவர்‌, பாண்டியத்‌ தளபதியைப்‌ பார்த்து, 

1 ப்ட்‌ ்‌ ** தமிழுக்கே இது அவமானம்‌!** என்று 

தறிலார்‌. 

ட்‌ “எப்படியாவது காரிக்கண்ண 

்‌....னாரைச்‌ சந்தித்தே தீரவேண்டும்‌, '' என்று 
நெடுமாறனிடம்‌ பரபரப்புடன்‌ கூறிஞர்‌. 
அன்பும்‌ அமைதியும்‌ நிறைந்த காரிக்‌ 
கண்ணனாரின்‌ கண்களில்‌ வஞ்சகம்‌ ஒளிந்‌ 
திருந்தது எப்படி எனச்‌ சிந்திக்கத்‌ 
தொடங்கினார்‌. 


கர்த்ய சை ந அனலை த கவன்‌ நதி நிழ சதிக்‌ 


[] பன்‌ பதும 14 


அக படுப சண உடை 


““தளபதி நெடுமாற! பட்டினப்‌ 

.. ப: பாலையை இயற்றி முடித்ததும்‌ கரை காணா 
- இன்பம்‌ கொண்டேன்‌. அதனை அரசர்‌ 
்‌ முன்னே பாடிக்‌. காட்டியதும்‌ என்‌ பிறவிப்‌ 
2 . பயனை அடைந்துவிட்ட மகழ்ச்சயுற்றேன்‌. 
பொன்னையும்‌ மணியையும்‌. தருமாவளவர்‌ 
வாரி வழங்கியதும்‌ என்‌ தமிழ்‌ நெஞ்சம்‌ 
_ விம்மி. உயர்ந்தது. “வாழ்க தமிழ்‌!” என்று 
உரக்கக்‌ கூவிய. ஒலி என்‌ காதுகளுக்கு 
மட்டுமே கேட்டது. என்னை நான்‌ மறந்‌ 
தேன்‌. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ மின்னலெனத்‌ 
தோன்றிய குழப்பம்‌_—கொலை வெறி 
அனைத்தும்‌ சோர்ந்து என்‌ உயிரைக்‌ கொத்‌ 
1 இத்‌ தின்னத்‌ தொடங்கின. அந்த வேதனை 
2 “ / யைக்கூடச்‌ சகித்துக்கொண்டேன்‌; பேரர 
சர்‌ பிழைத்துக்கொண்டார்‌ . என்பது 
கண்டு!- ஆனால்‌ நான்‌ அடைந்த மகிழ்ச்‌ 
-சிக்கு: நேர்‌ எதிர்ப்பாக-நான்‌ பெற்ற 
வேதனைகளுக்குச்‌ சிகரமாக அமைந்துவிட்‌ 
டது காரிக்கண்ணனார்‌ பற்றிய செய்தி, 


.. வேண்டும்‌.. அதற்கு வழி செய்தாக வேண்‌ 
்‌ டும்‌,” என்று நெடுமாறனிடம்‌ தன்‌ உள்‌ 
ளத்தைத்‌ 
கண்ணனார்‌. 


me} தா 


த்‌ தா்‌ 
ட்‌ வு ட வணிக 


லல த்‌ 


ஸ்‌ 


பொறுத்திருங்கள்‌. அமைதியின்றித்‌ தவித்‌ 
ம துக்கொண்டிருக்கும்‌ அரசரின்‌ மனம்‌ ஒரு 
“நிலைக்கு வரட்டும்‌. தன்னைக்‌ கொல்லவந்த 
பெருந்தேவிக்கு அவர்‌ நடத்த இருக்கும்‌ 
ஈமச்சடங்குகள்‌ முடிவு பெறட்டும்‌. அதன்‌. 


இசி 


க 


Ca 
ப 


றன்‌ பதில்‌ கூறிவிட்டு அவரையும்‌ அழைத்‌ 
துக்கொண்டு தான்‌ "தங்கியிருக்கும்‌ இடம்‌ 
* நோக்கி நட்க்கலானான்‌. புலவரும்‌ நெடு 
மாறன்‌. சொல்வது. சரிதான்‌ என்று ஒப்புக்‌: 


வண்னம்‌ 


வல்‌ 
ட்‌ 


பல்க 


றந்து காட்டினார்‌ உருத்திரங்‌. 


“புலவர்‌ அவர்களே, கொஞ்சம்‌ 


பிறகு அவரை அணுகிக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ . 
பற்றி விசாரிக்கலாம்‌,” என்று நெடுமா... 


இதுபற்றி எனக்கு உண்மை தெரிந்தாக . 
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/ 
ற்‌ 
ry 


கொண்டவராய்‌ அவனுடன்‌ புறப்பட்‌ 
டார்‌. 

பூம்புகார்‌ நகரத்து மக்களும்‌ . 
புயலென. உள்ளம்‌ படைத்து ஓரிடத்தில்கீ; . - 
உட்காரவோ நிற்கவோ முடியாதவர்க ்‌ 
ளாக நகரத்து வீதிகளில்‌ அலைந்துகொண் 5 
டிருந்தனர்‌. இருங்கோவேள்‌ மன்னன்மீது 1 
உடனே படையெடுத்தாக வேண்டும்‌ 
என்ற உணர்ச்சி காட்டுத்தீ போல சோழர்‌ 
தரணியெங்கும்‌ பரவிவிட்டது. இனியும்‌ 
அந்தப்‌ பகைவனைப்‌ பதுங்கி வாழ்வதற்கு 
அனுமதித்தால்‌ கரிகால்‌ மன்னரைக்‌ காப்‌ 
பாற்றுவது என்பது முடியாத . காரியம்‌ 
“ஆகிவிடும்‌ என்று அவர்கள்‌ முடிவு கட்டிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. . 


கோலமாப்போல நரைத்த 
தலைக்‌ கிழடுகள்‌ முதல்‌ குழந்தைகள்வரை, 
யில்‌ ' அனைவருமே கரிகால்‌ மன்னரை ட] 
நினைத்து நினைத்துத்‌ தேம்பி அழுதனர்‌. : பகி 
தங்கள்‌ தலைவனைத்‌ தங்களிடமிருந்து 
யாரோ பிரித்துவிடப்போகிருர்கள்‌. என்ற. x 
பயம்‌ அவர்களை நிலைதடுமாறச்‌ செய்தது. ஓ... 
சோழ நாட்டில்‌ . உள்ள. படைகளின்‌ ட்டி 
முன்னே இருங்கோவேளின்‌ . படை: எம்‌ : 
மாத்திரம்‌? அப்படியே இந்தப்‌ படைகள்‌ 
பாதாது என்றால்‌, பாண்டியத்‌ தளபதி : 1, 
நெடுமாறன்‌ வேறு படைகளோடு வந்தி. ...: 
ருக்கிறார்‌. அதுவும்‌ போதவில்லையெனில்‌.. 
பாண்டிய நாட்டில்‌ . மிச்சமுள்ள வீரர்‌ 
களும்‌ அழைத்த உடன்‌ அனுப்பப்படுவர்‌. 
இவ்வளவு வலிமை இருந்தும்‌ எதற்காக 
இன்னும்‌ தயக்கம்‌ காட்டவேண்டும்‌ என்று 
சோழ நாட்டு மக்கள்‌ :துடித்துக்கொண் 
டிருந்தார்கள்‌. நில்‌ 4 
**கையாலாகாத , கோழை! :, 
வாள்‌ பிடிக்கத்‌ தெரியாத, வஞ்சகன்‌! நேர்‌ 

நின்று போர்‌ புரிய ஆற்றல்‌ அழிந்து தன்‌: 
மனைவியை அனுப்பிப்‌-பகை. முடிக்க நினைத்‌ 
திருக்கறான்‌ படுபாதகன்‌. 2 ச்ச 
இப்படிப்‌ பேசியது : ஒரு கூட்‌. 
உம்‌. ்‌ 3 த tf | 
_“அனுப்பியதுதான்‌ . 'அனுப்பி i ad 

னானே, யாராவது ஓர்‌ ஆண்மகனை, ச: 
நோயால்‌ Hi 


அனுப்பியிருக்கக்‌ கூடாதா? 


'மெலிந்த தன்‌ நோஞ்சான்‌ மனைவியை தபல 
- அல்லவா, 6 (பர்த்‌ 


... சூதாட்டக்‌ காயாகப்‌ பயன்‌ ப்‌ 
படுத்தியிருக்றொன்‌? இவனுக்கு ஏன்‌ கை பரத 
யிலே வாள்‌? . இவனுக்கு ஏன்‌ மீசை? இவ - 
னுக்கு ஏன்‌ மன்னன்‌ பட்டம்‌? வீரன்‌ . 


5 என்ற விருது?” * ஒரு 13 
ட! ஆத்திரம்‌ கலந்த .வாசகங்‌. 
கள்‌ பூம்புகார்‌. க்களிடமிருந்து, வெளிக்‌ 

729. 19, ்‌ 284 இடத: ழ்‌ ர்‌. சலக்‌ அ தியலி ஷூ ்‌ ம்‌ 
சொல்‌! கடவன்‌. 


... கிழவனைப்‌ 


திளம்பின. வெளிநாட்டுப்‌ பொருள்களை ஏற்றிக்கொண்டு வந்த 
களைப்பால்‌ பெருமூச்சு விட்டுக்‌ கரையில்‌ சாய்ந்து உடனே 
வேலைக்கு ஒடும்‌ கடலின்‌ அலைகள்கூடக்‌ கொஞ்சம்‌ 
மெதுவாக எழுந்தன. ஆனால்‌ நகரத்து ம்க்கட்‌ 
பேரலையோ பயங்கரமாக எழுந்துவிட்டது. வீட்‌ 

டுத்‌ திண்ணைகளில்‌ கூடி, வீதி மூலைக்கு வந்து 
ஒருவர்‌ இருவர்‌ என்று துவங்கி, ஆயிரம்‌ 
இரண்டாயிரம்‌ எனப்‌ பெருகி, இறு 
தியில்‌ அரண்மனை முகப்புக்கே வந்து 
விட்டது அந்தக்‌ கூட்டம்‌. அதில்‌ 

ஒரு நாடி தளர்ந்த கிழவன்‌ 
முன்னுக்கு வந்து நடுங்‌ 

கிய குரலில்‌ பேச ஆரம்‌ 

பித்தான்‌, தொண்‌ 

டை சூடு பிடிக்‌ : 
கும்‌ வரையில்‌ 


போல்‌ 


ரீ 
J 
்‌ ர தீத உட. 7௪ சீ 


4 2-7 0777772242. 


உங்களுக்கு ஜலதோஷம்‌ வரும்போலிருந்தால்‌ 
ரரிபக்ஸ்‌ பாதுகாப்பளிக்கும்‌ 


(ஆ) 
Rupes 


ஜருதாஷத்திற்கு தீவிரமாகச்‌ ஆ 
ரிசயல்புரியும்‌,எரிச்சலர்ர நீ்யாரணி 


குளிரும்‌, ஓதமும்‌ நிறைந்த சீதோஷ்ண 
நிலையில்‌ பாதுகாப்பளிக்கிறது. உங்களுக்கு 
ஜலதோஷம்‌ உள்ளபோது மார்பில்‌ 
அடைசலை அகற்றி, மூக்கடைப்பைப்‌ 
போக்கி இதமான நிவாரணமளிக்கிறது. அலெம்பிக்கின்‌ 
ள்‌ - ன்‌ ஹோம்ப்ரோ ' 
* 65 கிராம்‌ மற்றும்‌ 20 கிராம்‌ ஜாடிகளிலும்‌, பிரிவின்‌ தயாரிப்பு 
6 கிராம்‌ டின்களிலும்‌ கிடைக்கிறது: 

ரபெக்ஸ்‌ எப்பொழுதும்‌ கைவசம்‌ இருக்கட்டும்‌, 


தக 


ஜூதோஷுத்திலிருந்து 
நீவாரணமளிக்கீறது 


... ரபெக்ஸ்‌ 


இதான்‌ : பனங்குலைபோல்‌ 


பேசிக்கொண்டிருந்த அவன்‌, சிறிது நேரத்‌ 
திற்கெல்லாம்‌ சிம்மம்போல்‌ கர்ஜித்தான்‌, 
“வேந்தே! வீட்டுக்கொரு 

-வீரர்‌ வந்துவிட்டோம்‌! அந்த வீணனின்‌ 
ஏலா எலும்பை முறித்து அதிலே அழ 
கான விசிறியொன்று செய்கிறவரையில்‌ 
என்‌ உயிர்‌ போகாது! எங்கள்‌ குலத்‌ 
தலைவனை-— மங்காத தமிழ்ப்‌ பெருமகனை 
_—-வட புலத்தார்‌ தலை நொறுங்க இம 
யத்தில்‌ ஏறி நின்று எட்டுத்‌ திசையும்‌ 
முரசு கொட்டியவனை--டஇனி வாழவிடக்‌ 
கூடாது என்று அந்த வஞ்சக இருங்கோ 
வேள்‌ திட்டம்‌ கட்டிவிட்டான்‌! நமது 
வாட்கள்‌ நீட்டப்பட வேண்டியதுதானே 
நியாயம்‌? ஏ! அரண்மனைக்‌ காவலர்களே! 
எங்கள்‌: மன்னவனைக்‌ கொல்ல எண்ணிக்‌ 
குறி பார்க்கும்‌ . குள்ளநரிக்‌ கூட்டத்தைக்‌ 
கூண்டோடு அழிப்பதற்குப்‌ பூம்புகார்‌ 
நகரமே பொங்கியெழுந்துவிட்டது என்ற 
செய்தியை உள்ளே அனுப்புங்கள்‌! ஏ, 


கனமான கோட்டைச்‌ சுவர்களே! தொங்‌.. 


இப்போன நரம்புகள்‌ எல்லாம்‌ முறுக்கேறி 
விட்டன. இனி இருங்கோவேளின்‌ தலை 
தொங்க வேண்‌ 
டும்‌ என்று பூம்புகார்‌ மக்கள்‌ முடிவு 
செய்துவிட்ட போர்ச்‌ செய்தியை நமது 
மன்னர்‌ பெருமானின்‌ காதுகளில்‌ எதி 
ரொலிக்கத்‌ தயங்காதீர்கள்‌!” * ்‌ 


ப்படி நகரம்‌ போர்க்கொடி 


37 


தன்‌ உள்ளத்தில்‌ தாக்கிய குழப்ப அம்பு 
களையெல்லாம்‌ பிடுங்கி எறிந்துவிட்டு 
அமைதியாகத்‌ . தன்‌ மாளிகைத்‌ தாழ்வா 
ரத்தில்‌ நடை பழகிக்கொண்டிருந்தான்‌. 

பகைவனின்‌ மனைவி தன்னைக்‌ 
கொல்ல வந்தாள்‌. . அவள்மீது அவனுக்கு 
ஆத்திரமே , ஏற்படவில்லை; ஆழ்ந்த அனு 
தாபமே ஏற்பட்டது. அவளது சாவு அவ 
னைக்‌ கலக்கிவிட்டது. அதேசமயம்‌ தன்னைக்‌ 
காப்பாற்றுவதற்குச்‌ சோழ நாட்டிலே 
பிறந்த ஓர்‌ உழவன்‌ முன்வந்தான்‌ என்‌ 
பது மன்னனைப்‌ பெரிதும்‌ மகிழச்‌ செய்‌ 
தது. தன்பால்‌ குடிமக்களுக்கு இருக்கும்‌ 
அன்பினை நினைத்துப்‌ பூரித்துப்போனான்‌. 
அந்தக்‌ களிப்பின்‌ அடையாளம்தான்‌ 


'போலும்‌ முகத்திலே வீசும்‌ ஒளி! 


உலவிக்‌ கொண்டிருந்தவனின்‌ 
எதிரே . வீரன்‌ ஒருவன்‌ வந்து நின்றான்‌. 
“என்ன?” என்று ஆவலாகக்‌ கேட்டான்‌ 
மன்னன்‌. 

**உழவனுக்கு வேண்டிய சிகிச்‌ 
சைகள்‌ எல்லாம்‌ . செய்தாகிவிட்டது, 
படுக்கையில்தான்‌ இருக்கிறான்‌. இனிப்‌ 
பயமில்லை என்கிறார்கள்‌ மருத்துவர்கள்‌,” 
என்று பதில்‌ கூறினான்‌ வீரன்‌. 

““கண்‌ திறந்தானா? வாய்‌ திறந்‌ 
தானா?. ..ஏதாவது பேசினானா?' * 

**பேசவில்லை அரசே! கண்ணை 


கள்‌ கடகம்‌ அப துத்தி தாரி வ ப்பி ட்டம்‌ வந்‌ || அன்‌ அட்வுட்‌. சந்துல வேகம்‌ ச ய்‌ 00 


. மட்டும்‌ -விழித்திருக்கிறான்‌. விழிகள்‌ ஒரு 


யேந்தி வெறிபிடித்து நின்றுகொண்டிருந்‌ பக்கமில்லாமல்‌ சுழன்றுகொண்டேயிருக்‌ 


குது. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ கரிகால்‌ மன்னன்‌ கின்றன.” * 


தாய்மார்கள்‌ இனித்‌ தூங்கலாம்‌ ்‌ 
(,தகப்பனார்களும்‌ தான்‌) 
அழுது கொண்டிருக்கிறதே குழந்தை 
“அது, இந்த அத்தியாயத்தை நீங்கள்‌ படித்து முடிப்‌ 
“பதற்குள்‌ தானாகவே தூங்‌8ப்போயிருக்கும்‌. ஏனெ 
.. ன்ரால்‌, அது படுத்திருக்கும்‌ தொட்டில்‌. அப்படி. 
ட. யாரும்‌ அதை ஆட்ட வேண்டியதில்லை. குழந்தை 
|: கையைக்‌ காலை உதைத்துக்‌ கொள்ளும்போது அந்த 
-. அசைவில்‌ தொட்டில்‌, ஸ்பிரிங்போல தானாகவே . 
: | ஆடிக்கொண்டிருக்கும்‌. இந்தத்‌ தொட்டிலுக்கு 
்‌.  -‘Bouncinette’ என்று பெயர்‌. 

தொட்டில்‌ உற்பத்தியாளர்கள்‌ கவணிக்க 
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**அது . என்னைக்‌ காப்பாற்றும்‌ 
போது ஏற்பட்ட அதிர்ச்சி; ம்‌....நீ 
முன்னே போ; நானும்‌ வருகிறேன்‌.” 

என்று கரிகாலன்‌, உழவன்‌ 
படுத்திருக்கும்‌ இடத்திற்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ 

சன்றான்‌. 

உழவன்‌, வீரன்‌ கூறியவாறே 
படுக்கையில்‌ அசையாமல்‌ படுத்திருந்‌ 
தான்‌. அரசன்‌ அருகே சென்று உட்கார்ந்‌ 
தான்‌. அரசனைக்‌ கண்டதும்‌ உழவனின்‌ 
விழிகள்‌ வேசுமாகச்‌ சுழன்றன. அரசன்‌, 


உழவனின்‌ நெற்றியை மெதுவாகத்‌ 
தொட்டுப்‌ பார்த்துவிட்டு, .* “எப்படி 
யிருக்கிறது?”” என்று அன்பு ததும்பக்‌ 
கேட்டான்‌. 


.... உழவனின்‌ கண்களில்‌ 
ததும்பியதே தவிர, பதில்‌ எதுவும்‌ இடைக்‌ 
கவில்லை. 

**“இனிமேல்‌ ஏன்‌ அழுறொய்‌. 


நான்தான்‌ பிழைத்துக்கொண்டேனே!** 


என்று மன்னன்‌ மிகப்‌ பரிவுடன்‌ .ஆறுதல்‌. 
கூறினான்‌. உழவன்‌ கரிகாலனையே பார்த்த ' 


வாறு படுத்திருந்தான்‌. 

“நீ செய்த உதவிக்கு நான்‌ 
என்ன கைம்மாறு செய்ய முடியும்‌? என்‌ 
இதய பூர்வமான: நன்றியை ஏற்றுக்‌ 
கொள்‌!” என்று தழுதழுத்த தொனி 
யில்‌ மன்னன்‌ பேசினான்‌. ்‌ 

7 உழவன்‌ மிகவும்‌ சிரமப்பட்டு 
உதடுகளை அசைத்தான்‌. “மன்னா! என்‌ 
கடமையை நான்‌ செய்தேன்‌. : அதிருக்கட்‌ 


டும்‌. அவள்‌ என்ன ஆனாள்‌??? 


“அந்தோ பரிதாபம்‌! அவள்‌ 
தன்‌ காரியம்‌ கைகூடாத ஏக்கத்தில்‌ அங்‌ 
கேயே விழுந்து செத்துவிட்டாள்‌. அவள்‌ 
சாவுக்கு நீதான்‌ காரணம்‌.” 

**நானா?”* ட க ட 
“ஆமாம்‌! நீ தடுத்திராவிட்‌ 
டால்‌ அவள்‌ என்னைக்‌ கொன்றிருப்பாள்‌. 


' அவளுக்கு நிம்மதி, கிடைத்திருக்கும்‌. 


அவள்‌ பீணத்தைப்‌ பார்த்த பிறகு நினைத்‌ 
துக்கொண்டேன்‌; அய்யோ-நான்‌ மடிந்‌ 
இருக்கக்‌ கூடாதா என்று!” ; 
கரிகாலன்‌ இதைச்சொன்னதும்‌ 
உழவனின்‌ கண்கள்‌ இரு அருவிகளாயின. 
்‌ “ஏன்‌ அழுகிறாய்‌? உன்னுடைய 
மன்னன்‌ சாவதற்கு விரும்புறொனே 
என்றுதானே? அழாதே! நான்‌ இருங்கோ 
வேளின்‌ ' மனைவி பெருந்தேவியின்மீது 
கொண்டுள்ள மரியாதையின்‌ காரணமாக 
நீ பார்த்தாயா 
அந்த அரசியின்‌ உடல்நிலையை? நீபார்த்‌ 
இருக்க முடியாது. உன்‌ கவனம்‌ முழுவதும்‌ 


நீர்‌. அடித்த காததத்தில்‌ கம 


தையை ய தத்ர ர்‌ ட்‌ 


* “இதென்ன! டைப்‌ 


௩மவென்று வாசனை? ' £ 
“விட்‌ டிவிருந்து 

கொண்டுவந்த புவியோதரை, 

காதத்தில்‌ அந்திவிட்டது,”" 


என்னைக்‌ காப்பாற்றுவதிலேயே போயிருக்‌ 
கக்கூடும்‌. 
வள்‌. அணு அணுவாக நோய்க்‌ இருமி 
களுக்குத்‌ தன்‌ உயிரைத்‌ தந்து கொண்டி 
ருப்பவள்‌. அவளுக்கு எங்கிருந்து வந்தது 
இவ்வளவு வலிமை? தியாக உள்ளம்‌ 
குந்த வலிமைதான்‌ அது! அந்த உள்ளம்‌ 
உடைந்து விடலாமா? உடையக்‌ கூடாது. 
உடையும்படி செய்துவிட்டோம்‌, நீயும்‌ 
நானும்‌. எப்படி என்று. கேட்கிறாயா? நீ 
காப்பாற்றினாய்‌. நான்‌. பிழைத்துக்‌ கொண்‌ 
டேன்‌. நாமிருவரும்‌ இந்தத்‌ தவறுதலைச்‌ 
செய்யாவிட்டால்‌ அந்த . உத்தமியின்‌ 
லட்சியம்‌ நிறைவேறியிருக்கும்‌.”” 
““பெருந்தேவியின்‌ . சவத்தை 
ஏன்ன செய்தீர்கள்‌??? g 
“ராஜ. மரியாதைகளுடன்‌ 
அடக்கம்‌ செய்ய உத்தேசித்‌திருக்கிறேன்‌. ”” 
“அவள்‌ செத்துவிட்ட சேதியை 
யாவது இருங்கோவேளுக்குச்‌ சொல்லி 
அனுப்பினீர்களா?' * ்‌ i 
““ஏன்‌?'? 
“துக்கம்‌ விசாரிக்க அந்தத்‌ 
-துரோகி வருவான்‌. அப்போது அவனை 


பிடித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. என்றுதான்‌.” 


“அந்தப்‌ போர்‌ 
நான்‌ படித்ததில்லையே/”?  ' 

“மன்னித்து விடுங்கள்‌.” ”' 

உழவன்‌ கண்களை மூடிக்‌ 


முறையை 


கொண்டான்‌. இமைகளை மீறிக்கொண்டு 
கண்ணீர்‌ வழிந்து கொண்டிருந்தது. 
்‌ (தொடரும்‌) 


நோயினால்‌ தேய்ந்து போன ' 


ர 
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அதர்‌ 
வதரி 


பட 


அகம. 


பர்க்‌ 


டத 


அம்மம்‌. 


ந 


நல்‌ ன்‌ க்‌ 


| 


இர வு படுக்கும்போது 

மூன்று டம்ளர்‌ வெதுவெதுப்பான 

வென்னீர்‌ சாப்பிட்டால்தான்‌ எனக்‌ 

குத்‌ தூக்கம்‌ வரும்‌. ஓமம்‌ கலந்‌ 
தது. குரல்‌ வளமாக இருக்கும்‌. 

முத்துராமன்‌ 

காலையில்‌ எழுந்ததும்‌ சல 

பேர்‌ தண்ணீர்‌ குடிப்பது கான்ஸ்டி 

பேஷன்‌ உபத்திரவத்துக்காக. நல்ல 

காலம்‌ எனக்கு அதெல்லாம்‌ இல்லை, 


காலையில்‌ எம்ட்டி ஸ்டமக்கில்‌ 
சூடாக எதுவும்‌ சாப்பிட வேண்‌ 
டாம்‌ என்பதற்காக ஒரு டம்ளர்‌ 
தண்ணீர்‌ அருந்துகிறேன்‌, 
வ ஜெய்சங்க 
நான்‌ சுத்தமான தண்‌ 
ணீர்‌ என்‌ வீட்டு சமையல்கார 
னிடம்‌ கேட்டு வாங்கிச்‌ சாப்பிடு 
வேன்‌. , காப்பி என்ற பெயரில்‌ 
அவன்‌ கொடுப்பான்‌. 
நாகேஷ்‌ வீட்டுச்‌ சமையற்‌ 


காரர்களில்‌ ஒருத்தர்‌ குறிப்பிட்டது: 


““ஐயாவுக்கு எல்லாமே தமாஷ்‌ 
தான்‌. நல்ல காப்பியாகக்‌ கொடுத்‌ 
- தாக்கூட வென்னீரா, பச்சைத்‌ 


்‌. - தண்ணியான்னு கேட்பார்‌. 


்‌ நாகேஷ்‌ 
விம்மலும்‌ குமுறலுமாகப்‌ 

“பெரிய  வசனமாகப்‌  பேசவேண்டு: 
மென்றால்‌ ஒரு. டம்ளர்‌ நிறைய 
ஐஸ்‌ போட்ட தண்ணீர்‌ ஷாட்‌ 
எடுக்க .. ஆரம்பிக்குமுன்பு அருந்து 
வேன்‌. 7 பத்க்‌ 
படப்பிடிப்பில்‌ ஆயிரம்‌ 

வாட்ஸ்‌ விளக்கு வெளிச்சத்தில்‌ நிற்க 
அபோது சூடுதாங்காமல்‌ தொண்டை 
வரண்டுவிடுகிறது. தாகத்துக்கு, 


aa 


TE தகத்‌ 200) 


த்‌ ம்‌ 


எனக்கு மட்டும்‌ . கூல்ட்ரிங்க்ஸ்‌ வர :3 


வழைத்துக்கொள்ள என்னவோ 
போலிருக்கும்‌...  வரவழைக்கிறதும்‌ 
கஷ்டம்‌. ஆகவே தண்ணீரே பர 


- வாயில்லை என்று குடித்துவிடுவேன்‌. 


ட , விஜய. ' 

. சாப்பிடும்போது இடை 
.இடையே . தண்ணீர்‌ குடிக்கக்‌ கூடா 
தென்று கூறுவார்கள்‌. நான்‌ நிறை 
'யத்‌ தண்ணீர்‌ அருந்துவேன்‌. கார 
ணம்‌ குறைச்சலாக . உண்ண வேண்‌ 
டும்‌ என்றுதான்‌. ஆ 
வாவிய்‌ 


த “அருணா! 
கூவியபடி அவளுடைய அறையினுள்‌ ஓடி 
னார்‌ அவர்‌. அங்கே இருகைகளாலும்‌ தன்‌ 


நெஞ்சைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு புழுவாகத்‌ ன்‌ 


துடித்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ 
அப்பாவைக்‌ கண்டதும்‌, 
கடைசியில்‌ தெய்வம்‌ என்‌ பிரார்த்த 
னையை . நிறைவேற்ற மனமிரங்கிவிட்ட 
குப்பா. . அவரைப்‌ பற்றி ஏதோ கெட்ட 
சமாச்சாரம்‌ வரப்போகிறது. . அதற்கு 
முன்‌ என்‌ பிரார்த்தனைப்படி தெய்வம்‌ 
என்னை அழைத்துக்கொள்ளத்‌ தொடங்கி 
விட்டதப்பா!. .. நான்‌ பூவும்‌ மஞ்சளு 
'மாய்ப்‌ போகிறேனப்பா!'' என்றாள்‌. 
அருகிலிருந்த டெலிபோனை 
எடுத்து டாக்டருக்கு போன்‌ செய்ய 
நினைத்தார்‌ ராமநாதன்‌. ஆனால்‌ 
அணு அணுவாக இறந்துகொண்டிருக்கும்‌ 
மகளை-அருணாவை- இனி எந்த மருந்து 
சக்தியாலும்‌ காப்பாற்ற முடியாதென்று 
எண்ணினாரோ அல்லது அருணா தன்‌ 
ஆசைப்படியே சாகட்டும்‌ என்றெண்ணி 
னாரோ செயலற்று உட்கார்ந்துவிட்டார்‌. 
அருணாவின்‌ கண்கள்‌ நிலைகுத்தி 
நின்றன. அவள்‌ உயிர்‌ பிரிந்துவிட்டது. 
ராமநாதன்‌ மகளின்‌ உடலை வைத்துக்‌ 
கொண்டு கதறினார்‌. “அருணா! என்‌ 
கண்ணே! உன்‌ கணவனைப்பற்றிய எந்த 
சமாச்சாரமும்‌ உன்‌ காதில்‌ விழுவதற்கு: 
முன்‌ பூவும்‌ பொட்டுமாக நீ போகவேண்டு 
மென்று ஆசைப்பட்டாய்‌ அம்மா அது 
நிறைவேறிவிட்டது! . அருணா, நீ முந்திக்‌ 
கொண்டுவிட்டாயம்மா, சுமங்கலியாகவே 
போய்விட்டாய்‌. எந்தக்‌ கணவனைப்பற்றி 
ஒரு செய்தியும்‌ கிடைக்கவில்லை என்று நீ 
ஒவ்வொரு . நாளும்‌ ஏங்கிக்கொண்டிருந்‌, 
தாயோ, அந்த உன்‌ கணவனைப்‌ பற்றிய. 
ரகசியங்களை இத்தனை நாள்‌ இந்தப்‌ பாவி 
மறைத்து வைத்துவிட்டேனம்மா . . 
ஆமாம்‌, வேறு வழியில்லையம்மா . . அவன்‌ 
இரண்டாம்‌ தாரமாக ஒரு பெண்ணைக்‌ 
கல்யாணம்‌ செய்துகொண்டு, அவளைப்‌ 


அருணா. 


பணத்துக்காகக்‌ கொலை செய்துவிட்டான்‌. 
நானே அந்தக்‌ கயவனை விசாரிக்க வேண்டி 
யவனாக இருந்தேன்‌. மரணதண்டனையை 


நானே அந்த அயோக்கியனுக்குத்‌ 
தந்தேன்‌. நாளைக்காலை ' ஐந்தரை 
மணிக்கு உன்‌ கணவன்‌ தூக்கிலிடப்பட்டு 


விடுவான்‌. நான்‌ எல்லா விஷயத்தையும்‌ . 


மூடி மறைத்தும்‌ அதை உணர்ந்தவள்‌ 
போல்‌: நீ முன்‌ கூட்டியே சுமங்கலியாக 


இப்போதே உன்‌ உயிரை. விட்டு விட்டா 


யம்மா...” ப 


ராம நர.தன்‌. புலம்பிக்‌ 


கொண்டிருந்தார்‌. : 


அருணா!”' என்று 


2 


அப்பா! ட 


* மன்னனுக்கு 
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ப ப்பன்‌ 
பட்டு உடலை அலட்டிக்‌ கொள்ளாதே! 
இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ அதிகமாகப்‌ பேசுவது 
கூடத்‌ தவறுதான்‌. ஆனாலும்‌ ஒரு கேள்‌ 
விக்கு மட்டும்‌ பதில்‌ சொல்‌. என்‌. சரித்‌ 
இரத்தில்‌ அழியாத இடம்‌ பெற்றுவிட்ட 


உணர்ச்சி வயப்‌ 


உன்‌ பெயர்‌ . என்ன?”” என்று மிக்க 
ஆவலுடன்‌ கரிகாலன்‌ உழவனைப்பார்த்துக்‌ 
கேட்டான்‌. . கன்னங்களில்‌ 

வழிய விட்டுக்‌ கொண்டே: உழவன்‌ 
பதில்‌ - சொன்னான்‌. ்‌ 


அவன்‌ , பெயர்‌ வளவன்‌. 


: அந்தப்‌ பெயரை மன்னன்‌ 

வாய்‌ - நிறையச்‌ சொல்லிப்‌ பார்த்துக்‌ : 

கொண்டான்‌. 
பிறகு வளவனைப்‌ பார்த்து, 


**பெருந்தேவியின்‌ இறுதிச்‌. சடங்குகளுக்‌ 
கான ஏற்பாடுகள்‌ ஆரம்பமாயிருக்கும்‌. 
தான்‌ போய்‌ அவைகளைக்‌ கவனிக்கிறேன்‌. 
கீ நன்றாக ஓய்வெடுத்துக்‌ கொள்‌. உன்‌ 
்‌ இனிமேல்‌ எந்தவித ஆபத்‌ 
பதும்‌ நேராது. . மனத்தைக்‌ . குழப்பிக்‌ 


“கொள்ளாமல்‌ தைரியமாக இரு,” என்று - 


கூறிவிட்டுக்‌. கிளம்பினான்‌. 
அவன்‌ சொன்னவாறே பெருந்‌ 
தேவியின்‌ சவ அடக்கத்திற்கான காரி 


யங்களில்‌ அரண்மனையிலுள்ளோர்‌ தீவிர. 


மாக. ஈடுபட்டிருந்தனர்‌. என்ன இருந்‌ 
தாலும்‌. ஒரு மன்னனின்‌ “மனைவி என்ற 
மரியாதையுடன்‌ ' அந்தக்‌ . காரியங்கள்‌ 
'தடைபெற்றன. அலங்கரிக்கப்பட்ட பீட 
மொன்றில்‌ பெருந்தேவியின்‌: சடலம்‌ 
வைக்கப்பட்டிருந்தக. அவள்‌ முகத்தைத்‌ 


சஜதா 
கமகம. 


கண்ணீரை . 


இடத்திற்குக்‌ 


சிரை 


/வேளுக்குத்‌ 


தவிர மற்ற அங்கமனைத்தும்‌ மலர்க 
ளால்‌ மூடப்பட்டிருந்தது. கூடம்‌ 
முழுவதும்‌ நறுமணப்‌ புகை சூழ்ந்தி 
ருந்தது. பெரியதோர்‌ காத்‌ புரிய 
வந்த தோற்றமும்‌—அந்தக்‌ காரியத்‌ 
தில்‌ ஏற்பட்ட தோல்விச்‌ சாயலும்‌ 
பெருந்தேலியின்‌ முகத்தில்‌ குடிகொண்‌ 
டிருந்தது. 
அவளுக்கு இப்போது நிம்மதி! 
அரண்மனையிலே பிறந்து, அரண்மனை 
யிலே வாழ்ந்து இறுதியில்‌ ஆரண்யத்தில்‌ 
செத்துக்‌ கிடக்காமல்‌ அரண்மனையிலேயே 
முடிவெய்திவிட்டாள்‌. அனாலும்‌ அந்தச்‌ 
சாவு, அவளுக்குப்‌ பரிபூரணத்‌ திருப்‌ 
தியை அளிக்கக்‌ கூடியதாக இல்லை! 
நிச்சயமாக இல்லை! அவளருகே அவளது 
உயிரனைய-: : கணவன்‌ இருங்கோவேள்‌ 
இல்லை. அவன்‌ அவளது. பிரிவை நினைத்து 
உகுத்திடும்‌ கண்ணீர்‌ துளிகளால்‌ அன்றோ 
அவள்‌ கடைசியாகக்‌ குளித்திருக்கவேண்‌ 
டும்‌! அதற்குக்‌ கொடுத்து வைக்க 
வில்லையே? , 


அதுமட்டுமா? * “அண்ணீ! 
அண்ணீ!” £ என்று அன்பைக்‌ குழைத்துப்‌ 
பேசும்‌ அவள்‌ பிரியத்துக்குரிய. தாமரை 
யும்‌ அருகே இல்லை. அனாதைபோல்‌ 
இறந்து . கிடந்தாள்‌ அரண்மனைக்‌ கூடத்‌ 


ல்‌ அதுவும்‌ ப்கைவனின்‌ வீட்டில்‌! : 


சவம்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
கரிகாலன்‌. வந்து - சேர்ந்‌ 
தான்‌. பெருந்தேவியின்‌ - முகத்தையே 
உற்றுக்‌ கவனித்தவாறு நின்று .கொண் 
டிருந்துவிட்டு, தாழ்வாரத்துப்‌ பக்கம்‌ 3 
வந்து அங்குமிங்கும்‌ ' உலவிடத்‌ தொடங்‌ :.. 
கினான்‌: அரசனிடமிருந்து என்ன .கட்‌ 
டளை பிறக்குமோ, என்று அமைச்சர்‌ ; 
ஆவலுடன்‌ எதிர்பார்த்துக்‌. த்க்‌ ருத்‌ சதல? 


“தார்‌. 1 த்‌ 


அதன்படியே அரசனும்‌ 
நோக்கி, “இந்தச்‌ செய்தியை 
இருங்கோவேளுக்குத்‌ தெரிவிக்க வேண்‌ 
டாமா??' என்று கேட்டான்‌. 


“இந்நேரம்‌ இது இருங்கோ 
, தெரியாமலா . இருக்கும்‌? 
அவன்தானே அனுப்பி வைத்திருக்க . ப 
மன்‌. அதனால்‌ அவனுக்கு . இதுவரையில்‌ Soe 

செய்தி எட்டாமல்‌ இருக்காது,” என்று நர்‌ 
அமைச்சர்‌ பதில்‌ சொன்னார்‌. ந 
“மனைவியின்‌ திருமுகத்தை 
கடைசித்‌ தடவையாகக்‌ காண்‌! கங்‌ 
நாம்‌ இருங்கோவேளுக்கு 
வாய்ப்பு ஏற்படுத்தித்‌. 
தருவதே முறை என்று 
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ட சருககிறேன்‌."* வைத்‌ இர.ரென மறுத்துவி' அமைச்‌ 


சர்‌ பயந்தார்‌. ஆனலும்‌ அவரால்‌ ்‌ 

முமவை ஏற்றுக்‌ கொள்ளவும்‌ இயல 

வில்லை. கடும்‌ பகைவனாகக்‌ காட்சி , 
தந்தவாறு எந்தநேரத்தில்‌ கரிக௱ , 
லனின்‌ வாழ்வைச்‌ சூறையாட 
லாம்‌ என்று துடித்துக்கொண் 
டிருக்கும்‌ இருங்கோவேள்‌ மிது 
அவ்வளவு இரக்கம்‌ காட்டுவதா? 


நீண்ட சிந்தனைக்குப்‌ பிறகு 
அரசனின்‌ மனத்தில்‌ எழுந்த இந்த முடி 


பம்‌ 
ஆரு 


தக்க 
“சச்சி 


2 


எக்சல்‌, 


PNG 


வணக்கி க ர்‌ 


t 

| 

| 

A 

டி 

ல] 

6) ட்ட | 

(3 1 

1] A 

Fla \ | 

ட 
3 i 


கக்‌ 


40 ்‌ | 
கடப்பது அவன்‌. மனைவி. 
்‌ ப்‌ T ்‌ அவனை உயீரு குயிராக 
6 ப்‌ ர்‌ ர ப்‌ றி நேரித்த மனைவி.। அவன்‌ 
ர்‌ சீட டர யார பற்‌ லட்சியம்‌ நிறைவேற வேண்‌ 
3 டும்‌. என்ற கவலையில்‌ . தன்‌ 
5 உயிரையே பணயமாக 
வைத்த பாவை. அப்படிப்‌ 
பட்டவளின்‌ உடலை அவன்‌' * 
கண்ணுக்கே காட்டாமல்‌ ' 
புதைத்து விடுவது : என்பது - 
சொல்ல முடியாத ! கொடு 


௬! 
வர்ல க 


சர ணை உ 


க அதி 
2, ஆ, 


ம ஜா உப்ப ௮ 
OP 


$ a த்‌ 
த்‌ “களே “இந்த உலகத்தின்‌ குரு. நீங்கள்‌ எப்‌ மை. சிறிது ர தல்‌ ன 
க போகும்‌ உலகத்தின்‌ கேஷேமத்திற்காக வேண்டி பல தபசுகளை பார்ப்போம்‌. இது பான்ற 
81 யும்‌, நோன்புகளையும்‌ மேற்கொண்டுவரு£றீர்கள்‌. தயவு ஒரு நிலை ' நமக்கே ஏற்பட்‌ 
Sr i i செய்து நமது நாட்டுக்‌ குடிமக்களின்‌ . நல்வாழ்வுக்காகத்‌ டிருந்தால்‌ நம்‌ : மனம்‌ 


தவங்கள இன்னும்‌ செய்ய வேண்டூ£றேன்‌. 
உங்களைப்போன்ற 


என்ன பாடுபடும்‌? ! ஏதோ 


புனிதமானவர்கள்‌ எந்த தேசத்திலி அவசரத்தில்‌ முடிவு செய்து 


த்த 


1. ருந்தாலும்‌, : ௮ந்த தேசம்‌ மழையாலும்‌, பயிராலும்‌. பெருந்தேவியை அனுப்பி 

்‌. செழித்து விளங்கும்‌. ' விட்டான்‌, வந்த' காரியத்‌ 

4 1793ம்‌ வருடம்‌. ஜகத்‌ குரு சங்கராச்சாரியாருக்கு இப்பு தில்‌ . அவளுக்கு . வெற்றி aE 

1) | 72 சுல்தான்‌. எழுதிய கடிதம்‌, “ ஏற்பட்டாலும்‌ தோல்வி : 1 
| i தகவல்‌: நாகை வரதன்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ - முடிவு 4 
தி ஆதாரம்‌:, ஹிஸ்டரி அஃப்‌ இப்பு- சுல்தான்‌ இப்படித்தான்‌ ஆகும்‌ | 

என்பதை அவன்‌ உணரா "NS 

lk ்‌ த ட்‌ ; : ம்ல்‌ இருந்திருக்க வேண்‌ ர்‌ 
ய்‌ 3 , ப : டும்‌. அல்லது அப்துல்‌ ப அ | 
(ம்‌ “அரசே! இருங்கோவேளைக்‌ தெரியாமலே அவள்‌ ந்‌திருக்‌ ¥ டி 
22 கண்டால்‌ சோணாட்டு மக்கள்‌ பொடி கக்‌ கூடும்‌. எ்பதன்ருப் றும்‌ இருங்‌ i 

ன்‌ i செய்து விடுவார்கள்‌. இருங்கோவேளி. கோவேள்‌ வந்து அவள்‌ முகத்தைக்‌ : ப 
ந டம்‌ நாம்‌ காட்டுகிற பெருந்தன்மை கடைசியாகப்‌ பார்த்துச்‌ ' செல்வதற்கு ' 
ச! அவன்‌ “ உயிருக்கே 


ஆபத்தாக முடிந்து 

CH கடையில்‌ நமது போர்‌ முறைக்கே 

ன்‌ இழுக்கு ஏற்பட்டுவிடக்‌ கூடும்‌. மக்களின்‌ 

கொந்தளிப்பை அடக்கவே முடியாது, 

்‌ மாமன்னா! பூம்புகாரில்‌ புயல்‌ எழுந்து 
விட்ட து என்று இப்போதே: சொல்ல 
லாம்‌.” 


நாம்‌: தடையாக இருக்கக்‌ கூடாது.”” 
“மனைவியின்‌ முக தர்சனம்‌ 
காண வரும்‌ பாவனையில்‌ தங்களுக்கு ' 
ஏதாவது அங்கு செய்துவிட்டால்‌. . த்த 
: “அவ்வளவு. மோசமான நிலை 
உருவாகுமென்றால்‌ நான்‌ சாவதே மேல்‌, 


(ர 


அதிப கப்‌ 


ம்‌ 


1} 


இந்தப்‌ பதிலை 
நடுங்கியவாறு கூறினார்‌. 

“ஏன்ன அமைச்சரே இப்ப 
டிப்‌ பேசுகிறீர்‌? - நமது. மக்கள்‌ நம்மை 
யும்‌ மீறியா நடந்து கொள்வார்கள்‌? 
இருங்கோவேள்‌ நமது பகைவன்‌ என்‌ 
பது உண்மை. என்னைக்‌ கொல்லும்‌ 
முயற்சியில்‌ இரண்டொரு முறை ஈடு 
பட்டிருக்றொன்‌ என்பதும்‌ உண்மை. 


அமைச்சர்‌ 


இன்றைக்கு நாம்‌ அவனிடம்‌ காட்டுற. 


பெருந்தன்மையினால்‌ இந்தப்‌ பகை 
உணர்ச்சி அழிந்துவிடப்‌ போவ துமில்லை. 
அவனும்‌ அப்படிப்பட்ட உத்தமனல்ல. 
அனைத்தும்‌ நானறிவேன்‌. ' ஆனாலும்‌ 


இதையெல்லாம்‌ நினைத்து அவன்‌ வீட்‌ 
டில்‌ நடைபெற்றுவிட்ட இந்தச்‌ சோக 
சம்பவத்தை - நாம்‌ நமது விளையாட்டு 
விழாவாக அவடன கூடது, இறந்து 


மக்களுக்குச்‌ செந்தயாக 


தன்னத்‌ தனியாக அரண்மனைக்குள்ளே 
ஒருவன்‌ வருவான்‌. என்னைச்‌ சுற்றிப்‌ 
பெரும்‌: பாதுகாப்புப்‌ படை இருக்கும்‌. 
அதையும்‌ மீறி வருகிறவன்‌ என்னைக்‌ 
கொன்று போட்டுவிடுவான்‌. அப்படித்‌ 
தானே அமைச்சரே அதுபோல்‌ நடக்கு 
மென்றால்‌ ' நமக்குப்‌ படைகளே, தேவை 
யில்லை. இப்போதே கலைத்துவிடலாம்‌.”* 
**மன்னிக்கவும்‌ அரசே! நான்‌ 
அதற்குச்‌ சொல்லவில்லை. நாட்டு மக்கல்‌ 
யாருக்குமே பிடிக்காத என்றை ஏல்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ என்றுதான்‌. ..,”*: 
**கொல்லவரும்‌ எதிரியிட்மும்‌ 
கரிகாலன்‌ ருத்த வன்‌ நடந்து 
கொண்டான்‌ என்ற. செய்தி நாட்டு 
இருக்குமென்‌ 
கிறீர்‌. நல்ல வேடிக்கை, அங்ஙனமாயின்‌, 
எதிரி என்பதற்காகக்‌ 'கரிகாலன்‌ மனிதப்‌ 


நரம்பில்‌ ரு களப்பணி. 


ன்‌ கடந்‌ 


தபசி 


அகட 


ச தகட்ட 
ட பதுவை ய னக ளாம்‌ 


vaiubsorawidridonrss Gh. 
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கிளியரெஸில்‌ முகப்‌ பருக்களை உடையவைத்து, 
, சுத்தம்‌ செய்து அகற்றி விடுகிறது. 


(ம ! முகப்‌ பருக்கள்‌ வளர்ச்சியின்‌ ஒரு பகுதியே என்று அவர்கள்‌ சொன்னார்கள்‌. ஆனால்‌ 
்‌ அதை எப்படியாவது போக்க வேண்டுமென்று அவள்‌ தீர்மானமாக இருந்தாள்‌, 
அவள்‌ கிளியரெஸில்‌ உபயோகிக்கத்‌ தொடங்கினாள்‌. தினமும்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ 
அவள்‌: மென்மையான சோப்பினால்‌ இளம்‌ வெந்நீரில்‌ முகத்தைக்‌ கழுவினாள்‌. பிறகு 
பாதிக்கப்‌ பட்ட பகுதிகளில்‌ கிளியரெஸில்லை இலேசாக, சீராகத்‌ தடவினள்‌... 
அதில்‌ உள்ள மருந்து விரைவிலே பருக்களை அகற்றுவத ற்காகச்‌ செயல்‌ 
புரிய வழி செய்தாள்‌, மீண்டும்‌ முகப்‌ பருக்கள்‌ வந்தால்‌ உபயோகிப்பதற்காக 
££ அவள்‌ கிளியரெஸில்லை எப்போதும்‌ கைவசம்‌ வைத்திருந்தாள்‌. 
| ட கிளியரேஸில்‌ மருத்துவமும்‌, தகுந்த ்‌ 
இட்‌ ்‌ | பராமரிப்பும்‌ சேர்ந்து 


கிளியரெஸில்‌ எப்படிச்‌ செயல்‌ 
படுகிறது பாருங்கள்‌! 


ல்‌ ( மண நாளிலே அவள்‌ 
எழிற்‌ சிலையாகத்‌ திக ட பருக்களை உடைய வைக்கிறது. ... 
க ட்‌ 9 அதன்‌ கெரடோலிட்டிக்‌ ஆற்றல்‌ பருக 
, உதவின, வின்‌ மேற்பொருக்கை உரிந்து விழச்‌ 


சிசெய்வதனுல்‌ மருந்து உட்புக முடிகிறது. 


கிருமிகளை எதிர்க்கிறது. 
அதன்‌ ஆன்டி செப்டிக்‌ ஆற்றல்‌ சருடீக்‌ 
கிருமிகளை வளர விடாமல்‌ தடுக்கிறது. 


த்‌ ப பருக்களை அகற்றுகிறது. Sh 
i i எண்ணேய்‌ உறிஞ்சும்‌ அதன்‌ ஆற்றல்‌£ 
ல்‌ ட்‌ சருமத்‌ துவாரங்களை அடைத்துக்‌ 
5] கொண்டு பருக்களை விளைவிக்கக்‌ கூடிய: 
உப௰ எண்ணெய்களை உறிஞ்சுகிறது. 


கிளியரஸில்‌ ஃஷாஃகாலிள்‌ நம்பர்‌ 1 பிம்பிள்‌ க்ரீம்‌. 
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கலம்‌! 


125 
மகட்‌ 


வ 


க்கப்ப 


போதும்‌ 
உங்கள்‌ 
குடும்பம்‌ 
பெருகாமல்‌ 
தடுக்க! 


. வேண்டுமென்‌ 


டம பேறு... 


வேண்டுமென்‌ றபோ து மட்‌ டுமே 
இன்று மக்கட்பேற்றை 
ஏற்படுத்திக்‌ கொள்ளலாம்‌: 
இதற்கு நிரோத்‌ உதவும்‌. 


குழந்தைகள்‌ சரியான வளர்ச்சி 
பெற, முதல்‌ மூன்று நான்கு 
வருடங்கள்‌ அவர்களுக்கு 
விசேஷமான பராமரிப்பு 
தேவை என்று வைத்தியர்கள்‌ 
கூறுகின்‌ றனர்‌. பேற்‌, றில்‌ 


ரர: தாய்க்கும்‌ சிறிது காலம்‌ 
பிடிக்கும்‌. நிரோத்‌ த்‌ உபயோ கிப்ப 


"ச 70/67 


% 


I~ 


“15 காசுக்கு 3. . 


உயர்தர ரப்பசினாலான கருத்‌ மத்‌. d 
சாதனம்‌ 


குடும்பக்‌ கட்டுப்பாட்டிற்கு | 


அரசாங்க ஆதரவினால்‌ 
குறைந்த விலை 


சுலபமாகத்‌ தள்ளிப்‌ போடலாம்‌. 


நிரோத்‌ (காண்டோம்‌) ப்பர்‌. தர. 
ரப்பரினாலான கருத்தடைச்‌ 
சாதனம்‌ ஆண்களுக்கானது. 
எளிமையான, தீமையற்ற 
நிரோத்‌ உலகமெங்கும்‌ 
உபயோகிக்கப்படுகிறது. 

தேக நலம்‌ பாதிக்கப்படுவ 
கிடைக்கும்‌ 


நிரோத்‌, வீட்டுச்‌ சாமான்கள்‌ 


விற்கும்‌ கடை, மருந்துக்‌ 
வெர்‌ ற்றிலைப்‌ பாக்குக்‌ கடை ட 


ஆகியவற்றிக ல கிடைக்கும்‌, 


ஆ 
லப்‌ 
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பண்பையும்‌ இழந்து நடந்து சுத்த ஆபாசம்‌! 


கொண்டான்‌ . என்ற பெயர்‌ 

எனக்கு . . வரவேண்டுமென்று 

மக்கள்‌ விரும்புகி பக்கது 

ஆ போஜும்‌/?? 

கரிகாலன்‌. கோப 

மாக இருக்கிறான்‌ என்பதை 

அமைச்சர்‌ புரிந்துகொண்டு 
'மெளனமாச இருந்தார்‌. 


| 2 அமைச்சர்‌ அவர்‌ 
்‌ களே! இப்போதே நமது 
வீரர்களை அனுப்புங்கள்‌. இருங்‌ 

கோவேள்‌ . ஒளிந்து வாழ்வதா 

கச்‌ சந்தேகப்படும்‌ : இடங்களில்‌ 

எல்லாம்‌ . பறை . முழக்கச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌, இருங்கோவே 

ளின்‌ துணைவி பெருந்தேவியின்‌ 

மறைவைப்‌: பற்றிப்‌ “பறை 
.முழங்கட்டும்‌,: நமது அரண்‌ 

மனையில்‌ வைக்கப்‌ பட்டுள்ள 

சவத்தைக்‌ காண்பதற்கு இருங்‌ 

கோவேள்‌. மட்டும்‌ தன்னந்‌ 

| ம்‌ வதனியாக வர யாதொரு 
| ஆ: தடையுமில்லை என்று செய்தி 
பரவட்டும்‌. இன்று-—நாளை— 

நாளை மறுநாள்‌ மாலை வரை 

யில்‌ இறுதிச்‌ சடங்குகள்‌ நிறை 
வேற்றப்படாமல்‌ இருங்கோ 

i வேளுக்காக எதிர்பார்ப்போம்‌ 


ன 


உடனே ஏற்பாடு செய்யுங்‌ 
கள்‌. அதுவரையில்‌ சவம்‌ சிறி 
தும்‌ கெடாமல்‌ தைலங்களால்‌ 
பாதுகாக்கப்படட்டும்‌.  . மற்ற 
ஏற்பாடுகளை ஒத்தி வையுங்‌ 
க்ள்‌.”” 

அரசனின்‌ ஆணை பிறந்‌ 
தீதும்‌ அதுபற்றி எந்தப்‌ பதி 
லும்‌ கூறாமல்‌ அமைச்சர்‌ தலை 
வணங்கி விட்டு நகர்ந்தார்‌. 
அப்போது: தளபதி . அங்கு 
வந்து நின்று வணங்கினான்‌. 


ர 


பசை பகுத்த வலமக ததக கவ 


வாலை வயதா காமா செக்கை யம) பம மானுட ந ந லைல சா 


ம்‌ தளபதியிடம்‌ ' கட்டளை பிறப்‌. 


பிக்கப்ப்ட்டது. 


தியாக இருக்கவேண்டும்‌. இருங்‌ 
கோவேள்‌ வரும்போது எந்த 
விதமான எதிர்ப்பும்‌ காட்டக்‌ 
கூடாது. அவனுடைய -உயி 
ருக்கோ. மரியாதைக்கோ ஏதா 
வது ஊனம்‌ ஏற்பட்டால்‌ 
அதற்கு , முழுப்‌: பொறுப்பும்‌ 
தளபதியாகிய ( நீேதான்‌. பூம்‌. 
புகாருக்குள்‌ நுழைந்து பெருந்‌ 


்‌ என்றும்‌: விளக்கமுரைக்கட்டும்‌... 


பவம்‌ : “நாட்டு மக்கள்‌ அமை 


போட வழக்கு! 


டிக்க 
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தேவியின்‌ . முகத்தைப்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ 


* பின்னர்‌ பூம்புகாரை விட்டு வெளியேறி 


டும்‌ வரையில்‌ அவன்‌ நமது பகைவன்‌ 


- என்ற கண்ணோடு யாரும்‌ அவனைப்‌ பார்க்‌ 


கக்‌ கூடாது. முதலில்‌ மக்களை. அமைதிப்‌ 
படுத்து. அதுபோல்‌ போர்‌ வீரர்களுக்கும்‌ 
கூறு!” 
கரிகாலனின்‌ கம்பீரம்நிறைந்த 
வார்த்தைகளுக்குத்‌ தளபதி பணிந்து 
நின்று மரியாதை செலுத்திவிட்டு அகன்‌ 
மூன்‌. கரிகாலனுக்கு இப்போது ஒரு 
பெருமூச்சு! உழவன்‌ வளவன்‌ கேட்ட 
கேள்வி நினைவுக்கு வந்தது. 
“அவள்‌ செத்துவிட்ட சேதி 
யையாவது இருங்கோவேளுக்குச்‌ சொல்லி 


- யனுப்பினீர்களா??? 


உழவன்‌ கேட்டதற்குக்‌ கார 
ணம்‌... இருங்கோவேள்‌ வந்தால்‌ அவனைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்றுதான்‌! 
அதுபோலத்தான்‌ உழவன்‌ மன்னனிட 
மும்‌ பதில்‌ கூறினான்‌. வளவன்‌ இருங்கோ 
வேன்ப்‌ பிடிக்கக்‌ கூறிய சூழ்ச்சி எண்‌ 
ணத்திற்கு மன்னன்‌ இணங்கா விட்டா 
லும்‌ மனைவி இறந்த செய்தியை கண 
வனுக்குச்‌ சொல்லியனுப்ப வேண்டியது 
தான்‌ முறை என்ற. எண்ணத்தை வள 
வனின்‌ கேள்வியின்‌ மூலம்‌ பெற்றான்‌. 

அந்த எண்ணத்தின்‌ விளை 
வாகவே சவ அடக்கம்‌ ஒத்தி வைக்கப்‌ 


He றேன்‌. 15 


இனிப்பான: சதி 


“இனிப்பான செய்தி . சொல்லப்போ£ iN , “பாதும்‌ டாக்டர்‌! எவ்‌ நாலு 


பட்டது. : இருங்கோவேளுக்குச்‌ செய்தி 
பரவிட வழி வகுக்கப்பட்டது. தங்கு 
தடையின்றி அவன்‌ பூம்புகார்‌. அரண்‌ 
மனைக்குள்‌ நுழைய அனுமதி தரப்பட்டது. 


இனி அவன்‌ வரவேண்டியது 


தான்‌ பாக்கி, 


மன்னன்‌ உத்தரவை 

நாடெங்கும்‌ . முழங்கினார்கள்‌ பறையறி 
விக்கும்‌ வீரர்கள்‌. நாட்டு மக்கள்‌ அது 
கேட்டு மெத்தக்‌ கொதிப்படைந்தார்‌ 
கள்‌. கரிகாலனின்‌ ஆணைக்கு எதிராகப்‌ 
பேச யாருக்கும்‌ நாவெழா விட்டாலும்‌ 
உள்ளத்திலே பெருங்‌ கிளர்ச்சி மூண்டது. 
்‌ “இதற்குப்‌ பெயர்‌ பெருந்‌ 
தன்மையா? 


**இதற்குப்‌ பெயர்‌ இரக்கமா? 
“இதற்குப்‌ . பெயர்‌ . அன்பா. 
“இல்லை! 
"இது 


_ என்று தங்களுக்குத்‌ தாங்‌ 
களே சொல்லிக்‌ கொண்டார்கள்‌. . பிற 
ரிடம்‌ பேச அஞ்சினார்கள்‌. இருங்கோ 
வேளுக்கு எதிராக சோழ நாட்டு. மக்கள்‌ 
உயர்த்திய கரத்தைச்‌ சோழ வேந்தனே 
வெட்டி எறிந்து விட்டான்‌ என்று அவர்‌ 


பன்‌ ஏமாளித்தனமான 
வலை!?* 


இருக்£றது. ** 


& 


வர்‌ 


ரகா 


ஆர்க்க 
நாடன்‌ என்ட தச எ்த வானைசாகி மழ ட 


த்‌ 


கள்‌ குருதி மனம்‌  வெதும்பினார்கள்‌ 
“இனி என்‌. நடப்பது நடக்கட்டும்‌ 
என்று அவர்கள்‌ ஆயாசப்பட்டுக்கொண்டு 
தங்கள்‌ வேலைகளைப்‌ பார்க்கத்‌ திரும்பி 
னர்கள்‌. க ம்‌ 


இருங்கோவேள்‌ பெருந்தேவி 
யின்‌ முகதரிசனம்‌ பார்ப்பது போல்‌ 
வரப்‌ போகிறான்‌. திடீரென மன்னர்‌ 
மீது பாயப்‌ போகிறான்‌. நாம்‌ நமது 
கொற்றவனை இழக்கப்‌ போகிறோம்‌ 
என்ற வேதனையை வெளியிட்டவாறு 
பூம்புகார்‌ நகரத்து மாந்தர்‌ நடைபிணங்‌ 
கள்‌ போலத்‌. இரிந்து கொண்டிருந்தனர்‌. 
சோணாட்டின்‌ பல பகுதிகளிலும்‌ ஒலித்‌ 
தது போலவே இருங்கோவேள்‌ தங்கி 
யிருந்த. மர: மாளிகைக்‌ காட்டோரத்தி 
லும்‌ பறை ஒலித்தது. 


i “*வேளிர்குல அரச பெருந்‌ 
க தேவி பூம்புகார்‌ அரன்மனையில்‌ அர 
சரைக்‌ கொல்ல முயன்று இறந்துவிட்‌ 
டார்‌. அவரது சவ அடக்கம்‌ இருங்கோ 
வேள்‌ மன்னரின்‌ வருகைக்காகத்‌ தள்ளி 
வைக்கப்பட்டிருக்கிறது. இன்று. . . நாளை 
ஆ நாளை மறுநாள்‌ மாலை வரையில்‌ 
அவரை எதிர்பார்க்கிறார்கள்‌. அவர்‌ 
பூம்புகார்‌ : அரண்மனையில்‌. நுழைந்த 
மனைவி முகதரிசனம்‌ காண எந்தத்‌ தடை 
யுமில்லை. அவர்‌ தன்னந்‌ தனியாக வந்து 
போக சோணாட்டுப்‌ படைத்‌ தளபதி 
எல்லாவிதப்‌ பாதுகாப்பான வசதிகளும்‌ 


A 


| 


(பிரதம நீதிபதி ! இரு. வீரா ‘| 
சாமி ஒரு கூட்டத்தில்‌ இந்தச்‌ சம்ப 
வத்தை நினைவு கூர்ந்தார்‌. 


1 

உயர்நீதிமன்றத்தில்‌ திருமதி கே. ‘a 

பி. சுந்தராம்பாள்‌, அஸன்தாஸ்‌ புரொ ்‌ 
டக்ஷன்ஸ்‌ என்ற படத்தயாரிப்பாளர்‌ | 
மீது வழக்குத்‌ தொடர்ந்திருந்தார்‌. ... ; 
ஈந்தராம்பாளின்‌ கட்சிக்கு ஆஜரானவர்‌ 
பிரபல வழக்கறிஞரான  இரு.டி.ஆர்‌. 
வெங்கட்ராம சாஸ்திரி. தமது கட்‌சக்கார 
ரைப்‌ பற்றி :நதிபதியிடம்‌ ௮௨.ர்‌ ! குறிப்‌ 
ரிடும்போது, ' “திரும சுந்தராம்பாள்‌ 


பபச தக்‌ ப்‌ 
்‌ பனக நக்க 14 


தல்‌ 


ELSIE 


பட்ச ரூபாம்‌ நடிகை, ?? என்று கூறி: 
னர்‌. உடனே நீதிபதி வேடிக்கையாக, - 
“ஏது, உங்கள்‌ தொழிலை விட கட்டக்‌ 

எரருடையது தேவலை போலிருக்க 

றதே! '” என்றார்‌. 


3 முந்தும்‌! a ie rE நம்ப உரசி 


செய்து கொடுக்கத்‌ தயாராக இருக்‌ 
கிறார்‌.” * ்‌ 


இப்படிப்‌ பறை முழங்கிற்று. 
2௨௨8 பறை முழங்கும்‌ காட்டோரத்துப்‌ - புதர்‌ 
களில்‌ இருங்கோவேளின்‌ வீரர்கள்‌ 
ஒளிந்து கொண்டு கவனித்தவாறு இருந்‌ 
தனர்‌. க 


பல தடவைகள்‌ பறையின்‌... 
ஒலியும்‌ செய்தி 'கூறுவோன்‌ ஒலியும்‌ 
மாறி மாறி எழுந்து ஓய்ந்தன. * 
1... அறிவிப்பு முடிந்து சோணாட்டு 
வீரர்கள்‌ காட்டைக்‌ கடந்து பூம்புகார்ப்‌ 
பாதைக்குத்‌ . திரும்பினர்‌... புதரில்‌ ஒனிந்‌ . 
திருந்த வேளிர்‌ குல வீரர்கள்‌ எழுந்து 
நின்றனர்‌. அவர்களின்‌ விழிகள்‌. நீரைப்‌ 
. பொழிந்தன. தங்களின்‌ அரசியார்‌ 
மறைந்த: தகவல்‌ அவர்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ 
சம்மட்டி அடிகளாக '. விழுந்திருந்‌:5ன. 
ஒருவரோடு ஒருவர்‌ பேச ' முடியவில்லை. 
ER TT ஒருவர்‌ முகத்தை ஒருவர்‌ பார்த்தவாறு 
அது இல்லை, உங்கள்‌ மனைவிக்கு சர்க்கரை மரமாளிகை நோக்கி நடந்தனர்‌. 
வியாதி!*? இப்‌ 6" ...... (தொடரும்‌) 


(RE ஆத்‌ 
ந்‌ பத்க்‌ ம தஞ்‌, 


ட கு ல மை கட்ட TT: Ses டம்‌ பப I or he 
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3 று பாரை போன்று உறுத்‌: தித்திக்க 
தத்‌ 
்‌ 
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த ரை 


ன்‌ 


காலையில்‌ விவா: பகல்‌ முழுவறும்‌ நீங்கள்‌ உயிர்த்‌ 
துடிப்புடன்‌ விளங்குவீர்கள்‌! விவா கிலுள்ன 
ஆசுடப்பால்‌ செழுமையா ப்பட்டுள்ள த--மால்ட, 
கோதுமை மற்றும்‌ புரதச்‌ சத்துக்கள்‌ சேர்க்கப்பட்டு. 
இதைப்‌ பருகினல்‌, நீங்கள்‌ நாள்‌ முழுவதும்‌ 

க்‌ பற்று உற்சாகமுடன்‌ திகழ்வீாகள! 
படுக்கும்போ விவா: இரவு முழுவதும்‌ கிழத்தி 
யுடன்‌ உறங்குவீர்கள்‌! விவாவின புத்துணர்‌ 
ஆட்டும்‌ கவையும்‌, ஊட்டப்‌ பொருள்களும்‌ உங்கள 
திசுக்களுக்கு உரமூட்டி, ஈரம்புகளுக்கு இதமூட்டி , 
தசைகளுக்கு நலமூட்டுகின்றன. நீங்கள்‌ கிம்மதி 
யுடன்‌ தூங்கி, காலையில்‌ தெம்புடன்‌ எழுவீர்கள்‌! 
விவா எளிதில்‌ ஜீரணமாகக்கூடிய உணவுப்‌ 
பானம்‌...பலவீனமாளவருக்கும்‌ உடல்‌ தேதீ 
வருபவருக்கும்‌ சஞ்சீவி! 
பருகுங்கள்‌ விவா ஆரேசக்கியமூட்டும்‌! 
நீரோ பாலோ கலந்தால இன்சுவையூட்டும்‌! 


மானாட ணை 


பவ அறத்‌ 


ப்பை 
ல 


A 


"இந்தியாவில்‌ தயாரிப்போர்‌! ட்‌ 
விரி ஜகத்தித்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ லிட்‌. 


ஐக்க்றித்‌ கர்‌, ஹமீரா (பஞ்சாப்‌). 8 


ம்‌ ப்‌ கெட்டிங ஏஜெக்லி, 3 8 
டிவிஷன்‌ ஆப்‌ லாராபாய்‌ ஸன்ஸ்‌ பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 


A) 


1. ஷஷ்டி 


a சழ கய ஸ்ட டதிலளார்‌ 


ண்ணியின்‌ சாவுச்‌ சே ல்‌ 
நதேலியில sg. ன்பம்‌ படர்ந்த ப “பரை அழுது புரண்டாள்‌? 
தாமரைக்கு ஓர்‌ ஆறுதல்‌. ரியைக்‌ சுவனிப்பதற்காகவே செவ | அகல்‌. அன்றாடம்‌ 
தாமரைக்கு 9 ஆறுதல்‌ இருந்தது. அந்த ஆறுதலும்‌ இரும கது என்றாலும்‌, அத்‌ 
த த நதக்‌ காரியத்‌இிற்காகப்‌ பயன்படுத றன்‌ பார்‌ 
படுத்தத்‌ தன்‌ அண்ணியார்‌ 


«RETOUR 


துணிந்தார்கள்‌ என்பதை எண்ணுப்‌ ட 
இருக்க முடியவில்லை. தன்‌ கண ம்போது அவளால்‌ விம்மி அழாமல்‌ 
[வ ச்ட்‌ அணவனின்‌ . இலட்சியம்‌ ஈட அம்‌ 
மன்று புறப்பட்ட அந்த வீராங்கனையின்‌ ரத்‌ அபில்‌ போது 
அவள்‌ ஆயிரம்‌ முறை வணக்கம்‌ செலுத்தினான்‌, கருவுள்ளத்தற்கு 
செய்தியை அண்ணன்‌ அறிந்திருக்க இயலுமோ?” இந்தச்‌ சோகச்‌ 
இருக்கிறாரோ? அவருக்குத்‌ தெரிந்தால்‌ எல்‌ அண்ணன்‌ எங்கே 
றெல்லாம்‌ “அவள்‌ நினைத்துக்‌ குமுறிக்‌ ண்டர்‌ என்னின்‌ 
்‌ 3 ாள்‌. 
= : அண்ணனின்‌ தவறான செயல்களால்‌ . அவ ல்‌ ன்‌ க இக்கல்‌, 
தாள்‌ என்றாலும்‌, அண்ணன்‌ தன்‌ ல்‌ அ க்‌ நொந்திருந்‌ 
விட்டான்‌ என்கிறபோது வ்ற்கைல்‌ல்‌ 2 ஸ்‌ துணைவியை. "இழந்து 
கட்டிப்‌ பறந்து அவளைக்‌ கண்ணீர்க்‌ கடலில்‌ சிர ரத்தபாசம்‌ கொடி 
ஒயின்‌ உடல்‌ பகைவனின்‌ வீட்டில்‌ இ தக்க வைத்தது. இறந்த அர 
அழைப்பு விடுத்‌இிருக்கிறான்‌, சல ட்டம்‌ செயல பகைவன்‌ நமக்கு 
இந்த நிலைமையை 5. தாங்இக்‌ ட தத கடக யன்‌, அல்‌ 
அண்டை தண்‌ கொல்வதாக எத்‌ ள்‌ கொக்கிகள்‌. அ 
டன! த்‌ தந்திரமாகச்‌ சிறைப்பிடிக்க வேண்டுமென்பதற்காகவே சோழ 
மன்னன்‌ இப்படியொரு அழைப்பு விடுத்‌இருக்கறான்‌ என்று அவள்‌ 
ஒர்மானித்தாள்‌. அண்ண? கக, ததருக்கிருக்‌, என்று 277 
னு யெஃ னை எப்படியாவது தடுத்தாக வேண்டும்‌; அதற்கு 
என்ன்‌ வழி வப்‌ ஏனைய மந்திரி பிரதானியருடன்‌ யோசித்தாள்‌. , அண்‌ 
னன்‌. எவ்‌ இருக்கிறான்‌ என்று தெரியாதபோது அவனைச்‌ சந்திப்பது. என்‌ 
பது எப்படி முடியும்‌? அவனைத்‌ தடுக்கத்தான்‌ வழி என்ன?. யாரும்‌ நல்ல்‌ 
முடிவு எதுவும்‌ சொல்லத்‌ தெரியாது திகைத்தனர்‌. 
இழந்த நாட்டைப்‌ பெறவேண்டும்‌ ஈன்ற உயரிய இலட்மெத்தோர்‌ 
ங்கள்‌ தலைவனின்‌ பின்னால்‌ நடந்து வந்த அவர்களுக்கு 0 என்ர பரபர 
ன்‌ ல்‌ டர்‌ ்‌ வ்களி௦ குத்‌ 
கள்‌'இதுவரை நேர்ந்திருக்கின்றன. காட்டு டர்‌ 4 ஒருக்றோர்கள்‌, 
ங்கள்‌ - குடும்பத்தவரில்‌ பலரைக்‌ கா ரத்துச்‌ சென்றிருக்ின்றன வெர்‌ 
ரென்று பரவிய தொத்து நோய்கள்‌ ரித்த முகத்தோடு சந்தித்தவர்கள்‌ 
உயிர்களை! இத்தனை தொல்லைகளையும்‌ ' “72 


{ 


அட்ட பரட்‌ க 


ன்‌ ஈன்‌ ஆண்ட 
த்‌ இரியலிட்டது போத்‌ | 
; £ என்று அவன்‌ வெஞ்சி6 


3 
அ 


லிடை பெற்றுச்‌ செல்லும்‌; 
ர மீண்டும்‌ மணிமுடி ம்‌. காலம்‌ 
ார்வையும்‌ சோக்த்‌ 


அவர்கள்‌ என்றேனும்‌ ஒருநாள்‌ இந்த இடர்ப்பாடுகள்‌ 
யணையிலிருந்து லிரட்டப்பட்ட தங்கள்‌ அரசன்‌ 
த்தில்‌ ல்லை இந்த நினைவுதான்‌ இவர்களிடம்‌ அண்டிவந்தி ே 
i விரட்டிக்‌ கொண்டிருந்தது: ஓல்‌ இன்று அவர்களைத்‌ தேடிவந்த இந்த வேத்‌ 
ஊனையான செய்து அவர்கள்‌ நெஞ்சிலே பெரும்‌ புயலையே ஒளப்பி விட்டது: அந்தப்‌ 
புயலிலே இக்க துரும்புபோல்‌ துவண்‌ ்‌ க்குப்‌ ஈமரைக்கும்‌ அவர்களால்‌ 
ழியும்‌ காட்ட முடியவில்‌ ௫ 


ஒரு 4 | 
தாமரை யோசித்தாள்‌. வு அண்ணலின்‌ செவிகலில்‌ 


அண்ணியின்‌ அவல முடி 
இரவைப்‌ பகலாக்கி வனாந்தரத்திலே உலவிக்‌ 
கேட்டு அடிபட்ட வேங்கையாகி விட மாட்டானா? 
கொஇப்பையே உண்டாக்கி இருக்குமே! 
்‌ பல்‌ பிடுங்கப்பட்ட 
ழ்க்கைத்‌ துணைவியில்‌ 
பாயும்‌ குடித்துவிட்டதே சோழப்‌ க்‌ னம்‌ கொண்டிரம்‌ 
னே சோழன்‌ அரண்மனையை நோக்கி ஓடியிருந்தால்‌ . - ஜயோ! அலல 
யம்‌ சக்‌இயற்றுத்‌ தள்ளா 


தால்‌ உ) அட 
ப்‌ பார்க்கவே முடியாது. தாமரைய 
ல்‌ ஓக்யிருக்கலாமே! 
மற்றவர்‌ 


நினைத்து 
டியது! அண்ணனும்கூடச்‌ சோழனின்‌ 
அண்ணி சாலின்‌ மடியில்‌, அண்ணன்‌ எதிரியின்‌ பிடியில்‌. இனி றவ! 
நிகழ்ச்சியை நடக்கலிடக்கூடா 5! என்ற முடிவை ஏ ற்றல்‌ 


தலில்‌ நிலை. 


. இனி யொருமுறை காணவே 


யாக வந்தால்தான்‌ இருங்‌ 


, வார்‌ என்றிருப்பதைச்‌ சுட்‌ 
டிக்காட்டி, தானும்‌ அப்ப 


6 


தாமரை. அண்ணன்‌ சோழ 
னுடைய அரண்மனைக்குச்‌ 
சென்றுவிடாது தடுத்தாக 
வேண்டும்‌ என்று உறுதி 
செய்தாள்‌. அண்ணியையும்‌ 


முடியாது, வாழ்ந்த கால 
த்தை எண்ணிக்‌ கண்ணீர்‌ 
சிந்தி வருங்காலத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கோடிக்கணக்கான 
இன்பக்‌ கனவுகளைக்‌ கண்டு 
கொண்டிருந்த அந்த ௮ரு 
ளொழுகும்‌ முகத்தைக்‌ 
கடை௫யாகப்‌ பார்த்துவிட : 
வேண்டும்‌ என்ற ஆசையும்‌ 
உந்தித்‌ தள்ள அவள்‌ புறப்‌ 
பட்டாள்‌. 

அவள்‌ தன்னர 
தனியாகக்‌ கிளம்புவசை 
மற்றவர்கள்‌ மறுத்தனர்‌. 
துணைக்கு வீரர்களை அழைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு செல்லுமா 
றும்‌ கேட்டுக்‌ கொண்ட 
னர்‌. கரிகால்‌ மன்னனின்‌ 
அறிவிப்பில்‌ தன்னந்‌ தனி 


கோவேள்‌ அனுமதிக்கப்படு, 


டிச்‌ சென்றால்‌ தான்‌ அண்‌ 
ணியின்‌ திருமுகத்தைக்‌ 
கடைசித்‌ தடவையாகக்‌ காணும்‌ பேறு 
கிடைக்கும்‌ என்று கூறிவிட்டுத்‌ தாமரை 
புறப்பட்டாள்‌. 
மன்கானிகையை 


வீட்டுக்‌ 
கிளம்புவதற்கு முன்பு, 


முத்துநகை 


 அடைப்பட்டிருந்த இடத்திற்குச்‌ சென்று 


சுதவோர த்தில்‌ இருந்தவாறே அவள்‌ 
என்ன செய்கிறாள்‌. என்று த்தது: 
முத்துநகை அயர்ந்து தூங்கிக்‌ கொண் 
டிருந்தாள்‌. “கவலையில்லாதவள்‌,” என்று 


மனத்துக்குள்‌ கூறிக்கொண்டே, அதை 
விட்டு வெளியேறினாள்‌. g 
செழியன்‌ சுகமாக இரு: க்‌ 


கிறரானா? பாதுகாப்பாக இருக்கிறானா” 
இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ அவன்‌ வேறு தப்பி 
ஒடி. விட்டால்‌ அண்ணன்‌ மனம்‌ மிகவும்‌ 
ஓடிந்து போய்விடும்‌ என்றெண்ணியவாறு 


செழியன்‌ அடைபட்டிருக்கும்‌ , சிறைக்‌ 
“குள்‌ நுழைந்தாள்‌. A . 


*சாவூருக்குப்‌ போகும்‌ வழி,” 
முகப்பிலே . தெரிந்த இந்த எழுத்துக்‌ 
களைக்‌ கண்டதும்‌ அவள்‌' சிறிது நின்று 
விட்டாள்‌. அவள்‌ விழிகளில்‌ நீர்‌. துளித்‌ 


- அண்ணனிடம்‌ 


தது. இந்தக்‌. கொடிய வாயில்‌ வழியாக 
இருங்கோவேளின்‌ இருட்குகையில்‌ சிறைப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ ' 
தான்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌! கொழு 
த்து விட்டெரியும்‌ திக்குப்‌ பக்கத்திலே 
இரத்தம்‌ கசிந்து போன. பாதங்கள்‌ 
தள்ளாடித்‌ தடுமாற . _ நின்று மயங்கி 
வீழ்ந்திருக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌--சோழ 
நாட்டுக்‌. கைதிகள்‌ --அணு: அணுவாக 


வதைக்கப்‌ பட்டிருக்கிறார்கள்‌; ஆனால்‌ 
வாழ்வை முடித்துக்‌ கொண்டதல்ல] 
உண்மைதான்‌! *சாவூருக்குப்‌ ்‌ 


போகும்‌ வழி” அந்த இருட்குகையல்‌. 


வாசல்‌ அல்ல; பூம்புகார்‌ அரண்மனை! 
அங்கே தான்‌: தாமரையின்‌ . அண்ணீ; 
நுழைந்து விட்டாள்‌; உலக , பந்தத்தி 


"லிருந்தும்‌" விடுபட்டு விட்டாள்‌! 


சோழ? நாட்டுக்‌ கைதிகளின்‌ 
உயிரை விளையாட்டுப்‌ பொருளாகக்‌ 
கருத வேண்டாம்‌ என்று தாமரை தன்‌ 
மன்றாடி. இருக்கிறாள்‌. 
மிருகத்தனமாக . வாழப்‌ பழகிவிட்ட 
இருக்கோவேளின்‌  நெஞ்சத்திலிருந்து 


சன வர னக வம ளகக 


க்கட்‌ 


இதுவரை சித்திரவதை. 


டி 


காதலனைப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ 


காதலியின்‌ கயல்‌ மீன்‌ போன்ற கண்கள்‌ 


உறங்காமல்‌ 


¥ 


வருந்துகன்றன. உறக்கம்‌ 


ாள்ளுமாறு அவற்றை அவள்‌ கெஞ்சிக்‌ 
கட்டுக்‌ கொள்கிறாள்‌. அவை உறங்கினால்‌ 


கனளிலாவது காதலனை அவள்‌ சந்திக்க 


முடியுமல்லவா? 


சந்தித்துத்‌ தன்‌ மன 


நிலையை அவனுக்கு எடுத்துச்‌ சொல்‌ 
ரு லலாமல்லவா? 
இந்தக்‌ கருத்தைக்‌ கூறுகிறது 
ஒரு குறள்‌: ் 


கயல்‌உண்கண்‌. யான்‌இரப்பத்‌ 


களின்‌ தனியுடைமை” அல்ல 


குதிருபித்துக்‌ 


' லலிதா. 


ஆ. 


துஞ்சின்‌ கலந்தார்க்கு 


உயல்‌உண்மை' சாற்றுவேன்‌ மன்‌. '' 


டு. இருதா வளர்ப்பது ஆண்‌ 
என்று 
காட்டியிருப்பவர்‌ விஜய 


அணிந்திருக்கும்‌ காத 


அவர்‌. 


OS பணிக்குத்‌ தோகை ஸ்டட்‌ என்று -பெயர்‌. 


க ஸெல்‌ பிளாஸ்டிக்கில்‌ செய்தது. 


ண்‌ i ர்‌ 


தக 
v ப 


: இவட்டிகள்கூட நன்றாக 
தம்‌ மகாராணியின்‌ மறைவு குறித்து : 


மனிதாபிமானம்‌. மறைந்து விட்டதா 
என்றும்‌ சந்தேகித்திருக்கிறாள்‌. - ஆனால்‌ 
இனி தன்‌: அண்ணியின்‌ உயிருக்கு அவள்‌ 


யாரிடம்‌ மன்றாட முடியும்‌? 


அந்தக்‌ குகையில்‌ பரவி 
யிருந்த இருளையும்‌ , மீறிக்‌ கொண்டு 
அவள்‌ : கண்கள்‌ உருண்டன. தட்டுத்‌ 


தடுமாறி விழுந்‌ துவிடப்‌. போகிறோமோ 


“என்ற பயத்துடன்‌ . சுவரைப்‌ . பிடித்துக்‌ 
கொண்டு உள்ளே நுழைந்தாள்‌... 


அங்கொன்றும்‌ இங்கொன்றும்‌ 
சுவரிலே செருகப்பட்டிருந்த 
எரியவில்லை, 


மாகச்‌ 


அவைகளும்‌ அழுது கொண்டிருக்கின்றன 
வோ எனத்‌ தாமரை நினைத்தாள்‌. நடந்‌ 
தாள்‌; அந்தத்‌ இவெட்டிகளில்‌ ஒன்றைக்‌ 
கையிலே எடுத்துச்‌ செழியனைத்‌ தேடிக்‌ 
கண்டுபிடித்தாள்‌. 

செழியன்‌ அந்த இருட்சிறை 
யில்‌ மிக்க சோர்வுடன்‌ இருந்தான்‌. எனி 
னும்‌ அவன்‌ முகத்தில்‌ வீர ஓவி சுடர்‌ 


வில்லை. **எங்கே வந்தாய்‌? 
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விட்டுக்‌ கொண்டிருந்ததை அவள்‌ 
கவனிக்காமல்‌ இல்லை. தாமரையின்‌ 
முகம்‌ வாடியிருப்பதைக்‌ கண்ட செழியன்‌ 
அவளையே உற்று நோக்கிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தான்‌. 

“ஏதாவது தேவையா??? 
என்று கேட்கலாமா என . நினைத்தாள்‌. 
ஆனால்‌ கேட்க இயலவில்லை. அண்ணியின்‌ 
பிரிவால்‌. ஏற்பட்டிருந்த வேதனை அவள்‌ 
தொண்டையை அடைத்துக்‌ கொண்டி 
டிருந்தது. இ 
மாற்றத்தைக்‌ 
கண்ட செழியன்‌, “ஏன்‌? என்ன 
விசேஷம்‌?” என்று கேட்டான்‌ மெல்லிய 
குரலில்‌, 

அவள்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை? 
சற்று நேரம்‌ நின்று அவனையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. அந்தப்‌ பார்வையில்‌ 
எந்தவித அர்த்தமும்‌ இல்லை--வெற்றுப்‌ 
பார்வை. “அய்யோ, பாவம்‌!” என்ற 
அனுதாப உணர்ச்சி மட்டும்‌ சிறிது தலை 
காட்டியது அந்தப்‌ பார்வையில்‌. 


அவளைப்‌ . பற்றிய  . நினைவு 
களால்‌ குழம்பிப்‌ போயிருந்த : செழிய 
னுக்கு அவள்‌ அங்கேயே -. நின்று 


கொண்டிருக்கமாட்டாளா என்று இருந்‌ 
தது. அப்படியே அவள்‌ நின்று கொண்‌ 
டிருந்தால்‌ அவளைப்பற்றித்‌ தான்‌ ஒரு 


முடிவுக்கு வர முடியும்‌ என்று அவன்‌ : 


எண்ணினான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ அசை 
ஈடேறவில்லை. தாமரை இரும்பினாள்‌, 
அந்த இருட்‌ குகையை விட்டு வெவி. 


_யேறும்‌ நோக்கத்துடன்‌! 


செழியன்‌ மெளனமாக: இருக்க 
ஏன்‌ போகி 
டுய்‌?”' என்று சற்று ௮திகாரக்‌ குரலில்‌ 
கேட்டான்‌. ப. 

திரும்பிய தாமரை நின்றாள்‌: 

“உங்களைப்‌ பாதுகாப்பாக 
வைத்திருக்கிறார்களா. என்று பார்ப்ப 
தற்குத்தான்‌ வந்தேன்‌,** என்று பதிலு 
ரைத்தாள்‌ தாமரை. 

அவள்‌ குரலில்‌ நடுக்கம்‌ 
இருந்ததை அவனால்‌ உணர முடிந்தது. 
அண்ணன்‌ இல்லாத சமயம்‌. செழியன்‌, 
முத்துநகை இருவரும்‌ தப்பி விடக்‌ 
கூடாதே என்ற கவலையால்தான்‌ அவள்‌ 
அவர்களைப்‌ பார்வையிட வந்தாள்‌. 
அந்தப்‌ பொறுப்பு அப்போது அவளுக்‌ 
குத்தான்‌ இருந்தது. 


நகையைப்‌ பார்‌ க்கும்போது ஒரு 


- கைதியைப்‌ பார்ப்பதுபோன்ற உணர்ச்சி 


யுடன்தான்‌ பார்த்தாளே தவிர, தன்‌ 
ஏமாற்றத்திற்குக்‌ காரணமானவள்‌ என்ற 
ஏக்கத்துடன்‌ பார்க்கவில்லை. அதே 


முத்து. 


ம்ப ப்பம்‌ 


ரன்பது மற்ணரு முக்கியமான 
விழயம்‌ 


அந்தப்‌ போலாக்கைப்‌ பெறுவதற்குத்‌ 
தான்‌ எவ்வளவு கரகரப்பான சுவை 
மிக்க வழி! பார்லே க்ளூகோ பிஸ்‌- 
கெட்டுகளில்‌ பால்‌, கோதுமை 
மற்றும்‌ சர்க்கரையின்‌ 
௩ல்ல அம்சங்கள்‌ எல்‌- 
1 லாம்‌ நிரம்பியுள்ளன- 

்‌ புரதங்களும்‌ வைட்ட 
மின்களும்‌ அபரிமித- 
மாக அடங்கியுள்ளன. 


எனவே 


இந்தியாவின்‌ ட்‌ 
மிக அதிகமாக |: 
எற்பனயாகும்‌ நத 
பிஸ்கெட்டுகள்‌ 
eT தத்த அதக்‌ மடலில்‌ 


ரமன தத்து? அபக பதக 


ரொம்ப நேரமாகக்‌ , 
காணோம்‌, கொற்சம்‌ 


Pp கண்டு பிடிச்சுத்‌ 


மாதிரிதான்‌ அவள்‌ செழியனையும்‌ பார்‌ i 
வையிட வந்தாள்‌. திரும்பியும்‌ செல்ல 
முயன்றாள்‌. அதற்குள்‌ செழியனின்‌ கேள்‌ 


'விக்குப்‌ பதில்‌ சொல்ல்‌ வேண்டிய 


அவசியம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது. 
தாமரையின்‌ முகவாட்டத்‌ 
திற்கான காரணத்தை எப்படியாவது 


தெரிந்து கொள்ள வேண்டுமென்ற 


ஆவல்‌ செழியனுக்கு மூண்டது. அந்தப்‌ 
பதிலில்‌ ஏதாவது உண்மைகள்‌ கிடைக்க 
லாம்‌ என்று அவன்‌ எதிர்பார்த்தான்‌. 

ஒரு வேளை : இருங்கோவேள்‌ 
யாரிடமாவது சிக்கியிருப்பான்‌ கரிகால்‌ 
மன்னரிடமே அகப்பட்டிருக்கக்‌ கூடும்‌ 
அதனால்‌ தான்‌ தாமரை வருத்தமாக 
இருக்றொள்‌ போலும்‌ . என்றெல்லாம்‌ 
கற்பனைகள்‌ செய்துக்கொண்டே, “முக 
மாற்றத்திற்கு என்ன காரணம்‌?'” என்று .. 
கேட்டான்‌. 

“என்‌ சோகத்தில்‌ நீங்கள்‌ 
ஏன்‌ பங்கு கொள்ள வேண்டும்‌?”” என்று 
அழுது கொண்டே பதில்‌ சொன்னாள்‌ 
தாமரை. 

அந்த இருட்‌ சிறையில்‌ சகதி 
நிறைந்த இடத்தில்‌ அவளை அதிக நேரம்‌ 
ற்க வைக்க அவனுக்குக்‌ கஷ்டமாகத்‌ 
தான்‌ இருந்தது. அந்தச்‌ சகதிக்‌ காட்டில்‌ 
தான்‌ தவித்ததுகூட அவனுக்கு ஞாபகம்‌ 
வரவில்லை. அவள்‌ சில வினாடிகள்‌ அங்கு 
நின்று கஷ்டப்படுவதைப்‌ பார்த்ததும்‌. 
*தயவு செய்து: சொல்‌, 
என்ன காரணம்‌?” 
“நான்‌ அனாதையாகி விட்‌ 


A 


ல்‌ ்‌ ்‌ a 
LS 2 அவனை லங்கை! od 2 அவ்வை, 


டேன்‌!*?? 

**புரியவில்லை. . . . எ. புரியும்‌ 
படி சொல்‌!'* ப 

“ “அண்ணியார்‌ ட இ. றந்‌ து 
விட்டார்கள்‌!” என்று கூறித்‌்‌ தேம்பி 
அழ ஆரம்பித்தாள்‌ தாமரை, 

அவள்‌ அந்தச்‌ சோகச்‌. 
செய்தியைச்‌ சொல்லிமுடிப்பதற்குள்‌ செழி 
யன்‌, “ஆ! அக்கா! அக்கா!!'? என்று 


்‌ வாய்விட்டு அலறினான்‌. 


சோகப்‌ புயலில்‌ சிக்கியிருந்த 


. தாமரை வேதனையிலிருந்து சிறிது விடு 


பட்டு வியப்பிலாழ்ந்தாள்‌, செழியன்‌, 


“அக்கா! அக்கா?” என்று அலறிய 
தும்‌ அவள்‌ காதுகளை அவளால்‌ நம்ப பூத்‌ 
முடியவில்லை. i 
₹*என்ன?” * என்று. கூறிய 


வாறு அவனையே பார்த்துக்‌ கொண்டி 


டிருந்தாள்‌. செழியனின்‌ விழிகளிலிருந்து 
நீர்‌ ஆறாகப்‌ பெருக வழிவதை அங்கு 
எரிந்து கொண்டிருந்த தீப்பந்தங்களின்‌ a 
உதவியால்‌: அவள்‌  . காணமுடிந்தது. .. ஷி 
பெரிய புதிரை விடுவித்துத்‌ தீர வேண்‌ ட்ட 
டிய கட்டத்தில்‌ இப்போது தாமரை i 


சிக்கிக்‌ . கொண்டாள்‌. ன 


: அசைந்தன. 


ததத. 
்‌ 
| 
ES 


அதார்‌ ரு ரக உட வவட 
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“என்ன சொல்கிறீர்கள்‌? *. 


செழியனின்‌ கண்களிலிருந்து 
பெருகும்‌, நீர்‌ அடைபடவில்லை. 
அவன்‌ உதடுகள்‌ மெதுவாக 
“அக்கா! உங்கள்‌ வாழ்வு 
முடிந்து விட்டதா?”” என்று மெல்லிய 


_தொலியில்‌. கூறிக்‌ கொண்டான்‌. 


என்ன சொல்கிறீ ர்கள்‌? 
என்‌ அண்ணி உங்களுக்கு அக்காளா 
வேளிர்குல மன்னனின்‌ துணைவி உங்க 
ளுக்கு ௮க்காளா?'* of 
தாமரையின்‌ ' கேள்வி எழுந்த 


தும்‌, செழியன்‌ தன்னைச்‌. சமாளித்துக்‌ 


கொண்டபடி, *“ஓன்றுமில்லை.: . ஏதோ 
நினைவு,” என்று உளறினான்‌. 

தாமரை அதைக்‌ கேட்டுச்‌ 
சமாதானமடையத்‌ தயாராக இல்லை. 

தயவு செய்து கூறுங்கள்‌, 
பெருந்தேவியார்‌ உங்கள்‌ அக்காளா??? 
என்று கெஞ்சினாள்‌. 

அதற்குச்‌. செழியன்‌ மெளன 
மாக இருந்தான்‌. தன்‌ அண்ணிக்கும்‌ 
செழியனுக்கும்‌ சகோதர உறவு இருக்‌ 
கும்‌ என்பதற்கான ஆதார ஏடுகள்‌ 


- ஒன்றன்‌ பின்‌ ஒன்றாக அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ 


புரண்டன. ்‌ 

... செழியன்‌ முகத்தையும்‌, தன்‌ 
அண்ணியின்‌ முகத்தையும்‌ மனக்‌ கண்‌ 
ணால்‌. நினைத்து ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்தாள்‌. 


-. இருவரும்‌ உடன்‌ பிறப்பு என்பதற்கான 
- ஒற்றுமை இருப்பதாகவே முடிவு கட்‌ 


டினாள்‌. அண்ணியார்‌, ' எத்தனையோ 


தடவை, **தம்பி “ஓருவன்‌... அவன்‌. 
எங்கே யிருக்றானோ? என்ன ஆனானோ?' * - 


என்று. கண்ணீர்‌ இந்திக்‌. கவலைப்பட்டது 


அவள்‌... நினைவுக்கு வந்தது. பெருந்தேவி 


யாரும்‌ செழியனும்‌ உடன்‌ பிறப்புக்கள்‌ 
தான்‌ என்று திண்ணமாக அவள்‌ மனத்‌ 


-துக்குள்‌ முடிவு செய்து கொண்டாள்‌. 


“எப்போது இறந்தார்கள்‌: 
பெருந்தேவியார்‌?'* . என்று கேட்டான்‌ 


செழியன்‌. 


“அக்காள்‌ என்று சொல்லு 
லுங்கள்‌. ஏன்‌ பெயரைச்‌ சொல்லு 
கிறீர்கள்‌??? . என்று தாமரை அழுது 
கொண்டே பதில்‌ கூறினாள்‌. ஆ 
ந “அக்காள்‌! அக்காள்‌! ஆம்‌, 
வாழ்க்கையில்‌, துளி இன்பமும்‌ காணாமல்‌ 
வேதனையுடன்‌ சளைக்காமல்‌ போரா 
டியவள்‌ ' என்‌ அக்காள்‌!'* என்று 
செழியன்‌ வாய்‌ விட்டுக்‌ கதறினான்‌. 
2 | (தொடரும்‌) 


குடி : 
படித்‌ 
நடை 


வந்தார்‌. 
காந்தியின்‌ 


சென்றதில்லை. 
ரஷ்யாவில்‌ ' 


வென்ட்டோடு சரி. . 
ருமதி மேயர்‌ ஏறு வயதில்‌ அமெ 
வயதில்‌ 
கீலும்‌ அரசியல்வாதியு 


; இந்திரா 


தாய்நாட்டுக்கு 
பொதுப்பள்விகளில்‌. 


ரப சாகி மாலையிட்டார்‌. 


வெளிநாடு 
பெற்றோருடன்‌. சென்று 
இருமதி 
கத 
பார்ஸி வ 
ர்‌ 


தி 
ரிக்காவுக்குப்‌ 


யே; 


பின்னரே : 
, இரு. பிரே 


[0 


கல்விக்காக 
மரிக்காவில்‌ 


இருக்கறார்‌. 
திருமணம்‌ 
முகத்‌ பெற்றது. 


கொழும்பு கான்‌ 
பிறந்த 
றி, 
௮ 
மான 


விஸ்வ 


ஈர்டு பல்கலைக்‌ ௧ 


முதலில்‌ 


இலங்கை, 
கு எழுத்து! 


நீதிரா காந்தி. 


ஒற்றுமை 
னர்‌ தாகூரின்‌ 


பண்டாரநாயகா - 


இருமதி கோல்டா 
ளும்‌ ... பிரதமராக ' 


ஓர்‌ 


- இந்தியா, 
றுக்கும்‌ நான்‌ 


திருமதி ட 


டுப்‌ 


தி 


இருமஇ இந்திரா காந்தி, இருமதி 
ஆக்ஸ்பே 


ண்டாரநாயகா, 
மூன்று பெண்மணிக 
ஒவ்வொன்‌ 
லும்‌ பின்‌ 


ு நாடுகளுக்குள்‌ 
3 


[ 


இயிலும்‌ . 
. இலும்‌ படித்தவர்‌. 


சரிமாவோ ப 
பார 


்‌ ஆரம்ப எழுத்து 
.. இஸ்ரேல்‌! 
 ஸ்விட்ஜர்லந்தி 


- மேயர்‌ 
... இருக்கும்‌ 


க பது 
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வளமான வாழ்க்கைக்கு வழிகாட்டி! 


ட] 
திப்‌ 


I TES AES 


3 
3 
[3 
வலு! 
எல்லா வ திடளோடும்‌ கூடிய ஓர்‌ இல்லத்தை வளமான வாழ்க்கையை அடைவதில்‌ - ர்‌ 
க்கம்‌ ப்பது? உங்களுக்கும்‌ ஆசை. உங்களுக்குள்ள வாய்ப்புகளை நினைவு , . .. ்‌ ந 
! த்து கொள்ளுங்கள்‌ ... த ழ்நாடு அரசு பரி 
மிழ்காடு ரிசுச்‌ சீ நீங்கள்‌ ர. ன 

செொலீரும்‌ பல்கன தல்‌ சீட்டுத்‌ சவ இந்தியாவெங்கிலும்‌ அதிகப்‌ i 
போவதில்லை, இந்தச்‌ சமுதாயத்தின்‌ வளமரன படியான பரிசுகளையும்‌, தொகையையும்‌ ஹி. 
சுபிட்சத்துக்காக ஏராளமான திட்டங்கள்‌ அள்ளித்‌ தருகிறது | 8 க்‌ லகரி 
உணவு ... உறைவிடம்‌ ... சுகாதாரம்‌ ... i ] 
கல்வி ... மருத்துவம்‌ ஆகிய பல்வேறு, துறை ம 1 
களில்‌உங்கள்‌ முதலீடு அரசினால்‌ மறு-முதலீடு ee, ப 
செய்யப்படுகிறது. க்‌! 3 
அச்வ 15 இ ன 
ப்‌ பரிசுகளின்‌ தத்‌ தொகை : நடம்‌ 4 
4 ஒவ்வொரு வரிசைக்கும்‌ முதல்‌ பரிசு : (ற்‌ . 1 00, 000 : i 1 
Et 
த ்‌ இட்‌ | 
ர ராரா பற 

£4 ப பத்னி த்‌ 


தமிழ்நாடு அரசு பரிசுச்‌ சீட்டுத்‌ திட்டம்‌ 
இதுவரை உருவாக்கிய புதிய லட்சாதிபதிகள்‌ ௨ ] 71 


.. பரிசுச்‌ சீட்டுகள்‌ விற்பனை விறுவிறுப்பாக 
௯. நடைபெறுகிறது. ஒரு சீட்டின்‌ வில்‌ ஒரே 9௫ ரூபாய்தான்‌! 
இன்றேவாங்குங்கள்‌ - ன்‌ 


கர்ப்பக்‌ 


ந்‌ 


ம்‌ கவு Wee 
RP A \ i ₹ டட ம்‌ 


1 ப ச 4 ள்‌ ம | 4 


ச்‌ 
ay 


A எ்சசகாத்கு 


188-70. (55 (9) 


ப 


oy [A 


ந ட i க 7 


லம்‌ 


கலைஞர்‌ மு. கருணாநிதி 


சோன்‌ மாளிசையில்‌ இருக்கும்‌ 
்‌ அண்ணியின்‌ உடலைக்‌ 
காண வேண்டும்‌. அண்ணனைப்‌ பற்றிய தகவல்‌ 
அறிய வேண்டும்‌. இந்த வேதனையி வில டபயே 
செழியன்‌ வெளியிட்ட செய்தி வேறு தாமரை 
உள்ளத்தைக்‌ கலக்டெ ஆரம்பித்தது. செழியனை, 
இதுவரையில்‌ பாண்டியர்‌ குலத்தில்‌ பிறந்தவன்‌ 
என்று அவள்‌ கருதியிருந்தாள்‌. இப்போதோ 
அவன்‌ வேளிர்‌ குலத்து அரசியின்‌ தம்பியென்று 
கூறுகிறான்‌. அப்படியானால்‌ பெருந்தேவி 
யார்‌ பாண்டியர்‌ மரபில்‌ வந்தவராக 
இருக்குமோ? இந்தச்‌ சந்தேகங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌. அவள்‌ பதில்‌ கண்டுபிடித்‌ 
தாக. வேண்டும்‌. சேற்றிலும்‌ சகதி 
யிலும்‌ அழுந்தியிருந்த 
அவளது மணிப்‌ பாதங்‌ 
களைப்‌ போலவே மன 
மும்‌ குழப்பத்தில்‌ ஆழ்ந்‌ 
திருந்தது. 
“தயவு செய்து 
விவர மாகக்‌ கூறுங்‌ 
கள்‌; என்‌ - அண்ணி 
யும்‌ தாங்களும்‌ எப்‌ 
படி: ச வக௱த 
உறவு?'* 5 
செழியன்‌,தாம 
ரையின்‌ முகத்தையே 
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1 


ஸ்‌ 


அதற ன பவனை அக வை அக்கை யல்‌ வ வனை அட ம்ப றகர அசத்த அடை னை உவகை ட்ப ப அரு ட ஒம்‌ 


ட்ட 


லத்‌ 


UBT யரும்பர LEDER BSE LESTE 21 ZRDAVA Li S34 82 18 (1 LIE Ls ௬௨௯. 


" ட்‌ | ப னி 

EAR உல்ல ப டி 

i A 

3 

35 11] 

ய 

்‌ > a 
்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தானே நவிர, பதில்‌ -இந்தக்‌ கரை 9 வாக்கியத்‌ 
்‌ ] எதுவும்‌ சொல்லவில்லை. ' தாமரையோ தைச்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ தாமரை சற்றுத்‌ 
1௩ விடுவதாக இல்லை. துயங்கினள்‌. காரணம்‌; தன்‌ அண்ணன்‌ 

[] ‘ ர a ச £ ol] . fy 

ன “இந்த நேரத்திலேகூடக்‌ கல்‌ இரங்‌ முத்திக்‌ 1 ம ண்ட்‌ 
(8: நெஞ்சம்தானா? என்‌ அண்ணனுடைய கொண்ட முறையை: அவள்‌ நேரில்‌ 


கண்டது நினைவுக்கு வந்தது. அதைச்‌ 
சமாளித்துக்‌. கொள்ளச்‌ சிறிதுநேரம்‌ 
தேவைப்பட்டது. பிறகு பேச்சைத்‌ 
தொடர்ந்தாள்‌? 


கொடுமைகளுக்கெல்லாம்‌ அசைந்து 
கொடுக்காமல்‌ மலையென நிற்கும்‌ தங்கள்‌ 
1 கடின்‌ இதயம்‌-வைர நெஞ்சம்‌ இப்போது 

 இளகிடுவதால்‌ தவறொன்றும்‌ இல்லையே!” * 
7 தாமரையின்‌ கண்களில்‌ மீண்‌ “அப்படிப்பட்ட அண்ணனுச்‌ 

டும்‌ நீர்‌ பொழிய ஆரம்பித்தது. செழிய - குத்‌ துணைவியாக வாய்த்த உத்தமி 
, 1 னின்‌ உடல்‌ . முழுவதும்‌ நடுங்கிக்‌ பெருந்தேவி கங்கள்‌ சகோதரிதான்‌ 
7 i கொண்டிருந்தது. இரண்டொரு தடவை என்று கேள்விப்படும்போது என்‌ உள்ளத்‌ 
1; அவன்‌ உதடுகள்‌ அசைந்தன. ஆனால்‌ தில்‌ எழும்‌ ஆவல்‌ எத்தகையது என்பதைத்‌ 


ந த ந க கல 


& $i வார்த்தைகள்‌ . எதுவும்‌ வெளிப்படவில்லை. தாங்கள்‌ உணர முடியாதா??? 252 
ம்‌ அவளிடம்‌ எதையோ சொல்லிவிட i க்ரே மன்னித்து % 
வேண்டுமென்று நினைத்து உடனே அந்த விடு, என்‌ கதையை இப்போது உன்னி 
, வ்‌ மாற்றிக்‌ கொண்டான்‌ டட கூறுவதாக இல்லை, இன்னும்‌ ஒரே 
3 : ஒரு வேண்டுகோள்‌. அதை மட்டும்‌ 


_. “தாமரை! என்‌ கதையில்‌ நீ நிறைவேற்றி வைக்க வேண்டும்‌. என்றும்‌ 
இதுவரை - கேட்டறியாத புதுமையும்‌ நன்றியுள்ளவனாக இருப்பேன்‌. என்‌ 
பயங்கரமும்‌ நிறைய உண்டு, தயவு சகோதரியின்‌ உருவத்தைக்‌ கடைசியாக 
செய்து என்னைத்‌ தொந்தரவு செய்யாதே. . .ஒரு முறை பார்ப்பதற்கு வழி செய்திடு 

்‌ ஒரு காலம்‌ வரும்‌. ' : அந்தக்‌ காலம்‌, வாயெனில்‌. . அயிர்‌ உள்ளவரை உன்னை 
ட்‌ ஆ நாமிருவரும்‌ பேசக்கூடிய, சூழ்நிலை மறக்கவே மாட்டேன்‌. சகோதர பாசம்‌ 
்‌...... யொன்றை வகுத்துத்‌ தருமானால்‌ அப்‌ எத்தகையது என்பதை நீயும்‌ அறிந்‌ 
போது என்‌ கதையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. திருப்பாய்‌. இந்த ஓரு உதவி மட்டும்‌ 
உன்‌. அண்ணி என்‌ அக்காள்‌ என்பது . எனக்குச்‌ செய்திடு.”' 
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5... மட்டும்‌ உண்மை. அதைக்கூட அவசரத்‌ . செழியன்‌ முத்‌ லில்‌ 
தில்‌ என்னையறியாது உன்னிடம்‌ கொட்டி டுத்த அ வி்‌ டக்க 

eo ட. நீ பட ததுப்க்‌ vi செய்ய பதில்‌ கூற முடியும்‌? அண்ணியார்‌ இறந்து . -. 
1 46 பப்‌ வண்டிய! உதவி, : எனக்கும்‌ . உன்‌: இடப்பது ' சோழன்‌ மாளிகையில்‌. அல்‌ 

ப அண்ணிக்குமுள்ள உறவை உன்‌ அண்ண லவா? * செழியன்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 

பன்‌ “னிடம்கூடச்‌ சொல்லாமல்‌ இருப்பதுதான்‌. இறான்‌; அவள்‌. மர மாளிகையில்தான்‌ 

பதத இந்த. ம்‌ வேண்டுகோளைக்‌ காப்பாற்று இயற்கை , எய்திவிட்டாள்‌ என்று! இந்தச்‌ 

AA வாயா? ஸ்‌ டை ...- செய்தியைச்‌ செழியனிடம்‌ அவள்‌ எப்படிச்‌ 

ஆனில்‌ ப இத்தக செழியனின்‌ வேண்டுகோளுக்‌ சொல்வது? சொல்லாமலேயே இருத்து 
2 குதி, தாமரையால்‌ உடனடியாகப்‌ பதில்‌ விடலாம்‌. சொல்லித்தான்‌ தீர வேண்‌ ஷ்ரீ 
பட 11 கூற முடியவில்லை. அவள்‌, அவனிடம்‌ டும்‌ என்ற அவசியம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. + 
4. கெஞ்சுகிற தோரணையில்‌. நெருங்கி வந்து ஆனால்‌ அவசியமில்லாத அளவுக்குச்‌ ்‌ 

்‌...... 1 மெல்லிய: குரலில்‌ பேசத்‌ தொடங்கினாள்‌. செழியன்‌, யாரோ எவனோ அல்லவே 

aj ரவா சற்‌ “என்‌ நிலைமையைச்‌ சிறிது இறந்துபோன ராணியின்‌ தம்பியாயிற்றே!' 

1 எண்ணிப்‌ பாருங்கள்‌. எனக்காக இரக்கம்‌ மூச்சைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு விவரத்தைக்‌ 


ட. , காட்டுங்கள்‌. என்னடா இது; இருட்‌ ௯ூறிவிடத்‌ தாமரை தயாரானாள்‌. செழி 
1631 சிறையில்‌ . கொடுமையான . முறையில்‌ யனின்‌ நிலைமை அன்ன ஆகுமோ, அந்தச்‌ 
1 சத அடைத்துப்‌ போட்டு விட்டு - நம்மிடம்‌ சேதி கேட்டு என்று அவள்‌ கலங்கினாள்‌. 


வந்து இரக்கத்தை யாசிக்கிறாளே யென்று ்‌ “கங்கள்‌ சகோதரி, அரிய 
ல்‌ ஆச்சரியப்‌ படாதீர்கள்‌, தங்களைச்‌ பெரிய லட்சியமொன்றை நிறைவேற்றும்‌ 
ழ்‌ சித்திரவதை. செய்யும்‌ அண்ணனுக்கு முயற்சியிலேயே தன்னை அர்ப்பணித்துக்‌ 
படா 1. தங்கைதான்‌ நான்‌. ஆனால்‌ இப்போதும்‌ கொண்டார்கள்‌. தன்‌.ஆருமைக்‌ கணவ - 


சொல்கிறேன்‌, பகைவர்களைப்‌ பழிவாங்‌ ஸின்‌ நெடுநாளைய கனவு நிறைவேற வேண்‌ 
கும்‌ கொடுமையொன்றைத்‌ தவிர டும்‌ அதைத்‌ தானே நிறைவேற்றி ட வைக்க 


வேறெந்தத்‌ இயசெயல்களையும்‌. என்‌ அண்‌ வேண்டும்‌ என்று அவர்கள்‌... சோழனின்‌ . ப்‌ 
த்‌ பளை 1 1’ oi Rs சட. டர்‌ க்கட்‌ oT 
ததும்‌ லப ஒயாது! 1. மானிரைக்குள்‌. | நுஷந்தர்ர்களாம்‌, கரி, 
ரப்‌ பலம த தது வலியப்‌ கல்‌ ட ல்‌ A க fr 37 ப்‌ க 
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ம்‌ தகவல்‌ 
சுப்பையா 


ரூம்‌ 


பெயர்க 
_— டி. 


ரங்கவின்‌ 


த்தி 


தமிழ்நாட்டு நட்ச; 


தான்‌ 


ப்படித்‌ 


[ர] 


ரும்‌ 518 என்ற மாலைத்‌ இனச 


ழும்புவிலிருந்நு வெளிவ 


யா& பிருக்ன்றன. 


கொ 


களும்‌ வெளி 


மீண்டும்‌ 


டன்‌ .நோக்கினாள்‌. 


கால்‌ பெருவளகத்கானைக்‌ அ 
கொன்று விட்டுத்‌ தன்‌ கணவ 
னின்‌ ஆசையைப்‌ பூர்த்தி ்‌ 
செய்ய வேண்டுமென எழுந்த ல 
அண்ணியின்‌ குறிக்கோள்‌ படு 
தோல்வி அடைந்து விட்டது. | 
சோழ மன்னரைக்‌ கொல்லும்‌ 1 
முயற்சியில்‌ அண்ணியார்‌ 
தோல்வியுற்றதும்‌ மனமு 
டைந்து இறந்து - விட்டார்க * 
ளாம்‌.. அண்ணியின்‌ சவம்‌ . 1 
ம்புகாரில்‌ தான்‌ இருக்கி ....; 
றது." 
இதைக்‌ கேட்ட  : 
செழியனுக்குத்‌ தூக்கிவாரிப்‌ வி 
போட்டது. கரிகால்‌ மன்னவ ' 
ரைக்‌ கொல்ல வந்த வில்லவ 
னைக்‌ கொன்று அவன்‌ இருட்‌ 
சிறையில்‌ அடைபட்டுக்‌ கடக்‌ 
கிறான்‌. அவன்‌ அக்காளோ, ட்‌ 
கரிகாலனைக்‌ கொல்ல முயன்று 
பிணமாகிவிட்டாள்‌. எவ்வளவு 
விசித்திரமான அக்காளும்‌ 
கம்பியும்‌! 


கன்‌ 
மரியாதைக்குமுரிய கரிகாலர்‌ து | 
ஓர்‌ ஆபத்திலிருந்து “ | 
தப்பி விட்டார்‌ எனக்‌ கேட்டுச்‌ பட 
| 
| 
i 


அன்புக்கும்‌ ட்‌ 


செழியன்‌ மகிழ்ந்தான்‌. ஆனால்‌, 
கன்‌ சகோதரி, சாகும்‌ நேரக்‌ . 
தில்‌ லட்சியம்‌ நிறைவேறாத | 
ஏக்கத்தோடு போய்விட்டாளே ்‌ 
யென்று அவளுக்காக அனுதா டு 
பம்‌ காட்டினான்‌. தராத 1. ! 
நோயிலே, தீப்பட்ட புழுவெ ஸ்ட: 
னத்‌ துடித்துக்கொண்டிருந்த 4 
அந்த அக்காளுக்குப்‌ . பூம்‌. 2 
புகார்க்‌ கோட்டைக்குள்ளே .. 11 
புகுந்திடும்‌ ஆற்றல்‌ எங்கிருந்து 
வந்தது? புலிக்கொடிச்‌ சோழ 
னைக்‌ கொன்று குவித்திடு 
வோம்‌ என்ற வீராப்பு எப்படி 
எழுந்தது?  கட்டுக்காவல்களை 
மீறி உள்ளே. நுழைய நோய்‌ : 
எப்படித்தான்‌ இடம்‌ கொடுத்‌. 13 
தது? செழியன்‌ அதிசயத்தால்‌ . .... 
கண்ணை மூடி மெய்மறந்து . ' 
இருந்தான்‌. அக்காளின்‌ க 
பூம்புகாரில்‌ இருப்பதாலே 

அவன்‌ தாமரையிடம்‌ விடுத்த 
கோரிக்கை பலமற்றுப்‌ போய்‌ ம ஆக] 
விட்டது எனக்‌ கருதவில்லை. :..- ::. 
மீண்டும்‌ அதே வேண்டுகோளை ! 
அவளிடம்‌ வலியுறுத்தினான்‌., . 1... (ர 
தாமரை, செழியனைக்‌ கனிவு "அத்ய 


டாக்டர்‌! வரும்‌ சனீக்கீழமை காஜ 
9 மணீக்கு எனக்குக்‌ குழந்தை . 
பறந்தால்‌ தேவலை | 


மேலேயுள்ள மாதிரி ஒரு 
நிறைசூலி கேட்டால்‌, ஓ] அதற்‌ 
கென்ன அம்மா! அப்படியே வைத்துக்‌ 


கொண்டால்‌ போச்ர! ' 


என்று டாக்டர்‌ 
பதிலளிப்பார்‌. 


்‌ 
பென்ஹில்வேனியா மருத்‌” 


ஜூ. துவமனைபில்‌ பாதிப்‌ பிரசவங்கள்‌ இப்ப 


பூத்தான்‌ நடைபெறுபின்றன; “டுண்டக்‌ 

- ஷன்‌ ்‌ என்று இந்த முறை அமைக்‌ 
, கப்படுறது. கருவுற்றதுமே ஆஸ்பத்இ 
ரிக்குச்‌ சென்றால்‌, பிரசவ தேஇயைக்‌ 
குறிப்பிட்டுத்‌ தந்துவிடூகறார்கள்‌. அந்தத்‌ 
தேதிபில்‌ நோவு எடுக்காவிட்டாலும்‌ 
பரவாயில்லை. ஹிந்துக்‌ ஆக்ஸ்டா 
ஷின்‌”. என்ற மருந்தை உடம்பில்‌. 
மெல்ல மெல்ல ஏற்றி, : கொஞ்சம்‌ 
கொஞ்சமாய்‌ நோவு எடுக்குமாறு 
செய்துவிடுகறார்கள்‌. g 

5 ஆனால்‌. ஒன்று: சிக்கலில்‌ 

லாது பிள்ளை பெறக்கூடிய உடலமைப்பு 
உள்ளவர்களுக்கு மட்டுமே இந்த முறை... 
ஆதாரம்‌: நியூஸ்‌ வீக்‌ 


தான்‌. ஆனால்‌ அதை நிறைவேற்றி வைப்‌ 
பது எவ்வளவு. தவருனது என்பதைத்‌ 
தாங்களே உணர முடியும்‌, இங்கே நீங்கள்‌ 
ஒரு அடிமை. இப்படிச்‌ 


பகைவர்‌. பகைவரை வெளியில்‌ அனுப்‌ 
புவது என்பது சரியான . காரியமாகுமா? 
யாராவது அகப்பட்ட எதிரியை வெளியே 
விட்டு ஆபத்தை வரவழைத்துக்‌ கொள்‌ 
வார்களா?'? ’ 
“உனக்கு வேண்டுமானால்‌ 
நான்‌ உறுதி அளிக்கிறேன்‌. உன்‌ பாது 
காப்பிலேயே . நான்‌ பூம்புகார்‌ வருகி 


யாளம்‌ தெரி 


ட “வேண்டுகோள்‌ நியாயமானது 


சொல்வதற்கு. 
“மன்னிக்க வேண்டும்‌. எங்களுக்கு நீங்கள்‌ 
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றேன்‌. உன்‌ அண்ணனுக்குக்கூடத்‌ தெரிய 


வேண்டாம்‌; சகோதரியின்‌ முகத்தைக்‌ 
கண்டபிறகு உன்னுடனேயே திரும்பி 
வ்ந்து இந்தச்‌ சிறையில்‌ புகுந்துகொள்‌ 


நம்பவில்லையானால்‌ . .. என்‌ 


திறேன்‌. நீ 3 
ஆணையிட்டு ' உறுதி 


உடைவாளின்மீது 
யளிக்கிறேன்‌."* 
“அண்ணியின்‌ சவ அடக்கத்‌ 
திற்கு அண்ணன்‌ செல்கிறாரோ இல்‌ 
லையோ; அதுகூட எனக்குத்‌ தெரியாது. 
நான்‌ போகிறேன்‌. என்பது நிச்சயமாகி 
விட்டது. தங்களை அழைத்துச்‌ செல்வதா 
னால்‌, அண்ணிக்கும்‌ தங்களுக்கும்‌ இருக்‌ 
கிற உறவையாவது வெளியில்‌ சொல்லி 


யாகவேண்டும்‌. தாங்களே அந்த 
உறவை யாரிடமும்‌ சொல்லக்கூடா 
தென்று கூறுகிறீர்கள்‌. இந்தநிலையில்‌ 


நான்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? அண்ணி 
யின்‌. தம்பி என்பதற்காகத்‌ ' தங்கள்மீது 
அனுதாபம்‌ காட்டுகிறேன்‌. அண்ணனின்‌ 
எதிரியென்கிறபோது நான்‌ என்ன உதவி 
செய்ய முடியும்‌?” ? 


ஸ்‌ “தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ போர்‌ 
மறவன்‌ : எவனும்‌ ஒரு: பெண்ணை 


ஏமாற்றி விட்டு ஒடி விடமாட்டான்‌. 
நம்பியவர்களை மோசம்‌ செய்வது தமிழ்க்‌ 
குருதி ஓடுகிறவர்களின்‌ பழக்கம்‌ இல்லை 
யென்பது உனக்குத்‌ தெரியாதா என்ன? 
நான்‌. சொல்வதைக்‌ 'கேள்‌. அண்ணியின்‌ 
இறுதிச்‌ சடங்கை நடத்தி வைக்க நீ பூம்பு 
காருக்குப்‌ புறப்படும்போது உன்னோடு நா 
னும்‌ வருகிறேன்‌. உன்னுடைய பாதுகாப்‌ 


பூப்‌ படை 


வீரனாக வருகி 
றேன்‌. : என்னை 
யாரும்‌ அடை 


ந்துகொள்ள முடி 
யாதபடி: . உன்‌ 
னைப்‌ - பாதுகாக்‌ 
கும்‌ வீரனைப்‌ 
போலவே . நடி 
த்து விடுகிறேன்‌. 
உன்னை மோசம்‌ 
செய்துவிட்டு 
நழுவிடப்‌ பார்க்‌ 
கிறேன்‌ ' என்று 
உனக்குக்‌ கடுக 
ளவு சந்தேகம்‌ . 
வந்தாலும்‌, உட 
னே. கட்டா 
ரிய என்‌ 


இது பஞ்சாபி டிரெஸ்‌." 
மார்‌ பின்மீது சரி, பஞ்சாமி டிரெஸ்‌ 
வீசிவிடு ... களம்‌ எப்படி இருக்கும்‌? 
பல்‌, கண்ட: என்‌... . : 43ம்‌ பக்கம்‌ 


4 323 


தரமிக்க துணிகள்‌ எவை? 


ஹார்வி. 
இணவ [ஸ்கர்‌ 


டிரில்‌: IA. காபர்டைன்‌ முதலியன 


“Eensons.1335 All TAM 


| (கரை மில்ஸ்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌, மதுரை ... 


ஆ 


“i 
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க லது அல்‌ த்‌ ற்‌. 
ர ல்க மேழல்பி வலவ வைய மம்ம ல ப டவ ம்பதல்னு 


- 


க பர்வ 
ட்‌ 


அழத்‌ அரில்‌) வல 


அடடா ட ட 9 சட 
த்க்‌] 5 
* ல்‌ 1 


க்‌ 


தை ஆன்னா சர்ர்ர்‌ 
: EE A 21291. 4 


LAIN 


னுடைய போர்‌ வாளின்மீது 
ஆணை, என்னைப்‌ பெற்‌ 

..... நெடுத்த தமிழன்னையின்மீது 
ஆணை பாண்டியர்‌ பெரு 
வழுதி, தோழர்‌ கரிகாலர்‌ 
¥ இருபெரும்‌ மன்னர்களின்‌ 
மீது ஆணை! உன்னை நான்‌ 
ஏமாற்ற மாட்டேன்‌. தப்பி 
யோட முயற்சிக்க மாட்‌ 
டேன்‌. உன்னுடனேயே 
வந்து உன்னுடனேயே இங்கு 
கிரும்பு கிறேன்‌. என்ன 
சொல்கிறாய்‌? சரிதானா?” , 
காமரைக்குச்‌ 

செழியனின்‌ பேச்சை மறுத்‌ 
துரைக்க முடியவில்லை. 
அவன்‌ : சொல்லும்‌ யோச 
'னைப்படியே நடந்துகொள்‌ 
வது என்று அதம னித்காள்‌! 

்‌ “என்னை ஏமாற்‌ 
றுவதற்காகவே திட்டம்‌ 

்‌..., வகுக்கிறீர்கள்‌ என்றால்‌ பூம்‌ 
புகார்‌ அரண்மனையில்‌ தாங்‌ 
-இ.கள்‌ தப்பியோட முனையும்‌ 
பட! போது என்னைக்‌ கொன்று 
போட்டுவிடுங்கள்‌. . இல்லா 
விட்டால்‌ என்‌ - அண்ணனுக்‌ 


குப்‌ பதில்‌ சொல்ல. நான்‌, 


உயிரோடிருந்து வேதனைப்‌ 
படுவேன்‌, i என்று உருக்க 
, மாகக்‌ - கேட்டுக்‌ கொண்‌ 
டாள்‌ தாமரை. : ப்‌ 


தாமரை, 


என்னை நம்பு. உதவி செய்த . 


ட... வர்களுக்கு. துரோகம்‌ செய்‌ 
ல்‌ வது . தமிழினத்து வழக்க 
மல்ல என்பது தெரிந்தும்‌ 
என்னச்‌ சந்தேகப்பட 
லாமா? உன்னைப்‌ பாதுகாக்‌ 

கும்‌ வீரனாக வரும்‌ நான்‌, 

என்‌ சகோதரியின்‌ பிணத்‌ 

1... தைப்‌ பார்த்ததும்‌ பாச 
த்‌ உணர்ச்சி பீரிட்டுக்‌ .ளெம்பி 
விடாமல்‌ என்‌ . இதயத்தை 
வும்‌ கட்டுப்படுத்திக்‌ கொள்‌ 

' திறேன்‌. ராணியின்‌ பிரிவு 
கண்டு படை வீரனுக்கு ஏற்‌ 

“படும்‌ வேதனையை மட்டுமே 

என்‌ முகத்தில்‌ காண்பாய்‌. '* 
என்று ௪1 ழி 

யன்‌ கூறியதும்‌ தாமரை *ஒ” 


வெனக்‌ கதறி அழுது 
விட்டாள்‌. பிறகு, தாமரை 


அவனிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ 


எப்படி இருக்கிறது?” 


கலகத்தால்‌ பெயர்‌ பெற்று கல்‌” வீச்சுக்‌ - 
'கிளர்ச்சிகளால்‌' '*“கலகத்தால்‌”' என்பது ௨௬ 
மாறி '“கல்கத்தா'' ஆனதுவோ?”*. 
vi ட்‌ 5 a i லட ட்‌ 
வடக்கே *வாடி” என்ற ஊர்‌ இருப்ப $ 
போல்‌, தெற்கே “போடி என்ற ஊர்‌ கண்டு. 3 
போடிநாய்க்க னூர்தான்‌ அது... * | 
““ஒமீந்தார்‌ இப்போ எப்படி இருக்கி > ந! 
ரூர்‌ ட த்‌ ம்‌. 
**ஐமீனெல்லாம்‌ போய்‌ ஆள்தான்‌. 6, 


. அலுவலகத்‌ அக்கு வந்தவர்‌: என்ன ஒரு 
வரையும்‌ ரணோம்‌? பகல்‌ ஒரு மணி முதல்‌ 
இர்ண்டுவரை லஞ்ச்‌ அவரா? 

சிப்பந்தி: லஞ்ச்‌ அவர்‌ மட்டுமல்ல. 
கன்டிராக்டர்‌ குமாஸ்தாக்களை காப்பி ஓட்ட 
லுக்கு அழைத்துப்‌ போயிருக்கும்‌ . “லஞ்ச 
அவர்‌.” 
ட்‌ 


**புதிதாக “பாக்டரி? அல்ட்ரா கேட 


**ஸாடிஸ்‌ ஃபாக்டரியாயிருக்கிறது.”” 


க 


ட்‌ ம்ம 
“நேற்று “கேக்‌” சாப்பிட்டீர்களே, எம்‌ டப 
படி இருக்கிறது?" : 


'“கேக்கைப்பற்றி கேட்கணுமா? தேற்று. 
ஒத்‌ இன்ற, ஸ்டமக்‌ கேக்‌.'' 


[| ்‌ 


i 
9 4.2 டி ்‌ பண்ட 5 i 
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ஆ 
ச்‌ 
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கொண்டு விரைவில்‌ பயணத்துக்கான ஏற்‌ 
பாடுகளுடன்‌: வருவதாகச்‌ சொல்லிவிட்டு 
இருட்‌ சிறையிலிருந்து வெளியேறினாள்‌. 
செழியன்‌ தாமரை போவதையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌, பின்னர்‌ சிறையின்‌ 
கதவுகள்‌ மூடப்பட்டன. தாமரை, அவன்‌ 
கண்களிலிருந்து மறைந்து விட்டாள்‌. 
திரும்பி வருவாளா என்ற சந்தேகத்‌ 
துடனே தலையைத்‌ தொங்கப்‌ போட்டுக்‌ 


கொண்டு சிந்தனையில்‌ வீழ்ந்தான்‌. 
தாமரை வேகமாகத்‌ தன்‌ இருப்பிடம்‌ 
சென்று பயணத்திற்கான உடைகளை 


அணிந்து கொண்டாள்‌. தோழியொருத்தி 
யின்‌ துணையால்‌ வேளிர்‌ படைவீரன்‌ ஒரு 
வனின்‌ உடைகளைக்‌ கொண்டுவரச்‌ 
சொல்லி அவைகளைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. தோழியிடம்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ சுவனித்துக்கொள்ளச்‌ 
சொல்லிவிட்டு செழியன்‌ அடைபட்டிருச்‌ 
கும்‌ இருட்சிறை நோக்கி நடந்தாள்‌. 
“என்ன அனாலும்‌ சரி, சமாளிப்‌ 
போம்‌” என்ற துணிவு ௮வளைத்‌ தள்ளியது. 


௮] மெரிக்காவில்‌ ..ப்னாரிடா கட்ற்‌ 
கரை ஓரமாக உள்ள இருண்ட பகுநியில்‌ ஒரு 
வகை நீண்ட முதலைகளை அனுமதி இல்லாமல்‌ 
இருட்டுத்தனமாகப்‌ பிடித்து விற்பது “ லாபகர- 


இடையில்‌ ஒளித்து 
டாரியைத்‌ தடவித்‌ தடவி பார்த்துக்‌ 
கொண்டே சிறையின்‌ அருகே சென்றாள்‌. 
வாயிற்‌ புறத்தில்‌ காவல்‌ நின்ற வீரனைக்‌ 
கூப்பிட்டு அவன்‌ காதில்‌ ஏதோ ரகசியம்‌ 
கூறி அவனை அனுப்பினாள்‌. 
பிறகு காமரை 
நுழைந்தாள்‌. செழியன்‌ தாமரையை 
நன்றியுணர்வுடன்‌ நோக்கினான்‌. வேளிர்‌ 
வீரன்‌ உடைகளைக்‌ கொடுத்து அவனை 
அணிந்து கொள்ளுமாறு கூறிவிட்டு 
வாயிற்புறம்‌ வந்து நின்று கொண்டாள்‌. 
செழியனும்‌ . வெகு விரைவில்‌ வேளிர்‌ 
படைவீரனைப்‌ போல உருமாறி அவள்‌ 
எதிரே வந்து , நின்றான்‌. இருவரும்‌ 
சிறையை விட்டு வெளியேறினர்‌. சிறைக்‌ 
கதவைத்‌ தாமரை மூடினாள்‌. செழியன்‌ 
தலை குனிந்தவாறு அருகே நின்றான்‌, . 
g “தாமரை!” என்ற முரட்டுக்‌ 
குரல்‌ கேட்டுத்‌ திடுக்கிட்டுத்‌ திரும்பினாள்‌. 

செழியனும்‌ நடுங்கி விட்டான்‌. ர 
(தொடரும்‌) 


[ரி ல்‌ 
மான தொழிலாக இருக்கது. து இரநத 
“ப்ளாரிடாவில்‌ 3 லட்சம்‌ ராட்சச 
கலைகள்‌ இருக்கில்‌ ஈப்‌ ; 
கள்‌ அருக்கன்றனவாம்‌. 
முதல்‌ இருக்றனவாம்‌. 4 2 பதி 


வைத்திருந்த கட்‌ .. 
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என்னில்‌. 
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ஓடி வந்தேன்‌. இந்த ரூமுக்கு இருக்கும்‌ 
தனிக்கதவைத்‌ திறந்துகொண்டு வந்தேன்‌. 
வந்தால்‌ நினைத்தது நடந்திருக்கிறது. . 
போகட்டும்‌. ஆளுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ 
பணம்‌ தருகிறேன்‌. போய்விடுங்கள்‌.” ” 
த முனிரத்தினம்‌; 
தருவீர்கள்‌?” என்கிறார்‌. 
அவள்‌ பேரம்‌ பேசினாள்‌. . 


“எவ்வளவு 


““எங்களுக்கு?'' என்றான்‌ 


. மணி அமைதியாக. “பின்னால்‌ தகராறு 


பண்ணிக்‌ கொள்ளுமுன்‌ இப்போதே 
தீர்த்துக்கொள்வது நல்லதில்லையா?”* 
முனிரத்தினத்தின்‌ முகம்‌ 
சிவந்தது. இளக்காரத்துடன்‌ ஒரு காகி 
தத்தை எடுத்து, “பங்கு கேட்கிறாயா 
பங்கு. பங்குதானே இதோ!” 
5 அவர்‌ காகிதத்தில்‌ எழுதிக்‌ 
காட்டியது ஒரு பூஜ்யம்‌. மணி ஆத்திரத்‌ 
துடன்‌ முனிரத்தினத்திடம்‌, '' நா௩்களும்‌ 
தானே சார்‌ ஒத்தாசை செய்திருக்கிறோம்‌. 
பங்கு கொடுக்கவேண்டாமா?”* என்றான்‌. 


**அதற்கு முன்னால்‌. - 


என்‌ 


கிறேன்‌. 


ந Y * “முன்னால்‌?” * 
மே சத்தம்‌ . கேட்கிறது. 


மகாராஜா: என்ன! 
“போருக்குச்‌ சென்ற குதிரைப்‌'. 
படையைக்‌ காணவில்லையா? 
என்ன . ஆனார்கள்‌? எங்கு 
சென்றார்கள்‌?  * 

அமைச்சர்‌: ஒண்டிக்‌ 
ஒண்டிக்‌ கேட்கா$ர்கள்‌ மன்னா! 


றார்கள்‌. 


“என்ன சத்தம்‌?” மணி. 


“நடந்து, படியேறி வருகிற , 


சத்தம்‌!” என்கிறேன்‌. 

“யார்‌? 

**போலீஸ்‌! * 

*“போலீஸ்ஸ்ஸ்‌??? _— இந்து 
பாலா; 

“போலீஸ்‌? வாட்‌ டூயூ மீன்‌?' 
முனிரத்தினம்‌. 

ரன்‌ விளக்கம்‌ சொல்‌ 

கிறேன்‌. **கொஞ்ச நேரத்துக்கு முன்‌, 
கழே இறங்கினேனே, அப்போது. . 
போன்‌ செய்துவிட்டு வந்தேன்‌!'? 

₹*இதனால்‌ உனக்கென்ன 
லாபம்‌?” ப ட்ப 


**ப்ரமோஷன்‌ இடைக்கும்‌!' g 
“உளறாதே.  விளக்கமாய்ச்‌ 
சொல்‌.” முனிரத்தினத்தின்‌ உறுமல்‌. 


**விளக்கம்‌ இப்போது வேண்‌. 
டாம்‌. பின்னால்‌ தெரியும்‌. நான்‌ போலீஸ்‌ 


அதிகாரி. இத்தனை நாள்‌ உங்கள்‌ கம்‌ 
பெனியில்‌ வேலைக்கு வைத்துக்‌ கொண்ட 
தற்கு நன்றி...” 


'இறது. கதவைத்‌ திறக்கிறேன்‌. 


ர்‌ i 


பொற்கொல்லன்‌: , மன்‌ 


்‌ னித்துக்கொள்ளுங்கள்‌ . அரசே! 


நாட்டில்‌ குழப்பம்‌ அதிகரித்‌ 
இருப்பதால்‌ £ரீடத்தன்‌ பின்‌ 


புறத்தில்‌ -ஓட்டை ஒன்று செய்ய . ர க 


வேண்டும்‌ என்‌ஒநீர்களே, ஏன்‌? : 
மகாராஜா: தலையைச்‌ 


இண்டிக்குத்தான்‌. சென்றிருக்‌ ம்‌ ்‌்‌ சி சொறிந்துகொள்ளத்தான்‌! ஸ்‌. 1 


முட த ஜயப்பன்‌ 


- பூட்ஸ்களின்‌ ஓசை நெருங்கு 


நரகக்‌ 


{ 


ர ர 


ள்‌ 


a பயப்பட்டு 


க்க 


வ சபலங்களை வை வலக்‌ அ வல வப்பம்‌ - 
1. பைக்ல ஒய்ப்‌ றால்‌ யலி திவால்‌ 90 அன்லவத்‌ 
[5 பகிரி பன்மி 1 vt: ம்‌ 


ஏர, 


கலர 


க எதவம பட வா 


ஆல 


சி 


ஏ 


ட 


யோ?ப்பத ற்கு ஒன்றுமில்லை.”?. 


. படுத்தி வைத்துக்கொண்டு, 


டது, ஆனாலும்‌ அவள்‌ அமைச்சரை அங்கு 
எதிர்பார்க்கவில்லை. இருட்சிறையின்‌ காவ 
லனை அவள்‌ அமைச்சரிடம்‌ தான்‌ அனுப்‌ 
பினாள்‌. தான்‌ சோழநாட்டுக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டுவிட்டதாகச்‌ செய்தி சொல்லிவிடும்‌ 
படியாகத்தான்‌ அவள்‌, அந்த வீரனை 
செந்தலையாரிடம்‌ ஓடச்‌ : சொன்னாள்‌. 
வீரன்‌ போய்‌ வருவதற்குள்‌ செழியனுக்கு 
வேடமிட்டு வெளியேறிவிடலாம்‌ என்ற 
தந்திரமான திட்டம்‌ வேறு அவள்‌ மன 


தில்‌ இருந்தது. 
i ஆனால்‌ நினைத்ததற்கும்‌ நடந்த 
தற்கும்‌ சற்று வேறுபாடு . ஏற்பட்டு 


விட்டது. தாமரையினால்‌ அனுப்பப்பட்ட 
காவவன்‌, அமைச்சரிடம்‌ சென்று 
தாமரை புகார்‌ நகரத்துக்குப்‌ பயணப்‌ 
பட்டுவிட்டாள்‌ என்று தகவல்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. 
யிருக்கிறாள்‌??? என்று செந்தலையார்‌ 
சேட்ட காரணத்தால்‌, தாமரை இருட்‌ 
சிறைக்குள்‌ நுழைந்திருக்கும்‌ செய்தியை 
அந்த வீரன்‌ அவரிடம்‌ சொல்ல நேரிட்‌ 
டது. அதனால்‌ செந்தலையார்‌ ஏதோ 
ஐயமுற்றவராய்‌ அங்கேயே வந்துவிட்‌ 
டார்‌... i 
செந்தலையார்‌ அருகே வந்து 
விட்டது கண்ட தாமரை, செழியனுக்குக்‌ 
கண்ஜாடை தெரிவித்து அப்பால்‌ சென்று 
தந்திரமாக நடந்து கொள்ளுமாறு 
மெல்ல இதழசைத்துக்‌ கூறிவிட்டாள்‌, 


செழியனும்‌ வேளிர்‌ படை 


வீரனைப்‌ போலவே நடிக்கத்‌ தொடங்கி . 
அங்குமிங்கும்‌ நடைபயின்று கொண்டிருந்‌ 


தான்‌. இருட்சிறையின்‌ கதவை அவனே 
மூடிப்‌ பூட்டினான்‌. 
தாமரையின்‌ பக்கத்தில்‌ வந்து 
நின்ற செந்தலையார்‌, “என்னம்மா! 
போவதற்கே முடிவு செய்து விட்டாயா?” 
.என்று கரகரத்த குரலில்‌ கேட்டார்‌. 
“அமரம்‌ . அமைச்சரே! இதில்‌ 
என்று 
தாமரை பதில்‌ கூறினாள்‌. ்‌ 
“கரிகாலன்‌ உன்னைச்‌ சிறைப்‌ 
**செழியனை 
விடுதலை செய்தால்தான்‌ தாமரையை 


! விடுவிப்பேன்‌” என்று நிபந்தனை போட்டு 
- விட்டால்‌ என்ன -செய்வது?'' என வினா 


முப்பினார்‌. 

“கரிகால்‌ சோழர்‌, நாம்‌ 
நினைக்றெபடி அவ்வளவு நேர்மையற்ற 
வரல்லர்‌. நம்மையெல்லாம்‌. வளைத்து 
சிறையில்‌ பூட்டவேண்டுமென்றால்‌ அவர்‌ 
படைகளின்‌ உதவியைத்தான்‌ நாடுவாரே 


“இப்போது தாமரை எங்கே. 


ரத மர்‌ 35 
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தவிர, போர்முறை இலக்கணத்துக்கா 
முரணாகப்‌ புறமிருந்து நம்மைத்‌ தாக்க 
மாட்டார்‌?” ்‌ 
இப்படித்‌ தாமரை, கரிகாலனைப்‌ 
புகழ்ந்து பேசியதும்‌ செந்தலையாரின்‌ 
ணற்றுக்‌ கண்கள்‌ உப்பிக்கொண்டன. 
முகம்‌ மேலும்‌ விகாரமாக மாறிற்று! 
உறுமிக்‌ கொண்டார்‌. அந்த உறுமலில்‌ 
எவ்வளவு வெறுப்பு - உணர்ச்சியிருந்தது 
என்பதைத்‌ தாமரை புரிந்துகொண்டாள்‌, 
“சரி. . இருட்றையில்‌ என்ன 
செய்தாய்‌? செழியனைப்‌ பார்த்தாயா? 
அவன்‌ சுகம்‌ விசாரித்தாயா? எப்படி 
இருக்கறொன்‌ துரோகி?”” என்று கேலியும்‌ 
கோபமும்‌ கலந்து சிரித்தவாறு கேட்டார்‌? 
செழியனின்‌ சுகம்‌ விசாரிக்‌ 
கும்‌ வேலையில்லை எனக்கு, அவனை ஓடி 
விடாமல்‌ பாதுகாத்து அண்ணன்‌ வரும்‌ 
வரையில்‌ இருட்சிறையிலேயே . மூடிவைத்‌ 


“திருப்பது என்னுடைய பொறுப்பு/** 


_ இந்தப்‌. 
ருக்கு ஆத்திர மூட்டியது. ப்‌ 
**செழியனைக்‌ காவல்‌ 

இங்கு படை வீரர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌: 


பதில்‌ செந்தலையா 


புரிய 


தளபதியிருக்கிறார்‌. நானும்‌ சாகவில்லை] 
உயிரோடுதான்‌ இருக்கிறேன்‌!'' என்று 
அவர்‌ வேகமாகப்‌ பதில்‌ சொன்னார்‌. 
“நீங்கள்‌ -எல்லாம்‌ இருக்கிறீர்‌ 
கள்‌. நான்‌ மறுக்கவில்லை. அண்ணனைப்‌ 
போர்‌ வெறியராக மாற்றி, மறவர்‌ குலப்‌ 
பண்புக்கு மாறாக: மாற்றாரிடம்‌ நடந்து 
கொள்ளக்கூடிய கொடியவராக மாற்றி, 
எந்நேரமும்‌ அவர்‌ இருதயத்தில்‌ *பழிக்‌ 
குப்‌ பழி” 
தைகளை ஓலிக்கச்‌ செய்து கொண்டு, 
இந்த மரமாளிகையிலேயே வேளிர்குலத்‌ 
துக்கு முடிவு கட்டக்கூடிய சூழ்நிலையை 
உருவாக்க நீங்கள்‌ இருக்கிறீர்கள்‌! '- 


என்று தாமரை ஆத்திர: வார்த்தைகளை ' 
வாரியிறைத்தாள்‌, 


ந 


என்ற பயங்கரமான வார்த்‌. 


்‌ உப்‌ பட்டிருந்த 
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தாமரையின்‌ திடீர்‌ மாறுத 
வக்குக்‌ காரணம்‌ கண்டுபிடிக்க: முடி 
யாமல்‌ செந்தலையார்‌ அப்படியே நிலை 
பெற்று நின்றார்‌. 
அமைச்சரிடம்‌ அளவுக்கு அதிக 


மாகவே பேசிவிட்டோம்‌ என்பதைத்‌ 


காமரையும்‌ நன்கு உணர்ந்து கொண்‌': 


டாள்‌. ஆனால்‌ அப்படிப்‌ பேசித்தான்‌ 
தீரவேண்டும்‌ என்ற நெருக்கடியில்‌ அவள்‌ 
இருந்தாள்‌. அமைச்சரிடம்‌ சாவதான 
மாகப்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தால்‌ அதற்‌ 
குள்‌ . செழியனைப்பற்றி ஏதாவது தகவல்‌ 
செந்தலையாருக்குக்‌ கிடைத்து விடக்கூடும்‌, 
செழியன்‌ சிக்கக்கொள்ளள நேரிடும்‌. 
கோபமாகப்‌ பேசிவிட்டு உடனே வெளி” 
“யேறி விட்டால்‌- தான்‌ செய்யும்‌ தவறை 
மறைத்துவிடலாம்‌ எனத்திட்டமிட்டுத்‌ 
கான்‌ அவள்‌. செந்தலையாரின்‌ . சிந்தனை 
யை வேறுபக்கம்‌ திருப்பும்‌ விதத்தில்‌ 
அங்ஙனம்‌ கடுமொழிகளைக்‌ . கூறினாள்‌. 
அந்தத்‌ திட்டத்தில்‌ அவள்‌ வெற்றியும்‌ 
பெற்றாள்‌. > 
என்றுமில்லாத விதமாகத்‌ 
“தாமரையின்‌ சுடு சொற்கள்‌ பாய்ந்தது 
எண்ட அமைச்சர்‌ அசைவற்ற .நிலையில்‌ 
தலையை மட்டும்‌ மேலே தாக்கியவாறு 
சிந்தனையை ஓடவிட்டார்‌. தாமரையுடன்‌ 
பேச அவர்‌ விரும்பவில்லை. மன்னன்‌ 
இருங்கோவேளுக்காகவே . தன்‌ உயிரை 
வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பதாக. எண்ணி 
டும்‌ வயோதிகப்‌ பருவத்தினர்தான்‌ 
அந்தச்‌ செந்தலையார்‌. அவரைப்போய்‌ 
தாமரை இழித்துரைத்ததும்‌ அவரால்‌ 
தாங்கிக்‌ கொள்ள முடியவில்லை. . 


மனக்‌ குமுறலுடன்‌ அவர்‌ 
திற்கும்‌நேரமே நல்ல நேரம்‌ எனக்கருதிய 


காமரை, சற்று தொலைவில்‌ நின்று 
கொண்டிருந்த செழியனைப்‌ ' பார்த்து, 
**ம்‌. . குதிரைகளைக்‌. கொண்டுவா?!" * 


என்று கட்டளையிட்டவாறு நடந்தாள்‌. 


செழியனும்‌. குதிரைகள்‌ கட்‌ 
இடம்நோக்கி ஓடினான்‌. 


தாமரையும்‌  அவன்பின்னே . போய்க்‌ 


.கொண்டிருந்தாள்‌. யாராவது வேளிர்‌ 
்‌ வீரன்‌: 
பிடித்து . விடக்கூடாதே. ” 
அவள்‌. அவனைத்‌ தொடர்ந்தாள்‌. 


செழியனைச்‌ -  சந்தேகப்பட்டுப்‌ 


என்பதற்காக 


ச்‌ 


-... செழியன்‌, . இரண்டு. குதிரை 
களைத்‌: தயார்செய்து... நிறுத்தினான்‌? 


- தாமரை. ஒரு குதிரையில்‌ : ஏறிக்கொண் 


டாள்‌. 


இருகுதிரைகளும்‌ மரமானி. 
கையைத்‌ தாண்டிச்‌ செல்லுறெ. காட்‌. 


க்‌. 


யைக்‌ கொந்தளிக்கும்‌ நெஞ்சத்துடன்‌ 
செந்தலையார்‌ பார்த்துக்கொண்டு நின்றார்‌. 
அவர்‌ உள்ளத்தில்‌ பெரும்‌ புயல்‌. 


₹*இந்த அரச குடும்பத்தின்‌ 
மேன்மைக்காக எவ்வளவு சிரமங்களை 
ஏற்றுக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. சோழனு 


டன்‌ நடந்த போரில்‌ களத்தில்‌ தன்னந்‌ 
தனியாகக்‌ சிக்கிக்கொண்ட இருங்கோ 
வேள்‌ மன்னனை உயிரைப்‌ . பணயமாக 
வைத்தல்லவா காப்பாற்றினேன்‌? இந்தத்‌ 
கள்ளாத வயதிலும்‌ ' வேளிர்குலத்து 
மக்களின்‌ வெற்றியொன்றை . மட்டுமே 
குறிக்கோளாகக்கொண்டு .இரவு பகல்‌ 
அதே சிந்தனையாக உழன்று ' கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ என்னைப்பார்த்து மிக அவசரப்‌ 
பட்டுப்‌ பேசிவிட்டாளே இந்த இளம்‌ 
பெண்‌! சே சே! இவ்வளவு ' உழைத்து 
என்ன பயன்‌??' என எண்ணியவாறு 
இருட்சிறையின்‌ கதவை . நோக்கினார்‌. 
அது பூட்டப்பட்டுக்‌ கடந்தது. சுற்றும்‌ 
முற்றும்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தார்‌. இருட்‌ 
சிறையின்‌ காவலன்‌ 
வந்து கொண்டிருந்தான்‌. 
- “இந்தச்‌ சிறையின்‌. சாவி 
களின்‌ ஒன்று உன்னிடமிருக்கிறதல்‌ 
லவா??? எனக்‌ கேட்டார்‌. - 
“இருக்கிறது” என அவனும்‌ 
தலையசைத்தான்‌. 

பிறகு அமைச்சரின்‌ உத்தர 


வுப்படி சிறை திறக்கப்பட்டது. செழி 


யனைக்‌ காண்பதற்கு ' மிக ஆவல்‌ கொண் 
டவராக அமைச்சர்‌ உள்ளே. நுழைந்த 
தார்‌. அமைச்சருக்கு. அங்கே காத்திருந்‌ 


த 


பட்ச ர்க படர சபத 


அப்போதுதான்‌ . 


பவானிக்காரர்களே!, : 
:.. பயொருமைப்படாதர்கள்‌! . 


தடு 


ச 


ப 


& 


TET A Sr 


௩ 
ப்‌ 


ஆட டத்‌ நட அச்வ வழ்க ௯ 


௯ உ ததவ மான டை ப 


ஆயம்‌ ஸ்லின்‌ 


ட பம 


தீது. வெறும்‌ ஏமாற்றந்தான்‌. செழி 
யனைக்‌ காணவில்லை. யென்றதும்‌ அவ 
ருக்குத்‌ தூக்கிவாரிப்‌ போட்டது. **ஓ!”* 
வென்று கத்தினார்‌. கிழப்புலியின்‌ உறு 
மலைப்‌ போலிருந்த அந்தக்கதறல்‌ கண்டு 
மரமாளிகையே அதிர்ந்தது. ஒரு நொடிப்‌ 
பொழுதில்‌ மரமாளிகையில்‌ உள்ள வீரர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ அவரைச்‌ 
கொண்டார்கள்‌. 

**செழியன்‌ தப்பி விட்டான்‌. 
தாமரையை ஏமாற்றி அவளுடன்‌ போய்க்‌ 


கொண்டிருக்கிறான்‌. விடாதீர்கள்‌; 
பிடித்துக்கொண்டு வாருங்கள்‌!” என்று 
கத்தினார்‌. 

செழியனைக்‌ காணவில்லை .. 


என்றதும்‌ அவருக்குத்‌ தாமரையின்‌ ' மீது 
தான்‌ . சந்தேகம்‌ ஏற்பட்டது. தாமரை 
யுடன்‌ சென்ற வீரன்தான்‌ செழியனாக 
இருக்க வேண்டுமென்று அவர்‌ முடிவு 
கட்டிக்‌ கொண்டார்‌. அவரது கட்டளை 
பிறந்ததும்‌ குதிரைகள்‌ மரமாளிகையை 
விட்டுப்‌ பறக்க : ஆரம்பித்தன. செந்‌ 
தலையாருக்குக்‌ குழப்பமும்‌ கிலியும்‌ அதிக 


மாயிற்று. 

இருங்கோவேள்‌ மன்னரின்‌ 
துணைவியோ எதிரியின்‌ கோட்டைக்‌ 
குள்ளேயே பிணமாகிவிட்டாள்‌. அவள்‌ 
சவத்தைக்‌ காணச்‌ செல்கின்ற தாமரை 


சூழ்ந்து: 
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யும்‌ புகார்‌. அரண்மனையிலே சிக்கிவிட 
மாட்டாள்‌ என்பது என்ன நிச்சயம்‌? 


எதிர்‌ காலத்தையாவது ஏற்றம்‌ மிக்க 
தாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று நடுக்‌ 
காட்டிலே வாழ்க்கை நடத்துகின்ற 
.வேளிர்குடிக்கு மீண்டும்‌ - கடுமையான 
“சோதனைக்காலம்‌ துவங்கிவிட்டதோ-- 


என்று நெஞ்சிலே முளையிட்ட எண்ணத்‌ 
தைத்‌ தொடர்ந்து அவரது தளர்ந்து 
போன உடல்‌ தள்ளாடத்‌ துவங்கியது, 

இருங்கோவேள்‌ மன்னன்‌ வந்‌ 
தால்‌ என்ன பதில்‌ சொல்லுவது? **செழி 
யன்‌ எங்கே?'' என்று சங்கநாதம்‌ செய்‌ 
கின்ற நேரத்தில்‌ அமைச்சராகிய அவர்‌ 
என்ன விளக்கம்‌ தரமுடியும்‌? இழந்த 
நாட்டை மீட்க (பணயப்‌ பொருளாக” 
அல்லவா அவன்‌ செழியனைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தக்‌ கருதினான்‌? **சிறகை ஓஒடித்துப்‌ 
பறவையைக்‌ கொடுத்தேன்‌; அதையும்‌ 
பறக்க விட்டுவிட்டு நிற்கிறீர்களே! 
இங்கிருந்த பாதுகாப்பெல்லாம்‌' பாழ்‌ 
பட்டுப்‌ போயிற்றா? , அல்லது 
கொஞ்ச நஞ்சம்‌ இருக்கிற என்‌ மானத்‌ 
தையும்‌ போக்கி விடுவதுதான்‌ உங்கள்‌ 
எண்ணமாக ஆயிற்றா?'” என்று தேரல்‌ 
வியால்‌ புண்ணாகிக்‌ கிடக்கின்ற இருங்‌ 
கோவேள்‌ புலம்பத்‌ துவங்கி விட்டால்‌ 
என்ன செய்வது? 


பிரம்மாண்டமான ரத்‌இனக்‌ கம்பளத்தைச்‌ னப்‌ பெண்கள்‌ தயாரித்‌ 


துக்‌ கொண்டிருக்கறார்கள்‌. இதுவரை இவ்வளவு. பெரிய 
ருமே நெய்தஇல்லையாம்‌. இ 
சென்டருக்காக ட 
மான்யுபாக்சரர்ஸ்‌” குயாரித்தருக்கறார்கள்‌. 


ஓமக்காளத்தை எவ 


தை அமெரிக்காவிலுள்ள லாஸ்‌ ஏஞ்சல்ஸ்‌ மியூசிக்‌ 
பிரிட்டிவ்‌ இக்கத்திலுள்ள ஹாங்காங்‌ நகரத்தின்‌ கார்பெட்‌ 
ர்க்க ரக வத தில்‌ ஆதாரம்‌: “ஏஷியன்‌ இன்டஸ்ட்ரி ” 


௩ 


Aber பப்ப எப்‌ 1 


ணா 


“பளிச்சிடும்‌ மேன்மையைப்‌ 
பாருங்கள்‌ கண்ணார 

[கனகாவை | ஒட்டப்‌. 0 ® 
I 
உங்கள்‌ இல்லத்திற்கு வழங்கும்‌ 
நல்லொளி ட்‌ 


(இ வெள்ளியின்‌ பளபளப்பு, 
5 தோற்றத்திலே மதிப்பு, 
வ எளிமையின்‌ வனப்பு... 
இதுதான்‌, நீங்கள்‌ பெறுவது, 
ஹிந்தாலியம்‌ பாத்திரங்களை 


வாங்கும்போது. ஹிக்துள்‌ 1 
்‌ ந்துஸ்தான்‌ 
ரலியம்‌ த்‌ 

த்‌ ிர்களிலே அலுமினியம்‌ 


சமைப்பதும்‌ இன்பம்‌. 
சாப்பிடுவதும்‌ 


இன்பம்‌. 


கார்ப்ன்‌ லிட்‌. 


2 ஹிந்தால்கோ விலை 3. 
ஸ்டெயின்லஸ்‌ ஸ்‌ 
விலையில்‌: மூன்றில்‌ : : 
ஒருயாகம்தான்‌ 


ட Sobhagya க்கே TM 


oi 


ரக்‌ ணை 


செந்தலையாரின்‌ 
உலைபோல்‌ கொதிக்க 
விட்டது. 


ர இருதயம்‌ 
அடுப்பு ஆரம்‌ 
பித்து 

தாமரை, செழியன்‌ இரு 
வரும்‌ சென்ற குதிரைகள்‌ மிக விரைவில்‌ 
பூம்புகாரை . அடைய வேண்டுமென்ற 
நோக்கத்துடன்‌ நாலுகால்‌ பாய்ச்சலில்‌ 
சென்று கொண்டிருந்தன. 


தனக்கு இணையாகத்‌ - தாம 
ரையும்‌ குதிரைச்‌ சவாரி செய்திடும்‌ 
காட்‌. கண்டு செழியன்‌ வியப்படைநத்‌ 
தான்‌. 

சிறிது தொலைவு காட்டைக்‌ 


கடந்ததும்‌ தங்களுக்குப்‌ பின்னால்‌ ஏராள 
மான குதிரைகள்‌ வரும்‌ குளம்படிச்‌ 
சத்தம்‌ கேட்பதை அவர்கள்‌ . புரிந்து 


இடம்‌ தராவிட்டால்‌ 
“யாரப்பா தம்பி, என்ன 
கஸ்தூரிரங்க ஐயங்கார்‌. 

“சார்‌! என்ன எப்படியாவது 
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கொண்டார்கள்‌? இருவரும்‌ “போட்டி 
போட்டுக்கொண்டு டி தங்கள்‌ குதிரைகளை 
ஓட்டத்‌ தெ 5ாடங்கினார்கள்‌. : இருங்கோ 


வேள்‌ மன்னனின்‌ குதிரைப்‌ படைகள்‌ 
அந்தக்‌ காட்டையே . அழிப்பதுபோல்‌ 
வெள்ளமென வந்து கொண்டிருந்தது, 


செழியனையும்‌ தாமரையையும்‌ .: தேடி! 

முத்துநகையைச்‌ சந்தித்துக்‌ 
காதல்‌ கொண்ட அருவியைத்‌ தன்‌ 
குதிரை கடந்து  கொண்ட்டுப்பதைப்‌ 


பார்த்துத்‌ தாமரை, .சிந்தனையை எங்‌ 
கேயோ செலுத்தினாள்‌. அது. ஒரு கணம்‌ 
தான்‌; அதற்குள்‌. . பின்னே “ வரும்‌ 
குதிரைப்‌ படையின்‌ . ஓலி, அவளை வேக 
மாகத்‌ துரத்திடத்‌ “தொடங்கியது. 
“தாமரை! . 
வந்துவிட்டன. 


படைகள்‌. அங்கே 
இன்னும்‌. வேகமாக!" 


குளத்தில்‌ விழு 'முவேல ன்‌. 
வேணும்‌ உனக்கு?.” தலமான 


இப்பள்ளி சர்த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. ? ௫ 


உள்ளே வந்த பன்னிரண்டு வயதுப்‌ பையன்‌. 


“எந்த 


ரட்‌ சேரவேண்டும்‌? எந்த வகுப்பில்‌ சேரவேண்டும்‌ 


என்றாலும்‌ பரீட்சை எழுதியாகவேண்டும்‌. ” ன 


“பரீட்சை எல்லாம்‌. எழுதிவிட்டேன்‌. இங்கு 


நான்‌ லாயக்கு இல்லையாம்‌ சார்‌! 
பிறகென்ன செய்வது தம்‌ 


* “உயர்நிலைப்பள்ளியில்‌ சேராமல்‌ ஊருக்குப்‌ 


என்னைக்‌ கேலி செய்வாங்க சார்‌. 
ளுங்கள்‌ சார்‌, ” * 


““முடியாதப்பா முடியாது.” 


i கியது இதோ உங்க கண்‌ முன்னாலேயே 
கமலாலயத்தில்‌ விழுந்து இட கபோ றம்‌ சார்‌. 


பையனை. அவனுக்கு 


சிறுவன்‌ யார்‌? முதலமைச்சர்‌ 
ஆண்டு “இருவாரூர்‌ 
ருப்பது; 


பள்ளியின்‌ 1956 ம்‌ ஆண்டு. 


வினர்‌ உட்‌ 
: கேட்டிருச்‌ 00 a 
வேண்டுகோஞச்‌ ழி 
த யாது என்று பிர 
கல்கத்தாவில்‌ " அம்‌ 
ளார்‌, இது நிச்சயம்‌ ந 
ருக்கு ஏமாற்றத்தை விளை 
பதுடன்‌, அங்கு சகஜ நி 


சக 


ஈக்கள்‌, டெலிபோன்‌ €சரிளர்‌ வெகுவாசத்‌ மாஸ்கோ கூட்டறி | ஓரிகர்ர இழிவு படுத்‌ 
பம ெலகடர்கள்‌, உயரே எக்‌ த்‌ த க்கை சதரிடையாக தில்‌ ரசல்‌ ன்‌ வு. மட்டர்‌ 
ருந்த படிப்புள்ள பெண்‌ | தாமதப்படு ட்‌ சொல்லாதது குறிப்பிடக்‌ பேச பிரதம மந்திரியும்‌ 
சகரக்களும்‌ தயாராக உள்‌ 


நி டாகடாகளும்‌ உதவி 
வீண்‌ ] 
ஸ்ரீமசால்‌ விராடக்க்‌ 016? வீட்டு விரைவில்‌ (இ லை 
நடத்த பேண்டும்‌ de pd துள்ள 
ன்‌ செவ்வா விற்‌ pn rod தற்கு, 


கோட்டை செட்டு மார்‌ கன்ன: தான்‌ 
த னு Gale no மெடம்‌ “றர 
> ன்ற 


f ர்ந்து நான்கு வல்லரகப்‌. இல்று ரலி 


ப்‌ ம்‌ 9 இவ 3 ம்‌ 
அசெம்பிளியை க்‌ சுண்டித்திறுப்ப என்பதம்‌ இது காட்ச 


. 
பம்பம்‌ ப) சண்ட. பப்படம்‌. பனலக பட்டதே சாந்தி ட்‌ 


உள்ள - ' ஐந்தாம்‌ வதுகுக்கூட 


பி? 3» 4 ழ்‌ 
வோனுக்‌:: எல்லோரும்‌ 


எப்ப ுது ஐந்தாம்‌ வயிற்‌ சேர்த்துக்கொள்‌ 


எதிரே. “உள்ள்‌” 5 
ஹெட்மாஸ்டர்‌ தட்டிக்கொடுத்தார்‌ 


இடம்‌ கடைத்துவிட்டது. ட 


மு. கருணநிதி. அவர்கள்தான்‌. ' : 1936ம்‌ 


கழக உயர்நிலைப்பள்‌ ஸியில்‌ சேர வந்ததை நினைவுகூர்ந்து 


எழா 


நினைவக. ES 
வெ லட ப்‌ 


க வ, 

: தி 2 ம்ருக இத்தல 
பேத வாறாயிறாத்‌ கற்க 
துமெரிக்கப்‌ பீரே ந லே 

ற டிப்பையில்‌ சங்க தலைவர்‌ 


ரிய கவுன்சில்‌ ௯ 
தடைபெறச்‌ செய்‌ ள்‌ கை திகழ்த்தின 


சச்‌ -புறுலியர என்‌: 


> 


சமண ஆட்டா 


ள்‌ 


ல 


2 கினி மார] 


என்று கூவியவாறு குதிரையில்‌ பறந்து ' 


கொண்டி.ருந்தான்‌ செழியன்‌, 


காமரையும்‌ தன்‌ குதிரை 
யைக்‌ கடுவேகமாக விரட்டும்‌ .. முயற்சி 
யில்‌ தீவிரங்‌ காட்டினாள்‌. சிறு சிறு 
பாறைகளையெல்லாம்‌ அலட்டியமாகத்‌ 
தாண்டியும்‌, ஏறியும்‌ கடந்து . சென்று 
கொண்டிருந்த தாமரையின்‌ குதிரை, 
ஓரு ... குழியில்‌ காலைவிட்டுத்‌ “தடா” 


ரென்று கீழே விழுந்தது. விழுந்த ஓலி 
கேட்டுச்‌ செழியன்‌ ஓடிவந்தான்‌. 
குதிரை... எழமுடியாமல்‌, . கால்‌ 
ஒடிந்து போயிற்று, 
மான அடியெதுவும்‌ இல்லை. செழியன்‌ 
தவித்தான்‌, செய்வதறியாமல்‌. அதற்குள்‌ 
குதிரைப்படைகள்‌ நெருங்கி வரும்‌ 
ஓலிவேறு அவனைத்‌ இடுக்கிடச்‌ செய்தது. 


யோசிப்பதற்கு நேரமில்லை. தாமரை 
யைத்‌ தூக்கித்‌ தீன்‌ . குதிரையில்‌ 


உட்காரவைத்துக்‌ கொண்டு குதிரையைத்‌ 
தீட்டிவிட்டான்‌. . இருவரையும்‌ சுமந்த 
வாறு அத்தக்‌ குதிரை முன்னிலும்‌ வேக 
மாகப்‌ புறப்பட்டது. . பின்னால்‌ வரும்‌ 


குதிரைப்‌ படையின்‌ ஓலி மட்டுமே 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தது. . இபோது 
அவர்கள்‌ ிகாடர்ந்து வருவதைக்‌ 


ரு 


ஸ்டுடியோ 
எஃப்தின்‌ 


பிடித்துக்கொள்‌! 


இாமரைக்குப்‌ பல: 


அஞ்செ அதற்குமேல்‌ 


ஸ்டுடியோவாக அலைந்து 1 
“தலைசிறந்த நட்சத்திரமாக வினங்‌ய ஒரு நடிகைபிடம்‌ 


சண்ணாலும்‌ பார்க்க முடிந்தது. 
“மரை! என்னைப்‌ பலமாக: 
நான்‌ இன்னும்‌ வேக 
மாகப்‌ போகப்‌ போகிறேன்‌!” என்றான்‌ 
செழியன்‌. > 
தாமரையும்‌ அவ்வாறே செய்‌. 
தாள்‌. குதிரை, காற்றைக்‌ கிழித்துக்‌ 
கொண்டு ஓடிற்று. ஆபத்தான கட்டம்‌ 
கடந்துவிட்டால்‌ போதுமென்று எண்ணி 


யவனாய்‌ ' செழியன்‌ உயிரை மறந்து 
குதிரையை ' ஓட்டிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
அதோ வந்துவிட்டார்கள்‌? 


படை. வீரர்கள்‌ 
அய்யோ -- பிடித்துவிடுவார்‌' 


கள : ்‌ 
அகப்பட்டுக்‌ கொண்டார்கள்‌ 

என்று நினைக்கும்‌ நேரத்தில்‌ காட்‌ 

டைக்‌ தாண்டி  வெளியேறிவிட்டது 


செழியனின்‌ குதிரை. 
பட்டாளம்‌, 


கோவேள்மன்னரைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்தது 
ஆகுமெனக்‌ கருதி. அ நின்றுவிட்டது. 
i (தொடரும்‌) 


ந்‌ த  உட்ஷெரம்‌ இவ்வளவு பெரிய நடிகராக - அப்போது 
இல்லை. நடிக்க எங்கேயாவது சான்ஸ்‌ டைக்காதா என்று எப்தில்‌ 


கொண்டிருந்தார்‌. ' அப்போது 


சென்று நடிப்புக்கு ஒருவாய்ப்புக்‌ கேட்டார்‌, 


சட்டென்று : 
வந்தன. உமர்ஷெரிபுக்கு. 
“வைய ட சந்தர்ப்பம்‌ உடைத்தது... ட... 


“ஏதாவது நடித்துக்‌ காட்டு, பார்க்கலாம்‌, ” என்றாள்‌ அவன்‌. 
றற ஷேக்ஸ்பியரின்‌ 'ஹாம்லெட்‌ £ வரிகள்‌ நினைவுக்கு. 


வசனம்பே, நடித்துக்‌ காட்டினார்‌. 
்‌ ப்ட்‌ ழக பிட்ஸ்‌ 


தொடர்ந்து வந்த குதிரைப்‌ . 
காட்டைத்‌ தாண்டுவதற்கு 
செல்வது இருங்‌, 


படத 


{i 
i J 
்‌ ்‌ 
8 
i 22 7 & 
ம்‌ ¥ பகி தெரிந்து விட்டால்‌ ! 
2 : அவ்வளவுதான்‌. ; 
ச்‌ என்னை. மன்னித்துக்‌ P 
கொள்வாயா? 1 

செழியனின்‌ அன்பு கலந்த i 

மொழிகள்‌ அவளுக்கு மிக்க அதரவு ட்‌ 

கடி தரக்கூடியனவாய்‌ அமைந்தன. அண்ணி 

- 3 ட யின்‌ மறைவு: பற்றிய சிந்தனையுடன்‌ 


செமியனை மிகப்‌ பலமாகப்‌ 
பிடித்தவாறு குதிரை 
யில்‌ அமர்ந்திருந்த தாமரையை இனந்‌ 
தெரியாத வெட்கம்‌ துளைத்தது என்றா 
லும்‌, அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ மண்டிக்கிடந்த 
வேதனை அதனையும்‌ மீறி நின்றது. 
ந. ஆ குதிரை, பூம்புகார்த்‌ தலை 
" நகரத்துக்‌ சோட்டைவாயிலை நோக்கிப்‌ 
போய்க்கொண்டிருந்தது. பின்னால்‌ தங்‌ 
களை யாரும்‌ துரத்தி வரவில்லையென்று 
313 தெரிந்ததும்‌ அவர்கள்‌ பயணத்தின்‌ வேகம்‌ 
8) ம்‌ சற்றுக்‌ குறைந்தது. செழியன்‌, தாமரை 
யின்மீது மிக்க ௮னுதாபங்கொண்டு அவ 


ஆ வண. ௮ பச 


3 ளுக்கு ஆறுதலாகப்‌. பேச முயன்றான்‌. 
இ “என்னல்‌ உனக்கு வேதனை 
Ss \ தான்‌! சிறையிலிருந்து என்னை மீட்டு 
அ வத்த செய்தி காட்டு மாளிசையில்‌ :.. i 
டு பரவிவிட்டது. உன்‌ அண்ணனுக்கும்‌ | 
்‌ ed 
* A 
ட்‌ i 
்‌ 
்‌ ட்‌ 
ல்‌ 8 
1 ட்‌ 
தீ 3 
இ ம்‌ 
ட இ ்‌ 

i ம 
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போட்டி போட்டுக்கொண்டு செழியனைப்‌ 
பற்றிய எண்ண ரேகைகள்‌ அவள்‌ இதயத்‌ 
தில்‌ நெளிந்து காட்டின. முதல்தடவை 
யாக அவள்‌ இவனைச்‌ சந்தித்தபோது, 
தன்னை முத்துநகையின்‌ ஆண்வேடத்துக்கு 
அடிமையாக்டிக்‌ காண்டிருந்தாள்‌. 
அடுத்த சந்திப்பில்‌ செழியன்‌, தன்னை 
விரும்புகிறவன்‌ என்பது மட்டுமல்ல; 
தனக்கு அத்தான்‌ முறை கொண்டவன்‌ 
என்ற தெளிவும்‌ பெற்றுவிட்டாள்‌. அந்‌ . 
குத்‌ தெளிவினைத்‌ தொடர்ந்து மனம்‌ 
விட்டு எதுவும்‌ பேச முடியாமல்‌ புகார்‌ 
நகரத்துப்‌ பயணம்‌ குறுக்கிட்டுவிட்டது. 
பயணத்தினிடை யேயும்‌ அந்தப்‌ பேச்சுக்கு 
இடமேயில்லாது போயிற்று. 


ஆனால்‌, இருவர்‌ நெஞ்சத்தி 
லும்‌ ஏதோ ஓர்‌ ஊமை நாடகம்‌ நடை 
பெற்றுக்கொண்டிருந்தது என்பது மட்டும்‌ 
உண்மை. அந்த: .நாடகத்துக்குக்‌ கதா 
பாத்திரங்கள்‌: ஊமைகள்‌ மட்டுமல்ல! 
நொண்டிகள்‌, ' . முடங்கள்‌,. . குருடுகள்‌, 
செவிடுகள்‌ என்றுகூடச்‌ சொல்லலாம்‌. 


பகைவனைச்‌ சிறையிலிருந்து 
மீட்டு, பகைவனின்‌ . வீட்டிலிருக்கும்‌ 
அண்ணியின்‌ . உருவைக்‌ காண்பதற்குப்‌ 
பகைவனின்‌ தோளைத்‌ தழுவியவாறு 


செல்லுகறோமே-இதைப்பற்றி அண்ணன்‌ 
என்ன கருதுவார்‌ என்று தாமரையால்‌ 
நினைக்காமல்‌ இருக்க முடியுமா? , அவள்‌ 
அதை அடிக்கடி நினைக்கிறாள்‌ என்பதற்கு -: 


அடை யாளமாகத்தான்‌ போலும்‌ அவள்‌ 
கண்களிலிருந்து நீர்‌ பெருகிக்கெடண்டே 


யிருந்தது. 


பூம்புகார்‌ 
குதிரை நுழைந்துவிட்டதை இருவரும்‌ 
உணர்ந்தனர்‌. வீதிகளில்‌ கூட்டம்‌ கூட்ட 
மாக நின்று பேசிக்கொண்டிருந்ததைச்‌ 
செழியன்‌ கவனித்தான்‌. அந்தக்‌ கூட்டத்‌ 
திலே ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ நிறைந்‌ 
திருந்தனர்‌. முதியவர்களும்‌ கவலையுடன்‌ 
நின்றுகொண்டு அங்கு பேசப்படும்‌ விஷ 
யங்களில்‌ முழுக்‌ கவனத்தையும்‌ செலுத்‌ 
தினர்‌. கூடிப்‌ பேசுவோர்‌ முகங்களில்‌ 
தோன்றிய பரபரப்பையும்‌ ஆத்‌ திர 


"உணர்ச்சியையும்‌ செழியன்‌ பதத்தின்‌ 


ளாமல்‌ இல்லை. 


நகரத்து மக்களை இப்படி ஒரு 
விசித்திரமான செயலில்‌ ஈடுபடுத்தியது 
என்னவாக இருக்கும்‌ 
ரைக்குத்‌ தெரியாதா என்ன? மன்னனைக்‌ 
கொல்ல முன்வந்தாள்‌ மாதரசி-அவளும்‌ 
மகுடம்‌ பறிக்கப்பட்ட எதிரியின்‌ மனைவி! 


சரித்திரம்‌ எப்போதாவது. சந்திக்கின்ற - 
அந்த நிகழ்ச்சியைத்‌ தொடர்ந்து நடை. *: 
பெற்றவை இன்னும்‌ நம்பத்தகாதவை . : . 


களாக . இருக்கின்றனவே! . கொல்ல வந்த 
கோமகள்‌ பிணமாகிவிட்டாள்‌. 
சவத்தைக்‌ காணச்‌ சதிகள்‌ ஆயிரம்‌ புரிந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ மாற்றானுக்கு அழைப்பு! 


- இவை எல்லாம்‌ கணநேரம்‌ தாமரையின்‌ 


கருத்தில்‌ நிழலாட்டம்‌ போட்டு மறைந்‌ 
தன. சோழமண்டலத்தின்‌ கொதிப்புக்குக்‌ 


காரணம்‌ சுலபத்தில்‌ புரிந்துவிட்டது அவ. 


ளுக்கு. 


இருவரும்‌ ன்த்தனியே இந்‌: 


தனை செய்தபடியே செல்க 
தனர்‌. 

ஒரு கண்பு 
கூட்டத்தினர்‌ பேசிக்கொள்வதை மறைந்‌ 


இருந்து கேட்கக்கூடிய வசதி செழியனுக்கு... ்‌ அ ள்‌ 


அமைந்தது. குதிரையில்‌ இருந்தவாறே 


இருவரும்‌ அவர்களின்‌ ' பேச்சுக்குக்‌ காது 


இருங்‌ ட. 
பயமின்றி .. 


கொடுத்தனர்‌. கரிகால்‌ மன்னர்‌, 
கோவேளுக்குப்‌ பூம்புகாரில்‌ 
நுழைவதற்கு அனுமதி அளித்திருப்பதைக்‌ 
கண்டு அதிருப்தி அடைந்தவர்கள்தான்‌ 
அவர்கள்‌ என்பதை இருவரும்‌ தெளி 
வாக அப்போது உணர்ந்துகொண்டனர்‌. 


**இருங்கோவேள்‌ தன்னந்தனி 
யாகப்‌ புகார்‌ நகரத்தில்‌ நுழைந்து. கோட்‌ 
டைக்குள்‌ பிரவேசிக்கும்போது நாமம 
அவனைச்‌ சிறைப்பிடித்துவிட்டால்‌ 


நகரத்துக்குள்ளே . 


என்பது தாம - 


அவள்‌ '. 


தின்று 


| 


என்ன?" என்று துடிப்‌ 
புள்ள ஓர்‌ இளைஞன்‌ முழங்‌ 
கினான்‌. 
“சச்‌ ச 
ட அதெல்லாம்‌ கூடாது. 
பார்க்களத்திலே 
கூட அறங்காக்கும்‌ உத்த 
மர்‌ என்‌ று பெயரெடுத்த 
நமது கரிகாலர்‌ ஆட்சிக்கு 
அப்படியெல்லாம்‌ களங்கம்‌ 
உண்டாக்கக்‌ கூடாது. எப்‌ 
போதும்‌ எதிரிகளை அழிப்‌ 
பதைவிட அவர்கள்‌ நெஞ்‌ 
சில்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ நாச 
நினைவுகளை எல்லாம்‌ தலை 
குனியும்படி செய்து விட்‌ 
டால்‌ அதுவே பெரிய 
வெற்றி. அதைத்தான்‌ 
நமது மன்னர்‌ பெருமான்‌ 
பெரிதும்‌ விழைறெவர்‌,”* 
என ஒரு முதுபெருங்‌ கிழ 
வர்‌ மெல்லிய. குரலில்‌ அறி 
வுரை பகன்றார்‌. 


= ப்‌ சோழப்‌ பேரர 
சின்‌ பண்பு கண்டு தாமரை 
தலை தாழ்த்தியவாறு 


அமர்ந்திருந்தாள்‌. அவள்‌ 


லை கண்ட செழியன்‌, . 


“என்ன, கீழே பார்க்கி 
டுய்‌? சோழமாதாவின்‌ 
- மேனி, எவ்வளவு கொதிக்‌ 
. கிறது என்று. பார்க்கி 
யா்‌ தேவையானால்‌ 
ழேயிறங்கி எங்கள்‌ அன்‌ 
னையின்‌. நெற்றியைத்‌ 
தொட்டுப்‌ பாரேரன்‌. 
அவள்‌ எவ்வளவு துயரத்‌ 
தில்‌ ஆழ்ந்திருக்கிறாள்‌ என்‌ 
பது உனக்கு .நன்றாக 
விளங்கும்‌!” என்று சற்றுப்‌ 
பதறியவாறு கூறினான்‌. 


படல்‌ தாமரை அவ 

. ஸுக்குப்‌ பதில்‌ கூறவில்லை. 

௮௦ கொஞ்ச . நேரம்‌ மெளன 

மாக இருந்துவிட்டு, 

/ “கோட்டைக்குள்ளே 

. போகலாமா?'' என்று 
கேட்டாள்‌... 


செ ழி யனும்‌ 
குதிரையை அந்த இடத்‌ 
தைவிட்டுத்‌ திருப்பினான்‌. 
வழிநெடுக புகார்‌ நகரத்து 
ட மக்களின்‌ புயல்நெஞ்சத்‌ 


. கள்‌ நிறையப்‌ 


மாதுளங்கனி. இதை  வாங்‌3 


ந- வீட்டில்‌ மாதுளம்பழங்‌ 
ஒருமுறை 8. வா. ஐ. 
அவர்கள்‌ வந்தே அவரிடம்‌ ஒரு பழத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்தேன்‌ 

அவர்‌, “இ 
கொள்&றேன்‌. ஏனெனில்‌ 
கனிந்து கொடுத்த 


கனி. 


முறை, ”” என்று கூறினார்‌. வரு ங்க 
ஆயும்‌ இதை நான்‌ மறக்கவில்லை.  '- 


எஸ்‌. தோ | 


4 
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தைக்‌ கண்டவாறு அவர்கள்‌ கோட்டை 
வாயிலை அடைந்தனர்‌. 

கோட்டையில்‌ பலமான காவல்‌ 
இருப்பது கண்டு ர்‌ திகைத்தாள்‌. 
குதிரையைவிட்டு ங்கிய செழியன்‌ 
டன வித்ர்‌ பானிடம்‌ சென்று 
வணங்கினான்‌. 
னருகே வந்து தனது வலுத்த மீசையைத்‌ 
தடவிக்கொண்டே விவரம்‌ விசாரிக்கலா 
னான்‌. செழியன்‌, வாயிலோனிடம்‌ விளக்க 
முரைத்திடத்‌ தொடங்கினான்‌! 

“இதோ வந்திருப்பவர்கள்‌ 
இருங்கோவேள்‌ மன்னரின்‌ தங்கை தாம 
ரைச்செல்லியார்‌ : ஆவார்கள்‌. அண்ண 
னின்‌ துணைவியார்‌-வேளிர்‌ குல ராணி 
பெருந்தேவியாரின்‌---மறைவு கேட்டு ஓடி 
வந்திருக்கிறார்கள்‌. இருங்கோவேள்‌ மன்‌ 
னர்‌ கோட்டையில்‌ இல்லாத காரணத்தா 
லும்‌, அவர்‌ எங்கு சென்றுள்ளார்‌ எனத்‌ 
தெரியாத காரணத்தாலும்‌, அவருக்கு 
ராணி இறந்த செய்தி அறிவிக்கப்பட 
வில்லை. அதனால்‌ இளவரசி தாமரைச்‌ 


“ செல்வியார்‌ மட்டும்‌ அரசரின்‌ நிபந்தனைக்கு 


உட்பட்டுத்‌ தன்னந்தனியாக வந்துள்ளார்‌ 
கள்‌. அவருக்குப்‌ பாதுகாப்பாக நான்‌ 
வந்திருக்கிறேன்‌. இந்தச்‌ . செய்தியை 
மன்னருக்கு அறிவித்து எங்களை - ராணி 
யாரின்‌ சவம்‌ இருக்குமிடத்திற்கு அழைத்‌ 
துச்‌ செல்ல வேண்டுகிறோம்‌!” * : 
செழியனின்‌ : வேண்டுகோளைக்‌ 
கேட்டதும்‌ வாயிலோன்‌ திகைப்புற்றுத்‌ 
தாமரையை மாறி மாறிப்‌: பார்த்துத்‌ 
தனக்குத்‌ - தானே வியந்துகொண்டான்‌. 
இருங்கோவேள்‌ எனும்‌ கொடுமைக்கார 
னுக்கு இப்படி ஒரு சாதுவான தங்கை 
இருக்கிராளா?---என்று -வாயிலோன்‌ சந்‌ 
தேகப்பட்டான்‌. இறுதியில்‌ மன்னரிடம்‌ 
தகவல்‌ உரைப்பதாகக்‌ கூறிவிட்டு அவன்‌ 
கோட்டைக்குள்ளே ஓடினான்‌. 


செழியனும்‌ தாமரையும்‌ 


வாயிற்காப்போன்‌ அவ. 


கோட்டைக்கு வெளியே உள்ள ஓர்‌ 
உயர்ந்த மண்‌। பத்துப்‌ படிகளில்‌ அமர்ந்து 
கொண்டனர்‌. 
லோன்‌ எப்போது வருவானோ; வந்து 
என்ன பதில்‌ கூறுவானோ--என எண்ணிய 
படி இருவரும்‌ கோட்டை வாயிலைப்‌ 
பார்த்தவாறு உட்கார்ந்திருந்தனர்‌. 
கோட்டைக்குள்‌ சென்ற காவ 
லன்‌, கரிகால்‌ மன்னரைத்‌ தேடியலைந்து 
கடைசியில்‌ அவர்‌ வளவன்‌ படுத்திருக்கும்‌ 
மாளிகையில்‌ இருப்பதாக அறிந்து அங்கே 


சென்றான்‌. உழவர்‌ குடிமகன்‌ வளவனின்‌ 
அருகேயிருந்த கரிகால்சோழர்‌ உணர்ச்சி 
வசப்பட்டுப்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தார்‌. 
வளவனுக்கு . , உடல்நிலை சரியாகிவரும்‌ 


போது திடீரென ஆபத்தான மாறுதல்‌ 
தோன்றியதாகச்‌ செய்தி வந்து, கரி 
காலர்‌, அவன்‌ இருந்த இடத்துக்கு வந்‌ 
திருந்தார்‌. ர 
“குணமான பிறகு மயக்கம்‌ 
வருவதற்குக்‌ காரணமென்ன?” “என்று 
அரசர்‌, மரு த்துவர்களைக்‌ கேட்டார்‌. 
“*வளவனின்‌ உள்ளத்தில்‌ 


ஏதோ கவலை சூழ்ந்திருக்கிறது. . அதன்‌ : 


எதிரொலிதான்‌ _இந்தத்‌ திடீர்‌ மாறுதலே 
தவிர, உடல்நிலையில்‌ எந்தக்‌ கோளாறும்‌ 
இல்லை!” என்று மருத்துவர்கள்‌ கூறினார்‌ 
கள்‌. 
அரசர்‌ வளவனின்‌ மனப்‌ 
போராட்டத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்ள எவ்‌ 
வளவோ முயன்றார்‌; முடியவில்லை. “அர 


சருக்கு யாராலும்‌ ஆபத்து ஏற்பட்டு 


விடக்கூடாதே-—என்ற .கவலைகூட இருக்க 

லாம்‌,” என மருத்துவர்கள்‌ - கருத்துத்‌ 

தெரிவித்தனர்‌. நில்‌ படக 
அதனையொட்டி அரசர்‌, வள 


னைத்‌ தழுவியவா, று, "உன்னைப்போன்‌ ற 
உத்தமர்களின்‌ நல்ல இ 'தயமெல்லாம்‌ 
என்‌: பக்கம்‌ இருக்கும்போது எனக்கு 


, எப்படி இன்னல்‌ வரும்‌? வராது!'” என்று 


ஸ்‌ ௫ த தக்குக(ம்‌ 
a தல்ல 


ஒரு நாள நபிகள்‌ நாயகம்‌ தம்‌ 


ந ்ரழர்களுடன்‌ ஓரிடத்தில்‌ விருந்துண்டார்‌. 
அவருக்கருகே . அவருடைய மருமகன்‌ அலீ 
அமர்ந்திருந்தார்‌. .. 


ஸ்‌ 


பிகள்‌ தாம்‌ மென்று தின்ற 


ந 
பேரீச்சஞ்‌. சுளைக்‌. கொட்டைகளையெல்லாம்‌ மரு 
மகன்‌ முன்னே போட்டுவிட்ட, குறும்புத்தன 
மாகு; 


“*இதேோ பாருங்கள்‌, இந்தப்‌ பந்தியில்‌ 


சிலபேர்‌ இரண்டு பங்கு மயாதி கர்‌ தின்றி 
ருக்கிறார்கள்‌, '” என்றார்‌. 

மருமகன்‌ சும்மா ' இருப்பாரா? 
நபிகளின்‌ பெரியப்பா பிள்ளை இல்லையா அவர்‌? 
அவரும்‌ சிரித்துக்கொண்டே இதற்கும்‌ பதி 
லுரைத்தார்‌: 


உள்ளே சென்ற வாயி” 


9 இங்கே வேறுகில பேர்‌ பேரீச்‌ 


எச முழு உட பட்டது உமத உ பரமண கவலை கட்க டயம கரத அய 3. மருது எண்ணை 


திடமாசச்‌ சொன்னார்‌? 

அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ அங்கு வநீத 
காவலன்‌, இருங்கோவேளின்‌ தங்கை 
..... தாமரை, கோட்டை வாயிலில்‌ காத்திருக்‌ 

்‌. கும்‌ செய்தியைக்‌ கூறினான்‌. 

**வளவனின்‌ முகமும்‌ மாறி 
யது. என்ன இருங்கோவேளின்‌ தங்‌ 
கையா? அய்யோ! இதில்‌ ஏதாவது 
குழ்‌சிச்‌ இருக்கப்போகிறத- வேண்டாம்‌; 
அவளை . அனுமதிக்காதர்கள்‌.'' என்று 
கத்தினான்‌ வளவன்‌. 

“ஆமாம்‌; அவளை நான்‌ அனு 
மதிக்கப்போவதில்லை,” எனக்‌ கூறியவாறு 
கரிகால்‌ மன்னர்‌ அந்த இடத்தைவிட்டுப்‌ 
புறப்பட்டார்‌. வாயிலோனும்‌ பின்னா 
லேயே வந்து கொண்டிருந்தான்‌. 

மன்னர்‌, தன்‌ மாளிகைக்குள்‌ 
நுழைந்தார்‌. : வாயிலோன்‌ வெளியில்‌ 
நின்றான்‌. உள்ளே சென்ற மன்னர்‌, 
திரும்பி வந்து காவலனைப்‌ பார்த்து,” “நான்‌ 
வளவன்‌ மனத்தைக்‌ கஷ்டப்படு த்தக்‌ 
கூடாது என்பதற்காக வேளிர்‌ குல இள 
ட வரசியை அனுமதிக்க மாட்டேன்‌ என்று 
கூறினேன்‌. நீ, உடனே இளவரசியைப்‌ 
பெருந்தேவியின்‌ சவம்‌ இருக்குமிடத்திற்கு 
அழைத்துச்‌ செல்‌!'' “என உத்திரவிட்‌ 
டார்‌. வாயிலோனும்‌ மன்னருக்கு வணக்‌ 
கம்‌ தெரிவித்துவிட்டுக்‌ கோட்டை வாயிற்‌ 
புறம்‌ ஓடிவந்தான்‌. 

்‌ அங்கு அவன்‌ வருகைக்காகக்‌ 


அனுமதி கிடைத்த செய்தியறிந்து ஆறு 
தல்‌ பெற்றனர்‌. 
கோட்டை வாயிலின்‌ பெருங்‌ 
கதவுகள்‌ . திறக்கப்பட்டன. 
உள்ளே . இருபுறமும்‌ படை 
வீரர்கள்‌ அணிவகுத்து.நின்றனர்‌. .. 
அந்த அணிவகுப்புக்கு இடையே 
தாமரையும்‌, அவளுக்குப்‌ பின்னே செழி 
யனும்‌ 'அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டனர்‌. 


காத்திருந்த . இளவரசியும்‌, செழியனும்‌ " 


சிக்கனமான தானா அற்புத தரை 


சிறந்த சலவையை அதிக | நாசூககசாண கைலான்‌. 1 
கன்‌, டெரிலீன்கள | 

மற்றும்‌ வேஸ்‌ துணி | 
| 

| 


அளவில்‌ அளிக்கிறது. 
ஏராளமான துணிகளுக்கு 
சிறிதளவு கிராலா போதும்‌ 
விராலா விலை மலிவான 
ஓம்‌ கூட 


களை மென்மையுடன 
உலவை செய்கிறது. 


ராவை வைகையை வ 


; மென்மையான மிருதுவான 8 

| உங்கள துணிமணி உங்கள | 

| க்‌ தியதி 
ட்‌ மாதிப்பதிகலை. 

[| ‘ ்‌ லல்லு அவற்றை i 

[ட்‌ Sens Qu | 

| (27 WON ட வதில்லை. | 

பல்ல] 1 

| | 

| | 

வைலம மய 

[க வெள்ளைத்துணிகளின்‌ வெள்ளை 

| வெளேச்‌ சலவைக்கும்‌. கலர்த்‌ 

1 துணிகளின்‌ பளிச்சிடும்‌ : | 

| சலவைக்கும்‌ ட்ட 5 

| Syma ப 

| இன்றே வாங்குவீர்‌ 1 ்‌ 

| Myr | 

நடை ணை? 


ணு 
[ 


t க ்‌ : 
| துங்கபத்ப இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ லிமிடெட்‌ கர்நூல்‌. 


- LT ob ian: 1 


4 | 


க க்‌ 


ட்‌ 


போதும்‌ 
உங்கள்‌ 
குடும்பம்‌ 
பெருகாமல்‌ 


தடுக்க! 


5. வகு ப வா்‌ 


மட்டுமே பே று... 


வேண்டுமென்றபோது மட்டுமே 


இன்று மக்கட்பேற்றை 
ஏற்படுத்திக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


இதற்கு நிரோத்‌ உதவும்‌. 
தாய்‌ சேய்‌ இருவரின்‌ தேகநலம்‌... 


கழ ந்தைகள்‌ சரியான வளர்ச்சி 
பெற, முதல்‌ மூன்று நான்கு 
வருடங்கள்‌ அவர்களுக்கு 
விசேஷமான பராமரிப்பு 
தேவை என்று வைத்தியர்கள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌, பேற்றில்‌ 
இழந்த தேக வலுவை மீண்டும்‌ 
பெற தாய்க்கும்‌ சிறிது காலம்‌ 
பிடிக்கும்‌. நிரோத்‌ உபயோகிப்ப 
தனால்‌, அடுத்த பேற்றைச்‌ 


த 70/67 


- சாதனம்‌ 


- அரசாங்க. ஆதரவினால்‌ :: 


உயர்தர ரப்பரினலான கருத்தடைச்‌ 


குடும்பக்‌ கட்டுப்பாட்டிற்கு 
15 காசுக்கு3 


குறைந்த விலை அப 


சுலபமாகத்‌ தள்ளிப்‌ போடலாம்‌. 


நிரோத்‌ (காண்டோம்‌) உயர்தர 
ரப்பரினாலான கருத்தடைச்‌ 
சாதனம்‌ ஆண்களுக்கானது. 
எளிமையான, தீமையற்ற 
நிரோத்‌ உலகமெங்கும்‌ 
உபயோகிக்கப்படுகிறது. 

இதை உபயோகிப்போரின்‌ 
தேக நலம்‌ பாதிக்கப்படு 
தில்லை. நிரோத்‌ எங்கும்‌ 
கிடைக்கும்‌ 


நிரோத்‌, வீட்டுச்‌ சாமான்கள்‌ 


விற்கும்‌ கடை, மருந்துக்‌ கடை, 
வெற்றிலைப்‌ பாக்குக்‌ கடை 


ஆகியவ்‌ ற்றில்‌ ட்‌ 


ய்‌ க கை வவட ௬ ககம வுவைககயுகதுவுவைககை மகக னை வைத ப = 


ல இரு செயல புரிய ஆரோக்கிய! ப்ர ட [] 
. கலில்‌ உடலுக்கு அரமூட்டும்‌... 
இரவில்‌ நிம்மதியூட்டும்‌! ' -- 


ட 2 முனக த 


காலையில்‌ விவா: பகல்‌ முழுவதும்‌ நீங்கள்‌ உயிர்த்‌ 
துடிப்புடன்‌ விளங்குவீர்கன! விவாவிலுன்ன 
ஆடைப்பால்‌ செழுமையாக்கப்பட்டுள்ளது-மால்ட, 
கோதுமை மற்றும்‌ புரதச்‌ சத்துக்கள்‌ சேர்க்கப்பட்டு. 
இதைப்‌ பருகினால்‌, நீங்கள்‌ நாள்‌ முழுவதும்‌ 
சக்‌ பத்து உற்சாகமுடன்‌ திகழ்வீரகள்‌! 
படுக்கும்போது விவா: இரவு முழுவதும்‌ நிம்மதி 
யுடன்‌ உறங்குவீர்கள்‌! விவாவின புத்துணர்‌ 
ட்டும்‌ சுவையும்‌, ஊட்டப்‌ பொருளகளும்‌ உங்கள்‌ 
சுக்களுக்கு உரமூட்டி, நரம்புகளுக்கு இதலட்டி, 
தசைகளுக்கு ஈலமூட்டுகின்றன. நீங்கள்‌ நிம்மதி 
யுடன்‌ தூங்கி, காலையில்‌ தெம்புடன்‌ எழுவீர்கள்‌! 
விவா, எளிதில்‌ ஜீரணமாகக்கூடிய உணவுப 
பானம்‌...பலவீனமானவருக்கும்‌ உடல்‌ தேறி ்‌ 
வருபவருக்கும்‌ சஞ்சீவி! 
பருகுங்கள்‌ விவா--ஆரோக்கியமூட்டும்‌। 
நீரோ பாலோ கலந்தால இன்சுவையூட்டும்‌! 


( இக்தியாவில்‌ தயாரிப்போர்‌ர ஜி ர ச 
. ‘ ௩88 ஐகத்தித்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ லிட்‌. பட்‌. 
்‌ இகத்றித்‌ நகர்‌, ஹீரா (பஞ்சாப்‌), ல 
இ ்‌ *.. விற்பனை ஏஜெண்டுகள்‌: 
i ல்‌ ர்க்கெட்டில்‌ ஏறெளலி, 


டிவிஷன்‌ ஆப்‌ ஸரராபாய்‌ ஸன்ஸ்‌ பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ நக்‌ ShilpiJl-3A/70 Tam. 


39-70 (56) க்‌ வி 


வேளிர்குல இளவரசி புகார்‌ அரண்‌ 

மனைக்குள்‌ வந்துவிட்டாள்‌ 

என்ற செய்தி தலைநகரமெங்கும்‌ பரவிவிட்டது. அவ 
ளுடன்‌ ஒரு பாதுகாப்பு வீரனும்‌ வந்திருக்கிறான்‌ என்ற 
செய்தி யறிந்த மக்கள்‌, அவனால்‌ என்ன ஆபத்து ஏற்‌ 
படப்‌ போகிறதோ என்று கவலையுடன்‌ பேசிக்கொண்‌ 
டார்கள்‌. சோழப்‌ பெருங்குடி மக்களின்‌ எண்ணத்தை 


மதிக்காமல்‌, பகைவனுக்கும்‌ அவனுடைய 
துக்கும்‌ தேவைக்கு மீறீய மரியாதை 
கொடுத்துவிட்டார்‌. மன்னர்‌ என்ற குற்‌ 
றச்சாட்டு பரவலாகப்‌ பயணம்‌ நடத்திக்‌ 
கொண்டிருந்த வேளையில்‌, தாமரை அரண்‌ 
மனைக்குள்‌ அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டாள்‌ 
என்ற தகவல்‌, மேலும்‌ மக்களிடையே 


3 ந, 


குடும்பத்‌ 


அதிருப்தியைக்‌ '. தரண்டக்‌ காரணமாகி 
விட்டது. ' 'சரியாகவோ தவறாகவோ 
அதிருப்தியாளர்கள்‌ வளர வளர அவர்‌ குப்‌ பழிகாரனுக்கு அழைப்பா? . 
ட சன்‌ மத்தியிலே அவர்களை நடத்திச்செல்‌ :. எதிரியின்‌ தங்கைக்கு: “அரண்‌ 
இம்‌ தலைவன்‌ ஓருவன்‌ தோன்றிவிடிவான்‌ மனையில்‌ வரவே ற்ப ட்‌ 
3 என்பது இயற்கைதானே! : இஃதென்ன - நாடாளும்‌. 
ன்‌ அதற்கொப்ப பூம்புகார்‌ நகரத்‌ ரின்‌ கோட்டை கொ. 
திலே. கொந்தளித்துக்‌ குமுறிக்கொண்‌ . - களா? ' அல்லது 
மருந்த மக்களிடையிலேயும்‌ ஒரு தலைவன்‌ . முனிவர்களின்‌ 
'ளெம்பிவிட்டான்‌. அவன்‌. சிதறிக்‌ கடந்த. -சடிசைகளா?... அற ந ணை 
அதிருப்தியாளர்களையெல்லாம்‌ வெகு தே. வதா என்துதா கதத அது. 
விரைவில்‌ ஒன்றுசேர்த்துவிட்டான்‌. அவன்‌ மக்களைக்‌. - கோழையாக்குறை': 
பேச்சு; கவலையால்‌: - துவண்டுபோனவச்‌ அசா வுக்கு தேவையா?. 1 
களுக்கு. ஆறுதல்‌ ' அளிக்கும்‌. வல்லமை டைப்‌ -பகைவனிடம்‌ கட்டக்‌ 
காண்டதாயிருந்தது. - அவன்‌. உருவம்‌, கொடுக்கிற படவ து 
"மற்றவர்களுக்கு. நம்பிக்கையூட்டுவதாய்‌ தேவையா? “ தரோகிகளுக்கு 
அமைந்திருந்தது. அவனது கடைசி மூச்சு இடம்‌ தருகிற அள வகு 
பிரியும்போதுகூட்‌ : "கரிகால்‌ மன்னருக்‌ ' - பேர, திக்கப்படும்‌ அறநெறி, த, 2 
தாகப்‌! பணிபுரிவதையே வாழ்க்கை லட்யெ ன்‌ லைக்கா. சுத்‌ தயாரிக்கப்படும்‌ 
மாகக்‌ கொண்டிருப்பான்‌ . என்று... பெரு விஷத்தோடு . . ஒப்பிட வேண்‌ 
மக்கன்‌ பய ஒன்றாகும்‌. கொடியவனி 
ப “தங்கை; கோட்டைக்குள்ளே 
“நுழைந்துவிட்டாள்‌! இருங்கே! 
_வேளும்‌' இறமைசர லி தான்‌ 


“துக்கு ராஜமரியா தை களா 
கடைசி தரிசனம்‌ காண்பதற்‌ 


கேட்டது; 
அமைதிய்‌ 


முதலில்‌ மனைவியை அனுப்பினான்‌; இப்‌ 
போது தங்கையை அனுப்பியிருக்கிறான்‌. 
இத்தகைய சூட்சுமத்தைக்கூடப்‌ புரிந்து 
கொள்ளாமல்‌ அவர்களுக்கு ராஜமரி 
யாதை கொடுக்கப்படுகிறதென்றால்‌ இதை 
நாம்‌ எதிர்த்தே தீரவேண்டும்‌!” 
“என்று அந்தத்‌. தலைவன்‌ 


it 
| 
i 
3 
| 
i 


- முழங்கினான்‌. “அமாம்‌; எதிர்த்தே தீர 
வேண்டும்‌”? என்று மக்களும்‌ முழங்கி 
னார்கள்‌. ட்‌ 


“கரிகால்‌ மன்னரைக்‌ காப்‌ 
பாற்ற, கரிகால்‌ மன்னரின்‌ கொள்கையை 
எதிர்ப்பது குற்றமாகாது!'' என்று அவன்‌ 
தன்‌ செயலுக்கு விளக்கமுரைத்து எழுந்து 


அதாலை மலம சு வதா வது ந நத வயு 


காலையில்தான்‌ முளைத்தான்‌. 
மக்களின்‌ எழுச்சி, மாலைநேரத்துக்குள்‌ 
அவனைக்‌ தலைவனாக்கிவிட்டது. கரிகால்‌ 
மன்னரைக்‌ காப்பாற்றியாக வேண்டும்‌; 
இருங்கோவேள்‌ குடும்பத்தாருக்குத்‌ தரப்‌ 


ப ப விய க்‌ உட்பட்‌ 


படும்‌ அவமானத்தைத்‌  துடைத்தாக 


ரவா ம மஜா மாடல | த்தப்‌ ற்‌ அன்று, 
~ 


1 


TET க EAS ௮ ரககம 


பலே! சாண்டோ மனோகர்‌ அனாயாசமாக 
நூக்குவதற்குச்‌ சில நடிகைகள்‌ பட்ட பாட்டை, அடுத்து வரும்‌ பக்கங்களில்‌ காணலாம்‌. 


படும்‌ மரியாதையால்‌ நாட்டுக்கு: ஏற்‌. 


வேண்டும்‌? இந்த இருபெரும்‌ லட்சியங்‌ 
களை முன்வைத்து மக்கள்‌ படையைத்‌ 
திரட்டிவிட்டான்‌ அந்தத்‌ திறமை மிகுந்த 
தலைவன்‌, அவன்‌ , பெயர்‌ கோச்செங்க 
னான்‌. . 
அந்தப்‌ பெயர்‌ திடீரென ஓரே : 
நாளில்‌” பரவிவிட்டது, அவன்‌ நாவன்மை 
யால்‌ மக்கட்‌ பெருவெள்ளம்‌ : பொங்கி 
எழுந்துவிட்டது, அவனது அயராத 
உழைப்பால்‌, அலைமோதி நிற்கும்‌ அந்த 
்‌ மக்கட்கூட்டத்தைத்‌ தேக்கி வைத்து” 
வீணாக்கிவிடாமல்‌ உடனடியாகச்‌ செயல்‌ 
படவேண்டுமென்று அந்தப்‌ புதிய தலை 


வன்‌ துடித்தான்‌. அதற்கான. திட்ட . 
மொன்றையும்‌ தயாரித்தான்‌. 
அந்தத்‌ திட்டம்‌ மிக ரகசிய 


மாகப்‌ பாதுகாக்கப்பட்டது. தீப்பொறி 
யெனக்‌ காட்சி தந்தவர்கள்‌ அவன்‌ தட்‌ 
டத்தை வெளியிட்டதும்‌ தெளிந்த நீரென 
அமைதியாகக்‌ காரியமாற்றத்‌ தொடங்கி 
னர்‌. திட்டம்‌ பற்றி ஒருவருக்கொருவர்‌ 
பேசிக்கொண்டால்கூடரகசியங்கள்‌ வெளிப்‌ 


பளு தூக்குகனார்‌. எடை : 155 பவுண்ட்‌. இதைத்‌ 


ச 


வ ண சை கக கை சரக கக ககக கக 


பட்டு விடுமென்று அஞ்சி வாய்மூடி மெளனி 
களாக மக்கள்‌ சலைந்து சென்றனர்‌. ஒரே 
இடத்தில்‌ நின்று உரத்த குரலில்‌ அவன்‌ 
திட்டத்தை ஓலிபரப்பவில்லை. ஏழெட்டு 
துணைத்தலைவர்களிடம்‌ காதில்‌ ரகசிய 
மாகக்‌ கூறினான்‌. அவர்கள்‌ மற்றவர்கள்‌ 
காதில்‌ திட்டத்தைப்‌ போட்டார்கள்‌. 
சற்றுநேரத்தில்‌' ஒருவர்‌ காதில்‌ ஒருவர்‌ 
பேசத்‌ தொடங்கினர்‌. திட்டத்தை ஆத 
ரிப்பதாக அனைவரும்‌ கரங்களை உயர்த்தி 
னர்‌. 

திட்டத்தைக்‌ கேள்வியுற்றதும்‌ 
ஊமையாகிவிட்டவர்களைப்போல்‌ அந்த 


இடத்தினின்றும்‌ வேகமாக அகன்றனர்‌. . 


அவர்கள்‌ முகத்திலே புதிய ஒளி தோன்றி 
யது. கவலைரேகைகள்‌ மறைந்துவிட்டன. 
நடையில்‌ தெம்பு காணப்பட்டது. தன்‌ 
முயற்சி வெற்றி பெறும்‌. என்ற திருப்தியு 
டன்‌ கோச்செங்கணான்‌ புன்னகை புரிந்‌ 
தான்‌. 


கோட்டைக்கு வெளியே திரண்‌ 
டெழும்‌ மக்கள்‌ சக்திபற்றிய விபரம்‌ எது 
வும்‌ கேள்விப்படாத 


மன்னர்‌ கரிகாலர்‌, 


(13 ப 
கொள்ள 
னம்‌ 


தூக்கும்‌ நிகழ்ச்சியில்‌ கல 
அ ரகா என்று 


ந்த 
அழைத்‌ 


“சூரபத்மன்‌ நாடகத்தில்‌ நடிக்க 
அவசர அவசரமாக “டிரெஸ்‌ சேஞ்ஜ்‌ ' செய்த 
கொண்டுருந்த மனோகர்‌ உற்சாகத்துடன்‌ வர 
தா 


முறைப்படி நின்றார்‌, '155 ௭௨ 
யுள்ள பளுவை அனாயாசமாகத்‌ தலைக்குமே 


“ஸ்னேக்‌” முறையில்‌ தூக்கப்பிடித்தார்‌.. 
கஸ்தூரி பிலிம்ஸ்‌ 
பாலும்‌? படத்தில்‌ நடிக்க சாரதாவுக்குப்‌ 


வேண்டிய சிவாஜி கணேசன்‌ வாசுவில்‌ ௮ 
வாறே ஒப்பனை செய்துகொண்டிருந்தார்‌. 


3 பளுவைத்‌ தூக்க ௮ 
அதத பொழுது 


மெ £ழுது செய்வதில்லை. செய்யா, 


ர செய்ய நான்‌ 
வேண்டாம்‌, '' என்றார்‌. 
y ஏட்டுக்கு, 


்‌ ளத்தை 


37 
சீமார்‌ 200 வருடங்களுத்கு 
முன்‌ இருந்த இக்கலாந்து மன்னார்‌ 
மூன்றாம்‌ ஜார்ஜ்‌ ஓர்‌ அரைப்‌ பைத்‌இயம்‌ 


ரத்து வெகு காலமாக 
அது ்‌ 
திராகரியர்கள்‌ ஆராய்ச்சி செய்து ஒர 


உண்மைதான்‌ எ 


ம எழுதி வெளியிட்டிருக்கறார்‌, 


றுக்குச்‌ 
சென்று 
கை குலுக்க 
ரேஸ்‌ ஓடியது; 19 
போல்‌ பேடியது,. 
அதாரம்‌: நியூஸ்வீக்‌ 


நரம்‌ சேர்ந்தாற்‌ 


வேளிர்குல இளவரசியை வரவேற்று உப 
சரிப்பதற்காக ராணி. பெருந்தேவியின்‌ 
சடலம்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ இடத்திற்குப்‌ 
புறப்பட்டார்‌. 

கரிகாலறின்‌ பெரும்‌ உள்‌ 
மனதுக்குள்‌ 
தாமரை, ராஜமரியாதைகளை சோகப்‌ 
பெருமூச்சுடன்‌ ஏற்றுக்கொண்டு நடந்து 
சென்றாள்‌. அவளுக்குப்‌ பின்னே செழியன்‌ 
பணிவுடன்‌ நடந்தான்‌. இருமருங்கிலும்‌ 
நின்ற வீரர்களுக்கு உள்ளத்திலே அதிருப்தி 


பாராட்டியவாறு: 


னஃ 


புகைந்துகொண்டிருந்தாலும்‌ தம்‌ காவல * 


னின்‌ கட்டளையைப்‌ புறக்கணித்தல்‌. 
ஆகாது : என்ற . கடமையுணர்ச்சி கொடி 
கட்டிப்‌ 
ரைக்கு சிரம்‌ தாழ்த்தி அனுதாபத்தைத்‌ 
தெரிவித்துக்கொள்ளும்‌ வகையில்‌ அந்த 
அணிவகுப்புக்கள்‌ அமைந்தன. 


பறந்துகொண்டிருந்தது. , தாம : 


அவைகளையெல்லாம்‌ பார்க்கும்‌ - 


போது தாமரைக்குத்‌ துக்கம்‌ தொண்‌ 
டையை அடைத்தது. வாய்விட்டுக்‌ கதறி 
அழுதுவிடக்கூடாதே என்ற பயத்தில்‌ 


சமாளித்துக்கொண்டு நடந்தாள்‌. இறுதி 
யில்‌ ராணி பெருந்தேவியின்‌ சவம்‌ இருக்கு 


மிடம்‌ வந்து சேர்ந்தாள்‌. ' 

தாமரையின்‌. .'சோகம்‌ அணை 
யைப்‌ பிளந்துகொண்டு பிறிட்டெழுந்‌ 
தது. ஐயோ அண்ணி!” என்று குதறிய 


வாறு அண்ணியின்‌ - உருவத்தின்மீது , 
விழுந்து புரண்டு அழுதாள்‌. 
அக்காளின்‌ காலைக்‌ கட்டிக்‌ 


கொண்டு - - அழவேண்டும்‌. போலிருந்தது 


செழியனுக்கு! அவன்‌ என்ன செய்வான்‌ '. 


பரிதாபம்‌! ' தான்‌ யார்‌ என்று ' அங்கு 
காட்டிக்கொள்ளக்கூடாதே! அவன்‌ கண்‌ 


நல ன 


பல்க (ணவ அக்கி. 


பச கலு கம்ஸன்‌ 


மந்தாலும்‌ பரவாயில்லை? அந்தத்‌ தாய்‌ 
மைப்பாசமே என்னவென்று தெரியாது. 
பிள்ளபெறும்‌ பேற்றை இழந்துவிட்‌ 
டோமே- என்று வேதனைப்படுகிறாளா? 
கணவன்‌ காட்டிலே திரிகிறான்‌. களைப்‌ 
போடு -ஏதேதோ நினைப்போடு திரும்புகி 
ரன்‌-ஓடிச்சென்று உபசரிக்க இயலாத த 
வீட்டுக்காரியாக-நிரந்தர வியாதிக்காரி * 
யாக அகிவிட்டோமே-என்று . மனதிற்‌ 
குள்‌ அழுகிறாளா? : பெருந்தேவியின்‌ கண்‌ 
கள்‌ காட்டிய ஆழம்‌ ' காணமுடியாத 
“ஏக்கத்‌”தஇிற்கு என்ன பொருள்‌ காண்பது 
என்று புரியாது தவித்திருக்கிறாள்‌ 
தாமரை பலமுறை. 

அதே கண்கள்தான்‌ ஒருநாள்‌ 
நள்ளிரவில்‌ பழிதீர்க்கப்‌. பாய்கின்ற கொடு 
வேங்கைப்புலியின்‌ இரத்தக்‌ கண்களாக 
வும்‌ மாறின. “என்‌ ராஜாவின்‌ இலட்ச 
.யமே என்‌ :இலட்சியம்‌,” என்று படுக்கை 
யிலிருந்து விழுந்து எழுந்த பெருந்தேவி 
“சோழனைப்‌ பழிவாங்கும்‌ புதிய பலம்‌ 
'எனக்கு வந்துவிட்டது! என்‌ நாயகரின்‌ 


களில்‌ வழிந்த நீரைக்‌ கண்ட மற்றவர்‌ 
கள்‌ “ராணியின்‌ பிரிவுக்காக ஒரு போர்‌ 
வீரன்‌ எவ்வளவுதுக்கப்படுகிறான்‌!' ' என்று 
தங்களுக்குள்ளாக நினைத்துக்கொண்டார்‌ 
வவ. 

அண்ணியின்‌ மூடிக்டெக்கின்ற 
இமைக்‌ கதவுகளை ஊடுருவி நோக்கினாள்‌ 
தாமரை! அதற்குள்ளே உறைந்து டெக்‌ 


3 கின்ற. ' மெளன விழிகள்‌ ஒருகாலத்தில்‌ : 

ட்‌ என்ன... என்னவோ பேசி இருக்கின்றன! 

ப ... வேளிர்குடிக்கு. அவள்‌ மருமக 

|; ளாக வந்த நேரத்தில்‌ மகிழ்ச்சியை வெளி செ 

2 விட்டன. அந்த லீழிகள்‌! சிற்றரசர்தான்‌ ன ட கட்‌ ொஞ்சம்‌ ய ர்‌ i 

5, என்றாலும்‌ இருங்கோவேளின்‌ சிங்க நடை இது கிடு சதாத்‌ வருகி பர்‌ எ 
oo அ ட அலல்‌ ர ்‌ ர :: செய்துகொண்டு வருக்றேன்‌. அந்தப்‌. புடவை 
“யையும்‌ அங்கங்கள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ வீரம்‌ போட்டோவிற்கு நன்றாக இருக்கும்‌? என்றார்‌ 

5: விளைத்த: வெற்றித்‌ தடட ன்ன எ போட்டோவிற்கு நன்றாக இருக்கும்‌ ப 

்‌ விளைத்த: வெற்றித்‌ தழும்புகளையும்‌ கண்டு 

KY த்‌ "காட்டின. ஆனால்‌ காட்டின்‌ ர கழுத்திற்கு து ண்ட்‌ 

உ மத்தியில்‌ அவர்கள்‌: வாழ்க்கை நடத்தும்‌ இருக்கறதா, காதுக்கு ரக. கழுத்தில்‌ 

4! காலம்‌ வந்தபோது அந்த விழிகள்தான்‌ இருக்கறதா என்று.  நகைகளைச்‌ சரிபார்த்துக்‌ 

8 எப்படி, வேதனையைக்‌ கன்‌! க்கக்‌ கொண்டு புடவையை மாற்றிக்கொண்டு வந்த * 
பக ய! 22 விதக்‌ ்‌ ர்‌ பளுவைப்‌ பார்த்ததும்‌, * “அம்மாடி! இதையா 

உ தைப்‌ டம்‌ வர்ல அவைகளைக்‌ ட குண்டு ஈன்‌ தூக்கவேண்டும்‌? என்னச்‌ சக்கரத்தைக்‌ 
மதன்‌ விழிகளை! ய மூடிக்கொண்டிருக்றொள்‌ 4 கழற்றுங்கள்‌.?? . என்றார்‌. சக்கரம்‌ கழற்றப்‌ 

5 தாமரை. முத்துக்களைத்‌ தரையில்‌ கொட்டி ய பெரிய சக்கரம்‌ மட்டும்‌ இருந்தது. - 
3 தன்‌. அத்தானுடன்‌ ஓடிவிளையாடுவாளே! ம்‌ 2 ன்‌ மொத்த எடை 115 பவுண்ட்‌, படபட 
££ இடும்போது .வழுக்கி விழுவதைக்‌ கண்டு ட்‌ லன்‌ 


்‌ தேவிகா. ரொம்பவும்‌ கஷ்டப்‌ 

, நிலத்திலிருந்து ஒரு சாண்கூடத்‌ தூக்க 
கமாட்டார்‌. . * “அப்பப்பா! ஷோல்டர்‌ 
1* என்றவாறே வாபஸாூவிட்டார்‌. 


(45ம்‌. மக்கம்‌) 4 


1! விலாநோகச்‌ சிபி்ப்பாரே மன்னர்‌-அதை ' 
நர்‌ நினைத்துக்கொண்டாளா? அல்லது தங்கத்‌ 
4 காலான சிங்கங்களாம்‌; அவற்றின்‌ திறந்த 
ப்‌ வாயிலே : காணப்படும்‌ பற்கள்‌ எல்லாம்‌ 
ஈட்வைரங்களாம்‌. ' அத்தகைய : கோலாகல 
3, மான .சிங்காதனத்திலே அமர்ந்திருந்த . 
“' வள்‌ இன்று கரடுமுரடான பலகையீலே . 
' படுத்திருக்கும்‌... சோகத்தை. எண்ணி 
ட்‌ வருந்துகிறாளா? அல்லது பஞ்சு மெத்தை. 
“வேண்டாம்‌. பட்டாடை வேண்டாம்‌: 
* பணிசெய்யும்‌ ஆட்களும்‌, அணி பூட்டும்‌ 
i ்‌. பாரவையரும்‌ வேண்டாம்‌, பரம்பரையின்‌ 
ர்‌ பெயர்‌ சொல்ல. ஒரு குலக்கொடி-நாடி., 


AE 
“A 


கக தத்தக்க லர்‌ ற்‌ 
மலம சீ அல்‌ ல்‌ பமல்‌ 3 1474 


இலட்சியத்தை நிறைவேற்றுகிறேன்‌! 
கொண்டுவா குதிரையை!” என்று வெற்றி 
முழக்கமிட்டபோது அந்தக்‌ . கண்களைக்‌ 
கண்டே நடுங்கியிருக்கறாள்‌ தாமரை! 

ஆனால்‌. ..இப்படி. ஆயிரம்‌ 
உணர்ச்சிகளை வெளிக்காட்டிய அந்தக்‌ 
காந்தக்‌ கண்கள்‌ இன்று மூடிக்கொண்ட 
னவே! 

இப்படி எல்லாம்‌ அவள்‌ எண்ணித்‌ 

தவித்துக்கொண்டிருந்தபோது மன்னர்‌ 
அடிமேல்‌ அடிவைத்து, கவலையின்‌ உருவ 
மாக அங்கு வந்து சேர்ந்தார்‌. கரிகால்‌ 
மன்னரைக்‌ கண்ட தாமரை, அவரது 
காலடிகளில்‌ வீழ்ந்து வணங்கினாள்‌. 

அந்த நிகழ்ச்சி மன்னரின்‌ 
நெஞ்சை நெகிழ வைத்துவிட்டது. இள 
வரசியின்‌ தோளைத்‌. தொட்டுத்‌ தூக்கி 
விட்டு **கவலைகளைப்‌ பகிர்ந்துகொள் 
வோம்‌. என்னுடைய வருத்தமெல்லாம்‌ 
உன்‌ அண்ணியின்‌ லட்சியம்‌ நிறைவேற 
வில்லையே என்பதுதான்‌!** என்று தழு 
தழுத்த குரலில்‌ கூறினார்‌. அந்த வார்த்தை 
களைக்‌ கேட்டதும்‌ தாமரை விம்மி விம்மி 
அழத்‌ தொடங்கிவிட்டாள்‌. 


9 


“உன்‌ அண்ணனுக்காகக்‌ காத்‌ 
இருக்கவேண்டியதில்லையே? காரியங்களைத்‌ 
தொடங்கலாமா?” என்று கேட்ட மன்‌ 
னரிடம்‌ தாமரை *சரி£யென்று .தலை 
யசைத்த காட்சி அங்கு நின்ற அனைவரது 
உள்ளத்தையும்‌ ஒரு உலுக்கு உலுக்கியது. 

மன்னரின்‌ கண்ஜாடைக்குக்‌ 
காத்திருந்தவர்கள்‌ பெருந்தேவியாரின்‌ 
இறுதிச்‌ சடங்குகளை நிறைவேற்றுவதற்்‌ 
கான வேலைகளில்‌ தீவிரமாக இறங்கினர்‌. 

அப்போது ஒரு வீரன்‌ பதை 
பதைப்புடன்‌ அங்கு ஓடிவந்து மன்னனை 
வணங்கி, அவர்‌ காதில்‌ ஏதோ ஒரு ரகசி 
யத்தைக்‌ கூறிவிட்டு நடுங்கியபடி நின்‌ 
ஜன்‌. 


மன்னர்‌ தன்னையுமறியாமல்‌ 
“அ!” எனக்‌ கத்திவிட்டார்‌. சூழ இருந்‌ 
தவர்களைப்‌ பார்த்து, ' “காரியங்கள்‌ ஆகட்‌ 


டும்‌-இதோ வந்துவிடுகிறேன்‌!” என்று 
கூறியவாறு கரிகாலர்‌ அதைவிட்டு அகன்‌ 
றதை தாமரையும்‌ செழியனும்‌ மற்றவர்‌ 
களும்‌ வியப்புடன்‌ சுவனித்தனர்‌. 
(தொடரும்‌) 


“அம்மாடி! ஷோல்டர்‌ போச்சு! ? ? என்று கூவுகறார்‌ தேவிகா, முன்‌ ஆயத்தம்‌ என்னவோ 
தடபுடலாகத்தான்‌ இருந்தது, 


௮-௮ அண்ட்‌ -  ண்ணனணணை எண்களை அக... 


*. ஓ. திக்‌ © ‘0 ஓ ச 
“ரிபர்‌ஃப்பம்டு கேஸ்பர்‌ ஆயில்‌ 
பரட்டையான படியாத கேசத்தையும்‌ பணிய 


வைக்கும்‌.நாள்‌ முழுதும்‌ கேசத்தை எடுப்பாக 
எழிலோங்கச செய்யும்‌. 


பட்டுப்போன்ற படியும்‌ கேசம்‌...ஒளிசிந்தும்‌ 
எழிலோங்கும்‌ கேசம்‌... ஆரோக்கிய நறுமணம்‌ 
வீசும்‌ கேசம்‌...நாள்‌ முழுதும்‌ எடுப்பாக 
விளங்கச்‌ செய்கிறது ஸ்வஸ்திக்‌ பெஃர்ப்யூம்டு 
கேஸ்டர்‌ ஆயில்‌. 
ஸ்வஸ்திக்‌ 
ஸஆயில்‌.மில்ஸ்‌, பம்பாய்‌ 


Shilpi SOM 17/69 tam) - 


த்‌ ம்க்‌ 


ச்‌ 


ண டை அணி ாணனை ண்ணி ட்‌ ன்‌. ஆன்‌ ன்‌ ட்ட பலக்‌ தத ண த்‌  ணணைணணைைணைைணைணையய ணை வு ணை 


ஐந்து ஜோடிக்‌ 


கண்கள்‌ 


கண்ணும்‌ 


_ கல்யாணமும்‌ 


ஆ 


கண்ணுக்கும்‌ கல்யாணத்‌ 
துக்கும்‌ . சம்பந்தமுண்டா-— இரண்‌ 
டும்‌ 'க'வில்‌ ஆரம்பிப்பதைதத்‌ 
தவிர? 

அதாவது 

கண்ணின்‌ தோற்றம்‌ கல்‌ 
யாணத்தினால்‌ மாறும்‌ என்று நீங்‌ 
கள்‌ நினைக்கிறீர்களா? அப்படியா 
ஓல்‌ ஒரு பரீட்சை. 

இங்கேயுள்ள ஐந்து 
ஜோடிக்‌ கண்களில்‌ (எல்லாம்‌ கே. 
ஆர்‌. விஜயாவினுடையவை)  . 
நான்கு ஜோடி, விஜயாவின்‌ 
கல்யாணத்துக்குப்‌ பின்னார்‌ 
படமெடுக்கப்பட்டவை. ஒரே 
ஒரு ஜோடிதான்‌ கல்யா 
ணமாகாத .விஜயாவினுடை 
யது. 


அது எந்த ஜோடி? 
செ 73” ம்‌ பக்கம்‌ 


த 6 


[இ 


(ன்னர்‌, நேரே தன்‌ 
ச ஆலோசனை மண்‌ 
டபத்துக்குச்‌ சென்றார்‌ 
‘ அமைச்சர்‌ பெருமக்களும்‌ 
தளபதிகளும்‌ வரவழைக்கப்பட்டனர்‌. 
பெருங்‌ குழப்பத்துடனே ஆலோசனை மண்‌ 
டபத்தில்‌ அமர்ந்திருக்கிற அரசருக்குத்‌ 
தங்களால்‌ ஏதேனும்‌ ஆலோசனைகள்‌ 
வழங்க முடியுமா என்ற நல்ல எண்ணத்‌ 
துடன்‌ பாண்டிய நாட்டுத்‌ தளபதி 
நெடுமாரனும்‌, கடியலூர்‌ உருத்திரங்‌ 
கண்ணனாரும்‌ அனுமதி பெற்று மண்ட 
பத்திற்குள்‌ வந்தமர்ந்தார்கள்‌. 
பெருந்தேவியின்‌ 
ராஜ மரியாதைகளுடன்‌ 
செய்வதையும்‌ இருங்கோவேளின்‌ தங்‌ 
கையை அனுமதித்தையும்‌ எதிர்த்து 
சோழ மண்டலமே பொங்கி எழுந்து 
விட்டது என்ற செய்தியைத்‌ தொடர்ந்து 
தலைநகரத்திலுள்ள மக்களனைவரும்‌ தங்‌ 
களுக்கு ஏற்பட்ட  -அவமானத்தைக்‌ 
கழுவிக்‌ கொள்வதற்காக 
வீடப்‌ போகிறார்கள்‌: என்று அதிர்ச்சி 
தரும்‌ தகவல்‌ கரிகாலரைக்‌ கலக்கி 
விட்டது. அந்தத்‌ தீயெனத்‌ :. தரும்‌ 
செய்தியைத்தான்‌ மன்னரிடம்‌ ஒரு 


வீரன்‌ ரகசியமாகச்‌ சொன்னான்‌. மந்‌ 
திரிகளையும்‌ தளபதிகளையும்‌ விசாரித்த 
தில்‌ செய்தி உண்மை என்றே. உறுதிப்‌ 
பட்டு விட்டது... தலைநகரின்‌ பல 
ப்குதிகளைப்‌ பார்வையிட்டு வந்த கடி 
யலூர்ப்‌ புலவரும்‌ தான்‌ கண்ட, 
"கேட்ட. எதிர்ப்பு உணர்ச்சிகளை மன்‌ 
னரிடம்‌ வர்ணித்தார்‌. இந்த நிலையை 
எப்படியாவது சமாளித்தே தீர வேண்‌ 


சடலத்தை . 
அடக்கம்‌ . 


வெளியேறி . 


டும்‌ என்று பாண்டியத்‌ தளபதி ன 
ம்‌ரறன்‌ கவலையுடன்‌ கூறினான்‌. கக்க 
யோசனைகளைக்‌ கூற யாராலும்‌ இயல 
வில்லை. 
“மக்கள்‌ இல்லாத நாட்டுக்கு 
எதற்காக ..ஒரு மன்னன்‌?” * 
இந்தக்‌ கேள்வி கரிகாலர்‌ 
உள்ளத்திலிருந்து குமுறிக்‌ கிளம்பிய :! 


நான்‌ 


ர ரணை ஸை இட்ட பட ர வக்‌ உடதன 


போது ஆலோசனைக்‌ கூடமே : சோகத்தில்‌ 
்‌ மூழ்கியது 

“உருவாகி வரும்‌ மக்களின்‌ 
உணர்ச்சி பற்றி இதுவரை என்னிடம்‌ 
யாரும்‌ ' தெளிவாகக்‌ கூறவில்லையே 
என்‌?'*. என்று. தளபதிகள்‌ மீது தம்‌ 
ட்‌ பாய்ந்தா்க 


“இந்த அளவுக்கு . நிலைமை 


முற்றும்‌ என்று நாங்கள்‌ எதிர்பார்க்க 


வில்லை!” என்றனர்‌ தளபதிகள்‌, 

“யார்‌. அந்த . கோச்செங்க 
னான்‌ 2 ்‌ 
இந்தக்‌. கேள்வியைக்‌ ' கரி 
காலர்‌ கேட்கும்‌ 


போது, முகத்தில்‌ 


27924 


சக்கைப்‌ கட அ சா உரா்‌ ப்‌ 


த்‌ ஸ்‌ 
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ஆத்திரத்தின்‌ சாயலும்‌ 
அன்பின்‌ தேக்கமும்‌ தெரிந்தது, தன்‌ 
மீதுள்ள அன்பினால்‌ அல்லவா. தலை 
நகரத்து மக்கள்‌ இத்தகைய கொதிப்‌ 


இருந்தது. 


படைந்திருக்கறொர்கள்‌ என்பதை அவன்‌ 
புரிந்து கொள்ளாமல்‌ இல்லை. 

ஆனால்‌ நாட்டு மக்கள்‌ 
புரிந்து கொள்ளாத ஒன்றை அவன்‌ 
யாரிடம்‌ போய்ச்‌ சொல்லுவான்‌? 
தமிழனுக்கு வீரம்‌ எப்படிச்‌ சொந்தமோ 
அதைப்‌ போல்‌ பெருந்தன்மையும்‌ 
அவன்‌ கூடப்‌ பிறந்ததாயிற்றே! இருங்‌ 
கோவேள்‌ எதிரிதான்‌. . ஆனால்‌ இன்று 


உயிர்த்‌ துணைவியைப்‌ பறி கொடுத்து 


விட்டு நிற்கும்‌ பரிதாபத்திற்குரியவன்‌. 
பெருந்தேவி எதிரியின்‌ மனைவிதான்‌. 
ஆனால்‌ அரச குடும்பத்தில்‌ பிறந்து 
வாழ்க்கையின்‌ பெரும்பகுதியில்‌ கசப்‌ 


பையே ருசித்து இன்று அந்த வாழ்க்‌ 
கையை முடித்துக்‌ கொண்டுவிட்டாள்‌. 
இந்த நிலையில்‌ பெருந்தன்மை 


யுள்ள எந்த மனிதன்தான்‌ 


செய்ததை மகத்தான தவறு என்று 
சொல்ல. முடியும்‌. 

இருங்கோவேளைக்‌ களத்தில்‌ 
சந்திப்பதற்கும்‌, கட்டிய மனைவியின்‌ 


சவத்தருகிலே சந்திப்பதற்கும்‌ வேறுபாடு 
இல்லையா? கரிகாலர்‌ ப்போது மிகவும்‌ 
இக்கட்டான நிலைமையில்‌ சிக்கிக்‌. கொண்‌ 


, டிருந்தார்‌. 


சோம பூமியிலுள்ள மக்‌ 
களின்‌ தலைவனாக ட. தந்தையாக 
அண்ணனாக - தம்பியாகப்‌ போற்றித்‌ 
துதிக்கப்படுகிற. மாமன்னரை உற 
வாடிக்‌ கெடுப்பதற்கான கடைசி முயற்‌ 
சியில்‌ இறங்கி இருக்கும்‌ இருங்கோ 
வேளிடத்திலே மரியாதை வைப்பதும்‌, 
மதிப்புக்‌ 
அழிப்பது . போலாகும்‌ என்று கருதி 
விட்ட பெருங்குடி மக்களின்‌ இதயக்‌ 
கொந்தளிப்பை எப்படி அடக்க முடியும்‌ 
என்று தெரியாமல்‌ தவித்துத்‌ 
துடித்தார்‌ கரிகாலர்‌. : 


கரிகாலன்‌ - 


காட்டுவதும்‌ சோழநாட்டை 


.  ஆளுகிறார்‌. 


' செய்வது என்றே அவர்‌ 


ஒரு கணம்‌ கண்களை மூடி 
நினைத்துப்‌ பார்த்தார்‌. பூம்புகார்‌ 
தெருக்களிலே மக்கள்‌ நடமாட்டமில்லை. 
வீடுகளிலே விளக்கொளி இல்லை. விருந்‌ 
தினரை வரவேற்கத்‌ திறந்து கிடக்கும்‌ 
வாயிற்‌ கதவுகள்‌ எல்லாம்‌ தூங்கு 
மூஞ்சியின்‌ இமைகளைப்‌ போலக்‌ டெக்‌ 
கின்றன. இல்லத்து எதிரில்‌ ஏந்திழை 
யர்‌ தீட்டிய எழிற்கோலங்கள்‌ . இல்லை. 
பட்டினப்பாக்கமும்‌, மருவூர்ப்பாக்கமும்‌ 
மெளன நிலையில்‌ இருக்கின்றன. . திரை 
கடலின்‌ .நுரையொதுங்கும்‌ காட்சியைச்‌ 
சுவைத்தவாறு மணற்‌ படுக்கையை 
-விட என்னுடையவனின்‌. மடிப்படுக்கை 
யே சுகமானது 
வண்ணமே படுத்திருக்கும்‌ காதலர்கள்‌ 
காணப்பட வில்லை. மயில்‌ தோகை, 
மிளகு மூட்டைகளை ஏற்றிச்‌ செல்லும்‌ 
வண்டிகளின்‌ நடமாட்டம்‌ தெருக்களில்‌ 
இல்லை. 


எங்கும்‌ வெட்ட வெளி! 
எங்கும்‌ இருட்டு! . எங்கும்‌ சோகம்‌! 
எங்கே திரும்பினாலும்‌ இடு காட்டு 
அமைதி, 


s தலைநகரத்து மக்களின்‌ முடிவு 
நிறைவேறி ' விட்டால்‌, பூம்புகார்‌ இப்‌ 
படியல்லவா பொலிவிழந்து வாடும்‌ 
என்று எண்ணி ஏங்கினான்‌. - 
அப்போது மற்றொரு செய்தி 
வந்து விட்டது, '“தலைநகரத்து மக்கள்‌ 
தங்கள்‌ குழந்தை குட்டிகளோடு ஆடு 
மாடுகளோடு தட்டு முட்டுச்‌ சாமான்‌ 
களோடு பயணத்திற்கான ஏற்பாடு 
களைத்‌ துவங்கி விட்டார்கள்‌. எங்கே 
போவது என்று இலட்சியம்‌ எதுவு 
மில்லையாம்‌. இங்கிருந்து வெளியேறி 
லை போதும்‌ : என்று முடிவு கட்டி 
லிட்டார்களாம்‌!'* ்‌ 
இதைக்‌ கேட்டதும்‌ .கரி 
காலர்‌ என்ன பாடு பட்டிருப்பார்‌; 
நாளைக்கு யாரை வைத்துக்‌ கொண்டு 
நாட்டை ஆளுவது . என்ற பிரசினை 
பிறகு ' இருக்கட்டும்‌. நாட்டைத்தான்‌ 
அல்லது நாடோடியாகப்‌ 
அதுவல்ல - இப்போது 
பெருங்கவலை! 


போகிறார்‌... 
அவருக்குப்‌ 
வரலாற்றில்‌ 
தன்‌ காலத்தில்‌ நடைபெற்றதாகப்‌ 
பொறிக்கப்‌ பட்டு விட்டால்‌ என்ன 
கலங்கினார்‌. 
தான்‌ செய்த காரியம்‌ தவறுடைய 
தாகவே இருந்தாலும்‌ அதைச்‌ சற்றுப்‌ 
பொறுத்துக்‌ கொள்ளக்கூடிய எண்ணம்‌ 
இந்த நாட்டு மக்களுக்கு இல்லாமற்‌ 


என்று கூறி அவ்‌ 


தமிழகத்துப.. 
இப்படியொரு நிகழ்ச்சி 
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“* அந்த 


போய்விட்டதே என்ற வேதனை அவ 
ரைக்‌ குடைந்தது. 

நடப்பது நடக்கட்டும்‌ என்று 
விட்டுவிட முடியுமா? 


பொழிலும்‌ புனலும்‌ சூழ்ந்த 
பூம்புகார்த்‌  இிருநகரைப்‌ புழுதி 
மேடாக்கிவிட்டு அதன்‌ உச்சியிலே உட்‌ 
கார்ந்து கொண்டு புலம்பிக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கப்‌ போகிறோமா? 

அல்லது நிலமையை உடனே 
சமாளித்துச்‌ சோம.மண்டலத்துப்‌ பெரு 
மையைக்‌ காப்பாற்றப்‌ போகிறோமா? 

இந்தக்‌ கேள்விக்கு ஆலோ 
சனை மண்டபத்தில்‌ இருந்தவர்கள்‌ 
யாரும்‌ ஒழுங்கான பதில்‌ கூறவில்லை, 
ஆளுக்கு ஒரு யோசனை சொன்னார்கள்‌. 


எதுவும்‌ ஏற்றதாக அமையவில்லை. 
அவர்கள்தான்‌ என்ன செய்‌ 
்‌ வார்கள்‌? வரலாற்றில்‌ சந்திக்காத 


ஒரு நிகழ்ச்சியல்லவா இது? எதிரிக்குப்‌ 
பயந்து வீட்டைக்‌ காலி செய்து புறப்‌ 
பட்ட மக்களையும்‌, நாட்டை விட்டோடிய 
மன்னர்களையும்‌ பற்றித்தான்‌ அவர்கள்‌ 
அறிந்திருக்கிறார்கள்‌. படையெடுத்து. வரு 
கற எதிரியும்‌ முதலில்‌ பறை யொலிப்‌ 
பானம்‌, “*வில்லெடுத்து -- வாளெ 
டுத்துப்‌ புறப்பட்டு விட்டோம்‌ நாங்‌ 
கள்‌! அகவே களம்‌ காணக்‌ கூசுனெற 
பெண்களே! நோய்‌ நொடி பிடித்‌ 
தாட்டும்‌ பெரியோரே! உடனே புறப்‌ 
படுங்கள்‌, குழந்தைகளையும்‌ -- மாடு 
கன்றுகளையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு/”* 
என்பதாக. இவ்விதங்களில்தான்‌ நகரை 
விட்டு . மாந்தர்‌ கிளம்பியதாக அறிந்‌ 
குவா்கள்‌, பூம்புகாரிலே புதுமையை 
அல்லவா காண்கிறார்கள்‌! மன்னரின்‌ 
செயல்மேல்‌ .வெறுப்புற்றல்லவா-- மக்‌ 
கள்‌ வெளியேறுகிறார்கள்‌! அதனால்‌ 
தான்‌  ஆற்றொணாத்‌ . துயரோடு-அலை 
மோதும்‌ நெஞ்சோடு - “எதைச்‌ செய்‌ 
வது'. என்ற குழப்பத்தோடு நிற்கின்ற 
மன்னருக்கு: என்ன சொல்வது .என்று 
புரியாது தவித்தனர்‌. 
உண்மையானவனின்‌ பின்னால்‌ 
ஐந்து பேர்‌ . செல்வார்கள்‌ . என்றால்‌, 
உண்மையைப்‌ : புரியாதவன்‌ 
பின்னால்‌, ஐம்பது பேர்‌ என்று அரும்பி 
விட்ட நிலையை எப்படித்‌ தான்‌ மாற்று 
வது? ட ர . 
எல்லோரும்‌ மெளனமாகச்‌ சிந்‌ 


தனையில்‌ மூழ்கிய வண்ணம்‌ சில 
வினாடிகள்‌ : பேசாமல்‌ இருந்தார்கள்‌. 
ந “மக்கள்‌, தங்கள்‌ வீடுகளை . 


சயம்‌ 
ட முகத்தோடு-என்று அவர்‌ 


வ்‌ ட 


விட்டு வெளியே வந்து விட்டார்கள்‌. 
சோகம்‌ கப்பிய முகத்தினராய்ப்‌ பிஞ்‌ 


சுக்‌ குழந்தைகளையும்‌ பழுத்த கிழடு 
களையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு அவர்‌ 
கள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாகப்‌ புறப்பட்டு 
விட்ட காட்சி எங்களை அழ வைத்து 
விட்டது மன்னவா!''- என்று ஒரு பெரு 
வீரன்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே தேம்பித்‌ 
தேம்பி அழத்‌ தொடங்கி விட்டான்‌. 
கனல்‌ பறக்கும்‌ கரிகாலரின்‌ 
கண்களிலே நீர்‌ முத்துக்கள்‌ - தலை 
காட்டின. சற்று நேரம்‌ ஒரே அமைதி. 
*'பெருந்தேவியின்‌ சடலத்தை 
வேளிர்‌ குல ளெவரசயிடம்‌ ஒப்‌ 
படைத்து அவளைத்‌ தலைநகரை விட்டு 
உடனே  வெளியேற்றுவதுதான்‌' ' நிலை 
மையைச்‌ சீர்ப்படுத்த நல்ல வழி!”” 


என்று நெடுமாறன்‌ எடுத்துரைத்தான்‌! : 


மாண்டுபோன அரசியின்‌ 
பிணம்‌ வெளியேற்றப்‌ பட்டால்‌' வெளி 
யேறிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மச்கள்‌'. நிச்‌ 
திரும்பி வருவார்கள்‌ மலர்ந்த 
நம்பியதில்‌ 

தவறில்லை! os 
அவனது . இந்த முடிவை 
அங்கிருந்த சிலர்‌ வரவேற்கத்தான்‌ 
செய்தனர்‌. ஏனெனில்‌ எவருமே அந்த 
யோசனையை மறுத்துப்‌ பேசவில்லை. 
மெளனமாக மன்னரின்‌ முகத்தை 
ஏறிட்டு நோக்கினர்‌. வேறு வழி இல்லை! 
ஒத்துக்‌: கொண்டு விடுங்கள்‌!” என்று 
வேண்டுகோள்‌ விடுத்தது. அவர்களு 
டைய பார்வை. ்‌ 
ஆனால்‌ மன்னர்‌ அதை ஏற்றுக்‌ 

கொண்டதாகவே . காணப்படவில்லை, 


**வேறு எதுவும்‌ நாம்‌ செய்‌ 
வதற்கில்லை என்றே நான்‌ கருதுகிறேன்‌. 


re iret 


ட 


உருவில்‌. 


னன எணண 


தயவு செய்து இந்த முடிவுக்கு. மன்னர்‌ 


"வந்துதான்‌ ' தீர வேண்டும்‌,” என்று 
சொன்ன நெடுமாறன்‌ எழுந்து இங்கு 
மங்கும்‌. நடக்க ஆரம்பித்தான்‌. 

“அய்யோ! அது மிகப்‌ 
பண்பு கெட்ட செயல்‌. தமிழ்‌ இனத்‌ 
துக்கே இழுக்கு தரக்கூடிய செயல்‌,” 
என்று உரத்த குரலில்‌ கூவினார்‌ 
மன்னர்‌. 

அலோசனை மண்டபத்திலே 
அலை மோதிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ அர 
சனைப்‌ பற்றியோ அமைச்சர்‌ பெரு 
மக்களைப்‌ பற்றியோ கிஞ்சிற்றும்‌ கவலை 
கொள்ளாது கோச்செங்கணான்‌ தலை 
மையில்‌ : பூம்புகாரே புறப்பட்டு மெல்ல 
தகர்ந்து கொண்டிருந்தது. 


.... என்‌ தலைநகரமே நகர்கிறது? 
வெலியேறும்‌ மக்களின்‌. விளக்கமென்ன? 
அத்த விளக்கத்தில்‌ வேடிக்கை மட்டு 
மல்ல; ' விவரிக்க முடியாத... பாசமும்‌ 
கலந்திருந்தது. 

“கரிகால்‌ மன்னரைக்‌. காப்‌ 
பாற்றுவதற்காக, கரிகால்‌ மன்னரின்‌ 
கொள்கையை எதிர்ப்பது குற்றமாகாது. 
அுரோகிகஞக்கு இடம்‌ தரும்‌ அளவுக்குப்‌ 
போதிக்கப்படும்‌ அறநெறி, தற்கொலைக்‌ 
காகத்‌ தயாரிக்கப்‌ படும்‌ விஷத்தோடு 
ஒப்பிடலாம்‌. விஷம்‌ தலைநகரிலே புகுந்‌ 
இருக்கிறது, வேளிர்‌. குல இளவரசியின்‌ 
இதை உணராதிருக்கிறார்‌ 
அரசர்‌. தலைதகரமே  வெளியேறுவதன்‌ 
மூலம்தான்‌ சூழ்நிலைகளால்‌ . இருண்டு 


விட்ட மன்னரின்‌ கண்ணோட்டம்‌ தெளிவு . 


பெறும்‌!* 
படையில்‌ 
கிறது! 


இந்த: 


விலக்கத்தின்‌ . அடிப்‌ 
அதோ 


தலை நகரமே நகர்‌ 


தள்ளாடித்‌ தண்டூன்றி நடக்க 
வும்‌ சக்தியற்ற முதியோர்கள்‌ - ஒரு 
நல்ல காரீயத்துக்காகத்‌ தாங்கள்‌ 
பேரிழப்பினைத்‌ தாங்கிக்‌ கொள்கிறோம்‌ 
என்ற மன உறுதியுடன்‌. நடந்து கொண்‌ 


ருந்தனர்‌. : வீடு-வீடு என்று வீட்‌ 
டுக்குக்‌ கடமை ' செய்து வாழ்ந்து 
கொண்டிருந்த மகளிர்‌, தங்கள்‌ கண்‌ 
களில்‌ வழியும்‌ நீரைத்‌ துடைத்துக்‌ 
கொண்டு : தாங்கள்‌ வாழ்ந்த வீடு 


களைத்‌ திரும்பித்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே தலை நகரத்து வீதிகளிலே 
நடை போட்டனர்‌. ஒன்றும்‌ புரியாத 
குழந்தைகள்‌, இந்திர. விழா போன்று 
எதோ. ஓரு விழா இடீரென வந்து 
விட்டதாக ' நினைத்துக்‌ கும்மாளம்‌ 
போட்டவாறு: பெற்றோர்கள்‌ 


பின்னே ' 


ஓடிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. மக்களின்‌ 
முன்னே ஆழ்ந்த சிந்தனையுடன்‌ அமை 
தியான . நோக்குடன்‌ கோச்செங்கணான்‌ 
நடந்து . சென்றான்‌. - இன்னும்‌ கலை 
நாழிகைக்குள்‌ . தலைநகரின்‌ . எல்லையைக்‌ 
கடந்து விடுவார்கள்‌, 

்‌ இந்தச்‌ செய்தியும்‌ 
காலருக்கு எட்டி விட்டது. 
யில்‌ வீழ்ந்த யானையெனத்‌ 
அவர்‌ உள்ளம்‌. 


**பெருந்தேவியின்‌ இறுதிச்‌ 
சடங்கிற்கான எல்லா . ஏற்பாடுகளும்‌ 
முடிந்து விட்டன, எல்லோரும்‌ அர 
சரின்‌ வருகைக்காகத்தான்‌ - காத்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌,” என்ற செய்தியுடன்‌ ஒரு 
வன்‌ ஓடி. வந்தான்‌. 


என்ன செய்யமுடியும்‌ கரி 


கரி 


படுகுழி 
தவித்தது 


காலர்‌? 


க ஆலோசனை மண்டபத்தில்‌ 
இருந்த. அனைவரும்‌ ஒரு : முகமாகக்‌ 
கூறினார்கள்‌. “மக்கள்‌ இன்று. போனால்‌ 
நாளை திரும்பி வந்துதான்‌. .இர்வார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ எங்கே ' போய்‌ இவ்‌ 
வளவு சுகமாக வாழ. முடியும்‌?'* 
என்று! ம்‌ 23 


கரிகாலர்‌ 


பேச... 
வாயடைத்து நின்றார்‌, | 


முடியாமல்‌ 


“யோசிக்க இர்கள்‌ 
திருநகரில்‌ 


மன்னா! 
வாழ்ந்தவர்‌ 
களுக்கு வேறுநாட்டில்‌ வாழ்வதற்கு 
மனம்‌ வருமா? வளமான :.. நாடுகள்‌ 
பல இருந்தாலும்‌ அங்கெல்லாம்‌ இங்கு 
வாழ்ந்தவர்களுக்கு . ஒத்து : வருமா? 
இவர்களுக்கு எத்தனை : பேர்‌ , இடங்‌ 
கொடுத்து விடப்‌ போரறொர்கள்‌. ' விரை 


பூம்புகார்த்‌ 


“வில்‌ ஓடி வரத்தான்‌ போகிறார்கள்‌!” 


என்றார்‌ ஒரு அமைச்சர்‌. 


“ஆத்திரத்தில்‌ முடிவுகள்‌ 
செய்யக்‌ . கூடிய நேரமல்ல , இது!?* 
என்றார்‌ “மன்னர்‌. - 4 

**ஆமாம்‌--மன்னா்‌ சொல்‌ 
வதுதான்‌. சரி!'? . என்றது: பூபதி 
குரல்‌. 3 

பது கரிகாலர்‌. திரும்பிப்‌ பார்த்‌ 
தார்‌ ம்‌ 

“மன்னிக்க வேண்டும்‌,” £ 
எனப்‌  பணிந்தவாறு உழவர்‌ பெருந்‌ 
தகை வளவன்‌ . நின்று கொண்டி 


ருந்தான்‌. 


(தொடரும்‌) 
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2 அணை ளு 


பேச்சுக்கு 


பவ ணண்ண்ண்்ண்ைணணபிணிிள| || ண்ட 


பயிற்சி: 


முதல்‌ காரியம்‌: பழைய நடை 
முறை வாழ்க்கைக்கு முற்றுப்புள்ளி வைக்க 
வேண்டும்‌. இரண்டாவது: ஏதா தனது 
சொந்த விவகாரங்களில்‌ தானே அக்கறை 
எடுத்துக்கொண்டு முடிவெடுக்கக்‌ கற்றுக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. கணவன்‌ . பட்டுப்‌ 


- புடவை வாங்கிக்கொள்ளச்‌ சொல்கிறான்‌ 


என்றால்‌,. உடனே முகம்‌ மலர குடுகுடு 
வென்று கடைக்குப்‌ புறப்பட்டுவிடக்‌ 
கூடாது. . “*புடவைதானே? வாங்கிக்‌ 
கொண்டால்போயிற்று. நீங்கள்‌ பணத்தை 


, என்னிடம்‌ கொடுத்துவிடுங்கள்‌. ஆனால்‌ 
நான்‌ அதற்கு எவர்சில்வர்‌ பாத்திரம்‌ 
தான்‌ வாங்குவதாக . இருக்கிறேன்‌,”” 


என்று 'அவள்‌ . கூறவேண்டும்‌. 


இந்த முறையில்‌ பேசினால்‌, பல 
வகையில்‌ பலன்‌ கிட்டுகிறது. 1. கணவன்‌ 


'மறுபேச்சுப்‌ பேசாமல்‌ அப்‌ 
படியே' யந்திரம்‌ மாதிரி இயங்குகிறோம்‌ 
என்ற அதிருப்தி இருக்காது. 2. கணவன்‌ 
அன்புடன்‌ கொடுத்ததை நிராகரிக்கிறோம்‌ 
என்ற வருத்தம்‌ இருக்காது. 2. நம்‌ இஷ்‌ 
டத்துக்கு நாமும்‌ சுதந்திரமாகத்தான்‌ 


இருக்கிறோம்‌ என்ற திருப்தி ஏற்படும்‌. , 


எல்லாவற்றுக்கும்‌ ' ' மேலாக, 


குழந்தைக்குப்‌ பல்முளைக்கும்‌ 


பாதையா? ஜீரணக்‌: கோளாறா? 
ப்‌ ்‌ 


அமி ரதாக்சள்‌ 
மிறர்‌ மிர்ஸ்சர்‌ 


ஒரு சிறந்த நிவாரணி 
குழந்தையின்‌ பசியைத்‌. : 


தூண்டுகிறது. ஆரோக்கியமாக ்‌ ன்‌ 


வளர: உத்‌ து.: 


[உ 
நம்பு 


ய 


அமிர்தாஞ்சன்‌ லிமிடெட்‌ 


கோ அகச்‌ லை 


எ ணி எல்லைகளில்‌ 


80 
சோமுவுக்கும்‌, தான்‌ ஏதோ மனைவியைத்‌ 
திருப்திப்படுத்த வேண்டும்‌ என்பதற்காக 
மட்டுமே இப்படிப்‌ புடவை வாங்டிக்‌ 
கொள்ளச்‌ சொல்கிறோம்‌ என்ற உணர்வு, 
எழாமலிருக்கும்‌. 

இவையெல்லாம்‌ தவிர, இன்‌ 
னும்‌ சில புதுமைகளும்‌ குடும்பத்தில்‌ 
புகுத்தப்பட வேண்டும்‌. அவற்றைச்‌ சீதா 
தான்‌ திட்டமிட்டு அமுல்நடத்த வேண்‌ 
டும்‌. முக்கியமானது: மாமூலான பழைய 
நடைமுறைகளுக்கு முற்றுப்புள்ளி வைக்க 
வேண்டும்‌. இரண்டாவது: சினிமாவுக்கோ 
பு ராமாவுக்கோ, கடற்கரைக்கோ அடிக்‌ 
கடி கணவனுடன்‌ செல்லவேண்டும்‌. 

இப்படிச்‌ செய்வதால்‌ உடனே 
மகிழ்ச்சி பெருக்கெடுத்தோடும்‌, . சினிமாக்‌ 
கொட்டகைக்கு வந்ததும்‌ கணவன்‌ 
காதுக்கு இனிமையான அரட்டை அடிப்‌ 
பான்‌ என்றெல்லாம்‌ எதிர்பார்க்சுவேண்‌ 
டாம்‌. ஏற்கெனவே சொன்னபடி உற்சா 
கம்‌ என்பது தானாகத்‌ தோன்றவேண்‌ 
டுமே தவிர, பிறருடைய வற்புறுத்தலால்‌ 
தோன்றக்கூடியதல்ல, வெளியிடங்களுக்கு 
வந்தால்‌ குறைந்தபட்சம்‌ யந்திரத்தன 
மான வாழ்க்கை முறையில்‌ கொஞ்சம்‌ 
மாறுதம்‌ ஏற்படக்‌ கூடுமல்லவா? 


அடுத்த. வாரம்‌: ராகவன்‌--சரனா விவகாரம்‌ 


த்‌ ர வவட அட ட டண 


a 5 


ரு தவ தை 


கம்‌. 38-89 


த வூளவனைக்‌ கண்ட மன்னன்‌ திடுக்கிட்‌ 

டான்‌. "நீயா? உடல்‌ : நிலையை 

யும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ எதற்காக இங்கு வந்தாய்‌?” * 

எனப்‌ பரபரப்புடன்‌ கேட்ட மன்னனிடம்‌ வளவன்‌ 

பணிவான குரலில்‌, “தலைநகரில்‌ ஏற்பட்டுள்ள குழப்‌ 

பம்‌ என்‌ செவிக்கும்‌ எட்டியது; மனக்கலக்கமுற்றிருக்‌ 

கும்‌ மன்னரைக்‌ காண வேண்டும்‌ போலிருந்தது. அத 

னால்‌ தான்‌ .ஓடிவந்தேன்‌,'' என்று பதிலளித்தான்‌. 

A ஓர்‌ உழவன்‌ தன்னுடைய உயிரைக்‌ 

ம்‌ காப்பாற்றினான்‌. அதற்காக அவனுக்கு நன்றி தெரி. 
ம்‌ விக்க வேண்டியதுதான்‌... அவனுடைய அன்புக்கு / 
மரியாதை செலுத்த வேண்டியதுதான்‌. அவனு 
டைய அலோசனைகளைக்‌ கூடக்‌ காதில்‌ போட்டுத்‌ 
கொள்ள வேண்டியதுதான்‌. ஆனால்‌ அந்த உழ 

்‌ வன்‌ தனக்குத்‌ தெரிந்த யோசனைகளை ஒரு மாமன்‌ 
னரிடம்‌ தனியான இடத்தில்‌ சொல்வதுதான்‌ 
பொருத்தம்‌. அதை வீடுத்து மன்றத்தில்‌ வந்து 

3 நின்று . யோசனைகளைக்‌ கூற முனைகிறான்‌. என்‌ 

ட்‌ பதைக்‌. கரிகாலன்‌ அவ்வளவாக விரும்ப ‘ 

‘1 வில்லை, ஆனால்‌ தன்‌ உள்ளத்தை அப்போது 

it திறந்து காட்டவும்‌ முடியவில்லை. தன்‌ 


இ ரமாபரி 
இ 


4 


0 


உயிரைக்‌ காப்பாற்றியவன்‌ ஆயிற்றே 
அவன்‌! எந்த யோசனையையும்‌ அவன்‌ 
வெளியிடுவதற்கு முன்பு அவனை 
..... : அங்கிருந்து அனுப்பிவிட வேண்டு 

-..... மென்று: மன்னன்‌ முயன்றான்‌. 

- ““கவலைப்படுவற்கு 

I ஒன்றுமில்லை.. எல்லாம்‌ நாங்கள்‌ 
11177 பார்த்துக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. நீ 
3 போய்‌ ஓய்வெடுத்துக்கொள்‌. ச 
ப்‌ என்ன செய்வதென்று யோசிப்பதற்‌ே 
நத. மன்றம்‌ கூடியிருக்கிறது!*” என்று மன்‌ 
11 னன்‌ “கூறியதும்‌ தனக்கு இடம்‌ கிடைத்த 
ப தென்று வளவன்‌, .**அப்படியானால்‌ இந்த 
5] “மன்றம்‌ என்‌ யோசனைகளை எடுத்துக்‌ 
கொள்ளட்டும்‌,”* என்று . ஆரம்பித்து 


விட்டான்‌. ..' . .. வனைப்போல்‌ வளவன்‌ பேசத்‌ -தொடங் 
அரசனுக்கு எதுவும்‌ பேச .கினான்‌. 

ம்‌ முடியவில்லை. ..வளவனையே : பார்த்த “ஏழைச்‌ சொல்‌ அம்பல 

்‌ வாறு : இருந்தான்‌. மன்றத்திலிருந்த மேறாது. என்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌, 

்‌...... வர்களுக்கும்‌ வளவனின்‌ போக்கு சற்று ஆனால்‌ கரிகால்‌ பெருவளத்தாரின்‌ 

அதிகப்படியாகவே தெரிந்தது. அந்த நல்ல்‌ ' இதயத்தில்‌ என்னைப்‌ போன்ற 

நில்மைகளையெல்லாம்‌ - கவனிக்காத குடிமகனுக்குத்‌ தனியிடம்‌ உண்டு 


திவ மர்‌ 43 


என்பதை நானறிவேன்‌, 
என்‌ எண்ணத்தில்‌ பழுதி 
ருந்தால்‌ எல்லாரும்‌ மன்‌ 
னித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
தலைநகரில்‌ மக்கள்‌ இல்லை 
என்ற செய்தி வெகு விரை 
லில்‌ வரக்‌ காத்திருக்கிறது. 
பெருந்தேவியின்‌ உடலை 
அடக்க ம்‌ செய்வதற்கான 
எல்லாக்‌ காரியங்களும்‌ முடிந்து 
விட்டன. அரசரோ, மக்களும்‌ 
வெளியேறக்‌ கூடாது, பெருந்‌ 
தேவியின்‌ சவ .அடக்கத்திற்‌ 
கான ராஜ. மரியாதைகளும்‌ 
குறையக்‌ கூடாது என்று எண்‌ 
ணிக்‌ குழம்பிக்கொண்டிருக்கிறார்‌. 
அவருடைய நினைப்பில்‌ மூளி வராத 
வாறு நான்‌ ஒரு யோசனை கூறத்‌ 
துணிந்திருக்கிறேன்‌!' £ 
கம்பீரமாக ஒலிக்கும்‌ 
வளவனின்‌ பேச்சில்‌ கவரப்‌ பட்ட 


வர்களாக அனைவடும்‌ அமர்ந்திருந்தனர்‌£ 
அவன்‌ நிறுத்தவில்லை. தொடர்ந்து பேசினான்‌? 
** தலைநகரிலிருந்து வெளியேறும்‌ மக்‌ 
களைத்‌ தடுத்து நிறுத்த மன்னர்‌ ஒருவரால்தான்‌ 
முடியும்‌. ஆகவே. அவர்‌ உடனே மக்களைத்‌ 
தொடர்ந்து சென்று தடுத்து அழைத்துவர வேண்‌ 
டும்‌. அதே. சமயம்‌ வேளிர்குல இளவரசிக்கு 
எந்த “விஷயமும்‌ காதில்‌ . எட்டாதவாறு செய்து 
விட்டுப்‌ பெருந்தேவியின்‌ சவ அடக்கத்தையும்‌ 
முடித்து விட வேண்டும்‌. அவசரக்‌ காரியமாக மன்‌: 
னர்‌ வெளியே சென்றிருக்கிறார்‌ என்று வேளிர்குல 


லாம்‌.”” , 
்‌.. இந்த யோசனையை வளவன்‌ சொன்ன பிறகு, . 
அனைவருக்கும்‌ இது சாதாரணமாகப்‌ பட்டது. ஆனால்‌ 
ப்பு யாருக்கும்‌ இப்படியொரு யோசனை தோன்ற 
ல்லை. - 


வதா?” ஒரு கேள்வி எழுந்தது. 
. “குழந்தையைத்‌ துரத்திக்கொண்டு: தாய்‌ செல்வ 
தில்‌ குற்றமில்லையே!** என்றான்‌ ' வளவன்‌. டர்‌ 3 
| “மன்னரை மதிக்காமல்‌  செல்திறவர்களை மன்னர்‌ 
மதித்து ஓடுவது கோழைத்தனமல்லவா?'* வி 
' என்றனர்‌ இலர்‌, 


ளெவரசிக்குக்‌ கூறிவிட்டுக்‌ காரியத்தை நடத்திவிட. .. 


“மக்களைத்‌ . துரத்திக்கொண்டு மன்னர்‌... செல்‌ : 


rss 
He. 


டப்பட வேண்டிய இடம்‌ 


' வரும்‌ தங்கள்‌ - தங்கள்‌ 


“கொண்டு 


தடுத்து அழைத்து வருகிறேன்‌, * 


**வீரம்‌ காட்‌ 


எதிரிகளைச்‌ சந்திக்கும்‌ 
களம்‌! விவேகத்துக்குக்‌ 
கோழைத்தன மென்று 
பெயரில்லை!*? இது. வள 


வனின்‌ பதில்‌. 


“மக்கள்‌ 
மன்றமே வளைத்துக்‌ 
கொண்டு எதிர்க்கக்‌ 
கிளம்பி விட்டால்‌?'* 
ப ைை ட 

செல்லட்‌ 
டுமே மன்னர்‌!” 
ஒவ்வெரு 


எண்ணங்களை வளவனின்‌ : 
யோசனை . மீது . வெளி 
யிட்ட பீறகு கரிகாலன்‌ 
ஒரு முடிவுக்கு , வந்தவ 
னப்‌ போல்‌. விழிகளைத்‌ 


திறந்து -.. தலையை 

பமிர்த்தினான்‌. ' 
யாருடைய, 

யோசனை . மன்றத்திலே: 


வெளியீடப்பட்க்‌ கூடாது 
என்று கருதனானோ அவ 
னுடைய... யோசனையின்‌ . 
நிடி . நடக்கலாம்‌ - என்று 


இர்மாவித்தான்‌.' : 
“வளவன்‌. 
கூறுவதும்‌ உண்மை 


தான்‌. நான்‌. சென்றால்‌ 
தான்‌ மக்களைத்‌ . திரும்பத்‌ : தலைநகருக்கு 
அழைத்து வர முடியும்‌. என்‌ முகத்தைக்‌ 
கண்டதுமே . பூம்புகார்‌ மக்கள்‌. வெட்‌ 
இத்‌. தலைகுனிந்து வாய்பேசாமல்‌ . : இரும்பி 
வந்துவிடுவர்‌,'' என்று . . தனக்குள்ளே 
சொல்லிக்‌. கொண்டான்‌. மன்றத்திலுள்‌ 
ளவர்களைப்‌ பார்த்து, “நீங்கள்‌ - : அனை 
வரும்‌ சென்று பெருந்தேவியின்‌ சவ அடக்‌ 
கத்தைச்‌ சிறப்பாகச்‌ செய்து, முடியுங்கள்‌. 
வேளிர்‌, குல இளவரசியை ' மரியாதையு 
டன்‌. உபசரியுங்கள்‌. ' நான்‌ மக்களைத்‌ 
என்று 
கூறிவிட்டுப்‌ புறப்படத்‌ தயாரானான்‌. 
“*படையுடன்‌ போவதுதான்‌ 
என்று அனைவரும்‌ கூறினர்‌. 
கரிகாலன்‌ கேட்கவில்லை. '. 
ப்‌ சந்திக்கப்‌ போவது 


நலம்‌!” 
அதைக்‌ , 
y ன 
என்னுடைய நாட்டு மக்களை! அவர்கள்‌ 
என்னை எதிர்த்துத்‌ தாக்குவார்கள்‌ 


என்றால்‌ அதைத்‌ தடுக்க ஒரு படை 


தாஷ்கெண்டில்‌ காலமான 
ந்ீதியப்‌ பிரதமர்‌ லால்‌ பகதூர்‌ 
ஸ்திரியின்‌ நினைவாக, 


1ல்‌ லால்பகதூர்‌ - சாஸ்திரி வீதி . 


, குதிரையில்‌ 


நீணவுச்‌ 
சீன்னம்‌ 


அந்நக 


ன்று ஒரு வீதிக்குப்‌ பெயரிடப்பட்டூள்ளது. அந்த வீதியின்‌ 
கப்பில்‌ நிறுவுவதற்காக, யாகோவ்‌ ஷபிரோ என்ற தாஷ்‌ 
ண்ட்‌ நகரச்‌ சிற்பி ஒருவர்‌, ஒட்டத்தட்ட 12 அடி உயரத்தில்‌ 
ால்பகதூர்‌ சாஸ்திரியின்‌ 
உருவாக்கயுள்ளார்‌. இந்தச்‌ சிலைக்கும்‌ - பீடம்‌ எதுவும்‌ இடை 
மாது. தரைமட்டத்தில்‌ ஒரு பாறைத்‌ துண்டின்மீது நிறுவப்‌ 
டூம்‌. அந்தச்‌ சிலையையும்‌ அதனை உருவாக்கயுள்ள ற்பி 
மயும்தான்‌ இப்படத்தில்‌ காண்கறோம்‌. 


உருவச்‌ சிலை. யொன்றை 


சோவியத்‌ செய்தி, 


a ட்‌ 


ஏன்‌? . அவர்கள்‌ கையாலேயே சாவது 
தான்‌ மேல்‌. நாட்டு மக்கள்‌ எதிர்த்த 
பிறகு, படையை வைத்துக்‌ கொண்டு 
என்ன செய்வது?” என வெண்கலக்‌ குரலில்‌ 
முழக்கிவிட்டு, வளவனை நன்றியுணர்ச்‌சி 
யுடன்‌ பார்த்துவிட்டு மன்றத்தை விட்டு 
வெளியேறினான்‌. மெய்காப்பாளன்‌ மன்‌ 
னனுடன்‌ சென்று வாட்டசாட்டமாக 
கொண்டிருந்த வெண்புரவி 
எதிரே கொண்டு வந்து 
நிறுத்தினான்‌. கரிகாலன்‌ அதிலே தாவி . 
ஏறிக்கொண்டு கிளம்பினான்‌. மற்றொரு 
மெய்காப்பாளன்‌ பின்‌ . 
தொடர்ந்தான்‌. அதக ரது 
மன்றத்தினரும்‌ 
கடியலூர்ப்‌ புலவரும்‌, 
வளவனும்‌ பெருந்தேவியின்‌ சவம்‌ 
இருக்கும்‌ இடத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. 
தன்னை . அனுமதிப்பார்களேோ இல்லையே .... 
என்ற சந்தேகத்துடன்‌ வளவன்‌ பயந்த 


பின்னர்‌ 
நெடுமாறனும்‌, 


னா தவர பகல்‌ ப வனை 1 


கோட்ஸ்‌ இலவசமாக அளிக்கும்‌ பூத்தையல்‌, 
' பின்னல்‌ வேலை, மற்றும்‌ நீட்டிங்‌ டிசைன்கள்‌ 
கொண்ட வண்ணக்‌ காட்லாக்‌. 


| 
இதி பூத்‌ தையல்‌, டாட்டிங்‌ மற்றும்‌ பின்‌- 
3 | னல்‌ வேலை பிரியர்களுக்கு எங்களுடைய 
[| 


அன்பழைப்பு: கவர்ச்சியான இந்த 
இலவச காட்லாக்கிற்கு எழுதுங்கள்‌. 
எங்களிடம்‌ கிடைக்கும்‌ கோட்ஸ்‌ 

3 ஆங்கர்‌ டிசைன்‌ புத்தகங்கள்‌ "மற்றும்‌ 
ஆ ஆங்கர்‌ நிட்டிங்‌ காட்டன்‌ விவர 
மடல்களின்‌ பெயர்களோடு கூடிய 
முழுப்‌ பட்டியல்‌ இதில்‌ அடங்கியுள்ளன, 


PE 8H a8 LP EA PED சைக கனி 


Coats Crochet Knitting tating 
ANCES and embroidery books 


க்‌ 


இன்றே திக்கூப்பை. எங்ககு்கம்‌. 
தபாலில்‌ அனுப்புங்கள்‌. 


“Denson (4752 Tom » 


பின்னல்‌ வேலை, நிட்டிங்‌, டாட்டிங்‌ i 
மற்றும்‌ பூத்தையல்‌ டிசைன்‌ நூல்‌ஃ ' 
கள்‌, விவர மடல்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
வகு கூடிய படங்கள்‌ 
நிறைந்த கோட்ஸ்‌ $ஆங்கர்‌ காட்‌ஃ 
லாக்கை எனக்கு . இலவசமாக 
அனுப்ப வேண்டுகிறேன்‌ - 


பெயர்‌ யைவ யவவைவவ்வை 
வன்‌ 


மத்‌ கே ந க கோட்ஸ்‌ (இந்தியா) 
பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌. , 
மார்கெடிங்‌ செக்ஷன்‌, ம்‌ 
91, பால்டன்‌ ரோடு, பம்பாம்‌ |, 


(3 
ப்‌ 
அச என சச ஸை வ கழ எட வசை அன என ச வல ரசனை 
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“அர்வீன்‌ என்னும்‌ 
* அற்புத படைப்பு 


அழகைப்‌ பெருக்குமே 


இரட்டிப்பு! 


எழில்‌ இரட்டிப்பு சோபையளிக்கிறது! 


நீங்கள்‌ எழில்‌ கொஞ்சும்‌ இளமங்கை! 
உங்கள்‌ தளிர்‌ மேனியைத்‌ தழுவுலிறது 
அர்வீன்‌ போலியெஸ்டர்‌ பருத்தி 
புடவை. உடனே உங்கள்‌ 


அப்‌ புடவையில்தான்‌. எத்தனை 
வண்ண ஜாலங்கள்‌! உள்ளம்‌ கவரும்‌ 
பிரிண்டுகள்‌! எண்ணற்ற சாதா 
வண்ணங்கள்‌! கண்ணுக்கு இதமான 
டிசைன்கள்‌! 


அர்விந்த்‌ 


மில்ஸ்‌ லிட்‌, 
ரயில்வேபுரா போஸ்ட்‌, 
ஈரோதா ரோட்‌, 
அகமதாபாத்‌-2. 


Arvind Mills Ltd, 


OUP 


டி. 


த்‌ அதத்‌ அபபட பவல்‌ ட த டகம்‌ 


க 


க்க ன்‌ 9202 14 


ச பம்‌ TH 
க அ பதாம்‌ பட்டா 


வந்த 2-௪ 


வாறு அவர்கள்‌ பின்னாலேயே சென்று 
கொண்‌ ருந்தான்‌. அரசன்‌ வருகைக்‌ 
காகக்‌ காத்திருந்தவர்களிடமும்‌, தாமரை 
யிடமும்‌ அரசன்‌ அவசர காரியமாகத்‌ 


தலைநகருக்குள்‌ சென்றிருப்பதாகக்‌ 
கூறி, மற்ற ஏற்பாடுகளைக்‌ கவனிக்க 
ஆரம்பித்தனர்‌ மந்திரி பத்ம 


வளவன்‌ ஓர்‌ ஓரத்தில்‌ 
வந்து நின்று பெருந்தேலியின்‌ கடய 


பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அது 
வரையில்‌ . ஒளி வீசிக்‌ கொண்டிருந்த - 
அந்த உழவனின்‌ முகத்தில்‌ துயர 
நிழல்‌ படர்ந்தது. அவன்‌ கண்கள்‌ 
கலங்கின. யாரும்‌ தன்னைப்‌ பார்த்து 
விடாமல்‌: சமாளித்துக்‌ “கொண்டான்‌. 
பெருந்தேவியின்‌ உடலை 
எடுத்து . மலர்த்‌ தேர்‌ ஒன்றின்‌ மீது 
வைத்தார்கள்‌. அப்போது தன்னை 


அறியாமல்‌ தாமரை கோவெனக்‌ கதறி 
விட்டாள்‌. : வேளிர்குடி வீரனைப்போல்‌ 
உடை அணிந்திருந்த செழியனின்‌ கண்‌ 
கள்‌ மழை பொழிந்தன. தேவியைச்‌ 
சுமந்தவாறு தேர்‌ நகர்ந்தது. தாமரை 


யும்‌ மற்ற அனைவரும்‌ அடிமேல்‌ அடி. 
பின்னே. 


வைத்து . அந்தத்‌ தேரின்‌ 


நடந்து கொண்டிருந்தனர்‌,  வளவனும்‌ 


அந்தக்‌ கூட்டத்தில்தான்‌ இருந்தான்‌. 
சவ ஊர்வலம்‌ . நகர்ந்து கொண்டி 
ருக்கும்‌ போது, தாமரையின்‌ ' கண்‌ 


களில்‌ வளவன்‌ பட்டுவிட்டான்‌. 
யனும்‌ 


செழி 


'வளவனைப்‌ பார்த்தான்‌. அவ 


னுக்கு எந்தச்‌ சந்தேகமும்‌ வரவில்லை. 


ஆனால்‌ தாமரைக்குச்‌ சந்‌ 

தேகம்‌ தோன்றி விட்டது. தாமரை 
தன்னைப்‌ பார்க்கிறாள்‌ என்பதைப்‌ புரிந்து 
கொண்ட வளவன்‌, 
அச்சமும்‌ கொள்ளாமல்‌ நடந்து கொண்டு 
கானிருந்தான்‌. அண்ணியின்‌: சவ ஊர்‌ 
வலத்தில்‌ எத்தனை எத்தனையோ 
வேதனை ' தோய்ந்த நினைப்புக்களுடன்‌ 
செல்லும்‌ தாமரைக்குப்‌ புதிய பயம்‌ 
ஒன்று வந்து. சேர்ந்து கொண்டது. 
நடந்தவாறே ' வளவனின்‌ பக்கம்‌ நெருங்‌ 
ச்‌ சென்று அவனைக்‌ கவனிக்க வேண்டு 
மன்று முயற்சி செய்தாள்‌. 
அண்டும்‌ வளவன்‌ : பயந்ததாகத்‌. தெரிய 
வில்லை. வளவனுடைய பார்வை, இப்‌ 
போது தாமரைக்கருகே வரும்‌ 
வேளிர்குல வீரன்‌ மீது கூர்மையாக 
விழுந்தது. ்‌ 
சவ ஊர்வலம்‌ உட்கோட்டை 
தாண்டி வெளிக்கோட்டை 
பக்கம்‌ வந்து விட்டது. 


யைத்‌ 
வாயிலின்‌ , 


தாமரையும்‌ மெல்ல வளவனின்‌ பக்கம்‌ 


“கையசைத்து, 


அத ற்காக எவ்வித- 


அதைக்‌: : 


-கிறாஸ்‌ என்‌ "மனைவி! 


45 


வந்துவிட்டாள்‌? அவளுடைய்‌ சந்தேகம்‌ 

உறுதிப்‌ பட்டு. விட்டது போலும்‌! 
அவன்‌ யார்‌?” ; 
“உழவன்‌ க்‌ சாகு 


அவன்‌ யார்‌?” 


செழியனின்‌ மனத்தில்‌. இந்தக்‌ 
கேள்வி எழவில்லை. தாமரையின்‌ மனத்‌ 
தில்‌ பலமாக எழுந்து விட்டது. இன்‌ 
னும்‌ அருகே இருவரும்‌ நெருங்கி விட்ட 
னர்‌. 


ம அதற்குள்‌ சவ ஊர்வலமும்‌ 
குறிப்பிட்ட இடத்துக்கு வந்து . சேர்ந்‌ 


சோழ மன்னனது குடும்பத்தினர்‌ 
செய்யப்பட்ட “வேந்தர்‌ 
என்னுமிடத்தில்‌ பெருந்‌ 
சுமந்திருந்த மலர்த்‌ தேர்‌ 
நின்றது. தேவியின்‌ ' சடலம்‌. கீழே 
இறக்கப்பட்டது. தாமரை இப்போது 
வளவனின்‌ முகத்தை இமை: கொட்‌ 
டாது. பார்த்தாள்‌. அவன்‌ கண்கள்‌ 
குளமாகி விட்டன. தாமரையின்‌ - பக்கம்‌ 
திரும்பினான்‌. 


த்து. 
அடக்கம்‌ 
சதுக்கம்‌” 
தேவியைச்‌ 


அவன்‌ 


தாமரைக்கு யார்‌ 
என்று விளங்கி. விட்டது. **அண்ணா[** 
என்று கூவிவிட வாய்‌ திறந்தாள்‌; 
அதற்குள்‌ வாயடைத்துக்‌ கொண்டது; 


அவளை நோக்கிக்‌ 

ஜாக்கிரதை! it 
என்று கு றிப்பால்‌ உணர்த்தினான்‌: 
அதை யாரும்‌. கவனிக்கவில்லை... செழி 
யன்‌ மட்டுமே கவனித்து விட்டுக்‌ 
கவனிக்காதது போல வேறுபக்கம்‌ 
இரும்பிக்‌ ்‌ 


வளவன்‌, 
“உஸ்‌! 


கொண்டான்‌! 


“உங்கள்‌ . ஹெலிகாப்டரில்‌ என்‌ 
னயும்‌ ஏற்றிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, - சார்‌!... ப்ளிஸ்‌! 
எலிக்‌ குக த்‌ எலியை ' ஹெலி 


காப்டரி “ருந்து நடுக்‌ கடலில்‌ . போடச்‌ சொல்‌ 


11% 


myer ததை 


௬ ராக்கை 


அ நட நரகக்‌ பண்ணை. பதங்களை ட்தவைங்க் சட ா 


ல்‌ பெருந்தேனிரின்‌ உடலை. அங்கு 
வெட்டப்பட்‌ டிருந்த ஆழ்மான குழி 


யொன்றில்‌ “ அமர்த்தினர்‌. அந்தக்‌ 
கொடுமையான காட்சி கண்டு தாமரை 
குமுறினாள்‌. : அங்கே ' தன்‌ அண்ணன்‌ 


இருக்கிறான்‌. என்ற உணர்ச்சி மேலும்‌ 


அவளைக்‌ ..கதற . வைத்தது. 
(2 -வளவனாக நிற்கும்‌ : அவளது 
அண்ணன்‌, தன்‌ ஆருயிர்த்‌. துணைவி 


மண்ணுக்குள்‌ ...  . மறையப்‌ போகிறாள்‌ 
என்பதை நினைத்து ஒடிந்து போய்‌ 
நின்றான்‌. 


்‌ வேளிர்‌ குல அரசியைச்‌ சிறிது 
நேரத்தி திற்கெல்லாம்‌ சோழ மாதா 
தன்‌ மண்‌ கரத்தால்‌ போர்த்திக்‌ 


கொண்டாள்‌. ’ x 


2 பெருந்தேவியைப்‌ புதைத்த 
இடத்தில்‌ எழுப்பிய மண்மேட்டின்‌ 
மீது அரசவைப்‌ பிரதிநிதிகள்‌, மந்திரி 
கள்‌, தளபதிகள்‌ அனைவரும்‌ மலர்‌ தூவித்‌ 
தங்கள்‌ , இரங்கலைத்‌ தெரிவித்து இறுதி 
வணக்கம்‌ . கூறினர்‌. : 


“வேளிர்‌ குல இளவரசி 
தாமரை : தன்‌ . கண்ணீரில்‌. . நனைந்த 
மலர்க்‌ - கொத்தை . அண்ணியின்‌ கல்‌ 
லறை மீது வைத்து விட்டு, அருகே 
நிற்கும்‌ அண்ணனைத்‌ திரும்பிப்‌ - பார்த்‌ 
தாள்‌. திடுக்கிட்டாள்‌! அவனைக்‌ காண 


வில்லை! அவனைத்‌ தேடும்‌ முயற்சியில 
பரபரப்புக்‌ ்‌ காட்டக்‌ கூடாது என்‌ 
பதையும்‌ அவள்‌ உணர்ந்து, 


ஓர்‌ விழிகளைச்‌ சுழலவிட்டு அண்ணனைக்‌ 
கண்டுபிடிக்க ' முடியாமல்‌ தத்தளித்தாள்‌. 

்‌ செழியன்‌ அவள்‌ பின்னா 
லேயே நின்றுகொண்டிருந்தான்‌. ' இப்‌ 
போது : அவனுக்கு அக்காளைப்‌ : பிரிந்த 
சோகமெல்லாம்‌ சிறிதுசிறிதாகக்‌ கரைந்து 


ல்‌ அவன்‌ உள்ளத்தை உலுக்கும்‌ 


ரசனையொன்றுக்கு' அவன்‌. பதில்‌ தேடித்‌ 
வேண்டல்‌ அவசியத்திற்கு ஆளானான்‌. 
உழவன்‌ .உடையிலிருக்கும்‌ வளவனும்‌ 
தாமரையும்‌. முகக்‌. குறிப்பால்‌ பேசிக்‌ 
கொள்ளக்‌ காரணம்‌ என்ன? அந்த. உழ 
வன்‌. யார்‌? என்ற. கேள்விகள்‌ அவனைத்‌ 
திண்டாடவைத்தன. சோழமண்ணுக்குப்‌ 
பெரியதோர்‌ அபாயம்‌ வரக்‌ காத்திருக்‌ 
கிறதா? அல்லது தாமரையின்‌ வாழ்க்கை 


ஏட்டில்‌. இந்த உழவனுக்கு ஏதாவது 
ரகசிய இடம்‌ இடைத்திருக்கிறதா? 
இதற்கு :. எப்படிப்‌ பதில்‌ காணுவது? 
செழியன்‌, - தாமரைக்கு . வாக்களித்து 


விட்டு அவள்‌ பின்னே வந்திருக்கிறான்‌. 
அந்த. வா; ்குகு, தவறுவதும்‌ . அழகல்ல 
என்பதை . உணர்ந்திராக்சறான்‌, ஆனால்‌ 
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வந்த இடத்திலோ திடுக்டெக்கூடிய சம்ப 
வத்தைத்‌ தன்‌ இரு விழிகளால்‌ கண்டு 
விட்டான்‌. அதைப்பற்றிக்‌ கவலைப்படா 
மல்‌' தாமரையுடன்‌  திரும்பிவிடுவது 
என்பது சோழநாட்டைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுப்பது போலாகும்‌ என்று மனச்‌ 
சாட்சி வேறு. அவனைக்‌ குடைந்தெடுத்‌ 
தது. 
இறுதிச்‌ சடங்கினை முடித்துக்‌ 
கொண்டு அனைவரும்‌ திரும்பத்‌ தொடங்கி 
னர்‌. தாமரையும்‌ அவர்களுடன்‌ திரும்பிச்‌ 
செல்லவேண்டிய கட்டாயத்தில்‌. இருந்‌ 
தாள்‌. திரும்புவதற்குள்‌ அண்ணனைப்‌ 
பற்றித்‌  தெரிந்துகொள்ளவேண்டுமென்று 
மீண்டும்‌ கண்களை எல்லாத்‌ திசைகளிலும்‌ 
திருப்பினாள்‌. ட்‌ 
இதுதான்‌ நல்ல சமயமென்று 


செழியன்‌, அவள்‌ பர்ர்வையிலிருந்து 
விலகிக்கொண்டான்‌. - 

அவன்‌ மறைய முயலும்‌ 
போது, முன்பு தாமரைக்கு அவனளித்த 
வாக்குறுதி மனத்திரையில்‌ நிழற்பட 
மாக எழுந்தது. 


“தமிழ்நாட்டுப்‌ போர்‌ மறவன்‌ 
எவனும்‌ ஒரு பெண்ணை ஏமாற்றிவிட்டு 
ஓடிவிடமாட்டான்‌. நம்பியவர்களை 
மோசம்‌ செய்வது தமிழ்க்‌ குருதி ஓடுகிற 
வார்களின்‌ பழக்கம்‌ இல்லையென்பது 
உனக்குத்‌ தெரியாதா என்ன? நான்‌ 
சொல்வதைக்‌ கேள்‌. அண்ணியின்‌ இறுதிச்‌ 
சடங்கை நடத்திவைக்க நீ பூம்புகாருக்குப்‌ 
புறப்படும்போது உன்னோடு நானும்‌ வரு 


னர்‌. வீங்குவது ஏன்‌ 2 


| 
| 


க ணடுவ்ப, 


கிறேன்‌. உன்னுடைய பாதுகாப்புப்‌ படை 
வீரனாக வருகிறேன்‌. என்னை யாரும்‌ 
அடையாளம்‌ தெரிந்துகொள்ளாதபடி 
உன்னைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ வீரனைப்போலவே 


ச்‌ நடித்துவிடுகிறேன்‌. உன்னை மோசம்‌ 


செய்துவிட்டு நழுவிவிடப்‌ பார்க்கிறேன்‌ 
என்று உனக்குக்‌ கடுகளவு சந்தேகம்‌ 
வந்தாலும்‌ உடனே கட்டாரியை என்‌ 
மார்பின்மீது வீசிவிடு!' '-— செழியன்‌ அப்‌ 
போது இவ்விதம்‌ கூறியதும்‌ உண்மை! 
“என்னை ஏமாற்றுவதற்குத்‌ 
திட்டம்‌ வகுக்கிறீர்களென்றால்‌ பூம்புகார்‌ 
அரண்மனையில்‌ தாங்கள்‌ தப்பியோட 
முனையும்போது என்னைக்‌ கொன்று 
போட்டுவிடுங்கள்‌. இல்லாவிட்டால்‌ என்‌ 
'அண்ணனுக்குப்‌ பதில்‌ சொல்ல நான்‌ 
உயிரோடிருந்து வே.தனைப்படுவேன்‌,” * 
என்று தன்‌ நிலையை விளக்‌ 
கிய தாமரையை இப்படி. மோசம்‌ செய்ய 
லாமா என எண்ணினான்‌ செழியன்‌. 
“தாமரை, என்னை நம்பு. 
உதவி செய்தவர்களுக்குத்‌ துரோகம்‌ 


்‌ செய்வது தமிழினத்து வழக்கமல்ல என்‌ 


பது தெரிந்தும்‌ என்னைச்‌ சந்தேகப்பட 
லாமா? : உன்னைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ வீர 
னாக வரும்‌ நான்‌, என்‌ சகோதரியின்‌ 
பிணத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ பாச உணர்ச்சி 
பீறிட்டுக்‌ . ளெம்பிவிடாமல்‌ என்‌ இரு 
தயத்தைக்‌ கட்டுப்படுத்திக்கொள்கிறேன்‌. 
ராணியின்‌ பிரிவு கண்டு படை வீரனுக்கு 
ஏற்படும்‌ வேதனையை மட்டுமே என்‌ 
முகத்தில்‌ காண்பாய்‌.”* | 

இப்படி உறுதி கூறியது 


ஸ்பீடன்நாட்டு நிறுவனமொ 


ன்று ஒருவித பெயிஷ்ட்டைக்‌ கண்டு 


பிடித்இருக்கிறது.சுவர்‌, கூரை இவற்‌ ' 
றில்‌ இதைப்‌ பூசிவிட்டால்‌ போதும்‌, 
என்னதான்‌ இப்பற்றி எரிந்தாலும்‌, 
ந்தப்‌ பெயிண்ட்‌ தான்‌ பெருத்து, 
பணம! ரி விங்குமேயன்றி, சுவ 
க்கும்‌, “கூரைக்கும்‌ ஒரு தங்கும்‌ 
நராது. புகையும்‌ வராது, 
நெருப்பை எதிர்க்கும்‌ இந்தப்‌ பெயி 
ண்டிற்கு இப்போது நல்ல மார்க்‌ 


கெட்டாம்‌! 


உண்மைதான்‌. ஆனால்‌ நாட்டுக்கும்‌ அர 
சருக்கும்‌ ஆபத்து என்பதையும்‌ செழிய 
னின்‌ தன்மான. இதயம்‌ நோக்திற்று- 
மனப்‌ போராட்டங்களுடன்‌ செழியன்‌ 
புகுந்து மறைந்துவிட்டான்‌. அதைக்‌ 
கவனிக்காமலேயே இளவரசி விழிகளை 
அங்குமிங்கும்‌ சுழலவிட்டவாறு மந்திரி 
பிரதானிகளுடன்‌ போய்க்கொண்டிரும்‌ 
தான்‌. கூட்டத்திற்குள்‌ கந்திரமாக 
நுழைந்து ஒரு மண்டபத்தின்‌ 'பச்சம்‌ 
ஒதுங்கி நின்றுகொண்டான்‌ செழியன்‌. 
அப்போது அவன்‌ மனம்‌ பட்ட பாட்டை 
விவரிக்கவொண்ணாது. தாமரை தன்னைக்‌ 
காணாமல்‌, . தேடியலுத்துக்‌ கடைசியாக, 
“கயவன்‌” என்று முடிவு கட்டிவிடுவாளே 
என்ற அச்சம்‌ அவனைப்‌ பிடித்தாட்டி. 
யது. எப்படியும்‌ அவளுடன்‌ . போய்ச்‌ 
சேர்ந்துகொள்ளலாம்‌ என்ற முடிவுடன்‌ 
அவன்‌ மண்டபத்துக்குள்‌ பதுங்கிக்கொண் 
டான்‌. பெருந்தேவியைப்‌ புதைத்த இடத்‌ 
தில்‌ இப்போது யாருமே இல்லை. ஐரே 
அமைதி! படைவீரர்களும்‌ பரிவார்‌ 
களும்‌ புடைசூழ இருந்த தன்னுடைய 
அருமை: அக்காள்‌, . தன்னந்தனியாக 
மண்ணுக்குள்‌ உறங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
அந்தக்‌ காட்சியை இமை கொட்டாமல்‌ 
பார்த்துக்கொண்டேயிருந்தான்‌; அவன்‌ 
பார்வையை வேறு பக்கம்‌ திருப்பக்கூடிய 
மற்றொரு காட்சி: 


ப அந்த நிம்மதியான இடத்தை 
நோக்கி : வெகு. தொலைவிலேயிருந்து - ஒரு 
மனிதன்‌ நடந்து வந்துகொண்டிருந்தான்‌. 
செழியன்‌ ' கண்களை. ' அகலத்‌... திறந்து 
பார்த்தான்‌. யார்‌ அவன்‌?  வளவனே 
தான்‌, ட 

8 அவன்‌ மெல்ல மெல்ல நடந்து 
வந்து பெருந்தேவியின்‌ கல்லறை அருகே 


நின்றான்‌. சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தான்‌. ' 


இப்போது அவனைச்‌ செழியனால்‌ நன்றாகக்‌ 
கவனிக்கமுடிந்தது. அவன்‌, கல்லறைக்‌ 


. கருகே . உட்கார்ந்து தலை குனிந்தான்‌. 


அவன்‌ கண்களிலேயிருந்து நீர்முத்துக்கள்‌ 
கொட்டிக்‌ கல்லறையைக்‌ குளிப்பாட்டிக்‌ 


. கொண்டிருந்தன. அவன்‌ .வாய்‌' அசைந்‌ 


தது. . 
“தேவீ! எனக்காகவே வாழ்த்து, 
எனக்காகவே உயிர்‌ கொடுத்துவிட்‌ 
டாயா?” Fs 
ட இந்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட 
தும்‌ .அவன்‌ யார்‌ என்று செழியனுக்குப்‌ 
புரிந்துவிட்டது. சோழநாட்டுக்கு ஆபத்து 
நிச்சயமாக வந்துவிட்டது என்று அவன்‌ 
நடுங்கினான்‌. தன்னை . அமைதிப்படுத்திக்‌ 


i + 
வகி பப நிகல: 
பகல பட்டு br 


மாரிசன்ஸ்‌்‌ 
உலகிலேயே ஒப்பறற மென்மைகுனிந்த 


ன்‌ பேபி பவரை 
அறிமுகுப்படுத்துகின்றனர்‌! 


கூடுதலான பாதுகாப்புக்கென ஹெக்ஸாக்ளோரோபீன்‌ சேர்ந்தது) 


FOCUS K-30 (E) TM 


இதோ. அன்பையே உரைக்கிறது. 
்‌ மென்மை கொஞ்சும்‌ அன்பு. 
ர்‌ மாரிசன்ஸ்‌ புதிய பேபி பவுடர்‌. 
இ பாப்பாவுக்கெனப்‌ பாசமே உருவான 
| பவுடர்‌. உன்னதமான கனிவு, 
1 ஒப்பற்ற மென்மை. 


4: மென்‌ மணமூட்டப்பட்ட, மிருதுவான 

|: இப்‌ பவுடரைத்‌ தூவுங்கள்‌. இதனினும்‌ 
மென்மையான இன்னொன்று ; 
பாப்பாவின்‌ பட்டுமேனியைத்‌ 
தொட்டதில்லை. இணையற்ற இதம்‌ 
அளிக்கும்‌ பவுடர்‌--ஏனெனில்‌ 

. . ஹெக்ஸாக்ளோரோபீன்‌ சேர்ந்துள்ளது 

8 மாரிசன்ஸ்‌. எரிச்சலும்‌ 

ர உராய்வுப்‌ புண்ணும்‌ ஏற்படாமல்‌ 

ட்‌ பாதுகாப்பதற்கென மென்னயமுள்ள 

3 நச்சுமுறிப்புத்‌ திறன்‌ படைத்தது 

ஹெகஸாகளோடராபீன்‌, 

| அன்பையே பொழியுங்கள்‌ எப்போதும்‌ , 

ர குழந்தைமீது. எநத அன்பு உங்கள்‌ 1 

டீ சொந்த அன்போ அந்த அன்பையே 

்‌ அருமையான பேபி பவுடராக 

்‌! உருவாக்கியுள்ளனர்‌ மாரிசன்ஸ்‌. 

இ குழந்தையின்‌ ஆப்த நண்பர்கள்‌ மாதாவும்‌ மாரிசன்ஸும்‌, , 

ஜே.எல்‌. மாரிசன்‌, சன்‌ & ஜோன்ஸ்‌ (இந்தியா) லிட., 

'* டிரேடு மார்க்‌: 


ட 
[2 


கொண்டு கல்லறையின்‌ பச்கம்‌ சாதைத்‌ 
திருப்பினான்‌. 

“என்‌ இதய ராணி! நாலு 
பேர்‌. அறிய உனக்காகக்‌ கண்ணீர்‌ வடிக்‌ 
கக்கூடிய பாக்கியத்தைக்கூட எனக்களிக்கா 
மல்‌ பறித்துக்கொண்டாயே; இது நியா 
யமா? காட்டு மாளிகையில்‌ இறந்தால்‌ 
இதுபோன்ற ராஜமரியாதைகளை நடத்து 
வதற்கு எனக்குத்‌ தகுதியில்லை என்று 
நினைத்துத்தானே இங்கு வந்து சாவைத்‌ 
தழுவிக்கொண்டாய்‌? 

“உன்‌ செயலால்‌ எனக்கும்‌ 
கரிகாலனுக்கும்‌. ஏதோ ஒரு தொடர்பை 
ஏற்படுத்திவிட்டாய்‌. அவன்‌ என்னை 
நேசிக்கிறான்‌. அன்பு காட்டுகிறான்‌. மரி 
யாதை செலுத்துகிறான்‌. ஏழை உழவன்‌ 
வளவன்‌ என்று நம்பி எனக்கு அவன்‌ 
இதயத்திலே இடமளித்திருக்கிறான்‌. இவ்‌ 
வளவும்‌ உன்னால்‌ வந்த வினைதான்‌! 
எதைப்பற்றியும்‌ கவலைப்படாமல்‌ நீ மண்‌ 
ணுக்குள்‌ நிம்மதியாகத்‌ தூங்க ஆரம்‌ 
பித்துவிட்டாய்‌. 


**கவலைப்படாதே! யாரோ 


ஒருவனின்‌ மாளிகையில்‌ உன்‌ கல்லறை 


கட்டப்பட்டது என்ற அவச்சொல்லை 
அழிக்கிறேன்‌. இதுவும்‌ இருங்கோவேளின்‌ 
மாளிகைதான்‌ என்பதைத்‌ தமிழகத்திற்கு 
விரைவில்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. நீ புதைந்‌ 
திருக்கும்‌ இந்த மண்ணின்மீது ஆணை! 
“இருங்கோவேள்‌ அன்புக்கு 
விரோதியல்ல! ஆனால்‌ பகைவனின்‌ அன்‌ 


ட புக்கு அவன்‌ பணியமாட்டான்‌. இருங்‌ 


கோவேள்‌ இருதயமில்லாதவனல்ல; 
ஆனால்‌ எதிரியின்‌ இருதயத்துக்கு அடிமை 
யாகிவிடமாட்டான்‌. என்‌: இலட்சியம்‌ 
நிறைவேற என்னை மகிழ்விக்க நீ மன்ன 
னைக்‌ கொல்ல வந்தாய்‌. உன்‌ பெயர்‌ 
உள்ளவரையில்‌ அந்தக்‌ களங்கம்‌. உன்னைச்‌ 
சுற்றுமே என்று பயந்து-மனைவியை 
அனுப்பி எதிரியைக்‌ கொன்ற இருங்கோ 
வேள்‌ என்ற பழி என்னை விடாதே என 
அஞ்சி-கரிகாலனைக்‌ காப்பாற்றினேனே 
தவிர, உன்‌ முயற்சி பட்டுப்போக வேண்‌ 
டும்‌ என்பதற்காக அல்ல! ட 
“இன்பமே! அதற்காக என்னை 
மன்னித்துவிடு. விரைவில்‌ புகார்‌ நகரத்துக்‌ 
கோட்டை முகப்பில்‌ பறக்கப்போகிற 
வேளிர்குலத்துக்‌ கொடியை நீ இங்கிருந்த 
படியே கண்டு மகிழலாம்‌.” 

இப்படிச்‌ சோகப்‌ பெருமூச்சுக்‌ 
கிடையே வஞ்சினம்‌ கூறிய இருங்கோ 
வேள்‌,. தன்‌ துணை வியின்‌ கல்லறைமிது 
டெக்கும்‌ மலர்களை எடுத்து முத்தமிட்டு 
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பையன்‌ 


- “உங்க ( 
ஆனதும்‌ கு. ௧. ஆபீசராகப்‌ போத 
மூன்‌." 


பெரியவனாக 


* நன்றி. அதை எப்ப 


இப்பவே - கண்டுபிடித்தர்கள்‌? ”? 

“என்ன சொல்லிக்‌ கொடுத்தா 
ஜுரம்‌ பையனுக்கு ஒன்‌. ட தீரீக்கு 
மேலே சொல்ல வரலே..? 


விட்டு மெல்ல நடந்தான்‌. தன்னை யாரும்‌ 
பார்க்கவில்லையென்ற நம்பிக்கையோடு 
நிம்மதியடைந்து திரும்பிய அவன்‌, செழி 
யன்‌ ஒளிந்திருந்த மண்டபத்தைக்‌ கண்டு 
விட்டான்‌. அதற்குள்ளிருந்து யாராவது 
தன்னைக்‌ கவனித்திருந்தால்‌ என்ன 
செய்வது என்ற சந்தேகம்‌ அவனுக்குப்‌ 
பலமாகத்‌ தோன்றிவிட்டது. 


அதனால்‌. அந்த. மண்டபத்துப்‌ 
பக்கம்‌ சந்தடியில்லாமல்‌. நடந்துவந்தான்‌. 
தானிருக்குமிடத்திற்கு இருங்கோவேள்‌ 
வருவது கண்ட செழியன்‌ எப்படித்‌ தப்பு 
வது என்று தெரியாமல்‌ விழித்தான்‌. 
அங்குமிங்கும்‌ ஓடி ஓர்‌ ஆழமான கருங்‌ 
கல்‌ தொட்டிக்குள்‌ இறங்கப்‌ ' பதுங்கிக்‌ 
கொண்டான்‌. தனக்கிருந்த பயங்கர 
மான எதிர்காலத்தையெண்ணி நெஞ்சம்‌ 
நடுங்கினான்‌. கல்லறையில்‌ வேளிர்குல 
மன்னன்‌ உதிர்த்த வெறி பிடித்த வாச 
கங்களை நினைத்து நினைத்துக்‌ கனல்‌ மூச்சு 
விட்டுக்கொண்டிருந்தான்‌. ' 

சிறிது நேரத்துக்குப்‌ பிறகு 
மண்டபத்துக்குள்‌ காலடி ஓசை கேட்டது. 
பிறகு சிறிது சிறிதாகத்‌ தேய்ந்து மறைந்‌ 
தது. . 
"போய்விட்‌ 


“அப்பாடா! 
டான்‌!**' என்று செழியன்‌ தலையை 
வெளியே நீட்டினான்‌. அவனுடைய 


கழுத்தை ஒரு 


கரம்‌ கெட்டியாகப்‌ 
பிடி த்துக்கொண்டது. Hs ட்‌ 


ப்‌ 


(தொடரும்‌) 


க 


த்‌ ப ப்‌ 


சப்புகிறது. 


கர்ப்பப்‌ பையில்‌ 
இருக்கும்போதே 
குழந்தை விரலைச்‌ 


_— வீக்‌எண்ட்‌ ' 

இந்தச்‌ செய்தி சரி 
தான்‌ என்று டாக்டர்‌ பி, 
ரஃ்கராஜன்‌ கூறு8றார்‌: 

**டாக்டர்களைப்‌ 
பொறுத்த வரை இந்‌ 
தச்‌ செய்தியில்‌ எது 
வும்‌ புதுமையில்‌ லை. 
சுர்ப்பப்பையில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ குழந்தை. அழு 
வதுகூட உண்டு. ஆங்‌ 


கலத்தில்‌ இதை . ‘Vagitus Uterus’ 


என்று சொல்வார்கள்‌. கர்ப்பப்‌ 
பைக்கு அருகிலுள்ள . நீரைக்‌ 
குழந்தை அவ்வப்போது உறிஞ்ச 
இழுக்கும்‌. மீரசவமான உடனேயே 
பல குழந்தைகள்‌ வாயில்‌ விரலை 
வைத்துச்‌ சப்புவதை நான்‌ கண்‌ 
டிருக்கிறேன்‌. அதைப்போல ௧௫௬ 
வில்‌ இருக்கும்‌ குழந்தை விரலைச்‌ 
சுவைப்பது சாத்தியமானதே.'” 


குழந்தை வைத்திய. நிபுணர்‌ 
டாக்டர்‌ இரு. தாந்தே மருத நாயகம்‌ 
வேறு விதமாகக்‌ கூறினார்‌: 

“எல்லாக்‌ . குழந்‌, துகளின்‌ 
வீஷயத்திலும்‌ இம்மாதிரி ஏற்படு 
வது கிடையாது. - “க்விக்கனிங்‌” 
என்று சொல்லப்படும்‌ குழந்தை 
யின்‌ அசைவு நிலையிலேயே வீரல்‌ 
போட்டுக்‌ கொள்வது . சாத்தியம்‌. 
எக்ஸ்ரே மூலம்‌ ஓரளவு: இதைக்‌ 


கண்டு பிடிக்கலாம்‌. . ஆனால்‌ கர்ப்‌ 


பிணிகளை அந்த நிலையில்‌ எக்ஸ்ரே, 
எடுப்பது நல்லது அல்ல என்ற 
பொதுவான கருத்து நிலவுவதால்‌, 


எக்ஸ்ரே... மூலம்‌ குழநீதை ' விரல்‌. போட்‌ 
டுக்‌ கொள்கிறது என்கிற விஷயம்‌ நிரூபண 
மாகவில்லை. : ..: + 
. “வைத்தியக்‌ . குழுவினருடன்‌ . 

வேலை செய்யும்‌ ஸ்வீடிஷ்‌ போட்டோ 
கிராபர்‌ ஒருவர்‌ . கருச்‌ சிதைந்த: நிலை 
யில்‌ பல போட்டோக்களைச்‌ சோதனைக்காக 
எடுத்துப்‌ பார்த்தபோது இம்மாதிரி 
விரல்‌ போட்டுக்‌ கொள்ளுகிற பழக்கம்‌ 
கரு வளர்ச்சியிலேயே ஏற்படுகிறது என்று 
தெரியவந்தது. காபிரைட்‌ உரிம 
பெற்ற மருத்துவ சஞ்சிகைகளில்‌ இந்தப்‌ 
படங்கள்‌ வெளியாகியுள்ளன. 

“குழந்தை பிறந்த பின்னர்‌. 
சில குழந்தைகளின்‌ கட்டை விரல்‌ தட்டை 
யாக இரு பதைக்‌ கொண்டு இது விரல்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்ட குழந்தை என்று 
சொல்ல முடியும்‌.” 
பேட்டி: மன்னை-பால்யூ: 


MT 


“(பேப்பர்‌ பார்த்தீர்களா? 
என்‌ ஸ்பீச்‌ கம்ப்ளீட்டா ரிப்போர்ட்‌ ஆகி 
யிருக்கு.” 

"இது என்ன அதிசயம்‌- 

உங்க நியூஸ்‌ வருது. 
“நேத்து ஒரு அதிசயம்‌ 
பாருங்க---ஓரு - இர்மானத்திலே நான்‌ 
இரண்டே வரிதான்‌ பேசினேன்‌. 
கூட ஒரு வரியை ரேடியோவிலே சொன்‌ 
னாங்க,?” 


தினந்தான்‌ ௨ 


“நீங்க . ரொம்ப அதிர்ஷ்டக்‌ 
காரர்‌ சார்‌. காப்பி வாங்கிக்கொடுங்க[? * 


ர்‌ தந்தா இக இர்‌, 


ணன்‌ ... **தம்பி எங்கேடா??? 
1 3 பி ல்‌ ஏங்க??? : 
i “பொன்னுசாமி ஹோட்‌ 


2 “உல்லே என்ன “மெனு”ன்னு பார்த்து 


நாளாச்சு.” 
ட ப பூரு 
பத்‌ **வணக்கம்‌ சார்‌. ரிலே. 
\ யிருந்து வர்றோம்‌.” 3 
“நான்தான்‌ ஞாயிறுவரை 


அங்கே இருந்தேனே?” * 


அதிலே" 


கிட்டு வா. நல்ல மீனா சாப்பிட்டு க a 


i அரசியல்வாதிகள்‌ தங்கும்‌ விடுதியொன்றில்‌ கேட்டவை 


. இவருக்கு 
நாளைக்கு அத்த இட த்திலேயிருந்து இண்‌ 
டர்வியூ வந்திருக்கு. அதுக்கு உங்ககிட்டே 
சொல்லிட்டுப்‌ போகலாம்னு வந்தோம்‌.” * 


“சரி பார்ப்போம்‌- எஸ்‌. எல்‌. 
ன ட சொன்னீங்க. 
எல்‌.சி. மார்க்‌ என்ன சொன்னீங்க. 


"இருநூற்று அறுபத்திநாலு.”' 


“அப்ப நிச்சயம்‌ டேஞ்சர்‌ 
கேஸுதான்‌! சொல்லிப்‌ பார்க்கலாம்‌!” 
என்ன, வரவச ௪, ஏம்‌. 


ரொம்ப கோபமா பதில்‌ சொல்றாரே?! * 

“அமாம்‌. . அன்னைக்கு 
வினாயகம்‌ மினிஸ்ட்ரி பத்தி கேட்ட 
போது கிண்டலா பதில்‌ சொன்னார்‌ 
பார்த்தீர்களா?” ? 


“டயலாக்‌”  எழுதறவ 
ராச்சே!. ..'டக்‌'குன்னு சொல்லிட்‌ 
டார்‌!** 

ப 11 | 

“ஊரிலே ஒரு வாரமா 

மழைங்க,?* 

: “அப்படியா! நல்ல 

சேதி. அம்மா ஏதாச்சும்‌ சொல்லிய 

ப தவில்‌ ங்கு த 

₹*ஆமாம்‌. . சீக்கிரம்‌ 

நூறுரூபா தோதுபண்ணி - அனுப்பச்‌ 
சொன்னாங்க!?? 
ம்‌ 

“கொஞ்சம்‌ மெதுவாவே 


பேசுங்க “சார்‌_—என்‌. முக்கு இரண்டு 


பக்கமும்‌ தி. மூ. ௧. மெம்பருங்க!?* 
a நவில்‌ ம்‌ அரு 
நு “அண்ணே, கொஞ்சம்‌ பேப்‌, 
பர்‌. கொடுங்க.” - இ ம்‌ 
. ! “சுன்‌? ' என்ன... பார்க்கப்‌ 
போறிங்க? அசெம்பிளி பத்தியா?” 
டட **போர்‌ அடிக்குது. - சினிமா 
ர்க்க பல பார்க்கிறேன்‌.” ; 
ரமேஸ்‌ 


கேட்டவர்‌: 


oo தனை சடதம அழுவ I, 
மக்கிய கட 2 


ப்ப. வழியின்றிச்‌ 

£ சிக்கிக்‌ கொண்‌ 

டோம்‌ என்‌ றுணர்ந்த செழியன்‌, 

நிமிர்ந்து பார்த்தான்‌. வளவன்‌ வேடக்‌ 

தில்‌ இருங்கோவேள்தான்‌ நின்றுகொண்‌ 

டிருந்தான்‌. ந்தி நேரத்து 
ப ்‌ ப 


முகத்தை செழியன்‌ . இமைகொட்டாமல்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருந்தான்‌. * தன்னை 
அவன்‌ அடையாளங்‌ கண்டுபிடித்துவிடக்‌ 
கூடாது என்பதற்காக மிகவும்‌ சிரமப்‌ 
பட்டு வேளிர்குல வீரனைப்போல்‌ பாவனை 
செய்துகொண்டான்‌. 

அதற்கேற்றாற்போல்‌ இருங்‌ 
கோவேளும்‌ செழியனை இன்னாரென்று 
தெரிந்தகொள்ளாமல்‌ தன்‌ படைவீரன்‌ 
என்றே . நினைத்து, . “ஏய்‌! எதற்காக 
இங்கு ஒளிந்திருக்றொய்‌? நீ மட்டுந்தான்‌ 
தாமரைக்குத்‌ துணையாக வந்தாயா?:* 
என்று கேட்டான்‌. - 

யாரோ ஒருவன்‌ தன்னை 
உணர்ந்துகொண்டுவிட்டான்‌ போலும்‌ 
எனப்‌: பயந்திருந்த இருங்கோவேளுக்கும்‌ 
சந்தேகம்‌ நீங்கியது. தன்னை யாரென்று 
கண்டுபிடிக்கவில்லை... என்ற திருப்தியும்‌ 
. செழியனுக்கு ஏற்பட்டது. 

“இளவரசிதான்‌ என்னை 
இங்கே விட்டுச்‌ சென்றார்கள்‌. தாங்கள்‌ 
ஏதாவது செய்திகள்‌ சொன்னால்‌ கேட்டு 
வரச்‌ சொன்னார்கள்‌. அதற்காகத்தான்‌ 
யார்‌ கண்ணிலும்‌ படாமல்‌ இங்கே ஒளிந்‌ 
திருந்தேன்‌, '! என்று திறம்பட நடித்து 
விட்டான்‌ செழியன்‌, 


1 


இருங்கோவேள்‌, . சற்றுநேரம்‌ 
எதுவும்‌ . பேசாமல்‌ மெளனமாக நின்று i 
கொண்டிருந்தான்‌. கண்கள்‌. மெதுவாக - 
மூடிக்கொண்டன. நெற்றியிலே . சுருக்கங்‌ 
கள்‌ விழுந்தன. 
3 ஆழ்ந்த சிந்தனையில்‌ ஈடுபட்‌ 
டிருக்கிறான்‌ என்பதைப்‌ புரிந்துகொண்ட 
செழியன்‌, என்ன புதிய ஆபத்து ஏற்‌ 
படுமோ என்ற திகிலுடன்‌ இருங்கோ 


கள்‌ வறர அனா ட்ட மார ம்திய 


ன அனையை கழா 


ய ர ண்கள்‌ அச்வ! ம படக்‌ 


ந்‌ 


இருங்கோ 
வேளின்‌ மூளையில்‌, மழை 
காலத்து வானில்‌ ௧௬ 
மேகங்கள்‌ வேகவேக 
மாகத்‌. திரள்வதுபோல்‌ . 
"திட்டங்கள்‌ உருவாயின. 
விழிகளை அசுலத்‌ திறந்‌ 


தான்‌, ்‌ 

செழியனின்‌ 
தோள்பட்ை ட களைப்‌ 
பிடித்து ' உலுக்கியவாறு, . “வீரனே! . 
இன்றிரவு நடுயாமத்தில்‌ நான்‌ - தங்கி 
யிருக்கும்‌ இடத்திற்கு .நீ வரவேண்‌' 
டும்‌. உன்னிடம்‌ சில முக்கியமான 
செய்திகளைச்‌ சொல்ல இருக்கிறேன்‌. 
அவைகளை நீ நிறைவேற்றியாகவேண்‌ 
டும்‌.?* 


என்று அழுத்தந்திருத்த 
மாகக்‌ கூறினான்‌. செழியனுக்கு. உள்‌ 
ளுக்குள்ளே சிறிது பயம்தான்‌. 
பயத்தை மபைத்துக்‌ 
“கொண்டு **தாங்கள்‌ எங்கே மன்னவா. 
தங்கியிருக்கிறீர்கள்‌?? என்று வினவி 
னான்‌. ்‌ ர 


ல்‌ ப கைல ஒில்லுவாரமு லவா கவகுகவகைககவம்ள நன. 


ப கித்‌ தத பா்‌ சாயா 


ரத்ததில்‌ 


ல 


ல்‌ எ்சாம் எரி 


க த 
TT அட்டு 


ர்‌ 


க 


a ல 
ன்‌ அற்றாகல்‌ 


ri 


**அரண்மனைக்குள்ளே அரச 
னும்‌, அமைச்சர்‌ பெருமக்களும்‌ அமர்ந்தி 
“டும்‌ ஆலோசனை மண்டபம்‌ இருக்கிறதே; 
அதற்கு அருகிலேதான்‌ என்‌ இருப்பிடம்‌. 
காவலோ, கட்டுத்‌ திட்டங்களோ  எதுவு 
மில்லை! என்‌ இருப்பிடத்திற்கு நீ பய 
மில்லாமல்‌ வரலாம்‌. இளவரசி தாமரை 
மிடம்‌ சொல்‌! நான்‌ சொல்லும்போது 
அவள்‌ இந்த இடத்தைவிட்டுப்‌ புறப்பட்‌ 
டால்‌ போதும்‌.”* 

-— இருங்கோவேளின்‌ பேச்சை 
ஆமோதிப்பதுபோல்‌ செழியன்‌ தலை 
யசைத்தான்‌. 

“சரி! நீ புறப்படு--நான்‌ 
போகிறேன்‌. இரவு மறந்துவிடாதே! 
என்று கூறிவிட்டு இருங்கோவேள்‌ அந்த 
இடத்தை விட்டு அகன்றான்‌. 

செழியனுக்குப்‌ பலவிதமான 
குழப்பங்கள்‌. அந்தக்‌ குழப்பத்திலும்‌ ஒரு 
ஆறூதல்‌: கரிகால்‌ மன்னருக்கு வருகின்ற 
எத்த ஆபத்தும்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ 


வர முடியாதல்லவா? தன்னால்‌ சோழ 
நாட்டுக்கு வரும்‌ பயங்கரமான புயற்‌ 
காற்றை அடக்கிவிட முடியும்‌ என்ற 
துணிவு ஏற்பட்டது அவனுக்கு. தன்னைச்‌ 
சுற்றி உருவாகும்‌ சூழ்ச்சியில்‌ தனக்கு 
முக்கியமான வேலை கிடைத்துவிட்டதாக 
அவன்‌ நினைத்தான்‌. 

அந்த எண்ணங்களினூடே, 
மெதுவாச அரண்மனை நோக்கி நடந்தான்‌. 
இளவரசி தாமரையுடன்‌ வந்திருக்கும்‌ 
வீரன்‌ என்ற காரணத்தால்‌ யாரும்‌ 
அவனைத்‌ தடை செய்யவில்லை. வீரர்கள்‌ 
ஆங்காங்கு சூழ்ந்து நின்று பேசிக்கொண்‌ 
டிருந்ததை செழியன்‌ நின்று கவனிக்கா 
விட்டாலும்‌ நடந்தவாறே அவன்‌: காதை 
அந்தப்பக்கம்‌ இரு 1பிடத்‌ தவறவில்லை. 

எல்லா இடங்களிலும்‌ பேசப்‌ 
பட்ட விஷயம்‌, தலை௩கரத்து மக்கள்‌ இன்‌ 
னும்‌ திரும்பி வரவில்லை' என்பதுதான்‌! 
“மன்னன்‌ கரிகாலன்‌ ரென்று அவர்களை 
இன்னும்‌ அழைத்து வரவில்லை; மன்ன 
னும்‌ 'வந்துசேரவில்லை!” என்ற செய்தியை 


ஆளுக்கொருவிதமாக விரர்சிக்துக்கொண்‌ 
டிருந்தார்கள்‌. 
செழியனுக்குக்கூடத்‌ தலை நக 

ஈத்து மக்கள்‌ காட்டிய எதிர்ப்பு உணர்ச்சி 
விபப்பையே அளித்தது. 

மக்களோ, தங்கள்‌ மன்னன்‌ 
அளவுக்குமீறிய இரக்க உணர்வு கொண்டு 
பகைவர்களுக்குச்‌ சோழ நாட்டில்‌ மரி 
யாதை கொடுத்துவிட்டான்‌ என்ற குற்‌ 
றச்சாட்டைக்‌ கூறியவண்ணம்‌ தலைநகரை 
விழித்து நடந்துகொண்டிருந்தார்கல்‌. 


அ து. ககன 1 
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களோ, சாலை வழி விடுத்துக்‌ காட்டுவழி 
யில்‌ புகுந்துவிட்‌் டனர்‌. 

அந்தக்‌ காட்டுவழியும்‌ இருங்‌ 
கோவேள்‌ மன்னனின்‌ மரமாளிகை இருக்‌ 
கின்ற வழியென்பது அவர்களுக்குத்‌ தெரி 
யாது. 

நெடுந்தாரம்‌ சென்ற மன்ன 
னுக்குப்‌ பலமான சந்தேகம்‌ ஏற்பட்டது, 
என்னதான்‌ வேகமாக ஓடினாலும்‌ தன்‌ 
கண்ணில்‌ படாத அளவுக்குப்‌ பூம்புகார்‌ 
மக்கள்‌ இத்தனை தரரத்தைக்‌ கடத்நிருக்க 


Pa 


முடியாது என்று தீர்மானித்துக்கொண்டு 
ிரும்பினான்‌. 

து மக்கள்‌ காட்டு வழியிலேதான்‌ 
சென்றிருக்கக்கூடும்‌ என்று யூகித்தான்‌. 
அவன்‌ யுகம்‌ தவறானதல்ல என்று காட்டு 
வதுபோல்‌ காட்டுமார்க்கத்தில்‌ பூம்புகார்‌ 


ட்‌ அவர்களை அழைத்துவரப்‌ புறப்‌ 
பட்ட கரிகாலன்‌, குதிரையொன்றில்‌ 
வேகமாக அவர்களைத்‌ தொடர்ந்து சென்‌ 
முன்‌. எளிதில்‌ சந்திக்க இயலாதவாறு 
மக்கட்பெருங்கடல்‌ தலைநகரைவிட்டு வெகு 
தூரம்‌ சென்றுவிட்டது. 


கரிகாலன்‌ ஒரு றெ தவறு மக்கள்‌ திரும்பியிருப்பதற்கான அறிகுறி 
செய்துவிட்டான்‌. சாலை வழியேதான்‌ கள்‌ தென்பட்டன. அத்த அடையாளங்‌ 


அவர்கள்‌ சென்றிருக்கக்கூடுமென எண்ணி 
அவ்வழியே. தன்‌ குதிரையை முடுக்கி 
விட்டதால்‌ ஏமாந்துவிட்டான்‌. அவர்‌ 


களைத்‌ தொடர்ந்து கரிகாலன்‌ தன்‌ 
குதிரையைத்‌ திருப்பிவிட்டான்‌. 
(தொடரும்‌) ர்‌ 


டூத்‌ தெருவில்‌ இ 


௬ கூண்டு 


அண்மையில்‌ லண்டனில்‌ ஒரு கண்காட்‌9ி 
நடந்தது. 6ட்டத்தட்ட ஆள்‌ உயரத்துக்கு கம்பிபோட்ட த்‌ 
மரக்‌ கூண்டு ஒன்று செய்து வைத்திருந்தார்கள்‌. ம்‌ 
யார்‌ வேண்டுமானாலும்‌ அந்தக்‌ கூண்டுக்குள்ளோ ர 
போய்க்‌ கொஞ்ச நேரம்‌ இருந்துவிட்டு வரலாம்‌. டக்‌ : 
கிறதெல்லாம்‌ டக்க, போயும்‌ போயும்‌ கோழிக்கூண்டு 
மாதிரி இருக்கும்‌ அந்தச்‌ சிறைக்குள்‌ . எதற்காகப்‌ 
போய்‌ முடங்கக்‌ ெக்கவேண்டும்‌ என்று நீங்கள்‌ 
கேட்கலாம்‌. கரெக்ட்‌! மின்சாரத்தின்‌ துணை கொண்டு 
இயக்கப்படும்‌ கோழிப்‌ பண்ணைகளில்‌ “தம்மாத்தூண்டு £ 
இடத்துக்குள்‌ அடைபட்டிருக்கும்‌ கோழிகள்‌ , என்ன 
பாடுபடும்‌ என்று உங்களை. உணரச்‌ செய்வதே நோக்‌ 
கம்‌. 


கண்காட்சிக்கு விளம்பரம்‌ தேடுவதற்காக 
ரீஜண்ட்‌ தெருவில்‌ இந்தக்‌ கூண்டை நிறுத்தி வைத்து, 
சிறிது நேரத்துக்கு எலியா ஹாமண்ட்‌ என்ற சைவப்‌ 
பெண்ணை (உணவைச்‌ சொல்றோம்‌; மதத்தை அல்ல) 
அடைத்து வைத்திருந்தபோது எடுக்கப்பட்ட . இந்தப்‌ 
படம்‌ டெய்லிமிரரில்‌ வெளியாயிற்று, ்‌ 


தண்ணல்‌ அம்‌ வகா கரக எ அ இல - ன ட கள்‌ 


“மெதுவாக வேலை செய்யும்‌ 
பழைமையான 
நிவாரணிகள்‌ எதற்கு, 
அதிவகமாக வலியை வெளியே 
இழுத்துவிட மைக்ரோஃபைன்ட்‌ 


ஆஸ்ப்ரோ' 
இருக்கும்போது! 


மேலுக்குத்‌ தேய்க்கும்‌ மருந்துகள்‌, தைலங்கள்‌, 
சாதாரண மாத்திரைகள்‌ முதலிய பழைய முறைகள்‌ 
மெதுவாக வேலை செய்வதால்‌. நீங்கள்‌ அதிக நேரம்‌ 
வலியால்‌ அவதிப்பட நேரிடுகிறது. 

மைக்ரோஃபைன்ட்‌ *ஆஸ்ப்ரே? நவீன, விஞ்‌- 
ஞான முறையில்‌ தயாரிக்கப்படும்‌. வலி நிவாரணி, 
மைக்ரோஃபைன்ட்‌ *ஆஸ்ப்ரோ?” சாதாரண மரத்தி- 
ரைகளை வீட இரண்டு மடங்கிற்கும்‌ மேலான வேகத்‌ 
துடன்‌ வேலை செய்து உங்களுக்குத்‌ துரித நிவாரண 


மளிக்கிறது, சாப்பிடும்‌ அளவு: வயது தா கிவாரணம்‌ த்ரித காரணம்‌ 
௪ ௭ லு ட்‌ ௪ ப! அ ண 
வந்தவர்கள்‌; இரண்டு மாத்‌ த்க்‌ னு, ல்கள்‌ | 
திரைகள்‌. தேவைப்பட்டால்‌ கீரகிக்கப்‌ படுகின்றன . வன்‌ கிக்க 
ச ஈடும்‌ சாப்‌ ம்‌. குழர்‌ வலியின்‌ இருப்பிடத்தை ன்றன, வலியின்‌ 
சாப அம்‌ கம அடைய அதிக... இருப்பிடத்தை அதி 
தைகள்‌? ஒரு மாத்திரை நேரமாகிறது, நீங்கள்‌ வேகமாக அடைகின்றன, 
அல்லது உங்கள்‌ டாக்டர்‌ அவசியமாக வலியால்‌ வலியை அதி வேகமாகப்‌ ; 


அவதிப்‌ படுகிறீர்கள்‌, போக்கிவிடுகின்றன, 


ஆஸ்ப்ரோ' மட்டுமே மைக்ரோஃபைன்‌ ம்‌ 
செய்யப்படுகிறது, அதிகமாக வலியை - ழ்‌ 
வெளியே இழுப்பதற்காக ட்‌ 


சொற்படி. 


நிகோலஸ்‌ ௫9 தயாரிபபு 
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ம்புகார்‌ நகரத்‌ 
LL தில்‌ சரித்திரம்‌ 


கோணாத கொந்தளிப்பு 
ஏற்பட்ட நேரத்தில்‌-- 
கொல்லவந்த எதிரியின்‌ 
மரியாதை 


செலுத்திய கரிகால்‌ மன்‌ 
னரின்‌ உள்ளத்தில்‌ ஏற்‌ 
பட்ட சங்கடப்‌ புயலில்‌, 


சஞ்சலச்‌ சூறாவளியில்‌, 
வேதனைப்‌ பூகம்பத்தில்‌ 
சிக்கிவிட்ட நாம்‌. ஒரு 
உருவத்தை மட்டும்‌ 

- மறந்தே போய்விட்டோம்‌! 
சோழப்‌ பேரரசர்‌ 


. கரிகால்‌ மன்னரின்‌ மான 


) 
| 
7] சவத்துக்கும்‌ 
f 
[yl 
[ 


மும்‌ உயிரும்‌ காப்பா ற்றப்‌ : 
“படவேண்டும்‌ : என்பதற்‌: 
காக, : ஆரம்ப காலத்தி 


லேயே ; ஆபத்தோடு விளை . த்‌ 


யாடப்‌ புறப்பட்‌... 
ு்டாளே,அந்த முத்‌ 
... துநகை.இப்போது .' 
. எங்கே? ்‌ ை 
கடமை) திடீரென. 
“ட ஏற்பட்ட மக்களின்‌ குமு. 
. நல்‌-இவற்றினல்‌ - ஏற்‌ 
. பட்ட பயங்கரமானதோர்‌'. 
னைப்‌. போராட்டத்தில்‌ 
அகப்பட்டுத்‌. தவிக்கும்‌ 
அத்து மன்னருக்கு. ஆறுதல்சொல்‌ 
( . லவும்‌ , வகையற்று அவள்‌ 
| எங்குதான்‌ வாடுகிறாள்‌? 
நிக்‌ எல்லோருமே இப்‌ 
போது பூம்புகார்‌ நகரிலே 


கூடிவிட்டார்கள்‌! எது. 
நடைபெறமுடியாது என்று 
கருதினர்களேோ, அது 


த "நடக்கிறது! பெரும்பகை 


என்ற : பாலம்‌ போட முடியாத பள்ளத்தால்‌ 


விலகி நிற்கிற. கரிகாலரும்‌,  இருங்கோவேளும்‌ 
ஓரிடத்தில்தான்‌ இருக்கிறார்கள்‌! ... பழிவாங்கும்‌ 
உணர்ச்சி கொண்டவரான இருங்கோவேளின்‌ 


உடன்பிறந்த தங்கை தாமரையும்‌ பூம்புகாரில்‌ 
தான்‌ இருக்கிறாள்‌! அவள்‌ தயவால்‌ சகோதரி 
யின்‌. சவத்தைக்‌ காண வந்த செழியனும்‌ அங்கு 
தான்‌ இருக்கிறான்‌! இதுவரையில்‌ மர்மமான 
தொரு நாடகத்தின்‌ கதாபாத்திரமாக இருந்து 
வருகிற . புலவர்‌ காரிக்கண்ணனாரும்‌ சந்தேகத்தில்‌ 
சிக்யெவராகத்‌ : தனியறையில்‌ காவலில்‌ வைக்‌ 
கப்பட்டிருக்கிறார்‌! தமிழ்காத்த நல்லார்‌ ஒருவர்‌ 
இத்தகைய “பட்டம்‌” சுமந்ததற்குக்‌ காரணமான 
முத்துநகை: மட்டும்‌ பூம்புகாரில்‌ இல்லை! 

அவளைச்‌ சந்திக்கவேண்டுமாயின்‌ குழப்‌ 
பமும்‌ கலவரமும்‌ சூழ்ந்துள்ள பூம்புகாரை விட்டு 
அமைதியும்‌. ஆபத்தும்‌ ஒருங்கே சேர்ந்திருக்கும்‌ 
ஆரண்யத்திற்குச்‌ சென்று--அதன்‌ மத்தியில்‌ 
இருக்கின்ற .இருங்கோவேளின்‌ 
மரமாளிகைக்குள்‌ நுழைந்து 
அங்கே  பூட்டப்பட்டுக்‌ டெக்‌ 
கும்‌ ஓர்‌ அறையில்‌ நாம்‌ புகுந்‌ 
தாக வேண்டும்‌! 

பெருந்தேவியின்‌. சட 
லத்தைக்‌ காண்பதற்காகத்‌ 
தாமரையும்‌, செழியனும்‌ பூம்‌ 
புகார்‌ நகரத்திற்குள்‌ நுழைந்து 
; கொண்டிருந்த 


அந்த . அறையில்‌, பலகைக்‌ 
கட்டில்‌ ஒன்றில்‌ சாய்ந்தபடி: 


கூரையைப்‌ பார்த்துக்கொண்டி 


ருந்தாள்‌, முத்துநகை! 

. .. சலனமெதுவும்‌ இல்‌ 
ட லாதிருந்தது. அவள்‌ முகத்தில்‌. 
- . மனதில்‌ அலைமோதிக்கொண்டி 


- சிகளில்‌ எதைத்தான்‌ அந்தத்‌ 
்‌ தொல்லைகளால்‌ துவண்டு 

*. போய்க்‌ டெக்கின்ற , முகம்‌ 
பிரதிபலித்துக்‌ காட்ட 
முடியும்‌? 


' தன. பல்லி ஒன்றின்‌ வாயிலே சிக்கிக்கொண்ட 
பூச்சி, தப்பிக்க முடியுமாவெனச்‌ கணநேரம்‌ 
சிறகுகளை அடித்துக்‌ கொண்டபின்னால்‌, வாழ்‌ 
'வைச்‌ சப்தமின்றி முடித்துக்கொண்டது ! 


அந்தப்‌ பூச்சிக்கும்‌ முத்து நகைக்‌. 


கும்‌ என்னதான்‌ வேறுபாடு? 
i ௩ க 

, சற்று நேரத்திற்கு முன்பு அந்த 

இருண்ட அறைக்குள்ளே. புகுந்து, முத்துநகை 

யின்‌. மானத்தையே சூறையாடிவிட நினைத்த' 


6 , நேரத்தில்‌, - 
, இருள்‌ சூழ்ந்து கொண்டிருந்த 


- ருக்கற எண்ணற்ற உணர்ச்‌ . 


மேற்கூரையில்‌ பதித்திருந்த அவளது 
கண்கள்‌ எதைக்‌ கண்டோ. சற்று அகல. . விரிந்‌' 


Ae 


அனா னா ர்கள்‌ = 


9212 அவம்‌ 


இருங்கோவேள்‌ மன்னனை அந்தப்‌ பல்லிக்கு ஈடாக அல்ல; பயங்கர 
ல்‌ மான வனவேங்கைக்கு 
ஓப்பாகவே நினைத்துப்‌ 
பார்த்த அவளது கண்‌ 


ப கள்‌ தாமாக மூடிக்‌ 
21 ச கொண்டன! 
. விழித்திருக்கிற 


கண்களைவிட மூடிக்‌ 
சொண்டிருக்கும்‌ கண்‌ 
களுக்கு முன்னே 
தானே திரையெ 
அதுவும்‌ இல்லாமல்‌ 
காட்சிகள்‌ தோ 
ன்ற ஆரம்பிக்‌ 
கின்றன? 


கரிகால்மன்‌ 
னரைச்‌ சுற்றி 
யிருக்கும்‌ காற்‌ 


நியதி பக்கலில்‌, 


EA = தட. அசா ண 


த்ர எட படபட க க்கத்‌ கதத வவ ட வல பன வடட ணைன ணைன்ஷஹ்ஷா மை அவை ௮. அடு அக. 


ில்கூ.. ப்‌ பகை கலநீதிருக்கும்‌ என்று கருதிய முத்துநகை, ஓர்‌ 
ஆணுக்கும்‌ இல்லாத துணிவோடு அன்று புறப்பட்டாள்‌! 
பூரித்துக்‌ கடக்கும்‌ தன்‌ பருவத்துப்‌ பேரெழிலை ஆண்‌ உடைக்‌ 
குள்ளே மறைத்து, பெண்மைக்கு வேலியிட்டு, காட்டுப்பாதை 
யில்‌ பயணம்‌ நடத்தினாள்‌. மதயானையும்‌ மலைப்பாம்பும்‌ 
வஞ்சித்துவிடுமோ; கொடுவேங்கைப்‌ புலியால்‌ தன்‌.கொள்கை 
பாழாகிவிடுமோ- என்றெல்லாம்கூட அவள்‌ சஞ்சலப்பட்ட 
தில்லை. அத்தகைய கொடிய பிறவிகளைவிடக்‌ கடின மனம்‌ 
படைத்த இருங்கோவேளை இருட்டிலிருந்து வெளிச்சத்திற்குக்‌ 
கொண்டுவர வேண்டும்‌; கரிகாலரைக்‌ காப்பாற்றிய செழியனை 
அந்தக்‌ கரட்டரசனிடமிருந்து மீட்டுவிடவேண்டும்‌---இப்படி, 
உன்னதக்‌ குறிக்கோளுடன்‌ புறப்பட்ட அவள்‌, பெண்ணாகப்‌ 
பிறந்தவள்‌ அனுபவிக்கக்கூடாத எத்தனையோ தொல்லைகளை 
அனுபவித்துவிட்டாள்‌! 3 
தன்னைப்போல்‌ ஒரு பெண்ணாகிய தாமரையையே 
காதலிக்கும்‌ விசித்திரத்தை நடத்தினாள்‌. 
திருநீற்றுக்குள்ளே துரோகத்தை மறைத்துக்கொண் 
டிருந்த சிவனடியார்‌ கூட்டத்திலிருந்து - தன்‌ கற்பைக்‌ 
காப்பாற்றிக்கொண்டாள்‌! 
பெற்றெடுத்த பேசும்‌ தெய்வமாம்‌ தன்‌ தந்தை 
யைத்‌ “துரோகி” என்று வசை பாடினாள்‌! 
இவை மட்டுமல்ல; வேடத்திற்காக அவள்‌ உடலிலே 
ஒட்டிக்கொண்டிருந்த கட்டாரியால்‌ கொலை ஒன்றையுங்கூடச்‌ 
செய்திருக்கிறாள்‌. செழியனிடமிருந்து இருங்கோவேள்‌ துன்‌ 
புறுத்தி எழுதிவாங்கிய வஞ்சக ஓலையைக்‌ கொண்டு, படை 
யெடுத்து வருகின்ற பாண்டியர்‌ தளபதியை ஏமாற்றச்‌ 
சென்ற கொடுங்கோல்‌ என்பவனின்‌ மார்பீலே கட்டாரி 
யைப்‌ பாய்ச்‌சத்‌ தானே அந்தக்‌ கடிதத்தை அபகரிக்க 
வூ :; வேண்டியிருந்தது! ்‌ 
இவ்வளவு வேதனைகளுக்கும்‌ இடையே, அவள்‌ 
சிறிது சிரிக்கவும்‌ முடிந்தது. இருட்குகைக்குள்ளே பயணம்‌ 
நடத்தச்‌ சென்றவனுக்குக்‌ கிடைத்த ஒளிவிளக்குப்‌ 
போல்‌, அவள்‌. வீரபாண்டியைக்‌ கருதினாள்‌! ஆனால்‌ 
அத்தோ . பரிதாபம்‌; இளமை உணர்ச்சி விலைக்கு 
வாங்கிய அந்த உறவும்‌. அவளை அறியாகலே அவளுக்குச்‌ 
சதிசெய்துவிட்டது. தன்‌ குறிக்கோளுக்குப்‌ பக்கபல 


வேளுக்குத்‌ துணையாக இருத்திருக்கிறாள்‌. என்பதை 
அவள்‌ .அறிய முடியுமா? பத, 
இப்படிக்‌ : குறுகிய காலத்திலேயே 
வாலிபப்‌ பருவத்துக்குள்ளேயே- வாழ்க்கையின்‌ 
கோரமான பகுதிகளைச்‌ சந்தித்துவிட்ட அவள்‌, 
இப்போது : அதன்‌ இறுதிக்‌ கட்டத்திற்கே 
்‌ 8 \ சென்றுவிட்டாள்‌! வீரபாண்டியை மரண 
ஸ்‌. : முகட்டுக்கு அனுப்பிவிட்டதாகச்‌ சொல்லி, 
“இனி விருந்தாகி விடு நீ எனக்கு” என்று 
அவளை முத்தமிடத்‌ துடித்தானே இருங்‌ 
x கோவேள்‌ . .? அவன்‌ இனிமேல்‌ அவளை 
.. விட்டுவிடவா போகிறான்‌? தாமரை 
மட்டும்‌ தடுத்திருக்காவிட்டால்‌ 
அவள்‌ நிலை எப்போதோ அவ்‌ 
_லத்தை அடைந்திருக்குமே! 
; வாழ்வின்‌ இறுதிக்‌ 
கட்டத்தில்‌ மிகச்‌ சிக்கலான 
பகுதிக்கு வந்துவிட்ட ஒரு 


-மாவான்‌ வீரபாண்டி என்று கருதி, தானே இருங்கோ : 


[] 
பு 


a னான க்ளாக்‌ சந்த ns. 
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பெண்‌ என்ன, நினைப்பாளோ 
அதைத்தான்‌ முத்துநகையும்‌ செய்தாள்‌! 
கொள்கைகள்‌ மாண்டு மடியலாம்‌; ஆனால்‌ 


்‌ கற்பைச்‌ சாகவிட எந்தப்‌ பெண்தான்‌ 


சம்மதிப்பாள்‌ அதுவும்‌ தன்‌ காதலனையே 


வீழ்த்திவிட்டதாகச்‌ சால்லும்‌ ஒரு 
கயவனிடம்‌! இருங்கோவேளிடமிருந்து 
தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ள, அவ 


னிடமிருந்து தான்‌ அபகரித்த கட்டாரி 
யின்‌ துணேயைத்தான்‌ நாடவேண்டும்‌ 
என்று முடிவுசெய்தாள்‌ முத்துநகை! 


கட்டாரியைத்‌ தடவிப்பார்த்தாள்‌, ஒரு 
முறை. “இது எத்தனையோ சோழ வீரர்‌ 
களது உயிரைக்‌ குடித்திருக்கும்‌; நாளையோ 
அல்லது மறுநாளோ செழியனின்‌ மர 
ணத்திற்கும்‌ இதுவே கருவியும்‌ ஆகலாம்‌; 
அதற்குள்‌ என்‌ இரத்தத்தை ருசிபார்த்து 
தன்மேல்‌ படிந்திருக்கிற.. கறையைக்‌ கழு 
விக்கொள்ளட்டும்‌!  செழியனைப்போன்ற 
மாவீரர்களது இருதயத்தில்‌ இத்தகைய 
மாசுபடிந்த கருவிகள்‌ பாயக்கூடாது!?* 


_முத்துநகையின்‌ உதடுகள்‌ 
இப்படி முணுமுணுத்தன! கட்டாரியைத்‌ 
தன்‌ மார்புக்கு நேரேகினாள்‌. ்‌ 


ஆனால்‌, அதேநேரத்தில்‌, இடி 


யோசையைப்போல்‌ எழும்பிய குதிரை' 


களின்‌ குளம்படிச்‌ சத்தம்‌. அவள்‌ செவி 
களைத்‌ தாக்கியது! உயர எழுந்த கரம்‌, 


தானே சாய்ந்தது! பலகணி அருகே. 
சென்று வெளியே. பார்வையைச்‌ - 


ஒர்‌ சென்‌ 
செலுத்தினாள்‌. 
்‌ குதிரையிலே வநீதுகொண்டி 
ருந்த சில வீரர்கள்‌, அருகே எதிர்பார்த்‌ 
துக்‌ காத்திருந்த - அமைச்சர்‌ 
யாரின்‌ அருகே வந்ததும்‌ . அவசரமாகக்‌ 
கீழே குதித்தனர்‌. ்‌ அ 
“என்ன ஆயிற்று? . தாமரை 
யைக்‌ கண்டீர்களா? அவளையும்‌ . வேளிர்‌ 
ராஜதந்திரத்தையும்‌ ஏமாற்றி 
விட்டு ஓட நினைத்த அந்தச்‌ செழியனைப்‌ 
பிடித்தீர்களா? எங்கே அவர்கள்‌? பின்‌. 
னால்‌ வருகிறார்களா? நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
எதற்காக முன்னே வந்துவிட்டீர்கள்‌?* *- 
காட்டின்‌அமைதியைக்‌ கிழித்துக்கொண்டு, 


செந்தலையாரின்‌ இழக்குரல்‌ ' கிரீச்சிட்டது! : - 
*மன்னித்துவிடுங்கள்‌ அமைச்‌ . 


3 _மூச்சு விடவும்‌. தடுமாறிய 
வீரனொருவன்‌ இப்படி ந குழறப்‌ பேச 


ஆரம்பித்தான்‌. அதற்குள்‌ செந்தலையார்‌ - 


இடை மறித்தார்‌, 


பளபளவென மின்னிய அந்தக்‌. 


செந்தலை. 


கலந்த, 


**மன்னிப்பா? அத்தகைய குற்‌ 
றம்‌ என்ன செய்துவிட்டாய்‌ வேளிர்‌ 
குலத்து வீரனே?. .ஓகோ. . தப்பிச்சென்ற 
செழியனோடு “ போர்‌ நடத்தினாயா? 
போரிலே எதிர்பாராமல்‌அவனைக்‌ கொன்று 
விட்டாயா? அதற்காக என்னிடம்‌ மன்‌ 


னிப்புக்‌ கேட்கிறாயா? தேவையில்லை! 
இந்த நேரத்தில்‌, எதிரிகளுக்குள்ளேயே 
பெரும்‌ எத்தனன செழியனின்‌ மர 


ணத்தை, நான்‌, மட்டுமல்ல, மன்னர்‌ 
இருங்கோவேளே மாலைசூட்டி வர 
வேற்பார்‌!, ,.”” 


வீரன்‌. அவர்‌ பேச்சின்‌ 
இடையே குறுக்டெத்தான்‌' ' முயன்றான்‌; 
முடியவில்லை; 
முதுமைக்குரல்‌ ஓயவில்லை! s 
v “பழிக்குப்‌ பழி!. , .கரிகாலன்‌ 
மாளிகையிலே அரசி பெருந்தேவியாரின்‌ 
சவம்‌! இருங்கோவேளின்‌ அரண்மனை 
-மிலே செழியனின்‌ பிணம்‌! . .ஆஹாஹா! 
பழிக்குப்‌ பழி!!?” 


_—செந்தலையாரின்‌ . இந்தக்‌ 
குரலைக்‌ கேட்டு **ஐயோ!”* என்று வாய்‌ 
விட்டு அலறிவிட்டாள்‌ முத்துநசை! 


தனக்கு முன்னால்‌ புறப்பட்டுவிட்டானோ 


செழியன்‌ என்று கணநேரத்தில்‌ அதிர்ந்து 


“போன அவளுடைய- கையிலிருந்த .கட்‌ 
டாரி தானே கீழே விழுந்தது! ்‌ 
அப்போது, செந்தலையார்‌ 
அவசரத்தில்‌ எழுப்பிய கண நேரத்து 
வெற்றிக்‌ கோட்டையைத்‌ தகர்த்து எறி 
கின்ற உண்மைச்‌ செய்தியைச்‌ சொல்லிக்‌ 


. கொண்டிருந்தான்‌. அந்தக்‌ குதிரைவீரன்‌. 


“உண்மை . அதுவல்ல அமைச்‌ 
சரே!...நாங்கள்‌ காற்றோடு போட்டி 
யிட்டுத்தான்‌ சென்றோம்‌! தாமரையின்‌ 
குதிரை கீழே விழுந்துங்கூட, ஒரே குதி 
ரையிலே இருவரும்‌ பறந்துவிட்டார்கள்‌! 
காட்டைக்‌ கடந்து செல்வது - மன்ன 


ரைக்‌ காட்டிக்கொடுக்கவும்‌ வழி அமைத்து . 
்‌ என்று திரும்பிவிட்டோம்‌, . 


விடுமோ 
அமைச்சரே! * 

| குதிரை வீரனின்‌ நடுக்கம்‌ 
கலந்த குரலைத்‌ தொடர்ந்து, “ஐயோ!” 


என்கிற செந்தலையாரின்‌ அலறல்‌ காட்‌ 


டையே கிடுகிடுக்க வைத்தது. 
“அடப்‌ பாவிகளே? 
டம்‌ தெரிந்துவிடுமோ என்று பயந்து, 


நம்‌ இதயத்தையே எடுத்து எதிரிக்கு ' 


அனுப்பிவைத்து விட்டீர்களே! .-. இனி 
நடக்கப்போவது என்ன தெரியுமா??' 
_— செந்தஃையாரின்‌. ' ' வேதனை 


கதறலை, 


(2 இ 


கணிரென்று ஒலித்த அந்த .. 


இருப்பி _ 


குதிரை வீரர்களைக்‌. 


[அணத கா.....22 பட கல தனனா உ அலகு அ அழாக. அவாலளைவா. 
டன சார்‌ ண்ண 


காட்டி லும்‌ முத்துநகைதான்‌ 
கூர்ந்து கவனித்துக்கொண் 
டிருந்தாள்‌. 

**வேளிர்‌ குடி 
யிலே விஷம்‌ கக்கிய கருநாக 
மாம்‌ அந்தக்‌ கரிகாலன்‌ தன்‌ 
கூதிலே வெற்றிகண்டுவிட்‌ 
டான்‌! அரசியார்‌ மறைந்து 
விட்டார்களே; அந்த: வீழ்ச்‌ 
சியைத்‌ தன்‌ வெற்றிக்கு 
அடிக்கல்லாக்கிக்‌ கொண்‌. 
டான்‌! இருங்கோவேளுக்கு 
விடுத்த அழைப்பிலேதான்‌ 
அந்த ஆபத்தின்‌ முழு உர 
வமே புறப்பட்டது! அந்தப்‌ 
பறையயொலியிலேயே 
வேளிர்குல மரண தமும்‌ 
கலந்துவிட்டது! மனைவியின்‌ 
சடலத்தைக்‌ காணத்‌ துடித்‌ : 
துச்‌ சென்றிருப்பார்‌ மன்னர்‌ 
அந்த மதோன்மத்தனின்‌ 
கூண்டுக்குள்ளேயும்‌ சிக்கி 
யிருப்பார்‌! எஞ்சியிருந்தாள்‌. . 
தாமரை; அவனையும்‌ ஏமாற்‌ 
றிக்‌ கவர்ந்து சென்றுவிட்‌ 
டான்‌ பாண்டிய நாட்டா 
னாம்‌ பச்சைத்‌ துரோகி/ 
ஐயோ, வேளிர்குடியே பூண்‌ 
டோடு அழிந்துவிட்டதே! 
அதன்‌. வீர வரலாற்றிலே 
மாசு . படிந்து விட்டதே! 
போர்க்‌ களத்திலே எதிரியின்‌ 
வேலுக்கு மார்பு காட்டினான்‌ 
என்று  இருங்கோவேளின்‌ 

ட சரித்திரம்‌ 'முடிந்திருந்‌ 
தால்‌-- அண்ணனைக்‌ கொன்‌: 
றவனின்‌, அங்கத்தைத்‌ துண்‌: 
டாடிய பின்னரே; அவன்‌ 
அந்தப்புரத்துப்‌ பேரரகெ 
ளின்‌ அலறலைக்‌ கேட்ட பின்‌ 
னரே மறத்‌ .தமிழச்சியாகத்‌ 

. தாமரை மடிந்திருந்தால்‌-- 
காலமெல்லாம்‌ அந்தக்‌ குலத்தின்‌ 

்‌ மேன்மைக்குப்‌ போராடிய இந்தக்‌ கிழவ 
னின்‌ ' ஆவியும்‌ நிம்மதியாகப்‌ பிரிந்திருக்‌ 
குமே/?* ்‌ 

—கடலலைபோல்‌ எழுந்த அந்‌ 

தக்‌. குரல்‌ நடுங்கியது: செந்தலையார்‌ 

- பொங்கிவந்த அழுகையை அடக்க முடியா 
“மல்‌ விம்மினார்‌! ்‌ பரக்‌ 
2 - அவருடைய . குரல்‌ காட்டுக்கு 

. விளிம்பு கட்டியிருந்த 

மோதி எதிரொலித்திருக்கத்தான்‌. வேண்‌ 
டும்‌. கால்கேட்டு அங்குமிங்கும்‌ சிதறிக்‌ 
கிடந்த வேளிர்குடி வீரர்கள்‌ ஒவ்வொரு 


மலைமுகடுகளில்‌- 


ஆறில்‌ ஒரு கார்‌ வித்தியாசமானது. 
, ஏழில்‌ ஒரு பூஞ்செடி வித்தியாசமானது, எவை? 


நன்றி: பிக்ஸ்‌ -- 66ம்‌ பக்கம்‌. 


வராக. ஓடிவர ஆரம்பித்தார்கள்‌. பெருந்‌ 
தேவியாரின்‌ மரணத்தால்‌ மனமுடைந்‌ 
இருந்த. அவர்கள்‌, “அதைவிட மேலான 
ஆபத்துஏதேனும்‌. வந்துவிட்டதுபோலும்‌ 
என்று கருதிச்‌ -செந்தலையாருக்கு முன்னே 
பரபரப்புடன்‌ கூட ஆரம்பித்தார்கள்‌. 

்‌ . செந்தலையார்‌ தலை நிமிர்ந்தார்‌... 
தன்‌ விழியோரத்நிலே துளிர்த்து நின்ற 
கண்ணீரை : வழித்து. உதறினார்‌. 
போது அவருடைய நிமிர்ந்த தோற்றத்‌ 
தில்‌_— நேரிய 
கரங்களில்‌ ' புது வேகம்‌ * பளிச்சிட்டது! 
போர்‌ வெறி பிடித்தோருக்கு ..மத்தியிலே 


ட்‌ ்‌ 


இப்‌? 


பார்வையில்‌---உயர்ந்த. :- 


அவா ட்ட ப (க 


சரா. 


்‌.... நிற்கும்‌ தானைத்‌ தலைவனைப்போல்‌ தோற்ற, 
:-...  மளித்தார்‌. அவரது ௨ ருளும்‌ செவ்விழி 
1 களும்‌--உணர்ச்சியால்‌ துடிக்கும்‌ கரங்‌ 
1, களும்‌--உரத்த குரலெழுப்பத்‌ தயாராக 
(27 நிற்கும்‌ உதடுகளும்‌--இடப்போகின்ற 
1... ஆணை என்னவோ என்று காத்துக்‌ 


டம்‌. 


அவர்‌ ஏதோ விபரீதத்திற்கு 

்‌ வித்திடத்தான்‌ போகிறார்‌ என்றுணர்ந்த 
்‌ முத்துநகையின்‌ . உள்ளத்தில்‌ திடீரென்று 
ஓர்‌ எண்ணம்‌ தோன்றியது. தான்‌ எப்‌ 

படியும்‌ அந்த அறையிலிருந்து தப்பிவிட 

வேண்டும்‌ என்று முடிவெடுத்தாள்‌. 

பலகணி வழியாக வெளியே பார்த்தாள்‌. 

காவலுக்கென்று வாசலில்‌ நிறுத்தப்பட்‌ - 

டிருந்த வேளிர்குலத்து வீரன்‌ இன்னும்‌ 

செந்தலையாரை - நோக்கி ஓடவில்லை. . 

அவள்‌ எப்படித்‌ தப்புவது? அறையில்‌ 

சுற்றும்‌ முற்றும்‌ பார்வையைச்‌ செலுத்தி 

னாள்‌. ஓரே ஒரு பலகைக்‌ கட்டிலையும்‌, 

கீழே விழுந்துடெந்த கட்டாரியையும்‌ 

3 தவிர வேறு எந்தக்‌ கருவியுமே கிடை 
த்‌ யாது. அவைகளைக்‌ கொண்டு தப்புவது 


என்பது இயலாத காரியம்‌. புதுவேகம்‌ 
பெற்றுவிட்ட . அவளது மூளையில்‌ கண: 


என்றால்‌ , ஊடி “போடுறேபோது கூட , 


ஹலோ, ஹலோவென்றுதான்‌ - அலற! 


னுமா? * ப்‌ அசில்‌ ச்‌ 


்‌ 


கொண்டு நின்றது, அந்தப்‌ பெருங்கூட்‌ 


ச “நீ டெலிபோன்‌ ஆபரேட்டர்‌ 


நேரத்தில்‌ ஒரு யோசனை உதயமாயிற்று. 
உடனே பலகணிக்கு அருகே 


சென்று சப்தம்‌ வெளியில்‌ கேட்கும்படி. 


யாகக்‌ 8ழே விழுந்தாள்‌. வீரன்‌ திடுக்‌ 


இட்டு உள்ளே பார்வையைச்‌ செலுத்தி 
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னான்‌. “தண்ணீர்‌! . , தண்ணீர்‌! . 


* என்று கால்‌, கைகளை உதைத்துக்கொண்டு 


முத்துநகை கத்தினாள்‌ வீரனை நோக்கி. 
“தண்‌ ஈர்‌ வேண்டும்‌” என்றும்‌ செய்கை 
யால்‌ காட்டினாள்‌. 


க படர்ந்து வந்த இருளில்‌ அவ 
ளைச்‌ சரியாக. அடையாளம்‌ புரியாத 
வீரன்‌, உடனே . நீர்‌ எடுக்க ஓடினான்‌. 
சற்று நேரத்திற்கெல்லாம்‌ சிறிய மண்‌ 
கலயம்‌ ஒன்றில்‌ நீர்‌ கொண்டுவந்து 
அதைப்‌ பலகணியின்‌ வழியாக. நீட்டி 
னான்‌. ஆனால்‌, பலகணியில்‌ பொறுத்தப்‌ 
பட்டிருந்த மரச்சட்டங்களுக்குள்‌ கலயம்‌ 
நுழையவில்லை. என்ன செய்வது என்று 
அவன்‌ கணநேரம்கூட யோசிக்க இடம்‌ 
வைக்காமல்‌, . முத்துநகை  ““சக்ரெம்‌! 
சீக்ரெம்‌!! கதவைத்தான்‌ இறந்து 
கொண்டு வாயேன்‌/”* . என்று கதறினாள்‌. 


வீரன்‌ கதவைத்‌ திறந்தான்‌. 
கலயத்தை நீட்டினான்‌. அதை வங்கிய 
முத்துநகை அவன்‌ .சற்றும்‌ எதிர்பாராத 
வகையில்‌ . அவன்‌ முகத்தில்‌ வீசி 


றிய வீரன்‌ தன்னைச்‌ சமாளித்துக்‌ 
* கொள்வதற்குள்‌ '*ஆ”” என்ற பேரி 
ரைச்சலைக்‌ ' கிளப்பினான்‌. இருங்கோ 
வேளிடமிருந்து அபகரித்த. கட்டா 
ரியை அவன்‌ அடிவயிற்றில்‌ பாய்ச்சிய 
முத்துநகை, கண்‌ சிமிட்டும்‌ நேரத்‌ 
தில்‌ சிட்டுபோல்‌ வெளியே பாய்ந்து 
ஓடினாள்‌. 
சாய்ந்த வீரனின்‌ . கண்‌ இமைகள்‌ 
கடைசி முறையாக மூடுவதற்குமுன்‌ 


கொண்ட தாயகப்‌ பற்றல்‌ தவிர்க்க 
முடியாத இந்த இரண்டாவது 
கொலையையும்‌ செய்துவிட்ட முத்து 
நகை, கூடாரங்களுக்கிடையே பதும்‌ 
_. கிப்‌ 'பதுங்கிச்‌ சென்றாள்‌. ழ்‌ 


| செந்தலையாரிடம்‌ ஓடிவிட்ட வீரன்‌ 
_ ஒருவனது , கூடாரத்தில்‌ துணிவுடன்‌ 


புகுந்து தேவையானவற்றை. எடுத்‌ . ' 


, துக்கொண்டு, - அவைகளால்‌ தன்‌ 


ம்‌ . உருவையும்‌ முழுக்க. முழுக்க மாற்றிக்‌ - 


“கொண்டு, . மீண்டும்‌ வெளியே 


 யடித்தாள்‌. அதிர்ச்சியால்‌. . தடுமா த்‌ 


சுற்றிக்கொண்டு கீழே .. 


பார்த்த பார்வையில்‌ அவள்‌ . தென்‌' 
படவே இல்லை. சோழப்பேரரசின்மேல்‌ 


அவள்‌. மறுபடியும்‌ அண்‌ ்‌ 0 
உருவம்‌. பூணுவதற்காக உடைகளைத்‌ ' 
தேடுவதில்‌ அதிகச்‌ சிரமப்படவில்லை. . 


சசிகல! 


7, பற ப மாவது ry 
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- மணிக்கணக்கில்‌ 


மத்திமம்‌. 


ட்ரீம்‌ஃபிளவர்‌ டால்க்‌ 


மனமகிழும்‌ 
காலைப்‌ புத்துணர்வு 


நிலைத்திருக்க... 


I 
குளித்த பிறகு பாண்ட்ஸ்‌ 
ட்ரீம்ஃபிளவர்‌ டால்க்‌! 
பாண்ட்ஸ்‌ ட்ரீம்‌ஃபிளவர்‌ 
டால்க்கின்‌ நீங்காத 
ஈறுமணம்‌.. ஈரத்தை இழுக்கும்‌ 
தன்மை...நாள்‌ முழுவதும்‌ 
காலைப்‌ புத்துணர்வின்‌ சுகம்‌. 
இவை யாவரையும்‌ உங்களிடம்‌ . 
ஈர்க்கும்‌. 


கோடையானாலும்‌ இறுக்க 
மானாலும்‌ நறுமணத்துடன்‌ 
புதுமைப்‌ பொலிவில்‌, குளுமை 
உணர்வில்‌ உங்களை திகழ - 
வைக்கும்‌, எக்காலத்துக்கும்‌ 
ஏற்ற பாண்ட்ஸ்‌ ல 
ட்ரீம்‌ஃபிளவர்‌ டால்க்‌ 
இந்தியாவிலேயே அதிக 
விற்பனையாகும்‌ டால்க்‌. 
மூன்று அளவுகளில்‌ கிடைக்‌ 
கிறது. ஃபாமிலி, பெரியது, 


சொகுசான சுகமளிக்கும்‌ மிருதுவான டால்க்‌ 
_ சீஸ்ப்ரோ பாண்ட்ஸ்‌ இன்கார்பொரேடெட்‌ 
(வரையறுக்கப்பட்ட பொறுப்புடன்‌ யு.எஸ்‌.ஏயில்‌ ர்‌ அட டக்‌ 


ப்ட்‌ 


1] 


od 


+ 


க வ த் 


gal aula அரசா 


2ிரன்னி சவ்‌ 


oaeitiran? 
அதர” 


வேறு எந்த ஜீரண மாத்திரை 
யையும்விட ரென்னி துரிதமாக 
செயல்‌ புரிகிறது என்று 
ஆராய்ச்சியின்‌ மூலம்‌ 
நிரூபிக்கப்பட்டுள்ள து 
விரைவில்‌ செயல்புரிந்து நிச்சயமான 
நிவாரணமளிப்பதில்‌ இதர.ஜீரண மாத்‌ 
திரைகளுக்கும்‌, ரென்னிக்கும்‌ உள்ள 


வேறுபாட்டை நிலைநாட்ட ஒரு புதிய 
மின்‌ இயல்‌ ஆராய்ச்சி செய்யப்பட்டது, 


காப்ஸ்யூல்‌ வடிவில்‌ உள்ள டிரான்ஸ்‌ 
மிட்டர்களை குறிப்பிட்ட சிலர்‌ விழுங்கச்‌ 
செய்யப்பட்டனர்‌. வயிற்றில்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ அமிலத்தின்‌ அளவை பதிவு 
செய்து வெளியிட இந்த டிரான்ஸ்மிட்‌ ' 
டர்கள்‌ உதவின. மேலே குறிப்பிட்டவர்‌ 
கள்‌ ரென்னி உட்பட 4 வெவ்வேறு 
ஜீரண மாத்திரைகளை விழுங்கினார்கள்‌. 


உபரி அமிலத்தைச்‌ சரிசெய்ய, ஒவ்‌ 
வொன்றுக்கும்‌ ஆகும்‌ நேரம்‌ கணக்‌ 
கிடப்பட்டது. ரென்னி _ மிகவிரைவாக- 
செயல்புரிவது_ காணப்பட்டது. இதர 
ஜீரண மாத்திரைகள்‌ . செயல்புரிய 
44 நிமிடங்கள்‌ தேவைப்பட்டபோது 
ரென்னி செயல்புரிய 2] நிமிடங்களே 
ஆயிற்று. அதாவது ரென்னி_ இரட்‌- 
டிப்பு விரைவில்‌ செயல்‌ புரிந்தது 


2 ரர வினி மாத்திர [ர்றற்கர்‌ சீர்க நிவாரணம்‌ [ற 


வயிற்றுக்‌ கோளாறு . 

களுக்கு ரென்னி ஏன்‌ .., 
சிபாரிசு செய்யப்படுகிறது 
என்றால்‌ ஒரு நல்ல ஜீரண 

மாத்திரை செய்ய 
வேண்டிய ஆறுவிதமான 
செயல்களையும்‌ ரென்னி 
செய்கிறது. 


1, ரென்னி நிச்சயமான 
நிவாரணத்தை நிமிடங்‌ 
களில்‌ அளிக்கிறது, 

2. ரென்னி வாயு உருவா 
தலை கவனிக்கிறது. 


3. ரென்னி வயிற்றில்‌ சம 


மான அமில நிலையை நிர்‌ 
வகிக்கிறது. ப்ம்து 
4, ரென்னி சரியாக உள்ள 
bit ood res குறுக்‌ 
கிழவி, ; 
5. 'ரென்னி வயிற்று ஜவ்வு 
களுக்கு பாதுகாப்பான பூச்சு 
எ அளிக்கிறது. 
6. ரென்னி அடிக்கடி உட்‌ 
கொண்ட போதும்‌ வயிற்‌ 
எ றுப்‌ போக்கோ அல்லது 
4 மலச்சிக்கலோ உண்டாக்‌ ' 
அ குவதில்லை. 


நங்கீள்வயிற்றற சரிெய்கின்றா, 


அம்பு? im 


2 


சண்பை மலம்‌ பதக மபனவ 


வகி ரா 222 


அழ 


அளை 


Ty AT, 
எய்‌ 522 வத்து னவ கி த்க்‌ 
அவி கன்‌ த மகதலா 


] 
> தாள்‌! 


த்‌ ட ௧௯௨ ௨1௭ ௯ 


வருகிற நேரத்தில்‌ செந்தலையாரின்‌ குரல்‌ 
மறுபடியும்‌ உரக்கக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந் 
தது. அதன்‌ பக்கம்‌ தன்‌ செவிகளைத்‌ 
திருப்பிவிட்டு, பார்வையைத்‌ . தப்பும்‌ 
வழியில்‌ செலுத்தினாள்‌ முத்துநகை! 


*“வேளிர்குடி வீரர்களே! 
வேளை வந்துவிட்டது உங்களுக்கு! நம்‌ 
மன்னராம்‌ இருங்கோவேளின்‌ குடும்பத்‌ 
தையே வேரோடு சாய்த்து அதோ வெற்‌ 
ிக்களிப்பாய்‌ கரிகாலன்‌ எழுப்பும்‌ சரிப்‌ 
“பொலி கேட்கிறதா செவிகளில்‌? பின்னா 
லேயே .எழும்புகிறது பாண்டித்‌ தளபதி 
7 நெடுமாறனின்‌ குதூகலக்‌ கூக்குரல்‌! 
அதற்கும்‌ கணநேரம்‌ உங்கள்‌ காதுகளைத்‌ 
திருப்புங்கள்‌! அதற்குள்ளேதான்‌ மறைந்து 
கடக்கிறது நம்‌ மன்னர்‌ எழுப்புகின்ற 
“அபயக்குரல்‌! அதுமட்டுமா? வேளிர்‌ 
குலத்து மணிமுடியை இடறிவிட்டு-- 
மண்புழுதியை ' நம்‌ வாழ்வில்‌ அப்பி 
விட்டவர்களைப்‌ பழி தீர்க்கப்‌ புறப்படுவீர்‌ 
என்று அரசியாரின்‌ மரணம்‌ நமக்கு 
ஆணையிடுகிறது! வாழ்வெல்லாம்‌ அனல்‌ 
மேல்‌ நின்றோம்‌! அணுஅணுவாகச்‌ .செத்‌ 
தோம்‌! ஆசை படபடக்கஆவி துடி 
துடிக்க காட்டிலே ஆட்சி நடத்தினோம்‌! 
.. நாகத்தால்‌ விழுங்கப்பட்ட தவளையெனத்‌ 
-!! தவித்தோம்‌! ஆகவே, சாகத்தான்‌ 
வேண்டுமென்று துணிந்து விட்டவர்களே 
இனி 'மோதத்தான்‌ | வும்‌. சோழ 
.. மண்டலத்தோடு! . . 


_— செந்தலையாரின்‌ உணர்ச்‌ 

முழக்கம்‌ இப்போது போர்ப்பரணியாக 
மாறிக்கொண்டிருப்பதைக்‌ கேட்ட முத்து 
நகை: தான்‌ எதிர்பார்த்த படம்‌ உர 
. வாகி வருகிறது என்று உறுதி 
செய்துகொண்டே  கூடாரங்‌ 
“களின்‌ . இடையே . மறைந்து 
மறைந்து இடிக்கொண்டிருந்‌ 


“வீரர்களே! என்ன 
ர்‌ சொல்கிறீர்கள்‌? உன்னத 
நிலையில்‌' இருந்தீர்கள்‌ நீங்கள்‌! 
இன்று .. உருமாறிக்‌ இடக்கி 
றீர்கள்‌! உங்கள்‌ சிங்காதனத்‌ 
துச்‌ . சிெறப்பை' யெல்லாம்‌ 
அபகரித்துக்‌ கொண்டவனை 
நோக்கிப்‌ படையெடுத்துப்‌ 
புறப்படுவீர்‌! புறப்படுவீர்‌/** :.... 
.அடிவந்துகொண்‌். 5 
டிருந்த வேளிர்குல வீரர்க 
ளின்‌ பார்வையிலிருந்து தப்ப - 
புதர்‌ ஒன்றுக்குள்‌ மறைந்து 
. கொண்டாள்‌. முத்துநகை. 
அவர்கள்‌, அவளைக்‌ கடந்து 


ஏன்‌ 


ட்ப 


...  சுட்டேன்‌!?? ்‌ 


ப ஆவே? 
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சென்றபின்‌ மீண்டும்‌ .. தன்‌. பயணத்‌ 
தைத்‌ துவங்கினாள்‌... அங்கே செந்‌ 
தலையாரின்‌ குரல்‌ ஓயாமல்‌ ஒலித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. மன்னர்‌ இருக்குமிடம்‌ 
தெரியாத நேரத்தில்‌ அவர்களைப்‌ போர்க்‌ 
களம்‌ நோக்கி அழைப்பதற்கு செந்தலை 
யாரின்‌ .முழுமூச்சும்தான்‌ தேவைப்படு 
கிறது! 

*“புறப்படுகிறோம்‌!''-— வீ ரர்‌ 
கள்‌ முழக்கமிட்டனர்‌, 

முத்துநகை தன்மேல்‌ பட்ட 
விளக்கொளியைக்‌ கண்டு திடுக்கிட்டாள்‌. 
தரையோடு தரையாகப்‌ படுத்துவிட்‌ 
டாள்‌. மலைப்பாறை ஒன்றிலிருந்து ஒளி 
கிளம்பியது. மரமாளிகைக்கு ஏற்படுத்தப்‌ 
பட்டிருந்த பாதுகாப்புகளில்‌ அதுவும்‌ 
ஒன்று. கலங்கரை விளக்கத்தைப்போல்‌ 
சுற்றிக்கொண்டேயிருக்கும்‌ அந்த ஒளி 
யின்‌ உதவியால்‌ நாற்புறமும்‌. பார்வை 
யிடலாம்‌. எதிரிகளிடமிருந்து தப்புவதற் 
காக அமைக்கப்பட்ட அந்த விளக்கி 
லிருந்து தப்பிய முத்துநகை ஊர்ந்து 
கொண்டே சென்றாள்‌. 


“பகை! பகை! பகை[?? 


“தூள்‌! தூள்‌! தூள்‌!? இடி 
முழக்கமென வீரர்கள்‌ எழுப்பிய இந்தக்‌ 
குரல்‌, காட்டைக்‌ கடந்து பூம்புகார்‌ 


' பாதையிலே தலைதெறிக்க ஓடிக்கொண் 


டிருந்த முத்துநகையின்‌ செவிகளில்‌ 
மெல்லியதாகத்தான்‌ கேட்டது! 

பூம்புகார்‌ சென்று அவள்‌ 
என்ன 'செய்யப்போகிறாள்‌? 


அவளைப்‌ 


ந 


பிடித்து நிறுத்தி 


ட்டர்‌ 
““வெளியே புறப்பட லேடிக்கு 

. நேரமாறேது , என்பதைக்‌ . கண்டுபிடிச்‌ 
“எப்படி? 35 : 
“லேடியைத்‌ ' இருப்பு!- லேடி... - 


ச பழட, ன பமா பயவா 


ல அப 


ணா 
[25] 


ட்டது அ 


்‌ இருக்கும்‌. 
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ஊஹிர்டு 


- பாரிஸில்‌ இப்போது பரவி 
. வரும்‌ லேடஸ்ட்‌ பாஷன்‌: இந்த 
வைர மோதிரம்‌, 
ப்‌ குண்டூசி முனை அளவு வைரம்‌ 
தான்‌ பதிக்கப்பட்டிருக்கும்‌. ஆனால்‌ 
அந்தத்‌ துளியூண்டு . வைரத்தைப்‌ 
பன்மடங்கு பெரிதாகச்‌ செய்து 
காட்டக்‌ கூடிய பூதக்‌ கண்ணாடி 
ஒன்றும்‌ மோதிரத்திலேயே ' பொருத்‌ 
தப்பட்டிருக்கும்‌! 
‘ _டெய்லி மிர்ரர்‌ 


““எங்கே ஓடுகிறாய்‌ பெண்ணே, புயல்‌ 
போல?” என்று கேட்க முடியுமா? முடி 
யவே முடியாது. அந்தப்‌ பெண்புலியின்‌ 
வேகப்பாய்ச்சலைத்‌ தடுத்து நிறுத்த எந்தச்‌ 
சக்தியும்‌ கிடையாது! 


கரிகாலர்‌ ்‌ அரண்மனையிலே 
பெருந்தேவியின்‌ பிணம்‌ கிடக்கவேண்‌ 
டும்‌ அப்போது; மன்னரோ இருங்கோ 


வேளுக்கு அழைப்பு  விடுத்துவிட்டார்‌ 
நிராயுதபாணியாக. வரவேண்டுமென்று! 
நகரம்‌ நிச்சயம்‌ குழப்பத்திலேதான்‌ 
அந்த நிலையில்‌ ' காட்டுக்கு 
மத்தியிலே * உருவாகிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
இந்தப்‌ போர்‌ அபாயத்தை யார்‌ எதிர்‌ 
பார்க்கப்போகிறார்கள்‌? நிச்சயமாக எவ 
கும்‌ உணரமுடியாது! அதைத்‌ தெரிந்த 
ஒரே ஒரு உயிர்‌ முத்துநகைதான்‌! அவள்‌ 
தான்‌ சோழமண்டலத்தை இந்தத்‌ திடீர்‌ 
தாக்குதலிலிருந்து காப்பாற்றியாகவேண்‌ 
டும்‌. மன்னரிடம்‌ சென்று *ப்டை திரட்டு 
வீர்‌!” என்று யோசனை சொல்லும்‌ நேர 
மும்‌ இதுவல்ல! ' ஆகவே குழப்பத்தை 
மேலும்‌ அதிகரிக்காமல்‌ பெருந்தேவியா 


ரின்‌: சவ அடக்கமும்‌ குலைந்துவிடாமல்‌- 
அதே நேரத்தில்‌ செந்தலையார்‌ தலைமை 
யில்‌ புறப்படப்போகும்‌ வேளிர்குடி வீரர்‌ 
களின்‌ போரையும்‌ தடுத்து நிறுத்த 
என்ன வழி என்ற தீவிரச்‌ சிந்தனையுடன்‌ 
ஆண்‌ வேடத்தில்‌ பூம்புகார்‌ நகரத்தில்‌ 
புகுந்தாள்‌ முத்துநகை! 

i . புகுந்த சில விநாடிகளிலேயே 
தலைநகரின்‌ நிலையைக்‌ கவனித்த அவள்‌ 
நெஞ்சில்‌, எல்லாவற்றையுமே சமாளிக்கக்‌ 
கூடிய ஒரு புரட்சிகரமான திட்டம்‌ உரு 
வாகிவிட்டது! . ள்‌ 

அதை நிறைவேற்ற முத்து 

நகை மீண்டும்‌” ஆண்‌ வேடம்‌ போட்ட 
தோடு மட்டுமில்லை! ' 

குரலை மாற்றிக்கொண்டாள்‌' 

பெயரை மாற்றிக்கொண் 
டாள்‌! 

மக்கள்‌ மத்தியிலே புகுந்தாள்‌. 

குமுறிக்கொண்டிருந்த மக்க 
ளிடையே: ஒரு புதிரான. திட்டத்தை 
வெளியிட்டாள்‌! தக்‌ 

இடீர்த்‌ தலைவன்‌ அனாள்‌! 

யார்‌ அந்தத்‌ தலைவன்‌? 

கோச்செங்கணான்தான்‌! 

“மக்களை மன்னருக்கு எதி 
ராகத்‌ திருப்பிய : அந்தப்‌ புதிய தலைவன்‌ 
யார்‌?”” -என்று அரண்மனையின்‌ ஆலோ 
சனைக்‌ கூட்டத்தில்‌ அமைச்சர்கள்‌ . தீப்‌ 
பொறி:. பறக்கப்‌ பேசியபோது-—**யார்‌ 
அந்தக்‌ கோச்செங்கணான்‌??? என்று கரி 
காலர்‌ கண்கள்‌ சிவக்கக்‌ கேட்டபோது, 
கோச்செங்கணான்‌ ' என்ற புதிய பெயருக்‌ 


குள்ளே புகுந்துகொண்டிருந்த முத்து 
.நகை தனக்கு ஆதரவாக . மக்களைத்‌ 
திரட்டிக்கொண்டிருந்தாள்‌! ன்‌ 

்‌ பெருந்தேவியாரின்‌ சடலம்‌ 
புதைக்கப்பட்டபோ து, , அந்தப்‌ பெருங்‌ 


கூட்டம்‌ பூம்புகாரைக்‌ கடந்து செல்ல 
அதற்குத்‌ தலைமை தாங்கிச்‌ சென்று 


“கொண்டிருந்தாள்‌! ன்‌ 


மக்களைத்‌ இரும்ப அழைத்து 

வர மன்னரே புறப்பட்டபோது கூட்டம்‌ 

காட்டுப்பாதையில்‌ அடியெடுத்துவைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது! 
ன்‌ ஏன்‌? ப்‌ 

/ . சோழப்‌ பேரரசோடு தன்‌ 

உயிர்மூச்சைப்‌ பிணைத்துவிட்ட புலவரின்‌ 

புதல்வி முத்துநகையின்‌ *மர்ம£மான 

திட்டத்திலேதான்‌ இந்தக்‌ : கேள்விக்கு 

விடை அடங்கியிருக்றெது! 


(தொடரும்‌) > 


த 


ந்‌ க்‌ 39. 
கீ பகல்‌ 12 மணீக்கு மாஸ்கோவல்‌ i 
i குரீயன்‌ எங்கு இருக்கும்‌ 2 

| ட சென்னையில்‌ மால 4 மணீக்கு 

Ns எங்கு இருக்குமா அங்குதான்‌. 


மாஸ்கோவில்‌ பச்சைக்‌ காய்கறி 
ட அ(பூஈவம்‌ 2 
ரதி 


-மாஸ்ககாவீல்‌ தது ல, 
"மின்சாரம்‌ ந்‌ 
. எல்லோருக்கும்‌ 
SAE டட இலவசம்‌. 
ப ... எத்தனை . 
ல்‌ யூனீட்டுகள்‌ 


.......... கவண்டுமாுனும்‌ 
பத்‌ உபயோகித்துக்‌ 
0. கொள்ளலாம்‌. 


._ கல்லவா 


10 SO 
i 3 2 A 
(மத்துநகையின்‌ தலைமை 
யில்‌ அடவியில்‌ புகுந்த . பூம்புகார்‌ மக்‌ 


களின்‌ உள்ளத்தை அச்சம்‌ தொட்டுப்‌ 
பார்க்கவில்லை. அவர்களின்‌ நெஞ்சம்‌ பிடி 
வாத : உணர்ச்சியால்‌ கெட்டிப்பட்டிருந்‌ 
தது. தங்களின்‌ தலைவன்‌ .கோச்செங்‌ 
கணான்‌ எங்கே அழைத்துச்‌ சென்றாலும்‌ 
போகத்‌ தயாராக இருந்தார்கள்‌. 
சோழப்‌ பேரரசின்‌ பெருமையை நிலை 
நாட்டுவதற்காகவும்‌. பூம்புகாரின்‌ தன்‌ 
்‌ மானத்தை எடுத்துக்‌ காட்டுவதற்காக 
வும்‌ இருங்கோவேளின்மீது கொண்டுள்ள 
பகையுணாச்சியை வெளிப்படுத்துவதற் 
காகவும்‌ ஒஇயாக ஊர்வலம்‌ நடத்து 
வதாகவே.. அவர்கள்‌ எண்ணிக்‌ கொண்‌ 
டார்கள்‌. 

டஇவ்லாவிட்டால்‌. பஞ்சின்‌ 
நடந்தாலும்‌ பாதம்‌ நோகும்‌ 
வருந்தத்தக்க வஞ்சிக்‌ கொடி 
கல்லிலும்‌ முள்ளிலும்‌ காலில்‌ 
ரத்தம்‌ கசிய நடை முகுவார்‌ 
களா? பிஞ்சுக்‌ குழந்தைகளை இடுப்பிலே 
சுமந்தவாறு ஆவேச நடை போடும்‌ 
தாய்மார்களின்‌ உணர்ச்சிக்கு எதனை 
உவமை காட்டுவது.? முற்றிப்‌ போன 
வற்றல்‌ கிழடுகளின்‌ நடையிலே காணும்‌ 
வேகம்‌ முரசு கொட்டிச்‌ செல்லும்‌ வீரர்‌ 
களின்‌ அணி வகுப்பிலேகூடச்‌ காண இய 
லாத. ஒஓன்றன்றோ? வீரக்‌ கனல்‌ உமிழும்‌ 
கண்கள்‌ படைத்த வாலிபர்களை. அவர்‌ 
“களுடன்‌. போட்டியிடும்‌ நழெவர்களை, 
உணர்ச்சி வேகம்‌ துள்ள ஓடிவரும்‌ 
தாய்மார்களை, குழந்தைகளை முத்துநகை 
எங்குதான்‌ அழைத்துப்‌ போவாள்‌? 


மீது 
என்று 
கள்‌ 


அய்யோ, அவள்‌ போகு ம்‌ 
பாதையைப்‌ பார்த்தால்‌ மரமாளிகைக்‌ 
செல்வது போல்‌ தெரிகிறது! 


அங்குள்ள இருங்கோவேள்‌ 
மன்னனின்‌ .படைகளுக்‌ கெதிரே கொண்டு 
போய்ப்‌ போர்க்‌ கருவி எதுவுமில்லாத 
பூம்புகார்‌ நகரத்து மக்களைப்‌ பலியிட்டு 
விடப்‌. போகிறாளா? 


வேலும்‌, வாளும்‌, ஈட்டியும்‌, 
கேடயமும்‌ நிறைந்த அந்தப்‌ படை வரி 
சையின்‌ முன்னே கையில்‌ போர்க்‌ கருவி 
எதுவுமில்லாத பூம்புகார்‌ மக்கள்‌. என்ன 
செய்ய முடியும்‌? 
முத்து , நகை, 
பைத்தியக்காரச்‌ 


செயலில்‌ ஈடுபட்டது 


இப்படி ஒரு. 


சோழ மண்டலத்திற்காக 
உயிர்‌ விடவும்‌ துணிந்துவிட்ட அந்த 
மங்கை நல்லாளின்‌ திட்டம்‌ பற்றி அவ 
சர முடிவுக்கு வந்து விடாமல்‌ மேலும்‌ 
கவனிப்போம்‌. 

2 காட்டு வழியில்‌ ஒரு குன்றின்‌ 
மீது கோச்செங்கணான்‌ ஏறிக்‌ கொண் 
டான்‌. மக்கள்‌ வெள்ளம்‌ குன்றைச்‌ 
சூழ்ந்து நின்று கொண்டு தங்கள்‌ தலை 
வனின்‌ வாயைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு 
நின்றது. கோச்செங்கணான்‌. தன்னுடைய 
விழிகளை நாலா திசையிலும்‌ ஓடவிட்டு 
அயலவர்‌ யாரும்‌ தொலைவிலேகூட இல்லை 
என்பதைப்‌ புரிந்து கொண்டு . பிறகு 
பேசத்‌ தொடங்கினான்‌. 

ஓரே நாளில்‌ காவிரிப்பூம்பட்‌ 
டினத்துப்‌ பெருமக்களின்‌ உள்ளத்தை 
யெல்லாம்‌ தன்பால்‌ டுழுத்துக்‌ கொண்ட 
தன்மானப்‌ பொலிவு கொண்ட வீரத்‌ 
தமிழ்க்‌ குரலல்லவா அது! மக்கள்‌ கடல்‌ 
அலை “ஓய்ந்து அந்தக்‌ குரலின்‌ பக்கம்‌ 
தன்னை ஐக்கியப்படுத்திக்‌ கொண்டது. 

அவள்‌ உரையாற்றினான்‌. 
எந்தத்‌ தானைத்‌ தலைவனும்‌ ஆற்றிட 
இயலாத போர்‌ உரை: 
“பூம்புகார்‌ மக்களே! நாம்‌ 
நின்று கொண்டிருக்கும்‌ இந்த இடத்தி 
லேயிருந்து நாலைந்து கல்‌ தொலைவிலே 
தான்‌ நமது பகைவன்‌ இருங்கோவேளி 


“னுடைய பாசறை இருக்கிறது. ' மரத்‌ 
தால்‌ மாளிகையமைத்துக்‌ கொண்டு 
- யாரும்‌ கண்டு பிடிக்க மாட்டார்கள்‌ 


என்ற நெஞ்சுரத்தால்‌ சோழப்‌ பேரர 
சைச்‌ சாய்க்கப்‌ படை. திரட்டிக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கறான்‌. பகையை எதிர்க்கப்‌ படை 
திரட்டும்‌ வேலை முடிந்து விட்டதைக்‌ 
போல்‌ அவனுடைய அமைச்சர்‌ செந்தலை 


யார்‌ போர்‌ முரசம்‌ கொட்டி விட்டார்‌: 


அந்தக்‌ கிழட்டுப்‌ புலியின்‌ உறுமலைக்‌ 
“கேட்ட பிறகே நான்‌ தலைநகருக்கு ஆடி 
வந்தேன்‌.உங்களையெல்லாம்‌ அணுகினேன்‌. 
உங்களிடம்‌ இதுரையில்‌ வெளியிடாத 
,உண்மையினையும்‌ இப்போது வெளியிடப்‌ 
போகிறேன்‌. பூம்புகார்‌ மீது பாய்வதற்‌ 
கான. எல்லாவித ஏற்பாடுகளையும்‌ முடித்‌ 
துக்‌ கொண்டு திடீரெனக்‌ கிளம்பப்‌ 


/ 


தர்‌! எ 


த்‌ 


a )*சடணை அனான்‌ ணனனனனனனணதணகு_ 


a ளன ட் - ட" 1 அலு 


மீபாகிறாகள்‌ அருங்கோவே 
ளின்‌ வீரர்கள்‌. நகரம்‌ எப்‌ 
படியிருக்கிறது என உளவறிய 
வந்திருந்த இரண்டொரு 
வேளிர்குல வீரர்களையும்‌ 
நான்‌ சந்தித்தேன்‌. அவர்‌ 
கள்‌ என்னைப்‌ புரிந்துகொள்‌ 
ளவில்லை. கான்‌ அவர்களை 
யாரென்று புரிந்துகொண்டு 
அவர்களுடைய செயலனைத்‌ 
தையும்‌ இடைவிடாது 
தொடர்ந்து கவனித்தேன்‌. 
நாமெல்லாம்‌ பூம்புகாரை 
விட்டுக்‌ கிளம்பியதும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ தாங்காத மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
குதிரைகளிலேறி மரமாளி 
கைக்குப்‌ புறப்பட்டு விட்‌ 
டனர்‌. இந்நேரம்‌ மரமாளி 
கையிலிருந்து படை புறப்ப 
டத்‌ தயாராக ருக்கும்‌! 


“பூம்புகாரில்‌ 
மக்களே இல்லை. மக்களின்‌ 
கோபத்துக்கு மன்னன்‌ 


ஆளாக விட்டான்‌!'' என்ற . 


மகிழ்ச்சிக்குரிய செய்திகளால்‌ 
மந்திர்‌ செந்தலையாரின்‌ 
தோள்‌ வீங்கிப்‌ போயிருக்‌ 
கும்‌. இருங்கோவேவின்‌ 
படை இந்த வழியாகத்‌ 
தான்‌. பூம்புகா நோக்கிப்‌ 


போகப்‌ போகிறது. “இவ்வ 
ளவு தெரிந்திருந்தும்‌ எங்களை 
யெல்லாம்‌ இங்கே .ஏன்‌ 


அழைத்து வந்தாய்‌?” என்று 
என்னைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்‌ 
பது போலிருக்கிறது உங்களு 
டைய பார்வை! இருங்கோ 
வேளின்‌ படையைச்‌ 
சோழ நாட்டுப்‌ ' படை 
வீரர்கள்‌ எதிர்த்து முறியடித்‌ 


தார்கள்‌ என்று. . 4 ர.ல்‌:- 


லும்‌ போது . . ஏற்படுற 


வ 


pres oram ட 


யக தாலமி! 


ல்‌ 


பெருமையை விட, அந்தப்‌ படையைப்‌ 
பூம்புகார்‌ தலைநகரத்து மக்களே எதிர்த்து 
விரட்டினார்கள்‌ என்று கூறும்போதுதான்‌ 
அதிகப்‌ : பெருமை என்று நான்‌ கருது 


கிறேன்‌. நீங்களும்‌ அப்படித்தானே 
கருதுகிறீர்கள்‌?” * 
ர இதைக்‌ கேட்டு விட்டுச்‌ சற்று 
- அமைதியாக அவள்‌ மக்களைப்‌ பார்த்‌ 
தாள்‌. 


“அமாம்‌! . அதுதான்‌ சரி!”” 
என்று மக்கட்‌ பெருங்கடல்‌ முழங்கியது, 
த்‌ முத்துநகை மீண்டும்‌ தொடர்ந்‌ 
தாள்‌: i 
“போர்ச்‌ கருவிகளைக்கொண்டு 


களம்புகத்‌ ' துடித்துவரும்‌ வேளிர்‌ படை , 


வீரர்களை வெறுங்கையுடைய நாங்கள்‌ 
எப்படி எதிர்ப்பது என்று கேட்பீர்கள்‌, 
வேளீர்‌ விரர்களுக்கு எதிராக வேலும்‌, 
வாளும்‌ பிடித்துப்‌ போரிடுவது சோழரின்‌ 
வீரத்திற்கே .  இழுக்கான செயலாகும்‌. 
அதனால்தான்‌ கூறுகிறேன்‌, 
மக்களே], . 


“உங்கள்‌ பரந்த நெஞ்சங்களே 


பகைவரின்‌ வேல்‌ வாட்களைத்‌ தாங்கும்‌" 


கேடயங்களாகட்டும்‌! உரம்‌ - வாய்ந்த 
உங்கள்‌ வீரக்கரங்களே எதிரிகளின்‌ தலை 
களை அறுத்துத்‌ தள்ளும்‌.போர்‌ வாட்சு 
ளாக மின்னட்டும்‌! - - 
“குழந்தைகள்‌, கிழவர்கள்‌ உட 
மைகள்‌ . நீங்கலாக அனைவரும்‌ : என்‌ 
ஆணைக்கு அடங்கும்‌ விதத்தில்‌ தனி 
அணி வகுப்பாக வந்து நில்லுங்கள்‌!” 


* “ஏம்‌ சாந்தா! துக்‌ 
கண்ணாடி மாற்றியபிறகு உன்னப்‌ 
பார்த்தால்‌ மிகவும்‌ இளைப்பாகத்‌ தெரி 
&றாயே! ஏன்‌? ?* 


மறவர்குல : 


ட்‌ வளைத்துவிடும்‌. இந்தக்‌ 
தான்‌ மன்னனை 


_— தலைவனின்‌ வார்த்தையைத்‌ 
தட்டாமல்‌ முதியவர்கள்‌, மற்றவர்களி 
டமுள்ள குழந்தைகளைத்‌ தாங்கள்‌ பெற்‌ 
றுக்‌ கொண்டு, உடமைகளையும்‌ தங்கள்‌. 
பொறுப்பில்‌ ஏற்றுக்‌ ' கொண்டு ஒதுங்கி . 
நின்றனர்‌. 

கிழவர்களின்‌ சார்பாக ஒருவர்‌ 
பேசினார்‌. “குழந்தைகளையும்‌ உடமை 
களையும்‌ காப்பாற்றும்‌ பொறுப்பைக்கிழவி 


கள்‌ ஏற்கட்டும்‌. நாங்கள்‌ - போராடத்‌ 
தயாராக இருக்கிறோம்‌!'' என்பதாக. 
அதைக்‌ கோச்செங்கணான்‌ 


மறுத்தி விட்டான்‌: 

“அன்பார்ந்த சோழர்‌ குலப்‌ 
பெரியோர்களே! காய்மார்களே!' உங்கள்‌ 
வீரத்‌ திருமுகங்கள்‌ கண்டு நாங்கள்‌ 
புதிய பலம்‌ பெற்று விட்டோம்‌. நீங்கள்‌ 
அனைவரும்‌ இந்தச்‌ குன்றை அடுத்த 
இடங்களில்‌ . தங்கியிருக்க வேண்டும்‌. 
நீங்கள்‌ பெற்றெடுத்த வீரமறவர்களும்‌ 


வீராங்கனைகளும்‌ பகையை எதிர்க்கப்‌ 
புறப்பட்டு விட்டார்கள்‌. அவர்களை 
வாழ்த்தி அனுப்புங்கள்‌." அனைவருமே 


திரும்பி வருவார்கள்‌. என்ற நம்பீஃகை 


உங்களுக்கு. இருக்காது என்று எனக்கு 


நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. பல்வேறு களங்‌ 
களுங்களுக்குப்‌ . பிள்ளைகளை. . அனுப்பிப்‌ 
பழக்கப்பட்டவர்களாயிற்றே, நீங்கள்‌! 
காதலனின்‌ விழுப்புண்ணின்‌ மீது முத்த 
மிடுவதென்றால்‌ சோழ நாட்டுப்‌ பெண்‌ 
சளுக்குத்‌ கனி இன்பமாயிற்றே! அதிலும்‌. 
பயங்கரமான சோதனைக்கு உங்கள்‌ 
வீட்டுப்‌ பிள்ளாகளை நான்‌ அழைத்துப்‌ 
போகிறேன்‌, என்னை. மன்னித்து விடுங்‌ 
கள்‌. இதைத்‌ தவிர எனக்கு வேறு 
வழி தெரியவில்ல-சோழ நாட்டைக்‌ 
காப்பாற்ற! இருங்கோவேளின்‌ படைகள்‌ 
புறப்படுகின்றன என்ற செய்தியை மன்‌ 
னனின்‌ காதில்‌ போட்டாலோ, அவர்‌ 
இந்த நேரம்‌ அதை அலட்சியப்‌ படுத்தி 
விடுவார்‌. நமது மன்னர்‌ பெருவீரர்‌, 
ஆற்றல்‌ மிக்கவர்‌ என்றாலும்‌ ' எதையும்‌ 
காலந்தாழ்த்தியே செய்ய 
என்ற கொள்கையைக்‌ கடைப்பிடிக்க. 
வர்‌. இருங்கோவேளின்‌ £ 
அடக்கம்‌ செய்கின்ற நேரத்தில்‌ அவ்‌ 
னுக்கும்‌ அழைப்பு அனுப்பிவிட்டு, அவன்‌ 
மரமாளிகை. நோக்கிப்‌ படையெடுப்பதா 
என்றும்‌ கேட்பார்‌. அவரைச்‌ சமாதா 
னப்படுத்தி நம்வழிக்குத்‌ திருப்புவதற்குள்‌ 
இருங்கோவேளின்‌ படைகள்‌ பூம்புகாரை 
காரணங்களால்‌ 
நம்புவதைவிட பக்க 


நம்புவது மேல்‌ என்ற முடிவுக்கு வந்‌ 


௮ 


வேண்டும்‌ , : 


மனைவியைக்‌ : 


தேன்‌. நீங்களும்‌ என்‌ 
கையைப்‌ பலப்படுத்தி விட்‌ 
டீர்கள்‌. நாங்கள்‌ புறப்படு 
கிறோம்‌. உங்கள்‌ பிள்ளை 
களிலே ஒருவனாகவே என்‌ 
னையும்‌ வழி அனுப்பி: 
| வையுங்கள்‌. சோழ நாட்‌ 
டின்‌ மங்காத புகறை-— 
குறையாத வீரத்தை-- 
மாற்றார்‌. உணரச்‌ செய்து 
. அந்த மாளிகையை நெருப்‌ 
பின்‌ வாயிலே குள்ளிவிட்‌ 
டுத்‌ திரும்புகிறோம்‌. இருங்‌ 
கோவேளின்‌ படை. அழிந்‌ 
தால்‌, பிறகு அவன்‌ கையில்‌! 
கோலில்லாத நொண்டி 
பேல்‌ ஆகிவிடுவான்‌. 
அவனை அடிமையாக்கிப்‌ பூம்‌ 
புகார்த்‌ தெருவிலே இமுத்‌ 
துச்‌ செல்வோம்‌! என்னரு 
மைத்‌ தாயகத்துப்‌ பெரு 
மக்களே! புறப்படுங்கள்‌!” ” 


கோச்செங்கணா 

சிவன இந்த முழக்கம்‌ கேட்டு 

* போருக்கு: எனத்‌ தேர்ந்‌ 

தெடுக்கப்பட்ட வீரர்களும்‌ 

வீராங்கனைகளும்‌ ஆவேசத்‌ 
துடன்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 

அவர்களை முதிய 

வர்கள்‌ _வாழ்த்தி வழிய 


டா னுப்பி வைத்தார்கள்‌. 
8 தங்கள்‌ அருமைச்‌ செல்வங்‌ 
AN களுக்கு முத்தமளித்து 


விட்டு, கோச்செங்கணான்‌ 
பின்னே பூம்புகார்‌ மக்கட்‌ 
படை தொடரலாயிற்று. 
' குன்றினை விட்டு 
இரண்டு கல்‌ தொலைவு பூம்‌ 
ஜ்‌. புகார்ப்படை செல்லும்‌ 
ு போது, எதிர்த்‌ திசையில்‌ 
இருங்கோவேளின்‌ படை 
ப பூகள்‌ வருவதை முத்துநகை 


உணர்ந்து கொண்டாள்‌. பிட்ட பிடிப்புக்‌ 

ஆன்‌ அவள்‌ நின்று பூம்‌ பாரதியை சிலர்‌ மிந்த கொண்டி கற்‌ செனறிக்கத 
புகார்‌ மக்களுக்குப்‌ தகந்தைக்‌ கொடுத்த கையெழுத்து வாங்கக்‌ கொண்‌ 
போராடவேண்டிய முறை டிருந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ புத்தகத்தில்‌ பாரதி 
பற்றி விளக்கமுரைத்தாள்‌. பின்‌ பிறந்த தேதியும்‌ குறிப்பிட்‌ சொன்னார்‌. பாரதி 
அவளது விளக்கத்தை தன்‌ _கையெழுத்தோடு பிறந்த தேதியைக்‌ , குறிப்பிட்டு 


ஏற்றிக்கொண்டு அவர்களும்‌ எழுதியதைப்‌ பார்த்துத்தான்‌ பின்பு னவிருக்கும்‌ சிறுமி 


செயல்‌ படத்‌ தொடங்கினார்‌ அப்படிச்‌ சரிக்கறாள்‌. பி. தேதி 15-8? என்று இருந்‌ 
ந தது! வருடத்தைக்‌ குறிப்பிடாமல்‌ அது என்ன கேள்‌ 


v விக்‌ குறி? பாரு, நடிகைய। "யிற்றே. பிறந்த வருடத்தைக்‌ “1s 
அன்‌ x i 2 த்தை 
சற்று நேரத்திற்‌ குறிப்பிட்டு வயதை வெளிவிடுவாரா? 


கெல்லாம்‌ பூம்புகார்‌ . மக்‌. ர 
கள்‌ திடீரென மறைந்து படம்‌, செய்தி: நச்சு. 


வீரத்திற்கே 
அதனால்தான்‌ 
மக்களே!. . 


க “ஓ 
பகைவரின்‌ வே 
கேடயங்களாகட்‌ 


ஒவ்வொருவரின்‌ 
பெனிக்கும . 
பாதுகாப்பு தேவை 


வியர்வை துர்நாற்றத்திருந்‌- 
தும்‌, அதனால்‌ நுண்ணிய 
கிருமிகளிட மிருந்தும்‌. 
உங்களுக்கும்‌, மற்றவர்‌- 
களுக்கும்‌ ஏற்படும்‌ சங்கடத்‌. 
திருந்தும்‌ பாதுகாப்‌ 
பளிக்கிறது. 

ஜி-| | (ஹெக்ஸாக்ளோ-' 
ரோஃபீன்‌) கலந்த 


இந்தப்‌ பாதுகாப்பைத்‌ 
தருகிறது: அதோடு... 
அன்றலர்ந்த மலரின்‌ ஈறு 
'மணத்தையும்‌ தருகிறது, 
சிதநால்‌-— 
துர்நாற்றத்தை அறவே. 
போக்கிப்‌ பாதுகாப்பளிக்‌ 
கும்‌ டாய்லெட்‌ பவுடர்‌ 


Tnterpub/GP/S Tam 


சிக்தால்‌ டாய்லெட்‌ ப்வுடர்‌' 


அர. 


௫, துக்‌! 


விட்டார்கள்‌! அவர்களின்‌ 
தலைவன்‌ கோச்செங்கணானையும்‌ 
காணவில்லை. காட்டு மரங்கள்‌ 
ஒவ்வொன்றின்‌ 'மறைவிலும்‌ 
ஒவ்வோர்‌ . ஆளென ஒளிந்து 
கொண்டார்கள்‌. கோச்செங்க 
ணான்‌ உயர்ந்த மரமொன்றின்‌ 
உச்சியில்‌ மளமள வென்று 
ஏறினான்‌. எதிரியின்‌ படை 
கள்‌ எவ்வளவு தூரத்தில்‌ வரு 
கின்றன என்று  பார்ப்பதற்‌ 
காகவே அவன்‌ இத்துணை 
பரபரப்புடன்‌ மரத்தில்‌ ஏறி 
னான்‌. அந்த அவசரத்தில்‌ மரக்‌ 
கிளை யென்று மலைப்பாம்பைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு  கிளைக்குக்‌ 
கிளை தாவினான்‌ என்றால்‌, அவ 
னது . உணர்ச்சியை  அளவிட்‌ 
டுக்‌ காட்டமுடியுமா?” 
உச்சியிலிருந்த வ ஈறு 
இருங்கோவேளின்‌ ' வேளிர்‌ படை 
கள்‌ வருகின்றனவா. என்று 
விழி வலிக்கும்‌ வரையில்‌ . பார்த்‌: 
கொண்டிருந்த கோச்‌. 
செங்கணான்‌, கீழே . குனிந்து 
அனைவரையும்‌ ' தயாராக இருக்‌ 
கச்‌ சொன்னான்‌. அதோ, இருங்‌ 
கோவேளின்‌ படைகள்‌! 

: என்ன அதிசயம்‌! 
அனைவரும்‌. . பண்டார உடை 
யில்‌  .: அல்லவா... வருகிறார்கள்‌! 
இப்படித்தானே முன்பொரு 
முறை பூம்புகாரில்‌ நுழைந்து 
செழியனைத்‌ .தூக்கிக்‌ கொண்டு 
போனார்‌. கள்‌.. முத்துநகைக்கு ' 
ஆவேசம்‌ : மிகுந்தது. 

“ம்‌! தயார்‌! தயார்‌!/** என்று 
கீழே ர்க்‌ பூம்புகார்‌ மக்களுக்கு 
ஆணையிட்டான்‌. 


இரு ங்கோவேளின து பண்‌ 


டாரப்‌ படை செந்தலையார்‌ தலைமையில்‌ 


2. வேகத்தில்‌ வந்து. கொண்டிருந்‌ 
தது. மரத்துக்கு மரம்‌ பூம்புகார்ப்‌ படை 
னார்‌ பதுங்கிக்‌ கொண்டு தங்கள்‌ : தலை 

“வனின்‌ . அடுத்த கட்டளைகளை : எதிர்‌ 
ப படுத்த. மரமாளிகையிலிருந்து 
புறப்பட்ட பண்டாரப்‌ படை வீரர்களுக்கு, 
தங்களைச்‌ சூழ்ந்துள்ள மரவியூகத்தில்‌ 
எதிரிகள்‌ ஒளிந்திருக்கிறார்கள்‌ என்று 
எப்படித்‌: தெரியும்‌? பண்டராரப்‌ படை 
யின்‌ நீளத்தையும்‌ அதில்‌ வரும்‌ வீரர்‌ 
களின்‌ கம்பீரத்தையும்‌ 
ததை, 


அவளுக்குத்‌ 
கத்திற்கு அருகே வந்து விட்டது. 


கண்ட முத்து 
தன்‌. . தலைமையிலுள்ள மக்கள்‌! 


ககம பபப: அஆ 


மூன்றே. க்கம்‌ ஒரு கதை 
னால்‌ எப்படி இருக்கும்‌? ' 


எழுதி 


64 'ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க 


கை. வ க 


படையின்‌. வலிமையை “ஒருகணம்‌ எண்‌ 
ணிப்‌ பார்த்துப்‌ பெருமூச்சு விட்டாள்‌. 


எனினும்‌ அயர்ந்து போகாமல்‌: ஆணை . 


யிடுவதற்குத்‌ தன்னைத்‌ தயார்ப்‌ படுத்திக்‌ 
கொண்டாள்‌. . பூம்புகார்‌ மக்கள்‌ எத்தனை: 
பேரை இந்த இடத்திலே பலியிட வேண்‌ 
டுமோ என நினைத்துக்‌ கவலைப்‌ பட்டாள்‌. 


்‌... அதே சமயம்‌ தன்னைப்போன்ற வீர. பெண்‌ 


மணிகள்‌: பலர்‌ எதிரியின்‌ படை பலத்‌ 
தைச்‌ . சாய்க்கும்‌ நோக்கத்துடன்‌ மரங்‌ 
களின்‌ பின்னே ஒளிந்திருக்கும்‌... காட்சி 
தெம்பு கொடுத்தது. 
பண்டாரப்‌ படை. மரவியூ 
அனை 
வருமே காவி , கமண்டலங்களுடன்‌ வரு 
கிறார்கள்‌. அந்தச்‌ சாய உடைக்குள்ளே 


சாவுக்‌ கருவிகள்‌ மறைக்கப்‌ பட்டிருக்கின்‌ 


ட சசி வு. ல்‌ ப ட அக்கா. களி... த்தல்‌ 


ரந 
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னை. முன்னே வந்து கொண்டிருக்கும்‌ 
அந்தக்‌ கிழட்டுச்‌ செந்தலையாருக்கு. இவ்‌ 
வளவு பலம்‌: எங்கேயிருந்து வந்‌ 
தது? பதா 1 

இப்படி. ஆச்சரியப்பட்டுக்‌ 


கொண்டிருந்த முத்துநகையின்‌ கண்களில்‌ 


தரத்தில்‌ வேமருர்‌ அதிசயமான காட்‌ . 


ஆனால்‌ அதிர்ச்சி தரக்கூடிய... காட்டு 
தோன்றியது. 
வேறொரு '- பாதையில்‌ . இருங்‌ 


கோவேளின்‌ படையைச்‌ சேர்ந்து குதிரை 


கள்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருந்தன. அந்தக்‌ 
குதிரைகளை ஒருசிலரே கண்காணித்துச்‌ 
சென்றனர்‌. முத்துநகைக்குச்‌ செந்தலை 


யாரின்‌ தந்திரம்‌ புரிந்து விட்டது. பண்‌ 
டாரப்படை . தலைநகரில்‌ புகுந்து அரண்‌ 
மனையில்‌. நுழைய. நேரம்‌ பார்த்திருக்க 
வேண்டியது. நுழையும்‌ நேரத்தில்‌ 
குதிரைகள்‌ தேவைப்படுமாதலால்‌ அதற்‌ 
கான குதிரைகளை . வேறொரு பாதையில்‌ 
பூம்புகாருக்குக்‌ கொண்டு செல்ல வேண்‌ 
டியது. எங்கே எப்படி எந்தத்‌ தந்‌ 
திரம்‌ கையாளப்பட்டுப்‌ பண்டாரங்கள்‌ 
அந்தக்‌ குதிரைகளை அடைவார்களோ 
தெரியவில்லை. செந்தலையாரின்‌ . சூழ்ச்சி 
யில்‌ ஒரு பகுதியை மட்டும்‌ அவள்‌ புரிந்து 
கொண்டாள்‌. அந்தக்‌ குதிரைகளால்‌ 
இப்போது. இங்கு தொல்லையில்லை என்ற 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ முத்துநகை, . செந்தலையா 
ரும்‌ படைவீரர்களும்‌ எதுவரையில்‌ வந்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌ . என்று பார்த்தாள்‌. . 


இப்போது அவர்கள்‌ மரவியூ 
கத்துக்கு மத்தியிலே வந்து. - விட்டார்‌ 


கள்‌. இன்னும்‌. தன்னுடைய தலைவனிட ' 
[ஹு னு த 


மிருந்து ஆணை பிறக்கவில்லையே என்று 
பூம்புகார்‌ மக்கள்‌, துடிதுடிப்புடன்‌ மேலே 
மரக்கிளையின்‌ உச்சியைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. தங்கள்‌ கழுத்து 
வலியையும்‌ பொடிட்‌ படுத்தாமல்‌! 


மரவியூஃத்துக்குள்‌ பண்டாரப்‌ 
படை வரிசை வர வர முத்துநகைக்கு 
உள்ளத்திலே ஒரு. கலக்கம்‌. ஏற்பட்டது. 
போர்‌ புரிய 3வண்றுமே அந்தப்‌ போரில்‌ 
உயிர்‌ போய்‌. விட்டால்‌ என்ன 
செய்வது என்ற கலக்கமல்ல அது! வெறி 
யும்‌ முரட்டுத்தனமும்‌ கொண்ட இருங்‌ 
கோவேள்‌ படையினரின்‌ வாளுக்கும்‌ 
வேலுக்கும்‌ தன்‌ நாட்டு மக்கள்‌ அனை 
வரும பலியாகிவிடக்‌ கூடுமோ? வெற்றி 
பெற்ற வேளிர்‌ படை பூம்புகார்‌ அரண்‌ 
மனையிலும்‌ , நுழையக்‌ கூடுமோ என்ற 
ஐயப்பாட்டின்‌ மீது எழுந்த கலக்கமே 


அவளை "ஒருகணம்‌. நிலைகுலைய: வைத்‌ 
த்து. 

மிகவும்‌ நெருக்கடியான அந்த 
நேரத்தில்‌ அவளுக்குப்‌ பின்புறமாகச்‌ 


சிறிது தொலைவில்‌ குதிரை யொன்று 


வேகமாக வரும்‌ காலடி ஓசையும்‌ கேட்‌ . 


டது. திரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. மரங்களின்‌ 
மறைவிலும்‌ புதர்களின்‌ ஓரத்திலும்‌ 
குதிரை வந்து கொண்டிருந்ததால்‌ அதில்‌ 
அமர்ந்திருப்பது யார்‌ - என்று கண்டு 
பிடிப்பது அவளுக்குக்‌ கஷ்டமாக : இருந்‌ 
த்து. 


குதிரையில்‌ வருபவனைக்‌ சுவ 
னிப்பதா? பண்டாரப்‌ படையின்‌ மீது 
பாய்வதற்குத்‌ தன்‌ மக்களுக்கு அணை 
யிடுவதா? ; 


: அது - மட்டுமல்ல — அங்கே 
உள்ள பயங்கரம்‌! அவள்‌ மர உச்சிக்‌ 
குச்‌ செல்லும்‌ போது ஏறிச்‌ சென்றாளே, 
மல்ப்பாம்பு--அது வேறு அவள்‌ ழே 
இறங்கி வரட்டும்‌ என்றோ. என்னவோ 
அடி. மரத்துக்‌ களையிலே அமைதியோடும்‌ 
ஆவலோடும்‌. படுத்துக்‌ கொண்டிருக்கி 
றது! ்‌ 


குதிரை, மிக வேகமாக வரு 
வதைக்‌ கண்டாள்‌. ,' மர்வியூகத்துக்குள்‌ 
பண்டாரப்படை முழுவதும்‌: வந்து விட்‌ 
டதையும்‌ உணர்ந்தாள்‌. இனித்‌ தாமதிக்க 
கூடாது; என்ன ஆனாலும்‌ ஆகட்டு 
மென்று, “கரிகால்‌ மன்னர்‌ வாழ்க! ம்‌.. 
பாயுங்கள்‌!”” என்று : உரத்த 'குரலில்‌ 
கூவினாள்‌. . 

பூம்புகார்‌ மக்கள்‌ சிங்கம்‌ 
போல்‌ கர்ஜித்து நடுவில்‌ சிக்கிய பண்‌ 
டாரப்‌ படையின்‌ மீது பாய்ந்தனர்‌. 
அவர்களுக்கு ஆணை பிறப்பித்த உணர்ச்‌ 
சிப்‌ பெருக்கோடு மரத்திலிருந்து- அவசர 


சி 


மாகக்‌ கீழே இறங்கிப்‌ போரில்‌ கலந்து . 


கொள்ள அடிமரத்துக்‌ கிளையில்‌ :குதித்த 
முத்தநகையை மலைப்பாம்பு சுற்றிக்‌ 
கொண்டது! அந்தப்‌ பயங்கரப்‌ பிடியிலி 
ருந்து .தப்ப முடியாமல்‌  முத்துநகை' 
மரக்கிளையிலிருந்து 
கொண்டிருந்தாள்‌. 


தங்கள்‌ தலைவன்‌: கோச்செங்‌. 
கணான்‌ மலைப்பாம்பிடம்‌ சிக்கித்‌ தலை 
கீழாகத்‌ தொங்குவதைக்‌ கவனிக்காமல்‌ 


பூம்புகார்‌ மக்கள்‌ வேளிர்‌ . வீரர்களை 
மடக்கி வீழ்த்துவதில்‌ தீவிரமாக ஈடு 
பட்டனர்‌. 

(தொடரும்‌) 


4 


ழே தொங்கிக்‌ 


ந 


சி. 
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(இருங்கோவேள்‌ என்கிற 
கொடிய நச்சுப்‌ பாம்பின்‌ கோரப்‌ பற்‌ 
களுக்கிடையே யிருந்து சோழ மண்டலத்‌ 
தைக்‌ காக்கும்‌ பயங்கரப்‌ போராட்‌ 
டத்தில்‌ - ஈடுபட்டுவிட்ட . முத்துநகை, 
மலைப்‌ பாம்பின்‌ பிடியில்‌ .சிக்கிக்கொண் 
டதை யாருமே கவனிக்கவில்லை. 
““பாயுங்கள்‌!' £ என்ற தலைவனின்‌ 
ஆணை “புறப்பட்டதுதான்‌ “தாமதம்‌; பூம்‌ 
புகாரை வெற்றுப்‌ பூமியாக்கிவிட்டு வந்‌ 
திருந்த பெரும்படை புயலில்‌ பறக்கும்‌ 

சருகைப்‌ போல்‌ பாய்ந்தது. " 


வெஞ்சினம்‌ “ஏற்று .' வந்தவர்‌ , 


களின்‌ மேல்‌ மன்னரைக்‌ காக்கும்‌ மகத்‌ 
தான கடமையைப்‌ பெற்று' விட்டவர்‌ 


கீள்‌ பாய்ந்து விட்டார்கள்‌. 
கல்‌) § 
i உடலைப்‌ ' பண்டார 'உடைக்‌. 
குள்ளும்‌, உள்ளத்தைப்‌ பழிவாங்கும்‌... 


உணர்ச்சிக்குள்ளும்‌ மறைத்துக்‌ 
ஆணைக்குள்‌ தங்கள்‌ உடல்‌, பொருள்‌; 
ஆவி அத்தனையையும்‌ அர்ப்பணித்து விட்‌ 
டவர்கள்‌ மோதிய அந்தக்காட்சிக்கு ஈடு. .. 


அது - இதுவரை எந்த ஏடுகளிலும்‌ 
ட காணாத ஒன்று. கற்பனைக்‌ கண்களாலும்‌' 


3 வரும்‌ காணச்‌ சகிக்காத. ஒன்று. 
ப்ரி வெல்லற்கு அரியான்‌ இலங்கை : : 
அவேந்தனின்‌. போர்த்‌ திறன்‌ உணராத 


லேப்‌. பகைவனாம்‌ ' . இராமன்‌, “இன்று 
போய்‌ நாளை வா!” என்று வேண்டின 
னாமே; அன்றிருந்த ' களக்‌ காட்சியை 
நினைப்பதா? : டண? 
்‌ வாளுக்கு. முத்தமிடும்‌ தமிழனை 
'இகழ்ந்தோரைத்‌. தாள்‌ பணியச்‌ செய்‌ 
வேன்‌. எனச்‌ சூளுரைத்துச்‌ சென்ற சேரன்‌ 
செங்குட்டுவன்‌, கனக விசயர்‌ மண்ணிலே 


டவர்களை. நோக்கி, . கோச்செங்கணானின்‌. 


கண்ட இரத்தக்‌ களறியை எடுத்துக்காட்‌ 
வெதா? 
களம்‌ பல கண்ட சரித்திரம்‌ 
வெற்றித்‌ தேவியை ஆரத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்ட வரலாறு-- இதுவரை சந்தித்‌ 
திராத புதுமையான போரல்லவா இது! 
கொலைக்‌ கருவிகளை மறைத்‌ 
துக்‌ கொண்ட புல்லர்கள்‌ ஒரு புறம்‌; 
வெற்றுக்‌ கைகளையே படைக்‌ கலன்களாகப்‌ 
பயன்படுத்திய மக்கள்‌ மறுபுறம்‌. இத்‌ 
தகைய விந்தையான போரை எப்படித்‌ 
தான்‌ வர்ணிப்பது? 
்‌ திடீரென்று வளைத்துக்‌ கொள்‌ 
ளப்பட்ட பண்டாராப்‌ படை வரிசை தங்‌ 
கள்‌. இக்கட்டான :. நிலையைப்‌ புரிந்து 
கொள்வதற்கு முன்னதாகவே பூம்புகார்‌ 
. மக்களால்தாக்கப்பட்டார்கள்‌!. '“ஐயோ!?” 
என்று எழும்பிய ஒரு பெருங்குரல்‌ மலை 
முகடுகளில்‌ ' மோதி : எதிரொலித்தது; 


அனால்‌ அதற்குள்ளேயா மலைப்‌ பாம்மி 
ட டம்‌ சிக்கிவிட்ட்‌ முத்துநகையின்‌ அபயக்‌ 


குரலும்‌ மறைந்து அழித்துவிட வேண்டும்‌! 
ட இரு கூட்டமும்‌ மோதிக்‌ 


்‌ கொண்டன. 


மறைவிலிருந்து போர்க்‌ கருவி 
கள்‌_— காலத்தை எதிர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த வேல்‌,. வாள்‌ எல்லாமே “வேளை 
வந்து விட்ட' தென வெளிவந்தன. 
பளபளபத்த கொலைக்‌ கருவிகள்‌ 
மட்டுமா? அல்ல; : அல்ல; நடுக்காட்டிலே 
வாழ்ந்திருந்தவர்களின்‌ நாடி... நரம்புக 
ளிலே புதிய முறுக்கு ஏற்பட்டது. செந்‌ 


''தலையாரின்‌ சிம்ம கர்ஜனையால்‌ சிலிர்த்‌' 


தெழுந்தவர்‌ செங்களம்‌ காணத்‌ தயா 


- ராகிவிட்டார்கள்‌! பகையைத்‌ தூளாக்கத்‌ . 


துடித்தவர்களின்‌ விழிகளிலே கொ 
வெறி. தாண்டவமாடியது! 


சீ ர உனது ண ணை ணை பனு காரா ட. அனா அ ண 5 


எப்படிச்‌ சமாளிப்ப 
இ எதிர்ப்பை. எதுமற்ற 
கரங்களால்‌ எதிர்பார்க்காத 


ளை வென்றுவிவெதும்‌ 
்‌ இயலுமோ? ஐயோ, எங்கி 

கலக, அம்‌ 
ப ணையைக்‌ 


பகைவர்‌ 


மையாளே 
கேட்டோமே; கெட்டழியப்‌ 
போகிரோமே?! 


இப்படி நினைக்க 


வில்லை, பூம்புகார்‌ மக்கள்‌! 


அவர்கள்‌ கரங்களிலே 

வான்‌ பளபளச்கவில்லை. ஆனால்‌ 
ான்றிய இலட்‌ 
சிய வெறியில இக குழம்பின்‌ 


ஜ்வா லை தெரிந்தது! 


ra i 
கண்களிலே 0 


எதி ரியின்‌ பாய்ச்சலைத்‌ 
குடுக்கும்‌ கேடயம்‌ இல்லை 
அவர்களிடம்‌. ஆனால்‌, வேலா 


வண்‌ வெழ்றுலகுக்கனுப்பும்‌ 


தனை 


சாவா. எதுவரினும்‌ 
தடையில்லை; இட 
முண்டு எம்‌ இெெஞ்‌ 
சின்‌ என்று வரவேற்‌ 
புத்‌ தரும்‌ இறந்த 
மார்பகங்கள்‌ தெரிந்‌ 


தன! 
வேளிர்‌ குடி 
யினரே! வெற்றி 
வாசல்‌ திறந்து 
விட்டது நம்மை 
நோக்கி! சோழ 


மண்டலத்தின்‌ 
சோ ற்‌ ரல த்த 
பிண்டங்கள்‌ நம்‌ 
மைத்‌ தேடி வந்து 
தருகின்றன உயிர்‌ 
ப களை! இனி நாம்‌ 
அடிையல்ல; 
வேற்றானை அண்‌ 


பூக்‌ கிடப்போ 
ரல்ல; இதை அந்த 
xy அக்ரெமக்கார அர 
i சனுக்குத்‌ தெரி 


விக்க அறுத்துக்‌ 
கொண்டு வாருங்‌ 
| கள்‌ தலைகளை; 
பெருக்‌ கெடுத்து 
ஓடச்‌ செய்யுங்கள்‌ 


இரத்த வெள்ளத்தை! பசை! பகை! 
பசை!! பகை/[[!'* 

உ ஹிந்திப்‌. பெருங்‌, கூச்ச 
விலே செந்தலையாரின்‌ நெடிய குரல்‌ 
எப்படித்தான்‌ மற்றவர்சுவின்‌ செவி 


ள்‌ 


கூடியதாகத்தான்‌ இருந்தது! 


ச 
சளில்‌ பாப்‌ தோ டிதரயவில்ளை. "தூள்‌! 
தூள்‌! தூள்‌! என்று முழக்கம்‌. வாளை 


மாட்டியது! 

பூம்புகார்‌. மாக்களின்‌ 
போர்க்கள 

போர்க்‌ குரல்‌ 


ஆனால்‌ 
செனிசுளிலே இத்தனசைய 
எச்சரிக்க சோேட்கனில்ல]ை; 
கொடுக்கும்‌ தானைக்‌ த/லைன்தான்‌ மலைப்‌ 


பாம்பின்‌ பிக்கு உணவாகும்‌ பரிதாப 
நிலையிலே கிடக்கின்றன! 
்‌ ௯. டை ச க்ஷ 
ஆனாலும்‌. அந்த இலட்சிய 
வாதியின்‌ னீர உரை பல்லாயிரம்‌ மச்‌ 


சளப்‌ படையாகத்‌ நஇரட்டினக்க செயல்‌ 
வீரனின்‌ சிம்மக்‌ குரல்‌ அவர்கள்‌ செவி 
களில்‌ ஓலித்துக்கொண்டுதான்‌. இருந்தது. 
மன்னனுக்கு எதிராக அழைத்து வந்த 
மக்கள்‌ வெள்ளத்தை, போர்‌ முகட்டுக்குத்‌ 


திருப்பினிட, குன்றின்மீது ஏறி நின்று 
அவன்‌ கொக்கரிந்த ரர. மீண்டும்‌ 
கேட்பதாகத்தான்‌ . அவர்கள்‌ உணர்த்‌ 


தாரர்கள்‌. ்‌ 
**இருங்கோவேளின்‌ படையைச்‌ 
சோழநாட்டுப்‌ படைவீரர்கள்‌ எதிர்த்‌ து 
முறியடித்தார்கள்‌ என்று சொல்லும்‌ 
போது: ஏற்படுகிற பெருமையைவிட., 
அந்தப்‌ படையைப்‌ பூம்புகார்‌. நை 
நகரத்து மக்களே எதிர்த்து விரட்டி 
னர்கள்‌ என்று கூறும்பீபா துதான்‌ 
அதிகப்‌ பெருமை என்று நான்‌ கருது 
கிறேன்‌.” 
ஆமாம்‌; அந்தப்‌ பெருமை 
யைச்‌ குட்டிக்கொள்டை நூரங்கள்‌ தயார்‌; 
இந்தப்‌ போர்க்கதையைக்‌ கேட்டுச்‌ 
சாழப்‌ பேரரசர்‌ விடப்போகும்‌ ஆனந்‌ 
தக்‌ கண்ணீரை இறுதிக்‌ குளியலாக ஏற்‌ 
முக்கொள்ள எங்கள்‌ சுவங்கள்‌ தயார்‌ 
போராடிக்கொண்டிருந்த பூம்புகார்‌ மக்‌ 
களின்‌ வீரம்‌ இதைத்தான்‌ பறைசாற்றி 
யது! 
“உரம்‌ வாய்ந்த உங்கள்‌ வீரக்‌ 
கரங்களே எதிரிகளின்‌ தலைகளை அறுத்‌ 
துத்‌ தன்னம்‌ போர்‌ வாட்களாக மின்‌ 
னட்டும்‌/** 
கோச்செங்கணானின்‌ இந்தக்‌ 
கட்டளை. காட்டுக்கெரித்த நிலவாகிவிட 
வில்லை; படையிருந்தும்‌, 
இருந்தும்‌, எதிரியின்‌ தலைகளைப்‌ பந்தாட 
வேண்டும்‌ என்ற பகை இருந்தும்‌ வேளிர்‌ 
வீரர்கன்‌ த பட்ட புழுவைப்பேரல்‌ 
விழுந்து துடித்த காட்சி ஆணையிட்ட 
துவவன்‌ ஈண்டாலும்‌ அதிர்ந்துவிடக்‌ 


ஆனால்‌. அந்தப்‌ 


படைக்கலன்‌ 


போர்க்‌ ்‌ 1 
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காட்சியைக்‌ கண்டும்‌ களிக்க முடியாமல்‌. 


“வெற்றிக்கு வழிகாட்டுங்கள்‌!” என வீர 


உரை கொடுக்க ஆவல்‌” இருந்தாலும்‌ 
வாய்‌ திறக்கமுடியா மல்‌_— மலைப்பாம்பின்‌ 


"மடியிலே தன்‌ மரணத்தையல்லவா எதிர்‌ 


பார்த்துத்‌ துடித்துக்கொண்டிருக்கிறாள்‌ 
முத்துநகை! மென்மையற்ற காட்டு 
மிராண்டிகளின்‌ உடலையே புசித்துப்‌ 
புசித்துச்‌ சலித்துப்போன அந்தப்‌ பி 
யெடுத்த மலைப்பாம்புக்கு, ஒரு மனித 
உடலை ரச பார்ப்பதில்‌ அதுவும்‌ ஒரு 
கொள்கைவா தியின்‌ வீரம்‌ துடிக்கும்‌ 
மேனியை விழுங்குவதில்‌ என்ன ஆர்‌ 
வமோ தெரியவில்லை. அந்தச்‌ சுவையான 
விருந்துக்குத்‌ தன்னைத்‌ தயார்‌ செய்து 
கொண்டது . வேகவேகமாக! 


அதன்‌ பிடி இறுகியது. முறுக்‌ 
கிய கயிற்றைப்போல்‌ அதன்‌ நீண்ட 
உடலுக்கு இடையிலே க்கத்‌ தவித்‌ 
தாள்‌ முத்துநகை! 1 ்‌ 


இந்த மரணப்‌ போராட்டத்‌ 
தைப்‌ பார்க்காத பூம்புகார்‌. மக்கள்‌, 
மனித உருக்கொண்டு வந்திருந்த மலைப்‌ 
பாம்ககளை அழிக்கும்‌ பெரும்பணியிலே 
தங்கள்‌ . உயிரையே பணயம்‌ வைத்து 
ஈடுபட்டிருந்தார்கள்‌! ன்‌ 


ஓட்டைக்‌ கூரை வழியே ஊடுரு 
வும்‌ ஒளிபோல்‌ பூம்புகார்‌ வீரனின்‌ 
மார்பிலே பாய்கிறது ஒரு வேல்‌! **கரி 
காலர்‌ வாழ்க!'' என்று கூச்சலிட்டுச்‌ 
சாகிறான்‌, அவன்‌! அந்தக்‌ குரல்‌ கேட்டு 
ஓடிவரும்‌ வேறொருவன்‌ முகத்திலே புன்‌ 
னகை! செத்துமடிந்தவனைக்‌ கண்டு 


சிரித்திடக்‌ காரணம்‌, அவன்‌ அடைந்தது  ' 
;வீர மரணம்‌ என்பதால்‌ . மட்டுமல்ல; 


அவன்‌ நெஞ்சிலே பாய்ந்திருக்கிற வேல்‌ 
தனக்குக்‌ கருவியாகப்‌ பயன்படுமே என்ற 
மகழ்ச்சி! ஆமாம்‌; உடன்பிறந்தான்‌ ஒரு 
வனைக்‌ கொன்ற அந்த வேல்‌, வேளிர்‌ 
குடி வீரர்கள்‌ பலரை வீழ்த்தும்‌ வாய்ப்‌ 
பைத்தான்‌ தேடித்‌ தருகிறது! சாவும்‌ 


சாதனைக்கு வழி காட்டிய : இத்தகைய... 


நிகழ்ச்சிகள்‌ ' அந்தப்‌ போரிலே. ஏராள 
மாக நடைபெற்றன! அப்படிச்‌ செத்ததும்‌ 
கொடுத்தவர்களின்‌ . சவங்களின்மேல்‌ 


நின்று பூம்புகார்ப்‌ பெரும்படை போரா 


டிக்கொண்டிருந்தது! 
அதுமட்டுமா? கையிலே கருவி 


கிடைக்காத . வீரர்கள்‌. தங்கள்‌ -கரங்‌ : 


களையே கருவிகளாக்கிக்கொண்டனர்‌ 1, 
இன்னும்‌ அலர்‌... இயற்கை . அன்னையின்‌ 


தயவையும்‌ நாடத்‌ தயங்கவில்லை. உருண்டு ' 


திடந்த பாறைக்கற்களைப்‌ பலங்கொண்ட 
137] . A ஸ்‌ . 


மட்டும்‌ தூக்கிப்‌ பகைவர்களின்‌ த 
களைக்‌ குறிவைத்து வீரிஞர்கள்‌! தலை. 
சிதறிய உடல்கள்‌ பல இப்படிக்‌ கழே 
சாய்ந்தன! - ்‌ 
அத்துப்‌  போர்க்களப்‌ பேரிரைச்‌ । 
சலுக்கிடையே சற்று முன்பு அங்கே எழும்‌ $* 
பிக்கொண்டிருந்த குதிரையின்‌ காலடி: 
ஓசை இப்போது கேட்கவில்லை. ஆனால்‌, 


கொஞ்சதூரத்திலே: குதிரை வருவது 


ந்‌ த்‌ 


eg வ வல்‌ 
்‌ அது . என்ன, டிரான்‌ - 


ட்‌ ஸிஸ்டரா?''' என்று - கேட்டார்‌ லஷ்மி, 


“ஏவி. எம்‌. ஸ்டூடியோவில்‌ ஒருவருடைய... 


௩. கையிலிருந்த இரு பொருள்களைப்‌ பருத்து. 


“இந்த! இரண்டும்‌ : வாக்க. 


டாக்கி. ஜப்பான்‌. தயாரிப்பு. ஒன்றை 
ஒருவர்‌ வைத்துக்கொண்டு, மற்றொருவர்‌ 


இன்னொன்றை வைத்துக்கொண்டு, டெலி: 
போனில்‌ பேசுவதுபோல்‌ பேசிக்கொள்ள ' 


லாம்‌. இரண்டுமைல்‌ தூரம்வரை இப்படிப்‌ 
,பேசலாம்‌.. விலை 700 ரூபாய்‌,” ' என்றார்‌ 
அந்த அன்பர்‌. 


“திருமகள்‌” படத்‌ தயாரிப்பா 


ளர்‌ இரு, கோவிந்தராஜ அங்கே இருக்‌ 


௮ 


மட்டும்‌ நன்றாகத்‌ தெரித்தது!குதிரைமேல்‌ 
அமர்ந்திருந்த உருவம்‌ நன்றாகப்‌ புலப்‌ 
படவில்லை. ஆனால்‌, அங்கு ஏற்பட்டிருந்த 
இனம்‌ புரியாத பேரொலியைக்‌ கேட்டு, 


அவன்‌ முன்னிலும்‌ வேகமாகத்தான்‌ 


ப, ஜூ குதிரையைத்‌ தட்டிலிடுகறான்‌ என்பது 


்‌ 


“மட்டும்‌ நன்றாகத்‌ தெரிந்தது! 


செத்தவர்கள்‌ எழுப்பிய மரண 
ஓலம்‌---சாகின்றவர்கள்‌ வாயிலிருந்து 
புறப்படுகின்ற புலம்பல்‌-- வாட்கள்‌ 
மோதிக்‌ கொள்வதால்‌ . ஏற்படுகின்ற 
போர்க்கள ஓசை--இவ்வளவும்‌ குன்றுப்‌ 


_ பகுதிகளிலே மறைந்துகொண்டிருந்த முதி 


யவர்களின்‌ செவிகளிலும்‌ பட்டன! 
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போருக்குப்‌ பின்வாங்குகின்ற 
மரபிலே வந்தவர்கள்‌ அல்லர்‌ - அவர்கள்‌! 
முழவு ஒலி கேட்டு வீட்டுக்கொரு வீரரை 
அனுப்பிவைப்பதோடு மட்டுமல்ல; வேளை 
வந்துவிட்டால்‌ வேலெடுத்துப்‌ பாய்ந்த 
வீரக்குடியின்‌ பரம்பரையில்‌ உதித்தவர்‌ 


கள்தான்‌. இருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ 
முகங்களிலே கவலையின்‌ ரேகைகள்‌ 
படர்ந்தன! 


அதைப்‌ போலத்தான்‌. முது 
பெருங்‌ கிழவிகளின்‌ இதயங்களும்‌ சற்றுச்‌ 
துணுக்குற்றன! அடுத்தடுத்த நாட்களிலே 
தங்கள்‌ குடும்பத்தின்‌ ஆண்மக்களை யெல்‌ 
லாம்‌ போருக்கனுப்பியபின்‌ இனியும்‌ வீர 


கவே, ““நீங்களும்‌ நானும்‌ பேச 
லாம்‌ வாருங்கள்‌,” என்றார்‌ லக்ஷ்மி. 
இருவரும்‌ வெகு தூரத்துக்கு விலகி 
அமர்த்துகொண்டார்கள்‌. 
“என்ன சார்‌, 
யமா?”* என்றார்‌ லக்ஷ்மி. 
' கோ: ஹூம்‌.. . செளக்‌ 
கியத்துக்கு என்ன. .2 இன்று 
கிளைமாக்ஸ்‌ சீன்‌ எடுக்கிறோம்‌. அதுக்கு. 
எல்லா நடிகர்களையும்‌ 
ஒண்ணு சேர்க்கிறது 
ரொம்பக்‌ கஷ்டமாயி 
ருந்தது. 


செளக்கி 


ம்‌ லக்ஷ்மி: ஏன்‌ 
சார்‌? 
ர கோ: எல்‌ 
லோருமே . பிஸி ஆர்டி 
ஸ்ட்‌. எல்லோரையும்‌ 
ஓரே ஷாட்லே எடுக்க 
வேண்டுமென்றார்டைரக்‌ 
டர்‌ ஏ. எஸ்‌. ஏ. சாமி. 
எல்லோரும்‌ ஒன்றாய்க்‌ 
கால்ஷீட்‌ கொடுக்கறது 
இன்னைக்குத்தான்‌ முடிஞ்சுது! , 
“கவலைப்படாதீங்க. இன்‌ 


னைக்கு நல்லா: முடிஞ்சிடும்‌,”” என்று 
கூறிய லக்ஷ்மி, '*ஆச்சரியமாயிருக்கே 
நல்லா ஓர்க்‌ பண்ணுகிறது,” என்று 


திருப்பித்‌ தந்தார்‌ வாக்கி டாக்கியை. 
அருகிலிருந்த ஒருவர்‌, “நீங்‌ 
களும்‌ ஒன்று வாங்கிக்கொள்ளுங்களேன்‌. 
ஸ்டுடியோவிலிருந்தே உங்கள்‌ கணவரி 
டம்‌ அடிக்கடி பேசலாம்‌,”” என்று 
யோசனை : கூறினார்‌. 
'நாணப்‌ புன்னகை படர்ந்தது 
முகத்தில்‌. 
_ஈ. வெ. ௬. வதன்‌. 


லக்ஷ்மியின்‌ 


7510-70: 1627) 


குழந்தைகள்‌ விரும்பும்‌ வடிவங்கள்‌. 


பிரிட்டானியா ஜூலாஜிகல்‌ பிஸ்கட்டுகள்‌ - சிறப்பாக 
குழந்தைகளுக்கென்றே பிரிட்டானியா தயாரிக்கும்‌ 
சின்னஞ்சிறு பறவைகள்‌, மிருகங்கள்‌ வடிவிலான 
பிஸ்கட்டுகள்‌, அவை தின்னத்தின்ன தெவிட்டா தவை; 
தீஞ்சுவை மிக்கவை. அவற்றை குழந்தைகள்‌' 
தின்பதற்குமுன்‌ _ சிறிய மிருகக்‌ கண்காட்சி சாலை 
போன்று அணிவகுத்து நிற்கவைத்து அளவிலா 
ஆனந்தம்‌ அடைகின்றனர்‌. 


பிரிட்டானியா 


ஜீலாஜிகல்‌ 


பிஸ்கட்டுகள்‌ 


80/84) TAM. 


அண 


னில்லையே என்று ஏங்கி, மழலைகளின்‌ 
கையிலும்‌ வாளெடுத்துத்‌ தந்து “சென்று 


வா மகனே செருமுனை நோக்கி!” என்று 


அ, அவர்கள்‌ 


வீராங்கனை 
அல்‌ 
புறமுதுகிட்டான்‌ மகன்‌ 


வாழ்த்தி வழியனுப்பிவைத்த 
முதாடையா 


லவா? 
ஏ என்ற பொல்லாங்கு கேட்டு, புலியெனச்‌ 


ட தறி, 


27%. 


*பியார்‌. அவர்களே நோக்கினார்‌? 


£ மட்டும்‌ 


மானம்‌ கெட்டவனுக்குப்‌ பாலூட்‌ 
டிய மார்பகத்தை அறுத்தெறிவேன்‌ 
என்று வெஞ்சினம்‌ ஏற்ற மறக்குடிப்‌ 


பெண்டிரின்‌ வரலாற்றை மறந்துவிட்ட 
வார்கள்‌ அல்லவே அவர்கள்‌? 
இருந்தாலும்‌ வாழ்வை அனுப 
வித்துவிட்ட அந்த வயோதிகர்களின்‌ 
கலக்கத்திற்குக்‌ காரணம்‌ தாங்கள்‌ பெற்‌ 
றெடுத்த வீரத்‌ திருவிளக்குகள்‌ தாயகத்‌ 
தின்‌ மானம்‌ காக்க அணைந்துகொண் 
டிருக்கிற நேரத்தில்‌, அவர்கள்‌ மட்டும்‌ 
மறைந்துகொண்டு நிற்பதா என்பதே. 
“நாம்‌ பெற்ற மக்கள்‌ அங்கே 
மானம்‌ காத்துக்கொண்டிருக்கிரார்கள்‌; 
- மடிந்துகொண்டிருக்கிறார்கள்‌! '' மலைக்‌ 
குன்றுகளிலே பதுங்கிக்‌ கிடக்க நாம்‌ 
என்ன சுயநலக்காரர்களா? 
அல்லது: சாவதற்குப்‌ பயந்த கோழை 
களா? புறப்படுங்கள்‌! துவண்டு விழும்‌ 
அவர்களுக்குத்‌ தோள்கொடுக்கப்‌ புறப்‌ 
படுங்கள்‌!” த 
முதியவர்‌ ஒருவரின்‌ குரல்‌ இப்‌ 
படி எழும்பி அந்த வட்டாரத்தையே கிடு 
. கடுக்க வைத்தது. 


மறுகணம்‌ மறைந்திருந்த 
அவர்களும்‌ சண்டை நடக்கின்ற இடம்‌ 
நோக்கிச்‌ சண்டமாருதமெனக்‌ கிளம்பி 
ஞர்கள்‌! குழந்தைகள்‌ எழுப்பிய கூக்‌ 


குரல்‌ அவர்களைத்‌ தடுத்து நிறுத்தவில்லை; 
ஏறுநடை போட்டு வேகவேகமாக நடந்‌ 
தார்கள்‌. \ 4 ்‌ 

்‌ உங்களுக்குச்‌ சளைத்தவன்‌ 
நானல்ல என்று. சவால்‌ விடுகிற முறை 
யிலே வேளிர்குல அமைச்சர்‌ செந்தலை 
அந்தக்‌ 


ழெப்புவி மீண்டும்‌ உறுமியது! 


A 


“£*கதகொகை சகெொலகையாகப்‌ 
புறப்பட்டுவிட்டனர்‌ பகைவர்கள்‌! 
இருங்கோவேளின்‌ இருதயத்து எலும்பு 
களே! நம்‌ குல மன்னரைப்‌ பிடித்து 
விட்ட மதோன்மத்தனாம்‌ கரிகாலன்‌, 
படைக்குப்‌ பதிலாகப்‌ பல்லாடும்‌ கிழ 
வர்களையும்‌ அனுப்பிவிட்டான்‌, பாருங்‌ 
கள்‌!. நல்ல பாடம்‌ புகட்டுவோம்‌ 
அந்த பகல்‌ வேஷக்காரனுக்கு!- துவண்டு 
விடாதீர்கள்‌! துண்டாடுங்கள்‌ துரோகி 
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களை? நாளை நம்‌ மன்னர்‌ மீண்டும்‌ 
வந்தால்‌ எதிரிகளின்‌ இரத்தத்தால்‌ 
அபிஷேகிப்போம்‌ அவரை! வெற்றி 
விழா கொண்டாடுவோம்‌, இந்த 


வீணர்களின்‌ மரணக்‌ கூக்குரலைப்‌ பின்‌ 
னணியாக்கி! பகை! பகை!. பகை!” 
இப்படி . மூச்சை இழுத்துப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு முழங்கிய செந்தலை 
யார்‌, மறுகணமே “ஐயோ!” என்று 
அலறினார்‌. 
அந்தக்‌ கதறல்‌ காட்டையே 
ஒரு உலுக்கு உலுக்கிவிட்டது! 
வேளிர்குல வீரர்கள்‌ திடுக்‌ 
கட்டுக்‌ குரல்‌ வத்த திசையை நோக்கினார்‌ 
கள்‌! ! 
அங்கே. . . 
நெஞ்சிலே பாய்ந்த வேல்‌ 
குத்திட்டு நிற்க-குருதி வெள்ளத்திலே 
தெப்பமென மிதந்துகொண்டிருந்தார்‌. 
செந்தலையார்‌! 


**ஐயோ. .. . அமைச்சரே!” 

வேளிர்குடி வீரர்களின்‌: இந்தக்‌ 
கூக்குரல்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்து எழுந்தது. 
சிலர்‌ அவரிடம்‌ ஓடினார்கள்‌; பலர்‌ செய 
லற்று நின்றார்கள்‌! கடைசிக்‌ காலத்தில்‌ 
அவர்களின்‌ பக்கத்தில்‌ நின்று, போரா 
டும்‌ துணிஷட்டிக்கொண்டிருந்த ஒரே ஒரு 
மூச்சும்‌ காற்றோடு கலந்துவிடப்போகி 
றதே--என்பதை அவர்களால்‌ தாங்கிக்‌ 
கொள்ளவே முடியவில்லை. 


**என்னை விட்டுவிடுங்கள்‌ 
என்னை விட்டுவிடுங்கள்‌ !! “செந்தலை 
யார்‌ தன்னை நோக்கி வந்தவர்களைப்‌ 


பார்த்து, “வராதீர்கள்‌” என்றெ பாணியில்‌ 

சைகை காட்டினார்‌. 
“*நான்‌ சாகவில்லை! நோய்க்‌ கிர 
மிகள்‌ என்னை அரித்துத்‌ தின்று, விழி 
ஈளைக்கட்டி, இருமி, விக்கி, வியர்த்து, 
பிதுங்க நான்‌ சாகவில்லை! இதோ. . 
வீரனாகச்‌ சாகிறேன்‌! வேளிர்குடியின்‌ 
வீரத்திற்கு லெக்கணமாய்‌-— நம்‌ மன்‌ 
னர்‌ பெருந்தகையின்‌ மானத்திற்கு ஒரு 


சின்னமாய்ச்‌ சாகிறேன்‌! நீங்கள்‌ 
போராடுங்கள்‌! உங்கள்‌ உடலிலே 

ந்‌ ரைச்கம்‌ ன்‌ 
கடைசித்துளி . இரத்தம்‌ இருக்கும்‌ 


வரையிலே மானம்‌ காக்கப்‌ போராடுங்‌ 
கன்‌! . எதிரிக்‌ மரமாவிகையின்‌ பக்‌ 
கம்‌ போகவிடாதர்கள்‌! . அது நம்‌ 

| அரண்மனை. அங்கே. இந்த. அக்ரமக்‌ 
காரர்களை அண்ட விட்டுவிடா தீர்கள்‌! *” 
_செந்தலையார்‌ முன்னிலும்‌ 

உரத்த . குரலெடுத்து அலறினார்‌. கழே 
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“என்ன மாலா இன்றைக்குப்‌ புது 
கொண்டை போட்டிருக்றோன்‌ மாங்காய்‌ மா 


இது மூன்றாம்‌ மாசமாம்‌. ey 


விழுந்துடெந்த அமைச்சரிடம்‌ ஓடோடி 
வந்தான்‌ ஒரு வீரன்‌. அவரது தலையைத்‌ 
தன்‌ மடிமீது வைத்துக்கொண்டான்‌! 


“ஏன்‌ நீ. இங்கே வந்தாய்‌? 
ஓடு. . ஓடு! இல்லை. . .இல்லை. . நில்‌ 
வீரனே! நீ எனக்கு ஒரு உதவி செய்‌ 


வாயா? . . நம்‌ வீரர்கள்‌ வென்றுவிடுவார்‌ 
கள்‌! நிச்சயம்‌ வென்றுவிடுவார்கள்‌! . . 
வெற்றி 

கோட்டையிலிருந்து 
என்னுடைய பிணத்‌ 


பவனி வருவார்‌! 
தீயிடச்‌ சொல்வாயா? 


திற்கு அவரையே 


அப்போதுதான்‌, காலமெல்லாம்‌ அவருக்‌ 
குழைத்த இந்தக்‌ கட்டை வேகும்‌! செய்‌ 
வாயா? .பகை!.. .பகை[!!...?' 


ச மறுகணம்‌ செந்தலையாரின்‌ 
தலை சாய்ந்துவிட்டது! 
அதே சமயத்தில்‌ குதிரையின்‌ 
காலடியோசை . அங்கே எழும்பியது! 
வீரர்கள்‌ ஏறிட்டு நோக்கினார்‌ 
கள்‌! குதிரைமேலிருந்த உருவம்‌ அவர்‌ 
களைச்‌ சேர்ந்த எவருடையதுமல்ல என்‌ 
பதைக்‌ கணநேரத்தில்‌ தெரிந்துகொண் 
டார்கள்‌! சோழப்‌ படைதான்‌ வரவேண்‌ 
டும்‌; படை நடத்திவருகிற தானைத்‌ தலை 
வன்‌ முன்னே வந்துவிட்டான்போலும்‌--- 


என்று. ௧௬ இய அவர்கள்‌ அப்போது 
தடுக்கிட்டரர்கள்‌! தாங்கள்‌ மிகவும்‌ 
நெருக்கடியான கட்டத்தை அடைந்து 


விட்டதாகவும்‌ உணர்ந்துவிட்டார்கள்‌! 
மறுகணம்‌ தலைவனை இழந்த 
போர்முகப்‌ படை என்னவாகுமோ--அது 
அங்கே நடந்துவிட்டது! 
ட்‌ இருங்கோவேளின்‌ . படை 
வீரர்கள்‌ கருவிகளை வீசி எறிந்துவிட்டு, 
, செந்தலையாரின்‌ சவத்தையும்‌ அப்படியே 


தினுசுக்‌ 
திரி? 23 


குனிந்தார்‌. “வீரனே! என்னைப்‌ பார்‌॥”” 
என்று அழைத்தார்‌! 
மெதுவாகத்‌ இறந்த மூத்து 


விட்டுவிட்டு, புறமுதுகிட்டு, 
ஓடத்‌ துவங்கி விட்டார்கள்‌! த்தல்‌. | 
குதிரையிலே வந்த 
வீரன்‌ வேறு யாருமல்ல; *: அ 
கோச்செங்கணான்‌ தலைமையில்‌. 
சென்ற பூம்புகார்‌ மக்களின்‌ ப 
பாதச்சுவடுகளைப்‌ பின்பற்றித்‌ ௮" 
வந்த கரிகால்‌ மன்னரேதான்‌!: ௫ எ 
காட்டுவ ழி வந்த” *. “4 
போர்க்களத்தைச்‌ சென்‌ உ 


அவர்‌, 


றடைவோம்‌; அங்கே இருட்‌ 
டுலகில்‌ வசித்துவந்த இருங்‌ 
கோவேளின்‌ படைகள்‌ புற்‌. 


முதுகிட்டு ஒடும்‌ காட்சியைக்‌ 
காண்போம்‌. என்று ' நினைத்துக்‌ 
கூடப்‌ பார்க்கவில்லைதான்‌! 

ஆனாலும்‌, இந்த எதிர்பாராத. 
நிகழ்ச்சி குறித்து அவர்‌ மனதிலே எந்த 
விதக்‌ கருத்தும்‌ ஏற்படுவதற்கு முன்பு, 
ஒரு. கோரக்‌ காட்சியைக்‌ கண்டு திடுக்‌ 
கிட்டார்‌! ்‌ 


புறத்து வீரர்களும்‌ அவ்‌. ப 
வளவு நேரம்‌ அங்கே போராடிக்கொண்‌்.2 வஹி 
டிருந்தபோது, மலைப்பாம்புடன்‌, போரா பல 
டிக்கொண்டிருந்த. முத்துநகை, மலைப்‌. ** 
பாம்பின்‌ விரிந்த வாய்க்குள்‌ தன்‌ தலையை ட 
உணவாகத்‌ தரப்போகும்‌ காட்சியைத்‌ 
தான்‌ மன்னார்‌ கரிகாலர்‌ கண்டுவிட்டார்‌ 
அப்போது! ட 
மறுகணம்‌. கழே கிடந்த வேல்‌ 
ஒன்றை எடுத்து வீசினார்‌, முழுபலத்து 
டன்‌! அருகிலே . ஓடி, மீண்டும்‌. அந்த 
வேலாலேயே . மலைப்பாம்பின்‌ உடலைத்‌ 
தாக்கினார்‌! 4. 

மலைப்பாம்பு ழே விழுந்தது: 1; ஙி 
அதன்‌ பிடி தளர்ந்தது. நழுவியது! 
பட்ட முத்துநகை கண்விழிக்காது கிடந்‌ 
தாள்‌! 


மன்னர்‌ அவள்‌ முகத்தருகே 


சத்‌ 


நகையின்‌ விழிகள்‌ எதி 
கண்டு திடுக்ட்டன! t 
“அரசே. . ./'அவீறிட்டல 
றிய அவள்‌ அவர்‌ பாதத்திலே முகம்‌ 
புதைத்து விம்மி விம்மி அழுதான்‌! i 
பரிவுடன்‌-—பாசத்துட்‌ ன்‌ 
கோச்செங்கணானைத்‌ தூக்கினார்‌ மன்னர்‌ ; 


கரிகாலர்‌] (தொடரும்‌) 


ரே மன்னரை 
ல்‌ 


